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  Terwijl de geest, moe van de strijd,


  zich verliest in gelukzaligheid:


  de Geest, die grote Oceaan


  waar al wat mogelijk is kan bestaan;


  en waar, oneindig groot of klein,


  ook andere landen, zeeën zijn,


  en waar de schepping wordt herleid


  tot een groene twijg van tijdelijkheid.


  - Andrew Marveil, ‘The Garden’


  



  Vee kan men zich roven,


  en vetgemeste schapen,


  ketels en roodbruine paarden,


  maar het leven van de mens


  keert nooit terug,


  door roof noch koop,


  als het eenmaal aan de


  haag der tanden is ontsnapt.


  - Achilles, in de Ilias van Homerus, boek IX, 405-409


  



  Een bitter hart dat zijn tijd verbeidt en bijt.


  - Caliban, in Robert Browning, ‘Caliban upon Setebos’


  Woord vooraf


  Als mijn jongere broertje en ik onze speelgoedsoldaatjes uit de kist haalden vonden we het geen enkel probleem om onze blauwe en grijze soldaten uit de Amerikaanse Burgeroorlog te laten vechten naast militairen uit de Tweede Wereldoorlog. Dat lijkt me een jeugdig voorbeeld van wat John Keats ooit ‘ontkennend vermogen’ noemde. (We hadden ook een Viking, een cowboy, een indiaan en een Romeinse centurion die handgranaten naar elkaar gooiden, maar zij maakten deel uit van ons Tijd Commando Peloton. Je moet wel eens wat verzinnen, zoals dat ook in Hollywood gebeurt.)


  Maar Ilium vereiste toch meer consequentie. Lezers die, net als ik, met de Ilias kennismaakten via de prachtige vertaling van Richmond Lattimore uit 1951, zullen zien dat Hektor, Achilleus en Aias zijn veranderd in Hector, Achilles en (Grote en Kleine) Ajax. In dat opzicht volg ik de vertaling van Robert Fagles uit 1990. Deze Latijnse spelling wijkt af van het Grieks (Hektor, Akhilleus, Akhaiers, Argeioi) maar de oorspronkelijke benamingen klinken dan ook soms als een kat die een haarbal uitbraakt. Zoals Fagles al opmerkt kan niemand ooit volledig consequent zijn, en het verhaal leest prettiger als we kiezen voor de traditie van de Engelse dichters om de Latijnse spelling of de nog latere Britse benamingen van de helden en hun goden te hanteren.


  Als we deze lijn zouden doortrekken, opnieuw volgens Fagles, zouden we bijvoorbeeld Odysseus moeten vervangen door Ulysses en Athene door Minerva. In zijn ongelooflijk mooie vertaling van de Ilias in heroïsche verzen had Alexander Pope er geen probleem mee als ‘Ares’ (niet Mars) weer eens een trap onder zijn kont kreeg van ‘Jupiter’, maar daar trek ik toch de grens. Soms is het beter dat je een leger uitsluitend uit groene soldaatjes laat bestaan.


  N.B.: Voor lezers die, net als ik, bij een episch verhaal soms moeite hebben alle goden, godinnen, helden en andere figuren uit elkaar te houden, heb ik achter in het boek een namenlijst opgenomen.


  1

  De vlakten van Ilium


  Woede.


  Zing, o muze, van de toorn van Achilles, Peleus’ zoon, de moordlustige mannendoder, gedoemd te sterven. Zing van de razernij die de Grieken zoveel goede mannen deed betreuren en zoveel zielen van sterke helden naar de woning van Hades zond. En als je toch bezig bent, o muze, zing dan van de toorn van de goden zelf - die machtige, pruilende goden op hun nieuwe Olympos. Zing van de razernij van de nieuwe mensen, al leken ze morsdood, en van de woede van die handvol overgebleven échte mensen, hoe nutteloos ook in hun zelfzuchtigheid. En als je toch een lied aanheft, o muze, zing dan van de wrok van die bedachtzame, intelligente, serieuze, net-niet-menselijke wezens, dromend onder het ijs van Europa, stervend in de zwavelas van Io, of tot leven gewekt in de kille plooien van Ganymedes.


  Ach, en zing van mij, o muze, van die arme, tegen zijn wil wedergeboren Hockenberry... die arme, dode Thomas Hockenberry, Ph.D., Hockenbush voor zijn vrienden - vrienden die al lang tot stof zijn vergaan in een wereld die ver is achtergebleven. Zing van mijn razernij, o muze, van mijn woede, hoe onbeduidend ook tegenover de toorn van de onsterfelijke goden of de wrok van de godendoder Achilles.


  Aan de andere kant, o muze, laat maar zitten. Zing maar niet. Ik ken je zo’n beetje. Ik ben je machteloze dienaar, o muze, onuitstaanbaar kreng. En ik vertrouw je voor geen stuiver, o muze. Voor geen cent. Als ik het onwillige Koor van dit verhaal moet zijn, kan ik beginnen waar ik wil. En dus begin ik hier.


  Het is een dag als alle andere in die meer dan negen jaar sinds mijn wedergeboorte. Ik ontwaak in de barak van de classici, een rode zandvlakte met hoge rotswanden onder een blauwe hemel, en krijg bevel om me te melden bij de Muze. Ik word besnuffeld en doorgelaten door de bloeddorstige hellehonden en stap gehoorzaam in de snelle kristallift aan de oosthelling, die me achtentwintig kilometer omhoog brengt naar de grazige top van de Olympos. Nadat ik me bij de verlaten villa van de Muze heb gemeld krijg ik mijn instructies van onze aflossingswacht. Ik schuif de transformatie-armband om mijn pols, trek mijn pantser aan, steek de taserstaaf achter mijn riem en vertrek naar de vlakten van Ilium, waar de avond inmiddels is gevallen.


  Wie ooit heeft geprobeerd zich het beleg van Troje voor te stellen, zoals ik dat meer dan twintig jaar beroepsmatig heb gedaan: ik kan je zeggen dat de menselijke verbeelding schromelijk tekortschiet. De mijne wel, tenminste. De werkelijkheid is veel wonderbaarlijker en verschrikkelijker dan zelfs de blinde dichter ons kon overdragen.


  Om te beginnen is daar de stad zelf: Ilium of Troje, een van de grote versterkte steden van de klassieke oudheid, meer dan drie kilometer van het strand waar ik nu sta, maar goed zichtbaar in al zijn imposante schoonheid tegen de heuvel. De hoge muren worden verlicht door duizenden toortsen en kampvuren. De torens zijn niet zo oneindig als Marlowe ons wil doen geloven, maar indrukwekkend genoeg: hoog, rond en buitenaards.


  Dan zijn er de Achaeërs, Danaërs en andere belegeraars - eigenlijk geen Grieken, omdat Griekenland pas tweeduizend jaar later zal ontstaan, maar voor het gemak zal ik hen toch zo noemen. Hun linies strekken zich kilometers langs de kustlijn uit. Toen ik de Ilias nog onderwees vertelde ik mijn studenten dat de Trojaanse oorlog, ondanks zijn Homerische glorie, in werkelijkheid maar een kleinschalig conflict was geweest: een paar duizend Griekse krijgers tegenover een klein legertje Trojanen. Zelfs de deskundigste leden van de scholia, een gemeenschap van Ilias-kenners met een traditie van bijna tweeduizend jaar, leidden uit het gedicht af dat er niet meer dan vijftigduizend Achaeërs en andere Grieken met hun zwarte schepen op de Trojaanse kust konden zijn geland.


  Daar vergisten ze zich in. Uit schattingen blijkt nu dat de Griekse aanvallers over meer dan tweehonderdvijftigduizend man beschikten en de Trojaanse verdedigers en hun bondgenoten over de helft van dat aantal. Blijkbaar had elke krijger op de Griekse eilanden zich aangemeld voor deze strijd - en voor de buit - en al zijn soldaten, bondgenoten, dienaren, slaven en concubines meegenomen.


  Het is een overweldigende aanblik: al die rijen tenten met puntige palissades en loopgraven in het harde terrein boven het strand - bedoeld om de Trojaanse cavalerie tegen te houden - en dat alles verlicht door duizenden kamp- en kookvuurtjes, waarvan het schijnsel weerkaatst in de glimmend gepoetste speren en schilden van de mannen.


  O ja, en brandstapels.


  De afgelopen weken is er in het Griekse kamp een ziekte uitgebroken die eerst slachtoffers maakte onder ezels en honden, maar algauw ook de eerste soldaten en bedienden trof. Binnen tien dagen werd het een ware epidemie, die meer Achaeërs en Danaërs het leven kostte dan er in maanden bij het beleg van de stad waren gesneuveld. Ik houd het op tyfus. De Grieken zijn ervan overtuigd dat het de toorn van Apollo is.


  Ik heb Apollo van een afstandje gezien, zowel op de Olympos als hier beneden, en hij is een bijzonder onaangenaam sujet. Apollo is de heer der boogschutters, de god van de zilveren boog, ‘hij die van verre treft’. En behalve als god van de geneeskunst geldt hij ook als god van de ziekten. Bovendien is hij de voornaamste goddelijke bondgenoot van de Trojanen in deze strijd. Als het aan Apollo lag, zouden alle Achaeërs worden afgeslacht. Of deze uitbraak van tyfus is veroorzaakt door de met lijken vervuilde rivieren en ander besmet water hier, of door Apollo’s zilveren boog, de Grieken weten maar al te goed dat deze godheid hun niets dan kwaad toewenst.


  Op dit moment hebben de Achaeïsche ‘heren en vorsten’ - en ieder van die Griekse helden is wel een heer of een vorst in zijn eigen gebied en vooral in zijn eigen ogen - zich verzameld op een vlakte bij Agamemnons tent om maatregelen tegen deze epidemie te bespreken. Ik slenter die kant uit, bijna met tegenzin, hoewel ik na negen jaar geduldig wachten nu een van de spannendste momenten van mijn langdurige observatie tegemoet ga. Want vanavond begint Homerus’ Ilias pas echt.


  O, ik heb al talloze elementen uit Homerus’ epos gezien die met dichterlijke vrijheid waren verschoven in de tijd, zoals de zogenaamde vlootschouw, de mobilisatie en vermelding van alle Griekse troepen uit Boek Twee van de Ilias. Die heeft in werkelijkheid al meer dan negen jaar geleden plaatsgevonden tijdens de voorbereidingen van deze militaire expeditie bij Aulis, de zeestraat tussen Euboea en het Griekse vasteland. Of de epipolesis, de inspectie van het leger door Agamemnon, die we terugvinden in Boek Vier van Homerus’ gedicht, maar waarvan ik zelf getuige was kort nadat de troepen hier bij Ilium aan land gingen. Die gebeurtenis werd gevolgd door wat ik aan mijn studenten onderwees als de teichoskopia, de ‘blik vanaf de muur’, waarbij Helena de verschillende Achaeïsche helden aan Priamos en de andere Trojaanse leiders aanwees. De teichoskopia wordt beschreven in Boek Drie van het epos, maar kwam in werkelijkheid vlak na de landing en de epipolesis.


  Voorzover je hier van ‘werkelijkheid’ kunt spreken.


  Hoe dan ook, vanavond is de grote samenkomst bij Agamemnons tent - de confrontatie tussen Agamemnon en Achilles waarmee de Ilias begint. Dat zou me beroepsmatig hevig moeten interesseren, maar eerlijk gezegd zal het me een zorg zijn. Ze doen hun best maar. Bluf en grote woorden. Laat Achilles zijn zwaard maar trekken... Nou, dat wil ik eigenlijk wel zien. Zal Athene hem daadwerkelijk tegenhouden, of is zij slechts een metafoor voor Achilles’ gezonde verstand? Mijn hele leven heb ik geworsteld met die vraag, en over een paar minuten zal ik het antwoord krijgen. Maar vreemd genoeg kan het me... geen reet schelen.


  De negen jaar van mijn pijnlijke wedergeboorte, de trage terugkeer van mijn geheugen, de voortdurende oorlog en dat heldhaftige gebral, om nog maar te zwijgen van mijn eigen onderwerping door de goden en de Muze, hebben hun tol geëist. Wat mij betreft mag er een B-52 overvliegen om een atoombom op de Grieken en Trojanen af te werpen. M’n rug op, al die helden met hun houten strijdwagens.


  Zuchtend slenter ik naar Agamemnons tent. Dit is mijn werk. Als ik mijn plicht verzaak en straks geen verslag uitbreng aan de Muze, kost het me mijn kop. Dan verpulveren de goden me weer tot de botsplinters en het stoffige dna waaruit ze me ooit tot leven hebben gebracht, en is alles voorbij.
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  Ardis Heuvels, Ardis Hall


  Daeman faxte neer in de buurt van Ada’s huis en knipperde wat onnozel tegen de rode zon boven de horizon. Er was geen wolkje te bekennen aan de hemel. De ondergaande zon brandde tussen de hoge bomen op de heuvelrug en wierp een warme gloed over de p-ring en de e-ring in hun baan tegen de kobaltblauwe lucht. Daeman moest zich even oriënteren omdat hier de avond viel, terwijl het een seconde tevoren nog ochtend was geweest toen hij van Tobi’s Tweede-Twintig fuif in Ulanbat weg faxte. Het was jaren geleden dat hij voor het laatst bij Ada was geweest, en afgezien van de vrienden die hij nog regelmatig bezocht - Sedman in Parijs, Ono in Bellinbad, Risir in haar huis op de rotsen van Chom, en nog een paar anderen  -had hij nooit enig idee op welk continent of in welke tijdzone hij terecht zou komen. Nu kende Daeman de namen en de ligging van de continenten ook niet en had hij geen enkel besef van geografie of tijdzones. Dat zei hem allemaal niets.


  Toch was het verwarrend. Had hij nu een dag gewonnen of verloren? In elk geval rook de atmosfeer hier anders: veel natter, rijker en wilder.


  Daeman keek om zich heen. Hij stond op een generieke faxplaat, de gebruikelijke ronde vloer van permcement onder een gele kristallen pergola met ijzeren siersteunen en in het midden van de plaat de zuil met de onvermijdelijke code die hij niet begreep. Verder was er niets te zien in de vallei, behalve gras, bomen, een beekje in de verte en de rotatie van de beide ringen boven zijn hoofd, als de armaturen van een reusachtige, langzaam draaiende gyroscoop.


  Het was een warme avond, vochtiger dan in Ulanbat, en de faxplaat bevond zich op een grasveld tussen lage heuvels. Vijf meter verderop stond een oude kariool - een open tweepersoonskoets, met maar één wiel, een antieke zwevende servitor boven de bok en een enkele voynix tussen de houten disselbomen. Daeman was al in geen tien jaar meer in Ardis Hall geweest, maar nu herinnerde hij zich die primitieve omstandigheden weer. Absurd om geen faxplaat te hebben bij je huis.


  ‘Daeman Uhr?' informeerde de servitor, hoewel hij blijkbaar al wist wie Daeman was.


  Daeman bromde wat en gaf hem zijn oude valies. De kleine servitor zweefde naar hem toe, nam de tas in zijn beklede grijpers en laadde hem in het linnen kofferbakje van de kariool toen Daeman instapte. ‘Wachten we op de anderen?’


  ‘U bent de laatste gast,’ antwoordde de servitor. Zoemend liet hij zich op de halfronde bok zakken en klikte een instructie aan. De voynix greep de disselbomen en vertrok in draf in de richting van de ondergaande zon. Zijn roestige poten en het wiel van de kariool veroorzaakten nauwelijks een stofwolk op de grindweg. Daeman liet zich in het groene leer zakken, legde zijn handen op de knop van zijn wandelstok en genoot van het ritje.


  Hij was niet gekomen voor een gewoon bezoek, maar om Ada te verleiden. Dat is wat Daeman deed: jonge vrouwen verleiden. En vlinders vangen. Dat Ada halverwege de twintig was en Daeman zijn Tweede Twintig al naderde maakte geen verschil voor hem, evenmin als het feit dat Ada een volle nicht van hem was. Het taboe op incest was al lang geleden verdwenen. ‘Genetische afwijkingen’ waren voor Daeman een onbekend begrip. Bovendien zou hij op het hospitium hebben vertrouwd om de schade te herstellen. Het hospitium repareerde alles.


  Tien jaar geleden was Daeman naar de Ardis Heuvels gekomen als volle neef, om Ada’s nicht Virginia te verleiden - gewoon uit verveling, omdat Virginia zo lelijk was als een voynix. Bij toeval had hij Ada naakt gezien. Hij liep door een van de eindeloze gangen van Ardis Hall op zoek naar de ontbijtzaal toen hij langs de kamer van de jonge vrouw kwam. De deur stond op een kier en in een hoge, golvende spiegel zag hij Ada, die zich stond te wassen bij een lavet. Lusteloos sponsde ze zich af. Ada had veel goede kanten, maar overdreven hygiënisch was ze niet, zoals Daeman had ontdekt. Maar dat spiegelbeeld van een jonge vrouw op de drempel tussen jeugd en volwassenheid had Daeman getroffen. Zelf was hij toen net iets ouder geweest dan Ada nu was.


  Zijn blik gleed over haar kleine tepels, haar heupen, haar dijen en haar borsten, die nog de molligheid van haar jeugd verrieden. Ze beviel hem meteen. Ada had een blanke huid, die de bleke tint van perkament behield, hoe lang ze ook in de zon was. Met haar grijze ogen, frambozenrode lippen en gitzwarte haar was ze de droom van iedere erotisch geïnteresseerde liefhebber. In die tijd was het nog mode voor vrouwen om hun oksels te scheren, maar de jeugdige Ada, noch - zoals Daeman vurig hoopte - de volwassen vrouw van nu trok zich veel van de mode aan. Bevroren in die hoge spiegel (verankerd in de verzamelbak van Daemans geheugen) zag hij nog altijd het beeld van dat jonge maar toch al weelderige lichaam, met die doordringende ogen, die zware, bleke borsten en die roomblanke huid, geaccentueerd door vier streepjes zwart haar: het golvende vraagteken dat nonchalant tegen haar hoofd zat gespeld, behalve als ze speelde, zoals ze meestal deed, de twee komma’s onder haar armen en het volmaakte zwarte uitroepteken (nog net niet tot een delta uitgegroeid) dat verdween in de schaduw tussen haar dijen.


  Glimlachend leunde Daeman naar achteren in de kariool. Hij had geen idee waarom Ada hem na al die jaren voor dit verjaardagsfeest had uitgenodigd, of wie er Twintig werd, maar hij wist zeker dat hij de jonge vrouw zou hebben verleid voordat hij weer terug faxte naar zijn wereld van feesten, langdurige logeerpartijen en oppervlakkige affaires met mondainere vrouwen dan nicht Ada.


  



  De voynix draafde moeiteloos over de vlakte, met geen ander geluid dan het geknerp van het grind onder zijn poten en het gezoem van de oude gyroscopen van de kariool. Schaduwen strekten zich uit door het dal, maar het smalle pad klom over een heuveltop, ving het laatste zonlicht (doorsneden door de volgende heuvelrug naar het westen) en daalde toen af naar een bredere vallei tussen akkers met een laagblijvend gewas. De servitors die het land bewerkten, schoten boven de velden heen en weer als dansende croquetballen.


  De weg boog af naar het zuiden, voor Daeman links, stak een rivier over via een met hout overkapte brug en klom in enkele haarspeldbochten tegen een volgende helling met een nog ouder woud. Daeman herinnerde zich vaag dat hij tien jaar geleden in dat bos op vlinders had gejaagd, de middag na de ochtend waarop hij de jonge Ada naakt in de spiegel had gezien. Tot zijn blijdschap had hij bij een waterval een zeldzame soort rouwmantels ontdekt - een herinnering die onverbrekelijk was verbonden met zijn opwinding bij het zien van de bleke huid en het zwarte haar van zijn nichtje. Hij wist nog precies hoe ze had opgekeken toen ze hem in de spiegel ontdekte: ongeïnteresseerd, niet verheugd of boos, ongeremd maar niet uitdagend, een beetje klinisch zelfs. Ze keek naar de zevenentwintigjarige Daeman, trillend van opwinding in de gang, zoals hij zelf die middag zijn gevangen rouwmantel had bestudeerd.


  De kariool naderde Ardis Hall. Het was donker onder de oude eiken, iepen en essen tegen de heuveltop, maar lantaarns wierpen een geel schijnsel over de weg en in het oerbos waren rijen gekleurde lampions te zien die de paden markeerden.


  De voynix kwam het bos uit. Ardis Hall doemde op in de schemering, met witte grindpaden en grote grasvelden die zich vanaf het landhuis naar alle kanten uitstrekten tot aan een volgend bos. Verderop lag de rivier, die in een rode gloed het laatste licht weerkaatste. Door een kloof tussen de heuvels in het zuidwesten was een glimp te zien van nog meer dichte, donkere bossen en nog meer zwarte bergtoppen, die versmolten met de donkere wolken aan de horizon.


  Daeman huiverde. Nu pas herinnerde hij zich weer dat Ada’s huis vlak bij de dinosaurusbossen lag, op dit continent waarvan hij de naam vergeten was. Bij zijn vorige bezoek was hij doodsbang geweest, hoewel Virginia, Vanessa en de anderen hem hadden verzekerd dat er binnen een straal van achthonderd kilometer geen gevaarlijke dinosauriërs voorkwamen. Alleen de vijftienjarige Ada had hem aangekeken met die berekenende, licht geamuseerde blik - haar gebruikelijke gezichtsuitdrukking, zoals hij spoedig zou ontdekken. Enkel zijn passie voor vlinders had hem toen naar buiten gelokt. Daar zou nu meer voor nodig zijn. Hoewel hij wist dat hij geen gevaar liep met de voynix en de servitors om zich heen, had Daeman geen enkele behoefte om te worden verslonden door een uitgestorven reptiel en weer wakker te worden in het hospitium met de herinnering aan zo’n blamage.


  De reusachtige iep onder aan de helling van Ardis Hall was versierd met tientallen lampions. Er brandden fakkels langs de cirkelvormige oprit en de witte grindpaden vanaf het huis naar de tuin. Voynix hielden de wacht langs de heggen van de oprit en de rand van het donkere bos. Daeman zag dat er een lange tafel bij de iep was neergezet. Toortsen flakkerden feestelijk in de avondbries en de eerste gasten hadden zich al verzameld voor het avondeten. Met zijn neiging tot zelfvoldaan snobisme viel het Daemon op dat de meeste mannen nog steeds crèmekleurige mantels, boernoezen en zand-bruine smokings droegen, een mode die allang passé was in de toonaangevende sociale kringen waarin Daeman zich bewoog.


  De voynix draafde over de oprijlaan naar de ingang van Ardis Hall, hield halt in het gele licht dat uit de deuren naar buiten viel en liet de kariool zo behoedzaam zakken dat Daeman niet eens een schok voelde. De servitor zweefde naar achteren om zijn tas te pakken, terwijl Daeman uitstapte, blij om weer vaste grond onder zijn voeten te hebben. Hij voelde zich nog wat licht in het hoofd door al het faxen van die dag.


  Ada kwam naar buiten en rende de trappen af om hem te begroeten. Daeman bleef staan met een domme grijns op zijn gezicht. Ada was niet alleen veel mooier dan hij zich haar herinnerde - ze was zelfs mooier dan hij ooit had kunnen dromen.
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  De vlakten van Ilium


  De Griekse bevelhebbers hebben zich verzameld bij de tent van Agamemnon. Een geïnteresseerde menigte kijkt toe hoe de ruzie tussen Agamemnon en Achilles zal aflopen.


  Ik zeg erbij dat ik inmiddels de gedaante heb aangenomen van Bias - niet de gelijknamige Pylische kapitein uit het leger van Nestor, maar de aanvoerder in dienst van Menestheus. Die arme Athener ligt op dat moment met tyfus in bed, hoewel hij het zal overleven om in Boek 13 nog een gevecht te leveren. Maar voorlopig waagt hij zich zelden buiten zijn tent, die een heel eind verderop aan de kust staat. Als kapitein is Bias hoog genoeg in rang, dus maken de lansknechten en andere omstanders ruim baan voor hem. Zo weet ik de binnenste cirkel te bereiken. Maar niemand zal van Bias verwachten dat hij een bijdrage levert aan de nu volgende discussie.


  Ik heb het grootste deel gemist van het drama waarin Calchas, de zoon van Thestor en de ‘helderste van alle zieners’, de Grieken de werkelijke reden voor Apollo’s toorn heeft verteld. Een andere kapitein die daar staat fluistert me in het oor dat Calchas om onschendbaarheid heeft gevraagd voordat hij iets wilde onthullen. Hij eiste Achilles’ protectie als de verzamelde menigte en de koningen aanstoot zouden nemen aan zijn woorden. Achilles heeft hem die bescherming beloofd, waarna Calchas de omstanders vertelde wat ze al half hadden verwacht: dat Chryses, de priester van Apollo, om de terugkeer van zijn gevangengenomen dochter heeft gesmeekt en dat Agamemnons weigering de woede van de godheid heeft gewekt.


  Agamemnon werd kwaad om Calchas’ uitleg van de feiten. ‘Hij scheet vierkante geitenkeutels,’ fluisterde de kapitein met een door wijn beneveld lachje. De man heet Oros, als ik me niet vergis, en over een paar weken zal hij door Hector worden gedood als die Trojaanse held de Grieken bij tientallen over de kling jaagt.


  Oros vertelt me dat Agamemnon een paar minuten geleden heeft toegestemd de slavin Chryseïs terug te geven. ‘Ik sla haar hoger aan en heb haar liever dan Klytaimnestra, mijn eigen vrouw!’ riep Atreus’ zoon, Agamemnon. Maar de koning eiste wel compensatie in de vorm van een net zo mooi slavinnetje. Volgens Oros, die al behoorlijk boven zijn theewater is, zou Achilles hebben geroepen: ‘Wacht eens, Agamemnon, vuile rover die je bent!’ En Achilles wees erop dat de Argiven (een andere naam voor de Achaeërs, de Danaërs, de vervloekte Grieken, of hoe je ze ook wilt noemen) niet in een positie waren om nog meer buit aan hun leider uit te leveren. Ooit, als ze weer de overhand kregen in de strijd, beloofde de mannendoder Achilles, zou Agamemnon zijn meisje krijgen, maar voorlopig beval hij Agamemnon Chryseïs aan haar vader terug te geven en verder zijn smoel te houden.


  ‘Op dat punt scheet heer Agamemnon, Atreus’ zoon, echt hele geiten!’ roept Oros lachend, zo luid dat enkele kapiteins zich fronsend naar ons omdraaien.


  Ik knik en kijk naar het kleine groepje. Agamemnon vormt het middelpunt, zoals gewoonlijk. Atreus’ zoon heeft de uitstraling van een echte opperbevelhebber: lang van stuk, met een klassiek gekrulde baard, het voorhoofd van een halfgod, doordringende ogen, geoliede spieren en de prachtigste kleren. Recht tegenover hem in de open cirkel staat Achilles: sterker, jonger en knapper dan Agamemnon; een bijna mythische figuur. Toen ik hem voor het eerst zag, bij de vlootschouw, nu meer dan negen jaar geleden, hield ik Achilles voor de goddelijkste van al die goddelijke helden, zo indrukwekkend waren zijn fysieke kracht en zijn persoonlijkheid. Inmiddels weet ik dat Achilles ondanks al zijn schoonheid en kracht niet bijzonder slim is; een soort Arnold Schwarzenegger, maar dan veel knapper.


  Tot dit kleine kringetje behoren ook de andere helden over wie ik in mijn vorige leven tientallen jaren college heb gegeven. En ze vallen niet tegen, nu ik ze in levenden lijve zie. Naast Agamemnon, maar duidelijk niet aan zijn kant in de oplaaiende ruzie, staat Odysseus, een hele kop kleiner dan Agamemnon, maar breder in schouders en borstkas. Hij beweegt zich onder de Griekse aanvoerders als een ram onder de schapen, met een sluw verstand in zijn ogen en de scherpe lijnen van zijn verweerde gezicht. Ik heb nooit een woord met Odysseus gewisseld, maar ik verheug me erop hem nog te spreken voor het einde van deze oorlog, als hij aan zijn omzwervingen begint.


  Rechts van Agamemnon staat zijn jongere broer Menelaos, de echtgenoot van Helena. Ik zou graag een dollar hebben gekregen voor alle keren dat ik een van de Grieken heb horen kankeren dat Helena er nooit met Paris vandoor zou zijn gegaan naar Troje als Menelaos een betere minnaar was geweest (‘als hij een grotere pik had gehad,’ zoals ik het Diomedes drie jaar geleden tegen een van zijn vrienden hoorde zeggen). Dan hadden de helden van de Griekse eilanden niet negen jaar hun tijd hoeven te verspillen aan dit zinloze beleg. Links van Agamemnon zie ik Orestes, niet Agamemnons zoon. Die zit verwend thuis en zal ooit de moord op zijn vader wreken en daarmee een eigen toneelstuk verdienen. Nee, het is slechts een trouwe speerdrager met dezelfde naam, die bij het volgende grote Trojaanse offensief door Hector zal worden gedood.



  Achter koning Agamemnon staat Eurybates, Agamemnons heraut, niet te verwarren met de Eurybates die Odysseus als heraut dient. Eurybates is in het gezelschap van Eurymedon, de zoon van Ptolemaeus, een knappe jongen en Agamemnons wagenmenner - een ander dan de veel minder knappere Eurymedon die de wagen van Nestor ment. (Ik geef toe dat ik al die prachtige patroniemen soms graag zou willen ruilen voor een paar simpele achternamen.)


  Tot Agamemnons halve cirkel behoren vanavond ook Grote Ajax en Kleine Ajax, legeraanvoerders uit Salamis en Lokris. Je zult hen nooit met elkaar verwarren, behalve in naam, omdat Grote Ajax op een blanke football-back lijkt en Kleine Ajax op een zakkenroller. Euryalos, de derde commandant van de Argolis-troepen, staat naast zijn baas, Sthenelos, iemand die zo vreselijk slist dat hij zijn eigen naam niet eens kan uitspreken. Agamemnons vriend en de hoogste bevelhebber van het Argolis-leger, Diomedes - een man die geen blad voor de mond neemt - is niet blij. Hij heeft zijn armen over elkaar geslagen en staart nijdig naar de grond. De oude Nestor (‘de heldere spreker van Pylos’) staat ongeveer halverwege de binnenste cirkel en kijkt nog somberder dan Diomedes, als Agamemnon en Achilles elkaar voor rotte vis uitmaken.


  Als Homerus’ beschrijving klopt, zal Nestor over een paar minuten zijn grote rede houden, in een vergeefse poging om Agamemnon en de woedende Achilles tot de orde te roepen en hen te dwingen zich te verzoenen, omdat ze met hun ruzie de Trojanen in de kaart spelen. Ik moet bekennen dat ik Nestors rede graag wil horen, al was het maar vanwege zijn verwijzing naar de oude oorlog tegen de centaurs. Centaurs hebben me altijd geïnteresseerd en volgens Homerus spreekt Nestor heel zakelijk over die wezens en de oorlog tegen hen. Centaurs zijn maar één van de twee mythische diersoorten die in de Ilias voorkomen. De andere zijn de chimera. Ik verheug me op zijn verhaal over de centaurs, maar ondertussen blijf ik wel uit Nestors buurt, omdat mijn aangenomen gedaante - Bias - een ondergeschikte van de oude man is en ik niet bij het gesprek betrokken wil worden. Maar die kans is niet groot. Nestor en de anderen hebben enkel aandacht voor de nijdige, met veel speeksel besproeide woordenwisseling tussen Agamemnon en Achilles.


  Vlak bij Nestor, zonder partij te kiezen voor een van beide leiders, staan Menesthios (die over een paar weken door Paris zal worden gedood als Homerus gelijk heeft), Eumelos (de aanvoerder van de Thessaliërs uit Pherae) Polyxinos (medebevelhebber van de Epaeërs, Polyxinos’ vriend Thalpios (de commandant van de Aetoliërs), Leonteus en Polypoites in hun karakteristieke Argissische dracht, Machaon en zijn broer Podalirios met hun Thessalische luitenants achter zich, Odysseus’ goede vriend Leukos (die over een paar dagen door Antifos zal worden gedood) en anderen die ik in de loop van de jaren goed heb leren kennen, niet alleen van gezicht, maar ook aan de klank van hun stem en hun eigen manier van vechten, brallen en offeren aan de goden. Ik zeg erbij: de oude Grieken hier doen nooit iets half. Ze geven zich voor honderd procent bij alles wat ze doen, met alle risico’s van dien.


  Tegenover Agamemnon, rechts van Achilles, ontdek ik Patroklos, de beste vriend van de mannendoder - wiens dood door Hectors hand de toorn van Achilles zal opwekken en tot de grootste slachting uit de militaire geschiedenis zal leiden - en de mythische held Tlepolemos, Heracles’ knappe zoon, die van huis is gevlucht nadat hij de oom van zijn vader heeft gedood, maar die zelf spoedig zal sneuvelen tegen Sarpedon. Tussen Tlepolemos en Patroklos staat de oude Phoinix (Achilles’ goede vriend en voormalige leraar), fluisterend met de zoon van Diokleës, Orsilochos, die zelf binnenkort door Aeneas zal worden gedood. Links van de tierende Achilles wacht Idomeneus, een veel intiemere vriend van de mannendoder dan ik uit Homerus’ werk had begrepen.


  Natuurlijk telt de binnenste cirkel nog veel meer helden, en talloze andere in de menigte achter me, maar het algemene beeld is duidelijk. Niemand blijft naamloos, niet in Homerus’ epische gedicht en evenmin in de dagelijkse werkelijkheid hier op de vlakten van Ilium. Iedereen draagt de naam van zijn vader en wordt - zowel militair als retorisch - altijd geassocieerd met zijn geschiedenis, zijn grondgebied, zijn vrouwen, kinderen en de rest van zijn levende have. Dodelijk vermoeiend voor een eenvoudige wetenschapper zoals ik.


  ‘Goed dan, goddelijke Achilles... onbetrouwbaar in het dobbelspel, in de oorlog en met vrouwen... nu probeer je mij zelfs te bedriegen!’ roept Agamemnon. ‘Daar komt niets van in! Zo gemakkelijk laat ik me niet afschepen. Jij bezit de slavin Briseïs, een van de mooiste meisjes die we gevangen hebben genomen, zeker zo mooi als mijn Chryseïs. Maar jij wilt je buit behouden, terwijl ik met lege handen sta! Vergeet het maar. Ik zou nog liever het bevel over het leger overdragen aan Ajax hier... of aan Idomeneus, of de sluwe Odysseus daar... desnoods aan jou, Achilles... dan me op zo’n manier een loer te laten draaien.’


  ‘Moet je vooral doen,’ smaalt Achilles. ‘Het wordt tijd dat we een échte leider krijgen.’


  Agamemnon loopt rood aan. ‘Goed. Sleep maar een zwart schip naar de zee, met voldoende roeiers aan boord, en offers voor de goden. Neem Chryseïs, als je durft. Maar jij zult ook zélf een offer moeten brengen, Achilles, o doder der mannen. Reken maar dat ik een prijs zal vragen als vergoeding, en die prijs is jouw lieftallige Briseïs.’


  Achilles’ knappe gezicht vertrekt van woede. ‘Schaamteloos! Je verbergt je achter een pantser van schaamteloosheid en sluwe hebzucht, laffe hondenkop!’


  Agamemnon doet een stap naar voren, laat zijn scepter vallen en brengt zijn hand naar zijn zwaard.


  Ook Achilles komt een stap naderbij en grijpt het heft van zijn eigen zwaard. ‘De Trojanen hebben ons nooit kwaad gedaan, Agamemnon, maar jij wel! Het waren niet de Trojaanse lansknechten die ons naar deze kust hebben gebracht, maar jouw eigen hebzucht. Wij vechten alleen voor jou, schandalig sujet! Wij zijn je gevolgd om je eer terug te winnen van de Trojanen - jouw eer en die van je broer Menelaos, die niet eens zijn eigen vrouw in zijn slaapkamer kan houden...’


  Daarop stapt ook Menelaos naar voren en hij trekt zijn zwaard. De bevelhebbers en hun mannen scharen zich achter een van de helden, zodat de cirkel nu verdeeld is in drie kampen: de aanhangers van Agamemnon, de volgelingen van Achilles en een groep mannen rond Odysseus en Nestor, die in hun woede bereid lijken om beide helden over de kling te jagen.


  ‘Wij vertrekken, mijn mensen en ik!’ roept Achilles. ‘Terug naar Phthia. We vergaan nog liever met een leeg schip, op weg naar huis, dan ons hier te schande te maken door Agamemnons beker te vullen en hem te verrijken met nog meer buit.’


  ‘Ga maar!’ roept Agamemnon terug. ‘Als je wilt deserteren zal ik je niet smeken om te blijven en voor mij te vechten. Je bent een groot strijder, Achilles. Nou, en? Dat is een gave van de goden, geen persoonlijke verdienste. Jij geniet van de oorlog, van bloedvergieten en het uitmoorden van je vijanden. Neem je dwepende Myrmidonen maar mee en ga!’ spuwt Agamemnon.


  Achilles staat letterlijk te beven van woede. Hij wordt duidelijk verscheurd tussen de impuls om rechtsomkeert te maken met zijn mannen en Ilium voorgoed de rug toe te keren, en een overweldigend verlangen om zijn zwaard te trekken en Agamemnon de darmen uit zijn lijf te snijden als een offerschaap.


  ‘Maar ik zeg je één ding, Achilles,’ vervolgt Agamemnon, en zijn stem daalt tot een dreigend gefluister dat al die honderden mannen om hem heen bereikt, ‘of je nu blijft of weggaat, ik geef mijn Chryseïs slechts op omdat de godheid Apollo dat van me vraagt. Maar in haar plaats zal ik jouw Briseïs nemen. En iedereen hier zal weten dat Agamemnon een veel groter man is dan de verongelijkte puber Achilles!’


  Daarop verliest Achilles zijn zelfbeheersing en grijpt nu echt naar zijn zwaard. En zo zou de Ilias bijna zijn geëindigd met de dood van Agamemnon (of Achilles, of allebei), zouden de Grieken naar huis zijn teruggevaren, zou Hector van zijn oude dag hebben kunnen genieten en zou Ilium duizend jaar hebben bestaan en misschien zelfs Rome naar de kroon hebben gestoken in roem en glorie, als op dat moment niet de godin Athene achter Achilles was opgedoken.


  Ik zie haar. Achilles draait zich haastig om, met een verwrongen gezicht, en ziet haar ook. Maar wij zijn de enigen. Ik begrijp niet veel van de stealth-technologie waarmee we ons kunnen vermommen, maar die mantel van onzichtbaarheid werkt alleen bij de goden en bij mij.


  Nee, besef ik meteen: dit is meer dan stealth. De goden hebben weer eens de tijd bevroren. Dat is hun favoriete methode om met uitverkoren mensen te spreken zonder dat anderen het kunnen horen, maar ik heb het pas enkele keren meegemaakt. Agamemnon heeft zijn mond nog open - ik zie zijn speeksel bevroren in de lucht zweven - maar zonder dat hij geluid voortbrengt. Zijn kaken lijken verstard en hij knippert zelfs niet met zijn donkere ogen. En dat geldt ook voor al die anderen in de cirkel. Ze staan als versteend, bezeten of verbijsterd, maar bewegingloos. Een zeevogel hangt roerloos in de lucht. De golven krullen zich, zonder op het strand te breken. De atmosfeer is taai en stroperig. De mensen lijken op insecten, gevangen in amber. De enigen die zich bewegen in dit tot stilstand gekomen universum zijn Pallas Athene, Achilles en ikzelf, hoewel ik niets anders doe dan me naar voren buigen om beter te kunnen horen.


  Achilles’ hand rust nog op de knop van zijn zwaard, half uit de prachtig bewerkte schede getrokken, maar Athene heeft hem bij zijn lange haar gegrepen en hem met geweld naar zich toe gedraaid. Achilles durft zijn zwaard nu niet te trekken. Dat zou de godin als een provocatie opvatten.


  Woede en waanzin branden in zijn ogen. ‘Waarom? Waarom juist nu, verdomme?’ brult hij in de dikke, kleverige stilte die gepaard gaat met dit verschijnsel van bevroren tijd. ‘Wat kom je doen, godin, dochter van Zeus? Of wilde je zien hoe Agamemnon mij vernedert?’


  ‘Geef op,’ beveelt Athene.


  Wie nog nooit een god of godin gezien heeft kan ik vertellen dat ze meer dan levensgroot zijn - letterlijk, want Athene is een kop groter dan twee meter - en veel mooier en imposanter dan welke sterveling ook. Dat zal wel te danken zijn aan de nanotechnologie en recombinante DNA-techniek van hun laboratoria. Athene verenigt een vrouwelijke schoonheid met een goddelijk gezag en een ongelooflijke macht waarvan ik het bestaan zelfs nooit vermoed had voordat ik in de schaduw van de Olympos uit de dood herrees.


  Haar vingers haken zich in Achilles’ haar als ze zijn hoofd achterover trekt en hem dwingt zich af te wenden van de bevroren Agamemnon en zijn volgelingen.


  ‘Opgeven? Nooit!’ roept Achilles. Zelfs in deze verstilde atmosfeer, waarin alle geluiden worden gedempt en vertraagd, klinkt de stem van de mannendoder luid en krachtig. ‘Hij denkt dat hij een koning is, dat zwijn! Met zijn leven zal hij boeten voor zijn arrogantie.’


  ‘Geef op,’ herhaalt Athene. ‘De blankarmige godin Hera heeft me vanuit de hemel omlaag gezonden om jouw razernij te beteugelen. Geef op.’


  Heel even zie ik een aarzeling in Achilles’ wijd opengesperde ogen. Hera, de vrouw van Zeus, is de machtigste bondgenoot van de Grieken op de Olympos en al Achilles’ beschermvrouwe sinds zijn vreemde jeugd.


  ‘Stop met deze ruzie. Nu!’ beveelt Athene. ‘Neem je hand van je zwaard, Achilles. Vervloek Agamemnon, als je wilt, maar waag het niet hem te doden. Doe wat wij je opdragen en ik beloof je... dat is de waarheid, Achilles, zoals ik jouw lot en de toekomst van alle stervelingen voor ogen zie... dat je ooit driemaal zoveel kostbaarheden zult verkrijgen als vergoeding voor deze smaad. Als je ons nu trotseert, wordt dat je dood. Als je ons beiden, mij en Hera, nu gehoorzaamt, zal de beloning je niet ontgaan.’


  Achilles maakt een grimas, rukt zijn haar los, kijkt de godin nijdig aan, maar steekt zijn zwaard weer in de schede. Hij en Athene lijken twee bewegende poppen in een woud van roerloze standbeelden. ‘Tegen u beiden kan ik niet op, godin,’ antwoordt Achilles. ‘Het is beter dat een man zich naar de wil van de goden schikt, ook al vlamt zijn hart van woede. Maar dan moeten de goden wel de gebeden van die man verhoren!’


  Met een klein lachje verdwijnt Athene in het niets, terug naar de Olympos, en herneemt de tijd zijn loop.


  Agamemnon is net klaar met zijn tirade.


  Achilles, met zijn zwaard weer in de schede, stapt de open cirkel in. ‘Dronken zatlap!’ roept de mannendoder. ‘Met je hondenkop en je hazenhartje! Noem jij jezelf een leider? Je hebt ons nog nooit aangevoerd in de strijd of een hinderlaag gelegd met de besten onder de Grieken. Je hebt gewoon het lef niet om Ilium binnen te vallen. Daarom steel je de buit uit de tenten van je eigen leger weg! Jij een koning? Laat me niet lachen. Je regeert over een stelletje lafaards. En ik zal vandaag een dure eed zweren...’


  De honderden soldaten om me heen houden als één man hun adem in. De dreiging van zo’n eed is een nog grotere schok dan wanneer Achilles Agamemnon als een hond zou hebben neergestoken.


  ‘Ik zweer je dat de dag zal aanbreken waarop alle Grieken om Achilles zullen roepen,’ roept de mannendoder, zo luid dat zelfs de dobbelaars hun stenen laten vallen in de tenten van dit grote kamp. ‘Alle Grieken, van al deze legers! Maar dan, zoon van Atreus, zul je in je wanhoop machteloos staan. Dan zal niets je meer kunnen redden, als je troepen door de moordlustige Hector worden neergemaaid als evenzovele korenhalmen. Die dag zul je je hart uit je lijf rukken en het opvreten, uit woede en wanhoop dat je de besten onder de Grieken zo diep vernederd hebt.’


  En met die woorden draait Achilles zich op zijn beroemde hiel om en verdwijnt in het duister tussen de tenten. Alleen het geluid van zijn knerpende voetstappen over de schelpen is nog te horen. Een indrukwekkende voorstelling, dat geef ik toe.


  Agamemnon slaat zijn armen over elkaar en schudt zijn hoofd. De mannen om hem heen fluisteren geschrokken. Nestor stapt naar voren voor een van zijn bekende toespraakjes: ‘In de oorlog tegen de centaurs vormden we nog één front...’ Of woorden van die strekking.


  Dat klopt feitelijk niet. Homerus laat Achilles nog aan de discussie deelnemen terwijl Nestor het woord heeft. Als wetenschapper neem ik daar nota van, maar daarna dwaalt mijn aandacht weer af.


  En dan, als ik terugdenk aan de moordlustige blik waarmee Achilles zich naar Athene omdraaide vlak voordat ze hem bij zijn haar greep en hem tot een knieval dwong, komt er een plan bij me op, zo gewaagd en kansloos, maar ook zo geniaal dat het me één moment de adem beneemt.


  ‘Bias, gaat het wel goed?’ vraagt Oros, die naast me staat.


  Ik staar hem uitdrukkingsloos aan. Het duurt even voordat ik me herinner wie hij is, en dat ik zelf de gedaante van Bias heb aangenomen. Met een kort knikje draai ik me om en baan ik me een weg tussen de meute van roemrijke helden door.


  De schelpen knerpen onder mijn voeten, maar zonder de heroïsche echo van Achilles’ aftocht. Ik loop naar het water. Zodra ik buiten het zicht ben, werp ik de gedaante van Bias af. Wie mij nu tegenkomt zal de ware Thomas Hockenberry zien, compleet met bril, maar in de absurde dracht van een Griekse lansknecht en met een mantel van wol en bont over mijn transformatievest en mijn pantser.


  De zee is donker - wijnrood, denk ik, maar ik kan er niet om lachen.


  Niet voor het eerst voel ik een overweldigend verlangen om gebruik te maken van mijn stealth- en levitatiegordel door hier ver vandaan te vliegen, nog één keer over Troje te cirkelen, met al zijn fakkels en zijn ten dode opgeschreven bewoners, en dan te verdwijnen over het wijnrode water van de Egeïsche Zee, op weg naar de ‘Griekse’ eilanden en het ‘Griekse’ vasteland in het zuidwesten, voor een bezoek aan Klytaimnestra en Penelope, aan Telemachos en Orestes. Zijn hele leven heeft professor Thomas Hockenberry zich immers prettiger gevoeld in het gezelschap van vrouwen en kinderen dan van volwassen mannen.


  Maar deze proto-Griekse vrouwen en kinderen zijn veel bloeddorstiger en moordlustiger dan ook maar één van de mannen die Hockenberry in zijn vorige, vreedzame leventje heeft gekend.


  Nee. Wegvliegen kan altijd nog. Ach, laat ik die gedachte maar helemaal uit mijn hoofd zetten.


  De golven breken op het strand in een vertrouwde, geruststellende cadans.


  Ik ga het doen. Dat besluit geeft me het gevoel alsof ik vlieg - nee, meer nog de sensatie van dat ene, uitbundige moment van gewichtloosheid als je je van een rotspunt in zee werpt en weet dat er geen weg terug meer is. Zwemmen of verzuipen.


  Ik ga het doen.


  4

  Bij Conamara Chaos


  De onderzeeër van Mahnmut, de Europeaanse moravec, was de kraken al drie kilometer vooruit, en die voorsprong groeide nog steeds. Dat had de kleine, robot-organische construct enig zelfvertrouwen moeten geven, maar zo’n kraken had vaak tentakels van wel vijf kilometer lang, dus het gevaar was zeker niet geweken.


  Wat een ergernis. Dat leidde de aandacht maar af. Mahnmut was bijna klaar met zijn nieuwe analyse van Sonnet 116, die hij zo snel mogelijk naar Orphu op Io wilde mailen. Dit was dus niet het moment om zijn onderzeeër te laten verslinden. Hij straalde de kraken aan en stelde vast dat de reusachtige kwal hem nog altijd achtervolgde met zijn zweepslagen. Toen gaf hij de reactor opdracht er nog drie knopen bovenop te doen.


  De kraken, die zich niet in zijn element voelde zo dicht bij Conamara Chaos met zijn open verbindingen, moest grote moeite doen om het tempo bij te houden. Zolang ze allebei deze snelheid volhielden, wist Mahnmut, zou de kraken de afstand tot de onderzeeër niet met zijn tentakels kunnen overbruggen. Maar als het kleine bootje op een obstakel stuitte, zoals een groot veld van knipperlichtwier, en misschien wel zou vastlopen in een van die oplichtende slijmstengels, zou de kraken hem te pakken krijgen en...


  ‘O, verdomme,’ zei Mahnmut hardop in de zoemende stilte van de krappe milieucabine van de onderzeeër. De glimlach verdween van zijn gezicht. Zijn sensors waren verbonden met de boordsystemen en op zijn virtuele scherm zag hij grote klonters knipperlichtwier recht vooruit. De oplichtende kolonies dreven op de isothermische stroming en voedden zich met de rossige aders van magnesiumsulfaat die zich als bloederige wortels naar de ijskap boven zijn hoofd uitstrekten.


  Duiken, dacht Mahnmut, en de boot dook twintig kilometer dieper, onder de laagste zeewiervelden door. Het scheelde maar twintig meter. De kraken dook achter hem aan. Als hij kon grijnzen zou hij dat nu hebben gedaan. Dit was de ideale diepte voor het monster om toe te slaan.


  Met tegenzin wiste Mahnmut Sonnet 116 van zijn virtuele scherm en probeerde te bedenken wat hij moest doen. Het zou nogal pijnlijk zijn om door een kraken te worden verzwolgen op nog geen honderd kilometer van Conamara Chaos Centrum. Het was de schuld van die verrekte bureaucraten. Ze zouden hun plaatselijke binnenzeeën eerst van monsters moeten zuiveren voordat ze een van hun moravec-verkenners naar een vergadering ontboden.


  Mahnmut was wel in staat de kraken te doden. Maar zonder een bergingsvaartuig op minder dan duizend kilometer zou het mooie beestje aan stukken worden gescheurd en verslonden door de parasieten van de knipperlichtwierkolonies, door zouthaaien, zwevende buiswormen en andere zeemonsters, lang voordat het karkas door een boot kon worden opgehaald. Doodzonde.


  Mahnmut schakelde zijn virtuele scherm lang genoeg uit om een blik om zich heen te kunnen werpen in zijn milieucabine, alsof die rommelige realiteit hem op een idee zou kunnen brengen. Toevallig was dat zo.


  Op de console, naast zijn in leer gebonden Shakespeare en de Vendler-uitdraai, stond zijn lavalamp - die zijn oude moravec-partner Urtzweil daar bijna twintig J-jaren geleden als grapje had neergezet.


  Mahnmut grijnsde en schakelde weer terug naar de volledige bandbreedte van zijn virtuele visie. Zo dicht bij Chaos Centrum moesten er luierwallen rondzwerven, en daar had de kraken gruwelijk de pest aan...


  En ja, hoor, vijftien kilometer naar het zuidzuidwesten ontdekte hij een hele oprisping van luierwallen, die langzaam naar de ijskap steeg, net als de kleurtjes van zijn lavalamp. Mahnmut koerste naar de dichtstbijzijnde concentratie. Voor de veiligheid - als er sprake kon zijn van veiligheid, met de tentakels van een volwassen kraken achter je aan - voerde hij zijn snelheid met nog eens vijf knopen op.


  Een luierwal was niets anders dan een wolk warm ijs, verhit door de sluisgaten en zwaartekrachtzones op grote diepte. In de epsomzoute zee stegen de wallen naar de ijskap die ooit heel Europa had bedekt en nu - tweeduizend e-jaren na de komst van de cryobot-arbeiters - nog steeds meer dan 98 procent van de maan besloeg. Deze luierwal had een doorsnee van zo’n vijftien kilometer en kwam snel omhoog.


  Krakens hielden niet van de elektrolytische eigenschappen van een luierwal. Zelfs hun tastsprieten hielden ze er ver vandaan, laat staan dat ze hun grijparmen en kaken ermee wilden vervuilen.


  Mahnmuts onderzeeër bereikte de luierwal met ongeveer tien kilometer voorsprong op het achtervolgende zeemonster. Mahnmut minderde snelheid, stelde de romp in op de klap, haalde alle sensors binnenboord en dook de smerige massa in. Met zijn sonar en EPS controleerde hij de aderen en vaargeulen, zo’n achtduizend meter boven de boot. Over een paar minuten zou de luierwal de dikke ijskap raken en zich door kleine scheurtjes naar buiten persen in een troebele fontein van honderd meter hoog. Heel even zou dit deel van Conamara Chaos eruitzien als het Amerikaanse Yellowstone Park uit de Verloren Tijd, met rode zwavelgeisers en hete bronnen. Daarna zou de fontein van schuim zich weer oplossen in de zwaartekracht van Europa, slechts eenzevende van die van de oude Aarde, en in slowmotion terugvallen tussen de aderen aan de oppervlakte, voordat de modder bevroor in de ijle, honderd millibar zware kunstmatige atmosfeer van Europa, als de zoveelste abstracte sculptuur van het grillige ijsveld.


  Mahnmut kon niet letterlijk sterven. Hij was van een degelijk ontwerp, deels organisch, waardoor hij eerder ‘bestond’ dan ‘leefde’, maar hij voelde er weinig voor om de komende duizend e-jaar voort te bestaan als ijsklomp in een abstracte sculptuur. Eén moment vergat hij de kraken en Sonnet 116 toen hij een snelle berekening maakte... de opwaartse beweging van de luierwal, de snelheid van zijn onderzeeër door de vuiligheid, de afstand tot de ijskap... voordat hij zijn gedachten downloadde naar de machinekamer en de ballasttanks. Als alles klopte zou hij aan de zuidkant van de luierwal uitkomen, een halve kilometer vanaf de plaats waar de wal de ijskap moest raken, zodat hij nog genoeg tijd overhield om zijn tanks te blazen en naar de oppervlakte te stijgen voordat de vloedgolf van de luierwal zijn vaargeul kon bereiken. Met een versnelling van 100 kilometer per uur zou hij de fontein voor kunnen blijven, door zijn onderzeeër als een soort surfplank te gebruiken, op weg naar Conamara Chaos Centrum. Als de vloedgolf was uitgewoed, moest hij de laatste twintig kilometer maar aan de oppervlakte varen; een andere keus had hij niet. Het zou geen glorieuze aankomst worden.


  Tenzij de vaargeul geblokkeerd was, uiteraard. Of tenzij een andere boot hem tegemoetkwam. Dat zou een paar pijnlijke seconden opleveren voordat Mahnmut en The Dark Lady werden verpulverd.


  In elk geval had hij dan geen last meer van de kraken. Die monsters waagden zich nooit dichter dan vijf kilometer onder de oppervlakte.


  Nadat hij de noodzakelijke commando’s had ingevoerd en alles had gedaan om nog op tijd bij de basis aan te komen concentreerde Mahnmut zich weer op de analyse van zijn sonnet.


  



  The Dark Lady, zoals Mahnmut zijn onderzeeër lang geleden had gedoopt, vond een duizend meter brede vaargeul voor de laatste twintig kilometer naar Conamara Chaos Centrum. De zee was duister en de hemel zwart. Jupiter kwam op, in het derde kwartier, en schilderde de wolken in gedekte kleuren, terwijl de kleine Io over het gelaat van de opkomende reus snelde, niet ver boven de ijzige horizon. Aan weerskanten van de vaargeul verhieven zich gelaagde ijsbergen van honderden meters hoog, met steile wanden, dof grijs en rood tegen de zwarte hemel.


  Een golf van opwinding sloeg door Mahnmut heen toen hij Shakespeares sonnet opriep.


  



  Sonnet 116


  



  Geen beletsel duldt het huwelijk van twee zielen.


  De liefde is de ware liefde immers niet


  Als elke waan haar in het stof laat knielen


  Of haar doet knakken als het breken van een riet.


  Nee! De liefde is een rots, een vaste stip,


  Die stormen kan doorstaan zonder te wijken,


  Een ster als baken voor elk zwervend schip


  Waarvan we waarde en belang nooit kunnen ijken.


  De liefde laat zich door de Tijd niet wreken


  Al vallen jeugd en schoonheid aan haar sikkel prijs.


  De liefde telt zich niet in dagen, weken,


  Maar doorstaat de bitterste gevaren van de reis.


  Sprak ik de waarheid niet, was ik verblind,


  Dan heb ik nooit een woord geschreven


  en heeft geen mens ooit echt bemind.


  



  In de loop van de jaren was hij dit sonnet gaan haten. Het was zo’n gedicht dat mensen op bruiloften citeerden, heel lang geleden in de Verloren Tijd. Sentimenteel en zoetelijk, Shakespeare niet waardig.


  Maar toen hij de microbestanden ontdekte van een literaire beschouwing van een zekere Helen Vendler - een van die critici uit de negentiende, twintigste of eenentwintigste eeuw (dat was niet echt duidelijk) - had Mahnmut de sleutel gevonden tot de interpretatie van het sonnet. Stel dat Sonnet 116 geen dweperige lofzang was, zoals eeuwenlang was aangenomen, maar een krachtige verwerping?


  Mahnmut liep zijn steekwoorden nog eens langs die hij bij elke regel had genoteerd. De voortdurende herhaling van ontkenningen: ‘nooit’, ‘niet’, ‘nee’ en ‘geen’, met een duidelijke echo van Koning Lears nihilistische ‘nooit, nooit, nooit, nooit, nooit’.


  Ja, het was duidelijk een ontkennend sonnet. Maar een ontkenning waarvan?


  Mahnmut wist dat Sonnet 116 deel uitmaakte van de cyclus van ‘de Jongeman’, hoewel die frase niet veel meer was dan een etiket dat er later, in preutsere tijden, op was geplakt. Deze liefdesgedichten waren niet aan een man gestuurd, maar aan een jongen van vermoedelijk niet veel ouder dan dertien. Mahnmut kende de analyses uit de tweede helft van de twintigste eeuw en wist dat deze ‘deskundigen’ de sonnetten letterlijk namen en ze beschouwden als homoseksuele brieven van de toneelschrijver Shakespeare. Maar uit beter onderzoek in vorige perioden en het laatste deel van de Verloren Tijd wist hij ook dat die politiek gemotiveerde letterlijke verklaring nogal kinderlijk was.


  Shakespeare had met zijn sonnetten een verhaal willen vertellen, daarvan was Mahnmut overtuigd. ‘De Jongen’ en later ook ‘de Donkere Dame’ waren figuren uit dat verhaal. Het schrijven van die sonnetten had jaren gekost. Ze waren niet ontstaan uit een oprisping van hartstocht, maar uit de gerijpte scheppingskracht van Shakespeares talent. Wat had hij willen onderzoeken in zijn sonnetten? De liefde. En wat was Shakespeares ‘mening’ over de liefde?


  Niemand zou het weten. De bard was te handig, te cynisch en te behoedzaam geweest om ooit zijn ware gevoelens te tonen, geloofde Mahnmut. Maar in al zijn stukken had Shakespeare duidelijk gemaakt hoe sterke emoties, zoals de liefde, mensen tot de grootste dwaasheden konden brengen. En net als Lear hield Shakespeare van zijn dwazen. Romeo was de dwaas van het Fortuin, Hamlet de dwaas van het Lot, Macbeth de dwaas van de Ambitie en Falstaff... Nou, Falstaff was bepaald geen dwaas, maar wel het slachtoffer van zijn liefde voor prins Hal, en hij stierf aan een gebroken hart toen de jonge vorst hem verliet.


  Mahnmut wist dat de ‘dichter’ uit de sonnettencyclus, soms aangeduid als ‘Will’, ondanks de mening van de oppervlakkige literatoren uit de twintigste eeuw, niet de historische Will Shakespeare kon zijn geweest, maar een dramatisch personage dat de dichter/toneelschrijver had geschapen om alle facetten van de liefde te onderzoeken. Stel dat deze ‘dichter’, net als Shakespeares ongelukkige graaf Orsino, de dwaas van de Liefde was - een man die verliefd was op de liefde zelf?


  Die benadering sprak Mahnmut wel aan. Hij wist dat Shakespeares ‘zielenhuwelijk’ tussen de oudere dichter en de jongen geen homoseksuele verhouding was, maar een oprecht sacrament van ontvankelijkheid, een facet van de liefde dat al lang voor Shakespeares tijd in hoog aanzien stond. Aan de oppervlakte leek Sonnet 116 een banale verklaring van die liefde en de bestendigheid ervan, maar als het in werkelijkheid een vlammend protest was...


  Opeens zag Mahnmut de stukjes op hun plaats vallen. Zoals zoveel grote dichters begon Shakespeare zijn gedichten voor of na het ogenschijnlijke begin. Maar als dit een protest was, waartegen dan? Wat had de jongen tegen die oudere, door liefde verdwaasde dichter gezegd dat zo’n heftige ontkenning verdiende?


  Mahnmut bediende de vingers van zijn primaire manipulator, pakte zijn pen en schreef op zijn t-bord:


  



  Beste Will, natuurlijk zouden we willen dat de verbintenis van onze zielen - mannen kunnen immers niet het huwelijkssacrament van het lichaam met elkaar delen - net zo reëel en bestendig zou zijn als een echt huwelijk. Maar dat kan niet. Mensen veranderen, Will. Omstandigheden wijzigen zich. En als de eigenschappen van mensen of de mensen zelf verdwijnen, betekent dat ook het einde van de liefde. Ik heb ooit van je gehouden, Will, met heel mijn hart, maar je bent niet meer dezelfde, en daardoor is er iets veranderd in mij en in onze liefde voor elkaar.


  Je meest toegenegen Jongen


  



  Mahnmut las zijn brief nog eens door en lachte, maar de lach bestierf op zijn gezicht toen hij besefte hoe dit de hele strekking van Sonnet 116 veranderde. In plaats van een zoetsappige verklaring van onveranderlijke liefde werd het nu een heftig protest tegen het afscheid van de jongen, een betoog tegen de zelfzuchtige manier waarop hij Will aan de dijk zette. Mahnmut las het sonnet nu heel anders:


  



  Geen (zogenaamd) beletsel duldt het huwelijk van twee zielen.


  De liefde is de ware liefde immers niet


  Als ‘elke waan haar in het stof laat knielen’


  Of ‘haar doet knakken als het breken van een riet’.


  Nee!


  



  Mahnmut kon zijn opwinding nauwelijks bedwingen. Alles in het sonnet en in de hele cyclus viel nu op zijn plaats. Er bleef maar weinig over van dit ‘huwelijk van twee zielen’. Het eindigde in woede, verwijten, beschuldigingen, leugens en ontrouw, uitmondend in Sonnet 126, waarin de ‘Jongen’ en de ideale liefde zouden moeten wijken voor de hoerige charmes van de ‘Donkere Dame’. Mahnmut schakelde zijn bewustzijn weer virtueel en schreef een e-note aan zijn trouwe gesprekspartner van de afgelopen tien e-jaren, Orphu van Io.


  Sirenes begonnen te loeien en Mahnmut zag lichtjes knipperen in zijn virtuele blikveld. De kraken, dacht hij even, maar het zeemonster zou nooit naar de oppervlakte komen of zich in een open vaargeul wagen.


  Mahnmut sloeg het sonnet en zijn aantekeningen op, wiste de e-note uit de wachtrij en activeerde zijn externe sensors.


  The Dark Lady was nog vijf kilometer van Chaos Centrum, binnen bereik van de afstandsbesturing van de onderzeebootbasis. Mahnmut droeg de bediening aan het Centrum over en tuurde naar de ijsbergen voor hem uit.


  Aan de buitenkant verschilde Conamara Chaos Centrum nauwelijks van de rest van de oppervlakte van Europa: een grillig veld van drukrichels die de ijsbergen twee- of driehonderd meter omhoog tilden, zodat ze de open vaargeulen en zwarte aderen blokkeerden. Maar even later ontdekte hij de eerste tekenen van bewoning. De zwarte muil van de onderzeebootbasis opende zich, liften gingen op en neer langs de wand van de ijsberg en vensters werden zichtbaar in het ijs. Navigatielichten knipperden op de woonverblijven, oppervlaktemodules en schotelantennes, en hoog in de lucht - waar de ijsberg zich aftekende tegen de zwarte hemel - zweefden een paar ruimteveren, verankerd aan het landingsplatform daar.


  Ruimteschepen boven Chaos Centrum? Heel ongebruikelijk. Terwijl Mahnmut zijn boot aanlegde, de instrumenten stand-by zette en zich loskoppelde van de boordsystemen van de onderzeeër, vroeg hij zich af waarvoor ze hem hier ontboden hadden.


  Voordat hij van boord ging, voltooide hij het pijnlijke proces om al zijn zintuigen en functies in zijn min of meer humanoïde lichaam te proppen. Toen verliet hij de boot, stapte de blauw verlichte ijsberg binnen en nam de snelle lift naar de hooggelegen woonverblijven.


  5

  Ardis Hall


  Een maaltijd voor een man of tien aan een tafel onder een met lampions verlichte boom: groot en klein wild uit de bossen, forel uit de rivier beneden, rundvlees van de kuddes tussen Ardister en de farcasterhalte, rode en witte wijn uit de wijngaarden van Ardis, verse maïs, bowl, salade en bonen uit de tuin, en kaviaar die ergens anders vandaan was gefaxt.


  ‘Wie is er jarig en hoeveel keer Twintig?’ vroeg Daeman toen de servitors het eten opdienden langs de tafel.


  ‘Het is mijn verjaardag, maar niet mijn Twintigste,’ antwoordde Harman, een knappe vent met krullend haar.


  ‘Pardon?’ Daeman glimlachte, hoewel hij het een vreemd antwoord vond. Hij schonk wat bowl in en gaf de schaal door aan de dame naast hem.


  ‘Harman viert zijn jaarlijkse geboortedag,’ verklaarde Ada vanaf haar plaats aan het hoofd van de tafel. Ze droeg een zijden jurk, geelbruin met zwart, en Daeman merkte dat hij fysiek reageerde op haar schoonheid.


  Hij schudde vragend zijn hoofd. Jaarlijks terugkerende geboortedagen waren van geen enkel belang en werden nooit gevierd. ‘Dus het is geen Twintigfeest,’ zei hij tegen Harman, terwijl hij de zwevende huis-servitor een teken gaf om zijn wijnglas nog eens bij te vullen.


  ‘Toch vier ik mijn verjaardag,’ antwoordde Harman met een glimlach. ‘Mijn negenennegentigste, om precies te zijn.’


  Daeman verstijfde en keek haastig om zich heen, in de veronderstelling dat het een soort grap moest zijn voor deze boeren. Smakeloos, dat wel... Je maakte geen grappen over iemands negenennegentigste jaar. Hij lachte aarzelend en wachtte op de clou.


  ‘Harman meent het serieus,’ zei Ada luchtig. De andere gasten zwegen. Nachtvogels riepen in het woud.


  ‘Ik... eh, het spijt me,’ wist Daeman met moeite uit te brengen. Harman schudde zijn hoofd. ‘Het geeft niet. Ik verheug me juist op dit jaar. Ik heb nog zoveel te doen.’


  ‘Harman heeft vorig jaar een voettocht van honderdvijftig kilometer door de Atlantische Breuk gemaakt,’ zei Hannah, Ada’s jonge vriendin met het korte haar.


  Daeman wist nu zeker dat hij in de maling werd genomen. ‘Je kunt niet door de Breuk lopen,’ zei hij.


  ‘Toch wel.’ Harman kloof aan zijn maïskolf. ‘Het was maar een verkenning, honderdvijftig kilometer, zoals Hannah al zei, en toen weer terug naar de Noord-Amerikaanse kust. Het viel erg mee.’ Daeman glimlachte weer, om te bewijzen dat hij best tegen een grapje kon. ‘Maar hoe kwam u dan bij de Atlantische Breuk, Harman Uhr? Er zijn daar geen faxhaltes.’ Hij wist niet precies waar de Atlantische Breuk lag, of Noord-Amerika, of zelfs de Atlantische Oceaan, maar geen van de 317 faxhaltes bevond zich daar in de buurt, daar was hij zeker van. Hij kende ze allemaal en hij had nog nooit een glimp opgevangen van de legendarische Breuk.


  Harman legde zijn maïskolf neer. ‘Te voet, Daeman Uhr. De Breuk loopt vanaf de Noord-Amerikaanse kust rechtstreeks langs de veertigste breedtegraad, helemaal naar Europa, zoals de mensen uit de Verloren Tijd dat noemden. Ik meen dat Spanje de laatste natiestaat was waar de Breuk het land bereikte. De ruïnes van de oude stad Philadelphia... bij u misschien beter bekend als halte 124, het landgoed van Loman Uhr... liggen maar een paar uur lopen van de Breuk. Als ik de moed - en genoeg proviand - had gehad, zou ik misschien helemaal naar Spanje zijn gelopen.’


  Daeman knikte en glimlachte, hoewel hij geen idee had waar de man over zwetste. Eerst was hij zo schaamteloos om over zijn negenennegentigste jaar te beginnen, en daarna raaskalde hij over breedtegraden en voettochten naar steden uit de Verloren Tijd. Niemand liep ooit verder dan een paar honderd meter. Waarom zou je? Alles van enig belang voor de mensheid lag binnen bereik van een faxportaal, behalve enkele merkwaardige uitzonderingen, zoals Ada’s Ardis Hall, die je per kariool of drosky kon bereiken. Lomans uitgestrekte landgoed kende hij natuurlijk. Daar had hij pas nog Ono’s Derde Twintig gevierd. Maar verder was het een onzinnig verhaal. Blijkbaar begon Harman te dementeren nu zijn einde naderde.


  Nou ja, de laatste fax naar het hospitium en de Hemelvaart zouden daar wel verandering in brengen.



  Daeman wierp een blik naar Ada, hun gastvrouw, in de hoop dat zij het gesprek op een ander onderwerp zou brengen, maar Ada glimlachte alsof ze het eens was met alles wat Harman zei. Daeman keek hulpzoekend de tafel rond, maar de andere gasten zaten beleefd en zelfs geïnteresseerd te luisteren, alsof dit soort geklets heel normaal was tijdens hun provinciaalse etentjes.


  ‘De forel is heerlijk,’ zei hij tegen de vrouw links van hem. ‘Vindt u niet?’


  Een dikke, roodharige vrouw tegenover hem, die al een heel eind in haar Derde Twintig moest zijn, steunde de dikste van haar onderkinnen op haar kleine vuist en vroeg aan Harman: ‘Hoe was het daar? In de Breuk, bedoel ik.’


  De zongebruinde man met de krullen probeerde zich er vanaf te maken, maar anderen langs de tafel - onder wie de jonge blonde vrouw die Daemans opmerking over de forel volledig had genegeerd - drongen allemaal op een antwoord aan. Ten slotte gaf Harman toe, met een sierlijk handgebaar.


  ‘Als je de Breuk nog nooit gezien hebt, is het een fascinerende aanblik vanaf de kust. De kloof is ongeveer tachtig meter breed en verdwijnt naar het oosten, waar hij zich versmalt tot een glinsterende inkeping in de lijn tussen hemel en horizon.


  Het is... vreemd om erdoorheen te lopen. Het zand langs het strand is niet nat bij het einde van de Breuk. Er staat geen branding. In het begin kijk je voortdurend naar een van de twee randen. Als je door het zand waadt, zie je die steile wanden van water, als glazen muren die je van de golven scheiden. Je moét zo’n onzichtbare wand even aanraken, niemand kan die aanvechting weerstaan. Hij voelt sponsachtig aan, geeft een beetje mee onder de druk en is koel door het water aan de andere kant. Maar er kan niets doorheen. Je daalt steeds verder af over de droge zeebodem. In de loop van de eeuwen is hier alleen wat regenwater gevallen, waardoor het zand zich heeft verhard. De laatste zeedieren en planten zijn bijna tot fossielen verdroogd.


  Al na enkele tientallen meters verheffen de steile zeewanden zich aan weerskanten hoog boven je hoofd. Schaduwen bewegen zich erachter. Je ziet kleine vissen vlak bij de scheiding tussen lucht en water komen, dan de schim van een haai of de bleke gloed van drijvende kwallen die je niet kent. Soms raakt een zeedier de wand met zijn kille kop en deinst geschrokken terug. Na ruim een kilometer lopen steekt het water zo hoog boven je hoofd uit dat de hemel al donkerder lijkt. Na zo’n vijftien kilometer loop je tussen twee steile wanden van meer dan driehonderd meter hoog. Tegen de smalle strook van de hemel kun je de sterren zien, zelfs overdag.’


  ‘Nee. Dat meen je niet!’ riep een magere man met zandkleurig haar vanaf het andere eind van de tafel. Daeman herinnerde zich zijn naam: Loes.


  ‘Jazeker,’ zei Harman en hij glimlachte weer. ‘Ik heb een dag of vier gelopen, ’s Nachts sliep ik. Ik ben pas teruggegaan toen mijn eten opraakte.’


  ‘Hoe wist je of het dag of nacht was?’ vroeg Ada’s vriendin, de atletische jonge vrouw die Hannah heette.


  ‘Ook overdag is de hemel donker en zie je de sterren,’ antwoordde Harman, ‘maar de wanden van de oceaan aan weerszijden verlopen van helderblauw aan de bovenkant tot somber zwart beneden.’


  ‘Heb je nog vreemde dingen gezien?’ vroeg Ada.


  ‘Een paar oude, gezonken schepen uit de Verloren Tijd en nog langer terug. Maar ook een wrak dat misschien... nieuwer was.’ Hij glimlachte weer. ‘Ik heb er een geïnspecteerd: een groot, roestig schip dat uit de noordwand van de Breuk stak, half op zijn zij. Ik kon naar binnen door een gat in de romp. Ik klom langs de ladders en liep over de hellende dekken, bij het licht van een kleine lantaarn die ik had meegenomen. Opeens, in een soort grote spelonk... een ruim, noemden ze dat, geloof ik... stuitte ik weer op de wand van de Breuk, een hoge muur van water, vanaf het dek tot aan het plafond. Daarachter wemelde het van de vissen. Ik legde mijn hoofd tegen de koude, onzichtbare wand en zag mossels, schelpdieren, zeeslangen en allerlei andere dieren, die elkaar verslonden, terwijl aan mijn kant van de wand alles kurkdroog was en er geen andere levende wezens waren dan ikzelf en een kleine witte landkrab die hier blijkbaar vanaf de kust terecht was gekomen, net als ikzelf.’


  Er stak een wind op die de blaadjes van de hoge boom boven hun hoofd deed ritselen. De lampions zwaaiden heen en weer en wierpen hun warme licht over de zijden en katoenen kleding, de kapsels, de handen en de stralende gezichten rond de tafel. Iedereen luisterde ademloos toe. Zelfs Daeman was nu geïnteresseerd, hoewel het allemaal onzin was, natuurlijk. De fakkels in de branders langs het pad flakkerden en knetterden in de plotselinge bries.


  ‘En de voynix?’ vroeg een vrouw die naast Loes zat. Daeman wist niet meer hoe ze heette. Emme, of zoiets? ‘Zijn er daar meer of juist minder dan op het land? Stationair of mobiel?’


  ‘Nee. Geen voynix.’


  Iedereen aan de tafel leek een zucht te slaken. Daeman voelde dezelfde schok als toen Harman zomaar had verklaard dat het zijn negenennegentigste jaar was. Een gevoel van duizeligheid. Misschien was de wijn toch sterker dan hij dacht.


  ‘Geen voynix,’ herhaalde Ada, eerder spijtig dan verwonderd. Ze bracht haar glas omhoog. ‘Een dronk,’ zei ze. Servitors zweefden dichterbij om de glazen bij te vullen. Iedereen hief zijn of haar glas. Daeman knipperde de duizeligheid weg en plooide zijn gezicht in een vriendelijke glimlach.


  Ada sprak geen woord bij de toast, maar even later nam iedereen - ook Daeman - een slok alsof ze wel iets had gezegd.


  



  Tegen het einde van de maaltijd wakkerde de wind weer aan. Wolken onttrokken de p- en e-ring aan het zicht, de lucht rook naar ozon en gordijnen van regen trokken over de donkere heuvels in het westen. De groep ging naar binnen en viel uiteen in paren die naar hun kamers verdwenen of zich in een andere vleugel terugtrokken voor wat vermaak. Servitors speelden kamermuziek in de zuidelijke serre, een paar mensen installeerden zich bij een zwembad met glazen wanden achter het huis, en op het halfronde observatieplatform op de eerste verdieping was een buffet klaargezet. Sommige stellen gingen naar hun eigen kamer om te vrijen, anderen zochten een rustig plekje om hun turijnwade uit te vouwen en naar Troje te gaan.


  Daeman volgde Ada, die Hannah en Harman de bibliotheek op de tweede verdieping liet zien. Als Daeman wilde slagen in zijn opzet om Ada te verleiden voordat het weekend voorbij was, zou hij elke vrije minuut met haar moeten doorbrengen. Verleiding was zowel een wetenschap als een vorm van kunst, een mengeling van vaardigheid, discipline, nabijheid en gelegenheid. Maar vooral nabijheid.


  Toen hij naast haar liep voelde Daeman de warmte van haar huid door de zwart-met-lichtbruine zijden jurk die ze droeg. Na tien jaar viel het hem weer op hoe vol en rood haar onderlip was, verleidelijk om in te bijten. Toen ze een arm uitstak om Harman en Hannah de hoogste planken van de boekenkasten te wijzen keek Daeman hoe haar rechterborst zich subtiel bewoog onder de dunne zijde.


  Hij was wel eens eerder in een bibliotheek geweest, maar nog nooit in zo’n grote als deze. Het was een zaal van meer dan dertig meter lang en half zo hoog, met een open galerij langs drie muren en schuifladders op beide verdiepingen om zelfs de hoogste boeken nog te kunnen bereiken. Er waren alkoofjes, nissen, zitjes, tafels met opengeslagen boeken en zelfs nog planken boven het grote erkerraam in de tegenoverliggende muur. Daeman wist dat de tastbare boeken die hier stonden vele eeuwen, waarschijnlijk zelfs duizenden jaren geleden met non-decompositieve nanochemicaliën moesten zijn behandeld. Nutteloze voorwerpen van leer, papier en inkt, nota bene! Maar de met mahoniehout betimmerde ruimte, met zijn poelen van licht, zijn oude met leer beklede meubels en zijn plechtige wanden met boeken rook voor Daemans gevoelige neus toch duidelijk naar verrotting en bederf. Hij kon zich niet voorstellen waarom Ada en de andere familieleden dit mausoleum in stand hielden in Ardis Hall, of waarom Harman en Hannah het vanavond wilden zien.


  De man met de krullen, die beweerde dat hij in zijn laatste levensjaar was en een voettocht door de Atlantische Breuk had gemaakt bleef verbaasd staan. ‘Wat prachtig, Ada.’ Hij beklom een ladder, schoof hem langs de planken en stak een hand uit naar een dik, in leer gebonden boek.


  Daeman lachte. ‘Dacht u dat de leesfunctie was teruggekomen, Harman Uhr?’


  De man lachte even, maar leek zo zelfverzekerd dat Daeman één moment verwachtte de gouden waterval van symbolen langs zijn arm te zien waarmee de leesfunctie de inhoud weergaf. Daeman had die verloren gegane optie natuurlijk nooit in werking gezien, maar hij kende de verhalen van zijn grootmoeder en andere oude mensen over wat hun betovergrootouders zoveel plezier had gegeven.


  Er vloeiden geen woorden. Harman trok zijn hand weer terug. ‘Zou u niet graag de leesfunctie bezitten, Daeman Uhr?’


  Daeman hoorde zichzelf weer lachen, voor de zoveelste keer op deze merkwaardige avond. Het ontging hem niet dat de twee jonge vrouwen hem aanstaarden, half nieuwsgierig, half geamuseerd.


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ zei hij ten slotte. ‘Waarom zou ik? Wat voor nuttigs zouden die oude dingen me over het leven van vandaag kunnen vertellen?’


  Harman klom nog hoger op de ladder. ‘Wilt u dan niet weten waarom er geen neo’s, geen nieuwe mensen, meer op Aarde wonen en waar ze naartoe zijn gegaan?’


  ‘Welnee. Ze zijn vertrokken naar hun steden in de ringen. Dat is toch algemeen bekend?’


  ‘Maar waarom?’ vroeg Harman. ‘Nadat ze zoveel duizenden jaren onze zaken hadden geregeld en over ons hadden gewaakt? Waarom vertrokken ze dan opeens?’


  ‘Onzin,’ zei Daeman, misschien wat kribbiger dan zijn bedoeling was. ‘De neo’s houden nog altijd de wacht over ons. Vanboven.’


  Harman knikte alsof hij het eindelijk begreep en schoof zijn ladder weer wat verder langs de koperen rail. Zijn hoofd raakte nu bijna de onderkant van de galerij. ‘En de voynix?’


  ‘Wat is daarmee?’



  ‘Hebt u zich ooit afgevraagd waarom ze zoveel eeuwen niet van hun plaats zijn gekomen en tegenwoordig zo actief zijn?’


  Daeman opende zijn mond, maar daar had hij weinig op te zeggen. Na een korte stilte zei hij korzelig: ‘Die bewering dat de voynix zich nog nooit hadden bewogen voor de laatste fax is volkomen uit de lucht gegrepen. Een mythe. Folklore.’


  Ada deed een stap naar hem toe. ‘Daeman, heb je er nooit over nagedacht waar ze vandaan kwamen?’


  ‘Wie, kind?’


  ‘De voynix.’


  Daeman lachte hartelijk en oprecht. ‘Natuurlijk niet, meisje. De voynix zijn hier altijd al geweest. Ze zijn permanent, eeuwig... constant in beweging, soms onzichtbaar, maar altijd aanwezig, net als de sterren.’


  ‘Of de ringen?’ vroeg Hannah met haar zachte stem.


  ‘Precies.’ Daeman was blij dat ze het begreep.


  Harman haalde een zwaar boek uit de kast. ‘Daeman Uhr, ik hoorde van Ada dat u een echte lepidopterist bent.’


  ‘Pardon?’


  ‘Een vlinderkenner.’


  Daeman voelde dat hij bloosde. Het was altijd prettig als iemand waardering had voor je kennis, zelfs een vreemde - zelfs een vreemde die niet goed bij zijn hoofd was. ‘Ach, een kenner, Harman Uhr... meer een verzamelaar die het een en ander van zijn oom heeft geleerd.’


  Harman kwam de ladder af en liep met een zwaar boek naar de leestafel. ‘Dan moet dit u wel interesseren.’ Hij opende het ding. Pagina’s vol met kleurige afbeeldingen van vlinders.


  Sprakeloos kwam Daeman een stap dichterbij. Zijn oom had hem de namen van ongeveer twintig soorten vlinders geleerd, en van medeverzamelaars had hij de namen gehoord van nog een paar andere die hij gevangen had. Hij stak een hand uit en raakte met zijn vinger een plaatje van een westerse tijgerzwaluwstaart aan.


  ‘Een westerse tijgerzwaluwstaart,’ beaamde Harman. ‘Pterourus rutulus,' vulde hij aan.


  Die laatste twee woorden begreep Daeman niet, maar hij staarde de oudere man vol verbazing aan. ‘Dus u verzamelt ook!’


  ‘Welnee.’ Harman wees naar een bekende goudzwarte afbeelding. ‘De monarch.’


  ‘Ja,’ zei Daeman, verward.


  ‘De rode admiraal, de Afrodite-parelmoer, de veldsikkelvlek, het gewone blauwtje, de geschilderde dame, de Phoebus Parnassius,’ zei Harman, terwijl hij ze één voor één aanwees. Daeman kende maar drie van de genoemde soorten.


  ‘U weet veel van vlinders,’ zei hij.


  Harman schudde zijn hoofd. ‘Ik wist niet eens dat al die soorten verschillende namen hebben. Dat zie ik nu pas.’


  Daeman keek naar de ruwe hand van de man. ‘U hebt de leesfunctie.’


  Weer schudde Harman ontkennend zijn hoofd. ‘Niemand bezit die handpalmfunctie nog, evenmin als de contactfunctie, de geo-bepaling, de data-toegang of de zelffaxfunctie, los van de haltes.’


  ‘Maar...’ Daeman zweeg verbaasd. Probeerden deze mensen hem om de een of andere reden voor schut te zetten? Hij was met de beste bedoelingen naar Ardis Hall gekomen - nou ja, hij wilde Ada verleiden, maar was dat zo erg? En nu leek hij het mikpunt van een boosaardig spelletje.


  Alsof Ada zijn verontwaardiging aanvoelde, legde ze haar slanke vingers op zijn mouw. ‘Harman bezit de leesfunctie niet, Daeman Uhr,’ zei ze zacht. ‘Hij heeft gewoon leren lézen.’


  Daeman staarde haar aan. Dat sloeg ook al nergens op, evenmin als die onzinnige viering van je negenennegentigste verjaardag of dat idiote verhaal over de Atlantische Breuk.


  ‘Het is een aangeleerde vaardigheid,’ zei Harman rustig. ‘Zoals je de namen van vlinders kunt leren, of uw befaamde techniek als... rokkenjager.’


  Bij die laatste opmerking knipperde Daeman even met zijn ogen. Was zijn andere hobby ook al zo bekend?


  ‘Harman heeft beloofd ons die truc te leren,’ zei Hannah. ‘Lezen, bedoel ik. Dat zou best handig kunnen zijn. Maar ik moet wel eerst leren gieten, anders loop ik de kans mezelf te branden.’


  Gieten? Daeman kende wel mensen die dat woord gebruikten als het hard regende, maar hoe kon dat iets te maken hebben met de leesfunctie of jezelf branden? Hij gleed met zijn tong langs zijn lippen en zei: ‘Hoor eens, die spelletjes interesseren me niet. Wat willen jullie eigenlijk van mij?’


  ‘We hebben een ruimteschip nodig,’ zei Ada. ‘En wij denken dat jij ons daarbij kunt helpen.’


  6

  Olympos


  Als mijn dienst er weer op zit na de avond van de ruzie tussen Agamemnon en Achilles quantumteleporteer ik terug naar het studiecentrum op de Olympos, noteer mijn waarnemingen en mijn analyse, leg mijn gedachten op een woordsteen vast en breng die naar de kleine witte kamer van de Muze, met uitzicht op het kratermeer. Tot mijn verrassing tref ik de Muze zelf, in gesprek met een van de andere classici.


  Het is Nightenhelser, een vriendelijke reus van een man, die hier al vier jaar zit en bij leven docent was aan een universiteit in het Amerikaanse Midden-Westen. Hij overleed aan het begin van de twintigste eeuw. Als ze me bij de bronzen deur ziet staan, maakt de Muze een eind aan haar gesprek met Nightenhelser. Hij vertrekt naar de lift die in een spiraal langs de Olympos afdaalt naar onze barak en de rode wereld beneden.


  De Muze wenkt me. Ik leg de woordsteen op de marmeren tafel voor haar en doe een stap achteruit, in de verwachting dat ze me zonder een woord weer weg zal sturen. Zo is onze relatie nu eenmaal. Maar tot mijn verbazing pakt ze de steen in mijn aanwezigheid, klemt haar hand eromheen en sluit haar ogen om zich te concentreren. Ik blijf staan wachten, een beetje nerveus, dat geef ik toe. Mijn hart bonst in mijn keel. Mijn handen, die ik op mijn rug houd als een soldaat die ‘plaats rust’ staat, beginnen te zweten. Jaren geleden ben ik al tot de conclusie gekomen dat goden niet echt gedachten kunnen lezen. Hun griezelig juiste inschatting van de gedachten van gewone stervelingen, of het nu helden of classici zijn, lijkt het resultaat van een geavanceerde studie in de analyse van gelaatsuitdrukkingen en oogbewegingen. Maar misschien vergis ik me ook wel en zijn ze toch telepathisch. Hoewel... Als ze de moeite hadden genomen mijn gedachten te lezen tijdens die godslasterlijke aarzeling op het strand na de ruzie tussen Agamemnon en Achilles zou dat mijn dood zijn geworden. Opnieuw.


  Ik heb gezien hoe het is afgelopen met classici die de ontstemming van de Muze - laat staan de nog hogere goden - hadden opgewekt. Een paar jaar geleden, in het vijfde jaar van de belegering, kwam er een geleerde uit de zesentwintigste eeuw, een mollige, brutale Aziaat met de vreemde naam Bruster Lin. Deze werd als de beste en scherpzinnigste wetenschapper van onze hele groep beschouwd, maar toonde weinig eerbied voor het gezag. En dat brak hem op. Letterlijk. Hij veroorloofde zich een ironisch commentaar op het tweegevecht tussen Paris en Menelaos, een strijd op leven en dood tussen de Trojaanse minnaar van Helena en haar Griekse echtgenoot. Dat gevecht had de oorlog al kunnen beslissen, omdat de winnaar alles zou krijgen. De twee legers juichten de kemphanen toe, Paris zag er schitterend uit in zijn gouden wapenrusting en Menelaos stond klaar om toe te slaan, maar op het laatste moment ging het gevecht niet door. Afrodite, die zag dat haar geliefde Paris aan mootjes zou worden gehakt, scheerde over het strijdtoneel en bracht hem weer terug bij Helena. Paris presteerde nu eenmaal meer in bed dan op het slagveld, zoals de meeste verwijfde intellectuelen, uit welke tijd dan ook. Bruster Lin maakte een sarcastische opmerking over deze episode tussen Paris en Menelaos, tot groot ongenoegen van de Muze, die met haar vingers knipte, waarop de triljoenen nanocyten in het lijf van de onfortuinlijke geleerde plotseling samenklonterden en explodeerden in een reusachtige nano-lemmingsprong. Voor onze ogen werd die arme Bruster Lin verpulverd in een bloederige fontein. Zijn lachende hoofd rolde naar ons toe, waar wij nog in de houding stonden.


  Het was een harde les, die we niet licht vergaten. Geen opmerkingen, dus. Geen geestig commentaar op de bloedserieuze spelletjes van de goden. Op ironie staat de doodstraf.


  De Muze opent haar ogen en kijkt me aan. ‘Hockenberry,’ zegt ze, op de toon van een personeelschef uit mijn eigen tijd die iemand van het middenkader moet ontslaan, ‘hoe lang ben je hier nu al?’


  Ik weet dat het een retorische vraag is, maar als een godheid -zelfs een van de mindere godinnen - je iets vraagt, dan geef je antwoord. ‘Negen jaar, twee maanden en achttien dagen, godin.’


  Ze knikt. Ik ben hier nu het langst van allemaal, een van de weinigen die het heeft overleefd. Dat weet de Muze ook. Deze officiële erkenning is misschien wel mijn grafrede voordat ik door een nanocytenexplosie word gedood.


  Ik had mijn studenten altijd geleerd dat er negen Muzen waren, negen dochters van Mnemosyne: Clio, Euterpe, Thalia, Melpomene, Terpsichore, Erato, Polyhymnia, Urania en Calliope. Volgens de latere Griekse traditie kregen ze allemaal een eigen ‘vakgebied’ toegewezen, zoals de fluitmuziek, de dans, de vertelkunst of het heldendicht. Maar in de negen jaar, twee maanden en achttien dagen van mijn verblijf hier als waarnemer van de goden op de vlakten van Ilium heb ik nooit iets gehoord of gezien van een andere Muze dan deze lange godin die nu tegenover me zit achter haar marmeren tafel. Vanwege haar snerpende toon noem ik haar in gedachten altijd ‘Calliope’: ‘zij met de mooie stem’. Een mooie stem heeft ze eigenlijk niet - het lijkt meer een brandweersirene - maar je doet wel onmiddellijk wat ze zegt.


  ‘Volg me,’ zegt ze, terwijl ze soepel overeind komt en door de privé-deur van haar witmarmeren kamer verdwijnt.


  Haastig loop ik achter haar aan.


  De Muze heeft het postuur van een godin: bijna twee meter twintig lang, met volmaakte menselijke proporties, wat minder voluptueus dan sommige andere godinnen, maar gebouwd als een triatlete uit de twintigste eeuw. Zelfs bij de geringere zwaartekracht op de Olympos heb ik moeite haar bij te houden als ze over het kortgemaaide gras tussen de witte gebouwen loopt.


  Ze blijft staan bij een strijdwagenhalte. Ik zeg ‘strijdwagen’ omdat ik geen ander woord weet. Het is een lage, hoefijzervormige koets met een treeplank aan de zijkant, maar zonder paarden, teugels of een paardenmenner. De Muze stapt in, grijpt de leuning en geeft me een teken.


  Aarzelend en met een wild bonzend hart stap ik in de wagen en kom naast haar staan als ze met haar lange vingers op een gouden driehoekje tikt dat doet denken aan een besturingspaneel. Er knipperen wat lampjes, de wagen begint te zoemen en te knetteren, vormt een netwerk van energie en verheft zich met een cirkelbeweging van het gras. Opeens verschijnen er twee holografische paarden die de wagen in galop langs de hemel trekken. Ik weet dat die ‘paarden’ er alleen zijn om de Grieken en Trojanen tevreden te stellen, maar de illusie van een strijdwagen die door echte dieren wordt getrokken is heel overtuigend. Ik grijp me vast aan de metalen stang, maar merk nauwelijks iets van de acceleratie als de transportschotel dertig meter hoog over de bescheiden tempel van de Muze scheert en vervolgens afdaalt naar het diep gelegen kratermeer.


  De strijdwagen van de goden... denk ik met een cynisme dat voortkomt uit vermoeidheid en adrenaline.



  Natuurlijk heb ik zulke godenwagens al duizend keer gezien, boven de Olympos of de vlakten van Ilium, maar altijd vanaf de grond. Dan lijken de paarden heel echt. In werkelijkheid is zo’n wagen veel schimmiger als je erin zit en op driehonderd meter over de top van een vulkaan van ruim vijfentwintigduizend meter vliegt.


  De top van de Olympos zou een ijskap moeten hebben en geen zuurstof, maar in werkelijkheid is er voldoende lucht om in te ademen, net als bijna dertig kilometer lager, waar de barak van de geleerden staat, aan de voet van de vulkaan. En de brede top is niet bedekt met ijs, maar met gras, bomen en witte gebouwen, zo groot en indrukwekkend dat de Akropolis daarbij vergeleken maar een schuurtje is.


  Het achtvormige kratermeer midden op de top van de Olympos is bijna honderd kilometer breed. We flitsen er met haast supersonische snelheid overheen, terwijl een of ander krachtveld - of goddelijke magie - ons tegen de wind beschermt en de herrie dempt. Het meer wordt omringd door honderden gebouwen met uitgestrekte, keurig onderhouden tuinen en gazons: de woningen van de goden, neem ik aan. Grote, automatische galeischepen van drie verdiepingen hoog glijden rustig over het blauwe water. De geleerde Bruster Lin vertelde me ooit dat de Olympos de oppervlakte van Arizona moest beslaan en dat de met gras begroeide top ongeveer zo groot was als Rhode Island. Merkwaardig, die vergelijkingen met namen uit die andere wereld, die andere tijd, dat andere leven.


  Terwijl ik me met twee handen aan de dunne reling vasthoud tuur ik over de bergtop. Het uitzicht is adembenemend.


  We vliegen zo hoog dat ik de kromming van de wereld kan zien. Naar het noordwesten strekt de grote blauwe zee zich tot aan de horizon uit. In het noordoosten loopt de kustlijn, en ik meen zelfs van die afstand de hoge rotsen te kunnen zien die de grens aangeven tussen zee en land. Pal naar het noorden ligt de sikkel van de anonieme archipel die nog net zichtbaar is vanaf de kust niet ver van onze barak. Daarachter is alles blauw, tot aan de pool. In het zuidoosten zie ik drie andere hoge vulkaantoppen boven de einder uit, lager dan de Olympos en met sneeuw bedekt. Blijkbaar ontbreekt daar de klimaatregeling. Een ervan moet de berg Helikon zijn, de thuisbasis van mijn Muze en haar zusters, als ze die heeft. Naar het zuiden en het zuidwesten, over een afstand van honderden kilometers, zie ik een opeenvolging van akkers, woeste bossen, een rode woestijn en weer een bos, totdat het land wazig in de wolken overgaat en ik geen details meer kan onderscheiden, hoe ik ook met mijn ogen knipper.


  De Muze verandert van koers en daalt naar de westelijke oever van het kratermeer. De witte stipjes die ik onderweg zag blijken grote witte paleizen te zijn, met zuilen, trappen, beelden en reusachtige timpanen. Ik weet zeker dat geen enkele classicus nog ooit dit deel van de Olympos heeft gezien - of het heeft kunnen navertellen.


  We dalen naar het grootste van die enorme gebouwen. De strijdwagen raakt de grond en de holografische paarden lossen op in het niets. Op het gras staan nog een paar honderd andere vliegende strijdwagens slordig door elkaar geparkeerd.


  De Muze haalt een klein medaillon uit haar mantel. ‘Hockenberry, ik heb opdracht je ergens mee naartoe te nemen waar je helemaal niet mag komen. Een van de goden heeft me twee dingetjes meegegeven om te voorkomen dat je als een mug wordt platgeslagen zodra iemand je ontdekt. Doe maar om.’


  De Muze geeft me twee voorwerpen: een medaillon aan een kettinkje en een soort leren kap. Het medaillon is klein maar zwaar, alsof het van zuiver goud is. De Muze buigt zich naar me toe en draait een deel van het schijfje met de klok mee, zodat het loskomt van de rest. ‘Dit is een persoonlijke quantumteleportatiedisk, zoals de goden zelf ook gebruiken,’ zegt ze zacht. ‘Daarmee kun je overal komen. Je hoeft het alleen maar te visualiseren. Met deze qt-disk kun je het spoor van de goden volgen als ze zich faseverschuivend door de Planckruimte bewegen. Maar niemand... behalve de godin die mij dit heeft gegeven... kan jouw route traceren. Duidelijk?’


  ‘Ja,’ zeg ik, met een lichte trilling in mijn stem. Ik vind het maar een griezelig ding; het kan mijn dood wel worden. En die muts is nog erger.


  ‘Dit is de Helm des Doods,’ zegt ze, terwijl ze de versierde kap over mijn hoofd trekt. De plooien vallen om mijn hals. ‘De Helm van Hades, gemaakt door Hades zelf, en het enige voorwerp in het hele universum dat je kan verbergen voor de blikken van de goden.’


  Ik knipper wat onnozel met mijn ogen. Vaag herinner ik me mijn aantekeningen over een ‘Helm des Doods’ en de naam van Hades zelf. In het Grieks heette hij Aidès, wat zoveel betekent als ‘de onzichtbare’. Voorzover ik weet wordt zijn Helm des Doods maar één keer door Homerus genoemd, als Athene hem aan de oorlogsgod Ares geeft als middel om onzichtbaar te blijven. Waarom zou een godheid mij in vredesnaam zo’n ding uitlenen? Wat voor spelletje spelen ze met me? Ik voel mijn knieën knikken.


  ‘Trek die kap recht,’ zegt de Muze.


  Onhandig sjor ik wat aan het dikke leer. Er zit allerlei apparatuur in verwerkt: chips en nanotechmachines. De helm heeft heldere, flexibele lenzen en een soort gaas over de mond. Als ik hem goed voor mijn gezicht trek, zie ik de lucht in golven om me heen dansen, maar verder wordt mijn blik niet vervormd.


  ‘Ongelooflijk,’ zegt de Muze. Ze staart recht langs me heen. Eindelijk is voor mij de droom vervuld van iedere puber: de ware onzichtbaarheid. Alleen begrijp ik niet hoe die kap ook de rest van mijn lichaam aan het oog onttrekt. Ik heb de neiging om er als een haas vandoor te gaan en me te verbergen voor de Muze en alle andere goden. Maar ik beheers me. Er zit een addertje onder het gras, dat kan niet anders. Geen enkele god of godin, zelfs geen eenvoudige Muze, zou een ondergeschikte classicus zoveel macht geven zonder enkele garanties.


  ‘Zo blijf je verborgen voor de blik van alle goden behalve de godin van wie ik deze instructies heb gekregen,’ zegt de Muze zacht, starend naar de lege ruimte rechts van mijn hoofd. ‘Maar die godin kan je dan ook overal zien en volgen, Hockenberry. En hoewel je geluiden, je geur en zelfs je hartslag worden gecamoufleerd door het medaillon, beschikken de goden over scherpere zintuigen dan jij je kunt voorstellen. Blijf de komende minuten dicht in mijn buurt. Loop zo zachtjes mogelijk en zeg geen woord. Probeer licht en oppervlakkig adem te halen. Als je wordt ontdekt, zullen ikzelf en je schutsgodin je niet kunnen beschermen tegen de toorn van Zeus.’


  Hoe moet je licht en zachtjes ademhalen als je doodsbang bent? Ik knik gehoorzaam en vergeet dat de Muze me niet kan zien. Met haar hoofd een beetje schuin kijkt ze mijn kant op, alsof ze me zoekt met haar goddelijke blik. ‘Jawel, godin,’ piep ik braaf.


  ‘Leg je hand op mijn arm,’ beveelt ze bruusk. ‘En blijf bij me. Zorg dat je me niet kwijtraakt, anders ben je verloren.’


  Ik leg mijn hand op haar arm als een verlegen debutante op haar eerste bal. Haar huid is koud.


  



  Ik ben eens in de assemblagehal van het Kennedy Space Center op Cape Canaveral geweest. De gids zei dat er zich soms wolken vormden onder het dak, tientallen meters boven de betonvloer. Als je die hele hal in een hoek van de immense ruimte zou zetten waar we nu terechtkomen zou hij niet groter lijken dan een stuk kinderspeelgoed in een kathedraal.


  Bij goden denk je meestal aan de bekendste: Zeus, Hera, Apollo en nog een paar anderen. Maar er hebben zich honderden goden in deze ruimte verzameld en nog lijkt de zaal grotendeels leeg. Kilometers boven ons hoofd worden de gesprekken door een gouden koepel akoestisch naar alle hoeken van de adembenemende hal gekaatst. De Grieken kenden het principe van de koepel nog niet, dus past dit niet bij de klassieke, behoudende architectuur van de andere grote gebouwen op de Olympos.


  De vloer lijkt gemaakt van geslagen goud. Goden leunen tegen marmeren balustrades en kijken omlaag van de galerijen langs de wanden. In de muren zijn honderden nissen aangebracht, elk met een witmarmeren beeld. Het zijn beelden van de hier aanwezige goden.


  Hier en daar flakkeren hologrammen van Grieken en Trojanen, een groot aantal levensgroot en in levensechte kleuren - mannen en vrouwen die discussiëren, eten, de liefde bedrijven of slapen. In het midden van de zaal zie ik een verdieping in de gouden vloer, groter dan alle Olympische zwembaden bij elkaar. In die kuil flakkeren nog meer real-time beelden uit Ilium: imposante luchtopnamen, close-ups, panoramische opnamen en meervoudige scènes. Je kunt de dialogen verstaan alsof de Grieken en Trojanen zich in deze ruimte bevinden. Rondom de projectiekuil hebben de goden zich verzameld. Ze zitten op stenen tronen, liggen op weelderige sofa’s of staan te kijken in hun tekenfilmtoga’s. Ook de belangrijkste goden, die iedere scholier wel kent.


  Mindere goden maken ruim baan als de Muze naar de projectiekuil loopt. Ik heb moeite om haar bij te benen, terwijl ik met een bevende hand haar gouden arm vasthoud en probeer niet te niezen, te struikelen of mijn sandalen te laten piepen. De goden schijnen me niet te zien. Waarschijnlijk zal ik het gauw genoeg weten als een van hen me in de gaten krijgt.


  De Muze blijft op een paar meter van Pallas Athene staan. Ik blijf dicht bij haar, als een peuter die zich achter de rokken van zijn moeder verbergt.


  Er is een heftige discussie aan de gang, terwijl Hebe, een van de lagere godinnen, zich tussen de anderen beweegt om een soort gouden nectar in hun kostbare bekers te schenken. Zeus zit op zijn troon. Hij is duidelijk de leider, de oppergod die de onweerswolken naar zijn hand zet. Bepaald geen tekenfilmheld, deze Zeus, maar een onwaarschijnlijk lange, realistische godheid, met een dichte baard, een gezalfde huid en een vorstelijk charisma dat mijn bloed in ijswater verandert.


  ‘Hoe kunnen we het verloop van deze oorlog in de hand houden?’ vraagt hij aan de aanwezige goden, terwijl hij zijn echtgenote Hera een vernietigende blik toewerpt. ‘Of het lot van Helena? Dat wordt wel lastig als godinnen zoals Hera van Argos en Athene, de beschermvrouwe van haar soldaten, voortdurend tussenbeide komen, bijvoorbeeld door de hand van Achilles tegen te houden toen hij de zoon van Atreus wilde aanvallen.’


  Hij richt zijn bliksemende ogen nu op een godin die zich op een stapel purperen kussens heeft gevlijd. ‘Of jij, Afrodite, met je eeuwige lach, altijd in de buurt van die knappe Paris om boze geesten en goed gerichte speren af te weren. Hoe kan de wil van de goden... meer in het bijzonder de wil van Zeus... ooit geschieden, zelfs hier, als manipulerende godinnen hun favorieten blijven beschermen ten koste van het noodlot? Ondanks al jouw intriges, Hera, zal Menelaos misschien toch zijn Helena met zich meevoeren naar huis... of wellicht zal Ilium zegevieren. Wie kan het zeggen? In elk geval mag de uitkomst niet worden bepaald door een handjevol godinnen.’ Hera slaat haar slanke armen over elkaar. In Homerus’ epos wordt Hera zo veelvuldig aangeduid als ‘de blankarmige godin’ dat ik half verwacht dat haar armen witter zullen zijn dan van wie ook. Haar huid is inderdaad melkwit, maar niet blanker dan die van Afrodite, Hera’s dochter Hebe of de andere godinnen die ik kan zien vanaf mijn plek bij de projectiekuil. De enige uitzondering is Athene, die merkwaardig gebruind lijkt. Ik weet dat die vaste beschrijvingen onderdeel zijn van Homerus’ vorm van epische dichtkunst. Achilles wordt dikwijls de ‘snelvoetige’ genoemd, Apollo ‘hij die van verre schiet’, en Agamemnons naam wordt meestal voorafgegaan door aanduidingen als ‘alom heersende’ of ‘heer der mannen’. De Grieken zijn ‘goed gescheenkapt’ en hun schepen ‘donker’ of ‘hol’, enzovoort. Deze steeds terugkerende epitheta pasten beter bij de strenge eisen van de dactylische hexameter dan een simpele beschrijving. Het maakte het voor de bard gemakkelijker om met vaste formules het metrum in stand te houden. Ik heb altijd vermoed dat sommige van die rituele frasen - zoals de ‘rozevingerige dageraad’ - ook een soort rustpauze vormden die de dichter de kans gaven om zich de volgende regels te herinneren (of te verzinnen).


  Maar als Hera haar echtgenoot antwoord geeft, kijk ik dus naar haar armen. ‘Zoon van Kronos, gevreesde majesteit,’ zegt ze met haar blanke armen over elkaar geslagen, ‘waar heb je het in vredesnaam over? Hoe durf je mijn inspanningen zinloos te noemen? Het kost zweet, onsterfelijk zweet, om die Griekse legers op de been te brengen, de ego’s van die helden te masseren en te voorkomen dat ze elkaar de strot afsnijden nog voordat ze zelfs maar de strijd hebben aangebonden met de Trojanen. En het kost moeite, mijn moeite, o Zeus, om koning Priamos en de zonen van Priamos en de stad van Priamos nog zwaarder onder druk te zetten.’


  Zeus buigt zich fronsend naar voren op zijn weinig comfortabele troon, terwijl hij zijn bleke handen tot vuisten balt.


  Hera spreidt vermoeid haar armen. ‘Je doet maar wat je niet laten kunt, zoals altijd, maar verwacht alsjeblieft geen bewondering van de andere onsterfelijken.’


  Zeus staat op. De meeste goden zijn ruim tweeënhalve meter groot, maar Zeus nog een meter langer. Hij trekt eerder een plooi dan een rimpel in zijn voorhoofd en het is geen metafoor als ik zeg dat hij dondert:


  ‘Hera! Mijn lieve, onverzadigbare Hera! Wat hebben Priamos of de zonen van Priamos jou ooit misdaan dat je zo vastbesloten bent om Ilium, hun stad, te gronde te richten?’


  Hera kijkt hem zwijgend aan, met haar handen langs haar zij. Dat lijkt Zeus’ koninklijke toorn nog aan te wakkeren.


  ‘Het is geen gewone woede bij jou, maar een soort honger!’ buldert hij. ‘Jij zult niet tevreden zijn voordat je de poorten van Troje hebt vernietigd, de muren hebt geslecht en de Trojanen rauw hebt verslonden.’


  Hera spreekt hem niet tegen.


  ‘Jij... jij...’ dondert Zeus, bijna sputterend op een manier die alle echtgenoten uit alle tijden zullen herkennen. ‘Je bekijkt het maar! Maar nog één ding, Hera, en onthoud dat goed. Als er ooit een dag komt waarop ik een stad wil verwoesten en de inwoners wil vermorzelen, een stad die jij net zo liefhebt als ik Troje, waag het dan niet om je tegen mijn woede te verzetten.’


  De godin doet drie snelle stappen naar voren. Onwillekeurig moet ik denken aan een roofdier op het punt om toe te slaan, of aan een schaakgrootmeester die zijn kans ziet. ‘Ja! De drie steden waarvan ik het meeste houd zijn Argos en Sparta en Mycene met zijn brede straten, net zo koninklijk als het verdoemde Troje. Die mag u allemaal naar hartelust plunderen, mijn heer. Ik zal u niets in de weg leggen... niet dat het me veel zou helpen, omdat u de sterkste bent van ons tweeën. Maar weet één ding wel, o Zeus: Hoewel ik je vrouw ben, heb ik als afstammelinge van Kronos ook recht op je respect!’


  ‘Ik heb nooit iets anders beweerd,’ mompelt Zeus, die zich weer op zijn harde zetel laat zakken.


  ‘Laten we elkaar dan tegemoetkomen op dit punt,’ zegt Hera, op veel vriendelijker toon. ‘Water in de wijn doen, allebei. De mindere goden zullen zich wel schikken. Snel nu, mijn echtgenoot! Achilles heeft het strijdtoneel verlaten en een halfslachtig bestand zorgt voor rust op het slagveld tussen Grieken en Trojanen. Laat de Trojanen dit bestand verbreken en niet alleen hun eed maar ook de vermaarde Grieken schenden!’


  Zeus kijkt haar woedend aan, schuift mopperend heen en weer op zijn troon, maar geeft de oplettende Athene ten slotte een bevel: ‘Ga snel naar het stille slagveld tussen Grieken en Trojanen en zie erop toe dat de Trojanen het eerst het bestand verbreken en in de aanval gaan tegen de vermaarde Grieken.’


  ‘En de Argiven triomfantelijk onder de voet lopen,’ dringt Hera aan.


  ‘En de Argiven triomfantelijk onder de voet lopen,’ beveelt Zeus vermoeid.


  Athene verdwijnt in een qt-flits. Zeus en Hera verlaten de zaal en de goden verspreiden zich, zachtjes pratend met elkaar.


  De Muze geeft me met haar vinger subtiel een teken om haar te volgen en loopt de zaal uit.


  



  ‘Hockenberry,’ zegt de godin van de liefde, uitgestrekt op haar gerieflijke sofa, waar de geringe zwaartekracht haar zijdezachte, roomblanke, weelderige vormen nog extra accentueert.


  De Muze heeft me naar een andere ruimte in de Grote Hal van de Goden gebracht, een donkere kamer, slechts verlicht door de dubbele gloed van een gedempte brander en iets wat verdacht veel op een computerscherm lijkt. Ze fluisterde dat ik de Helm des Doods moest afzetten. Het was een hele opluchting om me van de leren kap te bevrijden, maar ook een angstig gevoel om weer zichtbaar te zijn.


  Daarna kwam Afrodite binnen, strekte zich op de sofa uit en zei: ‘Je kunt gaan, Melete. Ik roep je wel weer als ik je nodig heb.’ En de Muze verdween door een geheime deur.


  Melete, dacht ik. Niet een van de negen muzen, maar een naam uit een eerdere periode, toen er nog maar drie muzen zouden zijn geweest: Melete van de ‘oefening’, Mneme van de ‘herinnering’ en Aoide van de...


  ‘Hockenberry, ík kon je dus wel zien in de Hal van de Goden,’ wekt Afrodite me uit mijn historische overpeinzingen. ‘En als ik je had aangewezen aan heer Zeus zou je nu nog minder zijn dan een hoopje as. Zelfs met je qt-medaillon had je niet kunnen ontsnappen, omdat ik je zou zijn gevolgd op je faseverschuivende route door ruimte en tijd. Weet je waarom je hier bent?’


  Afrodite is mijn beschermgodin. Van haar heb ik die hulpmiddelen gekregen, via de Muze. Wat moet ik nu doen? Knielen? Mezelf in het stof werpen in de aanwezigheid van de godin? Hoe spreek ik haar aan? In de negen jaar, twee maanden en achttien dagen van mijn verblijf heeft er nog nooit een godheid een woord tegen me gesproken, de Muze uitgezonderd.


  Ik besluit een kleine buiging te maken en mijn blik af te wenden van haar schoonheid, haar roze tepels die door de dunne zijde zichtbaar zijn, de zachte welving van haar buik die een schaduw werpt over de driehoek van donkere stof waar haar dijen samenkomen.


  ‘Nee, godin,’ zeg ik ten slotte, hoewel ik de vraag al bijna vergeten ben.


  ‘Weet je waarom je als classicus bent uitgekozen, Hockenberry? Waarom jouw dna is gevrijwaard voor een nanocytenverwoesting? Waarom jouw geschriften over de Oorlog nog voor je eigen reïntegratie in de simplex zijn geladen?’


  ‘Nee, godin.’ Dus mijn DNA is gevrijwaard voor een nanocytenverwoesting?


  ‘Weet je wat een simplex is, sterfelijke schim?’


  Een herpesvirus? ‘Nee, godin,’ antwoord ik weer.


  ‘De simplex is een eenvoudig geometrisch mathematisch object, een oefening in logistiek, een driehoek of trapezoïde, in zichzelf teruggeklapt,’ legt Afrodite uit. ‘Alleen in combinatie met meervoudige dimensies en algoritmes die nieuwe notiegebieden definiëren en mogelijke regio’s van n-ruimte scheppen en weer afstoten kunnen exclusievlakken zich tot onvermijdelijke contouren ontwikkelen. Begrijp je, Hockenberry? Begrijp je de relevantie voor ruimte en tijd, voor de oorlog beneden en voor je eigen lot?’


  ‘Nee, godin.’ Mijn stem trilt een beetje. Ik kan er niets aan doen.


  Ik hoor het ruisen van zijde en als ik opkijk, zie ik dat de mooiste vrouw uit het heelal haar prachtige benen en gladde dijen wat verschuift op de bank. ‘Maakt niet uit,’ zegt ze. ‘Jij... of de sterveling waarnaar je bent gemodelleerd... heeft een paar duizend jaar geleden een boek geschreven. Herinner je je nog waar dat over ging?’


  ‘Nee, godin.’


  ‘Als je dat nog één keer zegt, Hockenberry, zal ik je van je kruin tot je kruis openscheuren en je darmen letterlijk als kousenbanden gebruiken. Is dat goed begrepen?’


  Het is lastig spreken zonder speeksel in mijn mond. ‘Ja, godin,’ zeg ik hees.


  ‘Jouw boek telde 935 pagina’s en ging maar over één woord: Menin. Weet je het nu?’


  ‘Nee, go... Eh, ik vrees dat ik het me niet kan herinneren, godin Afrodite, maar u zult wel gelijk hebben.’


  Als ik weer even opkijk zie ik dat ze glimlacht, met haar kin op haar linkerhand gesteund en haar vinger tegen haar wang, wijzend naar een van haar volmaakte, donkere wenkbrauwen. Haar ogen hebben de kleur van de beste cognac.


  ‘Woede,’ zegt ze zacht. ‘Menin aeide thea... Weet je wie deze oorlog gaat winnen, Hockenberry?’


  Nu moet ik snel nadenken. Ik zou een bedroevend slechte classicus zijn als ik niet wist hoe het gedicht afloopt. De Ilias eindigt met de begrafenisriten voor Patroklos, de vriend van Achilles, niet met de vernietiging van Troje. En er wordt nergens gesproken over een houten paard, behalve in het commentaar van Odysseus en een verwijzing uit een ander epos. Maar als ik pretendeer te weten hoe de wérkelijke oorlog zal aflopen... Ik heb Zeus zojuist horen verklaren dat de goden niet de toekomst mogen kennen zoals die door de Ilias wordt voorspeld. Ik bedoel, als de goden zelf niet weten hoe het verdergaat, zou ik mezelf dan niet boven de goden en het noodlot zelf verheffen door nu antwoord te geven? Hoogmoed wordt door deze goden niet erg gewaardeerd. Bovendien heeft Zeus, die als enige het hele verhaal van de Ilias kent, de andere goden verboden ernaar te vragen en ons classici om erover te praten, behalve over wat er al is gebeurd. Het ongenoegen van Zeus over je afroepen is geen geslaagde overlevingstactiek op de Olympos. Maar het schijnt dat ik ben gevrijwaard voor een nanocytenverwoesting. Aan de andere kant geloof ik de godin van de liefde onmiddellijk als ze zegt dat ze mijn darmen als kousenbanden zal gebruiken.


  ‘Wat was de vraag ook alweer, godin?’ stamel ik.


  ‘Jij weet hoe het gedicht, de Ilias, afloopt, maar ik mag er van Zeus niet naar vragen,’ zegt Afrodite. Haar lachje maakt plaats voor een pruillip. ‘Maar ik mag je toch wel vragen of dat gedicht déze werkelijkheid voorspelt? Is dat zo? Wat denk jij, geleerde Hockenberry: wordt het heelal geregeerd door Zeus of door het lot?’


  O, shit! Wat ik ook zeg, het kost me mijn darmen, die deze prachtige vrouw... godin... straks zal dragen als slijmerige kousenbanden. ‘Zoals ik het begrijp, godin,’ zeg ik, ‘schikt het heelal zich weliswaar in de wil van Zeus en moet het gehoorzamen aan de grillen van de goddelijke kracht die we het noodlot noemen, maar heeft de kaos nog altijd enige invloed op het leven van zowel mensen als goden.’


  Afrodite lacht zachtjes en geamuseerd. Ze is zo zacht, zo aanraakbaar, zo verleidelijk...


  ‘We zullen maar niet wachten totdat de chaos dat conflict heeft beslist,’ zegt ze, opeens weer zonder een spoor van vrolijkheid. ‘Je hebt gezien hoe Achilles zich vandaag uit de ruzie terugtrok?’


  ‘Ja, godin.’


  ‘En je weet dat de mannendoder al tot Thetis heeft gebeden om zijn mede-Achaeërs te straffen voor de schande die Agamemnon hem heeft aangedaan?’


  ‘Ik was geen getuige van dat gebed, godin, maar ik weet dat het overeenkomt met het... het gedicht.’ Dat kan ik veilig zeggen, want het is al gebeurd. Bovendien is Thetis, de zeegodin, Achilles’ moeder en weet iedereen op de Olympos al dat hij haar hulp heeft ingeroepen.


  ‘Inderdaad,’ beaamt Afrodite. ‘Dat kreng met haar ronde hielen en haar natte borsten is al naar de Grote Hal gekomen om zich aan de voeten van Zeus te werpen zodra die oude dwaas terugkwam van zijn geflikflooi met de Aethiopiërs aan de Oceaanrivier. Ze smeekte hem, om Achilles’ wil, de Trojanen de overwinning te schenken. En die idioot zei ja, waardoor hij natuurlijk problemen kreeg met Hera, de belangrijkste beschermgodin van de Argiven. Vandaar de scène die je zojuist hebt gezien.’


  Ik sta rechtop, met mijn armen omlaag, mijn handpalmen naar voren en mijn hoofd enigszins gebogen, terwijl ik Afrodite in de gaten houd alsof ze een cobra was. In werkelijkheid zou ze veel sneller en dodelijker kunnen toeslaan dan een slang.


  ‘Weet je waarom jij het langer hebt overleefd dan al die andere classici?’ snauwt Afrodite.


  Alles wat ik zeg kan verkeerd worden uitgelegd, dus schud ik zwijgend mijn hoofd.


  ‘Je leeft nog omdat ik wist dat je mij van dienst zou kunnen zijn.’


  Zweet druppelt over mijn voorhoofd en prikt in mijn ogen. Het loopt in straaltjes over mijn wangen en mijn nek. Negen jaar, twee maanden en achttien dagen was het mijn heilige plicht als classicus om de oorlog op de vlakten van Ilium te observeren zonder ooit in te grijpen, toe te kijken zonder ooit iets te doen dat de afloop van de oorlog of het gedrag van de helden op enige wijze zou kunnen beïnvloeden.


  ‘Hoor je me, Hockenberry?’


  ‘Ja, godin.’


  ‘Wil je niet weten wat je voor mij kunt doen, classicus?’


  ‘Jawel, godin.’


  Afrodite staat op van haar sofa. Ik buig mijn hoofd nog dieper als ik het ruisen van haar zijden jurk hoor en zelfs de zachte wrijving tussen haar gladde witte dijen als ze naar me toe komt. Even later staat ze tegenover me en ruik ik haar schone, vrouwelijke geur, met een vleugje parfum. Ik was heel even vergeten hoe lang een godin is, maar ik word weer herinnerd aan ons verschil in lengte als ze boven me uittorent, met haar borsten vlak bij mijn gebogen hoofd.


  Heel even voel ik de neiging mijn gezicht in de geparfumeerde kloof tussen haar borsten te begraven. En hoewel dat mijn gewelddadige dood zou betekenen heb ik het gevoel dat het misschien die prijs wel waard is.



  Afrodite legt een hand op mijn gespannen schouder. Ze raakt het ruwe, geborduurde leer van de Helm des Doods aan en streelt mijn wang met haar vingertoppen. Ondanks mijn angst bespeur ik een machtige erectie bij mezelf.


  De fluisterende stem van de godin is zacht, sensueel en licht geamuseerd. Ongetwijfeld weet ze hoe ik eraan toe ben en vindt ze dat normaal - niet meer dan wat haar toekomt. Ze buigt haar hoofd naar me toe, zo dichtbij dat ik de warmte van haar wang kan voelen als ze me twee eenvoudige bevelen in het oor fluistert.


  ‘Jij gaat de andere goden bespioneren voor me,’ zegt ze zacht. En dan, nauwelijks verstaanbaar boven het bonzen van mijn hart: ‘En als de tijd rijp is, vermoord je Athene.’
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  Conamara Chaos Centrum


  Mahnmut meegerekend hadden zich vijf Galileïsche moravecs verzameld in de drukkamer van de vergaderruimte. De Europeaanse construct kende hij wel - de van Pwyll afkomstige chef-integrator Asteague/Che - maar de andere drie kwamen de provinciaalse Mahnmut nog vreemder voor dan het zeemonster waarvoor hij was gevlucht. De Ganymedische moravec was lang en elegant, zoals alle Ganymediërs, ouderwets humanoïde, gekleed in zwart buckycarbon en met de ogen van een vlieg. De Callistiër leek meer op Mahnmut in afmetingen en bouw: ongeveer een meter lang, dertig of veertig kilo zwaar, vaag humanoïde, met een synskin en zelfs wat echte huid onder zijn heldere polyamide coating. De Ionische construct was... indrukwekkend. De van Io afkomstige entiteit, een zwaargebouwde moravec in antieke stijl, bestand tegen plasmatorus en zwavelgeisers, was minstens drie meter hoog en zes meter lang. Zijn model deed enigszins denken aan dat van een aardse degenkrab, met een zwaar pantser en een slordige verzameling vormveranderlijke accessoires, zoals stuwpijpen, lenzen, zweepkabels, voelsprieten, breed-spectrumsensors en grijparmen. De construct was duidelijk gewend aan hard vacuüm. Zijn huid was al zo vaak gemoffeld, gezandstraald en gespoten dat hij net zo’n pokdalige indruk maakte als Io zelf. Hier, in de drukkamer van de vergaderruimte, gebruikte hij zijn krachtige stootkussens om geen gaten in de vloer te maken. Mahnmut bleef op veilige afstand van de Ioniër, aan de andere kant van de vergadertafel.


  Geen van de anderen stelde zich voor via infrarood of tightbeam, dus deed Mahnmut dat ook maar niet. Hij koppelde zich aan de leidingen naast zijn plaats en wachtte af.


  Hoe graag hij ook ademde als hij de kans kreeg, toch verbaasde het Mahnmut dat de druk in de ruimte zo’n 700 millibar bedroeg - nogal ongebruikelijk met een niet-ademende Ganymediër en Ioniër in het gezelschap. Maar toen nam Asteague/Che het woord, via micromodulaties van de drukgolven in de atmosfeer. Echte spraak! In het Engels, maar liefst, een taal uit de Verloren Tijd. Mahnmut besefte dat de kamer niet onder druk was gezet ter wille van hun comfort, maar voor hun privacy. Geluidsspraak was de veiligste vorm van communicatie in het Galileïsche stelsel, en zelfs de gepantserde hard-vacuüm Io-moravec was er speciaal voor aangepast.


  ‘Mijn dank dat jullie de moeite hebben genomen jullie werk te onderbreken om hier vandaag te kunnen zijn,’ begon de chef-integrator van Pwyll. ‘Vooral degenen die van buiten komen. Ik ben Asteague/Che. Welkom, Koros III van Ganymedes, Ri Po van Callisto, Mahnmut van het zuidpoolonderzoek hier op Europa, en Orphu van Io.’


  Mahnmut draaide zich verbaasd om en opende onmiddellijk een persoonlijk tightbeamcontact. Orphu van Io? Dezelfde Orphu met wie ik al zo lang contact heb over Shakespeare?


  Inderdaad, Mahnmut. Leuk om je nu persoonlijk te ontmoeten, mijn vriend.


  Wat een toeval! Hoe groot was de kans dat wij elkaar in levenden lijve zouden tegenkomen, Orphu?


  Dat is niet zo toevallig, hoor. Toen ik hoorde dat jij zou worden gevraagd voor deze zelfmoordmissie heb ik mezelf ook aangemeld.


  Zelfmoordmissie?


  ‘... na meer dan vijftig Jupiterjaren, zo’n zeshonderd aardse jaren, zonder enig contact met de neo’s, de nieuwe mensen,’ vervolgde Asteague/Che, ‘weten we niet langer wat de neo’s in hun schild voeren. En dat maakt ons wat nerveus. Het wordt tijd voor een verkenningsexpeditie binnen het systeem, naar het kampvuur zelf, om vast te stellen wat er met die schepsels is gebeurd en of ze nog een rechtstreekse bedreiging vormen voor de Galileeërs.’ Asteague/Che wachtte even. ‘Want we hebben reden om dat te vrezen.’


  De doorschijnende wand achter de Europeaanse integrator, die uitzicht bood op Jupiter boven de door sterren verlichte ijsvelden, veranderde in een scherm dat de verschillende manen en werelden liet zien die statig om de verre zon bewogen. Het beeld zoomde in op het Aarde-Maan-stelsel.


  ‘De afgelopen vijfhonderd aardse jaren is er steeds minder activiteit gesignaleerd binnen de gemoduleerde gravitonische, radio- en neutrino-spectra van de polaire en equatoriale habitatieringen van de neo’s, de nieuwe mensen,’ zei Asteague/Che. ‘De laatste eeuw is het zelfs doodstil gebleven. En op Aarde zelf zijn slechts vage sporen waargenomen, waarschijnlijk afkomstig van robots.’


  ‘Bestaat die kleine groep oorspronkelijke mensen nog wel?’ vroeg Ri Po, de kleine Callistiër.


  ‘Geen idee,’ zei Asteague/Che. De integrator streek met zijn hand over het allboard en op het scherm verscheen de Aarde. Mahnmuts adem stokte. Twee derde van de planeet lag in het zonlicht. Onder een wit wolkendek waren blauwe zeeën zichtbaar, en delen van bruine landmassa’s. Mahnmut had de Aarde nog nooit gezien, en de intense kleuren maakten grote indruk op hem.


  ‘Is dit actueel?’ vroeg Koros III.


  ‘Ja. Het Vijf Manen Consortium heeft een kleine optische ruimtetelescoop geconstrueerd, even buiten het voorste schokfront van de magnetodisk van Jupiter. Ri Po heeft daar nog aan gewerkt.’


  ‘Met excuses voor de gebrekkige scherpte,’ zei de Callistiër. ‘Het is al ruim een Jupiter-eeuw geleden sinds we voor het laatst gebruik hebben gemaakt van zichtbare lichtastronomie. En er was haast bij.’


  ‘Zijn er sporen van autochtonen?’ vroeg Orphu van Io.


  De afstammelingen van jouw Shakespeare, zond Orphu aan Mahnmut.


  ‘Onbekend,’ antwoordde Asteague/Che. ‘De grootste resolutie bedraagt iets minder dan twee kilometer en we hebben nog niets ontdekt van de oorspronkelijke mensen of hun voorwerpen, afgezien van de oude ruïnes die al eerder in kaart waren gebracht. Er is wat neutrinofax-activiteit, maar dat kan een automatisme of een overblijfsel zijn. Het gaat ons ook niet om de oude mensen, maar om de nieuwe.’


  Mijn Shakespeare? Je bedoelt onze Shakespeare! zond Mahnmut aan de grote Ioniër.


  Het spijt me, Mahnmut. Hoeveel ik ook van Shakespeares sonnetten en toneelstukken houd, mijn voorkeur gaat toch uit naar Proust.


  Proust! Die estheet? Dat meen je niet!


  Jazeker. Er klonk wat gerommel via het subsonische spectrum van de tightbeam, dat Mahnmut interpreteerde als een lachje.


  De integrator toonde nu beelden van enkele van de miljoenen habitats die zich in een statige kringdans rond de Aarde bewogen. De meeste waren wit, andere zilverkleurig. Hoe schitterend ze er ook uitzagen in het felle licht, zo dicht bij de zon, toch leken ze kil. En verlaten.


  ‘Geen ruimtependels. Geen aanwijzingen voor neutrinofaxing vanaf de ringen naar de Aarde. En de konvooibrug van zware materialen tussen de ringen en Mars, die twintig Jupiterjaren geleden... ruim tweehonderdveertig aardse neo-jaren... nog werd gebruikt, is nu ook verdwenen.’



  ‘Denk je dat de neo’s zijn vertrokken?’ vroeg Koros III. ‘Of uitgestorven?’


  ‘We weten dat er zich een ingrijpende verandering heeft voorgedaan in hun energiegebruik - chronoclastisch, quantair en gravitationeel,’ merkte de integrator op. Hij was langer en wat meer humanoïde dan Mahnmut, bedekt met een lichtgeel oppervlakteschild. Zijn stem klonk zacht, rustig en zorgvuldig gemoduleerd. ‘Onze aandacht richt zich nu op Mars.’


  De vierde planeet vulde het scherm.


  Mahnmut was nauwelijks geïnteresseerd in Mars en herinnerde zich alleen wat beelden uit de Verloren Tijd. Maar deze wereld leek in niets op de foto’s en hologrammen van vroeger.


  Het noordelijk halfrond van de Rode Planeet werd nu grotendeels bedekt door een blauwe zee. Het rivierdal van de Valles Marineris vormde een blauw lint van vele kilometers breed, verbonden met de oceaan. Een aanzienlijk deel van het zuidelijk halfrond was nog wel roodbruin, maar met grote groene vlekken. De Tharsisvulkanen liepen nog altijd in een donkere stoet van het zuidwesten naar het noordoosten - een ervan vertoonde zelfs een zichtbare rookpluim - maar de berg Olympus verhief zich nu binnen zo’n twintig kilometer van een grote baai aan de rand van de noordelijke oceaan. Witte wolken dreven over de zonverlichte helft van de planeet en ergens bij het Hellasbekken, voorbij de donkere schaduwgrens, waren heldere lichtjes te zien. Ten noorden van de kustlijn van de Chryse Planitia woedde een orkaan.


  ‘Terravorming!’ zei Mahnmut hardop. ‘De neo’s hebben een aards klimaat geschapen op Mars.’


  ‘Maar wanneer is dat gebeurd?’ vroeg Orphu van Io. De Galileeërs hadden geen enkele belangstelling voor Mars of de andere binnenplaneten (afgezien van hun literatuur), dus had deze nieuwe ontwikkeling zich kunnen voordoen op elk willekeurig tijdstip sinds de breuk tussen de moravecs en de mensheid, vijfentwintighonderd aardse jaren geleden.


  ‘Binnen de laatste tweehonderd tot honderdvijftig jaar,’ antwoordde Asteague/Che.


  ‘Onmogelijk,’ verklaarde Koros III toonloos maar beslist. ‘Terravorming op Mars, in zo’n korte tijd? Uitgesloten.’


  ‘Ja,’ beaamde Asteague/Che. ‘Maar toch is het zo.’



  ‘Dus daar zijn de neo’s gebleven,’ concludeerde Orphu van Io.


  ‘Wij denken van niet,’ mengde de kleine Ri Po zich in de discussie. ‘We hebben een wat beter zicht op Mars dan op de Aarde. Langs de kustlijnen, bijvoorbeeld...’


  Het scherm toonde een gebied langs een kronkelend schiereiland ten noorden van het punt waar de brede rivieren van de Valles Marineris - eigenlijk een soort binnenzee - in de baai uitkwamen en via een nauwe straat de noordelijke oceaan bereikten. Het beeld zoomde in. Langs de hele kust, die deels uit rode zandheuvels en deels uit dichte, groene bossen bestond, waren kleine zwarte stippen te zien. Asteague/Che voerde de vergrotingsfactor wat op.


  ‘Zijn dat... beelden?’ vroeg Mahnmut.


  ‘Stenen koppen, vermoedelijk,’ zei Ri Po. Op een van de vage opnamen was een suggestie te zien van een voorhoofd, een neus en een krachtige kin.


  ‘Maar dat is belachelijk,’ protesteerde Koros III. ‘Er zouden miljoenen van die Paaseilandbeelden moeten zijn als ze langs de hele kust staan.’


  ‘We hebben vier miljoen tweehonderdduizend vijfhonderdnegen beelden geteld,’ antwoordde Asteague/Che. ‘Maar het project is nog niet voltooid. Kijk maar eens naar deze foto, die een paar maanden geleden is gemaakt, toen Mars het dichtst bij ons stond.’


  Een groep kleine, vage gestalten trok een enorme stenen kop op rollers voort. Het stenen gezicht was naar de hemel gericht en de schaduwen van de ogen staarden recht in de ruimtetelescoop. De kleine gestalten leken met kabels aan het beeld verbonden. Onwillekeurig dacht Mahnmut aan een legertje Egyptische slaven die een piramideblok voortsleepten.


  ‘Menselijke arbeiders?’ vroeg Orphu. ‘Of robots?’


  ‘Geen van beiden, denken we,’ zei Ri Po. ‘De afmetingen kloppen niet. En let eens op de kleur van de figuren in de spectraalanalyse-banden.’


  ‘Groen?’ vroeg Mahnmut. Hij hield van literaire puzzels, niet van raadsels in het leven zelf. ‘Groene robots?’


  ‘Of een kleine groene mensensoort die we nog niet kennen,’ antwoordde Asteague/Che doodernstig.


  Orphu van Io lachte subsonisch via de tightbeam. ‘KGM’s,’ zei hij hardop.


  [?] zond Mahnmut.


  Kleine Groene Mannetjes. Orphu van Io schakelde naar het commandokanaal en herhaalde lachend zijn commentaar.


  ‘Waarom moesten wij hier komen?’ vroeg Mahnmut aan As-teague/Che. ‘Wat heeft die terravorming met ons te maken?’



  De integrator maakte het raam weer doorschijnend. De banden van Jupiter en de ijsvlakten van Europa leken dof en somber in het avondlicht na het schitterende blauw en wit van de binnenplaneten. ‘We sturen een team naar Mars om de zaak te onderzoeken,’ antwoordde Asteague/Che. ‘Jullie zijn daarvoor uitgekozen. Je kunt nu nog nee zeggen.’


  De vier moravecs zwegen in alle talen.


  ‘Goed,’ zei de Europeaanse integrator. ‘Over een paar minuten kunnen jullie de details van de expeditie downloaden, maar ik geef vast een samenvatting. We gebruiken Mahnmuts onderzeeër voor de feitelijke verkenning op de planeet zelf. Ri Po en Orphu volgen alles vanuit een baan in de ruimte, terwijl Mahnmut en Koros III afdalen. We zijn vooral geïnteresseerd in activiteiten op en rond de berg Olympus, de grootste vulkaan. We hebben daar veelvuldige, onverklaarbare quantumverschuivingen gesignaleerd. Mahnmut brengt Koros III naar de kust, waar onze Ganymedische vriend op verkenning gaat.’


  Mahnmut wist uit zijn archief en zijn geheugen dat de mensen uit de Verloren Tijd een interruptie inleidden door hun keel te schrapen. Dat deed hij nu. ‘Misschien een domme vraag, maar hoe krijgen we The Dark Lady, mijn onderzeeër, naar Mars?’


  ‘Dat is zeker geen domme vraag,’ zei de integrator. ‘Orphu van Io?’


  De reusachtige, gepantserde degenkrab draaide zich rond op zijn kussens en keek Mahnmut met zijn zwarte lenzen aan. ‘Het is al eeuwen geleden sinds we iets naar de binnenwereld hebben gestuurd. Op de ouderwetse manier duurt dat zeker een half Jupiterjaar. Daarom willen we de schaar gebruiken.’


  Ri Po verschoof wat op zijn plaats aan tafel. ‘Ik dacht dat de schaar alleen voor interstellaire expedities was bedoeld.’


  ‘Het Vijf Manen Consortium heeft besloten dat deze missie voorrang heeft,’ zei Orphu van Io.


  ‘Ik neem aan dat er een soort ruimtevaartuig klaarstaat,’ zei Koros iii. ‘Of worden we één voor één gelanceerd, onbeschermd, als kippen vanuit een blijde?’


  De tafel dreunde onder Orphu’s subsonische lach. Blijkbaar had hij plezier om Koros’ vergelijking.


  Mahnmut schakelde naar het commandokanaal en stelde vast dat een blijde een menselijk belegeringswerktuig was uit de Verloren Tijd, nog voor het stoomtijdperk - een heel krachtige katapult waar mee je grote stenen meer dan een kilometer ver kon slingeren.


  ‘Ja, er staat een ruimteschip klaar,’ zei Asteague/Che. ‘Het moet Mars binnen een paar dagen kunnen bereiken en er is ruimte aan boord voor Mahnmuts onderzeeër, inclusief een pakket waarmee The Dark Lady de atmosfeer van Mars kan binnendringen.’


  ‘Een paar dagen?’ herhaalde Ri Po. ‘Wat zijn dan de delta-v factoren als we de fluxbuis van Io verlaten?’


  ‘Iets minder dan drieduizend graviteit,’ zei de integrator. ‘Aardse g’s, dus.’


  Mahnmut, die nooit een grotere zwaartekracht had meegemaakt dan die van Europa - minder dan een zevende van de aardse zwaartekracht - probeerde zich een druk van 21000 g voor te stellen. Dat lukte hem niet.


  ‘Bij de acceleratie krijgen het schip en The Dark Lady een buffer van gel,’ verklaarde Orphu van Io. ‘Daarmee zijn we zo veilig als microchips in een gel-pakking.’ Orphu was kennelijk betrokken geweest bij het ontwerp van het ruimteschip, terwijl Ri Po de twee werelden had geobserveerd. Koros III moest al van tevoren op de hoogte zijn gebracht van zijn rol als bevelhebber bij de expeditie. Mahnmut had het gevoel dat hij als enige buiten de voorbereidingen van deze missie was gehouden, waarschijnlijk omdat zijn taak als schipper van The Dark Lady in de oceanen van Mars zo onbelangrijk was. Zou het niet verstandiger zijn om te bedanken voor de eer?


  Proust? zond hij aan de grote Ioniër.


  Jammer dat we niet naar de Aarde gaan, mijn vriend. Dan konden we een bezoekje brengen aan Stratford-on-Avon om een souvenirbeker te kopen.


  Het was al een oude grap tussen hen, maar toch wel geestig in deze nieuwe context. Mahnmut imiteerde Orphu’s zware lach via de tightbeam. Daar had de zware construct zo’n plezier om dat de vier anderen het konden horen in de zware atmosfeer.


  Ri Po had geen tijd voor vrolijkheid. Hij zat te rekenen. ‘De schaar zou ons een startsnelheid kunnen geven van bijna twee tiende van de lichtsnelheid. Zelfs na een drastische magnetische vertraging bij nadering van de planeet houden we dan nog een duizendste van de lichtsnelheid over - meer dan driehonderd kilometer per seconde. De reis naar Mars valt dus wel mee, zelfs als de planeet zich aan de andere kant van de zon bevindt, zoals nu. Maar heeft iemand erover nagedacht hoe we moeten afremmen als we daar aankomen?’


  ‘Jazeker,’ zei Orphu van Io, toen hij uitgelachen was. ‘Daar hebben we wel ideeën over.’


  Hoewel hij al dertig jaar op Jupiter verbleef had Mahnmut nog altijd niemand om afscheid van te nemen op Europa. Zijn collega Urtzweil was vernietigd bij een ongeluk in de buurt van de Pwyllkrater, achttien Jupiterjaren geleden, en sinds die tijd had Mahnmut geen vriendschappelijke banden meer aangeknoopt met een andere bewuste entiteit.



  Zestien uur na de bespreking gaf Conamara Chaos Centrum de slepers opdracht The Dark Lady de ruimte in te brengen, waar een groepje hard-vacuüm moravecs, onder toezicht van Orphu van Io, de onderzeeër in het wachtende Marsschip laadde. Vervolgens werd het schip met ouderwetse interlunaire inductieslepers naar Io getransporteerd. Mahnmut en de andere drie moravecs hadden nog overwogen de capsule een naam te geven, maar ze konden niets bedenken en dus bleef het gewoon ‘het schip’.


  Zoals de meeste ruimteschepen die in de duizenden jaren sinds het begin van de ruimtevaart door moravecs waren gebouwd, was het bepaald geen sierlijk ontwerp, zeker niet naar klassieke maatstaven. Het was honderdvijftien meter lang en bestond voornamelijk uit buckycarbon-spanten, met geplooide stralingsschilden rond de modules, semi-autonome sniffersondes en tientallen antennes, sensors en kabels. Het schip verschilde duidelijk van de Jupitervloot, voornamelijk vanwege de glanzende magnetische dipoolkern en de sportieve deflectors aan de buitenkant. In de bolle snuit waren vier fusiemotoren verwerkt, met de vijf koppelingen voor de Matloff/Fennelly-schotel. Een tien meter brede koepel achterop bood onderdak aan het ingeklapte boronzeil. De schotel en het zeil waren pas nodig bij het afremmen en de fusiemotoren hadden niets te maken met de acceleratie van het schip.


  Mahnmut bleef in The Dark Lady, inmiddels in gel verpakt. Koros III en Ri Po installeerden zich zestig meter voor hem uit in de commandocentrale, die ze de brug hadden gedoopt. Ri Po was navigator op deze korte, stormachtige reis, terwijl Koros III officieel tot commandant van de missie was benoemd. Kort voordat The Dark Lady , bevrijd van de gel, in de atmosfeer van Mars werd afgeworpen zou de Ganymediër in de onderzeeër overstappen. Eenmaal in de zeeën van Mars zou Mahnmut als taxichauffeur optreden om Koros III naar een punt langs de kust te brengen waar hij zijn opdracht als spion kon beginnen. Koros had een aantal facetten van de missie gedownload die Mahnmut niet aangingen.


  Orphu van Io lag in zijn crèche aan de buitenkant van het schip, achter de tien solenoïde-torussen en voor de zeilkabelstagen. Via alle mogelijke stem- en datacontacten was hij met de brug en de onderzeeër verbonden. Hij sprak veel met Mahnmut, buiten de technische instructies om.


  Ik ben hevig geïnteresseerd in jouw theorie over de dramatische opbouw van de sonnetten, mijn vriend. Ik hoop dat je het lang genoeg overleeft om nog wat meer van de cyclus te analyseren.


  Maar Proust! riep Mahnmut nog eens. Waarom Proust als je je hele leven met Shakespeare bezig kunt zijn?


  Proust was misschien wel de ultieme analyticus van tijd, geheugen en perceptie, antwoordde Orphu.


  Mahnmut maakte een statisch geluid.


  De pokdalige Ioniër liet weer zijn zware lach horen via de audio-lijn. ‘Ik hoop je ervan te overtuigen dat je van beide schrijvers veel kunt leren en genieten, Mahnmut, mijn vriend.’


  Koros III waarschuwde zijn bemanning op het commandokanaal: Vergroot jullie bandbreedte op de visuele lijnen. We naderen de plasmatorus van Io.


  Mahnmut gehoorzaamde en opende de visuele kanalen. Liever volgde hij de externe situatie via Orphu’s lenzen, maar op dit moment leverden de voorste camera’s van het schip een interessanter beeld op, en niet noodzakelijk in het zichtbare lichtspectrum.


  De grote roodgeel gevlekte schijf van Io kwam snel dichterbij. Ze naderden de maan van onder het vlak van de ecliptica, op een route die de noordpool kruiste vlak voordat ze de Io-Jupiter fluxbuis in zouden duiken.


  Tijdens de korte reis vanaf Europa hadden Orphu en Ri Po alle noodzakelijke informatie over dit deel van het Jupiterstelsel gedownload. Mahnmut, afkomstig van Europa, had altijd gebruikgemaakt van sonar en enige visuele lichtperceptie in de zwarte oceanen daar, maar nu onderging hij de magnetosfeer van Jupiter als de oorverdovende chaos die het werkelijk was. Toen hij op de dekametrische radiobandbreedte voor zich uit keek, zag hij de Jupiter-dikke plasmatorus van Io en haaks daarop de fluxbuis, die met een stel brede hoorns naar de noord- en zuidpool van de planeet liep. Ver voorbij Jupiter en zijn manen, verder nog dan de magnetopauze, voelde Mahnmut de turbulentie van het schokfront als grote witte golven tegen een onzichtbaar rif slaan. Stroomopwaarts hoorde hij de Langmuir-golven zingen in de magnetische duisternis achter dat rif, terwijl de akoestische ionengolven nog een tijdje bleven knetteren na hun lange reis heuvelopwaarts vanaf de zon. De zon zelf leek vanuit het Jupiterstelsel niet veel meer dan een bijzonder heldere ster.


  Toen het schip over Io heen de fluxbuis indook, hoorde Mahnmut het kleine maantje in Whistler-modus galmen en sissen terwijl het zich door zijn eigen plasmatorus ploegde en als het ware zijn eigen staart opvrat. Mahnmut zag de diepe banden van equatoriale emissies en zette haastig het dekametrische en kilometrische radio-gebulder vanuit de fluxbuis zelf wat zachter. De hele Galileïsche ruimte was een loeiende oven van harde straling en elektromagnetische activiteit. Zijn hele bestaan had Mahnmut dat gebulder als achtergrondgeruis in zijn virtuele oren gehoord, maar nu ze zo dicht bij Jupiter van de torus naar de fluxbuis sprongen loeiden er stormen van mishandelde elektronen rondom het schip, als wilde wijven die door de ramen probeerden binnen te komen. Het was een heel nieuwe ervaring, die Mahnmut een beetje verontrustte.


  Het volgende moment vlogen ze door de fluxbuis. ‘Hou je vast!’ riep Koros III voordat de geluidskanalen werden overstemd door het gebulder van de orkaan.


  De plasmatorus van Io was een reusachtige donut van geladen deeltjes, opgeklopt binnen het spoor van zwaveldioxide, waterstofsulfide en andere gassen die door Orphu’s kolkende thuismaan werden achtergelaten en weer aangezogen. Op zijn snelle rondje om Jupiter - een baan van slechts 1,77 dag - sneed Io dwars door het magnetisch veld van de gasreus, ploegde zich door zijn eigen plasmatorus en wekte zo een krachtige elektrische stroom op tussen Jupiter en zichzelf: een tweehoornige cilinder van ongelooflijk geconcentreerde magnetische golven, die de fluxbuis van Io werd genoemd. Deze buis stond in verbinding met de magnetische noord- en zuidpool van Jupiter en veroorzaakte wilde aurora’s daar, terwijl de hoorns van de fluxbuis zelf een constante stroom van zo’n vijf mega-ampère in stand hielden en voortdurend meer dan twee triljoen watt aan energie produceerden.


  Het Vijf Manen Consortium had al enkele tientallen jaren geleden besloten dat het zonde was om twee triljoen watt aan energie te verspillen.


  Mahnmut zag de noordpool van Io beneden hen voorbijflitsen. Erupties van verscheidene zwavelvulkanen - met name Prometheus in het verre zuiden, vlak bij de equator van de maan - schoten honderdveertig kilometer hoog boven het pokdalige oppervlak uit, alsof het kolkende maantje hen onder vuur nam en probeerde hen weer terug te halen voordat ze definitief aan zijn greep konden ontsnappen.


  Te laat. Ze waren al weg.


  Op de gemeenschappelijke voorwaartse video had Ri Po de juiste koers naar de fluxbuis aangegeven, in lijn met de schaar. Jupiter stormde op hen af en vulde al snel het scherm als een gestreepte wand.


  De fysieke poten van de schaar - een tweearmige, roterende magnetische-golfversneller binnen de natuurlijke deeltjesversneller van Io’s fluxbuis - waren 8000 kilometer lang, hoewel dat slechts een fractie was van de buis zelf, die met zijn lengte van meer dan een half miljoen kromme kilometers de noordpool van Io met de noordpool van Jupiter verbond.


  Maar de schaar kon bewegen. Zoals Orphu van Io tegen Mahnmut had gezegd: ‘Een hoekmomentum kan van grote schoonheid zijn, mijn kleine vriend.’


  Het schip dat Mahnmuts geliefde onderzeeër vervoerde naderde Io en de fluxbuis met een snelheid van slechts 24 kilometer per seconde, nog geen 86.000 kilometer per uur, zelfs na volledige acceleratie vanaf de ionenslepers. In dat tempo zou het meer dan vier uur duren om door de fluxbuis van Io’s noordpool naar die van Jupiter te komen, en zelfs e-jaren om Mars te bereiken.


  Het schip dook het knetterende, bulderende, stuiptrekkende veld van de fluxbuis binnen, vond het hoekpunt van de schaar, draaide zich evenwijdig aan de bovenste poot en gebruikte de eigen versnellingsfactor van de buis om zijn solenoïde door de vijf kilometer brede veldspoelen van de supergeleidende dipoolversneller te slingeren. Zodra het schip als een logge croquetbal door het eerste van al die duizenden poortjes ging, klapte de poot van de versneller-schaar open met een differentiële hoeksnelheid die de snelheid van het licht benaderde en in theorie zelfs overtrof. Het ene moment werden ze meegesleurd door een kronkelende zweep, die hen het volgende moment door de ruimte slingerde, met zoveel van die twee triljoen watt aan energie als de schaar maar kon verwerken.


  Het schip met alles erin accelereerde binnen twee punt zes seconden van nul tot bijna 3000 g.


  Jupiter schoot in een oogwenk onder hen langs. Mahnmut vertraagde al zijn monitors om hun vertrek te kunnen volgen.


  ‘Whieeehah!’ riep Orphu vanuit zijn crèche aan de buitenkant.


  Het schip en de onderzeeër kraakten en kreunden onder de g-krachten, maar het materiaal was stevig genoeg. The Dark Lady was ontworpen om een druk van een paar miljoen kilo per vierkante centimeter in de diepzee van Europa te kunnen weerstaan. Hetzelfde gold voor de moravecs.


  ‘Holy shit!’ zei Mahnmut. Het was alleen bedoeld voor Orphu van Io, maar zijn andere collega’s hoorden het ook.


  ‘Zeg dat wel,’ beaamde Ri Po.


  De zinderende poollichten van Jupiter - de briljante ovale aurora rond de noordpool van de gasreus, samen met Io’s gloeiende voetstap waar de fluxbuis de atmosfeer raakte - flitsten onder hen door en verdwenen in de verte.



  Ze zoomden in op Ganymedes, die een paar seconden eerder nog een miljoen kilometer verderop in het stelsel had gelegen, scheerden erlangs en zagen hem uit het zicht verdwijnen.


  ‘Uruk Sulcus,’ zei Koros III via het commandokanaal. Eén moment dacht Mahnmut dat hij zich verslikte of begon te vloeken, voordat hij de sentimentele klank in Koros’ meestal zo zakelijke stem bespeurde en besefte dat de commandant op een gebied van Ganymedes - nu nog slechts een vuile sneeuwbal in de verte - doelde waar hij vandaan kwam.


  De kleine maan Himalia, waar niemand van de bemanning ooit was geweest of wilde komen, zwiepte langs hen heen als een vuurvliegje met brandend haar.


  ‘We zijn door het voorste schokfront,’ meldde Ri Po met zijn vette Callistische accent. ‘Voor het eerst uit onze eigen vijver vandaan - deze moravec wel, tenminste.’


  Mahnmut keek naar de schermen. Volgens Ri Po’s gegevens waren ze al drieeënvijftig keer de doorsnee van Jupiter bij de planeet vandaan en nam hun snelheid nog altijd toe. Mahnmut moest ongebruikte geheugenbanken raadplegen om vast te stellen dat Jupiter een diameter van bijna 142.000 kilometer had voordat hij zich enige voorstelling kon maken van hun acceleratie. Het schip verhief zich boven het vlak van de ecliptica, maar Mahnmut herinnerde zich vaag dat de zwaartekracht van de zon hen met een slingerbeweging naar Mars moest brengen, die zich op dat moment aan de andere kant van de zon bevond. Gelukkig was de navigatie zijn zorg niet. Zijn werk begon pas als ze in de oceaan van Mars waren geland, en het leek hem geen zware opgave om daar te moeten varen: een warme zon, aangename temperaturen en een geringe diepte met weinig druk, sterren om ’s nachts bij te navigeren, GPS-satellieten die ze zelf in een baan om de planeet zouden brengen voor de navigatie overdag, en bijna geen straling vergeleken bij het oppervlak van Europa. Geen zeemonsters! Geen ijs. Geen ijs! Het leek allemaal té simpel.


  Goed, als de neo’s hen vijandig gezind waren, bestond er een grote kans dat de moravecs deze expeditie naar Mars niet zouden overleven. Of misschien zouden ze al bij binnenkomst in de atmosfeer worden vernietigd. En zelfs als alles goed ging, leek het onwaarschijnlijk dat ze ooit naar huis zouden kunnen terugkeren, maar daar kon Mahnmut nu niets meer aan veranderen. Dus gingen zijn gedachten weer naar Sonnet 127.


  ‘Alles oké?’ vroeg Koros III.


  Iedereen antwoordde bevestigend. Er was wel wat meer voor nodig dan een druk van een paar duizend g op hun borst om deze bemanning uit het lood te slaan. Het moreel was goed.


  Ri Po gaf wat technische gegevens over de navigatie door, maar Mahnmut luisterde al niet meer. Hij werd meegezogen door de zwaartekracht van Sonnet 127, het eerste van de cyclus over de ‘donkere dame’.


  8

  Ardis


  Daeman sliep goed en droomde over vrouwen.


  Hij vond het wel amusant, maar ook vreemd, dat hij alleen over vrouwen droomde als hij er niet met een in bed lag. Het leek wel of hij elke nacht warm vrouwenvlees naast zich nodig had en dat zijn onderbewuste dat voor hem regelde als de werkelijkheid tekortschoot. Toen hij laat in de ochtend wakker werd in zijn comfortabele kamer in Ardis Hall spatte de droom in scherven uiteen, maar er bleef genoeg van over - samen met zijn gebruikelijke ochtenderectie - om een vage herinnering op te roepen aan Ada of iemand die sterk op haar leek: een warm, blank, lekker ruikend lichaam, met volle billen, ronde borsten en stevige dijen. Daeman verheugde zich al op zijn verovering van dit weekend en twijfelde er op deze prachtige ochtend niet aan dat het ging lukken.


  Nadat hij zich had gedoucht en geschoren, kleedde hij zich met zorg aan. Hij koos voor een onberispelijke, maar sportieve combinatie, aangepast aan het buitenleven: een blauwwit gestreepte katoenen broek, een wollen sergen vest, een pastelkleurig jasje, een witzijden hemd, een dasspeld met een robijntje en zwarte leren schoenen, wat steviger dan zijn gebruikelijke instappers. Met zijn favoriete wandelstok liep hij naar de zonverlichte serre voor het ontbijt. Daar hoorde hij tot zijn voldoening dat Hannah en die rare snoeshaan van een Harman al vroeg op pad waren gegaan. ‘Om de stort van vanavond voor te bereiden,’ verklaarde Ada cryptisch. Het interesseerde Daeman niet echt, dus vroeg hij niet verder. Hij was allang blij dat de man vertrokken was.


  Ada begon gelukkig niet over absurde zaken zoals boeken of ruimteschepen, maar nam hem mee voor een hernieuwde kennismaking met al die vleugels van Ardis Hall, de gewelfde gangen, de uitgestrekte wijnkelders, de geheime doorgangen en de oude zolders. Daeman herinnerde zich een soortgelijke rondleiding tijdens zijn eerste bezoek hier, toen de onhandige jonge Ada hem langs een wankele ladder naar het jinkerplatform op het dak had gebracht. Daeman, altijd bedacht op zulke kansen, zag de droom van iedere jongeman vervuld toen hij een blik onder haar rokken kon werpen op het moment dat ze voor hem uit de ladder beklom. Nog altijd zag hij haar roomblanke dijen voor zich, en de donkere, gevlekte schaduwen daar.


  Deze ochtend beklommen ze dezelfde ladder naar hetzelfde jinkerplatform, maar nu gaf Ada hem een teken om voor te gaan, met slechts een glimlach bij zijn hoofse gebaar dat hij de eer aan haar wilde laten. Haar lachje suggereerde een ondeugende herinnering aan een moment waarvan Daeman altijd had gedacht dat het haar ontgaan was.


  Ardis Hall was een hoog huis. Het jinkerplatform met zijn glimmende mahoniehouten planken stak tussen de topgevels naar voren, achttien meter boven het grind van de oprijlaan, waar de voynix stonden te wachten als grote, roestige scarabeeën. Er was geen leuning en Daeman bleef op veilige afstand van de rand, maar Ada liep er onbevreesd naartoe en tuurde verlangend naar het uitgestrekte grasveld en de bosrand in de verte.


  ‘Zou jij niet graag een jinker hebben die het nog deed?’ vroeg ze. ‘Al was het maar voor een paar dagen?’


  ‘Nee. Waarvoor?’


  Ada wees met haar lange vingers. ‘Zelfs met een kinderjinker zou je nog over het bos en de rivier kunnen vliegen, over die heuvels daar in het westen. Je zou dagen onderweg kunnen blijven, ver van alle faxhaltes.’


  ‘Waarom zou je dat willen?’


  Ada keek hem even aan. ‘Ben je dan niet nieuwsgierig? Wil je niet weten wat daar te zien is?’


  Daeman klopte op zijn vest alsof hij wat kruimels wegsloeg. ‘Doe niet zo absurd, meisje. Er is daar niets bijzonders te vinden. Het is een wildernis zonder mensen. Iedereen die ik ken, woont binnen een paar kilometer van een faxhalte. En het schijnt dat de Tyrannosaurus rex daar nog voorkomt.’


  ‘Een tyrannosaurus? In ons bos?’ zei Ada. ‘Onzin. We hebben er nooit een gezien. Wie heeft je dat verteld, neef?’


  ‘Jijzelf, meisje. De vorige keer dat ik hier was, een halve Twintig geleden.’


  Ada schudde haar hoofd. ‘Dan hield ik je voor de gek.’



  Daeman dacht daarover na. Al die jaren was hij bang geweest om naar Ardis terug te gaan vanwege zijn nachtmerries over voorwereldlijke monsters. Zijn gezicht betrok.


  Ada scheen zijn gedachten te raden en lachte. ‘Heb je je ooit afgevraagd, neef Daeman, waarom de neo’s onze bevolking tot maar één miljoen hebben beperkt? Waarom niet een miljoen plus één? Of negenhonderdduizend negenhonderdnegenennegentig? Waarom precies één miljoen?’


  Daeman knipperde met zijn ogen en probeerde het verband te zien tussen een kinderjinker uit de Verloren Tijd, dinosaurussen en het bevolkingsaantal, dat nu eenmaal onveranderlijk was sinds... wanneer dan ook. En hij vond het niet leuk dat ze steeds benadrukte dat ze neef en nicht waren, omdat het oude bijgeloof soms seksuele relaties tussen familieleden in de weg stond. ‘Zinloze bespiegelingen leiden maar tot buikpijn, vooral op zo’n mooie dag als vandaag, meisje,’ zei hij. ‘Kunnen we het niet over leukere dingen hebben?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Ada, en ze schonk hem een van haar liefste lachjes. ‘Laten we maar naar beneden gaan om ons bij de andere gasten aan te sluiten voor de lunch en het vertrek naar de stort.’


  Deze keer ging ze hem wel voor op de ladder.


  



  De lunch werd door zwevende servitors opgediend in de buitenlucht, op het noordelijke terras. Daeman praatte vriendelijk met een paar jonge mensen - blijkbaar waren er nog meer gasten hier naartoe gefaxt voor de ‘stort’ van die avond, wat dat ook mocht zijn. Na het eten strekten veel gasten zich uit op de sofa’s in huis of de comfortabele ligstoelen op het schaduwrijke grasveld, met hun turijnwade over hun ogen. De meesten bleven een uurtje onder de turijn, dus slenterde Daeman naar de bosrand, terwijl hij oplette of hij ergens vlinders zag.


  Aan de voet van de heuvel kwam Ada naar hem toe. ‘Moet jij niet onder de turijn, neef Daeman?’


  ‘Nee,’ antwoordde hij, wat snibbiger dan zijn bedoeling was. ‘Na bijna tien jaar ben ik eindelijk aan die dingen gewend, maar ik probeer het te beperken. Hou jij er ook niet van, Ada lief?’


  ‘Soms wel, hoor,’ zei de jonge vrouw. Onder het lopen draaide ze een perzikkleurige parasol in haar hand rond. Het zachte licht gaf haar bleke huid een prachtige gloed. ‘Zo nu en dan neem ik een kijkje, maar ik heb het te druk om verslaafd te raken, zoals zoveel mensen tegenwoordig.’


  ‘Ja, je ziet die dingen overal.’


  Ada bleef staan in de schaduw van een grote iep met brede, lage takken. Ze ging zitten en klapte de parasol dicht. ‘Heb ie het wel eens geprobeerd?’



  ‘O, ja. Het was een grote rage toen ik halverwege mijn Twintig was. Ik heb een paar weken erg genoten van die... uitspattingen.’ Hij kon de afkeer niet helemaal uit zijn stem houden toen hij eraan terugdacht. ‘Maar sindsdien niet meer.’


  ‘Heb je bezwaar tegen het geweld, neef Daeman?’


  Hij maakte een neutraal gebaar. ‘Meer tegen de... bedrieglijkheid ervan. Het is zo tweedehands.’


  Ada lachte zacht. ‘Precies de reden waarom Harman er ook niet van houdt. Jullie hebben dus iets gemeen.’


  Dat was zo onwaarschijnlijk dat Daeman niets anders wist te doen dan wat dode bladeren over de grond te slaan met de punt van zijn wandelstok.


  Ada keek naar de zon in plaats van de tijdfunctie in haar handpalm te raadplegen. ‘Ze zullen zo wel wakker worden. “Eén uur onder de turijn staat gelijk aan acht uur van verheven genot.” ’


  ‘Hm,’ zei Daeman, die zich afvroeg of ze dat cliché soms dubbelzinnig bedoelde. Haar gezicht, dat altijd vriendelijk stond maar ook iets ondeugends had, vertelde hem niets. ‘Die... stort, gaat dat lang duren?’


  ‘Het grootste deel van de avond.’


  Daeman knipperde verbaasd met zijn ogen. ‘We slaan toch niet ons bivak op bij de rivier, of waar het ook gehouden wordt?’ Als ze onder de sterren en de ringen sliepen had hij misschien meer kans om de nacht met deze jonge vrouw door te brengen.


  ‘Er wordt iets geregeld voor mensen die de hele nacht willen blijven,’ antwoordde Ada. ‘Hannah belooft dat het heel spectaculair gaat worden. Maar de meesten komen na middernacht weer naar het huis terug.’


  ‘Wordt er wijn geschonken op die... eh... stort?’ vroeg Daeman. ‘En andere drankjes?’


  ‘O, absoluut.’


  Nu was het Daemans beurt om te glimlachen. De anderen moesten zich maar amuseren met het spektakel, zelf zou hij erop toezien dat Ada’s glas gevuld bleef. Misschien konden ze hun suggestieve gesprek over ‘verheven genot’ voortzetten voordat hij haar naar huis bracht (met wat geluk en de juiste planning samen in een kleine kariool). Als hij voldoende werk van haar maakte en het een beetje meezat, zou hij vannacht niet van vrouwen hoeven te dromen.


  Tegen het einde van de middag werden de twintig gasten door behulpzame servitors naar een karavaan van drosky’s en kariolen gebracht, die op weg gingen naar de ‘stort’. Sommige gasten praatten nog over wat ze onder de turijn hadden beleefd: Menelaos die met een giftige pijl was beschoten of zoiets onzinnigs.



  De wagens werden getrokken door voynix, terwijl andere voynix de stoet escorteerden als beveiliging, hoewel Daeman niet begreep waar dat voor nodig was als er toch geen tyrannosaurussen in de bossen leefden.


  Hij had ervoor gezorgd dat hij in de voorste kariool zat met hun gastvrouw. Ada wees hem op interessante bomen, plekjes en beekjes terwijl ze rammelend en zoemend zo’n drie of vier kilometer het zandpad afreden naar de rivier. Met zijn mollige gestalte nam Daeman meer ruimte in aan zijn kant van de rode leren bank dan waar hij recht op had, maar als beloning voelde hij de hele rit Ada’s dij tegen de zijne.


  Toen ze op de kalksteenrichel boven het dal uitkwamen zag Daeman dat hun reisdoel niet de rivier zelf was, maar een zijtak, een afgelegen water van zo’n honderd meter breed, waar door erosie en overstromingen een breed zandstrand was ontstaan waarop een hoge, wankele constructie van balken, takken, ladder, goten, hellingen en trappen was opgebouwd. Op Daeman maakte het de indruk van een primitieve galg, hoewel hij nog nooit een galg had gezien, natuurlijk. In de zijrivier stonden fakkels en het wiebelende bouwwerk stak half boven het zand en half boven het water uit. Honderd meter verderop lag een smal eiland dat de scheiding vormde tussen deze zijtak en de hoofdrivier. Toen de stoet arriveerde, fladderde er een wolk van vogels en kleine vliegende reptielen van het eilandje op. Daeman vroeg zich af of er ook vlinders zaten.


  Op een grasveldje boven het strand waren kleurige zijden tenten, ligstoelen en lange tafels met eten neergezet. Servitors zweefden af en aan, soms over de hoofden van de arriverende gasten heen.


  Toen Daeman achter Ada uit de kariool stapte, herkende hij een paar mensen op de merkwaardige steiger: Hannah stond helemaal bovenaan, met een rode zakdoek om haar hoofd gebonden, bezig nog een paar balken vast te sjorren. Die idioot van een Harman stond zwetend en met ontbloot bovenlijf - belachelijk zongebruind - zes meter onder Hannah, waar hij een vuurtje stookte. Andere jonge mensen, waarschijnlijk vrienden van Hannah en Ada, liepen op en neer over de houten hellingen en ladders met zware zakken zand en extra takken voor de constructie. Ook sleepten ze ronde stenen naar het bouwsel toe. Inmiddels brandde er een behoorlijk vuurtje in de lemen oven van de steiger. Vonken dreven naar de vroege avondhemel. Het leek een goed georganiseerde operatie, hoewel Daeman nog steeds niet begreep wat de bedoeling was van het houten staketsel met zijn goten, klei, zand en vuur.


  Een servitor zweefde langs met een drankje. Daeman pakte het aan en ging op zoek naar een ligstoel in de schaduw.


  ‘Dit is de koepel,’ legde Hannah later die avond aan de gasten uit. ‘We zijn een week bezig om geweest om het materiaal aan te voeren met kano’s over de rivier, en de takken te zagen en te buigen.’


  Ze hadden heerlijk gegeten. De zon viel nog over de hoge heuvels aan de rivier, maar het dal zelf lag al in de schaduw en de twee ringen schitterden helder aan de donkere hemel. Vonken spatten omhoog en op de achtergrond was het geluid van de blaasbalg en de loeiende oven te horen. Daeman pakte nog een glas, zijn achtste of tiende van die avond, en nam er een mee voor Ada, die haar hoofd schudde en weer naar Hannah keek.


  ‘We hebben het hout in de vorm van een mand gebogen en het midden van de oven... de put... met vuurvaste klei bedekt: een mengsel van droog zand, bentoniet en water. Daarna hebben we ballen gedraaid van diezelfde klei, ze in natte varens en bladeren gewikkeld om ze vochtig te houden, en de oven bekleed met een stevige beschermlaag. De klei voorkomt dat de houten koepel vlam vat.’ Daeman had geen idee waar de vrouw over bazelde. Waarom zou je zo’n hoge, wankele houten steiger bouwen en dan een vuurtje in het midden stoken als je niet wilde dat de hele zaak affikte? Die lui waren gestoord.


  ‘De afgelopen dagen zijn we voornamelijk druk geweest met het doven van alle vuurtjes die oplaaiden, terwijl we tegelijkertijd de oven brandend moesten houden. Daarom hebben we dit ding aan de oever van de rivier gebouwd.’


  ‘Geweldig,’ mompelde Daeman, terwijl hij nog een drankje haalde. Hannah en haar vrienden, ook die irritante Harman, zeurden maar door over onzinnige zaken als ‘cokesbed,’ ‘windlier’, ‘blaasmond’ (volgens Hannah de kleine luchttoevoer van hun klei-oven, waar een jonge vrouw die Emme heette nog steeds de blaasbalg bediende), ‘smeltzone’, ‘zandvorm’, ‘tapgat’ en ‘sintelgat’. Het klonk Daeman nogal barbaars en een beetje obsceen in de oren.


  ‘En nu is het moment aangebroken om te zien of het werkt,’ verklaarde Hannah, enthousiast en opgewonden.


  Opeens moesten de gasten afstand nemen en verzamelde iedereen zich op de zandoever van de rivier. Daeman slenterde naar het grasveldje bij de tafels, terwijl het jonge volk - en die vervloekte Harman - aan de slag ging. De vonken spatten steeds hoger. Hannah klom haastig naar de top van de zogenaamde koepel, terwijl Harman in de vlammen van de klei-oven tuurde en instructies schreeuwde. Emme zwoegde met de blaasbalg tot ze er bijna bij neerviel en werd afgelost door de magere man die Loes heette. Met een half oor luisterde Daeman hoe Ada buiten adem nog wat details aan haar vrienden uitlegde. Hij ving termen op als ‘blaaspijp’, ‘blaaspoort’ en ‘koude sintels’ (hoewel het vuur steeds feller brandde) en ‘explosiedruk’. Bij dat laatste woord trok Daeman zich nog eens vijf meter terug.


  ‘Smelttemperatuur is twaalfhonderdvijftig graden!’ riep Harman omhoog naar Hannah. De magere vrouw wiste het zweet van haar voorhoofd, veranderde iets aan de koepel boven haar hoofd en knikte toen. Daeman liet de wijn in zijn glas ronddraaien en vroeg zich af hoe lang het nog ging duren voordat hij Ada in een kariool kon lokken, terug naar Ardis Hall.


  Opeens hoorde hij een geloei en keek hij op, in de verwachting dat de hele constructie nu in de fik stond en hij Hannah en Harman als brandende fakkels zou zien neerstorten. Dat was niet zo. Hannah gebruikte wel een deken om de vlammen onder de koepel te doven, terwijl ze een paar behulpzame servitors - en zelfs een voynix die te dichtbij was gekomen om de mensen te beschermen - wegwuifde, maar Harman en twee anderen hadden het vuurtje nu voldoende opgepookt en een ‘tapgat’ geopend, waarachter een soort gele lava zichtbaar werd die door houten goten naar het strand stroomde.


  Een paar gasten drongen naar voren, maar Hannah’s waarschuwing en de hitte van het vloeibare metaal deden hen terugdeinzen.


  De primitief gesneden en beklede goten rookten wel, maar vatten geen vlam toen het geelrode metaal traag vanuit de koepel langs de ladders stroomde, om de laatste halve meter in een kruisvormige mal in het zand te druipen.


  Hannah kwam haastig de ladder af en hielp Harman bij het afdichten van het tapgat. Ze tuurden door een kijkgaatje in de oven, veranderden iets aan het ‘sintelgat’ (een andere opening dan het ‘tapgat’, zoals Ada aan een van de gasten uitlegde), waarna de jonge vrouw en de oudere man - binnenkort een dode oudere man, dacht Daeman wreed - vanuit de koepel op het strand sprongen en naar de mal toe renden.


  Steeds meer gasten waagden zich erheen en ook Daeman slenterde die kant op, terwijl hij zijn glas op het blad van een passerende servitor zette.


  Het was koel langs de rivier, maar de hitte van de roodgloeiende mal in het zand trof Daemans gezicht als een vurige vuist.



  Het gesmolten metaal begon te stollen tot een roodgrijze kruisvorm.


  ‘Wat is dat?’ vroeg Daeman luid. ‘Een of ander godsdienstig symbool?’


  ‘Nee,’ zei Hannah. Ze trok de zakdoek van haar hoofd en veegde het zweet van haar beroete gezicht. Ze lachte als een waanzinnige. ‘Het is het eerste gegoten brons in... hoe lang, Harman? Duizend jaar?’


  ‘Drieduizend, zou ik denken,’ antwoordde de oude man rustig.


  De gasten mompelden en applaudisseerden.


  Daeman lachte. ‘Maar wat héb je eraan?’ vroeg hij.


  Harman keek hem aan. ‘Wat heb je aan een pasgeboren baby?’ vroeg hij zwetend en met ontbloot bovenlijf.


  ‘Precies wat ik bedoel,’ zei Daeman. ‘Luidruchtig, veeleisend, stinkend... nutteloos.’


  De anderen negeerden hem toen Ada op Hannah, Harman en hun helpers toe liep om hen te omhelzen, alsof ze iets heel bijzonders hadden gedaan. De gasten dromden om hen heen. Harman en Hannah beklommen de ladders, tuurden weer door kijkgaatjes en pookten met metalen staven in de oven alsof er nog meer van die lava ging komen. Dit vuurwerk kon nog tot diep in de nacht duren, dacht Daeman.


  Opeens moest hij plassen. Hij verdween achter de tafels, overwoog de sanitaire tent, maar koos ondanks al deze heidense flauwekul toch voor de vrije natuur. Hij klom langs de met gras begroeide helling naar de donkere bosrand en volgde een monarchvlinder die hem voorbij fladderde. Dat was niets bijzonders, want het was laat in de dag en het juiste seizoen voor deze soort. Daeman liep langs de laatste voynix naar de hoge takken van de iepen en palmvarens.


  Iemand, mogelijk Ada, riep iets vanaf de oever van de rivier, dertig meter verderop, maar Daeman had zijn gulp al losgeknoopt en wilde geen figuur slaan. In plaats van zich om te draaien liep hij nog een meter of vijf door, naar een donker plekje in het bos. Hij had maar een minuutje nodig.


  ‘Ahhh!’ zuchtte hij en keek naar de oranje vleugels van de vlinder, drie meter boven zijn hoofd, terwijl zijn urine tegen een donkere boomstam kletterde.


  De grote allosaurus, tien meter lang van zijn snuit tot aan zijn staart, stormde met een vaartje van zo’n dertig kilometer per uur uit de duisternis te voorschijn, dook onder de takken door en ging in de aanval.


  Daeman had de tijd nog om te schreeuwen en knoopte eerst zijn gulp dicht voordat hij zich omdraaide. Ondanks al zijn hitsigheid was hij een zedig mens. In een reflex bracht hij zijn houten wandelstok omhoog om het monster af te weren.



  De allosaurus vermorzelde de stok en scheurde Daemans arm bij de schouder af. Daeman schreeuwde weer en draaide om zijn as in een fontein van zijn eigen bloed.


  De allosaurus werkte hem tegen de grond, rukte Daemans andere arm van zijn lijf, smeet die de lucht in en ving hem op als een lekker hapje. Met een van zijn reusachtige klauwen hield hij Daemans verminkte maar spartelende bovenlijf tegen de grond gedrukt, tot hij klaar was om zijn afschuwelijke kop weer te laten zakken. Nonchalant, bijna speels, beet het monster Daeman doormidden en slikte in één keer zijn hoofd en zijn bovenlichaam in. Ribben en ruggengraat braken toen ze in de muil van het beest verdwenen. Ten slotte werkte de allosaurus de benen en het onderlijf van de man naar binnen, terwijl hij het vlees van de botten scheurde zoals een hond een rat verslindt.


  Op dat moment begon de fax te zoemen, terwijl twee voynix al toesnelden om de dinosaurus te doden.


  ‘O, mijn god,’ riep Ada, die aan de rand van het bos bleef staan terwijl de voynix hun bloederige werk deden.


  ‘Wat een toestand,’ zei Harman. Hij wuifde de andere gasten terug. ‘Heb je hem niet gewaarschuwd om binnen de kring van de voynix te blijven hier? Heb je hem niet verteld over de dinosaurussen?’


  ‘Hij vroeg naar tyrannosauriërs,’ zei Ada, met haar hand nog over haar mond. ‘Die zijn er niet meer, heb ik hem gezegd.’


  ‘Nee, dat is waar,’ beaamde Harman.


  Achter hen stond de oven nog steeds te loeien. Vonken spatten omhoog tegen de donkere hemel.


  9

  Ilium en Olympos


  Afrodite heeft een spion van me gemaakt en ik weet welke straf wij stervelingen altijd aan spionnen hebben toebedeeld. Ik probeer me voor te stellen wat de goden met me zullen doen - of liever niet, eigenlijk.


  Vanochtend, de dag nadat ik geheim agent ben geworden voor de godin van de liefde, quantumteleporteert Athene van de Olympos omlaag en neemt de gedaante aan van een Trojaan, de lansknecht Laodokos. Gehoorzaam aan Zeus’ bevel dat de Trojanen het huidige bestand moeten schenden gaat ze op zoek naar de boogschutter Pandaros, de zoon van Lykaon.


  Met behulp van de Helm des Doods en het qt-medaillon dat ik van mijn Muze heb gekregen, teleporteer ik achter Athene aan. In de gedaante van de Trojaanse kapitein Echepolos volg ik de onherkenbare godin.


  Waarom heb ik Echepolos gekozen? Waarom komt de naam van die lagere bevelhebber me bekend voor? Dan pas besef ik dat Echepolos nog maar enkele uren te leven heeft. Als Athene erin slaagt om via Laodokos de vrede te verbreken, zal deze Trojaan - althans volgens Homerus - een Griekse speer door zijn schedel krijgen.


  Nou, meneer Echepolos kan zijn lichaam en zijn identiteit terugkrijgen voordat het zover is.


  In de Ilias voltrekt zich deze schending van het bestand vlak nadat Afrodite Paris heeft gered van zijn tweegevecht met Menelaos. Hier echter, in de werkelijkheid van de Trojaanse oorlog, dateert die mislukte confrontatie tussen Menelaos en Paris alweer van jaren terug. Dit bestand is een vrij alledaagse situatie. Een paar afgezanten van koning Priamos hebben overlegd met enkele herauten van de Achaeërs en een moment rust afgesproken voor een feestdag of een begrafenis of iets dergelijks. Als je het mij vraagt duurt dit beleg nu al bijna tien jaar vanwege al die bestanden. De Grieken en Trojanen kennen net zoveel godsdienstige feestdagen als de hindoes uit de eenentwintigste eeuw en net zoveel vakantiedagen als een Amerikaanse postbode. Je vraagt je af hoe het ze ooit lukte elkaar te doden tussen al die feesten en godenoffers en tiendaagse begrafenisrituelen door.


  Wat me nu intrigeert, zo kort nadat ik me heilig heb voorgenomen om tegen de wil van de goden in verzet te komen (om vervolgens meer dan ooit aan hun grillen te worden onderworpen) is de vraag hoe snel en drastisch de werkelijke loop van deze oorlog kan afwijken van de details uit Homerus’ epos. Eerdere verschillen, zoals bijvoorbeeld de opbouw van de legers of het moment van de mislukte krachtmeting tussen Paris en Menelaos, waren van weinig belang. Ze lieten zich bovendien gemakkelijk verklaren uit Homerus’ behoefte om bepaalde gebeurtenissen uit het verleden te verwerken binnen het beperkte kader van het gedicht, dat zich afspeelt tijdens het tiende jaar van de oorlog. Maar stel dat alles écht een heel andere loop zou nemen? Stel dat ik bijvoorbeeld vanochtend op Agamemnon toe zou stappen om met deze speer (de speer van die arme Echepolos, beter gezegd, maar toch een bruikbaar wapen) het hart van de koning te doorboren? De goden zijn tot veel in staat, maar ze kunnen dode stervelingen niet meer tot leven wekken (evenmin als dode goden, hoe ongerijmd dat misschien ook klinkt).


  Wie zijt gij, Hockenberry, dat gij het noodlot durft te tarten en de wil van de goden trotseert? roept het angstige, zeikerige, professorale stemmetje waarnaar ik bijna mijn hele echte leven heb geluisterd.


  Ik ben ik, Thomas Hockenberry, antwoordt mijn huidige ik, hoe verscheurd ook, en op dit moment heb ik zwaar genoeg van dat machtsbeluste geboefte dat zich goden noemt.


  En nu, meer als spion dan als classicus, sta ik dicht genoeg bij de hoofdrolspelers om de dialoog te kunnen volgen tussen Athene, in de gedaante van Laodokos, en die dwaas van een Pandaros, die zo goed met zijn boog overweg kan. Als Trojaanse krijgers onder elkaar doet Athene/Laodokos een beroep op de ijdelheid van de idioot en beweert dat prins Paris hem met geschenken zal overladen als hij Menelaos zou doden. Als hem dat lukt, wil ze hem zelfs met de ultieme boogschutter Apollo vergelijken.


  Pandaros trapt erin. ‘Athene wist zijn dwaze hart te treffen,’ zoals een van de vertalers dit moment beschreef. Pandaros verbergt zich achter de schilden van enkele kameraden terwijl hij zijn boog in gereedheid brengt en de juiste pijl zoekt voor de moordaanslag. Eeuwenlang discussieerden classici - Ilias-kenners - over de vraag of de Grieken en Trojanen giftige pijlen gebruikten. De meeste classici, onder wie ikzelf, dachten van niet. Zoiets paste eenvoudig niet bij het eergevoel van de helden in de strijd. Maar we hebben ons vergist. Soms gebruikten ze wel degelijk vergif. Een snelwerkend, dodelijk gif zelfs. Dat verklaart waarom zoveel verwondingen in de Ilias onmiddellijk fataal bleken te zijn.


  Pandaros legt aan en schiet. Het is een briljant schot. Ik volg de pijl als hij een kromme baan van honderd meter aflegt, zuiver gericht op Agamemnons roodharige broer. Menelaos staat voor zijn troepen terwijl de afgezanten overleggen in het niemandsland. De pijl zal zijn schedel klieven. Tenzij er een bevriende godheid tussenbeide komt.


  En dat laatste gebeurt. Met mijn telescooplenzen zie ik hoe Athene uit het lichaam van Laodokos stapt en naar Menelaos teleporteert. De godin speelt dubbel spel. Ze wil de Trojanen verleiden het bestand te schenden, maar tegelijk voorkomen dat een van haar favorieten, Menelaos, wordt gedood. Geheel gecamoufleerd, onzichtbaar voor vriend en vijand, behalve voor deze classicus, slaat ze de pijl opzij zoals een moeder een vlieg wegslaat bij haar slapende zoon. (Dat beeld heb ik gestolen, geloof ik, maar het is al zo lang geleden dat ik de Ilias daadwerkelijk heb gelezen, in vertaling of in het origineel, dat ik het niet zeker weet.)


  Ondanks haar snelle ingrijpen treft de pijl toch doel. Menelaos slaakt een kreet van pijn en stort neer. De pijl steekt uit zijn lichaam, vlak boven zijn kruis. Was Athene dan toch te laat?


  Er ontstaat grote verwarring. Priamos’ gezanten vluchten terug naar de Trojaanse linies en de Achaeïsche onderhandelaars zoeken de bescherming van de Griekse schilden weer op. Agamemnon, die het bestand heeft gebruikt om zijn troepen te inspecteren die in het gelid staan opgesteld (misschien is die inspectie bedoeld om zijn leiderschap te onderstrepen op deze ochtend na Achilles’ muiterij), ziet zijn broer kronkelend op de grond liggen, met kapiteins en luitenants om hem heen.


  Ik richt een korte staaf. Het ding lijkt op de wapenstok van een lagere Trojaanse commandant, maar behoort niet toe aan kapitein Echepolus. Alle classici zijn ermee uitgerust. Het is in werkelijkheid een taser met een richtmicrofoon, die geluiden kan oppikken en versterken tot op een afstand van drie kilometer. Het resultaat hoor ik in de oortelefoontjes die ik draag als ik me over de vlakten van Ilium beweeg.


  Agamemnon houdt een indrukwekkende grafrede voor zijn broer. Ik zie hoe hij Menelaos’ hoofd en schouders in zijn armen houdt en hoor hoe hij wraak zweert op de Trojanen voor de moord op de nobele Menelaos. Daarna jammert hij dat de Achaeërs ondanks zijn - Agamemnons - gruwelijke wraak toch de moed zullen verliezen, de strijd zullen opgeven en met hun donkere schepen naar huis zullen terugkeren vanwege Menelaos’ dood. Wat heeft het immers voor zin om Helena te redden als haar bedrogen echtgenoot gesneuveld is? Met zijn kreunende broer in zijn armen speelt Agamemnon de profeet: ‘Het Trojaanse land zal uw vlees aan de wormen voeren en uw beenderen doen rotten, mijn broer, als u dood voor de ongeschonden muren van Troje ligt en uw missie onvoltooid zal blijven.’ Bemoedigende woorden, precies waar een stervend man behoefte aan heeft.



  ‘Wacht, wacht, wacht,’ gromt Menelaos met opeengeklemde tanden. ‘Begraaf me niet zo snel, grote broer. De punt van de pijl heeft me niet dodelijk getroffen, zie je? Hij heeft mijn bronzen strijdgordel doorboord en de vetrolletjes geraakt die ik wilde kwijtraken, maar niet mijn ballen of mijn buik.’


  ‘Ach ja!’ zegt Agamemnon, met een fronsende blik op de ondiepe wond van de pijl. Hij klinkt bijna teleurgesteld. Zijn hele grafrede is voor niets geweest, terwijl het klonk alsof hij er heel wat tijd in had gestoken.


  ‘Maar het is wel een giftige pijl,’ hijgt Menelaos, alsof hij zijn broer probeert op te beuren. Menelaos’ rode haar is nat van het zweet en grassprietjes plakken tegen zijn hoofd. Zijn gouden helm is weggerold toen hij viel.


  Agamemnon schiet overeind en laat het hoofd en de schouders van zijn broer zo haastig vallen dat de arme Menelaos met een klap op de grond terecht zou zijn gekomen als zijn kapiteins hem niet hadden opgevangen. Agamemnon roept om Talthybios, zijn heraut, en geeft hem opdracht om Machaon te halen. Machaon, de zoon van Asklepios, is Agamemnons lijfarts, en een hele goede. Hij zou de geneeskunst hebben geleerd van Chiron, de vriendelijke centaur.


  Het lijkt een slagveld van alle tijden: een gevallen strijder die begint te vloeken en te schreeuwen als de pijn door de eerste verdoving dringt. Vrienden zitten machteloos om hem heen geknield totdat de hospik en zijn helpers arriveren, orders geven, de bronzen pijlpunt met de weerhaken uit de wond scheuren, het gif eruit zuigen en een verband aanleggen, terwijl Menelaos ligt te krijsen als het spreekwoordelijke speenvarken.


  Agamemnon laat zijn broer aan de zorgen van Machaon over en verzamelt zijn mannen voor de strijd. De Achaeërs, die - ook zonder Achilles in hun midden, vandaag - een katterige, norse indruk maken, hebben niet veel aansporing nodig om in woede te ontsteken.


  Nog geen twintig minuten na Pandaros’ onverantwoordelijke aanslag is het bestand voorbij en ondernemen de Grieken een aanval op de Trojaanse linies over een stoffig en bloederig front van drie kilometer breed.


  Het wordt tijd voor mij om Echepolus’ lichaam te verlaten, voordat de arme drommel door een speer in het voorhoofd wordt geraakt.


  



  Ik kan me niet veel herinneren van mijn vroegere leven op Aarde. Ik weet niet of ik getrouwd was, of ik kinderen had of waar ik woonde - afgezien van de vage indruk van een studeerkamer met veel boeken, waar ik mijn colleges voorbereidde. Ik heb nauwelijks herinneringen aan de universiteit in Indiana waar ik lesgaf, behalve het beeld van een stenen gebouw op een heuvel met een prachtig uitzicht naar het oosten. Een van de vreemde dingen van mijn bestaan als classicus hier is dat er na maanden en jaren opeens allerlei niet-specifieke fragmenten uit mijn leven weer boven komen. Dat kan een reden zijn waarom de goden ons niet zo lang laten leven. Ik ben de oudste uitzondering.


  Ik herinner me nog wel de colleges, de gezichten van mijn studenten en sommige discussies rond een ovale tafel. Een meisje met een fris gezicht vroeg me ooit: ‘Waarom duurde de Trojaanse oorlog zo lang?’ Ik weet dat ik in de verleiding kwam om op te merken dat zij was opgegroeid in een tijd van fastfood en snelle oorlogen - McDonald’s en de Golfoorlog, Arby’s en de strijd tegen het terrorisme - maar dat de oude Grieken en hun vijanden even lang de tijd namen voor hun oorlogen als voor een goede maaltijd.


  Maar in plaats van mijn studenten te vervelen legde ik uit hoe deze helden de oorlog hadden verwelkomd. Een van hun woorden voor ‘strijd’ was charme, dat dezelfde stam had als charo: ‘blij zijn’. Ik las een scène voor waarin over twee kemphanen werd gezegd dat ze ‘plezier hadden in de strijd’. Ik verklaarde het belangrijke Griekse concept van de aristeia, het lijf-aan-lijfgevecht waarin het individu zijn moed kon tonen. Regelmatig werden er in een oorlog pauzes ingelast waarin soldaten van beide kanten getuige konden zijn van zo’n voorbeeld van aristeia.


  ‘Dus... eh, dus u bedoelt, eh...’ stamelde een andere jonge studente (typerend voor het gebrek aan taalvaardigheid en logica dat zich tegen het einde van de twintigste eeuw als een virus onder jonge Amerikanen verspreidde) alsof haar hersens pas op de plaats maakten. ‘Dat eh... de oorlog dus veel sneller voorbij zou zijn geweest als ze dus niet steeds waren gestopt voor die eh... ariste-dinges?’


  ‘Precies,’ zei ik zuchtend, met een blik op de oude Hamilton-klok aan de muur, in de hoop op verlossing.


  Nu ik de aristeia meer dan negen jaar in praktijk heb gezien kan ik bevestigen dat deze tweegevechten waar de Grieken en Trojanen zo van hielden inderdaad een van de redenen zijn voor het eindeloze, trage tempo van de belegering. En net als zelfs de meest erudiete Amerikaanse provinciaal die te lang door Frankrijk reist, begon ik hevig te verlangen naar een snelle hap, of in dit geval: een snelle oorlog. Een paar bombardementen, een luchtlanding... één, twee, hoppekee, terug naar Penelope.


  Maar vandaag nog niet.


  



  Echepolos is de eerste Trojaanse aanvoerder die sneuvelt bij de Achaeïsche aanval.


  Misschien is de man nog een beetje verward omdat ik zijn lichaam heb geleend, maar als zijn eenheid van Trojaanse strijders op een Griekse groep stuit die wordt aangevoerd door Nestors zoon Antilochos, een goede vriend van Achilles, is de arme Echepolos te laat met zijn lange speer. Antilochos steekt sneller toe. De bronzen speerpunt raakt Echepolos vlak onder zijn gepluimde helm en boort zich in zijn schedel. Een van zijn ogen knalt uit zijn kop en zijn hersens puilen tussen zijn tanden door naar buiten. Echepolos gaat neer, als een omvallende boom, zoals Homerus graag zegt.


  Nu begint het ritueel dat ik al zo vaak heb gezien, maar dat me steeds blijft boeien. De Grieken en Trojanen vechten in de eerste plaats om de eer, maar ook de buit is niet te versmaden. Ze zijn beroepssoldaten; doden is hun werk, plunderen is hun loon. En een belangrijk deel van die buit bestaat uit de prachtig bewerkte wapenrustingen - schild, borstkuras, scheenplaten, gordel - van hun gevallen vijanden. De spullen van je tegenstander buit maken is net zoiets als het scalperen bij de Sioux-indianen, en levert bovendien meer op. Het harnas van een aanvoerder is in elk geval gemaakt van kostbaar brons, terwijl hogere officieren dikwijls een gouden wapenrusting dragen, versierd met edelstenen.


  En zo begint het gevecht om het bezit van de gesneuvelde kapitein Echepolos.


  Een Achaeïsche commandant, Elephenor, grijpt Echepolos bij de enkels en sleept het bebloede lijk tussen de chaos van speren, zwaarden en kletterende schilden door. Elephenor loopt hier al jaren rond. Ik heb hem in kleinere schermutselingen gezien en ik moet toegeven dat zijn naam goed bij hem past. Hij is een reus van een man, met zware schouders, machtige armen en gespierde dijen; misschien niet de slimste soldaat uit Agamemnons leger, maar sterk, dapper en nuttig in de strijd. Elephonor, zoon van Chalcodon, afgelopen juni achtendertig jaar geworden, commandant van de Abantes en heer van Euboea, sleept het lijk van Echepolos tot achter de voorste linie van de Achaeërs en begint het van zijn wapenrusting te ontdoen.


  Maar Agenor - een Trojaanse soldaat, zoon van Antenor en vader van Echeclos (die ik allebei in de straten van Ilium heb gezien) - glipt tussen de Griekse aanvallers door en ziet Elephenors onbeschermde borst als de man zich onder beschutting van zijn schild naar het lijk van Echepolos buigt. Agenor springt naar voren en ramt zijn speer in Elephenors zij. Het wapen versplintert zijn ribben en snijdt zijn hart tot pulp. Elephenor begint bloed te braken en gaat neer. Trojaanse soldaten rukken nu op en slaan de Achaeïsche aanval af, terwijl Agenor zijn speer lostrekt en Elephenor van zijn scheenplaten, gordel en borstkuras berooft. Zijn kameraden slepen het bijna naakte lijk van Echepolos weer terug achter de Trojaanse linies.


  Het gevecht concentreert zich rond deze twee gevallen strijders. De Achaeër Ajax (Grote Ajax, heer van Salamis, zoon van Telamon, niet te verwarren met Kleine Ajax, de aanvoerder van de Lokriërs) hakt zich een weg naar voren, steekt zijn zwaard in de schede en gebruikt zijn speer om de jeugdige Trojaan Simoisios neer te steken, die Agenors aftocht probeert te dekken.


  Nog maar een week geleden, binnen de ommuurde beschutting van Iliums rustige parken, heb ik in de gedaante van de Trojaan Sthenelos een beker wijn gedronken en sterke verhalen uitgewisseld met Simoisios. Hij is een knaap van zestien nog maar, ongehuwd en zelfs nog nooit met een vrouw geweest. Hij vertelde me dat zijn vader Anthemion hem had genoemd naar de rivier de Simois, die vlak langs hun bescheiden huis stroomt, een kilometer vanaf de muren van de stad. Simoisios was nog geen zes jaar oud toen de donkere schepen van de Achaeërs voor het eerst aan de horizon verschenen, en tot een paar weken geleden had zijn vader de gevoelige jongen verboden zich bij het leger buiten Trojes muren aan te sluiten. Simoisios vertrouwde me toe dat hij bang was om te sneuvelen - niet vanwege de dood zelf, maar om te sterven voordat hij ooit een vrouwenborst had aangeraakt of had geweten hoe het voelde om verliefd te zijn.


  Nu slaakt Grote Ajax een kreet, slaat Simoisios’ schild opzij en drijft zijn speer in de borst van de jongen, vlak boven de rechtertepel. Hij verbrijzelt Simoisios’ schouder en ramt de speer dwars door het bovenlijf van de knaap, totdat de punt er op zijn rug weer uit komt. Simoisios zakt op zijn knieën en staart verbijsterd naar Ajax en naar de speer in zijn borst. Grote Ajax zet zijn sandaal op Simoisios’ gezicht en rukt de speer los. De jongen stort voorover in het met bloed bevlekte zand. Grote Ajax trommelt zich op zijn borstkuras en brult tegen zijn mannen dat ze hem moeten volgen.


  De Trojaan Antiphos, die een meter of acht verderop staat, werpt zijn speer naar Grote Ajax. Het wapen mist doel, maar treft de Achaeër Leukos in zijn liezen terwijl hij net Odysseus helpt om het lijk van een andere Trojaanse aanvoerder weg te slepen. De speer snijdt door Leukos’ kruis en komt via zijn anus weer naar buiten, met rode darmen om de punt gewikkeld. Leukos stort neer op het lijk van de Trojaanse kapitein, waar hij nog enkele afschuwelijke momenten in leven blijft, stuiptrekkend en rukkend aan de speer, waardoor hij nog meer van zijn eigen darmen in zijn schoot doet belanden. Kermend grijpt hij zijn vriend Odysseus bij de bebloede arm.


  Ten slotte sterft hij, met glazige ogen, zijn ene hand om Antiphos’ speer en de andere om Odysseus’ pols geklemd. Odysseus ontworstelt zich aan de greep van zijn dode kameraad, draait zich op zijn hakken om en staart met bliksemende ogen onder de rand van zijn bronzen helm vandaan, op zoek naar een doelwit - wie dan ook. Hij werpt zijn speer en rent erachteraan. Andere Achaeërs volgen hem door de bres die hij in de Trojaanse gelederen heeft geslagen.


  Met zijn eerste speerworp doodt Odysseus Demokoön, een bastaardzoon van koning Priamos van Ilium. Negen jaar geleden was ik in de stad op de ochtend dat Demokoön daar aankwam om Priamos te helpen bij de verdediging van Ilium. Het was algemeen bekend dat Priamos de jongeman de leiding had gegeven van de vermaarde renstallen in Abydos, een stad ten noordoosten van Troje aan de zuidoever van de Hellespont. Zo kon Priamos hem verborgen houden voor zijn vrouw en zijn wettige zoons. De paarden in de stallen van Abydos waren de beste en snelste ter wereld, en Demokoön voelde zich zeer vereerd om al zo jong tot stalmeester te worden benoemd. Nu draait diezelfde jongeman zijn hoofd naar Odysseus, die een woedende strijdkreet slaakt en hem met een bronzen speerpunt in de linkerslaap treft. De speer boort zich dwars door Demokoöns hoofd, werpt hem tegen de grond en pent zijn verbrijzelde schedel aan de zijkant van een gekantelde strijdwagen vast. Demokoön heeft letterlijk nooit geweten wat hem overkwam.


  De Trojanen trekken zich over de hele linie terug voor de razernij van Odysseus en Grote Ajax. Waar mogelijk nemen ze hun voornaamste doden met zich mee, maar dat lukt niet overal.


  Hector, de grootste strijder en meest oprechte mens van Ilium, springt van zijn commandowagen en mengt zich onder de terugtrekkende troepen, zwaaiend met zijn speer en zijn zwaard om de Trojanen tot standvastigheid te manen. Maar de Achaeïsche aanval is te heftig op dit punt en zelfs Hector moet wijken, terwijl hij probeert de discipline te herstellen. In elk geval vechten de Trojanen nu terug en werpen zij hun speren.


  Ik neem de gedaante van een onbelangrijke Trojaanse lansknecht aan en trek me sneller terug dan de meesten, buiten het bereik van de vijandelijke speren. Dan maar een lafaard. Een paar minuten eerder heb ik me voor menselijke blikken verborgen om Athene in het oog te kunnen houden achter de Achaeïsche linies. Algauw kreeg ze gezelschap van Hera - beide godinnen onzichtbaar voor de soldaten - maar het gevecht ontwikkelde zich zo snel en hevig dat ik na de dood van Echepolos besloot me terug te trekken en met mijn telescopische blik en mijn richtmicrofoon de gebeurtenissen van een afstandje te volgen.


  Opeens lijkt alles stil te staan. De atmosfeer wordt stroperig. Speren blijven roerloos in de lucht hangen, bloed vloeit niet meer. Mannen die nog slechts enkele seconden van hun dood verwijderd zijn krijgen uitstel, zonder daar zelf iets van te weten. Alle geluid verstomt, alle beweging verstart.


  De goden spelen weer een spelletje met de tijd.


  Apollo is de eerste die arriveert. Zijn strijdwagen teleporteert in de buurt van Hector. Dan duikt de oorlogsgod Ares op. Hij overlegt nijdig met Athene en Hera, vliegt met zijn eigen wagen over de linies heen en landt bij Apollo. Afrodite voegt zich bij hem en kijkt even mijn kant op, waar ik zogenaamd bewegingloos tussen de andere stervelingen sta. Met een lachje draait ze zich naar haar twee bondgenoten, Ares en Apollo, aanhangers van Troje. Uit mijn ooghoek zie ik hoe de godin naar het slagveld staat te gebaren als generaal George Patton, maar dan met flinke tieten.


  De goden zijn gekomen om te vechten.


  Apollo heft zijn hand op, het geluid zwelt aan en de tijd draait weer door in een vloedgolf van stof en chaos. Het bloedbad gaat in volle hevigheid verder.
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  Paris Krater


  Ada, Harman en Hannah wachtten de gebruikelijke twee dagen die de etiquette voorschreef na een bezoek aan het hospitium voordat ze naar Paris Krater faxten om te zien hoe het met Daeman ging. Het was laat, donker en koud toen ze aankwamen. En het regende, zoals ze ontdekten zodra ze onder het faxdak van de Gekroonde Leeuw vandaan stapten. Harman vond een overdekte karos. Een voynix trok de koets door een droge rivierbedding die lag bezaaid met witte schedels en werd omzoomd door een eindeloze rij vervallen gebouwen.


  ‘Ik ben nog nooit in Paris Krater geweest,’ zei Hannah. De jonge vrouw, die over twee maanden haar Eerste Twintig zou vieren, hield niet van grote steden. PK was een van de drukste faxhaltes op Aarde, met zo’n 25.000 semi-permanente bewoners.


  ‘Dat is een van de redenen waarom ik naar de Gekroonde Leeuw ben gefaxt en niet naar het Hotel Invalides, hoewel dat dichter bij Daemans adres aan de ringweg ligt,’ merkte Ada op. ‘Dit is al een heel oude stad, de moeite waard om te bekijken.’


  Hannah knikte, maar met duidelijke twijfel. Al die gebouwen van steen en staal, de meeste bedekt met glimmend everplast, leken donker en verlaten. Door de glans van de regen maakten ze een goedkope indruk. Servitors en gloeiglobes zweefden druk heen en weer door de donkere straten en voynix stonden roerloos op de hoeken. Veel mensen waren er niet te zien, maar Harman wees erop dat het al na tien uur ’s avonds was, en zelfs een kosmopolitische stad als Paris Krater moest slapen.


  ‘Hé, kijk daar eens!’ zei Hannah, wijzend naar een constructie die driehonderd meter boven de stad uit stak.


  Harman knikte. ‘Dat dateert nog uit het begin van de Verloren Tijd. Volgens sommige mensen is het net zo oud als Paris Krater zelf: een symbool van de stad en de mensen die haar ooit hebben gebouwd.’


  ‘Interessant,’ vond Hannah. Het beeld, driehonderd meter hoog en vervaardigd van doorschijnend polymeer, was een primitieve voorstelling van een naakte vrouw. Haar hoofd ging zo nu en dan schuil tussen de wolken. Hannah zag dat het gezicht geen duidelijke gelaatstrekken had, behalve een grijnzende rode mond. Grote zwarte springveren van vijftien meter lang dansten als krullen om het ronde hoofd. De benen waren gespreid, de voeten aan het zicht onttrokken door de donkere gebouwen in het westen. De dijen leken zo breed als de gevel van Ardis Hall. De grote, ronde borsten hadden een absurd effect. Ze vulden zich regelmatig met een kolkende, fotoluminescerende rode vloeistof, die als een waterval door de buik en de benen omlaag stortte, om dan weer omhoog te worden gepompt naar de opgeheven armen en het grijnzende gezicht. Het schijnsel vanuit de oplichtende buik, de borsten en de zware billen zette de bovenverdiepingen van de hoogste gebouwen rond de krater in een robijnrode gloed.


  ‘Hoe heet het?’ vroeg Hannah.


  ‘La putain enorme,’ antwoordde Ada.


  ‘Wat betekent dat?’


  ‘Dat weet niemand,’ zei Harman. Hij gaf de voynix opdracht om linksaf te slaan over een wankel bruggetje en even later galoppeerden ze over een voormalig eiland in de rivier van verdroogde schedels, op weg naar een gebouw dat ooit gigantisch moest zijn geweest. Nu lag het paars oplichtende koepeldak tussen de ingestorte muren als een vreemd ei in een nest van verspreide stenen.


  ‘Wacht hier,’ beval Harman de voynix voordat hij uitstapte en de twee vrouwen voorging door de overwoekerde ruïne naar de doorschijnende koepel.


  Midden in de ruimte lag een plaat van witte steen, ruim een meter hoog, met goten en een afvoer aan de onderkant. Achter en boven de plaat verhief zich een primitief beeld van een naakte man dat uit dezelfde steen gehouwen was. De man had een boog en een pijl met inkepingen in zijn hand.


  Hannah liet haar hand over de steen glijden. ‘Dit is marmer,’ zei ze. Ze had verstand van steen. ‘Wat is dit hier?’


  ‘Een tempel van Apollo,’ zei Harman.


  ‘Ik heb gehoord over die nieuwe tempels,’ zei Ada, ‘maar ik had er nog nooit een gezien. Ik dacht dat ze heel zeldzaam waren - een paar altaren in een bos, bij wijze van grap.’


  ‘Er zijn een heleboel van dit soort tempels in Paris Krater en andere grote steden,’ zei Harman. ‘Tempels van Athene, Zeus, Ares... goden uit het turijnverhaal.’


  ‘Die afvoer en die goten...’ begon Hannah.


  ‘Voor het bloed van de offerdieren,’ legde Harman uit. ‘Schapen en runderen, meestal.’


  Hannah deed een stap terug en sloeg haar armen over elkaar. ‘Ze zouden die dieren toch niet... doden?’


  ‘Nee,’ zei Harman. ‘Dat laten ze aan de voynix over. Tot nu toe.’ Ada stond in de deuropening. Regen droop langs het oplichtende portaal in een paars getinte waterval. ‘Wat was dit vroeger dan - die ruïne, bedoel ik?’


  ‘Een tempel uit de Verloren Tijd, neem ik aan.’


  ‘Voor Apollo?’ Hannah stond als verstijfd, met haar armen strak tegen haar borst gevouwen.


  ‘Ik denk het niet. In het puin kun je nog wat scherven van de beelden vinden. Het zijn geen goden, mensen of voynix... niet echt. Duivels, denk ik. “Waterspuwers” noemden ze dat vroeger, maar ik heb geen idee wat ze voorstelden.’


  ‘Kom mee. Wegwezen,’ zei Ada.


  



  De brede boulevards eindigden aan de overkant van de rivier van schedels, bij de krater in het westen. Daar waren nieuwe gebouwen verrezen op de fundamenten uit de Verloren Tijd, sommige nog geen duizend jaar oud: een torenhoog netwerk van zwart koolstofkant en bamboe-drie, glinsterend in de regen. Hannah raadpleegde haar functies om het adres van Daeman te vinden. De verlichte rechthoek boven haar linker handpalm flikkerde amber, rood en groen toen ze de trappen en liften namen naar de galerij en vanaf de galerij naar de hangende esplanade op vijftien verdiepingen boven de oude daken. Ten slotte bereikten ze de woontorens, nog hoger. Hannah was een moment bij de reling van de esplanade blijven staan om naar beneden te kijken, gefascineerd door haar eerste indrukken van de vuurrode, peilloze diepte onder de zwarte rand van de krater. Ada legde een hand op haar elleboog en loodste haar mee naar de volgende lift, het volgende trappenhuis.


  Tot hun verbazing was het een persoon, geen servitor, die opendeed toen ze Daemans deur hadden gevonden. Ada legde uit wie ze waren en de vrouw, die halverwege de veertig leek, zoals iedereen rond de Derde en Vierde Twintig, stelde zich voor als Marina, de moeder van Daeman. Ze nam hen mee door in warme tinten geschilderde gangen, nog een paar trappen op, naar de privé-kamers achter de gemeenschappelijke vertrekken aan de kraterzijde van het wooncomplex.


  ‘De servitor had jullie komst natuurlijk al gemeld,’ zei Marina toen ze bij een prachtig bewerkte mahoniehouten deur bleef staan, ‘maar ik heb het niet tegen Daeman gezegd. Hij is nog een beetje... verward door het ongeluk.’


  ‘Maar hij kan het zich toch niet herinneren?’ vroeg Harman.


  ‘O nee, natuurlijk niet,’ zei Marina. Ze was een aantrekkelijke vrouw en Ada zag de gelijkenis met haar zoon in haar rode haar en haar prettig compacte lichaamsbouw. ‘Maar je weet wat ze zeggen over die dingen: de cellen herinneren het zich toch.’


  Hoewel het niet dezelfde cellen zijn, dacht Ada, maar ze zei niets.


  ‘Zal het een schok voor Daeman zijn om ons te zien?’ vroeg Hannah. Ada had de indruk dat de jonge vrouw eerder nieuwsgierig dan bezorgd klonk.


  Marina maakte een elegant handgebaar, alsof ze wilde zeggen: We zullen zien. Toen klopte ze op de deur. Daemans gedempte stem riep: ‘Binnen.’


  Het was een grote kamer met prachtig gekleurde gordijnen, zwevende zijden kleden en vitrage rond Daemans bed. Tegenover de deur was een glazen wand die uitkwam op een privé-balkon. De lampen in de grote ruimte waren gedempt en voorbij het balkon was de felverlichte rand van de stad te zien, met een kromming naar beide kanten. Aan de overkant van de donkere krater, bijna een kilometer verder, vormden zich sterrenbeelden van gloeiglobes en zacht elektrisch licht. Daeman zat in een leunstoel bij het raam en tuurde naar de lichtjes door de regendruppels op het glas. Hij knipperde met zijn ogen toen Ada, Harman en Hannah binnenkwamen, maar wuifde hen naar de kring van comfortabele stoelen. Marina excuseerde zich en deed de deur achter zich dicht toen de drie bezoekers gingen zitten. De glazen deuren stonden open en de koele lucht die door de horren naar binnen kwam, rook naar regen en natte bamboe.


  ‘We kwamen eens kijken hoe het met je ging,’ zei Ada. ‘En ik wilde me persoonlijk verontschuldigen voor het ongeluk - dat ik je niet beter heb beschermd.’


  Daeman glimlachte en haalde zijn schouders op, maar zijn handen trilden. Hij legde ze op zijn knieën onder zijn zijden ochtendjas. ‘Ik weet alleen nog dat er iets groots door de bomen op me afstormde... en ik ruik nog een kadaverstank. Verder kan ik me niets herinneren, totdat ik weer wakker werd in de crèche-tank van het hospitium. De servitors daar hebben me natuurlijk verteld wat er was gebeurd. Het zou bijna komisch zijn, als het niet zo... walgelijk was.’


  Ada knikte, boog zich naar hem toe en pakte zijn hand. ‘Het spijt me verschrikkelijk, Daeman Uhr. De laatste tientallen jaren zien we bijna geen allosaurussen meer op het landgoed, en we hebben altijd de voynix om ons te beschermen...’


  Daeman fronste, maar trok zijn hand niet weg. ‘Nou, dan hebben ze een steekje laten vallen.’


  ‘Ja, dat is vreemd,’ beaamde Harman, terwijl hij zijn benen over elkaar sloeg en met zijn vingers op de golfkartonnen leuningen van zijn stoel trommelde. ‘Heel vreemd, zelfs. Ik kan me niet herinneren dat een voynix ooit te laat kwam om een mens te redden in zo’n situatie.’


  Daeman keek de oudere man aan. ‘Bent u gewend aan situaties waarin recombinante dieren mensen aanvallen, Harman Uhr?’


  ‘Nee, dat niet. Ik heb het over gevaarlijke situaties in het algemeen.’


  ‘Heus, het spijt me vreselijk,’ zei Ada nog eens. ‘Ik weet niet waarom de voynix niet ingrepen, maar ik had zelf beter moeten opletten. Heel jammer dat je weekend op Ardis Hall zo moest eindigen en dat je gevoel van harmonie zo wreed is verstoord.’


  ‘Verstoord... Dat lijkt me zwak uitgedrukt als je wordt verslonden door een carnivoor van zes ton,’ zei Daeman, maar hij lachte even en boog zijn hoofd, als teken dat hij Ada’s excuses aanvaardde.


  Harman schoof wat naar Daeman toe, pakte zijn handen en pompte ze op en neer als om zijn woorden te onderstrepen: ‘We zouden nog iets bespreken, Daeman Uhr...’


  ‘Het ruimteschip!’ Daemans toon was niet langer ironisch, maar duidelijk sarcastisch.


  Harman liet zich niet uit het veld slaan. Hij bewoog zijn handen met elke lettergreep: ‘Ja. Niet zomaar een ruimteschip... Uiteindelijk wel, natuurlijk... Maar voorlopig zijn we tevreden met alles wat vliegt: een jinker, een sonie, een ultralight. Als we maar van de ene faxhaven naar de andere kunnen komen.’


  Daeman leunde naar achteren, een eindje bij Harman vandaan, en sloeg zijn armen over elkaar. ‘Waarom is dat zo belangrijk? En waarom val je me daar nu mee lastig?’


  Ada legde een hand op zijn arm. ‘Daeman, Hannah en ik hebben van verschillende mensen gehoord dat jij op een feestje in Ulanbat... een maand geleden, meen ik... vertelde dat je ooit iemand had ontmoet die een ruimteschip had gezien dat tussen faxhavens heen en weer kon vliegen.’


  Daeman keek haar geïrriteerd en vragend aan, maar toen lachte hij en schudde zijn hoofd. ‘O, de heks!’ zei hij.


  ‘De heks?’ herhaalde Hannah.


  Daeman spreidde zijn handen, net zo elegant als zijn moeder haar schouders had opgehaald. ‘Ja, zo noemden we haar. Ik weet niet meer hoe ze heette. Volkomen gestoord, die vrouw. Duidelijk in haar laatste Twintig...’ Hij wierp een snelle blik naar Harman. ‘Mensen worden vaak seniel als het einde nadert.’


  Harman glimlachte en negeerde de insinuatie. ‘Je kunt je haar naam niet meer herinneren?’


  Weer maakte Daeman een gebaar, wat minder sierlijk nu. ‘Nee.’


  ‘Waar heb je haar ontmoet?’ vroeg Ada.


  ‘Anderhalf jaar geleden, bij de laatste Brandende Man. Maar waar...? Dat weet ik niet meer. Het was ijzig koud, dat kan ik me nog herinneren. Ik was er met een paar vrienden van Chom naartoe gefaxt. Die rituelen uit de Verloren Tijd interesseren me niet zo, maar er waren mooie meiden bij.’


  ‘Ja, ik was er ook!’ riep Hannah met stralende ogen. ‘Er waren zo’n tienduizend mensen.’


  Harman haalde een beduimeld, opgevouwen vel papier uit de zak van zijn tuniek en spreidde het uit op de sofa tussen hen in. ‘Weet je nog welke faxhaven?’


  Hannah schudde haar hoofd. ‘Het was een van die halfvergeten uithoeken. Een dag voor het festival had de organisatie de code van de haven opgestuurd. Volgens mij woont daar niemand meer. Het was een rotsachtige vallei in een besneeuwd gebied. De Brandende Man duurde vijf dagen, maar het bleef er dag en nacht licht. En het was stervenskoud. De servitors hadden een Planckveld over de vallei gelegd, en hier en daar stonden warmtekanonnen. Het viel dus wel mee, maar niemand mocht buiten de vallei komen.’


  Harman bestudeerde het verbleekte, opgevouwen microvellum. Het was bedekt met slingerlijntjes, stippen en oude runetekens, zoals je wel in boeken vond. Hij wees met een vinger op een stip onderaan. ‘Hier. Vroeger was dat Antarctica. De “Droge Vallei”, dat is de naam van de faxhaven.’


  Daeman keek hem uitdrukkingsloos aan.


  ‘Dit is een kaart waar ik al vijftig jaar aan werk,’ legde Harman uit. ‘Een tweedimensionale voorstelling van de Aarde, met alle bekende faxhavens en hun codes. Antarctica was een van de zeven continenten uit de Verloren Tijd. Ik heb daar zeven faxhavens gevonden, maar alleen de Droge Vallei is vrij van sneeuw en ijs. Ik heb er wel van gehoord, maar ik ben er zelf nog nooit geweest.’


  Het zei Daeman niets. Zelfs Ada en Hannah keken hem vragend aan.


  ‘Laat maar,’ zei Harman. ‘Maar als het daar dag en nacht licht bleef, moet het wel de faxhaven zijn die ik bedoel. In de poolzomer heb je daar dagen waarop de zon niet ondergaat.’


  ‘In Chom gaat de zon in juni ook niet onder,’ zei Daeman verveeld. ‘Ligt dat bij die Droge Vallei van jou?’


  ‘Nee.’ Harman wees naar een stip aan de bovenkant van de kaart. ‘Ik weet bijna zeker dat Chom op dit grote schiereiland ligt, boven de poolcirkel. Dus niet bij de zuidpool, maar bij de noordpool in de buurt.’


  ‘De noordpool?’ vroeg Ada.


  Daeman keek de twee vrouwen aan. ‘En ik dacht dat die heks van de Brandende Man gestoord was!’


  ‘Herinner je je nog iets wat die vrouw... die heks... je heeft verteld?’ vroeg Harman, die zich in zijn enthousiasme niet liet beledigen.


  Daeman schudde zijn hoofd. Hij leek vermoeid. ‘Ze kletste maar wat. We hadden flink gedronken. Het was de avond van het vuur, en omdat het nooit donker werd hadden we al dagen en nachten niet geslapen... Hooguit een paar uurtjes in een van die oranje tenten. Het was de laatste avond en meestal kun je dan rekenen op een orgie. Helaas was ze een beetje te oud voor mij.’


  ‘Maar ze vertelde je over een ruimteschip?’ Harman had zichtbaar moeite zijn geduld te bewaren.


  Weer haalde Daeman zijn schouders op. ‘Iemand daar... een jongen van Hannah’s leeftijd... klaagde dat we sinds de laatste fax geen sonies meer hadden om in rond te vliegen. Die “heks”, die niet veel zei en behoorlijk dronken was, beweerde opeens dat er nog wel jinkers en sonies waren, als je maar wist waar je moest zoeken. Ze vloog er zelf ook mee, zei ze.’


  ‘En dat ruimteschip?’ drong Harman aan.


  ‘Ze had er een gezien. Dat was alles,’ zei Daeman, terwijl hij zijn slapen masseerde alsof hij hoofdpijn had. ‘Ergens bij een museum. Welk museum dan, vroeg ik haar, maar daar gaf ze geen antwoord op.’


  ‘Waarom noem je haar een heks?’ vroeg Hannah.


  ‘Dat heb ik niet bedacht. Iedereen noemde haar zo.’ Daeman klonk enigszins defensief. ‘Waarschijnlijk omdat het leek alsof ze naar de vallei was komen lopen, in plaats van te faxen. Maar dat was natuurlijk onzin, omdat er geen andere faxhavens of haltes waren en de hele vallei door het Planckveld werd afgesloten.’


  ‘Dat is waar,’ zei Hannah. ‘Ik ben nog nooit zo ver van de bewoonde wereld gefaxt als voor die laatste Brandende Man. Jammer dat ik die vrouw daar niet gesproken heb.’


  ‘Volgens mij was ze er maar twee nachten,’ zei Daeman. ‘De eerste en de laatste. En ze sprak bijna met niemand, behalve toen ze mij dat rare verhaal vertelde.’


  ‘Hoe wist je dat ze oud was?’ vroeg Ada zacht.


  ‘Behalve dat ze zo seniel overkwam?’


  ‘Ja.’


  Daeman zuchtte. ‘Ze zag er gewoon oud uit. Alsof ze te vaak in het hospitium gelegen had...’ Hij zweeg en fronste. Blijkbaar dacht hij aan zijn eigen recente bezoek. ‘Eigenlijk had ik nog nooit zo’n oude vrouw gezien. Ze had zelfs rimpels in haar gezicht.’


  ‘Rimpels?’ herhaalde Hannah. Ze leek wel jaloers.


  ‘Maar je weet niet meer hoe ze heette?’ vroeg Harman.


  Daeman schudde zijn hoofd. ‘Iemand bij het kampvuur noemde wel haar naam, maar... Hoor eens, ik had gedronken en niet veel geslapen.’


  Harman keek naar Ada, haalde diep adem en vroeg: ‘Was het soms Savi?’


  Daemans hoofd schoot omhoog. ‘Ja! Zo heette ze, geloof ik. Rare naam, hoor.’ Hij zag dat Ada en Harman nog een veelzeggende blik wisselden en vroeg: ‘Hoezo? Is dat belangrijk? Kennen jullie haar?’


  ‘De Wandelende Jood,’ zei Ada. ‘Ooit van die legende gehoord?’ Daeman glimlachte vermoeid. ‘De vrouw die op de een of andere manier de laatste fax had gemist, veertienhonderd jaar geleden, en sindsdien veroordeeld is om over de wereld te zwerven? Natuurlijk. Maar ik wist niet dat de vrouw uit die legende een naam had.’


  ‘Savi,’ zei Harman. ‘Ze heet Savi.’


  



  Marina kwam binnen met twee servitors, die bekers warme kruidenwijn en een blad met brood en kaas bij zich hadden. De pijnlijke stilte werd verbroken door wat gebabbel terwijl ze zaten te eten en te drinken.


  ‘We faxen er vanavond wel naartoe,’ zei Harman tegen Hannah en Ada. ‘Naar de Droge Vallei. Misschien zijn er nog aanwijzingen te vinden.’


  Hannah klemde haar dampende beker in twee handen. ‘Lijkt me niet. De Brandende Man was meer dan anderhalf jaar geleden, zoals Daeman al zei.’


  ‘Wanneer is de volgende?’ vroeg Ada. Ze ging nooit naar die rituelen uit de dementietijd.



  Het was Harman die antwoord gaf. ‘Dat weet je nooit. De organisatie van de Brandende Man bepaalt zelf de tijd en waarschuwt de mensen pas een paar dagen van tevoren. Soms ligt er een paar maanden tussen, soms wel tien jaar. De bijeenkomst in die vallei was de laatste. Als je op een van de vorige drie bent geweest krijg je vanzelf een uitnodiging. Ik kon niet komen omdat ik een tocht maakte door het Mediterrane Bekken.’


  ‘Ik wil met jullie mee om die vrouw te vinden,’ zei Daeman.


  De anderen, ook zijn moeder, keken hem verbaasd aan. ‘Ben je al sterk genoeg?’ vroeg Ada.


  Daeman negeerde die vraag en zei: ‘Jullie hebben mij nodig om haar te identificeren als jullie haar vinden, die... Savi.’


  ‘Goed,’ zei Harman. ‘Je hulp is welkom.’


  ‘Maar we faxen morgenochtend pas,’ zei Daeman. ‘Niet vanavond. Ik ben moe.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Ada. Ze keek Hannah en Harman aan. ‘Zullen we terugfaxen naar Ardis?’


  ‘Onzin,’ zei Marina. ‘Jullie blijven vannacht hier. We hebben mooie gastenkamers op de bovenste verdieping.’ Ze zag Ada’s subtiele blik in Daemans richting. ‘Mijn zoon is vermoeid sinds het... ongeluk. Hij heeft zeker nog tien uur slaap nodig. Als jullie hier logeren, kunnen jullie meteen vertrekken als hij wakker wordt. Na het ontbijt.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Ada weer. Er bestond een tijdsverschil van zeven uur tussen Paris Krater en Ardis. In Ardis Hall was het nog geen etenstijd. Maar zoals alle faxreizigers waren ze gewend zich aan de plaatselijke tijd aan te passen.


  ‘Ik breng jullie naar jullie kamers,’ zei Marina, terwijl ze hen voorging, geflankeerd door haar twee zwevende servitors.


  



  De gastenkamers waren eigenlijk kleine domi’s, van alle gemakken voorzien, één verdieping hoger dan de vertrekken van Marina en Daeman, bereikbaar via een brede wenteltrap. Hannah maakte een waarderende opmerking, maar vertrok toen om Paris Krater in haar eentje te verkennen. Harman zei welterusten en verdween in zijn kamer. Ada deed de deur achter zich dicht, bekeek de interessante wandkleden en genoot van het uitzicht op de krater vanaf haar balkon. Het regende niet meer en de maan en de ringen waren zichtbaar tussen verspreide wolken door. Ten slotte stapte ze weer naar binnen en bestelde wat te eten bij de servitors. Daarna liet ze het bad vollopen, koesterde zich een halfuurtje of nog langer in het hete, geparfumeerde water en voelde de spanning uit haar lichaam wegvloeien.


  Ze had Harman pas twaalf dagen geleden ontmoet, maar het leek al veel langer. De man en zijn interesses fascineerden haar. Ada was naar een zomerzonnewendefeest geweest op het landgoed van een vriendin bij de ruïnes van Singapore; niet omdat ze van die bijeenkomsten hield (ze probeerde faxen en fuiven zoveel mogelijk te mijden en beperkte haar bezoeken liever tot kleine feestjes bij oude vrienden), maar omdat haar jongere vriendin Hannah haar had gevraagd om mee te gaan. Het was best leuk en ze kwam interessante mensen tegen, omdat haar vriendin net haar Vierde Twintig had gevierd. Ada hield van het gezelschap van oudere mensen. Ze stuitte op Harman toen hij de bibliotheek verkende. Hij leek heel rustig, zelfs zwijgzaam, maar Ada lokte hem uit zijn tent met de technieken die haar slimmere vrienden meestal op haar toepasten om haar aan de praat te krijgen.


  Ze wist niet wat ze moest denken van Harmans truc om te leren lezen zonder de functie - dat had hij haar trouwens pas verteld op een feestje bij een andere vriendin, zes dagen voor de bijeenkomst in Ardis Hall - maar hoe langer Ada erover nadacht, des temeer het haar verbaasde. Ze had zichzelf altijd redelijk ontwikkeld gevonden. Ze kende de gebruikelijke volksliedjes en legenden, ze had de Elf Families en al hun leden uit haar hoofd geleerd en ze kon een hele reeks faxhaltes opnoemen. Maar Harmans kennis en zijn onderzoekende geest maakten grote indruk op haar.


  Ook de kaart die hij voor Daeman had uitgespreid deed haar versteld staan, hoewel de altijd nieuwsgierige en avontuurlijke Hannah er nauwelijks aandacht aan had besteed. Ada wist niet eens dat er ‘kaarten’ bestonden voordat Harman haar nog geen week geleden de tekeningen had laten zien. Daarbij had hij haar uitgelegd dat de wereld een bol was. Hoeveel van Ada’s vrienden wisten dat? Wie had ooit nagedacht over de vorm van de wereld waarop ze leefden? Wat had je aan die oude kennis? De ‘wereld’ was je thuis en het faxnetwerk de manier om bij je vrienden op bezoek te gaan. Wie brak zich ooit het hoofd over de vorm van de fysieke structuur rondom het faxnet? Waarom zou je?


  Dat eerste weekend was het Ada al duidelijk geworden dat Harman vooral geïnteresseerd was in de neo’s, de nieuwe mensen, die al lang vertrokken waren. Dat leek een obsessie voor hem. Nee, dacht Ada, terwijl ze in het warme bad lag en met haar lange, bleke vingers de belletjes naar haar borst en hals bewoog, het léék geen obsessie maar dat was het ook. Harman kon aan niets anders denken dan aan de neo’s - waar ze nu waren en waarom ze waren weggegaan. Wat had dat voor zin?


  Ada wist natuurlijk het antwoord niet, maar Harmans nieuwsgierigheid werkte aanstekelijk, hoewel zij het meer als een spelletje zag, als een avontuur. Harman stelde voortdurend vragen waarom Ada’s andere vrienden hartelijk zouden lachen: Waarom zijn er maar één miljoen mensen? Waarom hebben de neo’s juist dat aantal gekozen? Waarom nooit één meer of één minder? En waarom wordt iedereen precies honderd jaar oud? Waarom herstellen ze zelfs onze stomste fouten zodat we allemaal honderd jaar kunnen worden?


  Het waren zulke simpele, maar wezenlijke vragen dat ze Ada verlegen maakten. Alsof een volwassene vroeg waarom de mens een navel heeft.


  Maar Ada had besloten met Harman mee te doen en op zoek te gaan naar een vliegmachine - misschien wel een ruimteschip - om naar de ringen te gaan en persoonlijk met de neo’s te praten. En nu wilde Harman weer jacht maken op die Wandelende Jood uit de oude faxlegende. Elke dag gebeurde er wel iets spannends.


  Zoals Daeman die door een allosaurus was opgevreten.


  Ada bloosde en zag dat haar blos zich uitstrekte tot aan het water en de belletjes. Ze schaamde zich dood. Geen van de andere gasten kon zich herinneren dat er ooit zoiets was gebeurd. Waarom hadden de voynix Daeman niet beschermd?


  Wat zijn de voynix eigenlijk? had Harman haar twaalf dagen geleden in het boomhuiscomplex bij Singapore gevraagd. Waar komen ze vandaan? Zijn ze gebouwd door de mensen uit de Verloren Tijd? Zijn ze het product van de rubicondementie? Komen ze van de neo’s, de nieuwe mensen? Of staan ze helemaal los van plaats en tijd en zijn ze hier om hun eigen redenen?


  Ada herinnerde zich haar geforceerde lachje toen ze op het terras van ranken zaten, met een glas champagne in hun hand. Harman kon van die absurde vragen stellen, en op zo’n serieuze toon! Ze had hem geen antwoord kunnen geven, evenmin als haar vrienden, de dagen erna, hoewel die nog zenuwachtiger hadden gelachen dan Ada zelf. En terwijl ze al haar hele leven met de voynix omging bekeek Ada ze opeens met nieuwe belangstelling, bijna met angst. En Hannah reageerde al net zo.


  Wat zijn jullie precies? had ze zich die avond afgevraagd toen ze in Paris Krater uit hun karos stapten en de voynix daar lieten staan, ogenschijnlijk blind, met zijn roestige dekschild, zijn leren kap nat van de regen, zijn dodelijke messen ingeklapt en zijn grijparmen gebogen, stevig rond de stagen van hun koets geklemd.


  Ada kwam uit het bad, droogde zich af, trok een dunne badjas aan en stuurde de servitors weg. Ze vertrokken via een van hun osmotische membranen in de muur. Ada stapte het balkon op.


  Harman had de kamer naast haar, maar de balkons waren gescheiden door een stevig, dichtgeweven scherm van bamboevezel, dat nog een meter voorbij de leuning stak. Ada liep naar de scheidingswand, bleef een moment bij de leuning staan en tuurde naar de rood oplichtende krater beneden haar. Toen keek ze omhoog naar de opklarende hemel met zijn sterren en bewegende ringen, en slingerde haar been over de leuning. Ze voelde het gladde, natte bamboe tegen de binnenkant van haar dijbeen voordat ze een stap waagde, op blote voeten, en langs de rand van de scheidingswand schuifelde.


  Heel even was ze nog slechts met het gebouw verbonden door de druk van haar tenen en vingertoppen, terwijl ze blindelings aan de andere kant van de wand naar een houvast zocht. De zwaartekracht zoog haar al naar beneden. Hoe zou het voelen om naar die gloeiende magma te storten, in het besef dat de dood daar wachtte na een vrije val van enkele gruwelijke minuten? Ze zou het nooit weten. Als ze nu losliet, als haar blote tenen en vingers weggleden, zou ze zich de volgende seconden en minuten niet meer kunnen herinneren zodra ze bijkwam in de tank van het hospitium. De neo’s hadden de mensen geen herinnering gegund aan hun eigen dood.


  Ada klemde haar borsten tegen de rand van het scherm, probeerde haar evenwicht te bewaren, zwaaide haar blote voet naar de andere kant en vond de smalle bamboerichel van Harmans balkon. Ze durfde niet op te kijken om te zien of Harman ook op het balkon of bij de glazen deur stond. Ze had al haar aandacht nodig om niet weg te glijden op het natte, glibberige bamboe-drie.


  Met een zucht van opluchting bereikte ze veilig de andere kant. Haar armen trilden toen ze zich aan de leuning vastgreep. Meteen voelde ze haar kracht wegvloeien, tegelijk met de adrenaline. Snel zette ze haar linkervoet op het balkon, waarbij haar badjas openviel en ze haar been schaafde langs een naad van de leuning.


  Harman zat op een bank met witte kussens, zijn benen over elkaar geslagen, en volgde nauwgezet al haar bewegingen. Zijn balkon werd verlicht door een enkele kaars in een glazen houder.


  ‘Je had me wel mogen helpen,’ fluisterde ze, zonder te weten waarom ze dat zei of waarom ze fluisterde. Harman droeg ook niets anders dan een zijden ochtendjas, zag ze, met de ceintuur losjes dichtgeknoopt.


  Hij glimlachte en schudde zijn hoofd. ‘Je deed het toch goed? Maar waarom ben je niet gewoon naar mijn deur gekomen?’



  Ada haalde diep adem. Bij wijze van antwoord maakte ze de ceintuur van haar badjas los en liet hem openvallen. De lucht boven de krater was koel, maar met soms een warm briesje, dat haar onderbuik streelde.


  Harman stond op, kwam naar haar toe en keek haar in haar ogen. Toen sloot hij haar badjas en knoopte de ceintuur weer dicht zonder haar aan te raken. ‘Ik voel me vereerd,’ zei hij, nu ook fluisterend. ‘Maar nog niet, Ada. Nog niet.’ Hij pakte haar hand en nam haar mee naar de bank.


  Even later lagen ze naast elkaar, Ada knipperend met haar ogen en blozend uit een vaag gevoel van vernedering - om zijn afwijzing of haar eigen schaamteloosheid, dat wist ze niet. Harman tastte achter de bank, pakte twee crèmekleurige turijnsjaals en vouwde de geborduurde microschakelingen open.


  ‘Ik houd niet van...’ begon Ada.


  ‘Dat weet ik. Eén keertje maar. Volgens mij gaat er iets belangrijks gebeuren. Dat wil ik met je delen.’


  Ze liet zich in de zachte kussens zakken, terwijl Harman de sjaal over haar ogen legde. Toen kwam hij naast haar liggen, met zijn rechterhand losjes over haar linker.


  De beelden en geluiden vulden hun bewustzijn.
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  De vlakten van Ilium


  De goden zijn afgedaald om te spelen - om te doden, beter gezegd.


  De strijd woedt nu al een tijdje. De god Apollo spoort de Trojanen aan, terwijl Athene de Grieken aanvuurt en andere goden lachend toekijken vanuit de schaduw onder een boom op de dichtstbijzijnde heuvel. Iris en andere bedienden lopen rond om wijn in te schenken. Ik heb gezien hoe de Thracische aanvoerder Peiroös, een dappere bondgenoot van de Trojanen, met een steen de grijsogige Diores heeft gedood. Diores, commandant van het Epeïsche contingent van de Grieken, gaat neer met een gebroken enkel nadat de uitzinnige Peiroös een steen heeft gegooid. De meesten van Diores’ kameraden trekken zich terug. Peiroös hakt zich een weg door het groepje dat is achtergebleven om hun gevallen kapitein te beschermen. De arme Diores ligt weerloos op de grond met een verbrijzelde enkel terwijl Peiroös op hem afstormt, zijn lange speer in de buik van de Thraciër boort en met de weerhaken de ingewanden van de kermende man uit zijn lijf rukt.


  Zo gaat het nu al een halfuur en het is een hele opluchting als Pallas Athene haar hand opheft en met een instemmend knikje van de toekijkende goden de tijd stilzet.


  Met mijn telescoopzicht - ik draag speciale contactlenzen van de goden - zie ik hoe Athene door het niemandsland van lansen loopt om Tydeos’ zoon Diomedes gereed te maken als moordmachine. Dat bedoel ik bijna letterlijk. Net als de goden en ikzelf verandert Diomedes gedeeltelijk in een machine. Zijn ogen, zijn huid en zijn bloed worden versterkt met nanotechnologie uit een toekomst die ver voorbij mijn eigen beperkte levensduur ligt. In de bevroren tijd drukt Athene hem dezelfde contactlenzen in zijn ogen als ik nu draag, waardoor hij de goden kan zien en de tijd enigszins kan vertragen als hij zich concentreert in de hitte van het gevecht. Voor alle anderen lijkt het daardoor alsof hij drie keer zo snel reageert. Homerus schreef dat er ‘een vurige gloed rond het hoofd en de schouders van de man schitterde’, en nu begrijp ik die metafoor wat beter. Met de nanotechnologie in haar handpalm en onderarm heeft Athene het latente elektromagnetische veld rond Diomedes’ lichaam krachtig opgevoerd. In het infraroodgebied lichten de armen, de romp, het schild en de helm van Diomedes plotseling op ‘als een late ster, die na zijn duik in de oceaan het helderst schijnt’. Nu ik Diomedes zie stralen in het dikke amberkleurige licht van de bevroren tijd besef ik dat Homerus doelde op Sirius, de Hondsster, die laat in de zomer als de helderste Griekse (en Trojaanse) ster aan het firmament verrees. Deze nacht staat hij aan de oostelijke hemel.


  Ik ben er getuige van dat Athene miljarden moleculaire nanotechmachines in Diomedes’ dijbeen injecteert. Zoals altijd reageert het menselijk lichaam op zo’n nano-invasie alsof het een infectie is. Diomedes krijgt koorts. Ik zie het leger van moleculaire machines dat vanuit zijn dijbeen naar zijn hart oprukt, en van zijn hart weer terug naar zijn longen, zijn armen en zijn benen. Door de extra warmte lijkt zijn lichaam nog feller te stralen in mijn infraroodveld.


  Om me heen is het slagveld nog steeds bewegingloos. Tien meter links van me zie ik een strijdwagen in een roerloze wolk van stof, menselijk zweet en paardenspeeksel. De Trojaanse wagenmenner is een kleine, rustige man die Phegeus heet; zoon van de belangrijkste Trojaanse Hephaistos-priester en broer van de dappere Idaios. In vermomming heb ik de afgelopen jaren zeker tien keer brood met hem gebroken en wijn gedronken. Op dit moment hangt Idaios als een standbeeld over de voorkant van zijn wagen, met zijn linkerhand om de rand geklemd en in zijn rechterhand een lange werpspies. Zijn broer staat naast hem, met de teugels in zijn vuist en de zweep geheven boven de ruggen van de roerloze paarden. De strijdwagen lijkt op weg naar Diomedes, zonder dat de menselijke acteurs beseffen dat de godin Athene alles heeft stilgezet om met haar poppen te spelen. Ze kleedt Diomedes aan met krachtvelden, doorkijklenzen en nano-versterkers, als een schoolmeisje dat haar barbie optut. (Ik herinner me een meisje dat vroeger met barbiepoppen speelde, misschien een zusje uit mijn eigen jeugd. Ik geloof niet dat ik zelf een dochter had, maar zeker weet ik dat niet, omdat de fragmenten uit mijn herinnering die de afgelopen maanden bij me boven komen niet meer zijn dan scherven met een mistig beeld.)


  Ik sta zo dichtbij dat ik de opwinding van de strijd op Phegeus’ gebruinde gezicht gebeiteld zie, en de angst in zijn starende bruine ogen. Als Homerus zich niet vergist, heeft Phegeus nog minder dan een minuut te leven.



  Andere goden spoeden zich naar het slagveld als aasgieren naar een kadaver. Een van hen is Ares, de god van de oorlog, die aan mijn kant van de linies qt-eert en naar de roerloze strijdwagen met Idaios en zijn onfortuinlijke broer snelt. Met zijn handen opent Ares een krachtveld achter de wagen waarin de twee broers de dood tegemoet zullen stormen.


  Waarom kan het Ares iets schelen wat er met dit tweetal gebeurt? Goed, Ares is geen vriend van de Grieken - hij is hen gaan haten in deze oorlog en probeert hen te doden waar hij maar kan - maar waarom juist Phegeus en zijn broer Idaios? Alleen om Athene en haar met krachtvelden uitgeruste Diomedes dwars te zitten? Dit schaakspel met levende mensen die kermend ineenzakken en sterven is te obsceen voor woorden. Maar de strategie blijft boeiend.


  Dan herinner ik me dat de oorlogsgod een halfbroer is van Hephaistos, de god van het vuur, geboren uit Zeus’ echtgenote Hera. Dares, de vader van Phegeus en Idaios, heeft de god van het vuur goede diensten bewezen binnen de Trojaanse muren.


  Deze idiote oorlog is nog complexer en zinlozer dan de Vietnam-oorlog die ik me vaag uit mijn jeugd herinner.


  Opeens quantumteleporteert Afrodite, voor wie ik tegenwoordig spioneer, vijftig meter links van mij. Ook zij is gekomen om de Trojanen te helpen en zich te verlustigen in de slachting. Maar...


  In de laatste vertraagde seconden voordat de tijd weer verder loopt herinner ik me dat Afrodite volgens Homerus’ gedicht het komende uur door Diomedes zal worden verwond. Waarom mengt ze zich in de strijd als ze weet dat een sterveling haar zal verwonden?


  Het antwoord ken ik inmiddels al negen jaar, maar opeens treft het me weer met de kracht en helderheid van een kernexplosie: De goden weten niet wat er gaat gebeuren! Niemand - behalve Zeus, schijnt het - wordt een blik gegund in het draaiboek van het noodlot.


  Wij, de classici, zijn ons daarvan bewust. Zeus heeft ons verboden om met de andere goden over de toekomst te spreken en zij mogen ons niet vragen naar toekomstige gebeurtenissen uit de Ilias. Onze taak is te verifiëren dat Homerus’ Ilias de waarheid weergeeft op de dagen die wij moeten observeren en vastleggen. Hoe dikwijls hebben Nightenhelser en ik niet toegekeken hoe de kleine groene mannetjes bij zonsondergang de grote stenen koppen naar de kust sleepten, terwijl we ons verwonderden over de paradox dat deze goden de toekomst niet kennen.


  Ik weet dat Afrodite vandaag gewond zal raken, maar zelf weet ze nog van niets. Hoe kan ik die informatie gebruiken? Als ik Afrodite waarschuw, zal Zeus het horen - ik weet niet hoé, maar het zal hem niet ontgaan. En daarna word ik verpulverd en krijgt Afrodite een lichtere straf. Hoe kan ik Afrodite, de godin die me deze hulpmiddelen heeft gegeven om mee te spioneren, vertellen dat ze vandaag... misschien... zal worden verwond door Diomedes?


  Ik heb geen tijd om erover na te denken. Athene heeft Diomedes nu volledig toegerust voor de strijd en zet de tijd weer in beweging.


  Het lawaai en het geweld barsten weer los. Diomedes doet een stap naar voren. De vonken slaan van hem af, nu ook zichtbaar voor andere stervelingen, zoals zijn Achaeïsche kameraden en zijn Trojaanse tegenstanders.


  Idaios spoort zijn paarden aan. De strijdwagen dendert naar de Griekse linies, recht op de geschrokken Diomedes af.


  Phegeus werpt zijn speer naar Diomedes. Het wapen mist hem op een haar na. De punt van de speer scheert over de linkerschouder van Tydeos’ zoon.


  Diomedes loopt rood aan. De hitte van de strijd en zijn oplopende koorts brengen zweetdruppeltjes op zijn voorhoofd. Hij werpt zijn eigen speer, die Phegeus recht in de borst treft - ‘tussen de tepels’, zoals Homerus dat noemt. Phegeus tuimelt ruggelings van zijn strijdwagen, stort tegen de grond en rolt nog even door. De speer breekt af en versplintert als het lijk blijft liggen in het stof van de wagen die hij vijf seconden eerder nog bestuurde. De dood kan bliksemsnel toeslaan op de vlakten van Ilium.


  Idaios springt van de strijdwagen, rolt door het zand en krabbelt overeind met zijn zwaard in zijn hand, klaar om het dode lichaam van zijn broer te beschermen.


  Diomedes grijpt een andere speer en stormt naar voren om Idaios te doorklieven zoals hij ook de broer van de jongeman heeft gedood. De Trojaan probeert te vluchten en laat in zijn paniek zelfs het lichaam van zijn broer op het slagveld achter, maar Diomedes werpt zijn lange speer trefzeker naar de rug van zijn vluchtende tegenstander.


  Ares, de oorlogsgod, vliegt letterlijk naar voren - met behulp van dezelfde levitatiegordel die ik van de goden gekregen heb - en zet de tijd weer stil. Zo behoedt hij Idaios voor de speer die nu op drie meter achter hem roerloos in de lucht blijft hangen. Ares legt een krachtveld rond Idaios en laat de tijd weer doordraaien, zodat Diomedes’ speer wordt afgeweerd. Vervolgens teleporteert hij de doodsbange Trojaan van het slagveld vandaan en brengt hem in veiligheid. In de ogen van de geschrokken Trojanen lijkt het alsof de zwarte nacht hun kameraad heeft verzwolgen.


  Ik denk dat Ares dit doet om te voorkomen dat zijn broer Hephaistos, de god van het vuur, niet allebei zijn toekomstige priesters zal verspelen. Dan trek ik me haastig terug als de strijd weer oplaait en andere Grieken zich achter Diomedes aan in de bres storten die door de dood van Phegeus is ontstaan. De lege strijdwagen hobbelt over de rotsachtige vlakte en wordt veroverd door juichende Achaeërs.


  Ares duikt weer op, half doorzichtig, een lange godheid die probeert de Trojanen te verzamelen en hen met luide stem beveelt zich te verzetten tegen Diomedes. Maar de Trojanen zijn verdeeld. Sommigen vluchten in doodsangst voor de vlammende Diomedes, anderen houden stand, gehoorzaam aan de bulderende stem van de oorlogsgod. Opeens zweeft Athene over de hoofden van de Grieken en Trojanen, grijpt Ares bij zijn pols en fluistert hem dringend iets in het oor.


  Het tweetal teleporteert weer van het slagveld.


  Ik kijk naar links en zie dat Afrodite - onzichtbaar voor de Grieken en Trojanen die vloekend voor hun leven vechten of kermend liggen te sterven - me een teken geeft om hen achterna te gaan.


  Ik trek de Helm des Doods over mijn hoofd, zodat niemand me meer kan zien, behalve Afrodite. Dan activeer ik het medaillon om mijn hals en volg Athene en Ares door ruimte en tijd, net zo gemakkelijk als ik hun voetsporen zou volgen in nat zand.


  Het is zo eenvoudig om een godheid te zijn. Als je de juiste apparatuur maar hebt.


  



  Ze zijn niet ver geteleporteerd, een kilometer of vijftien slechts, naar een schaduwrijk plekje aan de oever van de Skamander, die door de goden Xanthus wordt genoemd: de brede rivier die door de vlakten van Ilium stroomt. Als ik weer opduik, vijftien passen bij hen vandaan, zie ik dat Ares zijn hoofd omdraait en me recht aankijkt. Eén moment ben ik ervan overtuigd dat de Helm van Hades zijn werking heeft verloren, zodat ze me kunnen zien. Ik ben ten dode opgeschreven.


  ‘Wat is er?’ vraagt Athene.


  ‘Ik dacht dat ik iets... voelde. Een trilling. Een quantumrimpeling.’


  De grijze ogen van de godin turen nu ook mijn kant op. ‘Nee, niets. En ik kan alle faseverschoven spectra zien.’


  ‘Ja, ik ook!’ snauwt Ares. Hij draait zijn hoofd weer om. Ik haal verlicht adem, zo geruisloos mogelijk. De Helm des Doods werkt dus nog. De oorlogsgod ijsbeert langs de oever heen en weer. ‘Zeus is tegenwoordig overal.’



  Athene loopt met hem mee. ‘Ja. En vader is boos. Op ons allemaal.’


  ‘Waarom provoceer je hem dan zo?’


  De godin blijft staan. ‘Provoceren? Ik? Door mijn Achaeërs tegen een bloedbad te beschermen?’


  ‘Door Diomedes het veld in te sturen als een moordmachine,’ zegt Ares. Voor het eerst zie ik dat de krullen van de lange, gespierde godheid een rossige gloed vertonen. ‘Dat was heel gevaarlijk, Pallas Athene.’


  De godin lacht zacht. ‘We bemoeien ons al negen jaar met deze oorlog. Dat is het Spel, verdorie. Dat is wat we doén. Ik weet dat je vandaag je geliefde Ilium wilt helpen door de Grieken als schapen af te slachten. Is dat dan niet gevaarlijk, een oorlogsgod die tussenbeide komt?’


  ‘Niet zo gevaarlijk als de ene of de andere partij met nanotechniek bewapenen, of met een faseverschuivend veld. Waar ben je in vredesnaam mee bezig, Athene? Je maakt zowat goden van die stervelingen!’


  Athene lacht, maar kijkt weer ernstig als ze ziet dat haar lachje Ares nog kwader maakt. ‘Beste jongen, ik zal Diomedes maar heel even helpen, dat weet je wel. Als hij dit gevecht maar overleeft. Je lieve halfzus Afrodite heeft de Trojaanse boogschutter Pandaros al aangespoord om een van mijn favorieten, Menelaos, te verwonden. En op ditzelfde moment fluistert ze hem in het oor dat hij Diomedes moet doden.’


  Ares haalt zijn schouders op. Ik weet dat Afrodite zijn bondgenoot en mentor is. Als een pruilend jochie - een jochie van tweeënhalve meter met een pulserend energieveld - zoekt hij een gladde steen en laat die over het water scheren. ‘Wat maakt het uit of Diomedes vandaag al sterft of volgend jaar? Hij is een sterveling. Hij gaat toch dood.’


  Athene lacht nu hartelijk. ‘Natuurlijk zal hij sterven, lieve broer. En natuurlijk is het leven of de dood van één enkele sterveling van geen enkel belang voor ons... voor mij. Maar dit is het Spel! Ik zal niet toestaan dat Afrodite de wil van de Schikgodinnen manipuleert, dat kreng.’


  ‘Wie van ons kent de wil van de Schikgodinnen?’ snauwt Ares, nog steeds pruilend en met zijn armen over elkaar geslagen voor zijn machtige borst.


  ‘Vader wel.’



  ‘Ja, dat zégt Zeus,’ mompelt de oorlogsgod smalend.


  ‘Twijfel je aan het woord van onze heer en meester?’ Athenes toon is bijna luchtig, bijna plagerig, maar net niet helemaal.


  Ares kijkt snel om zich heen en heel even vrees ik dat ik mezelf heb verraden door een geluidje te maken waar ik sta - op een platte steen, om geen voetafdrukken achter te laten in het zand. Maar de blik van de oorlogsgod glijdt verder.


  ‘Ik twijfel niet aan vader,’ zegt Ares ten slotte, op een toon die me herinnert aan Richard Nixon toen hij in het verborgen microfoontje in het Oval Office sprak, waarvan hij wist dat het er was. Om zijn leugens vast te leggen. ‘Zeus kan rekenen op mijn respect en eeuwige trouw, Pallas Athene.’


  ‘Nou, daar zal vader blij mee zijn. Het is ongetwijfeld wederzijds,’ antwoordt Athene, zonder een poging haar sarcasme te verbergen.


  Ares kijkt woedend op. ‘Wel, verdomme!’ valt hij uit. ‘Je hebt me hier alleen naartoe gebracht om me bij het slagveld vandaan te houden terwijl jouw vervloekte Grieken mijn Trojanen afslachten!’


  ‘Natuurlijk,’ zegt Athene treiterend, en één moment verwacht ik iets te zien wat ik nog nooit heb meegemaakt in de negen jaar dat ik hier ben: een vechtpartij tussen twee goden.


  In plaats daarvan schopt Ares nog eens pruilend tegen het zand en qt-eert dan weg. Athene lacht, knielt bij de Skamander en plenst wat koud water over haar gezicht. ‘De dwaas,’ mompelt ze bij zichzelf. Ze zal Ares wel bedoelen, maar ik betrek het op mezelf. Zoals ik hier sta, slechts beschermd door het vervormingsveld van Hades’ Helm, mag ik mezelf wel een dwaas noemen.


  Athene qt-eert naar het slagveld terug. Ik sta nog een minuutje te beven van angst, voordat ik van fase verschuif om haar te volgen.


  De Grieken en Trojanen zijn nog steeds bezig elkaar af te slachten. Geen nieuws, dus.


  Ik slenter naar de enige andere classicus die ik op het slagveld zie. Voor een niet-ingewijde lijkt Nightenhelser gewoon een armoedige Trojaanse soldaat die zich probeert te drukken, maar ik herken het groene schijnsel waarmee de goden ons markeren als we een andere gedaante aannemen, dus zet ik de Helm des Doods af en verander mezelf in Phalces, een Trojaan die uiteindelijk door Antilochus zal worden gedood. Nightenhelser staat op een lage heuvel met uitzicht op het bloedbad.


  ‘Goedemorgen, geleerde Hockenberry,’ zegt hij als ik naar hem toe kom. We spreken Engels. De andere Trojanen kunnen ons niet horen boven het gekletter van de bronzen wapens en het gedender van de strijdwagens uit. Bovendien zijn de twee coalities, bont als ze zijn, wel gewend aan vreemde talen en dialecten.


  ‘Morgen, geleerde Nightenhelser.’


  ‘Waar heb jij gezeten, het laatste halfuur?’


  ‘Ik heb even pauze genomen,’ zeg ik. Dat gebeurt. Soms wordt het bloedvergieten zelfs ons te erg en qt-eren we naar Troje voor een uurtje rust - of een grote kruik wijn. ‘Heb ik veel gemist?’


  Nightenhelser haalt zijn schouders op. ‘Diomedes kwam twintig minuten geleden voorbij stormen en werd geraakt door een pijl. Precies volgens schema.’


  ‘Een pijl van Pandaros,’ zeg ik met een knikje. Pandaros is dezelfde Trojaanse boogschutter die eerder al Menelaos verwondde.


  ‘En ik zag Afrodite die Pandaros iets influisterde,’ zegt Nightenhelser. De grote man heeft zijn handen in de zakken van zijn ruwe mantel gestoken. Trojaanse mantels hadden natuurlijk geen zakken, dus heeft Nightenhelser ze erin laten naaien.


  Dat is nieuws. Homerus schrijft nergens dat Afrodite Pandaros opdracht gaf een pijl op Diomedes te richten, alleen dat Athene de boogschutter aanspoorde om Menelaos te verwonden en zo het bestand te schenden. Die arme Pandaros is een speelbal van de goden vandaag - zijn laatste dag.


  ‘Een vleeswond voor Diomedes?’ vraag ik.


  ‘Een schouderwond. Sthenelos was erbij en trok de pijl eruit. Geen giftige, blijkbaar. Athene dook in het tumult op, nam haar lieveling Diomedes apart en “bezielde zijn voeten, zijn armen en zijn vechtershanden met grote daadkracht.” ’ Nightenhelser citeert uit een vertaling van Homerus die ik niet ken.


  ‘Nog meer nanotech,’ zeg ik. ‘Heeft Diomedes de boogschutter al gevonden en uitgeschakeld?’


  ‘Ja. Vijf minuten geleden.’


  ‘Heeft Pandaros nog die eindeloze rede gehouden voordat Diomedes hem doodde?’ vraag ik. In mijn favoriete vertaling betreurt Pandaros veertig regels lang zijn lot en begint een uitvoerig gesprek met de Trojaanse aanvoerder Aeneas - ja, dé Aeneas - waarna ze gezamenlijk in een strijdwagen achter Diomedes aan gaan en de gewonde Achaeër met speren bestoken.


  ‘Nee,’ zegt Nightenhelser. ‘Pandaros zei alleen: “Tering!” toen de pijl zijn doel miste. Daarna sprong hij bij Aeneas op de wagen en wierp een speer die zich door Diomedes’ schild en borstkuras boorde maar verder geen schade aanrichtte. “Klote!” zei hij nog, in de seconde voordat Diomedes’ speer hem recht tussen zijn ogen trof.


  Homerus veroorloofde zich een dichterlijke vrijheid met al die monologen.’



  ‘En Aeneas?’ Dat verhaal is van groot belang, niet alleen voor de Ilias, maar ook historisch gezien. Ik kan niet geloven dat ik het heb gemist.


  ‘Afrodite heeft hem gered, een paar minuten geleden,’ bevestigt Nightenhelser. Aeneas is de sterfelijke zoon van de godin van de liefde, die trouw over hem waakt. ‘Diomedes heeft Aeneas’ heupbeen verbrijzeld met een grote steen, net als in het gedicht, maar Afrodite beschermde haar gewonde jongen met een krachtveld en draagt hem nu het slagveld af. Diomedes had behoorlijk de pest in.’


  Ik houd mijn hand boven mijn ogen. ‘Waar is Diomedes nu?’ Maar ik heb de Griekse krijger al ontdekt voordat Nightenhelser me hem aanwijst, zo’n honderd meter verderop in een gevecht ver achter de Trojaanse linies. Een nevel van bloed hangt om de glinsterende Diomedes heen en de woest om zich heen hakkende Achaeër laat een spoor van lijken achter. Met zijn bovenmenselijke kracht lijkt het of Diomedes zich een weg baant door een zee van mensenvlees, op jacht naar Afrodite, die zich rustig uit de voeten maakt. ‘Jezus,’ zeg ik zacht.


  ‘Ja,’ beaamt mijn collega. ‘De afgelopen minuten heeft hij Astynoös en Hypeiron, Abas en Polyidos, Xanthos en Thoön, en Echemnon en Chromios gedood... alle tweetallen.’


  ‘Tweetallen?’ denk ik hardop.


  Nightenhelser kijkt me aan alsof ik een onnozele student in een van zijn colleges ben. ‘Ze zaten in strijdwagens, Hockenberry. Twee aanvoerders per wagen. Diomedes heeft ze allemaal gedood toen die wagens op hem afstormden.’


  ‘Aha,’ zeg ik wat beschaamd. Mijn aandacht is niet bij de gesneuvelde Trojaanse aanvoerders, maar bij Afrodite. De godin is blijven staan, nog steeds met de gewonde Aeneas, en verheft zich nu, duidelijk zichtbaar voor de doodsbange Trojanen, die proberen te vluchten voor de aanstormende Diomedes. Met elektrische schokken en glinsterende golfbewegingen van haar krachtveld dwingt de godin de Trojaanse soldaten om stand te houden.


  Diomedes ziet Afrodite ook en wordt bijna dol van woede. Hij hakt zich een weg door een laatste beschermende linie van Trojanen om de strijd aan te binden met de godin zelf. Zonder een woord te zeggen brengt hij zijn lange speer naar achteren. Afrodite trekt bijna nonchalant een krachtveld op, nog altijd met de gewonde Aeneas in haar armen, zonder zich veel zorgen te maken over een aanval door een gewone sterveling.


  Ze is vergeten dat Diomedes door Athene is getransformeerd.



  Diomedes springt naar voren, het krachtveld van de godin begint te knetteren en breekt, en de speer van de Achaeër boort zich door Afrodites verdediging, door haar zijden gewaad en haar goddelijke vlees. De scherpe punt snijdt Afrodites pols open, zo diep dat de rode spieren en het witte bot te zien zijn. Gouden ichor - geen bloed - spuit de lucht in.


  Afrodite staart even naar de wond en slaakt dan een kreet, een onmenselijk geluid, een oorverdovende gil uit een vrouwenkeel, duizendmaal versterkt, als door de speakerboxen bij een duivels rockconcert.


  Ze draait zich om, nog altijd schreeuwend, en laat Aeneas vallen.


  In plaats van zijn geslaagde aanval op de godin voort te zetten trekt Diomedes zijn zwaard om de bewusteloze Aeneas te onthoofden.


  Phoibos Apollo, de heer van de zilveren boog, qt-eert tussen de dolzinnige Diomedes en de gevallen Trojaan en houdt de Griek op afstand met de pulserende plasmabol van zijn krachtveld. Verblind door moordlust begint Diomedes op het krachtveld in te hakken. Zijn eigen energieveld knalt felrood tegen Apollo’s beschermende gele schild. Afrodite staart nog steeds naar haar doorboorde pols en lijkt ieder moment te kunnen flauwvallen aan de voeten van de tierende Diomedes. Door de pijn kan de godin zich blijkbaar niet voldoende concentreren voor een quantumteleportatie.


  Opeens schiet er een vlammende strijdwagen door de lucht, bestuurd door Ares, Afrodites broer. Hij kegelt alle Trojanen en Grieken omver om ruimte te maken voor de plasmalanding van zijn schip en daalt naast zijn zuster neer. Afrodite staat nog steeds te jammeren van pijn, terwijl ze hem probeert uit te leggen dat Diomedes krankzinnig is geworden. ‘Hij zou in staat zijn om met vader Zeus te vechten!’ gilt de godin als ze in elkaar zakt in de armen van de oorlogsgod.


  ‘Kun je hiermee vliegen?’ vraagt Ares.


  ‘Nee!’ En Afrodite raakt in katzwijm. Met haar gewonde linkerpols in haar met bloed - of ichor - besmeurde rechterhand geklemd ligt ze in Ares’ armen. Het is een vreemd en verontrustend gezicht. Goden en godinnen bloeden niet. Dat heb ik in al die negen jaar nog nooit meegemaakt.


  De godin Iris, Zeus’ persoonlijke boodschapper, verschijnt op het slagveld tussen de strijdwagen en Apollo’s krachtveld, waar de godheid nog steeds de gevallen Aeneas beschermt. De Trojanen hebben zich met uitpuilende ogen teruggetrokken en Diomedes wordt in bedwang gehouden door de overlappende energievelden. De Achaeër straalt hitte en woede uit in het infraroodgebied, als een krijger opgebouwd uit gloeiende lava.


  ‘Breng haar naar haar moeder,’ beveelt Ares als hij de bewusteloze Afrodite op de vloer van de strijdwagen legt. Iris stijgt op met het vaartuig en verdwijnt faseverschuivend uit het zicht.


  ‘Ongelooflijk,’ zegt Nightenhelser.


  ‘Fan-fucking-tastic!' zeg ik. Voor het eerst sinds ik hier ben, meer dan negen jaar nu, heb ik gezien hoe een Griek of Trojaan met succes een god aanvalt. Als ik me omdraai zie ik Nightenhelsers ontstelde blik. Ik vergeet wel eens dat mijn collega nog van een oudere generatie is. ‘Nou, zo is het toch?’ verdedig ik mezelf.


  Ik wil Afrodite naar de Olympos volgen om te zien wat zich daar afspeelt tussen haar en Zeus. Natuurlijk heeft Homerus erover geschreven, maar ik heb vandaag al genoeg verschillen tussen het gedicht en de werkelijkheid geconstateerd om mijn nieuwsgierigheid te prikkelen.


  Voorzichtig sluip ik bij Nightenhelser vandaan, die zo in het schouwspel is verdiept dat hij mijn vertrek niet eens opmerkt. Als ik mijn Hades-helm wil opzetten en mijn persoonlijke qt-medaillon activeer, gebeurt er weer iets op het slagveld.


  Diomedes slaakt een strijdkreet, bijna net zo oorverdovend als Afrodites nog nagalmende schreeuw van pijn, en opeens doet de getransformeerde Griek weer een uitval naar Aeneas en Apollo. Deze keer weet hij met zijn nano-versterkte lichaam en faseverschoven zwaard door de buitenste laag van Apollo’s energieveld heen te breken.


  De god staat als versteend als Diomedes zich door het glinsterende krachtveld hakt als een man die bezig is onzichtbare sneeuw te ruimen.


  Maar dan klinkt Apollo’s stem, zo luid dat hij vijf kilometer ver te horen moet zijn: ‘Denk na, Diomedes! Ga terug! Genoeg van deze sterfelijke onzin, deze strijd tegen de goden. Wij zijn niet van hetzelfde geslacht, mens. Dat zijn we nooit geweest en dat zullen we ook nooit zijn.’ Apollo, toch al indrukwekkend met zijn tweeënhalve meter, groeit opeens tot een reus van meer dan zes meter lang.


  Diomedes aarzelt en deinst terug - uit angst of vermoeidheid, dat is niet duidelijk.


  Apollo bukt zich en maakt het krachtveld rond zichzelf en de gevallen Aeneas ondoorzichtig. Als de zwarte mist een minuut later weer optrekt is de god verdwenen maar ligt Aeneas er nog steeds, bloedend en met een verbrijzelde heup. De Trojaanse soldaten rennen op hem toe en vormen een cirkel om hun hulpeloze leider, voordat Diomedes hem kan afslachten.


  Het is Aeneas niet. Ik weet dat Apollo een tastbaar hologram heeft achtergelaten en de gewonde vorst naar de hoogte van Pergamos - de citadel van Troje - heeft gebracht. Daar zullen de godinnen Leto en Artemis, Ares’ zuster, met hun nanotech-medicijnen Aeneas’ leven kunnen redden en binnen een paar minuten zijn wonden kunnen genezen.


  Ik sta klaar om naar de Olympos te vertrekken als Apollo opeens weer naar het slagveld qt-eert, verborgen voor het menselijk oog. Ares, die nog bezig is de Trojanen achter zijn beschermende schild te verzamelen, kijkt op als de andere god verschijnt.


  ‘Ares, vernietiger der mannen, bestormer van vestingen, laat je je zomaar door die hondendrol beledigen?’ Onzichtbaar voor de Achaeërs wijst Apollo naar de hijgende Diomedes, die zich langzaam weer herstelt.


  ‘Beledigen? Hoe heeft hij me dan beledigd?’


  ‘Idioot!’ buldert Apollo op een ultrasone frequentie die alleen te horen is voor de goden, de classici en de honden van Troje, die een jammerlijk gehuil aanheffen. ‘Die... die sterveling... heeft zojuist de godin van de liefde aangevallen - je eigen zuster! Hij heeft de pezen van haar onsterfelijke pols doorgesneden. Hij probeerde zelfs mij te grazen te nemen, een van de machtigste van alle goden. Athene heeft hem bovenmenselijke gaven geschonken om Ares, de god van de oorlog, stinkend naar bloed, belachelijk te maken!’


  Ares kijkt om naar de hijgende Diomedes, die de god negeert sinds zijn poging om door het krachtveld heen te breken is mislukt.


  ‘Belachelijk te maken? Mij?’ brult Ares, zo hard dat iedereen van hier tot aan de Olympos het kan horen. In de loop van de jaren heb ik gemerkt dat Ares een beetje dom is voor een god. Dat blijkt vandaag weer eens. ‘Hij durft mij belachelijk te maken?’


  ‘Dood hem!’ roept Apollo, nog steeds op die ultrasone frequentie. ‘Snij zijn hart uit zijn lijf en vreet het op.’ En met die woorden qt-eert de god van de zilveren boog weer weg.


  Ares raakt buiten zinnen. Ik kan nog niet vertrekken, dat is duidelijk. Ik wil zo snel mogelijk naar de Olympos om te zien hoe ernstig Afrodite gewond is, maar dit is te interessant om te missen.


  Eerst neemt de oorlogsgod de gedaante aan van de renner Akamas, vorst van Thracië, en rent naar de verwarde Trojanen om hen weer naar het slagveld te commanderen en de Grieken te verdrijven uit de stellingen die ze hebben betrokken sinds de geslaagde aanval van Diomedes op de Trojaanse linies. In de gedaante van Sarpedon daagt Ares vervolgens Hector uit. Met zeldzame terughoudendheid heeft de held tot nu toe de strijd gemeden, maar na ‘Sarpedons’ beschuldigingen sluit Hector zich uit schaamte weer bij zijn mannen aan. Als Ares ziet dat Hector de troepen aanvoert, verandert de god weer in zichzelf en voegt hij zich bij de kring van strijders die de Grieken bij het hologram van de bewusteloze Aeneas vandaan houden.


  Ik geef toe dat ik in de negen jaar van mijn verblijf nog nooit zulke zware gevechten heb gezien. Als Homerus ons iets geleerd heeft, is het wel dat de mens een kwetsbaar wezen is, een huls van vlees, bloed en ingewanden die elk moment uit elkaar kan spatten.


  Zoals nu.


  De Grieken wachten niet tot Ares weer op verhaal is gekomen, maar vallen aan met strijdwagens en speren, aangevoerd door de woeste Diomedes en Odysseus. Paarden jammeren, wagens versplinteren en slaan om. Ruiters stormen op een muur van speerpunten en glimmende schilden af. Diomedes staat weer vlammend aan het hoofd van zijn leger en schreeuwt zijn mannen naar voren, terwijl hij zelf iedere Trojaan die in zijn buurt komt over de kling jaagt.


  Apollo keert terug op het slagveld in een purperen nevel en laat de genezen Aeneas - de echte - weer in het strijdgewoel los. De jongeman is niet alleen genezen, maar lijkt snel als het licht, net als Diomedes toen Athene met hem klaar was. De Trojanen, die zich al achter Hector hebben verzameld, heffen een massaal gejuich aan als ze hun herstelde vorst zien en gaan in de tegenaanval.


  Nu zijn het Aeneas en Diomedes die de twee partijen aanvoeren en vijandelijke bevelhebbers bij bosjes neersabelen, terwijl Apollo en Ares steeds meer Trojanen de strijd injagen. Ik zie hoe Aeneas de zorgeloze Griekse tweeling Orsilochos en Krethon doodt.


  Menelaos, bekomen van zijn eigen verwonding, wringt zich langs Odysseus en rent op Aeneas af. Ik hoor Ares lachen. De oorlogsgod zou het prachtig vinden als Agamemnons broer, Helena’s echtgenoot, de man die aanleiding gaf tot deze oorlog door zijn vrouw kwijt te raken, vandaag de dood zou vinden. Aeneas en Menelaos komen binnen handbereik van elkaar, terwijl de andere strijders zich terugtrekken, uit respect voor de aristeia. De twee kemphanen draaien om elkaar heen en maken schijnbewegingen met hun speren.


  Opeens springt Antilochos, Nestors broer en een goede vriend van de bijna vergeten Achilles, naar voren om schouder aan schouders te strijden met Menelaos, duidelijk bevreesd dat de Griekse zaak verloren is als hun aanvoerder hier zou sneuvelen.


  Nu hij twee legendarische helden tegenover zich ziet in plaats van één, kiest Aeneas eieren voor zijn geld.


  Tweehonderd meter ten oosten van deze confrontatie is Hector met zoveel kracht op de Achaeïsche linies afgestormd dat zelfs Diomedes moet terugwijken met zijn mannen. Met zijn verscherpte blik moet Diomedes nu kunnen zien dat Ares - onzichtbaar voor de anderen - aan Hectors zijde vecht.


  Ik sta nog steeds te popelen om te vertrekken. Ik wil weten hoe het met Afrodite gaat, maar ik kan me niet losscheuren. Nightenhelser maakt druk aantekeningen op zijn tablet. Ik moet erom lachen, omdat de duizenden edele Trojanen en Grieken die hier strijd leveren net zo ongeletterd zijn als een kind van twee. Als ze Nightenhelsers notities vonden, zelfs in het Grieks, zouden ze er geen woord van begrijpen.


  Alle goden bemoeien zich er nu mee.


  Hera en Athene duiken weer op. Zeus’ echtgenote spoort Athene aan, die zich geen twee keer bedenkt. Hebe, godin van de jeugd en dienares van de oudere goden, daalt neer met een vliegende strijdwagen. Hera neemt de leiding over en ook Athene springt aan boord. Ze laat haar gewaad zakken als ze haar borstkuras voorbindt. Haar wapenrusting glinstert. Ze activeert een knetterend energieschild, heldergeel en pulserend rood, en laat met haar zwaard bliksemschichten inslaan.


  ‘Kijk!’ hoor ik Nightenhelser roepen, boven de herrie uit. In het noorden bliksemt het nu echt. Dreigende donderwolken van twaalfduizend meter of nog hoger drijven in de hete middag naar ons toe. Opeens nemen ze de vorm en het gezicht aan van Zeus zelf.


  ’In de aanval, vrouw en dochter!’ buldert de storm. ‘Athene, ben je niet opgewassen tegen de oorlogsgod? Probeer hem te verslaan!’


  De donkere wolken rollen laag over het slagveld. Donder en bliksem treffen de Grieken en Trojanen zonder onderscheid.


  Hera scheert met haar strijdwagen over de hoofden van de Grieken, dan nog lager over de Trojanen, die neergaan als kegels van brons en leer.


  Athene springt in een echte strijdwagen naast de uitgeputte en met bloed besmeurde Diomedes en zijn trouwe wagenmenner Sthenelos.


  ‘Was je al klaar voor vandaag, sterveling?’ schreeuwt ze sarcastisch tegen Diomedes. ‘Ben je maar half de man die je vader was? Laat je de eer aan je vijanden?’ Ze wijst naar Hector en Ares, die bezig zijn de Grieken terug te drijven.


  ‘Godin,’ hijgt Diomedes, ‘de onsterfelijke Ares beschermt Hector en...’


  ‘Bescherm ik jou dan niet?’ brult Athene, die zich verheft tot een lengte van vierenhalve meter en nog meer, zodat ze hoog boven Diomedes uittorent. Zijn gloed verbleekt.


  ‘Ja, godin, maar...’


  ‘Diomedes, vreugde van mijn hart, wanneer reken je af met die Trojaan en de god die hem beschermt?’


  Diomedes kijkt geschrokken, zelfs ontzet. ‘Stervelingen mogen geen goden doden...’


  ‘Waar staat dat geschreven?’ schreeuwt Athene. Ze buigt zich over Diomedes heen en bezielt hem met nieuwe energie uit haar persoonlijke, goddelijke krachtveld. De godin grijpt de ongelukkige Sthenelos en smijt hem tien meter van de strijdwagen af. Athene neemt de teugels van Diomedes’ wagen over en legt de zweep over de paarden. Ze stormt recht op Hector, Ares en het hele Trojaanse leger af.


  Diomedes houdt zijn speer klaar om Ares te treffen - een god te doden!


  En Afrodite wil mij gebruiken om Athene te vermoorden, besef ik. Mijn hart bonst in mijn keel van opwinding en ontzetting. Het zou hier op de vlakten van Ilium wel eens heel anders kunnen aflopen dan Homerus heeft voorspeld.
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  Boven de asteroïdengordel


  Het schip begon vaart te minderen bijna zodra het de magnetosfeer van Jupiter had verlaten, zodat hun grote ballistische boog over het vlak van de ecliptica naar Mars, aan de andere kant van de zon, niet een paar uur maar enkele standaarddagen zou duren. Mahnmut en Orphu van Io vonden het best. Ze hadden nog veel te bespreken.


  Kort na hun vertrek meldden Ri Po en Koros iii uit de commandomodule voorin dat ze het boronzeil zouden uitklappen. Mahnmut keek via de sensors van het schip hoe het ronde zeil werd uitgevouwen, zeven kilometer achter hen bleef hangen aan acht buckykabels en toen openklapte tot zijn volledige doorsnee van vijf kilometer. Op de video van de sensors achterin leek het een zwarte cirkel die uit de sterrenhemel was gesneden, dacht Mahnmut.


  Orphu van Io kwam uit zijn crèche op de romp en schuifelde als een degenkrab - een soort Quasimodo - langs de hoofdkabel, de solenoïdetorus en de hulpstagen om alles te inspecteren. Op reactorjets verhief hij zich boven het oppervlak van het zeil, speurend naar mogelijke scheuren, naden of andere gebreken. Toen alles in orde bleek, schuifelde hij weer terug naar het schip met de merkwaardige gratie van zijn gewichtloosheid.


  Koros iii gaf bevel de aangepaste Matloff/Fennelly magneetschotel in te schakelen en Mahnmut constateerde hoe de energie van het schip veranderde toen het apparaat op de boeg een schotelveld met een diameter van maar liefst 1400 kilometer genereerde om de zonnewind en rondzwervende ionen op te pikken.


  Hoe lang gaat het duren om af te remmen naar Mars? vroeg Mahnmut op het commandokanaal.


  Hij verwachtte Orphu’s stem te horen, maar het was commandant Koros die antwoord gaf: Als de snelheid van het schip afneemt en het effectieve gebied van de schotel groter wordt - mits we voorkomen dat de temperatuur van het zeil het smeltpunt van tweeduizend graden Kelvin overschrijdt - zal de massa van het schip gelijk zijn aan 4x10 tot de zesde macht, zodat de vertraging van onze huidige snelheid van 0,1992 c tot 0,001 c... het inelastische inslagpunt... precies 23,6 standaardjaren zal bedragen.



  Drieëntwintig punt zes standaardjaren! riep Mahnmut over de frequentie. Dat werd wel een érg lang gesprek met zijn vriend Orphu.


  Dan remmen we af tot een nog altijd aanzienlijke snelheid van driehonderd kilometer per seconden, vervolgde Koros iii. Een duizendste van de lichtsnelheid. Dat is geen kattenpis als we op die planeet afkomen.


  We kunnen dus een harde landing op Mars verwachten, concludeerde Mahnmut.


  Orphu maakte een miauwend geluid over de lijn.


  De Callistische navigator mengde zich ook in het gesprek. We zijn niet alleen afhankelijk van de vertraging door het boronzeil, Mahnmut. De feitelijke reis duurt minder dan elf standaarddagen. En als we in een baan om Mars komen, hebben we een snelheid van nog maar minder dan zes kilometer per seconde.


  Dat klinkt beter, vond Mahnmut. Hij had het commando over The Dark Lady, maar zijn normale sensors waren uitgeschakeld. Vreemd om alle gegevens - behalve over zijn levensfuncties - te moeten oppikken van de sensors van het schip. Wat is het verschil dan?


  De zonnewind, antwoordde Orphu via de hardline naar de crèche op de romp. Die heeft hier een gemiddelde snelheid van ongeveer 300 kilometer per seconde en een ionendichtheid van tien tot de 6de protonen/m tot de 3de macht. We zijn vertrokken met een halve tank Jupiterwaterstof en een kwart tank deuterium. Met de Matloff/Fennelly-schotel halen we nog meer waterstof en deuterium uit de zonnewind, en vlak na de passage van de zon starten we de vier fusiemotoren. Dan beginnen we pas écht af te remmen.


  Ik kan haast niet wachten, zei Mahnmut.


  Ik ook niet, zei Orphu van Io. Weer maakte hij dat miauwende geluid. De grote moravec had totaal geen gevoel voor ironie, dacht Mahnmut - of een heel boosaardig gevoel voor humor.


  



  Mahnmut las A la recherche du temps perdu - Op zoek naar de verloren tijd van Proust - terwijl het schip op zo’n 140 miljoen kilometer afstand de asteroïdengordel passeerde.


  Samen met de roman en wat biografische informatie over Proust had Orphu ook de klassieke Franse taal gedownload, maar Mahnmut las het toch maar in vijf Engelse vertalingen, omdat hij zich de afgelopen anderhalve e-eeuw in die dode taal had verdiept en daar dus beter in thuis was. Orphu grinnikte toen hij dat zei en herinnerde de kleinere moravec eraan dat een vergelijking tussen Proust en Mahnmuts geliefde Shakespeare niet veel zin had. Ze verschilden immers net zoveel als de rotsachtige, terravormige binnenplaneet waarheen ze onderweg waren en hun eigen vertrouwde Jupitermanen. Maar toch hield Mahnmut het bij Engels.



  Toen hij klaar was - een voorlopige meervoudige lezing, maar hij wilde er meteen al over praten - riep hij Orphu op via de tight-beam, omdat de Ionische moravec uit zijn crèche vertrokken was om de kabels van het boronzeil nog eens te inspecteren. Nu ze steeds sterker afremden, moest hij zich stevig aan de reddingslijnen vasthaken.


  Ik weet het niet, zei Mahnmut. Ik zie het gewoon niet. Op mij komt het over als de overspannen overpeinzingen van een estheet.


  Een estheet? Orphu draaide een van zijn antennes naar de tight-beam, terwijl hij met zijn grijparmen en zweepdraden bezig was een kabelverbinding te puntlassen. Mahnmut, die toekeek via de video achterin, zag het licht van de lasbrander als een kleine ster tegen het zwarte zeil achter Orphu’s hoekige silhouet. Mahnmut, heb je het over Proust of over Marcel, zijn verteller?


  Is er dan verschil? Op het moment dat hij die sarcastische vraag stelde wist Mahnmut al dat het niet eerlijk was. De afgelopen tien e-jaren had hij Orphu honderden, misschien wel duizenden, e-mails gestuurd waarin hij het verschil uitlegde tussen de dichter ‘Will’ uit de sonnetten en de historische figuur van Shakespeare zelf. Hij vermoedde dat Proust, hoe lastig en ondoorgrondelijk ook, net zo complex was in de wisselwerking tussen de identiteit van de schrijver en die van zijn figuren.


  Orphu van Io negeerde de vraag en zei: Geef maar toe dat Prousts komische visie je wel aansprak. Naast al het andere is hij vooral ook een geestig schrijver.


  Een komische visie? Ik heb weinig komedie kunnen vinden, antwoordde Mahnmut, en dat meende hij. Niet dat het menselijke gevoel voor humor Mahnmut of andere moravecs ontging. Zelfs de eerste ruimtevarende, zelfontwikkelende, vaag intelligente robots uit de tijd voor de rubiconziekte waren door de mens geprogrammeerd om humor te kunnen begrijpen. Contact met mensen, tweerichtingsverkeer, was immers niet mogelijk zonder humor. Het was zo’n wezenlijke menselijke trek als woede, logica, jaloezie of trots - al die elementen die hij ook in Prousts eindeloze roman was tegengekomen. Maar om Proust en zijn figuren nu komisch te noemen... Mahnmut zag het niet. Als Orphu gelijk had, ontging hem een hoop, terwijl Mahnmut zelf tientallen jaren had besteed aan het opsporen van de woordgrapjes en satire in Shakespeares stukken en zelfs de subtielste vormen van ironie in zijn sonnetten had ontdekt.


  Luister, zei Orphu toen hij met pulserende reactorjets langs de strakke buckylijnen naar het schip terugkeerde. Lees dit gedeelte van Een liefde van Swann nog eens: het moment waarop Swann, betoverd door de ontrouwe en wispelturige Odette, al zijn behendigheid in de strijd werpt om haar emotioneel te chanteren, zodat ze niet zonder hem naar het theater zal gaan. Let eens op de humor, mijn vriend. Hij downloadde de tekst:


  



  
    ‘Ik zweer je,’ zei hij tegen haar, vlak voordat ze naar het theater zou vertrekken, ‘dat ik je vraag om niet te gaan in de hoop - als ik een egoïstisch mens zou zijn - dat je zou weigeren omdat ik vanavond nog duizend andere dingen te doen heb en ik me dus behoorlijk beperkt zou voelen, tot mijn ergernis, als je zou toegeven en niet zou gaan. Maar mijn eigen bezigheden en pleziertjes zijn niet de maat van alles; ik moet ook aan jou denken. Er zou een dag kunnen komen waarop ik me onherroepelijk van je afkeer en je mij zou kunnen verwijten dat ik je niet heb gewaarschuwd op het beslissende moment waarop ik vond dat ik een oordeel over je moest vellen: zo’n streng oordeel waartegen de liefde niet bestand is. Weet je, jouw Nuit de Cléopatre (wat een titel!) heeft er niets mee te maken. Wat ik wil weten is of je inderdaad zo’n schepsel bent met die bedenkelijke mentaliteit en charme, zo’n verachtelijk wezen dat zich geen enkel pleziertje kan laten ontgaan. Als dat zo was, hoe zou iemand dan van je kunnen houden, want dan was je niet eens een persoon, een duidelijk gedefinieerd karakter, onvolmaakt maar voor verbetering vatbaar. Dan was je als het vormeloze water, dat zich langs elke beschikbare helling laat afglijden, een vis zonder geheugen of gedachten, die zijn leven lang honderd keer per dag tegen de glazen wand van zijn aquarium botst, in de veronderstelling dat het water is. Besef je wel dat jouw antwoord het effect zal hebben... niet om mij onmiddellijk te genezen van mijn liefde voor jou, maar wel om je minder aantrekkelijk te maken in mijn ogen als ik tot de conclusie moet komen dat je geen persoon bent, maar lager staat dan alles in deze wereld en jezelf niet eens één centimeter daarbovenuit kan tillen? Natuurlijk zou ik je liever tussen neus en lippen door hebben gevraagd om je Nuit de Cléopatre (je dwingt me mijn lippen te bezoedelen met zo’n verwerpelijke titel) op te geven, in de hoop dat je toch zou gaan. Maar omdat ik er nu een punt van maak en zulke zwaarwegende consequenties aan je antwoord verbindt, leek het me fatsoenlijk om je tijdig te waarschuwen.’


    Odette vertoonde steeds meer tekenen van emotie en aarzeling. Hoewel de strekking van dit verhaal haar ontging, deelde ze het in bij die categorie van tirades en smeekbeden die ze kende uit haar ervaring met mannen en waaruit ze, zonder acht te slaan op de inhoud van de woorden, afleidde dat ze zoiets niet zouden zeggen als ze niet verliefd op haar waren, en dat zij er dus geen acht op hoefde te slaan omdat ze verliefd waren en alleen nog maar verliefder zouden worden. Ze zou Swann rustig hebben aangehoord als ze niet had gezien dat het al laat begon te worden en dat ze, als hij nog veel langer aan het woord bleef, ‘nooit’ - zoals ze hem met een lief, koppig, maar ook bedeesd lachje voorhield - ‘op tijd zou komen voor de Overture.’

  


  



  Mahnmut lachte hardop in de beperkte ruimte van de drukkamer waarin The Dark Lady was ondergebracht. Hij zag het nu. De humor was briljant. De eerste keer toen hij deze passage las had hij alleen gelet op de menselijke emotie van jaloezie en de duidelijke pogingen van Swann om het gedrag van Odette te manipuleren. Nu was het hem... helder.


  Bedankt, zei hij tegen Orphu toen de zes meter lange degenkrab-moravec zich weer in zijn crèche op de romp terugtrok. Ik geloof dat ik de humor nu wel aanvoel. Heel aardig. Totaal anders dan Shakespeares toon, taal en structuur, maar er zijn toch... overeenkomsten.


  De obsessie voor wat het betekent om mens te zijn, opperde Orphu. Jouw Shakespeare onderzoekt alle facetten van het mens-zijn via een reactie op gebeurtenissen. Hij zoekt de diepere betekenis in de handeling van zijn figuren. Prousts figuren duiken diep in het geheugen, op zoek naar diezelfde facetten. Misschien lijkt jouw Shakespeare meer op Koros III, de leider van deze expeditie naar de grenzen. Mijn vriend Proust is meer als jij, opgesloten in de cocon van The Dark Lady, diep onder zee, op zoek naar de geografie van de riffen, de bodem, het leven en de wereld door middel van een echopeiling.


  Mahnmut nam een paar prettige nanoseconden de tijd om daarover na te denken. Maar ik zie niet hoe die Proust van jou het raadsel heeft opgelost, of beter gezegd hoe hij heeft geprobéérd het op te lossen, behalve door een duik in de herinnering.


  Niet alleen in de herinnering, Mahnmut, mijn vriend, maar in de tijd.


  Tientallen meters bij Orphu vandaan, beschermd door de bijna onkwetsbare en ondoordringbare dubbele romp van zijn onderzeeër en die van het transportschip, had Mahnmut het gevoel dat de Ioniër een tentakel had uitgestoken en hem op een heel diepe en persoonlijke wijze had geraakt.


  Tijd is iets anders dan herinnering, mompelde Mahnmut over hun privé-lijn, bijna in zichzelf. Maar valt de herinnering ooit te scheiden van de tijd?


  Precies! dreunde Orphu. Heel juist. Prousts figuren - met name de ik-figuur, de verteller ‘Marcel’, maar ook onze arme Swann - krijgen vier kansen om samen de lastige puzzel van het leven te onderzoeken en aan elkaar te leggen. Drie keer falen ze in hun benadering, maar op de een of andere manier komt het verhaal wél tot een oplossing, ondanks de gebreken van de verteller en de schrijver zelf!


  Daar dacht Mahnmut een tijdje zwijgend over na. Hij schakelde zijn zicht van de ene naar de andere externe camera, bestudeerde de complexe constructie van het schip zelf, en tuurde langs het angstwekkende ronde zeil naar de grote stenen van de asteroïdengordel ‘beneden’ hen. In gedachten liet hij het beeld inzoomen, en daar was het al.


  Een eenzame asteroïde tuimelde tegen de zwarte achtergrond. Gevaar voor een inslag was er niet. Het schip bevond zich nu 150 miljoen kilometer boven het vlak van de ecliptica en zoefde met duizelingwekkende snelheid langs de gordel. Bovendien tuimelde deze asteroïde - volgens Ri Po’s databank bekend als Gaspra - bij hen vandaan. Toch was het een aanzienlijke mini-wereld van 20x16x11 kilometer, en bij deze vergrotingsfactor, die overeenkwam met een passage op ongeveer 16.000 kilometer, was een onregelmatig oppervlak te zien, als een aardappel met scherpe randjes en ingewikkelde kraters. Nog interessanter was dat sommige elementen kunstmatig moesten zijn: rechte lijnen die in de rots waren uitgehakt, glinsterende lichtjes in de donkere kraters en heldere lichtpatronen op de afgeplatte ‘neus’ van de asteroïde.


  Rotsmoravecs, zei Orphu zacht. Blijkbaar keek hij naar dezelfde video. Daarvan zijn er een paar miljoen, verspreid over de gordel.


  En zijn ze echt zo vijandig als iedereen zegt? Zodra hij het vroeg, was Mahnmut bang om voor een angsthaas te worden aangezien.


  Ik weet het niet. Waarschijnlijk wel. Ze hebben zich ontwikkeld in een omgeving met veel meer competitie dan wij. Volgens de verhalen hebben ze weinig op met de neo’s en met ons, de moravecs van de buitengebieden. Koros III weet misschien wat meer van die geruchten over hun agressieve houding.


  Koros ? Waarom juist hij?


  Niet veel moravecs weten dat, maar zo’n zestig e-jaar geleden heeft hij een expeditie geleid voor Asteague/Che en het Vijf Manen Consortium. Hij had een groep van negen moravecs bij zich. Daarvan zijn er maar drie teruggekeerd.


  Mahnmut dacht even na. Hij wilde dat hij wat meer van wapens wist. Als de rotsmoravecs kwaad in de zin hadden, beschikten ze dan over een energiewapen of een hyperkinetisch projectiel om het schip mee aan te vallen? Dat leek niet waarschijnlijk, zeker niet bij hun huidige tempo van meer dan 0,193 keer de snelheid van het licht. Wat zijn dan die vier manieren waarop Prousts figuren - tevergeefs - het raadsel van het leven probeerden op te lossen?


  De grote deep-space moravec schraapte zijn virtuele keel. Om te beginnen waren ze op jacht naar aristocratie, titels, geboorterecht en landadel, begon Orphu. Marcel, de verteller, is daar zo’n tweeduizend pagina’s mee bezig. Hij meent althans dat de ware aristocratie en een nobel karakter hand in hand gaan. Maar dat is een doodlopend spoor.


  Gewoon snobisme, merkte Mahnmut op.


  Nou, gewoon... Dat zeker niet, antwoordde Orphu. Zijn diepe stem klonk steeds enthousiaster over hun privé-lijn. Proust zag snobisme als de lijm die de samenleving - elke samenleving, in alle tijden - bijeenhoudt. In zijn boek bestudeert hij het uitvoerig, op alle niveaus. Hij krijgt nooit genoeg van alle uitingen ervan.


  Nou, ik wel, mompelde Mahnmut, in de hoop dat zijn vriend die ontboezeming niet als een belediging zou opvatten.


  Orphu’s zware, subsonische lach stelde Mahnmut gerust.


  En wat was zijn tweede route naar de oplossing van het raadsel van het leven? vroeg Mahnmut.


  De liefde, antwoordde Orphu.



  De liefde? herhaalde Mahnmut. Die was hij regelmatig tegengekomen in de meer dan drieduizend pagina’s van Op zoek naar de verloren tijd, maar het leek allemaal zo... hopeloos.


  Liefde, baste Orphu. Sentimentele liefde en lichamelijke lust.


  Je bedoelt de sentimentele liefde die Marcel - en Swann, neem ik aan - voor zijn familie voelde, voor Marcels grootmoeder?


  Nee, Mahnmut, de sentimentele gehechtheid aan vertrouwde zaken, aan de herinnering zelf en aan de mensen die met die vertrouwde zaken verbonden zijn.


  Mahnmut wierp een blik op de tuimelende asteroïde Gaspra. Volgens Ri Po’s databank had Gaspra ongeveer zeven standaarduren nodig om één keer om zijn as te draaien. Mahnmut vroeg zich af of zo’n omgeving ooit iets vertrouwds kon hebben, iets waaraan hij, of welk intelligent wezen dan ook, zich zou kunnen hechten. Zoals de donkere zeeën van Europa.


  Wat?


  Mahnmut voelde zijn organische lagen tintelen toen hij besefte dat hij hardop had gesproken. Nee, niks. Waarom was de liefde niet het antwoord op het raadsel van het leven?


  Omdat Proust zijn figuren liet ontdekken dat liefde - of vriendschap, het nobele neefje van de liefde - nooit de onvermijdelijke aanslagen van jaloezie, verveling, gewenning en zelfzuchtigheid kan overleven, antwoordde Orphu, en voor het eerst in hun gesprek meende Mahnmut iets van droefheid in de toon van de grote moravec te bespeuren.


  Nooit?


  Nooit, herhaalde Orphu, met een zware zucht. Herinner je je de laatste regels uit Een liefde van Swann? ‘Te bedenken dat ik jaren van mijn leven heb verspild, dat ik bereid was te sterven, dat ik mijn grootste liefde heb beleefd met een vrouw die me niet aanstond, die zelfs mijn type niet was!’


  Ja, ik herinner het me, zei Mahnmut, maar ik wist niet of het vreselijk grappig, heel erg bitter of onuitsprekelijk droevig moest zijn. Nou?


  Alledrie, mijn vriend, zond Orphu van Io. Alledrie.


  En wat was de derde manier van Prousts figuren om de puzzel van het leven op te lossen? vroeg Mahnmut. Hij vergrootte de zuurstoftoevoer naar zijn cabine om het spinrag te verjagen van het verdrietige gevoel dat rond zijn hart kleefde.


  Kunst en muziek. Maar laten we dat bewaren voor een andere keer, zei Orphu, die wellicht Mahnmuts stemming aanvoelde. Koros III gaat de doorsnee van de schotel vergroten en misschien is het wel aardig om het vuurwerk te volgen op de röntgenspectra.


  Ze passeerden de baan van Mars, zonder iets te zien. Mars zelf lag natuurlijk aan de andere kant van de zon. Een dag later kruisten ze de baan van de Aarde, en ook dat viel tegen. De Aarde bevond zich ver om de curve van zijn baan op het vlak van de ecliptica, diep beneden hen. Mercurius was de enige planeet die ze duidelijk op de monitors konden zien toen ze eroverheen scheerden, maar toen vulden de schermen zich al met het felle licht en het gebulder van de zon.


  Toen ze over de zon vlogen met een perihelium van slechts 97 miljoen kilometer - de straling was intens - klapten ze het boronzeil in en borgen het in de koepel aan de achterkant. Orphu assisteerde de afstandsbediening bij die operatie en Mahnmut zag zijn vriend via de schermen aan het werk. De littekens en putjes op zijn huid waren duidelijk zichtbaar in het felle zonlicht.


  Twee uur voordat de eerste fusiemotoren moesten starten nodigde Koros III tot Mahnmuts verbazing iedereen uit in de commandomodule bij de magnetische schotelhorens.


  Het schip had geen gangen. De bedoeling was dat Koros zich via kabels en handgrepen aan boord van The Dark Lady zou hijsen als het schip voldoende snelheid had geminderd en zich in een baan rond Mars bevond. Mahnmut vroeg zich af hoe hij over de romp bij de commandomodule moest komen.


  Waarom moeten we fysiek bij elkaar komen om te overleggen? vroeg hij Orphu over hun privé-lijn. Jij past niet eens in de commandomodule.


  Ik blijf wel buiten zweven, dan kan ik jullie door het raampje zien. Met een vaste lijn kan ik veilig contact houden met de module.


  Waarom houden we geen teleconferentie op het commandokanaal?


  Ik weet het niet, zei Orphu, maar over honderdveertien minuten starten we de motoren, dus ik kan wel een omweg maken om jou op te pikken.


  En zo gebeurde het. Het luchtledige en de straling waren natuurlijk geen probleem voor Mahnmut, maar het vooruitzicht om zich van het schip los te maken en misschien wel te worden achtergelaten verontrustte hem. Orphu trof hem bij het laadruim, waar Mahnmut een onvergetelijke glimp op ving van The Dark Lady, felverlicht door de verblindende stralen van de zon, veilig opgeborgen in het ruim als een zoutwaterhaai in de buik van een kraken.


  Met zijn grijparmen tilde Orphu van Io zijn vriend in een beschutte holte van zijn schild en maakte zich aan de veiligheidslijnen vast voordat hij met zijn reactorjets op weg ging langs de donkere buik van het schip, over de versterkte en verhoogde ribben, en langs de bovenkant naar voren. Mahnmut wierp een blik op de kogelvormige fusiemotoren, op de boeg bevestigd als een toevallige aanvulling op het ontwerp, en keek hoe laat het was. Nog een uur en vier minuten tot aan de ontsteking.



  Mahnmut bestudeerde het ultrastealth-materiaal waarmee het eigenlijke schip was bekleed: een pikzwarte, poreuze, absorberende coating waarmee het schip - behalve de fusiemotoren, het boronzeil en andere uitsteeksels - theoretisch onzichtbaar moest zijn voor het blote oog, radar, diepradar, gravitonische reflectie, infrarood, ultraviolet en neutrinopeilingen. Maar wat had je daaraan als je twee dagen lang op vier zuilen van fusievlammen door de ruimte stormde?


  De commandomodule had een luchtsluis. Mahnmut hielp Orphu bij het vastkoppelen van zijn vaste lijn en verdween toen door de sluis naar binnen, waar hij weer kon ademen op de ouderwetse manier.


  



  ‘Het schip heeft wapens aan boord,’ viel Koros III met de deur in huis. Hij sprak gewoon, via de lucht. Zijn facetogen en zijn zwarte humanoïde huid weerspiegelden het rode halogeenlicht.


  De derde aanwezige in de krappe drukkamer, de kleine Callistiër Ri Po, maakte de driehoek van moravecs compleet.


  Kun je ons horen? subvocaliseerde Mahnmut via zijn privé-lijn naar Orphu. De grote Ioniër was zichtbaar door de voorste raampjes.


  Ja, hoor.


  ‘Waarom vertel je ons dat nu?’ vroeg Mahnmut aan Koros III.


  ‘Ik vond dat jij en de Ioniër dat moesten weten. Jullie bestaan staat ook op het spel.’


  Mahnmut keek naar de navigator. ‘Wist jij dat, van die wapens?’


  ‘Ik was op de hoogte van het defensieve wapensysteem dat in het schip is ingebouwd,’ antwoordde Ri Po. ‘Maar ik hoor nu voor het eerst dat er wapens worden meegenomen naar het oppervlak. Hoewel dat voor de hand lag.’


  ‘Naar het oppervlak,’ herhaalde Mahnmut. ‘Dus er liggen wapens in het ruim van The Dark Lady.’ Het was geen vraag.


  Koros III knikte - een eeuwenoud humanoïde teken van instemming.


  ‘Wat voor wapens?’ vroeg Mahnmut.


  ‘Dat mag ik niet zeggen,’ verklaarde de lange Ganymediër formeel.



  ‘Nou, misschien mag ik wel geen wapens vervoeren in mijn onderzeeër,’ snauwde Mahnmut.


  ‘Je hebt geen keus,’ zei Koros III, eerder droevig dan autoritair.


  Mahnmut ziedde van woede.


  Hij heeft gelijk, zei Orphu, en Mahnmut besefte dat de Ioniër via het commandokanaal gesproken had. Niemand van ons heeft nu nog een keus. We moeten doorgaan.


  ‘Waarom vertel je het ons dan?’ vroeg Mahnmut.


  Het was Ri Po die antwoord gaf. ‘We observeren Mars al sinds het moment dat we over de zon kwamen. Van deze afstand bevestigen onze instrumenten de quantumactiviteit die we al vanuit het Jupiterstelsel konden waarnemen, maar veel intenser dan we hadden gedacht. Deze wereld vormt een bedreiging voor het hele zonnestelsel.’


  Waarom? vroeg Orphu. De neo’s experimenteren al eeuwen met quantumverschuiving in hun kringsteden rond de Aarde.


  Koros III schudde zijn hoofd op een grappig menselijke manier, hoewel ‘grappig’ niet het eerste woord was dat in Mahnmuts gedachten opkwam als hij naar de lange, glimmend zwarte gedaante met zijn glinsterende vliegenogen keek. ‘Niet in deze mate,’ antwoordde hun commandant. ‘De sterkte van de quantumverschuivingen op Mars betekent in feite een gat in de structuur van ruimte en tijd. Het evenwicht loopt gevaar. Dit is niet langer een verantwoord experiment met quantumtechnologie.’


  Heeft het iets met de voynix te maken? vroeg Orphu. Alles wat de meeste moravecs van Jupiter over de legendarische voynix wisten was dat er op Aarde een unieke quantumverschuiving had plaatsgevonden toen deze schepsels voor het eerst werden genoemd in neo-menselijke neutrinoberichten, nu meer dan tweeduizend e-jaar geleden.


  ‘We weten niet of de voynix erbij betrokken zijn en of ze zelfs nog op Aarde voorkomen,’ zei Koros op het commandokanaal. ‘Maar ik voelde me moreel verplicht om jullie mee te delen dat er wapens aan boord zijn van dit schip en van de onderzeeër waarmee Mahnmut mij zal vervoeren. Jullie hebben daar geen macht over. De wapens blijven onder mijn beheer. Zodra ik met Mahnmut ben vertrokken, draag ik de verdediging van het schip over aan Ri Po. Ook op Mars ben ik de enige die bevel kan geven tot het gebruik van dodelijk geweld.’


  ‘Het zijn dus geen offensieve wapens - niet bedoeld voor een aanval op Mars?’ vroeg Mahnmut.


  ‘Nee,’ zei Ri Po. ‘De wapens hier aan boord zijn zuiver defensief.’



  Maar aan boord van The Dark Lady bevinden zich wél massavernietigingswapens? vroeg Orphu van Io.


  Koros iii aarzelde een moment. Blijkbaar woog hij zijn orders af tegen zijn overtuiging dat de bemanning het recht had dit te weten. ‘Ja,’ zei hij ten slotte.


  Mahnmut vroeg zich af wat voor wapens dat dan waren. Kernbommen? Fusiewapens? Neutrinozenders? Plasmagranaten? Antimateriewapens? Planeetvernietigende zwartegatbranders? Hij had geen idee. In alle eeuwen van zijn bestaan had hij nog nooit te maken gehad met andere wapens dan de niet-dodelijke netten, sondes en galvanisators die hij gebruikte om zeemonsters af te weren of zeedieren te vangen in de oceanen van Europa.


  ‘Koros,’ vroeg hij zacht, ‘had je ook wapens bij je op jullie missie naar de asteroïden, jaren geleden?’


  ‘Nee,’ zei de Ganymediër. ‘Dat was niet nodig. Hoe oorlogszuchtig en agressief de moravecs van de asteroïden ook waren geworden na hun recente evolutie, ze vormden geen bedreiging voor het bestaan van andere intelligente wezens binnen het zonnestelsel.’ Koros iii projecteerde de tijd. Ze hadden nog eenenveertig minuten voordat ze de fusiemotoren moesten starten. Verder nog vragen?


  Ja, zei Orphu. Waarom hebben we een ultrastealth-coating als we op Mars afstormen met vier fusiesporen waardoor we oplichten als een supernova die zelfs bij daglicht nog voor iedereen zichtbaar zal zijn op Mars? Of... Wacht eens. Je wilt bewust een reactie uitlokken! Je wilt ze tot een aanval provoceren.


  ‘Ja,’ zei Koros. ‘Dat is de eenvoudigste manier om hun bedoelingen te peilen. Op achttien miljoen kilometer van de planeet schakelen we de fusiemotoren uit. Als ze dan nog niet hebben geprobeerd ons te onderscheppen werpen we de motoren, de solenoïdetorussen en alle andere externe instrumenten af. Volledig onzichtbaar komen we dan in een baan om Mars en beperken ons tot een passieve verdediging. Op dit moment weten we niet of de neo’s... of welke wezens ook verantwoordelijk zijn voor de terravorming op Mars en daar nu wonen... een technische of een neo-technische beschaving kennen.’


  Mahnmut dacht na. Ze zouden dus alle middelen afwerpen waarmee ze naar huis konden terugkeren.


  Een massale quantumfaseverschuiving wijst toch wel op een geavanceerde technologie, zou ik denken, merkte Orphu op.


  ‘Misschien,’ zei Ri Po. ‘Maar je hebt wel meer begenadigde idioten in dit heelal.’


  Met die cryptische opmerking werd de vergadering gesloten. De atmosfeer stroomde weer uit de commandomodule en Orphu bracht Mahnmut terug naar zijn onderzeeër in het ruim van het schip.



  



  De vier motoren ontstaken keurig op tijd. Twee dagen lag Mahnmut op zijn high-g bank terwijl het ruimteschip met een druk van meer dan 400 g afremde langs het vlak van de ecliptica, op weg naar Mars. Het ruim rond The Dark Lady was gevuld met speciale gel, maar Mahnmuts eigen cabine niet, en hij werd een beetje moe van het gewicht en het gebrek aan beweging. Van de druk op Orphu in zijn crèche op de romp kon hij zich nauwelijks een voorstelling maken. Mars en de ruimte voor hen uit waren niet te zien vanwege het verblindende schijnsel van de motoren, dus staarde Mahnmut naar de sterrenhemel achter hen en las nog wat in A la recherche du temps perdu, op zoek naar overeenkomsten en verschillen met zijn geliefde sonnetten van Shakespeare.


  Mahnmuts en Orphu’s liefde voor de talen en literatuur uit de Verloren Tijd was niet zo ongebruikelijk. Meer dan tweeduizend e-jaar geleden waren de eerste moravecs die naar het Jupiterstelsel waren gestuurd om de manen te verkennen en contact te leggen met het intelligente leven daar, door de neo’s geprogrammeerd met alle zintuiglijke gegevens over de menselijke geschiedenis, cultuur en kunst. De rubicon had zich inmiddels al voltrokken, na de Grote Aftocht, maar er was nog altijd hoop om de herinneringen aan het menselijk verleden te bewaren, zelfs als de resterende 9114 standaardmensen op Aarde niet meer konden worden gered bij de laatste fax. In de eeuwen waarin het contact met de Aarde verloren ging waren de geschiedenis, kunst en literatuur van de mensheid een belangrijke hobby geworden voor de duizenden moravecs op de manen en in de ruimte. Mahnmuts voormalige partner Urtzweil, die achttien J-jaren geleden was vernietigd door een ijslawine onder de Europeaanse krater Tyre Macula, was een kenner geweest van de King James Bible. Een kopie van die bijbel lag nog altijd opgeslagen in een la van Mahnmuts uitpuilende werkbank, naast de met gel geisoleerde lavalamp die hij ooit van Urtzweil had gekregen.


  Starend naar de door filters gedempte gloed van de voorste fusiemotoren op zijn videomonitor probeerde Mahnmut zich een beeld te vormen van de historische Marcel Proust, een man die de laatste drie jaar van leven op bed had gelegen in zijn beroemde, met kurk beklede kamer, omringd door al zijn drukproeven, oude manuscripten en flesjes met verslavende medicijnen. Zo nu en dan kreeg hij bezoek van prostitués en monteurs die een van de eerste telefoons installeerden waarmee je opera kon ontvangen. Mahnmut trachtte dat beeld te verzoenen met de figuur van Marcel, de verteller in het uitputtende, visionaire Op zoek naar de verloren tijd. Mahnmut beschikte over een indrukwekkend geheugen. Hij kon plattegronden oproepen van Parijs in 1921, alle foto’s, tekeningen en schilderijen downloaden die er ooit van Proust waren gemaakt, de Vermeer bekijken waarbij Prousts romanfiguur was flauwgevallen, alle figuren uit zijn boeken vergelijken met alle personen die Proust ooit had gekend... Maar dat hielp hem maar weinig bij het doorgronden van Prousts werk. De menselijke kunst, wist Mahnmut, ontsteeg nu eenmaal de beperkingen van de individuele mens.


  Vier geheime routes om het raadsel van het leven te ontsluieren, had Orphu gezegd. De eerste - de fascinatie van Prousts figuren voor de adel en de bovenlagen van de maatschappij - leidde tot niets. Daarvoor hoefde Mahnmut geen drieduizend pagina’s door te werken met de dineetjes en soupeetjes van Prousts romanfiguren.


  De tweede benadering, dat de liefde de sleutel zou vormen tot het raadsel van het leven, boeide Mahnmut veel meer. In elk geval had Proust, net als Shakespeare, maar op een heel andere manier, getracht om alle facetten van de menselijke liefde - hetero, homo, bi, familiair, collegiaal, vriendschappelijk - te doorgronden, evenals de liefde voor plaatsen, dingen en voor het leven zelf. En Mahnmut moest Orphu gelijk geven. Proust had uiteindelijk ook de liefde verworpen als de ware weg tot een dieper inzicht.


  De derde weg voor Marcel was de kunst geweest, kunst en muziek. Die hadden Marcel wel schoonheid gebracht, maar geen waarheid.


  Wat was de vierde weg? En als die Prousts helden niet verder had gebracht, wat was dan de ware oplossing achter al die bladzijden, de oplossing die de romanfiguren was ontgaan maar waarvan Proust zelf misschien een glimp had opgevangen?


  Het enige wat Mahnmut hoefde te doen was het aan Orphu te vragen. Verdiept in hun eigen overpeinzingen hadden de twee vrienden elkaar maar weinig gesproken op deze laatste dag voor hun aankomst bij Mars. Orphu zou het hem later wel vertellen, dacht Mahnmut. Of misschien had hij het dan zelf al ontdekt... en het mogelijke verband gezien met Shakespeares analyse van wat er voorbij de liefde lag. Ook Shakespeare immers had aan het einde van zijn sonnettencyclus de sentimentele, romantische en fysieke liefde als oplossing verworpen. Of zo goed als.


  Opeens werden de fusiemotoren uitgeschakeld. Het wegvallen van de druk en de herrie van de trillende romp was bijna beangstigend.


  Onmiddellijk werden de bolvormige motoren afgestoten en door kleine raketten ver van de baan van het schip gebracht.



  Zeil en solenoïde los, meldde Orphu over het commandokanaal. Mahnmut volgde de videobeelden toen ook die apparatuur in de ruimte verdween.


  Ten slotte keek hij weer vooruit. Mars was nu duidelijk zichtbaar, slechts achttien miljoen kilometer voor hen uit en beneden hen. Ri Po projecteerde hun baan over het beeld heen. Zo te zien lagen ze precies op koers. De kleine interne ionenthrusters remden het schip nog wat af, klaar om het in een polaire baan te brengen.


  Geen tekenen van radar of andere sensors die ons bij bet afremmen hebben gevolgd, zei Koros III. Geen pogingen tot onderschepping.


  De Ganymediër liet zich zelden uit het lood slaan, maar zijn mededelingen waren soms wat overbodig, vond Mahnmut.


  We krijgen gegevens door op onze passieve sensors, vervolgde Ri Po.


  Mahnmut bestudeerde de displays. Bij een nadering van - bijvoorbeeld - Europa zouden er radio-, gravitonische, microgolf- en talloze andere technologische emissies waarneembaar zijn geweest vanaf die door moravecs bewoonde maan. Mars zweeg in alle talen. Maar de door terravorming aangepaste planeet werd wel degelijk bewoond. De telescoop in de boeg toonde al opnamen van de witte gebouwen op de Mons Olympus, de rechte en bochtige wegen erheen, de stenen koppen langs de kusten van de Noordelijke Zee en zelfs wat individuele activiteit. Maar geen radioverkeer, geen microgolfverbindingen, geen elektromagnetische sporen van een technologische beschaving. Wat had Ri Po ook alweer gezegd over ‘begenadigde idioten’?


  Gereedmaken voor een baan om Mars over zestien uur vanaf nu, kondigde Koros aan. We zullen de planeet nog vierentwintig uur vanuit de ruimte observeren. Mahnmut, maak je onderzeeër klaar om over dertig uur af te dalen.


  'Jawel,’ zei Mahnmut over het commandokanaal en hij had moeite om er niet aan toe te voegen: ‘commandant’.


  



  Vierentwintig uur draaiden ze in een polaire baan om Mars. Alles leek rustig.


  Ze zagen kunstmatige constructies in de Stickney-krater op Phobos: mijnbouwapparatuur, de restanten van een magnetische accelerator, ingestorte woonkoepels en zwerfrobots. Maar die stoffige overblijfselen moesten al meer dan drieduizend jaar oud zijn. Wie de afgelopen eeuw ook verantwoordelijk waren geweest voor de terravorming op Mars, ze hadden niets te maken met deze oude relikwieën op de binnenmaan.


  Mahnmut herinnerde zich opnamen van Mars toen het nog de Rode Planeet was, hoewel de kleur eerder naar oranje dan naar rood neigde. Dat was nu voorbij. Toen ze over de noordpool draaiden en het telescopische beeld inzoomde totdat alles groter dan een meter duidelijk te onderscheiden was, bleek de poolkap gesmolten tot een laag waterijs, omdat alle kooldioxyde was verbruikt bij de terravorming. Wat overbleef was een wit eiland in de blauwe Noordelijke Zee. Spiraalvormige wolken dreven over de oceaan, die nu meer dan de helft van het noordelijke halfrond besloeg. De hooglanden waren nog oranje en het vasteland bruin van tint, maar het stralende groen van de bossen en velden was zelfs zonder telescoop goed te zien.


  Niemand bemoeide zich met het ruimteschip. Ze ontvingen geen radioberichten, geen radarsignalen, geen meldingen via tightbeam, laser of gemoduleerde neutrinoverbindingen. Terwijl de eerste gespannen minuten zich aaneenregen tot lange uren van stilte bewonderden de vier moravecs het uitzicht en maakten zij zich gereed voor de lancering van The Dark Lady.


  Er was duidelijk leven op Mars: standaardmensen of neo’s, zo te zien, met nog minstens één andere soort, de kleine groene mannetjes die met de stenen koppen sjouwden. Schepen met witte zeilen gleden langs de noordelijke kust en door de met water gevulde ravijnen van de Valles Narineris, maar veel waren het er niet. Nog wat andere boten waren zichtbaar op de kraterzee die ooit het Hellasbekken was. De Mons Olympus werd bewoond. Er liep minstens één hightech lift of roltrap langs de flanken van de vulkaan en de telescopen maakten foto’s van een stuk of vijf vliegtoestellen bij de hoogste krater van de Olympus. De bemanning ving een glimp op van een paar witte huizen en terrastuinen tegen de hoge hellingen van de Tharsisvulkanen - Mons Ascraesus, Mons Pavonis en Mons Arsia - maar zonder enig teken van een uitgebreide planetaire beschaving. Koros III meldde over het commandokanaal dat er niet meer dan drieduizend van die blanke mensen op de vier vulkanen konden wonen, met misschien zo’n twintigduizend groene arbeiders in de tentsteden langs de kust.


  Het grootste deel van Mars was leeg. Geschikt voor bewoning, maar verlaten.


  Ze lijken me geen ernstige bedreiging voor de andere intelligente wezens in het zonnestelsel, merkte Orphu van Io op.


  Ri Po gaf antwoord. Kijk maar eens naar de planeet op de quantumkaart.



  ‘Mijn god!’ zei Mahnmut hardop in zijn lege milieucabine. Mars was een verblindende rode heksenketel van quantumverschuivingen, en alle stroomlijnen leken samen te komen bij die ene grote vulkaan, de Mons Olympus.


  Die paar vliegtoestellen kunnen toch niet zo’n quantumdrukte veroorzaken? vroeg Orphu. Ze registreren niet in het elektromagnetische spectrum en ze worden zeker niet chemisch aangedreven.


  Nee, beaamde Koros. Die vliegmachines bewegen zich wel in en uit de quantumflux, maar ze zijn zelf niet de oorzaak - niet de primaire oorzaak, tenminste.


  Mahnmut tuurde nog een minuutje naar de bizarre quantumkaart die Ri Po over de video had geprojecteerd en waagde toen een suggestie die hem al dagen bezighield. Heeft het zin om via de radio of een ander medium contact met ze op te nemen? Of openlijk op de Olympus te landen, als vrienden in plaats van als spionnen?


  Dat hebben we natuurlijk overwogen, zei Koros. Maar de quantumactiviteit is zo intens dat we eerst meer informatie willen verzamelen voordat we ons laten zien.


  Informatie verzamelen en deze massavernietigingswapens zo dicht mogelijk naar die vulkaan brengen, dacht Mahnmut een beetje bitter. Hij had nooit soldaat willen zijn. Moravecs waren niet ontworpen om te vechten en de gedachte om intelligente wezens te doden stond haaks op zijn programmering, die al zo oud was als zijn soort.


  Toch maakte Mahnmut The Dark Lady gereed voor de lancering. Hij schakelde de inwendige aandrijving van de onderzeeër in en maakte de levenslijnen van het moederschip los, behalve de verbindingskabels, die zouden worden afgekoppeld zodra ze het ruim verlieten. Ook de onderzeeër was voorzien van een ultrastealth-coating en een reactorpak van kleine raketmotoren aan de voor- en achterkant, maar die zouden door Koros in worden bediend tijdens de landing en dan worden afgestoten. De laatste aanpassing was de batterij parachutes die hun val moesten breken. Ook die zouden door Koros III na gebruik worden afgeworpen. Pas onder de zeespiegel zou Mahnmut de besturing van zijn boot weer overnemen.


  Ik kom naar de onderzeeër toe, meldde Koros III vanuit de commandomodule.


  Toestemming om aan boord te komen, antwoordde Mahnmut, hoewel de commandant daar niet om had gevraagd. Hij was geen Europeeër en kende het protocol niet. Mahnmut zag de waarschuwing dat de luiken van het ruim zich openden, zodat The Dark Lady weer in contact met de ruimte kwam en Koros zich via de geleidekabel aan boord kon trekken.


  Mahnmut keek naar de video van de romp met Orphu’s crèche. De Ioniër merkte het. Voorlopig tot ziens, mijn vriend! zei Orphu. We zien elkaar weer.


  Ik hoop het, zei Mahnmut. Hij opende de onderste luchtsluis van de onderzeeër en wachtte op het moment om de laatste verbindingskabels los te gooien.


  Wacht, zei Ri Po. We komen net langs de kromming van de planeet.


  Op de video vanuit de commandomodule zag Mahnmut dat Koros iii het luik van de luchtsluis, dat hij net had geopend, weer achter zich vergrendelde en naar zijn instrumenten terugkeerde. Mahnmut haalde zijn vinger weer van de knop die de verbindingskabels moest wegschieten.


  Er kwam iets om de hoek van Mars. Een radarstipje. De telescoop bewoog zich ernaartoe.


  Dat is blijkbaar vanaf de Olympus gelanceerd toen wij uit het zicht waren, zei Orphu.


  We proberen contact te leggen, zei Ri Po.


  Mahnmut luisterde de frequenties af toen hun schip het onbekende object aanriep. Er kwam geen antwoord.


  Zie je dat? zei Koros iii.


  Mahnmut zag het. Het object was nog geen twee meter lang - een open koets zonder paarden, omgeven door een glinsterend krachtveld. Er zaten twee humanoïde figuren in de wagen, een man en een vrouw. De vrouw had blijkbaar de teugels, de langere man stond recht overeind en staarde de ruimte in alsof hij het stealth-schip kon zien, achtduizend kilometer bij hem vandaan. De vrouw was lang, koninklijk en blond. De man had kort grijs haar en een witte baard.


  Orphu’s zware lach dreunde over het commandokanaal. Hij lijkt op die plaatjes van God, zei hij. Maar ik weet niet wie zijn vriendinnetje is.


  Alsof hij de belediging had verstaan hief de man met de grijze baard zijn arm op.


  De video flitste en viel uit, op hetzelfde moment dat Mahnmut tegen zijn high-g bank werd geworpen. Hij voelde het schip twee keer heftig schokken, voordat het begon te tuimelen. De middelpuntvliedende krachten smeten Mahnmut eerst naar rechts, toen omhoog en ten slotte naar links.


  Iedereen oké? schreeuwde hij over het commandokanaal. Kunnen jullie me horen?


  Een paar tuimelende seconden hoorde hij niets anders dan stilte en wat gesis, maar toen klonk Orphu’s kalme stem boven het geruis van de verbinding uit: Ik hoor je, mijn vriend.



  Mankeer je niets? En het schip? Hebben we ze onder vuur genomen?


  Ik ben beschadigd en verblind, zei Orphu. De lijn siste en knetterde. Maar ik heb nog gezien wat er gebeurde voordat de klap me verblindde. Nee, wij hebben niet op ze gevuurd. Maar het schip is... half verdwenen, Mahnmut.


  Half verdwenen? herhaalde Mahnmut onnozel. Wat...


  Een soort energielans. De commandomodule... Koros en Ri Po... zijn vernietigd. Verdampt. De hele boeg is weg. De bovenkant van de romp is gesmolten. Het schip tuimelt twee keer per seconde om zijn as en begint uit elkaar te vallen. Mijn eigen schild is doorboord. Mijn reactorjets en de meeste van mijn grijparmen ben ik kwijt. Ik begin vermogen te verliezen... mijn lichaam raakt uit verband. Probeer weg te komen met die onderzeeër, bij het schip vandaan. Snel!


  Maar ik weet niet hoe! riep Mahnmut. Koros had de besturing. Ik heb geen idee...


  Opeens ging er weer een schok door het schip en vielen alle videoverbindingen weg. Mahnmut hoorde een hevig gesis in de romp en begreep dat het schip begon te koken. Hij zette de camera’s van de onderzeeër aan en zag alleen nog gloeiend plasma, waar hij ook keek.


  The Dark Lady tuimelde en draaide nu nog wilder - in zijn eentje of samen met het schip, dat wist Mahnmut niet. Hij schakelde nog meer camera’s in, de onderwater-thrusters van de onderzeeër en het schadebestrijdingssysteem. De helft van de systemen weigerde of reageerde veel te traag.


  Orphu? Geen antwoord. Mahnmut activeerde de omni-directionele masers om een tightbeam tot stand te brengen. Orphu?


  Niets. Het schip tuimelde steeds sneller. Het ruim van The Dark Lady , dat onder druk was gezet voor Koros’ komst, verloor zijn atmosfeer, waardoor de onderzeeër nog heviger door elkaar werd geschud.


  Orphu, ik kom je halen! riep Mahnmut. Hij opende de binnenste deur van de luchtsluis en maakte zijn riemen los. Ergens achter hem, in het verwoeste schip of in The Dark Lady zelf, klonk een explosie, die Mahnmut met een klap tegen het bedieningspaneel smeet, voordat alles donker werd.


  13

  De Droge Vallei


  ’s Ochtends, nadat ze een stevig ontbijt hadden gekregen van de servitors van Daemans moeder in haar domi in Paris Krater, faxten Ada, Harman, Hannah en Daeman naar de plek van de laatste Brandende Man.


  De faxhalte was natuurlijk verlicht, maar buiten het ronde paviljoen was het nacht en aardedonker. Het gehuil van de wind drong zelfs door het half doorlatende krachtveld heen. Harman keek Daeman vragend aan. ‘Dit was de code die ik kreeg: eenentwintig achtenzestig. Klopt dat?’


  ‘Het is een faxhalte, man!’ zanikte Daeman. ‘Die zien er allemaal hetzelfde uit. Bovendien is het donker en verlaten. Hoe moet ik weten of ik hier achttien maanden geleden ben geweest, op klaarlichte dag, in een grote mensenmassa?’


  ‘Die code komt me bekend voor,’ zei Hannah. ‘Ik reisde met andere mensen mee, maar ik weet nog dat de Brandende Man een hoog nummer had - een halte waar ik nog nooit geweest was.’


  ‘En hoe oud was je toen?’ snoof Daeman. ‘Zeventien?’


  ‘Een beetje ouder,’ zei Hannah koeltjes. Daeman was slap en bleek, Hannah gespierd en zongebruind. Alsof hij zich opeens van dat contrast bewust was - hoewel hij nog nooit van een vechtpartij tussen twee mensen had gehoord, behalve in het turijnverhaal - deed Daeman een stapje terug.


  Ada negeerde de woordenwisseling, liep naar de rand van het paviljoen en legde haar slanke vingers tegen het krachtveld. Het rimpelde en boog, maar gaf niet mee. ‘Heel stevig,’ zei ze. ‘We kunnen hier niet uit.’


  ‘Onzin,’ zei Harman. Hij kwam naast haar staan en samen zetten ze kracht tegen het elastische maar onverzettelijke energieschild. Het was dus niet half doorlatend; niet voor fysieke objecten en voor mensen.



  ‘Dat heb ik nog nooit meegemaakt,’ zei Hannah, die nu ook haar schouder tegen de onzichtbare muur zette. ‘Wat heeft het voor zin om een krachtveld in een faxpaviljoen te installeren?’


  ‘We zitten vast!’ Daeman rolde met zijn ogen. ‘Als ratten in de val.’


  ‘Malloot,’ zei Hannah. Die twee konden het vandaag niet goed vinden samen. ‘Je kunt toch wegfaxen? Het portaal staat vlak achter je en dat werkt nog.’


  Als om die woorden te onderstrepen zweefden er twee bolvormige, generieke servitors door het flakkerende faxportaal en kwamen naar de mensen toe.


  ‘Dat veld houdt ons tegen,’ zei Ada tegen de servitors.


  ‘Ja, Ada Uhr,’ zei een van de machines. ‘Het spijt ons dat we u zo laat pas komen helpen, maar deze faxhalte wordt... zelden gebruikt.’


  ‘Nou, en?’ zei Harman, terwijl hij zijn armen over elkaar sloeg en de voorste servitor nijdig aankeek. De andere bol zweefde naar een van de voorraadkasten in de witte zuil van het paviljoen. ‘Sinds wanneer worden faxhaltes afgesloten?’ wilde Harman weten.


  ‘Nogmaals mijn verontschuldigingen, Harman Uhr,’ zei de servitor. Hij had de bijna-mannelijke stem van alle generieke servitors, waar ook ter wereld. ‘Het klimaat hier is bijzonder onvriendelijk in deze tijd van het jaar. Als u zich zonder thermoskin naar buiten waagt, zult u het vermoedelijk niet overleven.’


  De andere servitor haalde vier thermoskins uit de kast, zweefde langs het viertal heen en overhandigde hun de flinterdunne moleculaire pakken.


  Daeman hield zijn pak ongelovig in twee handen. ‘Moet dit een grap voorstellen?’


  ‘Nee,’ zei Harman. ‘Ik heb zoiets al eens gedragen.’


  ‘Ik ook,’ zei Hannah.


  Daeman vouwde de thermoskin open. Het leek alsof hij rook in zijn handen hield. ‘Dat past nooit over mijn kleren.’


  ‘Dat is ook de bedoeling niet,’ zei Harman. ‘Het gaat over je huid. Er is zelfs een kap voor over je hoofd, waar je doorheen kunt kijken en luisteren.’


  ‘Dus we kunnen het onder onze kleren dragen?’ vroeg Ada, een beetje bezorgd. Na haar vergeefse striptease van de vorige avond voelde ze zich niet zo avontuurlijk meer op dat gebied.


  De eerste servitor antwoordde: ‘Afgezien van uw schoenen is het niet verstandig er iets overheen te dragen, Ada Uhr. De thermoskin moet volledig osmotisch blijven om effectief te zijn. Kleren belemmeren de werking.’


  ‘Krijg nou wat,’ zei Daeman.


  ‘We kunnen ook naar huis faxen om onze dikste kleren te halen,’ zei Harman. ‘Hoewel ik me afvraag of die wel warm genoeg zijn voor deze omstandigheden.’ Hij wierp een blik naar de oplichtende wand van het krachtveld. Het geluid van de loeiende wind erachter was niet bepaald geruststellend.


  ‘Nee,’ zei de tweede servitor, ‘gewone jacks, jassen en capes zijn niet toereikend in de Droge Vallei. Maar we kunnen wel wat minder onthullende kleding samenstellen. Dan zijn we over een halfuur weer terug, als u dat liever hebt.’


  ‘Ach, wat dondert het,’ zei Ada. ik wil weten wat er achter die wand is.’ Ze liep naar het midden van het paviljoen, achter het fax-portaal, en begon zich daar uit te kleden onder het oog van iedereen. Hannah deed vijf stappen, volgde haar voorbeeld en trok haar tuniek en haar zijden harembroek uit.


  Daeman stond te staren. Harman liep naar de jongere man toe, pakte zijn arm en trok hem mee naar de rand van de cirkel, waar ze zich ook begonnen uit te kleden. Daeman keek nog een paar keer over zijn schouder naar de vrouwen. Ada’s huid had een warme gloed in het licht van de halogeenstralers boven hun hoofd. Hannah was mager, sterk en zongebruind. Toen ze de thermoskin langs haar benen omhoogtrok, wierp Hannah een nijdige blik naar Daeman, die haastig zijn ogen neersloeg.


  Even later stond het viertal weer midden in het paviljoen, slechts gekleed in thermoskins en schoenen. Ada schoot in de lach. ‘In zo’n pak lijk je nog bloter dan zonder kleren,’ zei ze.


  Daeman schuifelde verlegen met zijn voeten. Ada had helemaal gelijk. Harman glimlachte door zijn masker heen. De thermoskin was meer een soort bodypaint dan een pak.


  ‘Waarom hebben we allemaal een andere kleur?’ vroeg Daeman. Ada was heldergeel, Hannah oranje, Harman stralend blauw en Daeman groen.


  ‘Om elkaar meteen te kunnen herkennen,’ antwoordde de servitor, alsof de vraag aan hem was gericht.


  Ada lachte weer - zo’n vrolijke, vrije, spontane lach waardoor ze meteen de aandacht had van beide mannen. ‘Sorry,’ zei ze. ‘Alleen... Het is toch wel duidelijk wie wie is, zelfs van een afstand.’


  Harman liep naar het krachtveld en legde zijn blauwe hand ertegenaan. ‘Kunnen we nu passeren?’ vroeg hij aan de servitors.



  De machines gaven geen antwoord, maar het krachtveld leek te wijken. Harmans hand ging erdoorheen en het volgende moment verdween zijn blauwe lichaam door de zilveren waterval van de scheidingswand.


  



  De servitors volgden het viertal de stormachtige duisternis in.


  ‘We hebben jullie niet nodig,’ zei Harman tegen de machines. Hoewel de stem van de oude man verloren ging in de wind merkte Daeman dat hij uitstekend kon horen door de kap van de thermoskin heen. Het moleculaire pak was voorzien van een zendertje en ingebouwde oortelefoontjes.


  ‘Neem me niet kwalijk, Harman Uhr,’ zei de eerste servitor, ‘maar u vergist zich. U hebt ons nodig voor het licht.’ De twee servitors verlichtten het oneffen terrein met dubbele stralen vanuit hun schilden.


  Harman schudde zijn hoofd. ‘Ik heb zo’n thermoskin al eerder gebruikt, in de hoge bergen en ver naar het noorden. Er zitten lichtversterkende lenzen in de kap.’ Hij raakte zijn slaap aan en voelde even. ‘Kijk. Nu kan ik prima zien. De sterren zijn helder genoeg.’


  ‘Allemachtig,’ zei Ada toen ze haar nachtzicht had geactiveerd. In plaats van de kleine lichtcirkels van de servitors zag ze nu de hele Droge Vallei, met alle stenen en rotsen scherp afgetekend. De schittering van de sterren aan de hemel benam haar de adem. Toen ze zich omdraaide, zag ze het faxpaviljoen oplichten als een laaiend vuur. De kleuren van hun thermoskins straalden eens zo helder.


  ‘Wat... prachtig,’ zei Hannah. Ze liep twintig passen bij de groep vandaan, springend van steen naar steen. Ze bevonden zich op de bodem van een brede, rotsachtige vallei met glooiende rotswanden aan weerszijden. Boven hun hoofd lagen sneeuwvelden met een blauwwitte glans in het schijnsel van de sterren, maar de vallei zelf was vrij van sneeuw. Wolken dreven als fosforescerende schapen voor de sterren langs. De wind loeide om hen heen, met zo’n kracht dat ze zelfs moeite hadden om op de been te blijven als ze stilstonden.


  ‘Ik heb het koud,’ zei Daeman. De mollige jongeman wipte van zijn ene voet op de andere. Hij droeg sandalen.


  ‘Jullie kunnen wel terug naar het paviljoen,’ zei Harman tegen de servitors.


  ‘Met alle respect, Harman Uhr, maar ons protectieprogramma staat ons niet toe u hier alleen te laten, met het risico dat u gewond raakt of verdwaalt in de Droge Vallei,’ zei een van de machines. ‘We kunnen honderd meter afstand houden, als u wilt.’


  ‘Doe dat maar,’ zei Harman. ‘En schakel die lampen uit. Ze zijn veel te fel voor ons nachtzicht.’


  De twee servitors gehoorzaamden en zweefden terug naar het faxpaviljoen. Hannah ging de anderen voor door de vallei. Er waren geen bomen, geen gras, geen tekenen van leven, behalve de vier mensen die oplichtten in het donker.


  ‘Wat zoeken we eigenlijk?’ vroeg Hannah, terwijl ze over een bedding stapte waar in de zomer misschien een beekje stroomde, als het hier ooit zomer was.


  ‘Is dit de plek van de Brandende Man?’ vroeg Harman.


  Daeman en Hannah keken om zich heen. ‘Het zou kunnen,’ zei Daeman ten slotte. ‘Maar toen waren er... tenten, en paviljoens, en toiletten, en koepels, en een krachtveld over de vallei, en grote warmtekanonnen, en de Brandende Man, en het was licht... heel anders allemaal. Niet zo koud.’ Weer wipte hij van zijn ene voet op zijn andere.


  ‘Hannah?’ vroeg Harman.


  ‘Ik weet het niet. Het was rotsachtig, net als hier, en heel verlaten, maar... Daeman heeft gelijk, het zag er heel anders uit met die duizenden mensen, op klaarlichte dag. Ik durf het niet te zeggen.’


  Ada nam het initiatief. ‘Laten we ons verspreiden om naar aanwijzingen te zoeken dat de Brandende Man hier inderdaad gehouden is: een kampvuur, opgestapelde stenen, wat dan ook. Hoewel ik niet geloof dat we jouw Wandelende Jood hier vanavond nog zullen tegenkomen, Harman.’


  ‘Sst,’ zei Harman met een blik over zijn blauwe schouder naar de servitors in de verte. Toen besefte hij dat hun woorden toch via de breedband gingen. ‘Goed,’ zei hij zuchtend. ‘Laten we maar een waaier vormen, zo’n vijftig meter bij elkaar vandaan. Let op alles wat...’


  Hij bleef staan toen er een vaag humanoïde gestalte opdook uit een ravijn haaks op de vallei. De gedaante zocht zijn weg tussen de rotsen door, met een onhandige gratie die iedereen onmiddellijk herkende. Toen hij hen tot op tien meter genaderd was, zei Harman: ‘Ga weg. We hebben hier geen voynix nodig.’


  Een van de servitors gaf antwoord. Het klonk dichtbij, hoewel de bolvormige machine een heel eind achter hen zweefde. ‘Het kan niet anders, dames en heren. Dit is de meest afgelegen en vijandige faxhalte die we kennen. We mogen geen enkel risico nemen dat u hier iets overkomt.’


  ‘Zijn er dinosaurussen?’ vroeg Daeman ongerust.


  Ada lachte weer en spreidde haar armen in de kille, winderige duisternis. ‘Ik denk het niet, Daeman. Of het zou een taaie, recombinante, winterharde soort moeten zijn waar ik nog nooit van heb gehoord.’



  ‘Alles is mogelijk,’ zei Hannah, wijzend op een rotsblok bij de ingang van nog een afslag, een meter of vijftig rechts van hen. ‘Dat zou best een allosaurus kunnen zijn die op de loer ligt.’


  Daeman deinsde een stap terug en struikelde bijna over een steen.


  ‘Er zijn hier geen dinosaurussen,’ zei Harman. ‘Volgens mij leeft hier helemaal niets. Veel te koud. Als je me niet gelooft, zet dan je kap even af.’


  Dat deden ze. Kreten van ontzetting klonken door de moleculaire oortelefoontjes.


  ‘Blijf uit onze buurt totdat we je nodig hebben,’ zei Harman tegen de voynix. Het schepsel trok zich dertig meter terug.


  Ze liepen de vallei door - naar het noordwesten, volgens de richtingzoekers in hun handpalm. Zelfs de sterren leken te trillen onder het geweld van de storm. Zo nu en dan kropen ze met hun vieren bij elkaar in de beschutting van een rotsblok, om niet weg te waaien. Zodra de wind wat afnam verspreidden ze zich weer.


  ‘Hé, daar ligt iets,’ hoorden ze Ada roepen.


  De anderen liepen snel naar de gele gedaante, dertig meter ten zuiden van hen. Ada keek naar iets wat op het eerste gezicht een gewone steen leek, maar toen Daeman dichterbij kwam zag hij dat het een beest moest zijn, met bros haar, een soort vacht, vreemde zwempoten en zwarte gaten als ogen. Het leek uit verweerd hout gesneden.


  ‘Een zeehond,’ zei Harman.


  ‘Wat?’ vroeg Hannah, terwijl ze knielde om het roerloze ding aan te raken.


  ‘Een zeedier. Ik heb ze wel langs de kusten gezien, op grote afstand van de faxhaltes.’ Hij knielde nu ook en betastte het lijf. ‘Hij is helemaal uitgedroogd... Gemummificeerd, noemen ze dat. Hij kan hier al honderden jaren hebben gelegen, misschien wel duizenden.’


  ‘Dus we zijn vlak bij een kust,’ concludeerde Ada.


  ‘Dat hoeft niet,’ zei Harman, die weer opstond en om zich heen keek.


  ‘Hé,’ zei Daeman, ‘ik herinner me dat rotsblok. Daar stond de biertent.’ Langzaam liep hij naar de grote steen aan de voet van de rotswand.


  ‘Weet je het zeker?’ vroeg Ada toen ze hem hadden ingehaald. Er was weinig anders te zien dan de stenen wand die zich naar de kilIe, flonkerende sterren en de jagende wolken verhief. Iedereen zocht op de grond naar sporen van een tent, kampvuurtjes of kariolen, maar tevergeefs.


  ‘Het is al anderhalf jaar geleden,’ zei Harman. ‘De servitors zullen alles wel hebben opgeruimd en...’


  ‘O, mijn god,’ viel Hannah hem in de rede.


  Haastig draaiden ze zich om. De jonge vrouw in het oranje pak tuurde naar de lucht. De anderen keken nu ook op en zagen het vreemde kleurenspel op de rotsen om hen heen.


  Aan de nachthemel waren gordijnen van flakkerend, dansend licht verschenen, met blauwe, gele en golvende rode strepen.


  ‘Wat is dat?’ fluisterde Ada.


  ‘Geen idee,’ zei Harman, ook fluisterend. Het licht danste nog een tijdje tegen de onbewolkte delen van de hemel. Harman tilde de kap van zijn thermoskin even op. ‘God, zonder de nachtzichtlenzen is het bijna net zo helder. Ik geloof dat ik tientallen jaren geleden ook eens zoiets heb gezien, toen ik...’


  ‘Servitors,’ onderbrak Daeman hem, ‘wat is dit voor licht?’


  ‘Een atmosferisch verschijnsel dat wordt veroorzaakt door geladen deeltjes van de zon die reageren op het elektromagnetische veld van de Aarde,’ kwam het antwoord van de machine verderop. ‘We kennen de juiste wetenschappelijke verklaring niet meer, maar er zijn verschillende namen voor, zoals...’


  ‘Ja, laat maar,’ zei Harman. ‘Zo is het wel genoeg. Hé...’ Hij had zijn kap weer over zijn hoofd getrokken en tuurde naar de rotswand voor hem.


  Er waren complexe tekens in de rots gekrast, die niet veroorzaakt leken door de wind of andere elementen.


  ‘Wat is dat?’ vroeg Ada. ‘Het ziet er anders uit dan de symbolen in de boeken.’


  ‘Ja,’ beaamde Harman.


  ‘Iets van de Brandende Man?’ vroeg Hannah.


  ‘Ik kan me geen tekens op de rotsen herinneren, vlak bij de biertent,’ zei Daeman. ‘Maar misschien hebben de servitors langs de wand gekrast bij het opruimen na het feest.’


  ‘Zou kunnen,’ zei Harman.


  ‘Moeten we nog verder zoeken?’ vroeg Ada. ‘Naar aanwijzingen dat die vrouw hier ooit is geweest? Of dat dit echt de plaats is van de Brandende Man? Misschien ligt er nog as.’


  ‘Bij deze wind?’ lachte Daeman. ‘Na anderhalf jaar?’


  ‘Een kuil,’ opperde Ada. ‘Een kampvuur. We zouden...’


  ‘Nee,’ zei Harman. ‘Hier is niets meer te vinden. Laten we naar een warm plekje faxen voor de lunch.’


  Ada draaide haar gele hoofd naar Harman toe, maar ze zei niets.


  De twee servitors zweefden naar hen toe, met de voynix er vlak achter.


  ‘We gaan weg,’ zei Harman tegen de dichtstbijzijnde servitor. ‘Licht ons maar bij met jullie schijnwerpers, terug naar het faxpaviljoen.’


  



  Het was even na twaalven in Ulanbat en de gebruikelijke honderd of meer gasten hadden zich op de negenenzeventigste verdieping van de Hemelpoort verzameld voor Tobi’s Tweede-Twintig-fuif. De hangende tuinen ruisten en ritselden in de bries vanuit de rode woestijn. Daeman werd begroet door een groep jonge mannen en vrouwen die zijn afwezigheid van de afgelopen dagen niet eens hadden opgemerkt, maar hij volgde Harman, Hannah en Ada op weg naar de snacks op de lange eettafel, waar een servitor koele wijn schonk. Harman nam hen mee uit de drukte, naar een stenen tafel bij het lage muurtje aan de rand van de cirkel. Tweehonderdvijftig meter lager, op de hard aangestampte Gobi Hoofdweg, trokken karavanen van kamelen langs, gehoed door servitors en gevolgd door voynix.


  ‘Wat is er?’ vroeg Ada toen ze in de schaduw van de tuin zaten te eten. ‘Ik weet dat je iets gezien hebt in de Droge Vallei.’


  Harman wilde antwoorden, maar wachtte even tot er een servitor voorbij was gezweefd. ‘Vraag jij je wel eens af,’ zei hij toen, ‘of die servitor dezelfde is die je zojuist ergens anders hebt gezien? Ze lijken allemaal op elkaar.’


  ‘Flauwekul,’ zei Daeman, tussen een paar happen van zijn kippenpootje door. Hij likte zijn vingers af en nam nog een slok gekoelde wijn.


  ‘Misschien,’ zei Harman.


  ‘Wat zag je daar dan in het donker?’ vroeg Hannah. ‘Die krassen op de rots?’


  ‘Het waren cijfers,’ zei Harman.


  Daeman lachte. ‘Welnee. Ik weet hoe cijfers eruitzien. Dat weet iedereen. En dit waren géén cijfers.’


  ‘Ze waren voluit geschreven, in letters.’


  ‘Maar ze zagen er heel anders uit dan die krabbels in boeken,’ zei Ada. ‘Woorden.’


  ‘Nee,’ zei Harman. ‘Ik denk dat ze met de hand geschreven waren, want dat gebeurde ook. Het waren krulletters, met elkaar verbonden en half uitgewist door de wind. Ze moeten tijdens de laatste Brandende Man geschreven zijn, maar ik kon ze toch nog lezen.’


  ‘Letters...’ lachte Daeman. ‘En net zei je nog dat het cijfers waren.’



  ‘Wat stond er dan?’ vroeg Hannah.


  Harman keek weer om zich heen. ‘Acht-acht-vier-negen,’ antwoordde hij zacht.


  Ada schudde haar hoofd. ‘Dat klinkt als de code van een faxhalte, maar veel te hoog. Ik heb nog nooit van een code gehoord die met dubbel acht begint.’


  ‘Die zijn er ook niet,’ zei Daeman.


  Harman haalde zijn schouders op. ‘Misschien niet. Maar straks wil ik dat nummer toch proberen bij de halte hier.’


  Ada tuurde naar de verre horizon. De ringen waren zichtbaar aan de hemel als twee melkwitte banden tegen de bleekblauwe lucht. ‘Heb je daarom die vier thermoskins bewaard in plaats van ze weg te gooien in de afvalbak, zoals de servitors zeiden?’


  ‘Heb je dat gemerkt?’ zei Harman grijnzend, en hij nam nog een slok wijn. ‘Ik probeerde het stiekem te doen, maar daar ben ik niet handig in. Gelukkig waren de servitors al weggefaxt.’


  Als op een teken verscheen er een servitor om hun glazen bij te vullen. De kleine bolvormige machine bleef achter het muurtje zweven, op een hoogte van tweehonderdvijftig meter boven de geelrode grond, terwijl hij met zijn fijn gevormde, in witte handschoenen gestoken handen de wijn in hun glazen schonk.


  



  Als Harman er niet op had aangedrongen dat ze hun thermoskins aantrokken onder hun kleren voordat ze het faxnummer probeerden, hadden ze het misschien niet overleefd.


  ‘God allemachtig!’ riep Daeman uit. ‘Waar zijn we? Wat gebeurt er?’


  Er was geen faxpaviljoen. Code 8849 had hen in één klap naar een duistere chaos getransporteerd. Het stormde en ze stonden op een ijsvloer. Met elke stap die ze in de jankende duisternis deden botsten ze tegen scherpe dingen op. Zelfs het faxportaal was achter hen verdwenen.


  ‘Ada!’ riep Harman. ‘Maak licht!’ De kap van het pak zorgde voor nachtzicht, maar ze hadden hun kappen nog niet opgezet en om hen heen was het pikdonker.


  ‘Ik ben al bezig... Ja!’ De kleine zaklantaarn die ze van Tobi had geleend wierp een smalle lichtstraal door de nacht. Voor hen uit zagen ze een open deur, met bevroren randen en ijspegels van een meter lang. Het ijs onder hun voeten leek te golven. Ada bewoog de zaklantaarn en drie gezichten staarden verbijsterd terug.


  ‘Er is geen paviljoen!’ zei Harman luid.


  ‘Elke faxhalte heeft een paviljoen,’ zei Daeman. ‘Er bestaan geen portalen zonder paviljoen. Nee, toch?’



  ‘Vroeger wel,’ zei Harman. ‘Toen waren er duizenden particuliere faxhavens.’


  ‘Wat kletst hij nou?’ riep Daeman. ‘We moeten hier wég!’


  Ada scheen het licht weer naar achteren, maar kon het portaal niet vinden. Ze stonden in een kleine kamer met tafels en kasten tegen de muren, alles bedekt met ijs. Maar nergens een faxplaat met een code. En dus was er geen uitweg, geen weg terug. Miljoenen ijsvlokjes dansten in het licht van de zaklantaarn. Achter de muren huilde de wind.


  ‘Daeman, ik geloof dat je gelijk krijgt,’ zei Harman.


  ‘Hè? Wat zei ik dan?’


  ‘Dat we als ratten in de val zitten.’


  Daeman knipperde met zijn ogen en het licht van de zaklantaarn gleed over de met ijs bedekte muren. De wind leek nog aan te wakkeren.


  ‘Het klinkt als die storm in de Droge Vallei,’ zei Hannah, ‘maar daar waren geen gebouwen. Of wel?’


  ‘Ik geloof het niet,’ zei Harman. ‘Maar ik denk wel dat we weer in Antarctica zijn.’


  ‘Waar?’ vroeg Daeman klappertandend. ‘Wat is... antattica?’


  ‘Het bevroren gebied waar we vanochtend waren,’ zei Ada. Ze stapte de deur door en liet de anderen een moment in het donker achter. Als gansjes schuifelden ze haastig achter haar aan. ‘Er is hier een gang,’ zei Ada. ‘Voorzichtig lopen. Het is spekglad.’


  De ijzige hal kwam uit in een koude keuken, met daarachter een net zo koude woonkamer met omgevallen banken, bedekt met stuifsneeuw. Ada liet de lichtbundel over een muur met ramen glijden. Ze gingen schuil onder een dikke laag ijs.


  ‘Ik denk dat ik weet waar we zijn,’ fluisterde Harman.


  ‘Dat kan me niet schelen,’ zei Hannah. ‘Hoe komen we hier vandaan?’


  ‘Nee, wacht,’ zei Ada. Ze richtte de zaklantaarn naar de ijsvloer, zodat de gezichten van de anderen werden verlicht door de weerkaatsing van beneden. ‘Waar zijn we dan, Harman?’


  ‘Volgens het verhaal dat ik heb gehoord zou de vrouw die we zoeken... de Wandelende Jood... een huis, een woning, hebben gehad op de Mount Erberus, een vulkaan op Antarctica.’


  ‘In de Droge Vallei?’ vroeg Daeman. De jongere man staarde voortdurend over zijn schouder naar de duisternis achter hem. ‘God, ik verrék van de kou!’


  Hannah liep zo snel over het ijs naar hem toe dat Daeman achteruitdeinsde en bijna uitgleed. ‘Idioot,’ zei ze. ‘Trek dan ook die kap over je hoofd. Jullie allemaal. Anders bevriezen we. Zo raken we te veel warmte kwijt via onze hoofdhuid.’ Ze maakte de groene kap van de thermoskin uit zijn shirt los en trok hem over Daemans hoofd.



  Haastig volgden de anderen haar voorbeeld.


  ‘Dat is beter,’ zei Harman. ‘Nu kan ik weer wat zien. En beter horen... Het pak dempt het loeien van de wind.’


  ‘Je zei dat die vrouw een woning had op een vulkaan... in de Droge Vallei? Zijn we in de buurt van het faxpaviljoen daar? Dan kunnen we ernaartoe lopen.’


  Harman maakte een hulpeloos gebaar. ‘Ik heb geen idee. Ik vroeg me af of ze daarom bij de Brandende Man was verschenen - gewoon, lopend. Maar ik ken de omgeving niet. Het faxpaviljoen zou hier een paar honderd meter vandaan kunnen liggen, maar ook duizend kilometer.’


  Daeman keek nog eens naar de donkere, met ijs bedekte ruiten, die doorbogen onder het geweld van de storm. ‘Ik ga niet naar buiten,’ zei hij toonloos. ‘Vergeet het maar.’


  ‘Voor de verandering ben ik het met Daeman eens,’ zei Hannah.


  ‘Ik begrijp er niets van,’ zei Ada. ‘Jij zei dat die vrouw hier vroeger, eeuwen geleden, heeft gewoond. Hoe kan ze dan...’


  ‘Dat weet ik niet,’ zei Harman. Hij leende Ada’s zaklantaarn en liep de volgende gang door tot hij werd tegengehouden door een paar witte tralies. Hij liep terug naar de woonkamer, pakte het zwaarste ijsvrije meubelstuk dat hij kon vinden - een tafel waarvan de poten afbraken toen hij hem losrukte - en sloeg de witte tralies weg. Het bleken ijspegels te zijn. Hij baande zich een weg door de gang, die vol met sneeuw lag.


  ‘Waar ga je heen?’ riep Daeman. ‘Wat heeft dat voor zin? Er is daar al een miljoen jaar niemand meer geweest. Straks vriezen we nog dood als we niet...’


  Harman schopte de deur aan het einde van de gang open. Licht stroomde naar buiten. En warmte. De anderen renden zo snel mogelijk over de verraderlijke vloer naar hem toe.


  De kamer leek op de ruimte waar ze naartoe waren gefaxt, maar dan zonder ramen en ongeveer zes meter in het vierkant. Alleen was deze kamer verlicht, verwarmd en vrij van sneeuw en ijs. En anders dan de faxruimte werd bijna de hele kamer in beslag genomen door een ovale metalen machine van zo’n vijf meter lang. Het ding zweefde geruisloos op een meter boven de betonnen vloer, met een flakkerend krachtveld als een glazen koepel eroverheen. Bovenin zaten zes holtes, in de vorm van een menselijk lichaam, gevoerd met een buigzaam zwart materiaal en voorzien van twee korte grepen of hendels ter hoogte van de handen.


  ‘Blijkbaar dacht iemand dat we met ons zessen zouden komen,’ fluisterde Hannah.


  ‘Maar wat is het?’ vroeg Daeman.


  ‘Een sonie, denk ik... ook wel een afv genoemd,’ zei Harman zachtjes.


  ‘Hè?’ vroeg Daeman. ‘Wat betekent dat?’


  ‘Geen idee,’ zei Harman. ‘Maar heel vroeger vlogen mensen met die dingen.’ Hij raakte het krachtveld aan. Het week als kwikzilver onder zijn vingers, vloeide om zijn hand heen en verzwolg zijn pols.


  ‘Pas op!’ zei Ada, maar Harman had zich al op zijn knieën laten zakken, totdat hij op zijn buik in een van de gevoerde holtes lag. Zijn hoofd en rug kwamen nog net boven het gebogen oppervlak van de machine uit.


  ‘Geen probleem,’ zei hij. ‘Heel prettig en warm.’


  Dat gaf voor de anderen de doorslag. Ada was de eerste die Harmans voorbeeld volgde. Ze ging op haar buik in een van de holtes liggen en greep de twee hendels vast. ‘Is dit de besturing?’


  ‘Ik zou het niet weten,’ zei Harman, terwijl Hannah en Daeman zich ook in de ovale schijf installeerden. Alleen de twee achterste plaatsen in het midden waren nu nog leeg.


  ‘Weet je niet hoe je hiermee moet vliegen?’ vroeg Ada, een beetje schril. ‘Uit je boeken? Heb je er niets over gelezen?’


  Harman schudde zwijgend zijn hoofd.


  ‘Wat doén we hier dan?’ vroeg Ada.


  ‘We proberen maar wat.’ Harman schroefde de top van zijn rechterhendel opzij en vond een rode knop. Hij drukte erop.


  De wand voor hen uit verdween alsof hij de poolnacht in werd geblazen. Opeens loeide er een sneeuwstorm over hen heen, alsof alle lucht uit de kamer was gezogen door de wind.


  Harman opende zijn mond om te zeggen ‘Hou je vast!’, maar hij kreeg de kans niet. De sonie sprong met een onvoorstelbare snelheid naar voren, waardoor de zolen van hun schoenen tegen het metaal werden gedrukt en ze zich met al hun kracht aan de hendels moesten vastklampen.


  De koepel van het krachtveld boven hun hoofd beschermde hen toen de sonie... de afv, het ding... naar buiten stormde uit de witte vulkaan. Door de nachtzichtlenzen van hun thermoskins zagen ze de ijzige ruïnes aan de zeezijde en de dennenbossen langs de kust, die door het ijs waren verzwolgen en gedood. Even later scheerden ze over een verzameling robotapparatuur bij de kromming van een baai en het volgende moment bevonden ze zich boven een eindeloze witte, bevroren zee.


  De sonie stabiliseerde op een hoogte van driehonderd meter boven de ijsvlakte, terwijl het vasteland snel achter hen verdween.


  Harman liet een van de hendels lang genoeg los om de richtingzoeker in zijn handpalm te raadplegen. ‘Noordoost,’ zei hij tegen de anderen via de microfoontjes in het pak.


  Niemand gaf antwoord. Ze hadden al hun aandacht nodig om zich vast te houden. De koers van de machine interesseerde hen maar weinig. Ze stormden hun dood tegemoet, dat was wel duidelijk.


  Als zijn oude kaarten klopten, wist Harman, lag er in die richting niets anders dan een leegte van duizenden en duizenden kilometers. Een niemandsland. Maar dat zei hij er niet bij.


  Na tien minuten begon de sonie langzaam te dalen. Ze hadden het ijs inmiddels achter zich gelaten en vlogen boven een zwarte watervlakte met verspreide ijsbergen.


  ‘Wat gebeurt er?’ vroeg Ada, geërgerd door de trilling in haar stem. ‘Is de tank leeg, of zoiets?’


  ‘Geen idee,’ zei Harman.


  De sonie vloog nu nog maar dertig meter boven het water. ‘Kijk!’ riep Hannah en ze liet heel even de hendel los om voor zich uit te wijzen.


  Opeens brak de rug van een groot zeedier door het ijzige wateroppervlak, hard en rimpelig, begroeid met mosselen. De warmte van het zoogdier straalde rood als kloppend bloed in hun nachtzichtlenzen. Een hoge fontein van water spoot hun kant op en Harman rook de stank van vis in de frisse lucht die het krachtveld doorliet.


  ‘Wat...’ begon Daeman.


  ‘Ik denk dat het een “walvis” is. Zo spreek je het uit, geloof ik. Maar volgens mij zijn die dieren al duizenden jaren uitgestorven,’ zei Harman.


  ‘Misschien hebben de neo’s ze teruggebracht,’ opperde Ada via de intercom van hun pakken.


  ‘Zou kunnen.’


  Ze vlogen verder over de zee, nog steeds in oost-noordoostelijke richting. Toen de sonie een paar minuten lang stabiel op deze nieuwe hoogte bleef, durfden de vier passagiers verlicht adem te halen en pasten ze zich aan hun vreemde nieuwe situatie aan, zoals mensen dat al sinds het begin der tijden doen. Harman draaide zich op zijn zij en tuurde omhoog naar de stralende sterren tussen de verspreide wolken, totdat Ada riep: ‘Kijk daar! Voor ons uit!’


  Boven de donkere horizon werd een grote ijsberg zichtbaar, waar de sonie nu recht op afstormde. De machine was al over en langs andere ijsbergen gevlogen, maar geen van alle was zo breed als deze. Hij strekte zich kilometers naar beide kanten uit, als een glinsterende blauwwitte muur in hun nachtzichtlenzen. De top stak ver boven hen uit.


  ‘Wat moeten we doen?’ riep Ada.


  Harman schudde zijn hoofd. Hij wist niet hoe snel de sonie vloog - niemand van hen had ooit sneller gereisd dan in een drosky met een voynix ervoor - maar in elk geval zouden ze de klap nooit overleven.


  ‘Heb je geen andere knoppen op je hendels?’ vroeg Hannah. Haar stem klonk merkwaardig kalm.


  ‘Nee,’ zei Harman.


  ‘We kunnen van boord springen,’ zei Daeman, die links achter Harman lag. De sonie kantelde een beetje toen Daeman zich op zijn ellebogen en knieën hees, met zijn hoofd nog net binnen de koepel van het krachtveld.


  ‘Nee,’ zei Harman, met duidelijk gezag in zijn stem. ‘We zouden het geen dertig seconden volhouden in die zee, zelfs als we de sprong zouden overleven, en die kans is klein. Ga liggen!’


  Daeman liet zich weer op zijn buik zakken.


  De sonie maakte geen aanstalten om af te remmen of van koers te veranderen. De ijsberg - zeker drie kilometer breed, schatte Harman - stormde op hen toe en leek steeds hoger te worden. De muur van ijs verhief zich minstens honderd meter boven het water. Ze zouden op twee derde van de wand te pletter slaan.


  ‘Kunnen we dan niets doen?’ vroeg Ada, hoewel het meer een conclusie dan een vraag leek.


  Harman trok de kap van zijn hoofd en keek haar aan. De koude lucht viel wel mee, binnen de cockpit van het krachtveld. ‘Ik vrees van niet,’ zei hij. ‘Het spijt me.’ Hij stak zijn rechterarm uit en pakte haar linkerhand. Ada trok ook de kap van haar hoofd om hem in zijn ogen te kijken. Een paar seconden strengelden ze hun vingers in elkaar.


  



  Een paar honderd meter voor de vernietigende knal minderde de sonie weer vaart en begon te klimmen. Met nauwelijks drie meter ruimte scheerde hij over de top van de ijsberg en helde toen naar rechts om zijn koers naar het zuiden te verleggen. Even later remde hij verder af, bleef even in de lucht hangen en landde toen op het ijzige oppervlak van de berg. De sneeuw smolt sissend onder de hitte van de machine.


  Harman en de anderen bleven een moment liggen, nog steeds met hun handen om de hendels geklemd, zonder iets te zeggen.


  De koepel van het krachtveld verdween en opeens voelde Harman de bijtende kou en de snijdende wind in zijn gezicht. Haastig trok hij de kap over zijn hoofd en keek naar Ada, die hetzelfde deed.


  ‘Laten we maar uitstappen, voordat dit ding besluit ons nog ergens anders naartoe te brengen,’ zei Hannah over de intercom.


  Ze klauterden van boord. De wind blies hen bijna omver, zwakte wat af en deed een nieuwe poging. IJsnaalden sloegen tegen hun kleren en de kappen van hun thermoskins.


  ‘En nu?’ fluisterde Ada.


  Bij wijze van antwoord flitste er een rij infrarode bakens aan. Ze markeerden een drie meter breed voetpad, dat vanaf de sonie honderd meter naar... het niets liep.


  Ze gingen op weg en hielden elkaar stevig vast tegen de wind. Als de bakens niet zo helder hadden gebrand in hun nachtzichtlenzen, zouden ze hun rug naar de storm hebben gedraaid en binnen een paar seconden zijn verdwaald - totdat ze van de rand van de ijsberg zouden zijn getuimeld, ergens rechts van hen.


  Het pad eindigde bij een gat in de ijsberg. Er waren treden uit het ijs gehakt die in de diepte verdwenen, waar een rode gloed te zien was.


  ‘Zullen we?’ vroeg Hannah.


  ‘Wat hebben we voor keus?’ vroeg Daeman.


  De treden waren glad onder hun schoenen, maar tegen de rechterwand was een soort klimtouw bevestigd met lussen aan metalen haken, waaraan ze zich konden vasthouden. Harman telde veertig treden voordat de trap eindigde bij een muur van ijs. Nee, de trap maakte een bocht naar rechts en daalde nog verder af, vijftig treden, en toen nog eens vijftig treden naar links. De hele route was verlicht door infrarode koudfakkels in het ijs.


  Onder aan de trap leidde een gang dieper de ijsberg in, behalve door de rode gloed nu ook verlicht door groene en blauwe koudfakkels. Er waren splitsingen, maar altijd was er één route verlicht en de andere donker. Nu eens klommen ze door een langzaam stijgende gang omhoog, dan weer daalden ze dertig meter of nog verder. Er waren te veel bochten en afslagen om de route door het labyrint te kunnen onthouden.


  ‘Iemand verwacht ons,’ fluisterde Hannah.


  ‘Daar reken ik wel op,’ zei Ada.


  Ze kwamen uit in een brede hal van wel dertig meter breed, met een ijsplafond van tien meter hoogte, een vloer met terrassen en verschillende uitgangen die via ijstreden met elkaar verbonden waren. Warmtekanonnen op sokkels gloeiden oranje op en langs de wanden, tegen het plafond en verspreid over de vloer waren lichtpunten aangebracht. Op een van de onderste terrassen zagen ze een verzameling dierenhuiden en kussens liggen. Op een laag tafeltje waren schalen met eten en kannen en glazen met drinken neergezet. Het viertal verzamelde zich rond de tafel, maar keek wat aarzelend naar het voedsel.


  ‘Wees maar niet bang,’ zei een vrouwenstem achter hen. ‘Het is niet vergiftigd.’


  Ze was uit een hoge deur vlak bij het platform gekomen en daalde nu een zigzagtrap af, naar hen toe. Harman keek naar haar witgrijze haar - een zeldzame spoeling, die je alleen bij excentriekelingen zag - en haar gerimpelde gezicht, precies zoals Daeman het had beschreven. Deze vrouw was ouder dan iemand van hen (behalve Daeman tijdens de laatste Brandende Man) ooit had gezien en zelfs Harman schrok ervan, ondanks zijn eigen negenennegentig jaar.


  Afgezien van haar hoge leeftijd was ze een aantrekkelijke vrouw. Ze had een energieke tred en droeg een gewoon blauw tuniekhemd, met een ribbroek en stevige schoenen. Het enige opvallende accent was de rode wollen cape over haar schouders, een apart ontwerp met ingewikkelde plooien. Toen ze het terras opstapte, een paar meter bij hen vandaan, zag Harman het donkere metalen voorwerp in haar rechterhand.


  Ze hield het omhoog, alsof ze het ding zelf ook voor het eerst zag. ‘Weet een van jullie wat dit is?’


  ‘Nee,’ zeiden Daeman, Ada en Hannah zachtjes, in koor.


  ‘Ja,’ zei Harman. ‘Het is een soort wapen uit de Verloren Tijd.’


  De andere drie staarden hem aan. Ze kenden wel wapens uit het turijnverhaal - zwaarden, speren, schilden, pijl en boog - maar niets wat op dit plompe, zwarte machientje leek.


  ‘Klopt,’ zei de vrouw. ‘Het heet een pistool en het doet maar één ding: mensen doden.’


  Daeman deed een stap naar de oude vrouw toe. ‘Wilt u ons doden? Hebt u ons daarom helemaal hierheen gebracht?’


  De oude vrouw glimlachte en legde het wapen op de tafel, naast een schaal met sinaasappels. ‘Hallo, Daeman,’ zei ze. ‘Leuk je weer te zien, hoewel ik me afvraag of je je mij nog herinnert van onze vorige ontmoeting. Je was toen aardig dronken.’


  ‘O, ik herinner me u nog wel, Savi,’ zei Daeman koeltjes.


  ‘En jullie allemaal,’ vervolgde de oude vrouw. ‘Hannah, Ada, Harman... welkom. Je bent volhardend geweest in het volgen van alle aanwijzingen, Harman.’ Ze ging op de pelzen aan het tafeltje zitten, maakte een uitnodigend gebaar, en één voor één volgden de anderen haar voorbeeld. Savi pakte een sinaasappel, bood hem aan, en begon hem met een scherpe nagel te pellen toen haar gasten bedankten.



  ‘We hebben elkaar nooit ontmoet,’ zei Harman. ‘Hoe kent u mijn... onze namen?’


  ‘Je hebt een aardig spoor nagelaten, Harman - of hoe luidt die aanspreektitel tegenwoordig ook alweer? Harman Uhr.’


  ‘Een spoor?’


  ‘Je bent van de ene faxhalte naar de andere gelopen, zodat de voynix je moesten volgen. Je hebt leren lezen. Je hebt de paar laatste bibliotheken bezocht die er nog over zijn op deze wereld... waaronder die van Ada Uhr.’ Ze knikte in Ada’s richting en de jonge vrouw knikte terug.


  ‘Hoe weet u dat de voynix me gevolgd zijn?’ vroeg Harman.


  ‘De voynix volgen iedereen die zich afwijkend gedraagt,’ zei Savi. Ze scheidde de sinaasappel in partjes, verdeelde ze over vier linnen doeken en bood ze nog eens aan. Nu accepteerde iedereen. ‘Ik volg je ook,’ zei ze tegen Harman.


  ‘Waarom?’ Harman keek naar de partjes en legde de doek op het tafeltje. ‘Waarom zou u mij bespioneren? En hoe?’


  ‘Dat zijn twee vragen in één, jonge vriend.’


  Harman glimlachte even. Het was lang geleden dat iemand hem jong had genoemd. ‘Geef me dan antwoord op mijn eerste vraag,’ zei hij. ‘Waarom bespioneert u me?’


  Savi at haar tweede partje op en likte haar vingers af. Harman zag dat Ada de oudere vrouw gefascineerd opnam en geboeid naar haar gerimpelde vingers en haar door leeftijd gevlekte handen keek. Als Savi het merkte, liet ze dat niet blijken. ‘Harman... mag ik dat Uhr weglaten?’ Ze wachtte niet op antwoord, maar vervolgde: ‘Harman, op dit moment ben jij de enige mens op aarde, uit een bevolking van meer dan driehonderdduizend zielen... de enige andere mens dan ik... die een geschreven taal kan lezen. De enige ook die dat interesseert.’


  ‘Maar...’ begon Harman.


  ‘Driehonderdduizend mensen?’ viel Hannah haar in de rede. ‘Het zijn er een miljoen. Het zijn er altijd een miljoen geweest.’


  Savi glimlachte, maar schudde haar hoofd. ‘Kind, wie heeft jou verteld dat er een miljoen mensen op aarde leven?’


  ‘Maar niemand... Ik bedoel, iedereen weet...’



  ‘Precies,’ zei Savi. ‘Iedereen weet het. Maar er is helemaal geen systeem om de mensen te tellen.’


  ‘Maar als er iemand naar de ringen opstijgt...’ vervolgde Hannah aarzelend.


  ‘... dan mag er weer een kind geboren worden,’ vulde Savi aan. ‘Ja. Dat heb ik gemerkt, de afgelopen duizend jaar of zo. Maar er leven niet een miljoen mensen op aarde. Het zijn er veel minder.’


  ‘Waarom zouden de neo’s tegen ons liegen?’ vroeg Daeman.


  Savi trok een wenkbrauw op. ‘De neo’s? O ja, de nieuwe mensen... Hebt u de laatste tijd nog een neo gesproken, Daeman Uhr?’


  Dat beschouwde Daeman blijkbaar als een retorische vraag, want hij gaf geen antwoord.


  ‘Ik wel,’ zei Savi zacht.


  De anderen leken met stomheid geslagen. Ze wachtten in doodse stilte. Die gedachte was - althans voor Harman en Ada - letterlijk adembenemend.


  ‘Maar dat is al een hele tijd geleden,’ zei de oude vrouw, zo zacht dat de anderen zich naar haar toe moesten buigen om haar te kunnen verstaan. ‘Héél lang geleden. Nog voor de laatste fax.’ Haar ogen, die zo-even nog zo helder grijsblauw hadden geleken, stonden opeens vaag en afwezig.


  Harman schudde zijn hoofd. ‘Ik had dat verhaal over u gehoord... over de Wandelende Jood, de laatste uit de Verloren Tijd... maar ik begrijp het niet. Hoe is het mogelijk dat u ouder bent geworden dan uw Vijfde Twintig?’


  Ada knipperde met haar ogen bij Harmans onbeschaamde vraag, maar Savi scheen zich er niet aan te storen. ‘Om te beginnen, kinderen, is die levensduur van honderd jaar een betrekkelijk nieuwe bepaling voor het menselijk ras. Dat hebben de neo’s pas bedacht na de laatste fax, toen ze alles - onze eigen toekomst en die van de Aarde - kapot hadden gemaakt met die rampzalige laatste fax. Pas eeuwen nadat mijn negenduizend honderddertien post-rubicon medemensen naar de neutrinostroom waren gefaxt om nooit meer terug te keren, hoewel de neo’s dat wel hadden beloofd... pas na die genocide hebben die fijne neo’s de kernbevolking van jullie voorouders weer opgebouwd en het principe bedacht van een honderdjarige levensduur en een theoretisch stabiele bevolking van precies één miljoen mensen...’


  Savi zweeg om adem te halen, zichtbaar geagiteerd. Ze zuchtte een paar keer diep en wees toen naar de kannen op tafel. ‘Ik heb thee, als jullie willen. En een koppige wijn. Ik neem zelf ook een glas.’ Haar handen trilden een beetje toen ze zichzelf inschonk. Ze wees naar de bekers. Daeman schudde zijn hoofd. Hannah en Ada namen thee. Harman accepteerde een beker rode wijn.


  ‘Harman,’ begon ze weer, wat rustiger nu, ‘je stelde me twee vragen, voordat ik van het onderwerp afdwaalde: waarom jij me was opgevallen en hoe ik zo lang heb kunnen leven.


  Het antwoord op je eerste vraag is dat ik geïnteresseerd ben in alles waar de voynix zich mee bezighouden en zich zorgen over maken. En ze maken zich grote zorgen over jouw gedrag van de afgelopen tientallen jaren.’


  ‘Waarom zouden de voynix zich druk maken over mij?’ begon Harman.


  Savi stak een vinger op. ‘Op je tweede vraag kan ik antwoorden dat ik het zoveel eeuwen heb overleefd door veel te slapen en me te verbergen als ik wakker was. Ik verplaats me alleen per sonie... jullie hebben er vandaag ook mee gevlogen... of te voet. Ik loop van de ene faxhalte naar de andere.’


  ‘Ik begrijp het niet,’ zei Ada. ‘Hoe kun je nu tussen faxhaltes lopen?’


  Savi stond op. De anderen deden hetzelfde. ‘Kinderen, jullie hebben een drukke dag gehad, en er staat jullie nog heel wat te wachten als jullie mij willen volgen. Zo niet, dan zal de sonie jullie naar het dichtstbijzijnde faxpaviljoen brengen... ergens in het voormalige Afrika, geloof ik. De keus is aan jullie.’ Ze keek Daeman aan. ‘En iedereen moet dat voor zichzelf beslissen.’


  Hannah dronk haar thee op en zette haar beker neer. ‘Wat wilt u ons dan laten zien als we u volgen, Savi Uhr?’


  ‘Een heleboel, kind. Maar om te beginnen zal ik jullie leren hoe je naar plekken kunt vliegen waar je nog nooit van hebt gehoord of zelfs maar over hebt gedroomd.’


  De vier anderen keken elkaar aan. Harman en Ada knikten. Ze waren bereid de vrouw te volgen. ‘Goed,’ zei Hannah. ‘Ik doe mee.’ Daeman zweeg en leek nog even na te denken. Toen zei hij: ‘Ik ook, maar eerst wil ik toch maar wat van die koppige wijn.’


  Savi schonk hem een beker in.
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  In een lage baan om Mars


  Mahnmut stelde de systemen opnieuw in en controleerde haastig de schade. De organische en cybernetische componenten leken nog goed te functioneren. Door de explosie was wel de druk in de voorste drie ballasttanks weggevallen, maar de andere twaalf waren nog intact. Mahnmut keek op de interne klok. Hij was nog geen dertig seconden bewusteloos geweest voordat hij de apparatuur opnieuw had opgestart, en was nog altijd virtueel met zijn onderzeeër verbonden via de gebruikelijke bandbreedtes. The Dark Lady rapporteerde een heftige tuimeling, wat kleine beschadigingen aan de romp, een overbelasting van de monitorsystemen, een romptemperatuur van boven het kookpunt en nog zo’n twintig andere problemen, maar niets wat Mahnmuts dringende aandacht vroeg. Hij rebootte de videoverbindingen, maar zag niets anders dan het roodgloeiende ruim van het moederschip, de geopende luiken en daarachter de tuimelende sterrenhemel.


  Orphu?


  Er kwam geen antwoord over het commandokanaal, de tightbeam of de maser. Zelfs geen ruis.


  De luchtsluis was nog open. Mahnmut greep een persoonlijk reactorpak, een paar rollen onbreekbaar microvezeltouw en hees zich door de sluis naar buiten. Daar verzette hij zich tegen de tuimeling door zich vast te grijpen aan de handgrepen die hij na tientallen jaren van onderzeemissies blindelings kon vinden. Hij controleerde of de luiken van de onderzeeër voldoende openstonden en berekende hoeveel ruimte hij nodig had. Hij gooide een paar van Koros’ ingeklapte apparaten uit het wrak van het ruimteschip en keek ze na toen ze verdwenen tussen de klodders gesmolten metaal en witheet plasma van het schip. Mahnmut wist niet of hij nu de massavernietigingswapens weggooide die Koros naar de planeet had willen brengen - aan boord van mijn boot, dacht Mahnmut weer woedend - of misschien wel het overlevingspakket dat hij nodig had om zich te redden als hij ooit op Mars zou landen. Maar dat kon hem nu weinig schelen. Hij had de extra ruimte nodig.


  Nadat hij het touw aan een paar haken op de romp van The Dark Lady had bevestigd, dook Mahnmut naar buiten en probeerde de randen van de verwrongen luiken van het moederschip te ontwijken.


  Eenmaal in de ruimte, op een veilige honderd meter van het tuimelende schip, draaide hij zich om zijn as en inspecteerde de schade van de explosie.


  Het was nog erger dan hij had gevreesd. Zoals Orphu al had gemeld was de boeg van het ruimteschip - tot zo’n tien meter achter de commandomodule - volledig verdwenen. De neus leek van het schip gehakt alsof hij er nooit gezeten had. Een oplichtende, snel verdampende plasmawolk rond de boeg was het enige wat nog resteerde van Koros III en Ri Po.


  De rest van de romp was zwaar beschadigd en gescheurd. Mahnmut kon slechts raden naar de rampzalige gevolgen als de fusiemotoren, de waterstoftanks, de Matloff/Fennelly-schotel en de rest van de aandrijving al niet voor de aanval waren afgeworpen. De secundaire explosies zouden Orphu en ook hem fataal zijn geworden.


  Orphu? Mahnmut gebruikte nu de tightbeam en de radio, maar de reflectorantennes voor de maser waren van de romp gerukt en er kwam geen antwoord.


  Voorzichtig manoeuvrerend tussen de rondzwevende scherven, klonters gloeiend metaal en plasmawolken door, probeerde Mahnmut de lijn voldoende slap te houden, zodat hij niet werd meegetrokken door de tuimelende beweging van het stervende schip. Met behulp van het reactorpak lanceerde hij zichzelf naar de andere kant van de romp. Het schip begon zo heftig te tuimelen - Mahnmut zag de sterren voorbijflitsen, dan weer Mars, dan weer de sterren - dat hij zijn ogen moest sluiten en de radar van het reactorpak gebruikte om zijn weg te zoeken.


  Orphu lag nog in zijn crèche. Heel even ging er een golf van opluchting door Mahnmut heen. Volgens de radar was zijn vriend intact. Maar toen opende hij zijn ogen weer en zag hij de schade.


  De explosie die de boeg had weggeslagen had ook de bovenkant van de romp gebroken en geschroeid, tot aan Orphu’s crèche. Het schild van de Ioniër was voor een derde zwartgeblakerd en gescheurd. Zijn voorste grijparmen waren verdwenen, evenals zijn voorste verbindingsantennes, en zijn ogen. Diepe barsten liepen over de laatste drie meter van zijn schild.


  ‘Orphu!’ riep Mahnmut via de directe tightbeam.


  Niets.


  Met al zijn computercapaciteit berekende Mahnmut de juiste afstand en snelheid voordat hij de tien jets van zijn reactorpak inschakelde voor een riskante sprong tot op een meter van de romp. Daar haalde hij een harpoen uit de gordel van het reactorpak, vuurde een haak af in de romp en wikkelde zijn touw eromheen zonder dat het in de knoop kon raken. Straks moest hij het zonder probleem weer los kunnen krijgen.


  Hij trok de lijn strak en slingerde zich toen naar Orphu’s crèche, hoewel het compartiment nu meer aan een geschroeide krater deed denken.


  Mahnmut greep zich ondersteboven aan Orphu’s schild vast, zwaaiend met zijn korte beentjes boven zijn hoofd, en ramde de intercom tegen het lichaam van zijn vriend, vlak achter de plaats waar zijn ogen hadden gezeten. ‘Orphu?’


  ‘Mahnmut?’ Orphu’s stem klonk gebarsten, maar nog krachtig genoeg, en vooral verbaasd. ‘Waar ben je? En hoe praat je nu met me? Ik heb geen verbindingen meer.’


  Mahnmut onderging een moment van vreugde dat slechts enkele van Shakespeares helden ooit hadden beleefd. ‘Ik hang vlak naast je. We praten via de intercom. Ik haal je hiervandaan.’


  ‘Onzin!’ dreunde de stem van de Ioniër. ‘Ik ben nutteloos. Ik wil niet...’


  ‘Niet zeuren,’ zei Mahnmut. ‘Ik heb een lijn om je vast te binden. Maar waar bevestig ik die aan?’


  ‘Er zit een greep op twee meter achter mijn sensorbundel,’ zei Orphu.


  ‘Nu niet meer.’ Mahnmut wilde liever geen haak in Orphu’s lichaam afvuren, maar als het niet anders kon...


  ‘Nou...’ begon Orphu, en hij zweeg een paar akelige seconden toen de ernst van zijn verwondingen tot hem doordrong, ‘probeer het dan aan de achterkant. Zo ver mogelijk bij de explosie vandaan. Boven de thrusters.’


  Mahnmut vertelde zijn vriend maar niet dat ook zijn externe thrusters waren verdwenen. Hij zette zich af, vond de greep en bevestigde de microvezellijn met een onwrikbare knoop. Als de moravec Mahnmut één ding gemeen had met de menselijke zeelui van duizenden jaren geleden, was het wel dat hij goed knopen kon leggen.


  ‘Hou vol,’ zei Mahnmut via de intercom. ‘Ik trek je nu uit de crèche. Maak je geen zorgen als we het contact verliezen. Het is een chaos hier.’


  ‘Dit is krankzinnig!’ protesteerde Orphu, nog steeds met een blikkerig geluid over de vaste lijn. ‘Jij hebt geen ruimte in The Dark Lady en ik kan me niet aan de romp vastklampen.’


  ‘Kop dicht,’ zei Mahnmut kalm. ‘Beste vriend,’ voegde hij eraan toe.


  Toen startte hij alle jets van zijn reactorpak en hij trok de lijn van het schip los.


  De motoren waren sterk genoeg om Orphu uit zijn crèche te tillen. De tuimelende beweging van het schip deed de rest. De twee moravecs werden zeker honderd meter de ruimte in geslingerd.


  Delta-v berekeningen vertroebelden het zicht, terwijl Mars en de sterren om de twee seconden van plaats verwisselden, maar Mahnmut trok de lijn strak en gebruikte alle energie van de thrusters -veel zou er niet overblijven - om de tuimelende beweging te compenseren en zich aan de lange lijn naar The Dark Lady terug te trekken.


  Orphu’s zware massa en het getuimel oefenden een grote druk uit, maar de lijn was onbreekbaar en Mahnmut gaf niet op. Met grote inspanning sleurde hij hen steeds dichter naar de open luiken van de wachtende onderzeeër toe.


  Het ruimteschip begon te bezwijken onder het geweld. Delen van de achtersteven braken af en vlogen langs Mahnmut heen terwijl hij zich vastklampte aan Orphu’s schild. Een stuk metaal van minstens twee ton miste het hoofd van de moravec op nog geen vijf meter. Mahnmut hees hen allebei aan boord van de onderzeeër.


  Maar het had geen zin. Het ruimteschip viel uit elkaar om The Dark Lady heen. Een volgende serie explosies sloeg door de romp toen de drukkamers door de reactiegassen werden opgeblazen. Mahnmut zou de onderzeeër niet meer kunnen bereiken voordat de boot uit zijn voegen werd gerukt.


  ‘Goed dan,’ mompelde Mahnmut. ‘Dan moet de berg maar naar Mohammed komen.’


  ‘Wat?’ riep Orphu, voor het eerst met enige paniek in zijn stem.


  Mahnmut was vergeten dat de intercom nog werkte. ‘Nee, niks. Hou je vast.’


  ‘Hoe kan ik me nou vasthouden? Ik heb geen grijparmen meer, geen handen. Jij zult mij moeten vasthouden.’


  ‘Goed,’ zei Mahnmut en hij startte alle thrusters van de boot, waardoor hij de energie zo snel verbruikte dat hij op reserve moest overschakelen.


  Maar het was genoeg. The Dark Lady schoot door het luik naar buiten, een paar seconden voordat het hele moederschip explodeerde.


  Op volle snelheid stormde Mahnmut bij het ruimteschip vandaan. Hij zag spetters gesmolten metaal die aan het gehavende schild van die arme Orphu kleefden. ‘Het spijt me,’ fluisterde Mahnmut toen hij met zijn laatste brandstof de tuimelende onderzeeër op veilige afstand van het stervende moederschip bracht.


  ‘Wat spijt je?’ vroeg Orphu.


  ‘Laat maar,’ hijgde Mahnmut. ‘Dat leg ik je straks wel uit.’


  Hij propte, schoof, wrikte en sjorde de grote Ioniër het bijna lege ruim van de onderzeeër in. De duisternis daar was te verkiezen boven de woest draaiende sterren en planeten buiten de boot, waar Mahnmut behoorlijk duizelig van werd. Toen hij zijn vriend naar binnen had gesleurd, stelde hij de schuivende klembanden in.


  Orphu was veilig nu. Veel kans hadden ze waarschijnlijk niet met hun drieën - de twee moravecs en The Dark Lady - maar in elk geval zouden ze samen ten onder gaan. Mahnmut koppelde de verbindingen van de onderzeeër aan de intercom.


  ‘Voorlopig ben je gered,’ hijgde hij. De organische elementen van zijn lichaam waren zwaar overbelast. ‘Ik moet even het contact verbreken.’


  ‘Wat...’ begon Orphu, maar de verbinding viel weg toen Mahnmut zich hand over hand naar de luchtsluis van de boot toe trok. Gelukkig werkte die nog.


  Met zijn laatste krachten hees hij zich door de luchtledige koker naar de milieucabine en sloot het luik, maar zonder de kamer onder druk te zetten. In plaats daarvan schakelde hij het life-support systeem in. Zuurstof stroomde de cabine binnen. De verbindingen ruisten. De boot meldde nog steeds beschadigingen, maar niet fataal.


  ‘Ben je er nog?’ zei Mahnmut.


  ‘Waar zit je?’


  ‘In de commandocentrale.’


  ‘Wat is de situatie, Mahnmut?’


  ‘Het ruimteschip heeft zichzelf min of meer aan flarden gedraaid. De onderzeeër is nog intact, compleet met stealth-coating en thrusters voor en achter, maar ik weet niet hoe ik ze moet besturen.’


  ‘Besturen?’ Toen drong het pas tot Orphu door. ‘Je wilt nog steeds proberen om de atmosfeer van Mars binnen te dringen?’


  ‘Wat voor keus hebben we?’


  Het bleef een paar seconden stil terwijl Orphu daarover nadacht. Ten slotte zei hij: ‘Dat is waar. Denk je echt dat we met dit ding de atmosfeer kunnen binnenkomen?’



  ‘Geen schijn van kans,’ zei Mahnmut, bijna opgewekt. ‘Maar ik zal het besturingsprogramma downloaden dat Koros heeft meegegeven en dan mag jij het overnemen.’


  Er klonk een proestend geluid over de lijn, hoewel Mahnmut moeilijk kon geloven dat zijn vriend moest lachen. ‘Dat is een grapje zeker?’ vroeg Orphu. ‘Ik ben stekeblind. Ik heb geen ogen en geen camera’s meer en mijn hele optische netwerk is doorgebrand. Ik ben een wrak, een machteloos stel hersens in een rieten mandje vol met gaten. Je denkt toch niet echt...’


  Mahnmut downloadde de programmatuur voor de extra thrusters, parachutes en andere voorzieningen waarmee de onderzeeër was uitgerust, schakelde toen de camera’s op de romp in, maar keek meteen een andere kant op. Hij werd weer duizelig van dat getuimel. Het scherm werd nu gevuld door Mars: de poolkap, de blauwe zee, weer de poolkap, weer de blauwe zee, een deel van de zwarte ruimte, en weer de poolkap. Mahnmut voelde zich misselijk worden. ‘Zo,’ zei hij, toen de programma’s waren geladen. ‘Ik kan jouw ogen zijn en je alle informatie doorgeven die de onderzeeër van de software krijgt. Probeer de boot te stabiliseren en breng ons naar Mars.’


  Orphu’s zware lach klonk nu luid en duidelijk over de lijn. ‘Ach, waarom niet?’ zei hij. ‘Alleen de landing zal al dodelijk zijn.’


  Toen gaf hij een commando en startte de thrusters aan de buitenkant van The Dark Lady.
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  De vlakten van Ilium


  Diomedes wordt letterlijk de strijd in gesleurd door een tot de tanden gewapende, in nevel gehulde Athene, die zelf de paarden van de strijdwagen ment. Zo stormen ze op Ares af.


  Ik heb nog nooit zoiets gezien. Eerst raakt Afrodite gewond door een aanval van de getransformeerde Griek, Tydeos’ zoon, en nu moet de oorlogsgod zelf zich verdedigen in een tweegevecht met Diomedes. Een aristeia tussen een sterveling en een godheid. Het is ongehoord.


  Zoals gewoonlijk heeft Ares vanochtend nog aan Zeus en Athene beloofd dat hij de Grieken zal helpen. Maar aangespoord door het getreiter van Apollo en zijn eigen verraderlijke karakter hakt hij nu op de Grieken in. Een paar minuten geleden is Periphas - de zoon van Ochesios, de beste vechter uit het Aetolische contingent van de Grieken - door de god van de oorlog afgeslacht. Ares is net bezig om Periphas van zijn wapenrusting te beroven als hij opkijkt en de strijdwagen met Athene op zich af ziet stormen. De godin zelf gaat schuil onder een mantel van duisternis. Ares beseft wel dat er een godheid op de bok van de wagen moet zitten, maar neemt niet de tijd om door de mantel heen te kijken. Hij heeft te veel haast om Diomedes een kopje kleiner te maken.


  De god werpt als eerste zijn speer, met de zuiverheid die alleen goden gegeven is. Het wapen scheert over de rand van de strijdwagen, recht naar Diomedes’ hart, maar Athene steekt een hand uit haar mantel van duisternis en slaat de speer opzij. Stomverbaasd ziet Ares hoe zijn goddelijke wapen plotseling afbuigt en zich met zijn geharde wolfraampunt in de rotsachtige bodem boort.


  Als de strijdwagen voorbij davert is het Diomedes’ beurt. Hij leunt ver naar buiten en werpt zijn eigen hoog-energetische bronzen speer. Gebruikmakend van Athenes Planckveld dringt het menselijke wapen door Ares’ krachtveld en zijn fraai versierde gordel, om zich in de darmen van de oorlogsgod te begraven.



  Ares slaakt een kreet van pijn die Afrodites gekerm van zo-even doet verbleken tot een gefluister. Ik herinner me dat Homerus het beschreef als ‘het gebulder van wel negen- of tienduizend mannen in de strijd... als twee grote legers op elkaar botsen’. Dat is nog voorzichtig uitgedrukt. Voor de tweede keer deze bloederige dag verstijven de beide legers midden in het gevecht, uit doodsangst voor het goddelijke gebrul. Zelfs de nobele Hector, die niets anders wil dan zich een weg hakken door het Griekse vlees om de terugtrekkende Odysseus te kunnen doden, staakt zijn aanval en kijkt om naar de bloederige plek op de grond waar Ares zijn verwonding heeft opgelopen.


  Diomedes springt van Athenes strijdwagen om Ares de genadestoot toe te dienen, maar de oorlogsgod, nog steeds krimpend van goddelijke pijn, verliest langzaam zijn menselijke gedaante. Hij lijkt te zwellen en op te lossen. De lucht rond Diomedes en de andere Grieken en Trojanen die strijd leveren om het inmiddels vergeten lijk van Periphas verandert in een wolk van zand, flarden kleding en stukken leer als Ares zijn half-goddelijke, half-menselijke gedaante verruilt voor... iets anders. Waar zo-even nog de lange godheid Ares stond, vormt zich nu een razende cycloon van zwarte plasma-energie, waarvan de statische elektriciteit zich ontlaadt in grillige bliksemschichten die zowel Grieken als Trojanen treffen.


  Diomedes deinst terug, zijn bloeddorstigheid tijdelijk verdreven door het geweld van de cycloon.


  Het volgende moment is Ares verdwenen. Hij qt-eert van het slagveld, met zijn darmen in zijn met ichor bebloede handen geklemd, terwijl de Grieken en Trojanen roerloos achterblijven, bijna alsof de goden de tijd weer hebben stilgezet. Maar nee, de vogels vliegen nog, het stof daalt neer en de lucht blijft in beweging. De soldaten staan als verstijfd van ontzag, niets meer en niets minder.


  ‘Heb je ooit zoiets gezien, Hockenberry?’ Ik schrik van Nightenhelsers stem. Ik was hem helemaal vergeten.


  ‘Nee,’ zeg ik. We blijven nog even zwijgend staan, totdat de strijd op leven en dood weer oplaait en Athenes onzichtbare gestalte uit Diomedes’ aanstormende strijdwagen springt. Dan pas neem ik afscheid van mijn collega. ‘Ik zal me vermommen om eens te zien hoe het de koninklijke familie op de muren van Troje vergaat,’ zeg ik tegen Nightenhelser voordat ik in het niets verdwijn.


  Mijn vermomming is slechts een excuus om mijn werkelijke verdwijning te camoufleren. Onder dekking van het stof en de verwarring in de Trojaanse gelederen trek ik de Helm des Doods over mijn hoofd. Daarna activeer ik het medaillon, qt-eer achter de gewonde Ares aan en volg zijn quantumspoor door de verwrongen ruimte, op weg naar de Olympos.



  



  Ik eindig mijn quantumsprong niet op de grazige weiden van de Olympos of in de Hal van de Goden, maar in een grote zaal die meer aan de operatiekamer van een ziekenhuis uit het einde van de twintigste eeuw doet denken dan aan alles wat ik tot nu toe op de Olympos heb gezien. Groepjes goden en andere wezens hebben zich verzameld in de steriel ogende ruimte, en minstens een halve minuut na mijn faseverschuiving houd ik mijn adem in en voel ik - opnieuw - mijn hart in mijn keel bonzen als ik wacht of deze goden en hun personeel mij zullen ontdekken.


  Blijkbaar niet.


  Ares ligt op een soort medische onderzoekstafel. Drie humanoïde maar net-niet-menselijke entiteiten of constructen zweven om hem heen om hem te verzorgen. Het zouden robots kunnen zijn, maar dan veel organischer, beter vormgegeven en buitenaardser dan de robots waar we in mijn tijd van droomden. Een van hen heeft een infuus bij Ares aangelegd, terwijl een ander een oplichtende ultraviolette straal over Ares’ buikwond beweegt.


  De oorlogsgod houdt nog steeds zijn darmen in zijn bebloede handen. Hij heeft pijn, hij is bang en hij is boos - heel menselijk, dus.


  Tegen de lange witte muur staan grote tanks van minstens zes meter hoog, gevuld met een borrelende violette vloeistof en voorzien van slangen en leidingen. In die tanks drijven... goden: lange, zongebruinde, volmaakte menselijke gestalten in verschillende stadia van reconstructie. Of van ontbinding, dat is niet duidelijk. Ik zie open orgaanholtes, witte botten, rood lillend vlees, de misselijkmakende glimp van een schedel zonder vlees. De andere goden herken ik niet, maar in de op één na dichtstbijzijnde tank drijft Afrodite, naakt, met haar ogen gesloten en haar haar in een waaier uitgespreid. Haar lichaam lijkt perfect, afgezien van haar perfecte hand, die zowat bij de pols van haar perfecte arm is afgehakt. Een klont groene wormen cirkelt om de pezen, banden en botten van de wond, bezig ze te verslinden of te hechten, of allebei. Ik wend mijn blik af.


  Zeus komt binnen en loopt de grote kamer door, langs medische monitors zonder knoppen, robots met een synthetische huid, goden die het hoofd buigen en eerbiedig een stap naar achteren doen. Heel even draait de oppergod zich naar me toe. Zijn griezelige ogen onder de grijze wenkbrauwen boren zich recht in de mijne en ik weet dat ik ben ontdekt.


  Ik wacht op de donderslag en bliksemflits van Zeus’ vernietigende toorn. Maar hij draait zich weer om - met een lachje? - en blijft bij Ares staan, die nog steeds op de onderzoekstafel tussen de zwevende machines en behandelende robots ligt.


  Zeus blijft bij de gewonde godheid staan, met zijn armen over elkaar geslagen, zijn toga in plooien over zijn schouder, zijn grijze baard keurig verzorgd, in tegenstelling tot zijn woeste wenkbrauwen, zijn blote borst glinsterend met een bronzen kracht, en zijn gezicht nijdig gefronst - meer een boze bovenmeester dan een bezorgde vader, zou ik denken.


  Ares is de eerste die iets zegt: ‘Vader Zeus, maakt het u niet woedend om zoveel menselijk geweld te zien, zoveel bloedvergieten? Wij zijn de eeuwige, onsterfelijke goden, maar verdomme, steeds als we die smerige stervelingen een beetje vriendelijk benaderen worden we aangevallen en beledigd. En hoe komt dat? Door onze eigen goddelijke ruzies en tegenstellingen. Het is al erg genoeg dat we tegen die nano-geschifte sterfelijke klootzakken moeten vechten, Heer Zeus, en dan moeten we ons ook nog verweren tegen ú!’


  Ares haalt even adem, maakt een grimas van pijn en wacht. Zeus zegt niets, maar kijkt nog steeds woedend, alsof hij over de woorden van de oorlogsgod nadenkt.


  ‘Neem nou Athene!’ gaat de gewonde godheid verder. ‘U hebt die meid echt te veel vrijheid gegeven, o Zoon van Kronos. Sinds het moment dat u haar geboren hebt laten worden uit uw eigen hoofd, als een kind van chaos en de vernietiging, hebt u haar altijd haar zin gegeven en haar nooit iets in de weg gelegd, hoe roekeloos ze zich ook gedroeg. En nu heeft ze die sterfelijke Diomedes tot een van haar wapens gemaakt en hem opgehitst om dood en verderf te zaaien onder ons, de goden!’


  Ares hijgt van woede. Het schuim staat hem op de mond. Ik zie nog steeds de blauwgrijze kronkels van zijn darmen, besmeurd met zijn gouden bloed.


  ‘Eerst heeft ze die... die sterveling op Afrodite afgestuurd om haar in haar pols te steken en haar goddelijke bloed te vergieten. De helpers van de Genezer vertelden me dat ze een hele dag in de tank zal moeten blijven om te herstellen. Vervolgens hitst Athene Diomedes op om mij aan te vallen - mij, de god van de oorlog. Zijn nano-versterkte lichaam zou snel genoeg zijn geweest om me voor dagen of weken tot het vat... of zelfs tot een resurrectie... te veroordelen als ik zelf niet nóg sneller had gereageerd. Als hij mijn hart had geraakt met zijn speer, zou ik nu liggen te stuiptrekken tussen die menselijke lijken daarbeneden, met nog meer pijn, vechtend voor mijn eer, maar verslagen door dat sterfelijke brons, net als zo’n zielige god van vroeger, uit onze tijd op aarde. En...’


  ‘Genoeg!’ buldert Zeus, zo luid dat niet alleen Ares prompt zijn mond houdt maar alle goden en robots in de zaal als verstijfd blijven staan. ‘Ik wil dat gezeur niet meer horen, Ares, leugenachtige, onbetrouwbare, verraderlijke muggenscheet die je bent! Zelfs als mens zou je geen knip voor de neus waard zijn, laat staan als god!’


  Ares knippert met zijn ogen, opent zijn mond, maar is zo verstandig om niets terug te zeggen.


  ‘Je zou jezelf eens moeten horen, met je gejammer over zo’n onbeduidend sneetje,’ smaalt Zeus, terwijl hij zijn armen spreidt en een reusachtige hand uitstrekt alsof hij bereid is de oorlogsgod met een simpel bevel weg te vagen. ‘Jij... Ik haat jou nog het meest van al die wormen die als goden zijn uitverkoren toen het moment van onze Verandering was aangebroken. Een vuile hypocriet, dat ben je! Een laffe sadist, die zich verlustigt in zinloos geweld en bloederige slachtpartijen. Je hebt het verdorven karakter van je moeder, Ares, en haar razernij. Ik geef toe dat ik Hera nauwelijks in toom kan houden, vooral niet als ze weer zo’n bevlieging heeft, zoals het afslachten van de Achaeërs tot de laatste man.’


  Ares klapt dubbel, alsof Zeus’ woorden hem fysiek raken, maar ik vermoed dat het meer te maken heeft met de zwevende, bolvormige robot die bezig is het weefsel van Ares’ onderbuik te hechten met een soort industriële naaimachine.


  Zeus negeert die medische behandeling en ijsbeert heen en weer, tot op twee meter van mij, voordat hij zich weer omdraait en terugloopt naar Ares, die ineenkrimpt met een van pijn vertrokken gezicht.


  ‘Ik hoop dat het een idee was van je moeder, van Hera, waarvoor je nu de prijs moet betalen, god van de oorlog...’ Ik hoor het goddelijke sarcasme in Zeus’ stem. ‘Van mij zou je mogen sterven...’


  Ares kijkt op, vol ontzetting.


  Zeus lacht om de schrik op het gezicht van de oorlogsgod. ‘Wist je niet dat wij kunnen sterven? Echt sterven, zodat zelfs de tank of een recombinante resurrectie er niets meer aan kunnen veranderen? O ja, mijn zoon, dat kan!’


  Ares staart verward omlaag. De machine is bijna klaar met het terug proppen van de goddelijke darmen en het dichtnaaien van de spieren en het vlees.


  ‘Genezer!’ buldert Zeus, en een lange, duidelijk niet-menselijke gedaante verschijnt van achter de borrelende tanks. Het ding lijkt meer op een duizendpoot dan op een machine, met ontelbare, gelede armen en rode vliegenogen, bijna vijf meter hoog in zijn gesegmenteerde lijf geplaatst. Riemen, instrumenten en vreemde organische onderdelen bungelen aan gordels rond het reusachtige insectenlijf van de Genezer.



  ‘Je bent nog altijd mijn zoon,’ zegt Zeus tegen de verkrampte oorlogsgod. Wat milder vervolgt de Heer van de Donder: ‘Jij bent mijn zoon, zoals ik de zoon van Kronos ben. Je moeder heeft je voor mij gebaard.’


  Ares steekt een bebloede hand uit, alsof hij Zeus’ arm wil pakken, maar de oudere godheid negeert dat. ‘Geloof me, Ares. Als je aan het zaad van een ander was ontsproten en net zo’n waardeloze teleurstelling was geworden, zou ik je allang in die diepe, donkere put hebben gesmeten waarin de Titanen nog altijd liggen te kronkelen.’


  Zeus wenkt de Genezer, draait zich om en loopt met grote passen de zaal uit.


  Ik doe een stap terug, net als de goden om me heen, als de reusachtige Genezer Ares in vijf van zijn armen neemt en hem naar de lege tank draagt. Hij bevestigt verschillende snoeren, slangen en leidingen en laat de god dan in de borrelende violette vloeistof zakken. Zodra zijn gezicht onder de oppervlakte verdwijnt, sluit Ares zijn ogen en komen de groene wormen uit openingen in het glas tevoorschijn om de verwondingen aan de onderbuik van de oorlogsgod te behandelen.


  Ik besluit dat het tijd wordt om te vertrekken.


  



  Geleidelijk begin ik te wennen aan het ritme van de quantumteleportatie met behulp van dit medaillon. Je vormt een duidelijk beeld van de plek waar je wilt zijn en je qt-eert er vanzelf naartoe. Dus concentreer ik me nu op mijn universiteit in Indiana in de laatste jaren van de twintigste eeuw. Maar het medaillon werkt niet. Zuchtend vorm ik een beeld van de slaapzaal van het studiecentrum aan de voet van de Olympos.


  Het medaillon brengt me er onmiddellijk heen. Ik knipper met mijn ogen en materialiseer bij de rode trap onder de groene deuren in het roodstenen gebouw. De Hades-helm maakt me nog steeds onzichtbaar.


  Het is een verdomd lange dag geweest en ik wil zo snel mogelijk naar mijn bed om me van al die spullen te ontdoen en een paar uurtjes te slapen. Nightenhelser moet maar verslag uitbrengen aan de Muze.


  Alsof ik haar in mijn gedachten heb opgeroepen zie ik de Muze verschijnen, nog geen twee meter bij me vandaan. Tot mijn verbazing gooit ze de voordeur open. Ze is nog nooit eerder in de barak geweest. We nemen altijd de kristallen lift naar haar toe.


  Verborgen door de Hades-technologie volg ik haar naar de recreatiezaal.


  ‘Hockenberry!’ roept ze met haar krachtige, goddelijke stem.


  Een jongere classicus, Blix, een Homerus-kenner uit de tweeëntwintigste eeuw die nachtdienst heeft in Ilium, komt uit zijn kamer op de begane grond. Verbaasd wrijft hij de slaap uit zijn ogen.


  ‘Waar is Hockenberry?’ vraagt mijn Muze.


  Blix’ mond valt open en hij schudt zijn hoofd. Hij slaapt in een boxershort en een vuil hemd.


  ‘Hockenberry!’ roept de Muze weer ongeduldig. ‘Volgens Nightenhelser was hij naar Ilium gegaan, maar daar is hij niet. En hij heeft zich niet bij me gemeld. Heb je al iemand anders van de dagploeg hier gezien?’


  ‘Nee, godin,’ zegt de arme Blix, terwijl hij zijn hoofd buigt als een soort teken van respect.


  ‘Ga maar weer slapen,’ zegt de Muze nijdig. Ze beent naar buiten, tuurt de heuvel af naar de kust, waar de groene mannetjes met grote inspanning hun stenen koppen uit de groeve sjouwen, en qt-eert dan weer weg met een zachte knal als het vacuüm wordt opgevuld.


  Ik zou haar kunnen volgen door de quantumruimte, maar... waarom zou ik? Ze wil de helm en het medaillon terug, dat is wel duidelijk. Nu Afrodite in de tank drijft, is ze de controle over me kwijt, en ik durf te wedden dat behalve Afrodite alleen de Muze weet dat ik met deze apparaatjes als spion ben toegerust. En misschien weet zelfs de Muze niet wat Afrodite precies met me wil...


  Athene bespioneren en haar dan vermoorden.


  Waarom? Zelfs als Zeus de waarheid sprak met die harde woorden tegen zijn zoon, Ares - dat goden wel degelijk kunnen sterven - zou een eenvoudige sterveling hen dan kunnen doden? Diomedes heeft vandaag zijn best gedaan om twee goden om zeep te helpen.


  In elk geval heeft hij twee godheden buiten gevecht gesteld. Ze drijven nu allebei in die grote tanks, met krioelende groene wormen om zich heen.


  Ik schud mijn hoofd. Opeens ben ik doodmoe en weet ik het allemaal niet meer. Mijn protestactie tegen de goden, nog geen vierentwintig uur oud, is nu al bijna mislukt. Morgen om deze tijd heeft Afrodite me al geëlimineerd.


  Waar kan ik heen?


  Ik zal me niet lang voor de goden verborgen kunnen houden, en als ze het merken zal Afrodite nog veel eerder korte metten met me maken. Zodra de godin van de liefde morgen weer op de been is, zal ze me weten te vinden.


  Ik zou naar het slagveld bij Ilium kunnen qt-eren om me te laten vinden door de Muze. Dat is misschien mijn beste kans. Zelfs als ze mijn spullen weer in beslag neemt, zal ze me wel in leven laten tot Afrodite weer uit de tank is. Wat heb ik te verliezen?


  Eén dag. Afrodite zal één dag in het vat blijven. Al die tijd ben ik onzichtbaar voor de goden, totdat zij terug is. Eén dag.


  In feite heb ik nog één dag te leven.


  Met die gedachte in mijn achterhoofd weet ik eindelijk waar ik naartoe wil.
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  De Zuidpoolzee


  De vier reizigers besloten om toch maar wat te eten.


  Savi verdween door een van haar verlichte tunnels en kwam een paar minuten later terug met warme schotels: kip, rijst, kerriepepers en reepjes gegrild lamsvlees. Uren geleden in Ulanbat had het viertal nog met lange tanden gegeten, maar nu werkten ze alles met smaak naar binnen.


  ‘Als jullie moe zijn,’ zei Savi, ‘kunnen jullie vannacht wel hier blijven slapen. Er zijn een paar comfortabele slaapkamers.’


  Maar zo vermoeid waren ze niet. Het was nog pas middag, Paris-Krater-tijd. Daeman keek om zich heen, kauwend op de reepjes lamsvlees, en vroeg: ‘Waarom woon je in een...’ Hij keek Harman even aan. ‘Hoe noemde je dat ook alweer?’


  ‘Een ijsberg,’ zei Harman.


  Daeman knikte en draaide zich kauwend naar Savi toe. ‘Waarom woon je in een ijsberg?’


  De vrouw glimlachte. ‘Misschien is dat de... nostalgie van een oude vrouw.’ Toen ze Harmans scherpe blik zag, vervolgde ze: ‘Ik hield een soort vakantie op een ijsberg op het moment van de laatste fax, veertien van jullie generaties geleden. Daardoor heb ik die fax gemist.’


  ‘Ik dacht dat ze iedereen toen hadden verzameld,’ zei Ada. Ze veegde haar vingers af met een mooi lichtbruin linnen servet. ‘Al die miljoenen standaardmensen - de oorspronkelijke bevolking.’


  Savi schudde haar hoofd. ‘Geen miljoenen, kind. Er waren er nog maar negenduizend, of iets meer, toen de neo’s tot de laatste fax besloten. Voorzover ik weet is niemand van ons... geen van mijn vrienden... na het Hiaat gerestaureerd. De enige overlevenden van de epidemie waren joden, omdat wij resistent waren tegen het rubicon-virus.’


  ‘Wat zijn joden?’ vroeg Hannah. ‘Of wat waren joden?’


  ‘Voornamelijk een theoretisch rassenconstruct,’ zei Savi. ‘Een semidistincte genetische groep, ontstaan door een cultureel en religieus isolement van een paar duizend jaar.’ Ze zweeg en keek haar vier bezoekers aan. Alleen Harmans uitdrukking deed vermoeden dat hij misschien wist waar ze het over had.


  ‘Het maakt niet uit,’ zei Savi zacht. ‘Maar daarom wordt er dus over mij gesproken als de “Wandelende Jood”, Harman. Ik ben een mythe geworden, een legende. En die benaming, “Wandelende Jood”, heeft de betekenis ervan allang overleefd.’ Ze glimlachte weer, maar zonder humor.


  ‘Hoe heb je de laatste fax gemist?’ vroeg Harman. ‘Waarom hebben de neo’s je achtergelaten?’


  ‘Dat weet ik niet. Dat vraag ik me ook al eeuwen af. Misschien om mij te gebruiken als... getuige.’


  ‘Getuige?’ vroeg Ada. ‘Waarvan?’


  ‘In de eeuwen voor en na de laatste fax deden zich vreemde veranderingen voor in de hemel en op aarde, kind. Misschien hadden de neo’s het gevoel dat iemand - al was het maar een “standaardmens” - getuige moest zijn van al die veranderingen.’


  ‘Veranderingen?’ herhaalde Hannah. ‘Ik begrijp het niet.’


  ‘Natuurlijk niet, kind, hoe zou je ook? Jij en je ouders en de ouders van de ouders van je ouders zijn gewend aan een wereld die nooit lijkt te veranderen - behalve de personen, en dan nog maar in een rustig, overzichtelijk tempo van honderd jaar per persoon. Nee, de veranderingen die ik bedoel waren niet zichtbaar, maar dit is allang de aarde niet meer die de oorspronkelijke mensen of de eerste neo’s ooit hebben gekend.’


  ‘Wat is er dan anders?’ vroeg Daeman, op een toon alsof het hem geen zier kon schelen.


  Savi richtte haar heldere grijsblauwe ogen op hem. ‘Om te beginnen... al lijkt het een detail, zeker vergeleken bij al die andere dingen, maar voor mij is het heel belangrijk... zijn er geen andere joden meer.’


  Ze wees hun de weg naar de privé-toiletten, waar ze hun thermoskins konden uittrekken voor de reis.


  ‘Hebben we ze niet meer nodig?’ vroeg Daeman.


  ‘Het is koud als we naar de sonie lopen,’ zei Savi, ‘maar dat overleven we wel. En daarna heb je ze inderdaad niet meer nodig.’


  Ada trok haar thermoskin uit, liep terug naar de kamer en liet zich op de bank vallen. Ze staarde naar de ijswanden en dacht na over alles wat er was gebeurd toen ze Savi uit een andere kamer zag komen. De oudere vrouw droeg een wat dikkere broek, met stevige, hoge schoenen, een gevoerde cape, een pet diep in haar ogen getrokken en haar haar in een grijze paardenstaart. Ze had een verschoten kaki rugzak over haar schouders geslingerd die behoorlijk zwaar leek. Ada had nog nooit een vrouw gezien die zich zo kleedde. Ze vond het fascinerend. Niet alleen Savi’s kleding, maar ook de vrouw zelf boeide haar mateloos.


  Harman leek meer geïnteresseerd in het wapen dat zichtbaar was achter Savi’s riem. ‘Ben je nog steeds van plan om een van ons neer te schieten?’ vroeg hij.


  ‘Nee,’ zei Savi. ‘Niet direct, tenminste. Maar we kunnen andere gevaren tegenkomen die een wapen noodzakelijk maken.’


  Het was inderdaad een koude wandeling naar de sonie aan de oppervlakte van de ijsberg, waar een hevige sneeuwstorm loeide, maar de machine zelf was warm genoeg onder de koepel van zijn krachtveld. Savi nam de voorste plek, waar Harman had gelegen toen ze hiernaartoe vlogen, en Ada installeerde zich rechts van haar. Toen Savi haar hand over de zwarte kap onder de handgreep bewoog verscheen er een holografisch besturingspaneel.


  ‘Waar komt dat vandaan?’ vroeg Harman vanaf zijn positie links van de oude dame. Tussen Daeman en Hannah was nog altijd een plaats leeg.


  ‘Het zou niet verstandig zijn geweest als jullie hadden geprobeerd de sonie te besturen op weg hierheen,’ zei Savi. Ze controleerde of iedereen veilig voorover lag en draaide toen aan de hendel. De machine begon zwaar te zoemen en even later stegen ze recht omhoog tot tweehonderd of tweehonderdvijftig meter boven het ijs. Daarna beschreven ze een omgekeerde lus - het krachtveld hield hen op hun plaats, maar het voélde alsof ze zomaar naar beneden konden storten, hun dood tegemoet op het blauwe ijs of in het zwarte water - voordat de machine weer recht trok, naar links afboog en steil naar de sterren klom.


  Toen ze met grote snelheid en op grote hoogte naar het noordwesten koersten, vroeg Harman: ‘Kan dit ding ons ernaartoe brengen?’ Hij gebaarde met zijn linkerhand, zijn vingers tegen het elastische krachtveld boven zijn hoofd gedrukt.


  ‘Waar naartoe?’ zei Savi, nog steeds met haar aandacht bij de holografische displays voor haar. Ze keek omhoog. ‘Naar de p-ring?’


  Harman lag bijna op zijn rug, turend naar de polaire ring, die van noord naar zuid liep, hoog boven hen. De tienduizenden afzonderlijke elementen schitterden onverwacht fel in de heldere, ijle atmosfeer op deze hoogte. ‘Ja,’ zei hij.


  Savi schudde haar hoofd. ‘Dit is een sonie, geen ruimteschip. De p-ring is veel te hoog. Waarom zou je daar naartoe willen?’


  Harman negeerde die vraag. ‘Weet je waar we een ruimteschip kunnen vinden?’


  De oude vrouw glimlachte weer. Ada, die haar aandachtig opnam, zag hoeveel verschillende uitdrukkingen haar gezicht kon aannemen: een lachje met echte warmte, of zonder, en dan deze glimlach, die eerder koel of ironisch leek.


  ‘Misschien,’ zei ze, op duidelijk afhoudende toon.


  ‘Heb je echt met neo’s gesproken?’ vroeg Hannah.


  ‘Ja,’ zei Savi, die haar stem moest verheffen boven het zoemen van de sonie uit, terwijl ze naar het noorden vlogen. ‘Ik heb er een paar ontmoet.’


  ‘Hoe waren ze?’ vroeg Hannah, met iets verlangends in haar stem.


  ‘Om te beginnen waren het allemaal vrouwen,’ zei Savi.


  Harman knipperde met zijn ogen. ‘O, ja?’


  ‘Ja. Wij hadden het vermoeden dat er maar enkele neo’s ooit naar de aarde zijn gekomen, in verschillende gedaanten. Altijd vrouwelijk. Maar misschien waren er geen mannelijke neo’s of hadden ze het sekseverschil afgeschaft toen ze hun evolutie in eigen hand namen. Wie zal het zeggen?’


  ‘Hadden ze ook namen?’ vroeg Daeman.


  Savi knikte. ‘Degene die ik het beste kende... nou ja, het meeste zag... heette Moira.’


  ‘En hoe waren ze?’ vroeg Hannah weer. ‘Hoe gedroegen ze zich en hoe zagen ze eruit?’


  ‘Ze zweefden liever dan dat ze liepen,’ zei Savi cryptisch. ‘En ze gaven graag feestjes voor ons, de standaardmensen. Ze spraken in orakeltaal.’


  Het bleef even stil, afgezien van de wind die langs de polykoolstofromp en de koepel van het krachtveld ruiste. Ten slotte vroeg Ada: ‘Kwamen ze vaak omlaag vanaf de ringen?’


  Savi schudde weer haar hoofd. ‘Niet vaak, nee. En al helemaal niet aan het eind, in de jaren vlak voor de laatste fax. Maar er gingen geruchten dat ze installaties hadden in het Mediterrane Bekken.’


  ‘Het Mediterrane Bekken?’ herhaalde Harman.


  Savi glimlachte - een geamuseerd lachje deze keer, dacht Ada.


  ‘Duizend jaar voor de laatste fax hebben de neo’s een grote zee in het zuiden van Europa drooggelegd. Ze bouwden een dam tussen de punt van Noord-Afrika en een rots, die Gibraltar heette. Dat bekken was verboden gebied voor ons, de standaardmensen. Een groot deel ervan werd tot landbouwgrond ontwikkeld. Dat beweerden de neo’s tenminste, maar ik ben stiekem een paar keer gaan kijken voordat ik eruit werd gegooid en ik zag er geen akkers, maar... steden, of hoe je het noemen wilt. Ultramoderne installaties.’


  ‘Ultramodern?’ vroeg Hannah.


  ‘Laat maar, kind.’


  Harman lag weer voorover, steunend op zijn ellebogen. Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik heb nog nooit van dat Mediterrane Bekken gehoord, of van Gibraltar. Of van... hoe zei je? Noord-Afrika.’


  ‘Ik weet dat je een paar kaarten hebt ontdekt, Harman, en hebt geleerd hoe je ze moet lezen. Min of meer,’ zei Savi. ‘Maar dat waren oude, gebrekkige kaarten. De schaarse boeken die van de neo’s mochten blijven bestaan in het post-literaire tijdperk waren heel algemeen en... onschuldig.’


  Harman fronste nog eens. Zwijgend vlogen ze verder naar het noorden.


  



  De sonie bracht hen vanuit de poolnacht in de middagzon. Eindelijk lieten ze de donkere oceaan achter zich en ze vlogen nu over het land, op een hoogte waarnaar ze slechts konden gissen en met een snelheid waarvan ze slechts konden dromen. De p-ring verbleekte toen de hemel zich blauw kleurde en de e-ring zichtbaar werd in het noorden.


  Het land werd grotendeels aan het zicht onttrokken door witte stapelwolken, tot ze in de diepte een paar hoge, besneeuwde bergtoppen en gletsjerdalen ontdekten. Savi liet de sonie dalen, ten oosten van de toppen, tot ze op een paar honderd meter boven een gebied van regenwouden en groene savannes vlogen, nog altijd zo snel dat er weer andere stipjes aan de horizon verschenen die zich binnen enkele minuten als bergen ontpopten.


  ‘Is dit Zuid-Amerika?’ vroeg Harman.


  ‘Vroeger wel,’ zei Savi.


  ‘Wat betekent dat?’


  ‘De continenten zijn nogal veranderd sinds de tijd waarin de kaarten werden gemaakt die jij gezien hebt,’ antwoordde de oude dame. ‘En ze hebben sindsdien ook allerlei namen gehad. Was deze landmassa op de kaarten die jij kent nog verbonden met een ander gebied, Noord-Amerika?’


  ‘Ja.’


  ‘Dat is niet meer zo.’ Ze raakte de holografische symbolen aan, draaide aan de hendel, en de sonie daalde nog een eindje. Ada hees zich op haar ellebogen, met haar haar tegen de koepel van het krachtveld gedrukt, en keek om zich heen. Geluidloos, afgezien van het ruisen van de wind langs het krachtveld, zagen ze reusachtige palmvarens en oude, kale bomen voorbijflitsen. Naar het westen lag een rij heuvels aan de voet van de hoge bergen. In het oosten strekte zich glooiend grasland uit, met nog meer van die primitieve bomen. Er liepen dieren te grazen met vreemde snuiten en witte, bruine, gele en rode strepen over hun lijf. Ada kende ze niet.



  Opeens daverde een hele kudde van die grazende dieren dertig meter onder de sonie langs, in blinde paniek, vluchtend voor hun leven. Ze werden achterna gezeten door een stuk of vijf grote vogels, minstens tweeënhalve meter lang, met woeste veren en indrukwekkende snavels. Ada had nog nooit zulke gemene koppen gezien. De vluchtende kudde had een flinke snelheid - wel vijftig of zestig kilometer per uur, schatte Ada in de paar seconden dat ze er voorbij was - maar de vogels liepen nog sneller, misschien wel honderd kilometer per uur, vier keer zo snel als welke drosky of kariool waar Ada ooit in gereden had.


  ‘Wat...’ begon Hannah.


  ‘Schrikvogels,’ zei Savi. ‘Phorushacos. Na de rubicon hebben de ARNisten zich een paar eeuwen uitgeleefd in dat soort spelletjes. Wel passend, eigenlijk, omdat de echte schrikvogels zo’n twee miljoen jaar geleden ook deze heuvels en vlakten onveilig maakten, maar zulke recombinante wangedrochten - net als jullie dinosauriërs in het noorden - betekenden toch een aanslag op de ecologie. De neo’s hadden beloofd om alles op te ruimen na het Hiaat van de laatste fax, maar dat hebben ze nooit gedaan.’


  ‘Wat is een ARNist?’ vroeg Ada. De dieren, zowel de kudde als de schrikvogels met hun rode snavels, waren inmiddels achter hen uit het zicht verdwenen. Indrukwekkende kuddes van nog grotere dieren doken op in het westen, achtervolgd door een soort tijgers. De sonie begon weer te klimmen en verlegde zijn koers naar de heuvels.


  Savi zuchtte vermoeid. ‘Dat waren RNA-kunstenaars. Recombinante freelancers. Sociale rebellen en practical-jokers met sequencers en illegale regeneratietanks.’ Ze keek even naar Ada en Harman, toen naar Daeman en Hannah. ‘Ach, kinderen, wat doet het ertoe?’ zei ze.


  Ze vlogen verder tot ze boven dampende bossen kwamen en bogen toen af naar het westen, waar zich een bergketen verhief. Wolken dreven tussen de bergtoppen beneden hen en sneeuwbuien woedden rond de sonie, maar het krachtveld hield de elementen op afstand.


  Savi klikte een oplichtend beeld aan; de sonie minderde snelheid, cirkelde even en draaide toen in de richting van de late middagzon. Ze vlogen nu weer op grote hoogte.


  ‘Kijk nou!’ zei Harman.


  Voor hen uit staken twee scherpe bergtoppen omhoog aan weerszijden van een smalle pas met grasvelden en oude ruïnes - stenen muren zonder daken. Een brug uit de Verloren Tijd, maar niet zo oud als de ruïnes, liep van de ene top naar de andere, over de ruïnes heen. Er was geen verbinding met de hangbrug, want de weg liep aan twee kanten tegen de rotswand dood. De fundering moest in de rotsen zijn verankerd, ergens tussen de ruïnes.


  De sonie cirkelde nog eens.


  ‘Een hangbrug,’ fluisterde Harman. ‘Daar heb ik over gelezen.’


  Ada kon goed afmetingen schatten. De overspanning van de brug bedroeg zo’n anderhalve kilometer, maar het wegdek was op tientallen plaatsen verbrokkeld. Hier en daar waren grote gaten te zien of kwam het roestige metaal door het plaveisel heen. De twee torens, klassiek oranje geschilderd, voorzover ze niet waren verroest, moesten meer dan tweehonderd meter hoog zijn. De bovenkant stak boven de bergtoppen uit. Ze leken begroeid met klimop, maar toen de sonie dichterbij kwam zag Ada dat de groene ‘aangroei’ kunstmatig was: groene koepels, trappen en flexibel glasachtig materiaal, dat rond de torens en langs de zware trekkabels van de brug was gewikkeld en op sommige plaats los omlaag hing boven het halfvergane wegdek. De wolken rond de bergtoppen verdwenen in een nevel die opsteeg uit het diepe ravijn en de zuidelijke toren, het wegdek en de kabels gedeeltelijk aan het oog onttrok.


  ‘Heeft deze plek een naam?’ vroeg Ada.


  ‘De Golden Gate van Machu Picchu,’ zei Savi, terwijl ze de sonie dichterbij bracht.


  ‘Wat betekent dat?’ vroeg Daeman.


  ‘Geen idee,’ zei Savi.


  De sonie cirkelde om de noordelijke toren - dof oranje en vol met roestplekken in het heldere zonlicht boven de wolken - en zweefde er toen voorzichtig naartoe. Geruisloos landde ze op de top.


  Het krachtveld viel weg. Savi knikte en de anderen stapten uit, strekten hun spieren en keken om zich heen. Het was er koud, en de lucht was ijl.


  Daeman liep naar de roestige bovenrand van de toren en boog zich naar voren. Hij was opgegroeid in Paris Krater en had geen last van hoogtevrees.


  ‘Ik zou maar niet vallen als ik jou was,’ zei Savi. ‘Er is hier geen hospitium. Als je hier doodvalt, zo ver van de faxhaltes, dan blijf je dood.’


  Daeman deinsde terug en struikelde bijna, in zijn haast om zich in veiligheid te brengen. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Precies wat ik zeg,’ zei Savi, terwijl ze haar rugzak over haar rechterschouder gooide. ‘Er is hier geen fax naar een hospitium. Dus probeer in leven te blijven tot je weer thuis bent.’


  Ada tuurde naar de hemel, waar de twee ringen goed zichtbaar waren door de ijle atmosfeer op deze hoogte. ‘Ik dacht dat de neo’s ons overal vandaan konden faxen als we... in moeilijkheden kwamen.’


  ‘Naar de ringen?’ vroeg Savi toonloos. ‘Waar het hospitium alle verwondingen geneest? Waar je naartoe gaat na je Vijfde Twintig om eeuwig bij de neo’s te leven?’


  ‘Ja,’ zei Ada aarzelend.


  Savi schudde haar hoofd. ‘Het zijn niet de neo’s die je wegfaxen om je weer op te lappen als je iets overkomt. Dat is een mythe. Gewoon gelul, plat gezegd.’


  Harman opende zijn mond, maar Daeman was hem voor. ‘Ik ben er pas geweest!’ zei hij kwaad. ‘In het hospitium. Op de ringen.’


  ‘Ja, in het hospitium,’ beaamde Savi. ‘Maar je bent niet genezen door de neo’s. Die trekken zich geen moer van je aan. En volgens mij wonen ze niet eens meer op de ringen.’


  Het viertal bleef staan op het roestige platform van de toren, meer dan honderdvijftig meter boven het vervallen wegdek, tweehonderdvijftig meter boven de grasvlakte en de stenen ruïnes. De wind vanaf de hogere toppen rukte aan hun kleren en loeide door hun haar.


  ‘Na onze laatste Twintig zullen we opstijgen naar de neo’s...’ begon Hannah met een klein stemmetje.


  Savi lachte en ging hen voor naar een onregelmatige glazen module boven de westzijde van de oude toren.


  



  Er waren grote kamers, gangen en trappen, bevroren liften en kleinere kamertjes. Ada vond het vreemd dat de hemel, de oranje torens, de trekkabels, de jungle en de weg beneden niet werden gekleurd door het groene glas. Ook het licht leek niet groen. Op de een of andere manier gaf het glas de kleuren zuiver weer.


  Savi liep voor hen uit, van de ene groene module naar de andere, via smalle buizen tussen de twee gedeelten van de dubbele toren. De buizen hadden heen en weer moeten zwaaien in de krachtige wind, maar dat deden ze niet. Een paar kamers staken tien of twaalf meter buiten de toren uit. Ada had geen idee hoe de groene modules aan het staal en beton waren bevestigd.


  Sommige kamers waren leeg, in andere stonden... voorwerpen. In een van de ruimtes was een rij dierlijke skeletten opgesteld, afgetekend tegen de bergen erachter. In een andere kamer zagen ze replica’s van machines, in vitrines en hangend aan dunne kabels vanaf het plafond. Weer ergens anders stonden kubussen van plexiglas, met de foetussen van honderden wezens - niet menselijk, hoewel sommige er wel op leken. In een volgende kamer bewogen verbleekte hologrammen van ringen- en sterrenvelden zich over en door de toeschouwers heen.


  ‘Wat is dit voor iets?’ vroeg Harman.


  ‘Een soort museum,’ zei Savi. ‘Maar ik geloof dat de belangrijkste stukken ontbreken.’


  ‘Wie heeft dit hier neergezet?’ wilde Hannah weten.


  Savi haalde haar schouders op. ‘Ik zou het niet weten. Niet de neo’s, neem ik aan. Maar die brug... of de oorspronkelijke brug, want misschien is dit ook een replica... heeft ooit in een stad uit de Verloren Tijd gestaan, aan de toenmalige westkust van het continent ten noorden van hier. Heb je daar ooit van gehoord, Harman?’


  ‘Nee.’


  ‘Misschien heb ik het gedroomd,’ zei Savi met een spijtig lachje. ‘Mijn geheugen houdt me wel eens voor de gek na zoveel eeuwen slaap.’


  ‘Je zei al eerder dat je eeuwenlang geslapen had,’ merkte Daeman op. Zijn toon beviel Ada niet erg. ‘Wat bedoelde je daarmee?’


  Savi was een lange spiltrap in de groene glazen buis tussen de trekkabels afgedaald en wees nu op een rij kristallen doodskisten. ‘Een vorm van cryoslaap,’ zei ze. ‘Maar dan niet koud - een beetje vreemd, omdat “cryo” oorspronkelijk juist koud betekende. Sommige van deze cocons werken nog, niet met behulp van kou, maar dankzij een microtechnologie die zijn energie van de brug betrekt.’


  ‘Van de brug?’ herhaalde Ada.


  ‘Dat hele ding is één grote krachtontvanger,’ zei Savi. ‘Tenminste... de groene delen.’


  Ada keek eens naar de stoffige kristallen doodskisten en probeerde zich voor te stellen hoe het moest zijn om daar in slaap te vallen en te wachten tot je weer wakker werd. Hoe lang? Tientallen jaren? Eeuwen? Ze huiverde.


  Savi keek haar aan en Ada bloosde. Maar Savi glimlachte - een van haar geamuseerde lachjes, dacht Ada.



  Ze klommen naar een lange, groene glazen cilinder, hangend aan een gerafelde, verroeste kabel die nog dikker was dan Harman lang. Ada liep heel voorzichtig, om niet te zwaar te lijken, uit angst dat ze met hun allen de cilinder en de kabel en de hele brug zouden laten instorten. Weer zag ze Savi’s blik op zich gericht. Deze keer bloosde Ada niet, maar keek ze fronsend terug. Ze begon genoeg te krijgen van de onderzoekende blikken van de oude vrouw.


  Opeens bleven ze allevier staan, geschrokken van wat ze zagen. Het leek of ze een zaal waren binnengekomen, vol met mensen. Mannen en vrouwen in vreemde kleren stonden langs de muren, zaten achter bureaus en bogen zich over bedieningspanelen. Maar ze verroerden zich niet en draaiden zich niet naar de nieuwkomers om.


  ‘Die zijn niet echt,’ zei Daeman, terwijl hij naar de dichtstbijzijnde man toe liep, een figuur in een stoffig blauw pak met een soort knoop om zijn hals. Daeman raakte zijn gezicht aan.


  Ze liepen de zaal door, starend naar die mannen en vrouwen in hun bizarre kleren, hun vreemde kapsels en hun merkwaardige versieringen: tatoeages, bijzondere juwelen, geverfd haar, een beschilderde huid...


  ‘Ik heb eens gelezen dat servitors vroeger een menselijke gedaante hadden,’ begon Harman.


  ‘Nee,’ zei Savi, ‘dit zijn geen robots, maar poppen.’


  ‘Wat?’ vroeg Daeman.


  Savi legde het uit.


  ‘En weet je wie ze moeten voorstellen?’ vroeg Hannah. ‘Of waarom ze hier zijn?’


  ‘Nee,’ zei Savi en ze deed een stap terug terwijl de anderen rondkeken.


  Aan het einde van de kamer, in een glazen vitrine, als een soort pronkstuk, zat de gedaante van een man in een rijkversierde stoel van hout en leer. Zelfs zittend was duidelijk dat hij kleiner moest zijn dan de meeste andere mannelijke poppen in de zaal. Hij droeg een lichtbruine tuniek boven een korte rok van ruwe katoen of wol, met een riem. Zijn voeten waren in sandalen gestoken. De kleine man had komisch kunnen zijn, maar zijn gezicht - korte, grijze krullen boven een haviksneus, en doordringende grijze ogen onder zware wenkbrauwen - kwam zo krachtig over dat Ada met enige behoedzaamheid op hem toe stapte. De gespierde onderarmen van de man waren bedekt met littekens en zijn sterke, stompe vingers lagen ontspannen op de houten leuningen van de terrasstoel. Alles aan zijn gebeeldhouwde gestalte straalde een ingehouden kracht uit. Op twee meter afstand bleef Ada aarzelend staan. De man was duidelijk ouder dan mensen in Ada’s tijd eruit wilden zien: ergens tussen Harmans Tweede Twintig en Savi’s ouderdom in. Zijn tuniek hing los om zijn schouders, zodat Ada het grijzende haar op zijn brede, gebronsde borst kon zien.


  Daeman kwam haastig dichterbij. ‘Ik ken die man,’ zei hij wijzend. ‘Ik heb hem al eerder gezien.’


  ‘In het turijnverhaal,’ zei Hannah.


  ‘Ja, ja,’ beaamde Daeman. Hij knipte met zijn vingers terwijl hij zijn geheugen pijnigde. ‘Hij heet...’


  ‘Odysseus,’ zei de man in de stoel. Hij stond op en deed een stap naar de geschrokken Daeman toe. ‘Odysseus, zoon van Laërtes.’
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  Mars


  ‘Hij ligt al wat stabieler,’ zei Mahnmut via de intercom tegen Orphu. ‘We tuimelen nog maar met een snelheid van één omwenteling per zes seconden. En het rollen en stampen is tot bijna nul teruggebracht.’


  ‘Ik zal proberen de rolbeweging te neutraliseren,’ zei Orphu. ‘Zeg me wanneer je de poolkap in de kruisdraden hebt.’


  ‘Goed. Nee... Hij schuift weer weg. Wat een ramp.’ Mahnmut probeerde de kruisdraden van de video op één lijn te krijgen met de vage witte vlek van de poolkap van Mars. Maar zijn zicht werd belemmerd door een soort sneeuwstorm van rondzwervende wrakstukken en oplichtend plasma.


  ‘Ja, ik ben een ramp,’ zei Orphu vanuit het ruim.


  ‘Ik had het niet over jou.’


  ‘Dat weet ik, maar toch ben ik een ramp. Ik zou er mijn halve Proust-bibliotheek voor overhebben om maar één van mijn zes ogen terug te krijgen.’


  ‘Ik zal je aan een videoverbinding koppelen,’ zei Mahnmut. ‘Verdomme, we tuimelen weer.’


  ‘Laat maar tuimelen,’ zei Orphu. ‘Tot vlak voor het moment waarop we de atmosfeer binnenkomen. Zo sparen we brandstof voor de thrusters. En, nee... ik heb niets aan een videoverbinding. Toen je me hier had ingeplugd heb ik de schade laten opnemen. Ik ben nog veel meer kwijt dan alleen mijn ogen en mijn camera’s. Op het moment van de explosie keek ik naar de boeg van het schip, en door de lichtflits zijn al mijn kanalen doorgebrand, tot op het organische niveau. Van mijn inwendige oogzenuwen is niets meer over.’


  ‘Wat ellendig,’ zei Mahnmut. Hij voelde zich misselijk worden, en niet alleen door de tuimeling. Na een tijdje vervolgde hij: ‘Bijna alles begint op te raken: het water, de lucht, de brandstof voor het reactorpak. Weet je zeker dat je tussen die wrakstukken wilt blijven?’



  ‘Dat is onze beste kans,’ zei Orphu. ‘Op de radar lijken we nu niets anders dan een brokstuk van het vernietigde ruimteschip.’


  ‘Op de radar’ herhaalde Mahnmut. ‘Heb je niet gezien waardoor we zijn aangevallen? Door een strijdwagen, verdomme! En denk jij dat strijdwagens radar hebben?’


  Hij hoorde Orphu’s zware lach. ‘En denk jij dat een strijdwagen een energielans kan afvuren zoals het wapen dat een derde van ons schip heeft verpulverd, compleet met Koros en Ri Po? Ja, Mahnmut, ik heb die strijdwagen gezien... Dat was het laatste wat ik ooit zal zien. Maar ik geloof geen moment dat het werkelijk een strijdwagen was die met een reus en een reuzin op de bok door het luchtledige suisde. Vergeet het maar. Ik ben te oud voor sprookjes.’


  Daar had Mahnmut niets op te zeggen. Jammer dat Orphu de rolbeweging niet volledig had kunnen dempen, want de onderzeeër ging weer flink tekeer. Maar de andere wrakstukken tuimelden ook, dus de boot moest wel meedoen.


  ‘Wil je over Shakespeares sonnetten praten?’ vroeg Orphu van Io.


  ‘Wat lul je nou?’ De moravecs hielden van die oude menselijke uitdrukkingen, zeker als ze niet zo netjes waren.


  Hij hoorde Orphu lachen. ‘Ja, ik neem je in de zeik.’


  ‘Wacht eens even, wacht eens even,’ zei Mahnmut. ‘De wrakstukken beginnen te gloeien. En wij ook. We pikken ionisatie op.’ Hij was trots dat zijn stem zo rustig bleef. Voor hen uit verspreidden de grotere delen van het verwoeste ruimteschip nu een doffe rode gloed. De boeg van The Dark Lady begon ook al op te lichten en de externe sensors meldden dat de buitentemperatuur opliep. Ze kwamen in de atmosfeer van Mars.


  ‘Tijd om de boot recht te leggen,’ zei Orphu, die vanuit het ruim de gegevens volgde en zijn best deed om met het half gedownloade besturingsprogramma van Koros III de extra stuwraketten te starten en de gyro’s op één lijn te krijgen. ‘Liggen we nu stil?’


  ‘Nog niet helemaal.’


  ‘Er is geen tijd meer. Ik moet deze schroothoop nu draaien, voordat we verbranden.’


  ‘Deze schroothoop heet The Dark Lady en ze kan ons misschien het leven redden,’ zei Mahnmut koeltjes.


  ‘Het zal wel,’ zei Orphu. ‘Zeg me wanneer de kruisdraden van de achterste videomonitor over de pool van Mars vallen. Dan kan ik de tuimeling afvlakken. God, wat ik niet zou geven voor maar één van mijn ogen. Sorry... Ik zal het niet meer zeggen.’


  Mahnmut hield het scherm in de gaten. Vanwege het uitdijende veld met wrakstukken had hij het afgelopen halfuur alleen betrouwbare peilingen voor Orphu kunnen uitvoeren op basis van de planeet zelf. Zelfs de twee kleine manen waren niet te zien. De thrusters maakten een dreunend geluid, de beschadigde onderzeeër draaide langzaam om zijn as, de boegcamera raakte het beeld van Mars kwijt en liet alleen nog gloeiend plasma zien, met witheet metaal en een miljoen glinsterende scherven die ooit aan hun ruimteschip en hun reisgenoten hadden toebehoord.


  De oranje-rood-bruin-groene bol van Mars vulde het achterste scherm. De kruisdraden die Mahnmut van Orphu moest volgen gleden omhoog over de bewolkte kustlijn, de blauwe zee, de witte... ‘De poolkap!’ meldde Mahnmut. ‘De bovenrand van de planeet.’


  ‘Oké,’ zei Orphu. Alle stuwraketten loeiden nu op volle kracht. ‘Zie je de noordpool op de achtercamera?’


  ‘Nee.’


  ‘Bekende sterren?’


  ‘Nee. Alleen nog wat meer ionisatie van de romp.’


  ‘Dat is nauwkeurig genoeg voor een ambtenaar,’ vond de Ioniër. ‘Ik zal de achterste thrusters nu als remraketten gebruiken.’


  ‘Koros III wilde het schip afremmen met het grote reactorpak op de boeg en het dan afwerpen voordat we in de atmosfeer kwamen,’ zei Mahnmut. De achtersteven gloeide dieprood.


  ‘Ik houd de zwaardere thrusters ingeschakeld als we in de atmosfeer komen,’ zei Orphu.


  ‘Waarom?’


  ‘Dat zul je wel zien.’


  ‘Als we die stuwraketten niet afwerpen, zullen ze dan niet exploderen bij het binnendringen van de atmosfeer?’


  ‘Zou kunnen,’ bromde de Ioniër.


  ‘We hebben heel wat klappen opgelopen,’ zei Mahnmut. ‘Zou het schip doormidden kunnen breken als de romp begint te schroeien?’


  ‘Alles is mogelijk,’ zei Orphu en hij startte de zware-ionen thrusters.


  Een halve minuut lang werd Mahnmut tegen zijn acceleratiebank geduwd, totdat de druk wegviel, gelijk met de herrie en de trillingen. Hij hoorde een zware klap toen de ring met stuwraketten werd afgeworpen, de ruimte in.


  Een vuurbol zoefde langs de boegcamera, hoewel de boegcamera nu de situatie achter hen liet zien, omdat ze met de achtersteven naar voren de atmosfeer indoken. ‘Ja, we komen de atmosfeer binnen,’ meldde Mahnmut. Zijn stem klonk niet meer zo rustig als zo-even, merkte hij. Hij was nog nooit in een planetaire atmosfeer geweest en de gedachte aan al die dicht opeengepakte moleculen maakte hem duizelig, terwijl hij zich toch al zo misselijk voelde. ‘Het afgeworpen thruster-pak is witheet geworden en verbrand. De achtersteven begint nu ook te gloeien, net als het grote reactorpak op de boeg, maar minder fel. De meeste hitte en schokgolven concentreren zich rond onze achtersteven. Wauw, we raken achterop bij een deel van de wrakstukken. Alles brandt nu voor ons uit. Het is net alsof we midden in een grote meteorietenstorm zitten.’


  ‘Mooi zo,’ zei Orphu. ‘Volhouden maar.’


  



  De restanten van het ruimteschip van de moravecs raakten de verdichte atmosfeer van Mars ongeveer zoals Mahnmut het aan Orphu beschreef: als een meteorietenstorm. De grootste brokstukken hadden een gewicht van enkele metrieke tonnen en een doorsnee van tientallen meters. Meer dan honderd vuurbollen scheerden langs het bleekblauwe firmament van Mars en een opeenvolging van zware sonische knallen verscheurde de stilte van het noordelijke halfrond. De projectielen staken de noordpool over als een vlucht vuurvogels, kruisten de Tethyszee naar het zuiden en trokken een lang spoor van plasmadamp. Het leek alsof de wrakstukken vlogen, maar in werkelijkheid vielen ze.


  Honderden miljoenen jaren had Mars een verwaarloosbare atmosfeer gehad met een druk van zo’n 8 millibar, voornamelijk opgebouwd uit kooldioxyde, een scherp contrast met de atmosfeer van de Aarde, die op zeeniveau een druk vertoonde van 1,014 millibar. Maar in minder dan een eeuw was rond Mars - door een proces van terravorming dat geen van de moravecs kon verklaren - een atmosfeer opgebouwd van 840 millibar, geschikt om in te ademen.


  De vuurbollen bewogen zich in een grove formatie langs de noordelijke hemel, begeleid door een concert van sonische knallen. Sommige kleinere stukken - groot genoeg om de binnenkomst in de atmosfeer te overleven, maar zo klein dat hun baan door de dichte lucht werd afgebogen - kwamen al op zo’n achthonderd kilometer ten zuiden van de pool in zee terecht. Vanuit de ruimte gezien leek het of een of andere godheid een salvo van groot-kaliber machinegeweerkogels of spoorkogels op de noordelijke oceaan van Mars had afgevuurd.


  The Dark Lady was een van die kogels. De stealth-coating rond de achtersteven en twee derde van de romp brandde weg en voegde zich bij het plasmaspoor achter de met duizelingwekkende vaart voortrazende onderzeeër. De externe antennes en sensors verkoolden. Daarna begon de romp te schroeien en af te bladderen.


  ‘Eh...’ zei Mahnmut vanaf zijn acceleratiebank, ‘moeten we niet eens aan de parachutes gaan denken?’ Hij had genoeg over Koros’ landingsplannen gehoord om te weten dat de buckycarbon parachutes zich op 15.000 meter hoogte moesten openen om de onderzeeër met een zachte plons in de oceaan te laten neerkomen. Mahnmuts laatste glimp van de oceaan voordat de optica aan de achterkant wegbrandde had hem ervan overtuigd dat ze zich veel lager bevonden dan 15.000 meter en steeds sneller daalden.


  ‘Nog niet,’ gromde Orphu. De Ioniër had geen acceleratiebank in het ruim, en zo te horen begon hij last te krijgen van de druk. ‘Gebruik je radar om onze hoogte te bepalen.’


  ‘De radar doet het niet meer,’ zei Mahnmut.


  ‘En de sonar?’


  ‘Ik zal het proberen.’ Tot zijn stomme verbazing functioneerde de sonar nog wel en meldde dat er een massieve... nou ja, vloeibare... muur van water op hen afstormde van een afstand van 8200 meter... 8000 meter... 7800 meter. Mahnmut gaf de getallen aan Orphu door en vroeg: ‘Zullen we de parachutes maar gebruiken?’


  ‘De andere wrakstukken hebben ook geen parachutes.’


  ‘En?’


  ‘Wil je echt aan zo’n paraplu naar beneden zweven, duidelijk waarneembaar op al hun sensors?’


  ‘Hun sensors? Van wie dan?’ snauwde Mahnmut, maar hij begreep wat Orphu bedoelde. Toch... ‘Vijfduizend meter,’ zei hij. ‘Snelheid tweeëndertighonderd klicks per uur. Willen we met zo’n klap in het water terechtkomen?’


  ‘Liever niet,’ zei Orphu. ‘Zelfs als we dat overleven, zouden we onszelf begraven onder honderden meters slib. Zei je niet dat deze noordelijke oceaan maar een paar honderd meter diep is?’


  ‘Ja.’


  ‘Ik ga het schip draaien,’ kondigde Orphu aan.


  ‘Wat?’ riep Mahnmut. Maar het volgende moment ontstak de batterij een aantal van zijn zware thrusters en begonnen de gyro’s te zoemen - te knarsen, eigenlijk.


  Moeizaam draaide The Dark Lady haar boeg terug naar voren. De wind en de wrijving rukten aan de romp, vernietigden de laatste sensors midscheeps en veroorzaakten scheuren in een stuk of tien compartimenten. Sirenes begonnen te loeien. Mahnmut schakelde ze uit.


  Toen de boeg naar voren was gedraaid, zag Mahnmut op een van de laatste nog functionerende videoschermen de eerste brokstukken in de oceaan plonzen - als je een stoom- en plasmafontein van zo’n zeshonderd meter hoog nog een ‘plons’ kunt noemen. En straks zouden ze zelf aan de beurt zijn, vreesde Mahnmut. Hij beschreef de inslagen aan Orphu en vroeg: ‘Parachutes? Alsjeblieft?’



  ‘Nee,’ zei Orphu, en hij startte de laatste thrusters die hij al in de ruimte had moeten afwerpen.


  Ze remden zo sterk af dat Mahnmut met kracht vooruit werd gesmeten in zijn riemen. De gel die ze als isolatie hadden gebruikt bij de katapultmanoeuvre in de fluxbuis van Io zou nu heel welkom zijn geweest. Nog meer fonteinen van stoom schoten als Corinthische zuilen langs de tuimelende onderzeeër omhoog. De oceaan vulde nu het hele videoscherm. De thrusters roteerden met bulderend geweld om de neerstortende boot af te remmen. Op het scherm zag Mahnmut hoe de stuwraketten op het laatste moment werden afgeworpen en achter hen verdwenen. Ze bevonden zich nog maar duizend meter boven de zee en het wateroppervlak leek net zo hard als de ijsvlakten van Mahnmuts eigen Europa.


  ‘Para...’ begon Mahnmut, op een smekende toon waar hij zich niet voor schaamde.


  De twee grote parachutes gingen open. Het werd Mahnmut rood voor de ogen, en toen zwart.


  Ze stortten in de Tethyszee.


  



  ‘Orphu? Orphu?’ Het was stil en donker. Mahnmut probeerde zijn systemen weer online te krijgen. Zijn milieucabine was nog intact en de zuurstof stroomde nog, wat een wonder mocht heten. Volgens zijn interne klokken waren er drie minuten verstreken sinds de landing. Hun snelheid bedroeg nul. ‘Orphu?’


  ‘Aarghhh,’ hoorde hij over de intercom. ‘Steeds als ik in slaap val, maak jij me wakker.’


  ‘Hoe gaat het?’


  ‘Waar bén ik?’ mompelde Orphu. ‘Door de klap ben ik losgeraakt. Misschien ben ik wel uit het ruim naar buiten geslingerd. Als ik nog aan boord ben, zit er een gat in het ruim, want ik drijf in het zoute water. Of ik heb over mijn eigen poten gepist.’


  Dat negeerde Mahnmut. ‘Ik hoor je via de intercom,’ zei hij, ‘dus je zit nog in het ruim. Ik krijg de eerste gegevens binnen. We liggen op de bodem, onder een paar meter slib, op een diepte van ongeveer tachtig meter.’


  ‘Volgens mij lig ik helemaal uit elkaar,’ zuchtte Orphu.


  ‘Blijf daar,’ zei Mahnmut. ‘Ik zal me van de intercom loskoppelen. Dan kom ik naar beneden om je te halen. Verroer je niet.’



  Hij hoorde Orphu’s zware lach. ‘Me verroeren? Al mijn grijparmen en sprieten liggen op die grote schroothoop in de moravec-hemel. Ik ben een kreeft zonder scharen. En ik weet niet eens of ik mijn schild nog heb. Mahnmut... wacht!’


  ‘Wat is er?’ Mahnmut had zijn riemen al losgemaakt en was bezig de leidingen en besturingskabels af te koppelen.


  ‘Als... Als je me op de een of andere manier weet te bereiken... aangenomen dat de gangen niet in elkaar zijn gedrukt en de luiken niet zijn verwrongen of dichtgelast door de wrijvingshitte van de atmosfeer... Wat wil je dan met me doen?’


  ‘Je zo goed mogelijk oplappen,’ zei Mahnmut, terwijl hij de optiekkabels losmaakte. Het was toch donker op de monitors.


  ‘Denk nou eens na, oude vriend!’ zei Orphu. ‘Als ik niet helemaal uit elkaar lig krijg je me nooit die smalle gangetjes door. Zelfs als je me via de buitenkant naar boven haalt, pas ik nog niet in jouw milieucabine. En ik kan me moeilijk aan de romp vastklampen. Wil je soms duizend kilometer over de zeebodem wandelen om me in je armen te dragen?’


  Mahnmut aarzelde.


  ‘Ik functioneer nog wel,’ ging Orphu verder. ‘In elk geval kan ik nog communiceren. Er stroomt zelfs zuurstof door mijn navelstreng en er komt wat elektrische energie binnen. Ik lig nog in het ruim, denk ik, ook al staat er water. Je kunt beter proberen The Dark Lady aan de praat te krijgen en een geschikte plek te zoeken voordat je me hier weghaalt.’


  Mahnmut schakelde naar externe zuurstof over en haalde een paar keer diep adem. ‘Je hebt gelijk,’ zei hij ten slotte. ‘Laat ik eerst de schade maar opnemen.’


  



  The Dark Lady was op sterven na dood.


  Mahnmut werkte al meer dan honderd aardse jaren aan boord van deze onderzeeër. Hij had alles met haar meegemaakt en kende haar door en door. In ideale omstandigheden kon ze een druk van vele metrieke tonnen per vierkante centimeter verdragen. De 300-g acceleratie in de fluxbuis was geen probleem geweest, maar de stevige kleine boot had ook zwakke plekken. De overbelasting door de aanval met de energielans in de baan om Mars was The Dark Lady fataal geworden.


  De romp vertoonde breuken en brandplekken die niet meer te herstellen waren. Op dit moment lag ze met de boeg omlaag in meer dan drie meter slib op de harde zeebodem. De achtersteven stak maar enkele meters boven de modder uit, de hele romp was vervormd, de luiken van het vrachtruim zaten klem en waren onbereikbaar, en tien van de achttien ballasttanks waren lek. De gang tussen Mahnmuts commandocentrale en het vrachtruim stond vol met water en was gedeeltelijk ingezakt. Aan de buitenkant was twee derde van de stealth-coating weggebrand, compleet met alle externe sensors. Drie van de vier sonarkoepels waren uitgevallen en de vierde zond alleen nog signalen uit naar voren. Een van de vier hoofdmotoren functioneerde nog maar, en de hulpmotoren waren totaal vernield.


  Een nog groter probleem was de energievoorziening. De hoofdreactor was beschadigd door de overbelasting bij de aanval en werkte nog maar op acht procent van zijn vermogen. De opslagcellen draaiden op reserve. Dat was net voldoende voor het life-support systeem, maar de voedselconvertor was naar de knoppen en ze hadden nog maar vers water voor enkele dagen.


  Ook de zuurstofconvertor was uitgevallen. De cellen produceerden geen lucht meer. Lang voordat het voedsel en het water opraakten zouden Mahnmut en Orphu al zijn gestikt. Mahnmut had een inwendige zuurstofvoorziening voor een paar e-dagen, maar langer ook niet. Hij kon alleen maar hopen dat Orphu, die soms maanden achtereen in de ruimte werkte, het wel een tijdje zonder zuurstof zou kunnen stellen. Dat zou hij hem later nog wel vragen.


  Er kwamen nog meer schademeldingen binnen via de overgebleven AI-systemen van de boot. Een e-maand of langer in het ijsdok van Conamara Chaos, met een ploeg van twintig moravec-monteurs, zou The Dark Lady misschien nog kunnen redden. Zo niet, dan waren haar dagen - in Mars-sols, Aarde-dagen of Europeaanse weken - geteld.


  Via de intercom bleef hij met de zwijgzame Orphu in contact, bang dat zijn vriend anders zonder enige waarschuwing de pijp uit zou gaan. Ten slotte schetste hij een zo positief mogelijk beeld en lanceerde een periscoopboei, afgevuurd vanuit het gedeelte van de achtersteven dat boven de modder uitstak. Gelukkig werkte het mechanisme nog.


  De boei zelf was kleiner dan Mahnmuts hand, maar voorzien van een groot aantal video- en data-sensors. Even later kwam de eerste informatie binnen.


  ‘Goed nieuws,’ zei Mahnmut.


  ‘Het Vijf Manen Consortium heeft een reddingsoperatie op touw gezet,’ mompelde Orphu.


  ‘Nee, zo goed ook weer niet.’ In plaats van de non-visuele data te downloaden gaf Mahnmut een samenvatting om zijn vriend aan de praat te houden. ‘De boei functioneert. Sterker nog, de communicatie- en positie-satellieten die Koros III en Ri Po in een baan om Mars hebben gebracht zijn er nog steeds. Ik vraag me af waarom onze aanvallers ze niet hebben vernietigd.’


  ‘Onze aanvallers?’ zei Orphu. ‘Een oudtestamentische god en zijn vriendinnetje! Misschien hebben ze lak aan communicatiesatellieten.’


  ‘Ik vond ze meer Grieks dan oudtestamentisch,’ zei Mahnmut. ‘Wil je nog weten wat voor gegevens er binnenkomen?’


  ‘Ja, hoor.’


  ‘Volgens de mps bevinden we ons in het zuidelijke deel van de noordelijke oceaan, Chryse Planitia, ongeveer driehonderdveertig kilometer van de kust van Xanthe Terra. We hebben geluk gehad. Dit gedeelte van de Acidalia- en Chryse-zee is een soort grote baai. Als we een paar honderd kilometer westelijker waren uitgekomen zouden we op de heuvels van Tempe Terra te pletter zijn geslagen - en verder naar het oosten op Arabia Terra. Een paar seconden langer naar het zuiden, over het hoogland van Xanthe Terra...’


  ‘... en we zouden zijn verpulverd tot deeltjes in de hogere atmosfeer,’ vulde Orphu aan.


  ‘Precies,’ zei Mahnmut. ‘Maar als we The Dark Lady uit de modder trekken, zouden we recht naar de delta van de Valles Marineris kunnen varen als het moet.’


  ‘Koros en jij zouden op het andere halfrond aan land gaan,’ wierp Orphu tegen. ‘Ten noorden van Olympus Mons. Jullie moesten een verkenningsmissie uitvoeren en dat wapen zo dicht mogelijk bij de Olympus achterlaten. Vertel me nou niet dat deze boot nog in staat is om rond het schiereiland van Tempe Terra heen te varen...’


  ‘Nee,’ gaf Mahnmut toe. Het zou al een wonder zijn als The Dark Lady lang genoeg bleef functioneren om hen naar de dichtstbijzijnde kust te brengen, maar dat zei hij niet tegen de Ioniër.


  ‘Nog meer goed nieuws?’ vroeg Orphu.


  ‘Het is mooi weer aan de oppervlakte. Een eindeloze watervlakte, zo ver als de boei kan zien. Een blauwe hemel en een temperatuurtje boven de twintig graden...’


  ‘Zijn ze naar ons op zoek?’


  ‘Wat?’


  ‘De... mensen... die ons hebben aangevallen - zijn die naar ons op zoek?’


  ‘Ja,’ zei Mahnmut. ‘De passieve radar registreert een paar van die vliegmachines...’


  ‘Strijdwagens.’


  ‘.. vliegmachines boven zee, waar de wrakstukken zijn neergekomen. Dat is trouwens een gebied van een paar duizend vierkante kilometer.’


  ‘Dus ze zoeken ons,’ concludeerde Orphu.


  ‘Ik krijg geen signalen van een actieve radar of neutrino,’ zei Mahnmut. ‘Geen energiespectra die op een zoekactie wijzen...’


  ‘Kunnen ze ons vinden, Mahnmut?’ vroeg Orphu toonloos.


  Mahnmut aarzelde. Hij wilde niet liegen tegen zijn vriend. ‘Het is mogelijk,’ zei hij. Als ze moravec-technologie gebruikten, maar daar zag het niet naar uit. ‘Ze... kijken maar zo’n beetje. Misschien gewoon met hun ogen en magnetometers.’


  ‘In de ruimte hadden ze ons snel genoeg gevonden - en aangevallen.’


  ‘Ja.’ Het stond wel vast dat de strijdwagen of de inzittenden over een vuurgeleidingssysteem beschikten dat zelfs over een afstand van achtduizend kilometer nog effectief was.


  ‘Heb je de boei weer binnengehaald?’


  ‘Ja,’ zei Mahnmut. Het bleef een paar seconden stil, afgezien van het gekraak van de beschadigde romp, het geruis van de ventilatie en het gedreun van de pompen die tevergeefs het water in de ondergelopen ruimen probeerden af te voeren.


  ‘Een paar dingen zijn in ons voordeel,’ vervolgde Mahnmut ten slotte. ‘Om te beginnen liggen er tonnen en tonnen aan wrakstukken in zee, verspreid over een reusachtig gebied. De eerste brokstukken zijn niet ver ten zuiden van de poolkap in het water gestort. Bovendien liggen we met onze neus in de modder begraven en heeft de achtersteven nog een deel van zijn stealth-coating. In de derde plaats hebben we zo weinig vermogen over dat we nauwelijks energie uitstralen. In de vierde plaats...’


  ‘Ja?’ drong Orphu aan.


  Mahnmut dacht aan het weglekkende vermogen, de afnemende zuurstof- en watervoorraad, en de onbetrouwbare aandrijving. ‘In de vierde plaats,’ zei hij, ‘weten ze nog steeds niet waarom we hier zijn.’


  Orphu lachte zacht. ‘Wij ook niet, ben ik bang.’ Na nog een minuut stilte vervolgde Orphu: ‘Maar je hebt gelijk. Als ze ons in de komende uren niet vinden, hebben we een kans. Of is er nog meer slecht nieuws?’


  Mahnmut aarzelde. ‘We hebben een probleempje met de zuurstof,’ zei hij ten slotte.


  ‘Hoe ernstig?’


  ‘We produceren niets meer.’



  ‘Ja, dat is een probleem,’ beaamde de Ioniër. ‘Hoeveel reserve hebben we nog?’


  ‘Voor ongeveer tachtig uur. Voor ons allebei, dan. Twee keer zoveel, of meer, voor mij alleen.’


  Weer een zachte, diepe lach over de intercom. ‘Alleen voor jou? Wil je op mijn luchtslang gaan staan, jongen? Mijn organische delen hebben ook zuurstof nodig, weet je.’


  Mahnmut was een moment sprakeloos. ‘Maar ik dacht... Jij bent een hardvacuüm moravec... Ik bedoel...’


  ‘Jij denkt zeker dat ik al die maanden in de ruimte kan blijven zonder zuurstof te krijgen van het bevoorradingsschip?’ zuchtte Orphu. ‘Nee, serieus. Ik produceer mijn eigen zuurstof uit inwendige cellen, die worden gevoed door de lichtgevoelige elementen in mijn schild.’


  Mahnmut haalde verlicht adem. Hun kansen om dit te overleven waren veel gunstiger als Orphu geen zuurstof uit de boot nodig had.


  ‘Helaas zijn die lichtgevoelige elementen naar de kloten,’ voegde Orphu er zacht aan toe. ‘Sinds de aanval produceren mijn cellen ook geen zuurstof meer. Dus ben ik nu ook afhankelijk van de boot. Het spijt me, Mahnmut.’


  ‘Hoor eens,’ zei Mahnmut snel en met overtuiging, ‘ik ging er toch al van uit dat we allebei van de voorraad gebruik moesten maken. Geen punt. Ik heb het uitgerekend en we kunnen nog tachtig uur vooruit, zoals ik al zei. Misschien kunnen we nog iets besparen. Deze hele commandocentrale en mijn milieucabine staan vol met lucht. Daar kan ik een gedeelte van terugsluizen. Ruim tachtig uur, voordat we naar de oppervlakte moeten om lucht te happen. Tegen die tijd zoeken ze ons niet meer.’


  ‘Weet je zeker dat je The Dark Lady uit de modder kunt krijgen?’ vroeg Orphu.


  ‘Absoluut,’ loog Mahnmut zelfverzekerd.


  ‘Dan lijkt het me verstandig om... laten we zeggen... drie sols, drie Marsdagen, drieënzeventig uur, doodstil op de bodem te blijven liggen totdat die strijdwagens zijn verdwenen. Of twaalf uur na ons laatste radarcontact met die dingen. Een van de twee. Hebben we dan nog genoeg tijd om uit de modder te komen en naar de oppervlakte te stijgen, plus een veilige reserve aan zuurstof en energie?’


  Mahnmut keek naar zijn virtuele wand met rode alarmlichtjes en storingen. ‘Drieënzeventig uur moet ruim voldoende zijn,’ zei hij. ‘Maar als ze al eerder verdwenen zijn, moeten we naar de oppervlakte komen en proberen de kust te bereiken. Met de reactor in deze toestand haalt de Lady ongeveer twintig knopen boven water, dus hebben we bijna anderhalve dag nodig om het vasteland te bereiken, zeker als we nog een geschikte plek moeten kiezen om te landen.’


  ‘We kunnen niet al te kieskeurig zijn,’ zei Orphu. ‘Maar goed, de komende twee dagen zal de verveling ons grootste probleem zijn. Wat dacht je van een spelletje poker? Heb je virtuele kaarten bij je?’


  ‘Ja!’ zei Mahnmut, wat opgewekter nu.


  ‘Je wilt een blinde moravec toch niet van zijn laatste geld beroven?’ zei Orphu.


  Mahnmut was al begonnen met het downloaden van de groene kaarttafel.


  ‘Het was een grapje, man!’ zei Orphu. ‘Mijn gezichtszenuwen zijn wel doorgebrand, maar mijn geheugen en een deel van mijn hersens werken nog. Laten we schaken.’


  



  Drie sols was 73,8 uur, maar zo lang wilde Mahnmut niet op de bodem blijven. De energie van de reactor liep sneller terug dan hij had verwacht - de pompen gebruikten meer stroom dan volgens zijn berekening - en het life-support systeem zou elk moment kunnen uitvallen.


  Tijdens hun eerste slaapperiode schakelde Mahnmut zijn eigen vermogen in, pakte een koevoet en een snijbrander en daalde de smalle gangetjes af naar het ruim. De ruimen stonden vol water, de stroom in de verticale tunnelbuis was uitgevallen en het was er pikdonker. Mahnmut zette zijn schouderlampen aan en zwom naar beneden. Het water was hier veel warmer dan in de zeeën van Europa. Balken en spanten waren verbogen en versperden de laatste tien meter. Mahnmut sneed ze weg met de brander. Hij moest weten hoe Orphu eraan toe was.


  Twee meter vanaf de luchtsluis kon hij niet verder meer. Door de klap was het achterste schot ingeklapt en bijna plat tegen het voorste schot gedrukt. De toch al smalle gang was hier nog maar tien centimeter breed. Mahnmut zag het luik van het ruim - verwrongen en vergrendeld - maar kon er niet bij komen. Hij zou een gat in een van de zware schotten moeten branden, en waarschijnlijk nog een opening in het luik zelf. Dat zou zes of zeven uur gaan duren en de brander had zuurstof nodig, net als Orphu en hijzelf. Dat ging dus ten koste van hun eigen voorraad.


  Mahnmut bleef een paar minuten ondersteboven in de duisternis drijven. Modder zweefde in de dubbele lichtbundel vanaf zijn schouders. Hij moest nú een beslissing nemen. Als Orphu wakker werd en begreep waar hij mee bezig was, zou de Ioniër hem proberen om te praten. En terecht, logisch gezien. Zelfs als Mahnmut binnen zes of zeven uur een gat in de schotten zou kunnen branden, zou het hem niet lukken om de grote moravec te verplaatsen terwijl ze nog half in de zeebodem lagen begraven. Daar had Orphu gelijk in. Zelfs eerste hulp bleef beperkt tot de hulpmiddelen die Mahnmut voor zichzelf aan boord had. En misschien werkten die niet eens bij de grote hardvacuüm moravec. Pas als Mahnmut erin slaagde The Dark Lady uit de modder te trekken en naar de oppervlakte te brengen kon hij proberen Orphu naar boven te halen, ook al moest hij daarvoor een gat in de schotten of in de romp branden. In elk geval had hij dan voldoende zuurstof en zou hij een manier kunnen bedenken om Orphu omhoog te takelen - boven water, in de zon.


  Mahnmut draaide zich om en zwom terug door de schuin oplopende, verwoeste tunnel. Even later bereikte hij via de luchtsluis zijn eigen cabine en sloeg de snijbrander op voor later.


  Nauwelijks had hij zich weer op zijn acceleratiebank geïnstalleerd toen hij Orphu’s stem hoorde over de intercom: ‘Mahnmut, ben je wakker?’


  ‘Ja.’


  ‘Waar zit je?’


  ‘Achter de knoppen. Waar anders?’


  ‘Juist,’ zei Orphu, maar zijn diepe stem klonk vermoeid en oud over de lijn. ‘Ik lag te dromen en voelde wat trillingen. Ik dacht dat jij misschien... Ik weet het niet.’


  ‘Ga maar weer slapen,’ zei Mahnmut. Moravecs hadden hun slaap nodig, al was het maar om te dromen. ‘Over twee uur maak ik je wakker om de boei te controleren.’


  



  Mahnmut gebruikte de periscoopboei maar enkele seconden, eens in de twaalf uur, om haastig de omgeving en de rustige zee te verkennen, voordat hij het ding weer binnenhaalde. De eerste negenenveertig uur patrouilleerden er nog steeds van die vliegtuigen, dag en nacht, maar verder naar het noorden, in de buurt van de pool.


  Mahnmut had niet te klagen. Zijn commandocentrale en milieucabine waren nog volledig intact, redelijk warm en bijna waterpas. Hij kon zich verplaatsen als hij wilde. Een paar van de andere verblijven waren volgelopen, zoals het onderzoekslab en Urtzweils vroegere hut, maar hoewel het water daar al snel werd weggepompt liet Mahnmut er geen lucht in stromen. Na hun eerste gesprek had hij bijna onmiddellijk alle zuurstof uit zijn milieucabine en de commandocentrale afgevoerd en zichzelf aan een luchtslang gelegd. Om zuurstof te sparen, was zijn officiële excuus, maar ook omdat hij zich schuldig voelde dat hij hier zo comfortabel zat, terwijl Orphu in het water van het pikdonkere ruim dreef en pijn moest lijden; existentiële pijn, in elk geval. Maar daar kon Mahnmut niets aan doen zolang de beschadigde onderzeeër nog voor driekwart in de zeebodem stak. Wel ging hij naar het luchtledige onderzoekslab om alle verbindingssystemen en andere apparatuur te verzamelen die hij nodig zou hebben als hij er ooit in slaagde de Ioniër te bevrijden.


  En mijzelf, dacht Mahnmut, hoewel een afscheid van The Dark Lady niet als een bevrijding voelde. Alle diepzee-cryobots van Europa hadden aan een lichte vorm van agorafobie of pleinvrees geleden, en hun moravec-afstammelingen hadden dat trekje geërfd. Op de tweede dag, na hun achtste partijtje schaak, zei Orphu: ‘The Dark Lady heeft toch wel een ontsnappingsmechanisme?’


  Mahnmut had gehoopt dat Orphu dat niet zou weten. ‘Ja,’ zei hij ten slotte.


  ‘Hoe werkt dat?’


  ‘Het is een kleine overlevingskoepel,’ antwoordde Mahnmut, die er liever niet over praatte. ‘Niet veel groter dan ikzelf. Het is voornamelijk bedoeld om een te grote druk in de diepzee te overleven en me naar de oppervlakte te brengen.’


  ‘Maar het heeft wel een baken, een eigen life-support systeem, een aandrijving en navigatiemiddelen? Water en voedsel?’


  ‘Ja,’ zei Mahnmut kort. ‘En?’ Jij past er toch niet in, en ik kan je niet op sleeptouw nemen.


  ‘Niks,’ zei Orphu.


  ‘Ik zou het vreselijk vinden om The Dark Lady te moeten achterlaten,’ bekende Mahnmut. ‘Maar gelukkig hoef ik daar de eerste dagen nog niet aan te denken.’


  ‘Goed, hoor,’ zei Orphu.


  ‘Ik meen het.’


  ‘Het is al goed, Mahnmut. Ik was gewoon nieuwsgierig.’


  Als Orphu hem op dat moment had uitgelachen zou Mahnmut misschien in zijn overlevingskoepel zijn gekropen en vertrokken. Hij was woedend dat de Ioniër erover begonnen was. ‘Nog een spelletje schaak?’ vroeg Mahnmut.


  ‘Niet in dit leven,’ antwoordde Orphu.


  



  Eenenzestig uur na hun landing was er nog maar één strijdwagen zichtbaar op de radar, maar wel dichtbij. Het toestel cirkelde acht kilometer boven hun hoofd, tien kilometer naar het noorden. Mahnmut haalde de periscoopboei bliksemsnel weer in.


  Hij zat naar muziek te luisteren over de intercom - Brahms. Beneden in het ondergelopen ruim deed Orphu waarschijnlijk hetzelfde.



  ‘Heb je je ooit afgevraagd waarom wij allebei humanisten zijn, Mahnmut?’ vroeg de Ioniër opeens.


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Humanisten, je weet wel. Alle moravecs hebben zich ontwikkeld tot humanisten, zoals wij, met onze merkwaardige belangstelling voor het oude mensenras, of tot meer interactieve types, zoals Koros III. Zij zijn de drijvende kracht achter de moravec-groeperingen, zoals het Vijf Manen Consortium, politieke partijen, wat dan ook...’


  ‘Daar heb ik nooit bij stilgestaan,’ zei Mahnmut.


  ‘Dat meen je niet.’


  Mahnmut zweeg. Hij begon te beseffen dat hij in de bijna anderhalve eeuw van zijn bestaan bijna niets belangrijks had geleerd. Het enige wat hij kende waren de ijzige oceanen van Europa - die hij nooit meer terug zou zien - en deze onderzeeër, die over een paar uur of een paar dagen definitief kon worden afgeschreven. O ja, en Shakespeares toneelstukken en sonnetten.


  Mahnmut begon bijna te lachen door de intercom. Over nutteloos gesproken!


  Alsof hij weer zijn gedachten kon raden vroeg Orphu: ‘Wat zou de grote dichter over deze situatie hebben gezegd?’


  Mahnmut controleerde de gegevens van de voorraad energie en andere levensbehoeften die ze nog overhadden. Drieënzeventig uur hielden ze het niet meer vol. Ze zouden zich binnen een uur of zes uit de modder moeten bevrijden. En als dat niet meteen lukte, zou de reactor misschien overbelast raken en de geest geven...


  ‘Mahnmut?’


  ‘Neem me niet kwalijk, ik zat te suffen. Wat zei je over de grote dichter?’


  ‘Hij zal toch wel iets hebben geschreven over schipbreuken?’ zei Orphu. ‘Ik meen me bij Shakespeare heel wat scheepsrampen te herinneren.’


  ‘O, ja,’ zei Mahnmut. ‘Die zijn er genoeg. Een winteravondsprookje, De storm, een hele lijst. Maar ik betwijfel of er in zijn stukken iets te vinden is wat ons kan helpen.’


  ‘Geef eens wat voorbeelden.’


  Mahnmut schudde zijn hoofd in het luchtledige. Hij wist dat Orphu alleen probeerde zijn gedachten wat af te leiden. ‘Vertel me maar over jouw geliefde Proust,’ zei hij. ‘Zegt de verteller Marcel ooit iets over een schipbreuk op Mars?’


  ‘Ja,’ antwoordde Orphu met de suggestie van een lach.



  ‘Je maakt een grapje.’


  ‘Ik maak nooit grapjes over A la recherche du temps perdu,’ zei Orphu op een toon die Mahnmut er bijna - maar net niet helemaal - van overtuigde dat het de Ioniër ernst was.


  ‘Goed dan, wat zegt Proust over de overlevingskansen op Mars?’ vroeg Mahnmut. Over vijf minuten zou hij de periscoopboei weer lanceren en de boot naar de oppervlakte brengen, ook al cirkelde die strijdwagen tien meter boven hun hoofd.


  ‘In deel drie van de Franse uitgave, deel vijf van de Engelse vertaling die ik naar jou gedownload heb, zegt Marcel dat wij, als we ons plotseling op Mars zouden bevinden, met vleugels en nieuwe ademhalingsorganen, nog altijd tot onszelf veroordeeld zouden zijn,’ zei Orphu. ‘Zolang we dezelfde zintuigen moeten gebruiken en in hetzelfde bewustzijn gevangenzitten.’


  ‘Je meent het,’ zei Mahnmut.


  ‘Zoals ik al zei, ik maak nooit grapjes over Marcels observaties in A la recherche du temps perdu,' zei Orphu, op een toon die Mahnmut duidelijk maakte dat hij het nu ironisch bedoelde, hoewel hij serieus was over deze merkwaardige passage over Mars. ‘Heb je het boek dan niet gelézen dat ik je aan het begin van onze reis had gestuurd?’


  ‘Jawel,’ zei Mahnmut. ‘Heus waar. Maar de laatste paar duizend bladzijden heb ik zo’n beetje doorgebladerd.’


  ‘Je zult de enige niet zijn,’ zei Orphu. ‘Luister, het volgende citaat komt vlak na dat verhaal over Mars, onze vleugels en onze nieuwe longen. Wil je de Franse of Engelse versie?’


  ‘De Engelse,’ zei Mahnmut haastig. Zo dicht bij een afschuwelijke verstikkingsdood wilde hij niet door de Franse taal worden gekweld.


  “‘De enige ware reis,”’ citeerde Orphu, “‘de enige Bron van de Jeugd, is niet een bezoek aan vreemde landen, maar een nieuwe manier van kijken - het universum zien door de ogen van een ander, van honderd anderen, en kennismaken met de honderden universa die ieder van hen ziet, die ieder van hen is.”’


  Mahnmut vergat zowaar een moment hun naderende einde toen hij hierover nadacht. ‘Dus dat is Marcels vierde en laatste oplossing voor het raadsel van het leven, Orphu?’


  De Ioniër zei niets.


  ‘De eerste drie oplossingen werkten niet voor Marcel,’ vervolgde Mahnmut. ‘Hij zocht het in snobisme, in vriendschap en in liefde. Hij probeerde in kunst te geloven. Maar dat alles hield geen stand als transcendent thema. Dus dit is het vierde antwoord. Het...’ Hij kon de juiste woorden niet vinden.


  ‘Het bewustzijn dat aan de beperkingen van het bewustzijn ontsnapt,’ zei Orphu zacht. ‘De verbeeldingskracht die de grenzen van de verbeeldingskracht overschrijdt.’


  ‘Ja,’ zuchtte Mahnmut. ‘Ik begrijp het.’


  ‘Dat is ook de bedoeling,’ zei Orphu, ‘want jij kijkt nu voor mij. Ik moet het universum nu door jouw ogen zien.’


  Mahnmut zat een tijdje zwijgend in de stilte van zijn sissende zuurstofslang. ‘Laten we maar proberen The Dark Lady naar de oppervlakte te brengen,’ zei hij ten slotte.


  ‘De periscoopboei?’


  ‘Het kan me niet schelen of we worden opgewacht. Ik ga liever strijdend ten onder dan hier te stikken in de modder.’


  ‘Goed,’ zei Orphu. ‘Maar je zei “proberen”. Twijfel je dan nog of het lukt?’


  ‘Ik heb geen idee of ik de boot uit deze slib kan trekken,’ zei Mahnmut, terwijl hij in gedachten een paar virtuele schakelaars overhaalde om de reactor in het rood te brengen en de stuwraketten en pyro’s op te starten. ‘Maar we zullen ons best doen. Nog... achttien seconden. Zet je schrap, mijn vriend.’


  ‘Ik heb geen grijparmen, voelsprieten of zweepdraden meer,’ zei Orphu, ‘dus ik neem aan dat je dat retorisch bedoelt.’


  ‘Hou je maar vast met je tanden,’ zei Mahnmut. ‘Nog zes seconden.’


  ‘Ik ben een moravec,’ zei Orphu, een beetje verontwaardigd. ‘Ik heb geen tanden. Of wil je soms...’


  Opeens werd de intercom overstemd door het gebulder van de opstartende stuwraketten, het dreunen en kraken van de schotten en de romp, en een zwaar gekreun, toen The Dark Lady uit de taaie modder op de zeebodem van Mars probeerde weg te komen.


  18

  Ilium


  Deze stad - Ilium, Troje, Priamos’ stad, Pergamos - is ’s avonds het mooist.


  De muren, meer dan dertig meter hoog, worden verlicht door fakkels en toortsen op de wallen en door het schijnsel van de honderden kampvuren van de Trojaanse troepen die zich in de vlakte beneden hebben gelegerd. Troje is een stad van hoge torens, waarvan de meeste tot diep in de nacht verlicht blijven, met een warme gloed achter de ramen. Ook de binnenplaatsen, terrassen en balkons baden in het licht van kaarsen, haarden en nog meer fakkels. De straten van Ilium zijn breed en goed geplaveid. Ik heb eens geprobeerd mijn mes tussen de keitjes te steken, maar dat lukte niet. Door deuropeningen valt licht naar buiten, aan de muren hangen toortsen en overal branden de kookvuurtjes van de duizenden niet-Trojaanse soldaten en hun gezinnen, die hier als bondgenoten van Ilium naartoe gekomen zijn.


  Zelfs in de schaduwen van Ilium speelt zich een heel leven af. Jongens en meisjes uit het gewone volk staan wat te vrijen in donkere stegen en hoeken. Weldoorvoede honden en sluwe katten stropen de brede straten en pleinen af, op zoek naar restjes fruit, groente, vis en vlees die overdag van de marktkramen zijn gevallen, en sluipen dan weer terug naar hun duistere steegjes onder de viaducten.


  De inwoners van Troje hoeven niet bang te zijn voor honger of dorst. Bij de eerste tekenen van de komst van de Achaeërs - weken voordat hun schepen de kust bereikten, nu meer dan negen jaar geleden - werden er al grote kuddes schapen en rundvee naar de stad gebracht. Alle weiden en akkers binnen een gebied van wel duizend vierkante kilometer rond de stad leverden hun bijdrage. En dat gebeurt nog steeds, ondanks de halfslachtige pogingen van de Grieken om de aanvoer te blokkeren. Groente en fruit worden nog steeds geleverd door dezelfde sluwe boeren en kooplui die ook de Achaeërs van mondvoorraad voorzien.


  Troje is hier eeuwen geleden voornamelijk ontstaan vanwege de waterwegen onder de grond. De stad heeft vier grote, diepe putten die altijd voor vers water zorgen. Voor alle zekerheid heeft Priamos echter al lang geleden opdracht gegeven een zijtak van de rivier de Simoïs, ten noorden van Ilium, via gemakkelijk verdedigbare kanalen en ondergrondse aquaducten om te leiden naar de stad zelf. De Grieken hebben meer moeite om vers water te vinden dan de inwoners van Troje, ondanks het beleg van de stad.


  De bevolking van Ilium - verreweg de grootste stad op aarde in deze tijd - is sinds het begin van de oorlog meer dan verdubbeld. Eerst kwamen boeren, geitenhoeders, vissers en burgers uit de randgebieden naar de stad om bescherming te zoeken. Daarna volgden de legers van Trojes bondgenoten. En de soldaten namen vaak ook hun vrouwen, kinderen, ouders, honden en runderen mee.


  Die troepen vormen een bont gezelschap. Veel ‘Trojanen’ komen niet uit Troje zelf, maar er zijn ook Dardanen bij, en anderen uit kleinere steden en streken ver van Ilium, zoals de trouwe bondgenoten uit de heuvels rond de berg Ida, of uit Lycië, helemaal in het noorden. Dan zijn er nog de Adresteiers en andere eenheden uit verre gebieden ten oosten van Troje, en de Pelasgen uit Larisa in het zuiden.


  Uit Europa komen de Thraciërs, de Paionien en de Kikonen. De Halizonen, verwant aan de legendarische metaalbewerkers van Chalybes, zijn afkomstig van de zuidelijke oevers van de Zwarte Zee, rond de rivier de Halys. Rond de kampvuren hoor je liederen en vloeken van de Paflagonen en de Eneten, een volk dat aan de noordkust van de Zwarte Zee woont - mogelijk de voorvaders van de toekomstige Venetianen. Uit het noorden en midden van Klein-Azië komen de ruige Mysiërs. Ennomos en Nastes zijn twee Mysiërs die ik persoonlijk heb leren kennen en die volgens Homerus door Achilles zullen worden gedood in zo’n verschrikkelijk bloedbad dat de Skamander niet alleen nog maanden roodgekleurd zal blijven. Hij zal zelfs buiten zijn oevers treden omdat de bedding verstopt raakt door de lijken van de mannen die door Achilles over de kling zijn gejaagd. Ook Nastes en Ennomos wacht dit lot.


  Herkenbaar aan hun woeste haar, hun merkwaardig gevormde bronzen wapenrusting en hun stank zijn de Frygiërs, de Meionen, de Kariërs en de Lyciërs.


  Troje is een druk en ongelooflijk levendig centrum, waar hooguit twee of drie uur per nacht echte rust heerst. Het is de mooiste, indrukwekkendste stad ter wereld, de mooiste stad zelfs aller tijden.



  Dat alles gaat door me heen als ik naakt naast Helena van Troje in haar bed lig. De lakens ruiken naar seks, en naar ons, en een koele bries doet de gordijnen opbollen. Ergens rolt de donder als er een onweersbui nadert. Helena beweegt zich en fluistert mijn naam: ‘Hock-en-berr-rie...’


  



  Het was laat in de middag toen ik vanuit het hospitaal van de goden op de Olympos naar beneden qt-eerde en de stad binnenkwam, in de wetenschap dat de Muze achter me aan zat om me te vermoorden. En als dat de Muze vandaag niet lukte, zou Afrodite het morgen wel doen, na haar behandeling in die vreemde tank.


  Ik wilde me verstoppen tussen de soldaten die naar de laatste gevechten van deze lange dag stonden te kijken. Ergens in de stofwolken en de late zon was Diomedes nog bezig om Trojanen af te slachten. Maar toen ik Hector met een deel van zijn gevolg naar de stad zag terugkeren nam ik de gedaante aan van iemand die ik kende -Dolon, een vertrouwde lansknecht en verkenner, die spoedig door Odysseus en Diomedes zou worden gedood - en sloot me bij Hector aan. De nobele aanvoerder ging de Skaeïsche poort binnen, de hoofdpoort van Ilium, vervaardigd uit stevige eikenhouten planken en zo hoog als tien mannen met de lengte van Ajax. Daar werd hij onmiddellijk belegerd door de vrouwen en dochters van Troje, die wilden weten hoe het met hun mannen, zoons, broers en geliefden ging.


  Ik zag hoe Hectors hoge Trojaanse vederbos door de menigte van vrouwen verdween. Hij stak met kop en schouders boven de zee van smekende gezichten uit. Ten slotte bleef hij staan om de aangroeiende massa toe te spreken: ‘Bid tot de goden, vrouwen van Troje!’ was alles wat hij zei voordat hij zich weer omdraaide en naar het paleis van Priamos liep. Een paar van zijn soldaten kruisten hun speren om zijn aftocht te dekken en de meute van jammerende Trojaanse vrouwen op afstand te houden. Ik bleef bij zijn laatste vier lijfwachten en vergezelde hem zwijgend naar Priamos’ schitterende paleis, breed gebouwd, zoals Homerus schreef, met prachtige portalen en zuilengangen van glanzend marmer.


  We stelden ons langs de muur op, terwijl de avondschemering al neerdaalde over de binnenplaatsen en slaapverblijven, en hielden de wacht toen Hector een moment met zijn moeder sprak.


  ‘Geen wijn, moeder,’ wuifde hij de beker weg die ze een bediende had laten brengen. ‘Niet nu. Ik ben te moe. De wijn zou me van mijn laatste krachten beroven en me de moed ontnemen voor de strijd die vanavond nog zal volgen. Bovendien ben ik besmeurd met het bloed, het stof en het vuil van de gevechten. Ik zou me schamen om mijn beker naar Zeus te heffen met zulke vuile handen.’


  ‘Mijn zoon,’ zei Hectors moeder, die ik in de loop van de jaren had leren kennen als een warme, zorgzame vrouw, ‘je bent toch van het slagveld teruggekomen om tot de goden te kunnen bidden?’


  ‘Bidden? Dat kun je beter zelf doen,’ zei Hector, terwijl hij zijn helm naast zich op de bank legde. De Trojaanse held was inderdaad smerig. Zijn gezicht zat onder het zand en het bloed, tot een roodbruine smurrie aangekoekt met zijn zweet. En hij zat zoals alleen mensen kunnen zitten die totaal uitgeput zijn, met zijn armen op zijn knieën, zijn hoofd gebogen en een doffe klank in zijn stem. ‘Ga naar Athenes tempel, verzamel de nobelste onder Iliums nobele vrouwen en zoek het mooiste en grootste kleed dat je kunt vinden in Priamos’ paleis. Spreid dit over de knieën van Athenes gouden beeld en beloof haar dat je twaalf eenjarige runderen aan haar zult offeren als ze Troje genadig wil zijn. Vraag de grimmige godin onze stad en onze Trojaanse vrouwen en hulpeloze kinderen te sparen voor de meedogenloze Diomedes.’


  ‘Is het al zo ver gekomen?’ fluisterde Hectors moeder, terwijl ze zich naar haar zoon boog en een van zijn bebloede handen in de hare nam. ‘Is het dan eindelijk zo ver gekomen?’


  ‘Ja,’ zei Hector. Moeizaam kwam hij overeind, pakte zijn helm en verliet de zaal.


  Samen met de drie andere lansknechten volgde ik de dodelijk vermoeide held zes straten naar de woning van Paris en Helena, een groot complex van koninklijke terrassen, woontorens en besloten binnenplaatsen.


  Hector beende langs de wachtposten en bedienden, liep met zware passen de trap op en smeet de deur van Paris’ en Helena’s privé-vertrekken open. Ik verwachtte half Paris in bed te zien met zijn geschaakte geliefde - volgens Homerus was het geile stel een paar uur eerder meteen het bed ingedoken toen Paris van zijn confrontatie met Menelaos was gered - maar Paris was bezig met zijn wapenrusting, terwijl Helena een eindje verderop haar dienaressen instructies gaf bij hun borduurwerk.


  ‘Wat krijgen we nou?’ snauwde Hector tegen de kleinere man. ‘Zit je hier als een wijf, een jammerend kind, spelend met je harnas, terwijl de échte mannen van Troje bij honderden in het stof bijten, de vijand zich rond onze vesting verzamelt en zijn oorverdovende strijdkreten aanheft? Sta op, vervloekte deserteur! Sta op, voordat Troje tot de grond toe afbrandt rond jouw schijterige reet!’


  In plaats van verontwaardigd overeind te springen glimlachte de koninklijke Paris slechts. ‘Het is waar, Hector. Ik verdien je harde woorden. Je hebt helemaal gelijk.’


  ‘Schiet dan een beetje op en trek je wapenrusting aan,’ zei Hector bruusk, maar zijn woede leek opeens verdampt, door zijn eigen vermoeidheid of Paris’ rustige weigering zichzelf te verdedigen.


  ‘Goed, hoor,’ zei Paris, ‘maar luister eerst even. Ik heb je iets te zeggen.’


  Hector zweeg. Hij stond heen en weer te zwaaien op zijn sandalen. Onder zijn linkerarm droeg hij zijn helm met vederbos, in zijn andere hand had hij een extra lange werpspeer, geleend van de wachtmeester van onze kleine eenheid. Hij leunde nu op de achterkant van die speer.


  ‘Ik blijf niet zo lang op mijn kamers uit woede of verontwaardiging,’ zei Paris, wijzend naar Helena en haar dienaressen alsof ze tot het meubilair behoorden, ‘maar uit verdriet.’


  ‘Verdriet?’ herhaalde Hector verachtelijk.


  ‘Verdriet,’ bevestigde Paris. ‘Verdriet om mijn eigen lafheid vandaag, hoewel het de goden waren die me wegsleurden van die confrontatie met Menelaos, en verdriet over het lot van onze stad.’


  ‘Dat lot staat niet in steen gegrift,’ snauwde Hector. ‘We kunnen Diomedes en zijn dolzinnige trawanten nog tegenhouden. Trek je wapenrusting aan en kom met me mee, de strijd in. We hebben nog een uur voordat het donker wordt. Genoeg om heel wat Grieken te doden in het bloedrode licht van de ondergaande zon en de koelte van de avondschemer.’


  Paris glimlachte en stond op. ‘Je hebt gelijk. De strijd komt zelfs mij... de beste minnaar ter wereld, niet de beste soldaat... als de enige uitweg voor. Het noodlot en de overwinning zijn grillig, Hector. Nu eens gaat het de ene kant op, dan weer de andere, als een linie van onbeschermde mannen onder een regen van vijandelijke pijlen.’ Hector zette zijn helm op en bleef zwijgend staan wachten. Blijkbaar had hij niet veel vertrouwen in Paris’ belofte om zich weer in de strijd te storten.


  ‘Ga jij maar vast,’ zei Paris. ‘Ik moet eerst al die spullen nog aantrekken. Ik haal je straks wel in.’


  Hector gaf geen antwoord en was nog steeds niet bereid om zonder Paris te vertrekken. Maar de mooie Helena - en mooi was ze zeker - stond op uit haar stoel, stak de marmeren vloer over en legde een hand op Hectors met bloed besmeurde arm. Haar sandalen ruisten over het koele marmer.


  ‘Lieve vriend,’ zei ze, met een stem die trilde van emotie, ‘lieve zwager van mij... schaamteloos, verfoeilijk schepsel dat ik ben, een vrouwelijke verschrikking die je het bloed in de aderen doet stollen... Ach, had mijn moeder me bij mijn geboorte maar in de donkere Ionische Zee verdronken, dan had ik niet de oorzaak kunnen zijn van al deze ellende.’ Ze liet Hectors arm los en begon te huilen.



  De nobele Hector knipperde even met zijn ogen, hief zijn vrije hand op alsof hij haar haar wilde strelen, trok snel zijn arm weer terug en schraapte verlegen zijn keel. Zoals zoveel helden was de grote Hector schuchter tegenover andere vrouwen dan zijn eigen echtgenote. Voordat hij iets kon zeggen vervolgde Helena, nog steeds snikkend, met lange uithalen: ‘Ach, nobele Hector, als de goden het zo voor mij hebben beschikt, al die afschuwelijke jaren van bloedvergieten, dan zou ik liever de vrouw zijn van een betere man, geen minnaar maar een vechter, een man met de wil om meer voor deze stad te doen dan met zijn vrouw naar bed te gaan in de lange middag van Trojes ondergang.’


  Paris deed een halve stap naar haar toe, alsof hij haar wilde slaan, maar de nabijheid van de forse Hector weerhield hem. Wij, de voetsoldaten tegen de muur, staarden in het niets en deden alsof we niets hoorden.


  Helena keek Paris aan. Haar ogen waren rood en betraand. Ze sprak nog steeds tegen Hector, alsof Paris - haar ontvoerder en nieuwe echtgenoot - niet in de kamer was. ‘Deze... hier... heeft zich de minachting van échte kerels op de hals gehaald. Hij is niet standvastig, niet vastberaden, en dat zal hij ook nooit zijn.’


  Paris knipperde met zijn ogen en liep rood aan, alsof hij een klap in zijn gezicht gekregen had.


  ‘Maar hij zal de vruchten van zijn lafheid oogsten, Hector,’ vervolgde Helena. Ze spuwde de woorden bijna uit. Speeksel vloog tegen de marmeren vloer. ‘Dat zeg ik je. Hij zal de vruchten van zijn lafheid oogsten. Dat zweer ik je, bij de goden!’


  Paris liep woedend de kamer uit.


  Helena draaide zich om naar de met zweet en vuil besmeurde held. ‘Kom naar de bank, zwager, en leg je bij me neer. Jij hebt de zwaarste klappen gekregen in dit gevecht... en dat alles voor mij, Hector, sloerie die ik ben.’ Ze liet zich op de bank vallen en klopte naast zich op de kussens. ‘Wij tweeën zijn verbonden door het noodlot, Hector. Zeus heeft het zaad van een miljoen doden, de ondergang van deze tijd, in ons hart geplant. Wij zijn gewone schepselen, mijn lieve Hector. Ooit zullen we sterven. Maar jij en ik zullen nog duizend generaties voortleven in dit lied...’


  Alsof hij het niet meer kon aanhoren draaide Hector zich abrupt om en verliet de kamer, terwijl hij zijn grote helm opzette, die glinsterde in de lage stralen van de avondzon.



  Met nog een laatste blik op Helena, zoals ze daar op de sofa zat, met gebogen hoofd, haar volmaakte blanke armen en de zachte welving van haar borsten zichtbaar onder haar dunne jurk, nam ik mijn speer weer op - de speer van de verkenner Dolon, beter gezegd - en volgde Hector en zijn drie trouwe lansknechten.


  



  Het is belangrijk dat ik het verhaal op deze manier vertel. Helena beweegt zich, fluistert mijn naam, maar valt dan weer in slaap. ‘Hock-en-berr-rie...’ Mijn naam, en het voelt als een steek in mijn hart.


  Terwijl ik daar naast de mooiste vrouw van de klassieke oudheid lig, misschien wel de mooiste vrouw uit de hele menselijke geschiedenis, en in elk geval de vrouw die het grootste aantal mannen de dood in heeft gejaagd, herinner ik me wat meer over mijn eigen leven. Mijn vroegere leven. Mijn échte leven.


  Ik was getrouwd. Mijn vrouw heette Susan. We hadden elkaar als studenten aan Boston College ontmoet en waren kort na ons afstuderen getrouwd. Susan was decaan op een middelbare school, maar werkte nog maar een paar uur per week toen we in 1972. naar Indiana verhuisden, waar ik klassieke talen ging doceren aan Indiana University. We hadden geen kinderen, hoewel we genoeg ons best hadden gedaan. Susan leefde nog toen ik leverkanker kreeg en naar het ziekenhuis moest.


  Waarom herinner ik me dat nu allemaal, in godsnaam, na die negen jaar waarin ik bijna niets meer wist over mijn vorige bestaan? Waarom denk ik nu opeens aan Susan? Waarom snijden die vlijmscherpe fragmenten van mijn leven op aarde me nu zo pijnlijk door de ziel?


  Ik geloof niet in God met een hoofdletter G, en hoewel ik ze elke dag levensgroot voor me zie, geloof ik zelfs niet in goden met een kleine g. Niet als de werkelijke krachten achter ons universum. Maar ik geloof heilig in die meedogenloze godin van de ironie. Zij overbrugt alle tijden, zij heerst over iedereen, mens of god.


  En Zij heeft een boosaardig gevoel voor humor.


  Als Romeo naast zijn Julia hoor ik het onweer naderen uit het zuidwesten. De donderslagen weergalmen op de binnenplaats en de wind rukt aan de gordijnen van het terras aan weerszijden van de grote slaapkamer. Helena beweegt zich even, maar wordt niet wakker. Nog niet.


  Ik sluit mijn ogen en doe een paar minuten alsof ik nog slaap. Mijn ogen voelen zanderig. Ik ben te oud om nog zo lang wakker te kunnen blijven, zeker nadat ik drie keer de mooiste en sensueelste vrouw ter wereld heb bemind.



  



  Toen we bij Helena en Paris waren vertrokken, volgden we Hector naar zijn woning. De held die in zijn leven maar zelden voor een gevecht was teruggedeinsd vluchtte nu voor de verleiding van Helena. Zo snel als hij kon rende hij terug naar zijn vrouw Andromache en hun één jaar oude zoontje.


  In de negen jaar waarin ik in en om Troje had rondgehangen had ik nog nooit een woord gewisseld met Hectors vrouw, maar ik kende haar verhaal, zoals iedereen in Ilium.


  Andromache was een knappe vrouw, niet zo mooi als Helena of de godinnen, maar heel knap op een menselijke manier. En ze was van koninklijken bloede. Ze kwam uit Cilicia in Thebe, een deel van het Trojaanse gebied, en haar vader was de plaatselijke vorst Eëtion, die goed bekendstond. Hun kleine paleis lag onder aan de helling van de berg Placos in een bosgebied dat vermaard was om zijn hout. De grote Skaeïsche poort van Ilium was opgetrokken uit Cilicisch hout, evenals de torens van de rijdende belegeringswerktuigen van de Grieken, nog geen drie kilometer bij de stad vandaan.


  Achilles had Andromaches vader gedood in de strijd toen de snelvoetige Achaeïsche held zijn troepen aanvoerde tegen de Trojaanse steden in de buitengewesten, kort na de landing van de Grieken. Andromache had zeven broers, geen soldaten maar schaapherders en ossenhoeders, en Achilles had hen die dag allemaal vermoord waar hij hen in de velden tegenkwam. In de rotsachtige heuvels onder het woud joeg hij hen de dood in. Blijkbaar wilde hij geen enkel lid van de Cilicische koninklijke familie in leven laten. Die avond gaf Achilles zijn mannen opdracht om het lichaam van Eëtion in een bronzen wapenrusting te kleden en het lijk met eerbied te verbranden. Boven de as van de oude koning richtte hij een grafheuvel op. Maar de lichamen van Andromaches broers liet hij in de velden en bossen achter, als prooi voor de wolven.


  Ondanks de rijke buit na het plunderen van minstens tien steden eiste Achilles toch een losgeld voor Eëtions koningin, Andromaches moeder, en kreeg dat ook. Ilium was toen nog een welvarende stad, die vrij met de aanvallers kon onderhandelen.


  Zo keerde Andromaches moeder terug naar het verlaten paleis in Cilicia, waar ze - zoals Andromache het trieste verhaal dikwijls vertelde - ‘door Artemis werd neergeschoten met een regen van pijlen’.


  Nou ja, min of meer.



  Artemis, dochter van Zeus en Leto en zuster van Apollo, is de godin van de jacht. Ik zag haar gisteren nog op de Olympos. Maar behalve van de jacht is ze ook de schutsgodin van de geboorte. Op een gegeven moment in de Ilias schreeuwt een woedende Apollo tegen zijn zus, onder het oog van hun vader Zeus: ‘En jou laat hij jonge moeders doden, tijdens de bevalling!’ Zijn suggestie is duidelijk. Niet alleen fungeert Artemis als een goddelijke vroedvrouw, maar ze kan ook dood en verderf zaaien in het kraambed.


  Andromaches moeder stierf negen maanden nadat ze door Achilles gevangen was genomen op dezelfde dag dat Eëtion, Andromaches vader, werd gedood. Ze overleed tijdens haar bevalling van het kind van de moordenaar van haar man.


  Vertel me nou niet dat de wereld niet door de godin van de ironie zou worden geregeerd. Het kreng...


  



  Andromache en hun kind waren niet thuis. Hector rende van de ene kamer naar de andere, terwijl wij, zijn vier lijfwachten, de voordeur bewaakten. De Trojaanse held maakte zich grote zorgen. Nog nooit had ik hem zo geagiteerd gezien, zelfs niet op het slagveld. Terug bij de voordeur hield hij twee dienaressen aan toen ze binnenkwamen.


  ‘Waar is Andromache? Is ze naar de tempel van Athene, met de andere edelvrouwen? Of naar het huis van mijn zus? Naar de vrouwen van mijn broer?’


  ‘Onze meesteres is naar de muur, heer,’ antwoordde de oudste bediende. ‘Alle Trojaanse vrouwen hebben gehoord van de verschrikkelijke gevechten van vandaag, van Diomedes’ razernij en het noodlot dat Iliums zonen zo zwaar heeft getroffen. Uw vrouw is naar de grote poort van Troje om te zien wat er gebeurd is - of haar heer en meester nog leeft. Ze rende als een waanzinnige, heer, met de voedster achter zich aan, die uw baby droeg.’


  We konden Hector nauwelijks bijhouden toen hij zelf ook naar de Skaeïsche poort rende. Ik kon beter op afstand blijven, besefte ik nog net op tijd, voordat we de stadswallen bereikten. Deze ontmoeting tussen Hector en Andromache op de muur was te belangrijk. Er zouden te veel goden getuige van zijn. Misschien was de Muze er wel, op zoek naar mij.


  Een paar honderd meter van de poort liet ik me terugzakken uit het groepje rennende lijfwachten, dook een zijstraat in en verdween in de menigte. Het begon al donker te worden, en killer, maar de open torens van Ilium werden nog steeds verlicht door de rode zon die in het westen onderging.


  Ik koos een van die torens en beklom de spiltrap naar boven, nog steeds in mijn gedaante van de lansknecht Dolon.



  De toren was gebouwd als een soort minaret, hoewel de islam nog duizenden jaren in de toekomst lag. Ik was de enige op het smalle, cirkelvormige balkon toen ik naar buiten stapte. De zon scheen in mijn ogen, maar door mijn filters te polariseren en de contactlenzen die ik van de goden had gekregen wat scherper te stellen had ik goed zicht op de hereniging op de stadsmuur.


  Andromache rende de muur over en wierp zich in de armen van haar man. Hij omhelsde haar en tilde haar op, zodat ze met haar voeten in de lucht trappelde. Zijn glimmende helm ving het warme avondlicht. Andere soldaten en ongeruste vrouwen op de muur maakten ruimte om hun leider en zijn bruid wat privacy te gunnen. Alleen Andromaches voedster, met de één jaar oude jongen in haar armen, bleef dicht in de buurt.


  Ik had hun gesprek kunnen afluisteren met mijn richtmicrofoon, maar ik beperkte me tot kijken en lette goed op hun mimiek. Na haar opluchting bij het weerzien met haar man, veilig en ongedeerd, fronste Andromache even en sprak toen dringend op hem in. Uit Homerus herinnerde ik me ongeveer wat ze nu vertelde over haar eigen ellende en eenzaamheid nadat Achilles haar vader en haar broers had gedood. Zo nu en dan kon lukte het me zelfs om te liplezen en te zien wat ze zei: “Jij bent mijn vader nu, Hector, en mijn moeder tegelijk. Jij bent mijn broer, mijn lief, maar ook mijn echtgenoot - jong, warm, viriel en vol leven! Heb medelijden. Laat me niet in de steek. Ga niet terug naar de vlakten van Ilium om daar te sneuvelen, zodat de Achaeërs je lichaam achter een strijdwagen kunnen meesleuren tot al het vlees van je botten is geschraapt. Blijf hier. Vecht hier! Bescherm onze stad door de muren te verdedigen. Hier!’


  ‘Dat gaat niet,’ zei Hector. Zijn helm schitterde toen hij langzaam zijn hoofd schudde.


  ‘Jawél,’ zag ik Andromache zeggen, met een gezicht waarop liefde en angst om de overhand streden. ‘Je moet! Trek je troepen terug tot waar die vijgenboom staat... Zie je? Daar is ons geliefde Ilium het meest kwetsbaar voor hun aanval. Drie keer hebben de Grieken het daar al geprobeerd, in de hoop onze stad onder de voet te lopen. Drie keer gingen hun beste strijders voorop in het gevecht - grote en kleine Ajax, Idomeneus en de verschrikkelijke Diomedes. Misschien heeft een profeet hun onze zwakte daar geopenbaard. Vecht toch hiér, mijn Hector. Bescherm ons hiér!’


  ‘Dat gaat niet.’


  ‘Jawel!’ riep Andromache weer, en ze maakte zich los uit zijn omhelzing. ‘Je kunt het wel, maar je doet het niet!’



  ‘Nee,’ zag ik Hector zeggen. ‘Ik doe het niet.’


  ‘Weet je wat er met mij zal gebeuren, edele Hector, als jij sneuvelt en je lichaam door de Achaeïsche honden wordt verslonden?’


  Ik zag Hector ineenkrimpen, maar hij zei niets.


  ‘Dan word ik meegesleurd als hoer voor zo’n zwetende Griekse commandant!’ riep Andromache, zo luid dat ik het een halve straat verder nog kon horen. ‘Dan word ik meegevoerd als buit naar Argos, als slavin voor Grote of Kleine Ajax, die afschuwelijke Diomedes of een lagere bevelhebber, die me kan naaien wanneer hij wil!’


  ‘Ja,’ zei Hector, met een gekwelde maar standvastige blik. ‘Maar dan zal ik dood en begraven zijn, zodat de aarde jouw gejammer smoort.’


  ‘Ja. O, ja!’ riep Andromache, lachend en huilend tegelijk. ‘De edele Hector is dan dood. En zijn zoon, in heel Ilium bekend als Astianax, “heer van de stad”, zal tot slaaf worden gemaakt van die Achaeïsche varkens, verkocht en gescheiden van zijn moeder, de slavin en hoer. Dat zal je mooie nalatenschap zijn, o grote Hector!’ Andromache wenkte de voedster, greep het kind en hield het omhoog als een schild tussen haar en Hector in.


  Ik zag de pijn op Hectors gezicht toen hij zijn armen uitstak naar de kleine jongen. ‘Kom hier, Skamandrios,’ zei Hector, die de echte naam van zijn zoon gebruikte, niet de bijnaam die de Trojanen hem hadden gegeven.


  Het kind deinsde terug en begon te blèren. Ik hoorde zijn gehuil zelfs op mijn toren, vijf of zes huizen verderop.


  Het kwam door de helm, Hectors glimmende bronzen helm, besmeurd met bloed en vuil. De helm die het zonlicht en het verwrongen beeld van de wallen en het jochie zelf weerkaatste. De helm, met zijn vlammende rode paardenstaart en de grote, glanzende metalen beschermplaat over Hectors ogen en neus.


  Krijsend begroef het kind zijn hoofd tussen de borsten van zijn moeder, doodsbang voor zijn vader.


  Je zou denken dat Hector ontroostbaar zou zijn - geen omhelzing van zijn zoontje? Maar de aanvoerder lachte, gooide zijn hoofd in zijn nek en lachte nog eens, lang en hartelijk. Ten slotte schoot Andromache ook in de lach.


  Hector zette zijn helm af en legde hem op de muur, waar hij glinsterde in het licht van de ondergaande zon. Toen pakte hij zijn zoon, knuffelde hem even, gooide hem in de lucht en ving hem weer op, tot het kind begon te gillen, niet van angst maar van plezier. Met de jongen op zijn sterke rechterarm sloeg Hector zijn linkerarm om Andromache heen.


  Grijnzend draaide hij zijn gezicht naar de hemel. ‘Zeus, hoor me aan! Onsterfelijke goden, luister!’


  Alle wachters en vrouwen op de muur waren nu doodstil. Er daalde een onheilspellende stilte over de straten neer. Ik kon Hectors krachtige stem van grote afstand nog verstaan.


  ‘Gun deze jongen, mijn zoon, met wie ik zo blij ben, dat hij in mijn voetsporen zal treden, als de meest roemruchte Trojaan van alle mannen! Sterk en dapper zoals ik, Hector, zijn vader! En, o goden, laat Skamandrios, zoon van Hector, ooit over Ilium heersen, met alle macht en glorie, zodat de mensen zullen zeggen: “Hij is een betere man dan zijn vader!” Dat is mijn gebed, o goden, verder zal ik u niets vragen.’


  Met die woorden gaf Hector het kind weer aan Andromache terug, kuste hen allebei en verliet de stadswallen om naar het slagveld terug te gaan.


  



  Ik geef toe dat de uren na Hectors afscheid van zijn vrouw een soort dieptepunt voor me waren. Ik werd ook al niet vrolijker van de wetenschap dat Andromache binnen een jaar inderdaad uit de brandende stad zou worden verdreven naar een land waar ze als dure slavin andere mannen zou moeten behagen. Noch was het een prettig vooruitzicht dat de Achaeër die haar gevangen zou nemen - Pyrrhos, de voorvader van de koningen van de Eperiotische stam van de Molossiërs, die in Delphi een heidengraf zou krijgen - Hectors zoon Skamandrios (door de Trojanen Astianax, ‘heer van de stad’, genoemd) van de borst van zijn moeder zou rukken om hem vanaf de hoge stadsmuren te smijten, zijn dood tegemoet. Diezelfde Pyrrhos zou koning Priamos, de vader van Hector en Paris, vermoorden bij het altaar van Zeus in zijn eigen paleis. In één nacht tijd zou het Huis Priamos feitelijk ophouden te bestaan. Het was een deprimerende gedachte.


  Dat was geen excuus voor wat ik daarna deed, maar misschien wel een gedeeltelijke verklaring.


  Ik zwierf tot de avond door de straten van Ilium. In mijn negen jaar als classicus in deze stad en haar omstreken had ik me nooit zo eenzaam en troosteloos gevoeld. Ik had de gedaante van Dolon afgelegd, maar ging nog steeds gekleed als een Trojaanse lansknecht, met de Hades-helm onder mijn arm voor noodgevallen, en het qt-medaillon om mijn hals om meteen te kunnen ontsnappen. Algauw was ik weer terug bij het huis van Helena. Ik geef toe dat ik hier in de loop van de jaren dikwijls was geweest, als verzetje tussen mijn wetenschappelijke waarnemingen door - geheime uitstapjes naar de stad en dit paleis, in de hoop een toevallige glimp van haar op te vangen, van Helena, de mooiste en verleidelijkste vrouw ter wereld. Hoe vaak had ik niet als een verliefde schooljongen aan de overkant van de straat gestaan, wachtend tot het licht aanging op de bovenverdiepingen, om haar te kunnen zien, heel even maar?


  Opeens werd mijn gezwijmel verstoord door de alarmerende verschijning van een strijdwagen die langzaam over de straten en huizen vloog, onzichtbaar voor gewone stervelingen, maar niet voor mijn nano-versterkte blik. Over de reling gebogen, speurend door de straten beneden, herkende ik mijn Muze. Ik had haar nog nooit zo laag over de stad of de vlakten van Ilium zien vliegen. Ze was op zoek naar mij.


  Haastig trok ik de Hades-helm over mijn hoofd om me - hopelijk - te verbergen voor goden en mensen. Blijkbaar werkte de technologie nog steeds. De strijdwagen van de Muze vloog nog geen dertig meter boven me voorbij, zonder halt te houden.


  Toen de Muze naar het oosten was verdwenen en tien straten verderop boven het centrale marktplein bleef cirkelen, activeerde ik mijn levitatiegordel. Alle classici hebben zo’n gordel, maar we gebruiken hem maar zelden. Na een onoverzichtelijke veldslag vloog ik aan het eind van de dag dikwijls over het slagveld om een beter beeld te krijgen van de tactische situatie, voordat ik afboog naar Ilium... naar het huis van Helena, eerlijk gezegd... om nog een glimp van haar op te vangen voordat ik terug naar de Olympos en mijn barak qt-eerde.


  Maar nu niet. Ik steeg boven de straat uit, vloog onzichtbaar over de wachtposten voor de poort van de woning van Paris en Helena heen, passeerde de hoge muur en landde op een van de balkons boven de binnenplaats, voor de privé-vertrekken van het paar. Met bonzend hart sloop ik langs de wapperende gordijnen de open deur binnen. Mijn sandalen maakten bijna geen geluid op de stenen vloer. De honden zouden me wel hebben ontdekt - de Hades-helm maskeerde geen geuren - maar die bevonden zich allemaal op de benedenverdieping en de voorhof, niet hier boven, in de kamers van het koninklijke paar.


  Helena zat in bad, geholpen door drie dienaressen, die met hun blote voeten natte sporen achterlieten terwijl ze warm water over de marmeren trappen naar de verzonken badkuip brachten. Het bad zelf werd omsloten door een gordijn van gaas, maar binnen het gordijn hingen lampen en stonden branders op een driepoot, zodat ik genoeg kon zien. Zelf nog steeds onzichtbaar bleef ik vlak bij de dunne, zachtjes wuivende stof staan en staarde naar Helena in haar bad.


  Dus dit zijn de tieten die duizend schepen hebben doen uitvaren, dacht ik, en meteen vervloekte ik mezelf voor zo’n lullige reactie.


  Zal ik haar beschrijven? Zal ik proberen uit te leggen waarom de warmte van haar schoonheid, haar naakte schoonheid, mannen nog kan beroeren over een kille afstand van ruim drieduizend jaar?


  Nee, laat ik het maar niet doen. Niet uit discretie of fatsoen. Een beschrijving van Helena’s schoonheid gaat mijn mogelijkheden gewoon te boven. Ik had al zoveel vrouwenborsten gezien. Wat was er dan zo uniek aan Helena’s zachte, volle borsten? Waren haar blanke, gespierde dijen dan zoveel opwindender, het driehoekje van donker haar tussen haar benen zoveel volmaakter, haar roomwitte billen, haar krachtige rug en haar smalle schouders zoveel adembenemender?


  Natuurlijk. Maar ik ben niet de man die iemand het verschil kan uitleggen. Ik was maar een eenvoudige wetenschapper en - in de fantasie van mijn vorige leven - misschien een romanschrijver. Er zou een nog grotere dichter dan Homerus, Dante of zelfs Shakespeare voor nodig zijn om recht te doen aan Helena’s schoonheid.


  Ik verliet de badkamer, stapte het koele, verlaten balkon van haar slaapkamer op en raakte de dunne armband aan waarmee ik elke gewenste gedaante kon aannemen. Het paneeltje van de armband lichtte op toen ik het activeerde. Via mijn duim kon ik de tekens en symbolen aflezen. Alle profielen van de mannen die ik de afgelopen negen jaar in het geheugen had ingevoerd lagen in de armband opgeslagen. Theoretisch kon ik mezelf ook in een vrouw veranderen, maar daar had ik nooit reden toe gezien, zeker deze avond niet.


  Laat ik iets uitleggen over deze methode van transformatie. Het is geen herschikking van moleculen, vlees, botten en staal tot een andere vorm. Ik heb geen idee hoe het dan wél werkt, hoewel een eenentwintigste-eeuwse geleerde - een zekere Hayakawa, die maar heel kort bij ons was - vijf of zes jaar geleden had geprobeerd het me te verklaren. Hayakawa had het voortdurend over het behoud van materie en energie, wat hij daarmee ook mocht bedoelen, maar ik luisterde niet echt.


  Blijkbaar voltrekt de transformatie zich op quantumniveau. Dat geldt bijna voor alles wat de goden doen. Van Hayakawa moest ik me alle menselijke wezens hier, ook mezelf en hem, voorstellen als staande waarschijnlijkheidsgolven. Op quantumniveau, zei hij, bestaan mensen en al het andere in het fysieke universum van het ene moment naar het andere als een soort instortend golffront: moleculen, herinneringen, oude littekens, emoties, bakkebaarden, drankkegel, noem maar op. De armbanden die wij van de goden kregen, legden waarschijnlijkheidsgolven vast waarmee we de originelen konden onderscheppen en opslaan. Heel even verbonden onze eigen waarschijnlijkheidsgolven zich met de opgeslagen versies en hevelden na de transformatie onze herinneringen en onze wil naar het nieuwe lichaam over. Waarom dat niet strijdig was met Hayakawa’s geliefde behoud van massa en energie ontging me, eerlijk gezegd... Maar volgens hem was dat niet het geval.


  Die overdracht van onze eigen persoonlijkheid was de reden waarom wij als classici bijna altijd de gedaante van minder belangrijke figuren uit de Trojaanse oorlog aannamen, zoals de anonieme lansknecht Dolon, wiens rol ik tijdelijk had gespeeld. Als we ons bijvoorbeeld in Odysseus, Hector, Achilles of Agamemnon veranderden, zouden we er wel zo uitzien, maar ons heel anders gedragen, veel minder heldhaftig dan de werkelijke persoon. En nog iets anders. In de gedaante van deze allesbepalende figuren zouden we met elke minuut van onze vermomming het feitelijke verhaal steeds verder laten afwijken van de realiteit die zo getrouw beschreven stond in de Ilias.


  Ik had geen idee waar de werkelijke figuur naartoe ging op het moment dat ik in zijn huid kroop. Misschien bleef zijn waarschijnlijkheidsgolf doelloos rondzweven op quantumniveau, zonder neer te dalen in wat wij de werkelijkheid noemen, tot het moment waarop we zijn gedaante en stem weer teruggaven. Misschien ook werd zijn waarschijnlijkheidsgolf tijdelijk opgeslagen in mijn armband, in een machine of in een goddelijke microchip op de Olympos. Ik weet het niet, en het kan me ook weinig schelen. Kort voordat hij bij de Muze in ongenade raakte en voorgoed verdween, heb ik Hayakawa eens gevraagd of we de armband ook konden gebruiken om onszelf in een van de goden te veranderen. Hij begon te lachen en zei: ‘De goden beschermen hun waarschijnlijksheidsgolven heel zorgvuldig, Hockenberry. Daar zou ik maar niet aan beginnen.’


  Nu activeerde ik de armband en bladerde door de honderden profielen, totdat ik had gevonden wie ik zocht: Paris. Waarschijnlijk zou de Muze abrupt een eind aan mijn bestaan hebben gemaakt als ze had geweten dat ik de gegevens van Paris had gescand om ooit zijn gedaante te kunnen gebruiken. Want van de leiders hoorde je af te blijven.


  Waar zou Paris nu zijn? Met mijn duim op het startsymbool probeerde ik me het verhaal weer te herinneren. De gebeurtenissen van deze middag en avond - de confrontatie tussen Hector, Paris en Helena, de ontmoeting van Hector met zijn vrouw en zijn zoontje op de stadswallen - werden beschreven aan het einde van het zesde boek van de Ilias. Ja, toch?


  Ik had moeite me te concentreren. De eenzaamheid drukte als een steen op mijn hart en ik zag de wereld voor mijn ogen dansen, alsof ik de hele middag gedronken had.


  Ja, aan het einde van het zesde boek. Hector verlaat Andromache, en Paris haalt hem in voordat hij de stad uit is, of net op dat moment. Hoe luidde mijn favoriete vertaling ook alweer? Noch talmde Paris langer in zijn hoge paleis. Helena’s nieuwe echtgenoot trok zijn wapenrusting aan, zoals hij had beloofd, en rende achter Hector aan. Even later stapten ze samen de Skaeïsche poort door, klaar voor de strijd. Ik weet nog dat ik ooit een essay had geschreven voor een wetenschappelijke conventie, waarin ik Homerus’ metafoor analyseerde. De dichter beschrijft Paris als een hengst die zich van zijn teugels had losgescheurd en met dansende manen het slagveld tegemoet rende, verlangend naar de strijd, blah-blah-blah.


  Maar waar was Paris nu? Na het invallen van de duisternis? Wat was me ontgaan terwijl ik hier door de straten zwierf en naar Helena’s verlichte raam en Helena’s tieten gluurde?


  Daarna begon het zevende boek van de Ilias, dat op mij altijd een warrige indruk had gemaakt. Het was het einde van die lange dag die al in het tweede boek was begonnen toen Paris de Griek Menesthios doodde en Hector een zekere Eioneos de keel afsneed. Geen tijd voor het omhelzen van vrouw en kind. De strijd ging verder en Hector belandde in een tweegevecht met Grote Ajax...


  En toen? Niet veel. Ajax was aan de winnende hand - hij was een betere vechter - maar de goden kregen weer ruzie over de afloop, de Grieken en Trojanen probeerden elkaar te overbluffen met dreigende taal, er kwam een wapenstilstand en Hector en Ajax ruilden van wapenrusting als de beste vrienden. Het bestand gaf beide partijen de gelegenheid om hun doden te cremeren, en...


  Maar waar was Paris al die tijd? Bleef hij bij Hector en de troepen om toezicht te houden op het bestand en een rede te houden bij het begrafenisritueel? Of deed hij wat hij meestal deed: ertussenuit knijpen om bij Helena in bed te springen?


  ‘Het kan me geen reet schelen,’ zei ik hardop. Ik activeerde de starttoets van de armband en nam de gedaante van Paris aan.


  Ik droeg nog steeds mijn levitatiegordel en was nog onzichtbaar door de Hades-helm. Haastig ontdeed ik me van al die spullen, behalve de transformatie-armband en het kleine qt-medaillon om mijn hals. De helm en de rest verborg ik achter een ketel in de hoek van het balkon. Voor het oog van de wereld was ik nu gewoon Paris in zijn wapenrusting. Ook die trok ik uit en liet ik op het balkon achter toen ik naar binnen stapte, in niets anders dan Paris’ tuniek. Als de Muze nu op me neerdaalde, had ik geen andere keus dan er als bliksem vandoor te qt-eren.


  Ik liep langs de gordijnen, terug naar de badkamer, waar Helena verrast opkeek.


  ‘Mijn heer?’ zei ze, met een uitdagende blik, voordat ze haar ogen neersloeg, misschien als teken van verontschuldiging en onderwerping na haar harde woorden van die avond. ‘Verdwijn!’ snauwde ze tegen de dienaressen, die op natte voeten de badkamer uit vluchtten.


  Helena van Troje beklom langzaam de treden van het bad en kwam naar me toe. Haar haar was droog, afgezien van een paar natte pieken over haar schouders en haar borsten. Ze had haar hoofd nog steeds gebogen, maar keek me nu vanonder haar wimpers aan. ‘Wat verlang je van me, mijn echtgenoot?’


  Ik deed twee pogingen voordat ik mijn stembanden onder controle had. Toen zei ik, met Paris’ stem: ‘Kom naar bed.’


  19

  De Golden Gate van Machu Picchu


  Ze liepen van de ene groene module naar de andere, daalden stilstaande roltrappen af en staken met groen glas overkapte loopbruggen over, tussen de reusachtige kabels door die het wegdek van de Golden Gate diep beneden hen ondersteunden. Odysseus liep met hen mee.


  ‘Bent u echt de Odysseus uit het turijnverhaal?’ vroeg Hannah.


  ‘Ik weet niets van een turijnverhaal,’ zei de man.


  Eigenlijk was dat geen antwoord, dacht Ada. De man die zichzelf Odysseus noemde had niets bevestigd of ontkend.


  ‘Hoe bent u hier gekomen?’ vroeg Harman. ‘En waar komt u vandaan?’


  ‘Dat ligt nogal ingewikkeld,’ antwoordde Odysseus. ‘Ik ben al een hele tijd onderweg, om weer thuis te komen. Dit is een tussenstop, een plek om even uit te rusten. Over een paar weken vertrek ik weer. Ik wil wel iets vertellen van mijn verhaal, maar later pas, als u het goedvindt. Vanavond onder het eten, of zo. Savi Uhr kan me misschien helpen wat orde te scheppen in mijn eigen belevenissen.’


  Ada vond het heel vreemd om iemand gewoon Engels te horen praten alsof het niet zijn moedertaal was. Dit accent had ze nooit eerder gehoord. Er bestonden helemaal geen regionale dialecten in Ada’s faxwereld, waar iedereen overal en nergens woonde.


  Het zestal kwam uit op het platform van de toren waar Savi met de sonie was geland. De zon raakte net de top van de zuidelijkste van de twee spitse torens die de brug verankerden. Er stond een stevige, kille westenwind. Ze liepen naar de leuning aan de rand van het platform en tuurden omlaag naar de glooiende grasvlakte met de trapsgewijs oplopende ruïnes, zo’n tweehonderdvijftig meter beneden hen.


  ‘De laatste keer dat ik hier was, drie weken geleden,’ begon Savi, ‘lag Odysseus nog op een van de cryogeenbanken waar ik zelf meestal ook slaap. Zijn komst, en de betekenis daarvan, is de reden waarom ik uiteindelijk contact met jullie heb opgenomen en die aanwijzingen heb achtergelaten op de rotswand in de Droge Vallei.’


  Ada, Harman, Hannah en Daeman keken de oude dame vragend aan. Ze hadden geen idee wat ze bedoelde, maar Savi legde het niet uit. Het viertal wachtte of Odysseus misschien een verklaring zou geven.


  ‘Wat eten we?’ vroeg Odysseus.


  ‘Hetzelfde,’ zei Savi.


  De man met de baard schudde zijn hoofd. ‘Nee.’ Hij wees met een brede, stompe vinger eerst naar Harman en toen naar Daeman. ‘Jullie twee. Het is nog een uurtje licht. Een goed moment om op jacht te gaan. Komen jullie mee?’


  ‘Nee!’ zei Daeman.


  ‘Ja,’ zei Harman.


  ‘Ik wil ook mee,’ zei Ada, verbaasd over de gretige toon in haar stem. ‘Alsjeblieft.’


  Odysseus keek haar een paar seconden aan. ‘Mij best,’ zei hij ten slotte.


  ‘Ik zou ook mee moeten gaan,’ zei Savi aarzelend.


  ‘Ik weet hoe ik met je machine moet omgaan,’ zei Odysseus met een knikje naar de sonie.


  ‘Jawel, maar...’ Savi raakte het zwarte wapen achter haar riem even aan.


  ‘Dat is niet nodig,’ zei Odysseus. ‘Ik wil alleen op jacht. Het wordt geen oorlog. Er zijn geen voynix daarbeneden.’


  Savi aarzelde nog steeds.


  Odysseus keek Ada en Harman aan. ‘Wacht hier, dan haal ik mijn speer en mijn schild.’


  Harman lachte, voordat hij besefte dat de man met de brede borst in de lichtgekleurde tuniek geen grapje maakte.


  



  Odysseus wist inderdaad hoe je de sonie moest besturen. Ze stegen op van de toren, cirkelden over de hoge pas, waar de ruïnes grillige schaduwen wierpen in de lage zon, en doken toen snel omlaag naar de vallei.


  ‘Ik dacht dat je onder de brug wilde jagen,’ zei Harman boven het suizen van de wind uit.


  Odysseus schudde zijn hoofd. Ada zag hoe zijn zilveren krullen als woeste manen in zijn nek vielen. ‘Daar vind je alleen jachtluipaarden, grondeekhoorns en spoken,’ zei Odysseus. ‘Voor het echte wild moet je op de vlakte zijn. En ik heb vooral één prooidier in gedachten.’



  Ze scheerden door het ravijn, lieten de bergen achter zich en vlogen over hooggelegen grasvlakten met indrukwekkende palmvarens en andere bomen met wuivende bladeren. De zon ging al onder, maar stond nog boven de bergen en wierp lange schaduwen over de vlakte. Beneden hen zagen ze een kudde van honderden grote, grazende dieren die Ada niet kende. Ze hadden een bruine vacht en een witgestreept achterlijf. Ze deden aan antilopes denken, maar dan drie keer zo groot, met lange, merkwaardig gelede poten, een lange, buigzame nek en een slurf als een roze slang. De sonie dook er geluidloos overheen, zonder dat een van de grazende dieren opkeek.


  ‘Wat zijn dat?’ vroeg Harman.


  ‘In elk geval zijn ze eetbaar,’ antwoordde Odysseus. Hij cirkelde nog lager en landde achter een paar hoge varenstruiken, zo’n dertig meter benedenwinds van de grazende kudde. De zon verdween nu achter de bergen.


  Behalve twee absurd lange speren - elk bijna zo lang als de sonie, zodat ze met hun punt en hun achterkant dwars door de koepel van het krachtveld staken, over de achtersteven heen - had Odysseus ook een rond schild bij zich van fraai bewerkt brons met een paar lagen ossenhuid, een kort zwaard in een schede en een mes achter de riem van zijn tuniek. Ada, die vaker onder de turijnwade had gelegen dan ze tegenover Harman wilde toegeven, had grote moeite om deze man uit het fantastische turijnverhaal over Troje te plaatsen binnen haar eigen wereld, of deze woeste versie van haar eigen wereld. Ze stapte uit de sonie om Odysseus en Harman te volgen.


  ‘Nee,’ snauwde Odysseus. ‘Jij blijft bij de machine.’


  ‘Vergeet het maar,’ zei Ada.


  Odysseus zuchtte en fluisterde tegen hen: ‘Blijf allebei maar wachten achter deze struik. Verroer je niet. Als er iets naar jullie toe komt, spring dan in de sonie en activeer het krachtveld.’


  ‘Hoe moet dat?’ fluisterde Harman terug.


  ‘De AI is nog ingeschakeld,’ zei Odysseus. ‘Ga gewoon op je plaats liggen en zeg: “Krachtveld aan.”’


  Met de twee speren in zijn hand ging Odysseus op weg naar de grasvlakte. Langzaam en geruisloos naderde hij de grazende kudde. Ada hoorde hoe de slurfdieren snuivend het gras afsneden met hun tanden en hun malende kaken. Zelfs van een afstand kon ze de beesten ruiken. Ze gingen er niet in paniek vandoor toen de man dichterbij kwam. Toen de dieren aan de rand van de groep eindelijk opkeken, was Odysseus ze al tot op tien meter genaderd. Hij bleef staan, legde zijn schild en een van de speren neer, en bracht de andere omhoog.


  De dieren waren gestopt met grazen. Ze namen de vreemde tweevoeter onderzoekend op, maar leken niet bang.


  Odysseus’ machtige lichaam dook ineen en schoot naar voren. De speer sneed strak door de lucht, raakte het dichtstbijzijnde dier boven de borst en boorde zich bijna volledig door de lange, dikke nek. Het beest draaide om zijn as, maakte een rochelend geluid en sloeg met een klap tegen de grond.


  De andere grazers snoven, blaatten en gingen er zigzaggend vandoor. Ada had nog nooit zoiets gezien. Met hun merkwaardige gelede poten waren ze in staat om abrupt van richting te veranderen. Zo namen ze de vlucht, tot de hele kudde uit het zicht verdwenen was door een droge rivierbedding, zo’n anderhalve kilometer naar het noorden.


  Odysseus knielde bij het dode dier en haalde het korte, kromme mes achter zijn riem vandaan. Met een paar snelle bewegingen sneed hij de buikholte open, haalde de organen en ingewanden eruit en gooide ze in het gras, behalve de lever, die hij op een plastic zak legde. Daarna trok hij de huid weg bij het achterlijf, sneed een dik stuk rood vlees uit het dier en legde dat ook op de zak. Ten slotte sneed hij het dode beest de keel door, zodat er nog meer bloed over het gras stroomde, en trok zijn speer terug, heel voorzichtig, om hem niet te breken. Zorgvuldig veegde hij de schacht en de bronzen speerpunt aan het gras schoon.


  Ada, die nog steeds achter de struik stond, voelde zich misselijk worden en ging snel op de grond zitten om niet flauw te vallen. Ze had nooit eerder gezien hoe een dier door een mens werd gedood, laat staan zo deskundig gevild en geslacht. Het was vreselijk... efficiënt. Ze schaamde zich voor haar reactie en wilde niet van haar stokje gaan, dus stak ze haar hoofd tussen haar knieën tot de zwarte vlekken voor haar ogen waren verdwenen.


  Harman legde bezorgd een hand op haar rug, maar toen ze hem wegwuifde liep hij naar het karkas toe.


  ‘Blijf daar!’ beval Odysseus.


  Harman bleef aarzelend staan. ‘Ze zijn verdwenen. Moet ik je niet helpen met...’


  Odysseus hief een gebiedende hand op om hem tegen te houden. ‘Dit is niet waar ik naar op jacht was. Dit is... Niet bewegen!’


  Harman en Ada keken naar het westen. Twee rood-wit-zwarte tweevoeters kwamen in hoog tempo op hen toe, nog sneller dan de vluchtende grazers. Ada’s adem stokte en ze zag Harman verstijven.



  De wezens stormden met zeker honderd kilometer per uur op het bloederige kadaver en de geknielde Odysseus af. Slippend kwamen ze tot stilstand in een wolk van stof. Nu pas zag Ada dat het de vogels waren die ze vanuit de sonie hadden gezien. Schrikvogels, had Savi ze genoemd. Vanuit de lucht hadden ze wel grappig geleken, een soort struisvogels, die zich bewogen als onhandige kuikens. Hier op de grond waren het griezelige monsters.


  De twee schrikvogels waren op vijf passen van het kadaver blijven staan. Ze staarden nu naar Odysseus. Elk van de vogels was bijna drie meter hoog, met witte veren, een gespierd lijf, zwarte veren op de rudimentaire vleugels en krachtige poten, zo dik als Ada’s bovenlichaam. Hun snavels moesten ruim een meter lang zijn, met een gemene kromming en een rode bek, als in bloed gedrenkt, en krachtige kaakspieren die opzwollen onder de vijf of zes lange, rode veren die uit de kop naar achteren staken. De giftige gele ogen waren blauw omringd, als van reusachtige reptielen. Behalve hun vervaarlijke roofdiersnavels hadden de vogels ook sterke klauwen aan hun poten, elk zo lang als Ada’s onderarm, plus een nog geduchter stel klauwen aan de kromming van hun rudimentaire vleugels.


  Ada wist onmiddellijk dat dit niet alleen aaseters waren, maar gevaarlijke, agressieve rovers.


  Odysseus kwam overeind met de bebloede speer in zijn rechterhand en de andere in zijn linker. De schrikvogels trokken allebei hun kop naar achteren, knipperden met hun gele ogen naar elkaar en maakten toen een omtrekkende beweging, als goed ingespeelde dansers, om Odysseus van twee kanten aan te vallen. Ada rook de stank van bedorven vlees die om de monsters heen hing. Ze twijfelde er niet aan dat ze met hun machtige, naakte poten sprongen van vijf meter of meer konden maken om hun prooi - Odysseus - met hun verschrikkelijke klauwen te grijpen en aan stukken te scheuren. Ze moesten minstens duizend kilo wegen. En het was duidelijk dat ze perfect met elkaar samenwerkten.


  Odysseus wachtte niet tot ze in een positie waren om hem te bespringen. Met dodelijke gratie wierp hij zijn eerste speer recht in de gespierde borst van de schrikvogel links van hem en draaide zich toen naar de andere om. De eerste vogel slaakte een afschuwelijke kreet, die door merg en been ging, meteen gevolgd door een woedend gebrul van Odysseus toen hij over het karkas van het geslachte kuddedier sprong, zijn tweede speer van zijn linker- naar zijn rechterhand bracht en de bronzen speer naar het rechteroog van de andere schrikvogel stootte.


  De eerste vogel wankelde terug, klauwend naar de speer die uit zijn borst stak, en brak de dikke eikenhouten schacht. De andere vogel ontweek de speer door zijn kop naar achteren te werpen als een cobra. Blijkbaar verrast door de aanval van deze kleine tweevoeter deed de vogel twee sprongen achteruit, elk van drie meter, en sloeg naar de dreigende speer.


  Odysseus moest het onhandige wapen na elke stoot snel weer terugtrekken, om te voorkomen dat het hem uit de handen werd gerukt. Brullend deed de jager een stap naar achteren, leek over het bloederige kadaver van het kuddedier te struikelen en rolde op zijn zij.


  De ongedeerde schrikvogel zag zijn kans, sprong twee meter de lucht in en dook met gespreide poten en uitgestoken klauwen op Odysseus neer.


  Nog steeds rollend richtte Odysseus zich met een vloeiende beweging op één knie op en plantte de achterkant van de speer in de grond, vlak voordat de schrikvogel neerkwam. Met zijn volle gewicht spieste het dier zich op de bronzen punt, die zich dwars door zijn gespierde borst in zijn hart boorde. Odysseus moest snel wegrollen om niet te worden verpletterd door de levenloze vogel.


  ‘Kijk uit!’ riep Harman en hij rende naar het slagveld.


  De eerste schrikvogel, bloedend uit zijn wond en met de afgebroken speer nog in zijn borst, stormde van achteren op Odysseus toe. De kop van de vogel op zijn bijna twee meter lange, gevederde slangennek, schoot naar voren en de grote snavel klapte dicht op de plaats waar Odysseus’ hoofd zich zo-even nog had bevonden. Maar de jager had zich naar voren geworpen, niet naar achteren, en rolde weer weg, maar nu met lege handen toen de schrikvogel hem voorbij rende en zich weer omdraaide, net zo onwaarschijnlijk snel als de slurfdieren met hun gelede poten.


  ‘Hé!’ riep Harman en hij smeet een steen naar de reusachtige vogel.


  De kop van de schrikvogel schoot omhoog en hij knipperde met zijn gele ogen om zoveel brutaliteit. Toen stormde hij op Harman af, die half uitgleed in het zand. ‘Shit!’ piepte hij met een hoog stemmetje en hij rende terug naar zijn struik. Maar de vogel was veel sneller, dus draaide Harman zich om, zette zich schrap en hief zijn vuisten om zijn aanvaller met zijn blote handen af te weren.


  Ada zocht in paniek naar een steen, een stok, alles wat ze als wapen zou kunnen gebruiken, maar ze vond niets. Ze sprong overeind.


  Odysseus zwaaide zijn schild omhoog, gebruikte het karkas van het slurfdier als springplank en sprong op de rug van de schrikvogel, terwijl hij zijn korte zwaard uit de schede trok.



  De vogel rende nog steeds op Harman en Ada af, maar tegelijkertijd draaide hij zijn kop om en hapte naar achteren. Zijn reusachtige rode snavel klapte tegen Odysseus’ ronde schild. Door de kracht werd de jager naar achteren geworpen, maar hij had zijn benen stevig om het lijf van de vogel geklemd, twee meter boven de grond. Hij boog zich onmogelijk ver naar achteren, als een stuntruiter uit het turijnverhaal, maar viel er niet af. Op het moment dat de schrikvogel zijn kop weer vooruitdraaide en met zijn gele ogen Harman zocht, boog Odysseus zich naar voren, trok zijn zwaard laag over de wit gevederde hals van de vogel en sneed hem de keel door.


  Odysseus sprong van de rug van het dier, landde behendig op zijn voeten en rende naar Harman toe. De vogel sloeg tegen de grond en bleef roerloos liggen, nog geen drie meter voor hun voeten. Bloed spoot anderhalve meter de lucht in, totdat de fontein langzaam afzwakte toen het reusachtige hart ophield met slaan.


  Hijgend, besmeurd met aarde, gras en bloed van de dode dieren, zijn bebloede zwaard en schild nog voor zich uit geheven, grijnsde Odysseus van achter zijn baard en zei: ‘Ik hoefde er maar één voor het avondeten, maar we zullen die andere slachten voor kliekjes.’


  Ada kwam naar Harman toe en pakte zijn arm. Hij staarde met grote ogen voor zich uit.


  Odysseus liep naar de dichtstbijzijnde vogel, hakte de grote kop eraf, haalde zijn vildersmes over de borst en ontdeed het beest van zijn veren, zijn huid en zijn vlees, zo gemakkelijk alsof hij iemand hielp een dikke jas uit te trekken. ‘Ik heb nog meer plastic zakken nodig,’ zei hij tegen Harman en Ada. ‘Ze liggen in een materiaalkast achter in de sonie. Zeg maar “Kast open” en de machine doet het zelf. Snel!’


  Harman draaide zich om naar de sonie, maar bleef toen staan. ‘Snel? Hoezo?’


  Odysseus wreef met de rug van zijn hand het bloed uit zijn baard en grijnsde zijn witte tanden bloot. ‘De vogels ruiken bloed op een afstand van tien mijl... en in de avondschemer jagen er honderden paren van die schrikvogels hier op de vlakte.’


  Harman rende zo snel mogelijk naar de sonie om de zakken te halen.


  



  Ada zag dat Savi en Daeman allebei dronken waren voor het eten.


  Ze aten in een glazen kamer tegen de zijkant van de hoge spanten van de zuidelijke toren. Savi had kant-en-klare maaltijden opgewarmd in een gewone magnetron-bubble. Ada keek gefascineerd toe. Ze had nog nooit een mens een maaltijd zien klaarmaken. Onder het eten viel de afwezigheid van servitors in de woontorens van de Golden Gate nog extra op.


  Odysseus stond buiten op de brede draagbalk van de brug. Daar had hij van steen en metaal een open haard gebouwd waarin hij hout brandde dat hij van de vlakte had meegenomen. Het was gaan regenen en Odysseus moest het vuur flink opstoken om het brandend te houden. De vlammen wierpen hun schijnsel over de roest en de verbleekte oranje verf op de zijkant van de toren.


  Harman tuurde door de groene glaswand naar buiten, nam een slok gin en zei: ‘Is dat een soort altaar voor zijn heidense goden?’


  ‘Niet helemaal,’ zei Savi. ‘Zo braadt hij zijn eten.’ Ze bracht borden en schalen naar de ronde tafel waar de anderen zaten te wachten. ‘Roep hem even binnen, wil je?’ zei ze tegen Harman. ‘Ons eten wordt koud terwijl hij zijn vlees staat te cremeren, en er nadert een onweersbui over de bergen. Het is geen goed idee om bij onweer buiten op de brug te blijven.’


  



  Toen ze eindelijk zaten, zette Odysseus zijn houten borden met dampend vlees op een kast wat verderop, zodat de anderen niet naar het zwartgeblakerde eten hoefden te kijken. Savi liet een kan met wijn rondgaan. Ze schonk zichzelf als laatste in, en Ada hoorde de oude vrouw mompelen: ‘Baruch atah adonai, eloheno melech ha olam, borai pri hagafen.’


  ‘Wat zeg je?’ vroeg Ada zacht. Iedereen lachte net om iets wat Daeman had gezegd, zodat Savi’s gemompel niet was opgevallen. De enige keer dat Ada ooit een andere taal hoorde was in het turijn-verhaal. Daarin spraken de helden een soort koeterwaals, maar de turijn vertaalde elk woord, zodat iedereen onder de sjaal het verhaal goed kon volgen zonder echt te luisteren.


  Savi schudde haar hoofd - omdat ze niet wilde antwoorden, of omdat ze de betekenis van die oude woorden zelf ook niet kende.


  ‘Ik heb alle verdiepingen van de brug en de koepels eromheen verkend,’ zei Hannah enthousiast. ‘Het metaal van de brug zelf is oud en roestig, maar... verbazingwekkend. En in sommige kamers beneden staan vreemde dingen van metaal, vrijstaande figuren, los van de constructie, soms in de vorm van een man of een vrouw.’


  Savi lachte luid. Ze had zich al een tweede glas wijn ingeschonken, maar deze keer zonder mysterieuze spreuk.


  ‘Dat zijn beelden,’ zei Odysseus. ‘Sculpturen. Nooit eerder gezien?’


  Hannah schudde langzaam haar hoofd. Hoewel ze jaren bezig was geweest om te leren hoe je metaal moest smelten en gieten, was het een schokkende gedachte om beelden te maken van mensen of andere levende wezens. Ook Ada vond dat heel vreemd.


  ‘Ze weten niets van kunst,’ zei Savi bruusk tegen Odysseus. ‘Geen beelden, geen schilderijen, geen kunstnijverheid, geen fotografie, geen holografie, zelfs geen genetische manipulatie. Geen muziek, geen dans, geen ballet, geen sport, geen zang. Geen theater, geen architectuur, geen kabuki, geen no-spel, helemaal niets. Ze zijn zo creatief als... pasgeboren kuikens. Nee, dat neem ik terug. Zelfs vogels kunnen zingen en nesten bouwen. Deze eloi der laatste dagen zijn als zwijgende koekoeken, die de nesten van andere vogels inpikken zonder zelfs maar een liedje te zingen bij wijze van huur.’ Savi sprak enigszins met dubbele tong.


  Odysseus keek eens naar Hannah, Ada, Daeman en Harman. Zijn gezicht stond ondoorgrondelijk. De vier gasten staarden Savi aan en vroegen zich af waarom haar toon zo agressief klonk.


  ‘En ze hebben geen literatuur.’ Savi keek nu alleen Odysseus aan. ‘Jullie trouwens ook niet.’


  Odysseus glimlachte tegen haar. Ada herkende dat lachje van het moment waarop de man bezig was geweest het gedode slurfdier te slachten. Odysseus had voor het eten een bad genomen en zelfs zijn grijze krullen gewassen, maar Ada herinnerde zich nog hoe zijn armen, zijn handen en zijn baard onder het bloed en het vuil hadden gezeten. Het waren haar zaken niet, maar het leek haar niet verstandig om de man te treiteren, zoals Savi nu deed.


  ‘De pre-geletterden ontmoeten de post-geletterden,’ vervolgde Savi, terwijl ze haar handen spreidde alsof ze Odysseus aan de andere vier voorstelde. Toen stak ze een vinger omhoog. ‘Ach, ik vergeet onze vriend Harman hier. Hij is de Balzac en de Shakespeare van de huidige mensheid. Hij kan al lezen op het niveau van een zesjarig kind uit de Verloren Tijd. Nietwaar, Harman Uhr? Maar u beweegt nog wel uw lippen als u leest.’


  ‘Ja,’ zei Harman met een verlegen lachje. ‘Dat is waar. Ik zou niet weten hoe het anders moest. En het heeft ruim tot mijn Vierde Twintig geduurd voordat ik het een beetje onder de knie had.’ Ada had de indruk dat Harman met zijn negenennegentig jaar wel degelijk wist dat hij werd beledigd, maar zich er niets van aantrok omdat hij wilde horen wat Savi te zeggen had.


  Ada schraapte haar keel. ‘Wat was dat voor een dier dat je vandaag... gedood hebt?’ vroeg ze opgewekt maar een beetje nerveus aan Odysseus. ‘Niet die schrikvogels, maar dat andere beest?’



  ‘Een slurfdier, verder weet ik het ook niet,’ zei Odysseus. ‘Wil je ook wat?’ Hij reikte achter zich, pakte het bord met donker gebraden vlees en hield het Ada voor.


  Uit beleefdheid nam Ada het kleinste stukje van het bord en prikte het voorzichtig aan haar vork.


  ‘Geef mij ook maar een hapje,’ zei Harman. Het bord ging rond. Hannah en Daeman bekeken het vlees wantrouwend, roken er eens aan, glimlachten beleefd maar bedankten. Savi gaf het bord zonder een woord weer aan Odysseus door.


  Ada probeerde het kleinste stukje dat ze af kon snijden. Het was heerlijk, net biefstuk, maar rijker en pittiger van smaak. Door het houtvuur had het een heel ander aroma gekregen dan wat er normaal uit de magnetron kwam. Ze sneed een groter stuk af.


  Odysseus gebruikte alleen een kort, scherp mes, waarmee hij het vlees in dunne repen sneed die hij van de punt van het mes at. Ada probeerde niet te staren.


  ‘Macrauchenia,’ zei Savi tussen twee happen van haar salade en magnetronrijst door.


  Ada keek op. Weer zo’n voorbeeld van dat rituele taaltje van de oude dame?


  ‘Pardon?’ zei Daeman.


  ‘Macrauchenia. Dat is de naam van het dier dat onze Griekse vriend heeft gedood en waarvan onze andere twee vrienden met zoveel smaak zitten te eten. Een paar miljoen jaar geleden bevolkten die beesten de Zuid-Amerikaanse vlakte, maar ze waren al uitgestorven voordat de mens in Zuid-Amerika verscheen. Door ARNisten zijn ze teruggebracht in de wilde jaren na de rubicon, voordat de neo’s een verbod uitvaardigden op het willekeurig herintroduceren van uitgestorven diersoorten. Maar toen de Macrauchenia eenmaal terug was, vonden sommige ARNisten het een goed idee om ook de Phorusrhacos weer tot leven te wekken.’


  ‘De for... wat?’ vroeg Daeman.


  ‘De Phorusrhacos, de schrikvogel. Die geniale ARNisten vergaten voor het gemak dat deze vogels miljoenen jaren de belangrijkste roofdieren in Zuid-Amerika waren geweest. Tot aan de komst van de smilodonten uit Noord-Amerika, toen het waterpeil zakte en de landbrug tussen de continenten ontstond. Weten jullie dat de landengte van Panama weer onder water staat? Dat de continenten opnieuw van elkaar gescheiden zijn?’ Ze keek om zich heen, duidelijk aangeschoten, agressief en ervan overtuigd dat niemand wist waar ze het over had.


  Harman nam een slok van zijn wijn. ‘Willen we ook weten wat een smilodon is?’


  Savi haalde haar schouders op. ‘Gewoon een grote kat met enorme slagtanden. Ze eten schrikvogels als hapje bij de lunch en gebruiken de overgebleven klauwen als tandenstokers. Die geschifte ARNisten hebben ook de smilodonten teruggebracht, maar niet hier. In India. Weet iemand waar dat ligt... lag... zou moeten liggen? De neo’s hebben het van Azië losgescheurd en verbrokkeld tot een archipel!’


  De vijf anderen staarden haar aan.


  ‘Bedankt dat je me eraan herinnert,’ zei Odysseus met zijn houterige accent. Hij stond op en liep naar de kast. ‘Ik heb nog een schrikvogel staan.’ Hij nam de grote schaal mee naar zijn tafel. ‘Ik heb me al dagen verheugd op die lekkernij, maar ik had steeds de tijd niet om op jacht te gaan. Wie doet er mee?’


  Iedereen, behalve Daeman en Savi, wilde het wel proberen. En ze schonken zich nog wat wijn in. Buiten begon het te onweren. Bliksemschichten verlichtten het terrein rond de brug, de ruïnes in de diepte, de laaghangende bewolking en de grillige bergtoppen aan weerszijden.


  Ada, Harman en Hannah probeerden een hap van het bleke vlees en spoelden het weg met water en wijn. Odysseus werkte een flinke maaltijd naar binnen met de punt van zijn mes.


  ‘Het smaakt een beetje als... kip,’ zei Ada in de stilte.


  ‘Ja,’ beaamde Hannah. ‘Duidelijk kip.’


  ‘Kip met een vreemde, bittere smaak,’ zei Harman.


  ‘Gier,’ zei Odysseus. ‘Het doet me denken aan gier.’ Hij nam nog een flinke hap, slikte en grijnsde. ‘Als ik weer schrikvogel klaarmaak, zal ik een heleboel saus gebruiken.’


  



  Vijf van hen aten zwijgend hun magnetronrijst, terwijl Odysseus zich nog een portie schrikvogel en Macrauchenia opschepte, vergezeld van een ruime hoeveelheid wijn. De stilte in het gesprek had pijnlijk kunnen zijn als het buiten niet zo’n noodweer was geweest. De wind wakkerde aan, het bliksemde bijna voortdurend, waardoor de sfeervol verlichte eetkoepel in een fel wit schijnsel werd gezet, en de donder zou elk gesprek hebben overstemd. De groene glazen koepel leek enigszins heen en weer te zwaaien in de loeiende wind en de gasten wierpen elkaar bezorgde blikken toe.


  ‘Wees maar niet bang,’ zei Savi, opeens niet meer zo agressief of dronken, alsof ze zich met haar eerdere uitbarsting voldoende had afgereageerd. ‘Het pariglas geleidt geen elektriciteit en de koepel is stevig bevestigd. Zolang de brug blijft staan, kan ons niets gebeuren.’ Savi dronk haar glas leeg en glimlachte zonder humor. ‘Natuurlijk is de brug al ouder dan Gods gebit, dus ik garandeer niets.’


  Toen het ergste van de storm voorbij was en Savi koffie en chai inschonk in merkwaardige glazen bekers, zei Hannah: ‘Je had beloofd dat je ons nog zou vertellen hoe je hier terecht was gekomen, Odysseus Uhr.’


  ‘Moet ik je het hele lied zingen van al mijn omzwervingen en dwaaltochten sinds het moment dat mijn kameraden en ik de heilige hoogten van Pergamos hadden geplunderd?’ vroeg hij zacht.


  ‘Ja,’ zei Hannah.


  ‘Goed dan,’ zei Odysseus, ‘maar eerst heeft Savi Uhr nog iets met jullie te bespreken, als ik me niet vergis.’


  Ze keken de oude vrouw afwachtend aan.


  ‘Ik heb jullie hulp nodig,’ zei Savi. ‘Eeuwenlang heb ik me verborgen gehouden voor jullie wereld - voor de voynix en de andere verspieders die het slecht met me voorhadden - maar Odysseus is hier om een reden, en onze belangen lopen parallel. Daarom vraag ik jullie om hem mee te nemen naar een van jullie huizen, waar anderen hem kunnen bezoeken en hij met jullie vrienden kan spreken.’


  Ada, Harman, Daeman en Hannah wisselden een blik.


  ‘Waarom faxt hij niet gewoon ergens naartoe?’ vroeg Daeman.


  Savi schudde haar hoofd. ‘Odysseus kan niet faxen, evenmin als ik.’


  ‘Onzin,’ vond Daeman. ‘Iedereen kan faxen.’


  Savi schonk zuchtend het laatste restje wijn in haar glas. ‘Jongen,’ zei ze, ‘weet je eigenlijk wel wat faxen is?’


  Daeman lachte. ‘Natuurlijk. Een manier om te komen waar je naartoe wilt.’


  ‘Maar hoe wérkt het?’ vroeg Savi.


  Daeman schudde zijn hoofd om de onnozelheid van de oude vrouw. ‘Wat bedoel je, hoe het werkt? Gewoon. Net als servitors en stromend water. Je stapt in een faxportaal om je naar een andere faxhalte te laten brengen.’


  Harman stak een hand op. ik denk dat Savi Uhr bedoelt of je weet hoe de faxapparatuur werkt, Daeman Uhr.'


  ‘Dat heb ik me ook wel eens afgevraagd,’ zei Hannah. ik begrijp wel hoe je een oven moet bouwen waarin je metaal kunt smelten. Maar hoe bouw je een faxportaal dat ons van de ene plek naar de andere brengt zonder dat we ons hoeven te... verplaatsen?’


  Savi lachte. ‘Dat gebeurt dus ook niet, beste kinderen. Faxportalen verplaatsen je niet. Ze maken je kapot. Ze breken je af tot op je atomen. En ze verplaatsen zelfs die atomen niet, maar slaan ze op totdat ze weer nodig zijn voor de volgende persoon die komt faxen. Je gaat niet ergens héén als je faxt. Je sterft gewoon, om op een andere plek weer te worden opgebouwd.’



  Odysseus dronk van zijn wijn en keek naar de afnemende storm, blijkbaar niet geïnteresseerd in Savi’s uitleg. De andere vier staarden haar aan.


  ‘Maar,’ zei Ada, ‘dat is... dat is...’


  ‘Waanzin,’ zei Daeman.


  Savi glimlachte. ‘Inderdaad.’


  Harman schraapte zijn keel en zette zijn koffiekopje neer. ‘Maar als we elke keer dat we faxen volledig worden afgebroken, Savi Uhr, hoe kunnen we ons dan nog alles herinneren als we ergens anders... arriveren?’ Hij hield zijn rechterarm omhoog. ‘En dit kleine litteken, dat ik zeven jaar geleden heb opgelopen toen ik tweeënnegentig was? Normaal worden zulke kleine gebreken hersteld als we naar het hospitium gaan, elke Twintig, maar...’ Hij zweeg, alsof het antwoord plotseling tot hem doordrong.


  ‘Ja,’ zei Savi. ‘Het kunstmatige brein achter het faxportaal legt al je kleine onvolkomenheden vast, al je herinneringen, de hele structuur van je persoonlijkheid, en stuurt die informatie - niet jouzelf, maar de informatie - van het ene faxportaal naar het andere. En elke twintig jaar worden je verouderde cellen vernieuwd en je gebreken hersteld. Door een faxportaal, niet door een bezoekje aan het hospitium, zoals jullie dat noemen. Waarom denk je dat je verdwijnt op je honderdste verjaardag, Harman Uhr? Waarom zouden ze je niet langer vernieuwen als je die leeftijd hebt bereikt? En waar ga jij naartoe op je volgende verjaardag?’


  Harman zweeg, maar Daeman antwoordde: ‘Naar de ringen, natuurlijk, dwaze oude vrouw. Op onze Vijfde Twintig stijgen we allemaal naar de ringen op.’


  ‘Om toe te treden tot de neo’s,’ zei Savi, bijna smalend. ‘Om in de hemel te komen en aan de rechterhand te zitten van... iemand.’


  ‘Ja,’ zei Hannah, maar op een toon alsof het een vraag was.


  ‘Nee,’ zei Savi. ‘Ik weet niet wat er gebeurt met de herinneringspatronen die de logosfeer van je bewaart tot je honderd wordt, maar in elk geval wordt die informatie niet naar de ringen gezonden. Misschien slaan ze het op, maar ik denk eigenlijk dat het vernietigd wordt. Gewist.’


  Voor de tweede keer deze lange dag was Ada bang dat ze zou flauwvallen. Toch was ze de eerste die haar stem hervond. ‘Waarom kunnen jij en Odysseus Uhr dan geen faxhaltes gebruiken, Savi Uhr? Of willen jullie dat gewoon niet?’ Willen jullie je niet laten vernietigen tot op je atomen, zoals Odysseus dat slurfdier en die schrikvogel slachtte die we vanavond hebben gegeten? Ada doopte haar vingers in haar waterglas en legde haar vingertoppen tegen haar wang.


  ‘Odysseus kan niet faxen omdat de logosfeer zijn gegevens niet heeft,’ zei Savi zacht. ‘Zijn eerste poging zou meteen zijn laatste zijn.’


  ‘Logosfeer?’ herhaalde Harman.


  Savi schudde nog eens haar hoofd. ‘Dat is een ingewikkeld verhaal. Te ingewikkeld voor een oude vrouw die vandaag al te veel gedronken heeft.’


  ‘Maar je legt het ons nog wel uit?’ drong Harman aan.


  ‘Ik zal het jullie morgen allemaal laten zien,' zei Savi. ‘Voordat we weer uit elkaar gaan.’


  Ada keek Harman aan. Hij kon zijn opwinding nauwelijks bedwingen.


  ‘Maar die logosfeer... wat het ook is,’ zei Hannah, ‘beschikt wel over jouw gegevens? Voor de faxhaltes? Dan zou jij toch kunnen faxen?’


  Savi lachte een beetje droevig. ‘O, ja. De logosfeer herinnert zich mij nog wel van meer dan veertienhonderd jaar geleden, uit de tijd dat ik elke dag nog ergens naartoe faxte. De logosfeer ligt op me te wachten als een onzichtbare schrikvogel... en zou me onmiddellijk herkennen als ik een van jullie normale faxhaltes zou gebruiken. Dat zou ook mijn laatste poging zijn.’


  ‘Ik begrijp er niets van,’ zei Hannah.


  ‘Laten we al die technische mysteries even vergeten,’ zei Savi. ‘Geloof me nou maar als ik zeg dat noch Odysseus, noch ik, gebruik kan maken van jullie faxportalen. En als ik gewoon naar jullie maatschappij toe zou vliegen, zou ook dat mijn einde betekenen.’


  ‘Maar waarom?’ vroeg Harman. ‘Er bestaat geen geweld in onze maatschappij. Behalve in het turijnverhaal, maar dat gelooft toch niemand.’ Hij keek uitdagend naar Odysseus, maar de man met het grijze haar reageerde niet.


  Savi dronk van haar wijn. ‘Als ik mezelf zou laten zien, overleef ik het niet. Maar aan de andere kant is het heel belangrijk dat Odysseus juist wel met mensen kan praten en zijn verhaal kan laten horen. Als ik jullie naar de bewoonde wereld terugvlieg, wil een van jullie hem dan een paar weken in huis nemen? Een maand, misschien?’


  ‘Drie weken,’ viel Odysseus haar in de rede, een beetje bruusk, alsof het hem irriteerde dat er over hem werd gesproken alsof hij er zelf niet bij was. ‘Niet langer.’


  ‘Goed,’ zei Savi. ‘Drie weken. Wil iemand van jullie drie weken gastvrijheid bieden aan een vreemdeling in een vreemd land?’


  ‘Zou Odysseus niet hetzelfde gevaar lopen als jij?’ vroeg Daeman.


  ‘Odysseus Uhr redt zich wel,’ zei Savi.


  Het viertal zweeg een minuut en probeerde het verzoek en de omstandigheden te doorgronden. Ten slotte zei Harman: ‘Ik zou Odysseus graag bij me thuis uitnodigen, maar ik wil ook naar die plek waarvan je zei dat ik er misschien een ruimteschip kon vinden, Savi Uhr. Ik wil naar de ringen. En omdat ik mijn Vijfde Twintig nader, zoals je zelf al opmerkte, begint de tijd te dringen. Ik wil mijn laatste maanden liever besteden aan een tocht naar die drooggelegde zee waar de neo’s volgens jou een schip hebben liggen dat naar de e- en de p-ring kan vliegen. Als je me zou leren hoe ik jouw sonie moet besturen...’


  Savi wreef zich over haar voorhoofd alsof ze hoofdpijn had. ‘Het Mediterrane Bekken? Daar kun je niet naartoe vliegen, Harman Uhr:


  ‘Is dat verboden?’


  ‘Nee,’ zei Savi, ‘het kan gewoon niet. Sonies en andere vliegtuigen functioneren niet boven het Bekken.’ Ze zweeg en keek de tafel rond. ‘Maar lopen of rijden kan wel. Ik heb het in de loop van de eeuwen een paar keer geprobeerd, tevergeefs, maar ik kan je er wel heen brengen. Als een van je vrienden bereid is Odysseus drie weken onderdak te geven.’


  ‘Ik ga met jou en Harman mee,’ zei Ada.


  ‘Ik ook,’ zei Daeman. ‘Ik wil dat dinges... bekken wel eens zien.’


  Harman staarde de jongere man verbaasd aan.


  ‘Ja, verdomme,’ zei Daeman. ‘Ik ben heus geen lafaard. Ik durf te wedden dat ik hier de enige ben die door een allosaurus is verslonden.’


  ‘Daar drink ik op,’ zei Odysseus en hij dronk zijn glas leeg.


  Savi keek naar Hannah. ‘Dan blijf jij over, kind.’


  ‘Odysseus kan wel bij mij logeren,’ zei de jonge vrouw. ‘Maar ik fax niet veel en ik ga niet vaak naar feestjes. Ik woon bij mijn moeder en zij ontvangt ook niet veel mensen.’


  ‘Daar hebben we dus niets aan, helaas,’ zei Savi. ‘Odysseus heeft maar drie weken en we moeten een bekende plek hebben waar veel mensen kunnen slapen, weken achter elkaar. Ardis Hall zou ideaal zijn geweest,’ zei ze met een blik naar Ada.


  ‘Hoe ken je Ardis Hall, Savi Uhr?’ vroeg Ada. ‘Trouwens, hoe weet je dat Harman kan lezen? Hoe weet je ook maar iets van deze wereld als je je daar niet kunt vertonen of de faxportalen kunt gebruiken?’


  ‘O, ik kijk,’ zei de oude dame. ‘Ik kijk en ik wacht, en soms vlieg ik naar plekken waar ik in een grote groep kan onderduiken.’


  ‘De Brandende Man,’ zei Hannah.


  ‘Ja, bijvoorbeeld,’ beaamde Savi. Ze keek de tafel rond en zei: ‘Jullie zien er allemaal doodmoe uit. Ik zal jullie je kamers wijzen. Tijd om te gaan slapen. Morgen praten we verder. Laat de borden maar staan. De afwas doe ik later wel.’


  De gedachte om de tafel af te ruimen of de borden af te wassen was nog nooit bij haar gasten opgekomen. Weer keek Ada om zich heen en ze was zich bewust van de afwezigheid van servitors en voynix.


  Ada wilde protesteren tegen de opgedrongen bedtijd - ze hadden het verhaal van Odysseus nog niet gehoord - maar toen keek ze om zich heen. Hannah staarde met holle ogen voor zich uit, Daeman was dronken en kon nauwelijks zijn hoofd meer recht houden, en op Harmans gezicht was zijn leeftijd duidelijk af te lezen. Het was een zware dag geweest. Tijd om te gaan slapen, zoals Savi al zei.


  Odysseus bleef aan tafel zitten toen Savi de andere vier voorging door gangen die slechts werden verlicht door de afnemende bliksem, over een met glas overdekte roltrap die zich om de toren van de Golden Gate slingerde, en door een lange tunnel naar een serie koepelkamers op het hoogste punt van de noordelijke toren. De slaapkamers waren niet fysiek met de toren verbonden, alleen via de glazen tunnel, waarvan de zuidkant werd gevormd door het staal van de brug. De slaapcabines hingen griezelig in de ruimte, als een groene druiventros.


  Savi wees iedereen een eigen kamer. Hannah kreeg de eerste in de rij. De jonge vrouw aarzelde bij de ingang van de kleine ruimte. Zelfs de vloer was doorschijnend. Hannah deed een stap naar voren en sprong meteen weer terug naar de betrekkelijke veiligheid van de met tapijt beklede gang.


  ‘Het is absoluut veilig,’ zei Savi.


  ‘Goed, dan,’ zei Hannah, en ze probeerde het opnieuw. Het bed stond tegen de andere wand en naast de deur was een gescheiden privé-toilet met een wasgelegenheid, aan het zicht van de andere kamers onttrokken. Verder waren de gebogen wanden en vloer zo transparant dat je tweehonderdvijftig meter omlaag kon kijken naar de door bliksem verlichte rotsen en de helling beneden.


  Hannah schuifelde voorzichtig over de doorschijnende vloer en ging dankbaar op het stevige bed zitten. De andere drie lachten en applaudisseerden. ‘Als ik vannacht moet plassen weet ik niet of ik die vloer weer durf over te steken,’ zei Hannah.


  ‘Je went er wel aan, Hannah Uhr,’ zei Savi. ‘Je kunt de deur open en dichtdoen met een stemcommando. Hij reageert alleen op jouw eigen stem.’


  ‘Deur dicht,’ zei Hannah.


  De deur diafragmeerde dicht. Savi bracht de anderen naar hun kamers: eerst Daeman, die naar zijn bed wankelde zonder zichtbare angst voor de lege ruimte onder zijn voeten, toen Harman, die hun allebei welterusten wenste voordat hij zijn deur bevel gaf om te sluiten, en ten slotte Ada.


  ‘Slaap lekker, kind,’ zei Savi. ‘De zonsopgang hier is meestal prachtig, dus ik hoop dat je er morgenochtend van geniet. Ik zie je aan het ontbijt.’


  Er lag schoon beddengoed op het bed. Ada ging naar de toiletruimte, nam een snelle, hete douche, droogde haar haar, legde haar kleren op de toilettafel naast de wasbak, trok de zijden nachtpon aan en liep naar het bed. Eenmaal onder de dekens draaide ze haar gezicht naar de wand en keek uit over de bergtoppen en de wolken. Het onweer was verdwenen naar het oosten, de bliksem verlichtte de wolken van binnenuit en de nabijgelegen toppen en de grasvlakte van de bergpas lagen in het schijnsel van de maan. Ada tuurde omlaag naar de weg en de stenen ruïnes, diep beneden haar. Wat had Odysseus daar ook alweer over gezegd? Dat er alleen jachtluipaarden, grondeekhoorns en spoken leefden? Als ze die oude, bleekgrijze stenen daar in het maanlicht zag, zou Ada bijna in spoken gaan geloven.


  Er werd zachtjes op haar deur geklopt.


  Ada gleed uit bed, liep op haar tenen over de vloer en legde haar vingertoppen tegen de dichte deur. ‘Wie is daar?’


  ‘Harman.’


  Ada’s hart bonsde in haar keel. Ze had gehoopt, in stilte gebeden, dat Harman vannacht naar haar toe zou komen. ‘Deur open,’ fluisterde ze, voordat ze een stap terug deed. In de weerspiegeling van de wand zag ze hoe melkwit haar armen en haar dunne nachtpon in het maanlicht leken.


  Harman stapte naar binnen en bleef staan toen Ada de deur bevel gaf om te sluiten. Hij droeg een blauwzijden pyjama. Ze wachtte tot hij haar zou omhelzen en haar in zijn armen naar het zachte bed tegen de doorschijnende, gebogen wand zou dragen. Hoe zou het zijn, vroeg ze zich af, om de liefde te bedrijven alsof je boven de wolken en de bergen zweefde?


  ‘Ik moest even met je praten,’ zei Harman zacht.


  Ada knikte.


  ‘Ik geloof dat het belangrijk is dat Odysseus de komende paar weken een goede plek vindt,’ zei hij. ‘En het flatje van Hannah’s moeder lijkt me niet de juiste plaats.’


  Ada voelde zich wat onnozel en sloeg haar armen over elkaar. Het leek of ze de kille nachtlucht van de hoge bergen door het glas heen kon voelen. ‘Je weet niet wat Odysseus wil, of waarom,’ fluisterde ze.


  ‘Nee, maar als hij echt Odysseus is, zou het héél belangrijk kunnen zijn. En Savi heeft gelijk... Ardis Hall is de ideale plek voor hem om mensen te ontmoeten.’


  Ada voelde dat ze kwaad werd. Wat verbeeldde deze man zich wel, dat hij haar probeerde voor te schrijven wat ze moest doen! ‘Als je het zo belangrijk vindt om hem ergens onder te brengen,’ zei ze, ‘waarom nodig jij hem dan niet bij jou thuis uit?’


  ‘Omdat ik geen huis heb,’ zei Harman.


  Ada knipperde met haar ogen en probeerde het te begrijpen. Maar ze kon het niet bevatten. Iederéén had een huis.


  ‘Ik reis al zoveel jaar,’ zei Harman. ‘Ik bezit alleen nog wat ik met me meedraag, afgezien van de boeken die ik heb verzameld. Ze liggen in een lege woning in Paris Krater opgeslagen.’


  Ada opende haar mond om iets te zeggen, maar ze kon niets bedenken. Harman kwam een stap naar haar toe, zo dichtbij dat ze zijn mannelijke zeepgeur kon ruiken. Dus hij had ook gedoucht voordat hij naar haar kamer kwam. Zullen we na dit gesprek dan met elkaar naar bed gaan? dacht Ada. Haar woede was even snel verdwenen als ze opgekomen was.


  ‘Ik moet naar het Mediterrane Bekken met Savi,’ zei Harman. ‘Ik zoek al meer dan zestig jaar naar een manier om op de e- en p-ring te komen, Ada. En nu ik er zo dichtbij ben... Ik moet wel gaan.’ Ada werd weer kwaad. ‘Maar ik wil met jullie mee! Ik wil dat Bekken zien... een ruimteschip vinden, naar de ringen reizen. Dat is de reden waarom ik je de afgelopen weken heb geholpen.’


  ‘Dat weet ik,’ fluisterde Harman. Zachtjes pakte hij haar arm. ‘En ik wil je ook graag meenemen. Maar die zaak met Odysseus zou belangrijk kunnen zijn.’


  ‘Dat weet ik wel, maar...’


  ‘Hannah kent gewoon niet zoveel mensen. En ze heeft de ruimte niet om gasten te ontvangen.’


  ‘Dat weet ik wel, maar...’


  ‘En Ardis Hall zou echt perfect zijn,’ fluisterde Harman. Hij liet Ada’s arm weer los, maar hield haar nog steeds gevangen met zijn blik. Ada was zich bewust van de sterren boven het transparante, gebogen plafond boven hun hoofd.



  ‘Ik weet dat Ardis Hall perfect zou zijn,’ zei Ada. Ze voelde zich verdrietig, verscheurd tussen mensen en prioriteiten. ‘Maar we weten niet eens wat die Odysseus wil... of wie hij werkelijk is.’


  ‘Dat is waar,’ beaamde Harman, ‘maar de beste manier om daarachter te komen is als jij hem thuis ontvangt, terwijl ik in het Mediterrane Bekken op zoek ga naar een ruimteschip. Als ik er een vind waarmee we naar de ringen kunnen vertrekken, zal ik jou eerst komen halen, dat beloof ik je.’


  Ada aarzelde voordat ze weer iets zei. Ze had haar gezicht een beetje naar hem opgeheven, met het gevoel dat hij haar zou kussen zodra er een stilte viel in het gesprek.


  Opeens zagen ze een bliksemflits en hoorden ze een donderslag van het overdrijvende onweer. De groene glazen koepel trilde. ‘Goed, dan,’ fluisterde Ada. ‘Ik zal Odysseus op Ardis Hall ontvangen. Drie weken lang. Met hulp van Hannah. Maar alleen als jij me belooft dat je me naar de ringen zult meenemen als je een manier vindt om daar te komen.’


  ‘Dat beloof ik je,’ zei Harman nog eens. Toen kuste hij haar, maar alleen op haar wang - een vaderlijke zoen, vond Ada, hoewel ze haar vader nooit gekend had.


  Harman wilde vertrekken, maar voordat Ada de deur kon bevelen zich te openen, draaide hij zich weer om. ‘Wat vind je eigenlijk van Odysseus?’ vroeg hij.


  ‘Hoe bedoel je? Of ik denk dat hij écht Odysseus is?’ Ada begreep de vraag niet goed.


  ‘Nee, ik bedoel wat je van hem vindt. Ben je geïnteresseerd in de man?’


  ‘In zijn verhaal?’ vroeg Ada. ‘Hij is wel intrigerend. Maar ik wil eerst horen wat hij te vertellen heeft voordat ik kan bepalen of hij de waarheid spreekt.’


  ‘Nee, ik...’ Harman zweeg en wreef zich over zijn kin. Hij leek bedremmeld. ‘Vind je hem interessant, bedoel ik - aantrekkelijk?’


  Ada schoot in de lach. Ergens in het oosten weerkaatste het afnemende onweer dat geluid. ‘Rare,’ zei ze ten slotte, en ze wachtte niet langer. Ze liep op Harman toe, sloeg haar armen om hem heen en kuste hem op de lippen.


  Harman bleef een paar seconden passief, maar beantwoordde toen haar omhelzing en kuste haar terug. Door de dunne zijde tussen hen in voelde Ada zijn opwinding toenemen. Maanlicht stroomde over de huid van hun armen en hun gezicht als vers gemorste melk. Opeens rukte er een zware windvlaag aan de toren en voelden ze hoe de slaapkamer een beetje heen en weer zwaaide.


  Harman tilde Ada op en droeg haar naar het bed.
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  De Tethyszee op Mars


  ‘Volgens mij kwam het door Falstaff dat ik op Shakespeare uitgekeken raakte.’


  ‘Wat zeg je?’ vroeg Mahnmut over de intercom. Hij moest zich concentreren om de zwaargehavende onderzeeër naar de nog altijd onzichtbare kust te brengen met een slakkengangetje van zo’n acht knopen. Intussen probeerde hij alle functies online te houden, speurde via de periscoopboei de hemel af naar vijandelijke strijdwagens en maakte zich grote zorgen over hun overlevingskansen. Orphu had al meer dan twee uur niets meer van zich laten horen in het ruim van The Dark Lady . En nu dit. ‘Wat zei je over Falstaff?’ vroeg Mahnmut.


  ‘Dat hij de reden was waarom ik Shakespeare heb weggelegd en aan Proust ben begonnen,’ zei Orphu.


  ‘Ik zou juist denken dat je Falstaff prachtig had gevonden,’ zei Mahnmut. ‘Hij is zo geestig.’


  ‘O, ik hield ook van Falstaff,’ zei Orphu. ‘Sterker nog, ik identificeerde me met hem. Ik wilde Falstaff zijn. Een tijdje heb ik zelfs gedacht dat ik op Falstaff léék.’


  Mahnmut probeerde zich dat voor te stellen, maar het lukte niet. Hij bepaalde zijn aandacht weer bij de besturing van de boot en de gegevens van de periscoop. ‘Waarom ben je daar dan van teruggekomen?’ vroeg hij.


  ‘Herinner je je die scène in Hendrik IV, deel 1, waarin Falstaff het lichaam van Henry Percy... Heethoofd... op het slagveld vindt?’


  ‘Ja,’ zei Mahnmut. Volgens de periscoop en de radar waren er geen vliegende strijdwagens in de buurt. In de loop van de nacht had hij de defecte reactor moeten afsluiten, en de batterijen hadden nog maar vier procent over. Hun snelheid was teruggevallen tot zes knopen en liep steeds verder terug. Mahnmut wist dat hij binnenkort weer met The Dark Lady naar de oppervlakte moest komen. Steeds als hij bovenkwam liet hij Martiaanse lucht binnen voor zijn eigen ademhaling, sloeg die op in zijn milieucabine en maakte er gebruik van tot de atmosfeer bedorven was. Alle zuurstof die de boot produceerde sluisde hij naar Orphu. De onderzeeër was niet ontworpen om Europeaanse ‘lucht’ toe te laten, dus had hij een stuk of tien veiligheidsvoorzieningen moeten uitschakelen om de zuurstof van Mars te kunnen innemen.


  ‘Falstaff steekt Percy’s lijk in zijn dijbeen om zeker te weten dat hij dood is,’ vervolgde Orphu. ‘Daarna tilt hij het lichaam op zijn rug, om de eer op te eisen dat hij hem heeft gedood.’


  ‘Precies,’ zei Mahnmut. Volgens de MPS waren ze de kust tot op dertig kilometer genaderd, maar hij zag nog niets in de periscoop en hij wilde de radar niet rechtstreeks op het land richten. Hij trof voorbereidingen om de ballasttanks te blazen en weer naar de oppervlakte te komen, maar hij hield de duikvleugels paraat om meteen te kunnen duiken zodra hij iets op de schermen zag. ‘Behoedzaamheid is het belangrijkste aspect van ware moed. En door die behoedzaamheid heb ik mijn leven gered,' citeerde hij. ‘Alle Shakespeare-commentatoren die ik heb gelezen - Bloom, Goddard, Bradley, Morgann, Hazlitt en zelfs Emerson - zijn het erover eens dat Falstaff misschien wel een van Shakespeares grootste figuren is.’


  ‘Ja,’ zei Orphu, en hij zweeg een tijdje toen de boot begon te trillen en te dreunen door het blazen van de ballasttanks. Zodra het weer stil was, afgezien van het ruisen van het water langs de romp, zei hij: ‘Maar ik vind Falstaff verwerpelijk.’


  ‘Verwerpelijk?’ De onderzeeër brak door de oppervlakte. Het was vroeg in de ochtend en de zon - zoveel groter dan het sterretje waarmee Mahnmut was opgegroeid op Europa - had zich net van de horizon losgemaakt. Hij opende de kleppen en ademde de frisse, zilte zeelucht in.


  ‘Waarin behendig dan in bedrog? Waarin listig dan in schurkerij? Waarin schurkachtig dan in alles?’


  ‘Maar Hendrik bedoelde dat ironisch.’ Mahnmut besloot om aan de oppervlakte te blijven varen. Dat was veel gevaarlijker - de radar had om de twee uur wel een vliegende strijdwagen gesignaleerd toen ze nog onder water voeren - maar aan de oppervlakte haalden ze acht knopen en konden ze wat langer met hun reserves doen.


  ‘O, ja?’ zei Orphu. ‘Maar hij verstoot die oude branieschopper wel in Hendrik IV, deel 2.’


  ‘En dat wordt Falstaffs dood,’ zei Mahnmut, terwijl hij de schone lucht inademde en aan Orphu dacht, beneden in het donkere, volgestroomde ruim, slechts met het leven verbonden door een zuurstofleiding en de intercom. De eerste keer dat ze aan de oppervlakte waren gekomen had Mahnmut beseft dat hij de grote Ioniër pas zou kunnen bevrijden als ze de kust bereikten. ‘De koning heeft zijn hart gedood,’ citeerde hij de Waardin.


  ‘Volgens mij verdiende hij het om te worden verstoten,’ zei Orphu. ‘Toen hij bevel kreeg om soldaten te ronselen voor de oorlog met Percy, nam Falstaff steekpenningen aan om de besten te laten gaan en alleen waardeloos volk aan te nemen, “kanonnenvoer”, zoals hij het noemde.’


  Mahnmut voelde hoe The Dark Lady nu sneller door de golven sneed en hield de sonar, de radar en de periscoop scherp in het oog. ‘Iedereen vindt Falstaff een veel interessantere figuur dan Hendrik,’ zei hij. ‘Grappig, realistisch, antimilitaristisch, humoristisch. Hazlitt schreef dat “De zalige bevrijding van de humor het kenmerk is van Falstaff” ’.


  ‘Jawel,’ zei Orphu, ‘maar wat voor vrijheid? De vrijheid om overal de spot mee te drijven? De vrijheid om een dief en een lafaard te zijn?’


  ‘Sir John was ridder,’ zei Mahnmut. Opeens drong het tot hem door wat Orphu eigenlijk bedoelde; Orphu, de cynicus, met zijn geestige commentaren op het dwaze bestaan van de moravecs. ‘Nu klink je meer als Koros III,’ zei hij.


  Daar moest Orphu om lachen. ‘Ik zal nooit een echte soldaat worden.’


  ‘Was Koros een soldaat? Denk je dat hij moravecs heeft gedood op zijn missie naar de Gordel?’ vroeg Mahnmut nieuwsgierig.


  ‘We zullen nooit weten wat er in de Gordel is gebeurd,’ antwoordde Orphu, ‘en ik betwijfel of Koros een grotere vechtersbaas was dan de gemiddelde vreedzame moravec. Maar hij was getraind om leiding te geven en zijn plicht te doen - eigenschappen waar Falstaff de spot mee dreef, zelfs bij zijn geliefde prins Hendrik.’


  ‘Jij denkt dus dat deze missie onze plicht is?’ zei Mahnmut. Hij zag wat nevel in het zuiden.


  ‘Ja, zoiets.’


  ‘En je zou liever meer als Heethoofd zijn dan als Falstaff?’


  Weer die zware lach van Orphu van Io. ‘Daar is het misschien te laat voor. Ik heb tijd verspild, en de tijd haalt mij nu in.’


  ‘Dat is Falstaff niet.’


  ‘Richard de Tweede,’ klonk de stem uit het ruim.


  ‘Vind je jezelf te oud voor wat er in het verschiet ligt?’ vroeg Mahnmut, die zich afvroeg wat er dan in het verschiet lag.



  ‘Nou, ik voel me wel een beetje oud, zonder ogen, zonder poten, zonder handen, zonder tanden en zonder schild,’ zei de Ioniër.


  ‘Tanden heb je nooit gehad,’ zei Mahnmut. Koros had opdracht gekregen de grote vulkaan, de berg Olympus, te verkennen en het wapen in het ruim van de onderzeeër zo dicht mogelijk naar de top van die Olympus te brengen. Maar The Dark Lady was bijna afgeschreven en misschien lag Orphu ook op sterven. Zelfs als de Ioniër het overleefde zou hij niets kunnen zien, zich niet kunnen bewegen en zich niet kunnen redden als ze aan land wisten te komen. Hoe zou Mahnmut in vredesnaam het wapen over een afstand van ruim drieduizend kilometer over land kunnen vervoeren, samen met zijn vriend, zonder door de strijdwagens te worden ontdekt en vernietigd?


  Maar dat was van later zorg. Eerst moest de Lady de kust bereiken en moest hij Orphu uit het ruim zien te krijgen. De blauwe hemel leek verlaten, maar hij voelde zich gevaarlijk kwetsbaar toen de onderzeeër deinend op de golven naar het zuiden voer. Tegen Orphu zei hij: ‘Heeft je vriend Proust misschien nog een advies?’


  Orphu schraapte zwaar zijn keel:


  
    



    De ouderdom kent arbeid nog, met ere.


    De dood sluit alles af, maar voor het eind


    Is er belangrijk werk nog te doen...


    Tijd om een nieuwe wereld te ontdekken


    Hoewel er veel verdwenen is, resteert genoeg.


    Al missen we de kracht die in vroeger dagen


    Hemel en aarde bewegen kon, we blijven wat we zijn. Vastberaden, met een heldhaftig hart,


    Verzwakt door tijd en lot, maar met de sterke wil


    Om door te gaan, te zoeken, zonder op te geven.

  


  



  ‘Dat is Proust niet. Maak mij wat wijs,’ zei Mahnmut. De nevel in het zuiden loste op.


  ‘Nee,’ zei Orphu. ‘Dat is Tennysons Ulysses.’


  ‘Wie is Ulysses?’


  ‘Odysseus.’


  Er viel een geschokte stilte. Ten slotte antwoordde Orphu: ‘Mijn vriend, deze leemte in je overigens voorbeeldige opvoeding schreeuwt om herstel. Want misschien moeten we wel alles weten over...’


  ‘Wacht,’ zei Mahnmut. En even later: ‘Wacht eens!’


  ‘Wat is er?’



  ‘Land,’ zei Mahnmut. ‘Ik zie land!’


  ‘Wat verder nog? Kun je bijzonderheden onderscheiden?’


  ‘Ik voer de vergroting op,’ zei Mahnmut.


  Orphu wachtte. ‘Nou?’ vroeg hij ten slotte.


  ‘De stenen koppen,’ zei Mahnmut. ‘Ik zie de stenen koppen... voornamelijk op de rotsen... helemaal tot aan het oosten.’


  ‘Het oosten? Niet naar het westen?’


  ‘Nee. De rij van beelden eindigt bijna op het punt waar wij aan land zullen komen. En daar zie ik ook beweging. Honderden mensen... of machines... die aan het werk zijn langs de rotsen en op het strand.’


  ‘Laten we maar duiken,’ zei Orphu. ‘Dan kunnen we wachten tot het donker is voordat we landen, en misschien een baai met een grot zoeken, waar je de Lady ongezien aan land kunt brengen...’


  ‘Te laat,’ zei Mahnmut. ‘De boot heeft nog maar veertig minuten vermogen voor de voortstuwing en de life-support systemen. Bovendien zijn die gedaanten... mensen... aan de kust opgehouden met het verslepen van die stenen koppen. Ze komen met honderden naar het strand. Ze hebben ons gezien.’
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  Ilium


  Ik zou nu kunnen vertellen hoe het is om met Helena van Troje te vrijen. Maar dat zal ik niet doen, omdat het een heer niet past om daarover uit te wijden, maar vooral omdat het niets met de rest van mijn verhaal te maken heeft. Maar één ding zeg ik wel. Als de wraakzuchtige Muze of de woedende Afrodite me hadden aangetroffen vlak na mijn eerste vrijpartij met Helena... laten we zeggen een minuut nadat we bij elkaar vandaan waren gerold op de met zweet doordrenkte lakens, om even op adem te komen en te genieten van de koele bries die aan de storm voorafging, en als de Muze of de godin me toen zou hebben gedood... dan kan ik naar waarheid verklaren dat Thomas Hockenberry zijn tweede, kortstondige leven als een gelukkig man zou zijn geëindigd. Op een hoogtepunt, in elk geval.


  Onmiddellijk na dat volmaakte moment drukte de vrouw een dolk tegen mijn buik.


  ‘Wie ben je?’ vroeg Helena.


  ‘Ik ben je...’ begon ik, en zweeg toen. Iets in Helena’s ogen vertelde me dat ik haar beter niet kon voorliegen dat ik Paris was.


  ‘Als je beweert dat je mijn nieuwe echtgenoot bent, ram ik dit mes in je darmen,’ zei ze effen. ‘Als je een god bent, heb je daar geen last van, maar zo niet...’


  ‘Ik ben geen god,’ stamelde ik. De punt drong in mijn huid en ik zag al een druppeltje bloed. Waar had ze dat mes zo snel vandaan gehaald? Had het onder de kussens gelegen terwijl we lagen te vrijen?


  ‘Als je geen god bent, hoe kun je dan de gedaante van Paris hebben aangenomen?’


  Nu pas besefte ik dat dit Helena van Troje was, de sterfelijke dochter van Zeus, een vrouw die in een universum leefde waarin goden en godinnen seks hadden met gewone mensen, een wereld waarin goden en stervelingen van gedaante konden wisselen, een wereld waarin het concept van oorzaak en gevolg een heel andere betekenis had. ‘De goden hebben me de mogelijkheid gegeven te transfo... mijn uiterlijk te veranderen.’



  ‘Wie ben je dan?’ vroeg ze. ‘En wat ben je?’ Ze leek niet boos en zelfs niet echt geschokt. Haar stem klonk kalm en haar mooie gezichtje werd niet ontsierd door woede of angst. Maar ze hield het mes nog steeds onbeweeglijk tegen mijn buik. Deze vrouw wilde antwoord.


  ‘Mijn naam is Thomas Hockenberry,’ zei ik. ‘Ik ben classicus.’ Ik wist dat ze er niets van zou begrijpen. Mijn eigen naam klonk zelfs mij vreemd in de oren. De harde klanken contrasteerden scherp met de vloeiende toon van hun oude taal.


  ‘Tho-mas Hock-en-berr-rie...’ herhaalde ze. ‘Dat klinkt Perzisch.’


  ‘Nee,’ zei ik. ‘Nederlands en Duits en Iers, om precies te zijn.’


  Ik zag Helena fronsen en wist dat ze me voor totaal gestoord moest houden.


  ‘Trek een badjas aan,’ zei ze. ‘We praten wel op het terras.’


  



  Helena’s grote slaapkamer had een terras aan twee kanten. Het ene keek neer op de binnenplaats, het andere had uitzicht naar het zuiden en het oosten, over de stad. Mijn levitatiegordel en mijn andere spullen - behalve het qt-medaillon en de transformatie-armband die ik ook in bed had gedragen - lagen verborgen achter het gordijn op het binnenterras. Helena nam me mee naar het andere. We droegen dunne mantels. Helena hield haar korte, scherpe mes in haar hand toen we bij de leuning bleven staan, in de weerschijn van de lichtjes van de stad en nog een schaarse bliksemflits van het overdrijvende onweer.


  ‘Ben je een god?’ vroeg ze nog eens.


  Bijna zei ik ja - het zou de gemakkelijkste manier zijn geweest om dat mes bij mijn buik vandaan te krijgen - maar ik had de plotselinge, onverklaarbare, overweldigende behoefte om eindelijk de waarheid te vertellen. ‘Nee, ik ben geen god,’ herhaalde ik.


  Ze knikte. ‘Dat wist ik wel. Ik zou je als een vis hebben opengesneden als je daarover gelogen had.’ Ze lachte grimmig. ‘Je bent bepaald geen goddelijke minnaar.’


  Nou ja... Daar kon ik niets op zeggen.


  ‘Maar hoe kun je dan de gedaante van Paris aannemen?’


  ‘Die mogelijkheid hebben de goden me gegeven,’ zei ik.



  ‘Waarom?’ De punt van de dolk bevond zich maar een paar centimeter van mijn blote buik onder de badjas.


  Ik haalde mijn schouders op, tot ik me herinnerde dat de oude Grieken en Trojanen dat gebaar niet kenden. ‘Daar hebben ze hun redenen voor,’ zei ik. ‘Ik ben in hun dienst. Ik volg de oorlog en breng verslag aan hen uit. Dan is het handig als ik het uiterlijk van... andere mensen kan aannemen.’


  Dat leek Helena niet te verbazen. ‘Waar is mijn Trojaanse geliefde dan nu? Wat heb je met Paris gedaan?’


  ‘O, hem mankeert niets,’ zei ik. ‘Als ik deze gedaante weer afleg, gaat hij gewoon verder met wat hij deed op het moment dat ik trans-fo... zijn uiterlijk overnam.’


  ‘Waar duikt hij dan weer op?’ vroeg Helena.


  Dat vond ik een vreemde vraag. ‘Waar hij zou zijn geweest als ik zijn gestalte niet had geleend,’ zei ik ten slotte. ‘Ik geloof dat hij net de stad uit was gegaan, achter Hector aan, voor de gevechten van morgen.’ Zodra ik zijn gedaante afleg, materialiseert Paris op exact dezelfde plek waar hij zou zijn geweest als hij was doorgegaan met leven in de tijd waarin ik zijn identiteit had geleend - slapend in zijn tent, bijvoorbeeld, of midden in de strijd, of neukend met een slavinnetje in Hectors oorlogskamp. Maar dat werd te ingewikkeld om aan Helena uit te leggen. Ze zat niet te wachten op een verhandeling over de functies van waarschijnlijkheidsgolven en quantumtijdelijke gelijkvormigheid, nam ik aan. Ik kon haar niet vertellen hoe het mogelijk was dat noch Paris, noch zijn omgeving iets van zijn afwezigheid zou merken of hoe de loop van de gebeurtenissen zich weer bij de Ilias zou aansluiten alsof de waarschijnlijkheidsgolf van die specifieke verhaallijn niet was ingestort. De quantumcontinuïteit zou naadloos worden hersteld zodra ik mijn transformatiefunctie weer ophief.


  Shit, ik begreep het zélf niet eens.


  ‘Leg deze gedaante af,’ beval Helena. ‘Ik wil je zien zoals je werkelijk bent.’


  ‘Maar, edele vrouwe, ik...’ protesteerde ik, maar met een bliksemsnelle beweging sneed Helena met het mes door mijn zijden badjas en boorde de punt in mijn vlees. Ik voelde het bloed langs mijn buik druppelen.


  Heel langzaam, om haar te laten zien dat ik geen kwaad in de zin had, activeerde ik de gloeifuncties van mijn transformatie-armband en koos het juiste icoon.


  En daar stond Thomas Hockenberry - kleiner, magerder en stunteliger, met zijn kalende hoofd en zijn bijziende blik.


  Helena knipperde even met haar ogen en ramde de dolk toen omhoog, sneller dan ik voor mogelijk had gehouden. Ik hoorde een scheurend geluid, maar het waren niet mijn buikspieren die ze had opengereten, maar de ceintuur van de badjas en de zijden stof zelf.


  ‘Verroer je niet,’ fluisterde ze. Helena van Troje rukte mijn badjas open en trok hem met haar vrije hand van mijn schouders.


  Daar stond ik, naakt en bleek, voor deze prachtige vrouw. Als een woordenboek ooit een treffende omschrijving van ‘pathetisch’ nodig had, zou een foto van dit moment voldoende zijn.


  ‘Trek die jas maar weer aan,’ zei ze na een minuut.


  Ik sloeg hem dicht. De ceintuur was doormidden gesneden, dus hield ik de badjas met mijn hand dicht. Helena scheen na te denken. Een paar minuten stonden we daar zwijgend op het terras. Het was al laat, maar de torens van Ilium werden nog altijd door fakkels verlicht. Kampvuurtjes flakkerden op de weergangen van de stadsmuren in de verte. In het zuidwesten flitste de bliksem in de hoge onweerswolken. Er waren geen sterren te zien en de lucht rook naar de regen die uit de richting van de berg Ida kwam.


  ‘Hoe wist je dat ik Paris niet was?’ vroeg ik ten slotte.


  Helena knipperde met haar ogen en schrok wakker uit haar overpeinzingen. Ze lachte even. ‘Een vrouw kan de kleur van de ogen van haar geliefde vergeten, de klank van zijn stem, of zelfs de details van zijn lach of zijn lichaam, maar ze zal nooit vergeten hoe hij neukt.’


  Nu was het mijn beurt om verbaasd met mijn ogen te knipperen, en niet alleen om Helena’s vulgaire woordkeus. Homerus had in alle toonaarden de lof gezongen van Paris’ knappe verschijning. Hij vergeleek hem met een ‘hengst, volgevreten aan de ruif’ toen hij achter Hector aan de stadspoort verliet, met snelle, vaste tred... zijn hoofd in de nek geworpen, zijn lange manen wapperend over zijn schouders, zelfverzekerd en triomfantelijk. Kortom, Paris was een spetter, zoals jongelui dat in mijn tijd noemden. En toen ik in Helena’s bed lag had ik zijn golvende haar gehad, zijn zongebruinde lichaam, zijn platte buik, zijn geoliede spieren, zijn...


  ‘Jouw penis is groter,’ zei Helena.


  Weer knipperde ik met mijn ogen, twee keer nu. Ze zei natuurlijk niet ‘penis’ - Latijn was toen nog nauwelijks een taal - en het Grieks dat ze gebruikte kwam meer in de buurt van ‘pik’. Maar ook dat sloeg nergens op. Bij het vrijen had ik immers Paris’ penis gehad...


  ‘Nee, dat was niet hoe ik wist dat jij niet mijn minnaar was,’ zei Helena. Ze scheen mijn gedachten te raden. ‘Dat is gewoon een constatering.’


  ‘Maar hoe...’


  ‘Precies,’ zei Helena. ‘Het was hoé je met me naar bed ging, Hock-en-berr-rie.’


  Daar wist ik niets op te zeggen. En zelfs als ik iets had geweten, had ik het niet verstaanbaar uit mijn mond kunnen krijgen.


  Helena glimlachte weer. ‘Paris heeft me niet voor het eerst in Sparta gepakt, waar hij me voor zich won, of hier in Ilium, waar hij me naartoe bracht, maar op het kleine eiland Kranae, op weg hierheen.’


  Ik had nooit van een eiland Kranae gehoord. Het woord betekende gewoon ‘rotsachtig’ in het oude Grieks, dus nam ik aan dat Paris hun reis had onderbroken om bij een klein, anoniem eilandje aan te leggen om het met Helena te doen zonder dat de hele bemanning daar getuige van was. En dat betekende dat Paris... ongeduldig was geweest. Jij ook, Hockenberry, hoorde ik een stemmetje in mijn hoofd dat misschien wel aan mijn geweten toebehoorde. Een beetje te laat.


  ‘Hij heeft me sindsdien honderden keren gehad... en ik hem,’ zei Helena zacht, ‘maar nooit zoals vanavond. Nooit zoals vanavond.’


  Ik was totaal overdonderd, maar ook ongelooflijk trots. Was dit positief? Een compliment? Nee, wacht... Dat was absurd. Homerus beschreef Paris als een knappe, charmante halfgod, een geweldige minnaar, onweerstaanbaar voor vrouwen zowel als godinnen. Dus bedoelde Helena...


  ‘Jij,’ onderbrak ze mijn verwarde gedachten, ‘jij... was echt.'


  Echt. Ik trok de badjas wat dichter om me heen en hoopte dat het naderende onweer mijn verlegenheid zou maskeren. Ik was echt.


  ‘Oprecht,’ zei ze. ‘Volkomen oprecht.’


  Als ze niet snel ophield met het zoeken naar synoniemen voor ‘pathetisch’, zou ik die dolk grijpen en mijn eigen keel doorsnijden.


  ‘Hebben de goden je naar me toe gestuurd?’ vroeg ze.


  Ik overwoog weer om te liegen. Zelfs deze wilskrachtige vrouw zou geen boodschapper van de goden durven te doden. Maar weer loog ik niet. Helena van Troje leek bijna telepathisch en scheen mijn gedachten te lezen. Bovendien was het heel prettig om voor de verandering eens de waarheid te spreken.


  ‘Nee,’ zei ik. ‘Niemand heeft me gestuurd.’


  ‘Dus je bent alleen gekomen omdat je met me naar bed wilde?’


  In elk geval gebruikte ze wat minder grove woorden. ‘Ja,’ zei ik. ‘Ik bedoel, nee.’


  Ze keek me aan. Ergens in de stad hoorde ik een man luid lachen, even later gevolgd door een vrouw. Ilium sliep nooit.


  ‘Ik bedoel... dat ik eenzaam was,’ zei ik. ‘Ik zwerf hier al de hele oorlog in mijn eentje rond, zonder iemand om mee te praten of aan te raken...’


  ‘Je hebt mij genoeg aangeraakt,’ zei Helena - sarcastisch of beschuldigend, dat wist ik niet.


  ‘Ja,’ zei ik.


  ‘Ben je getrouwd, Hock-en-berr-rie?’


  ‘Ja. Nee.’ Weer schudde ik mijn hoofd. Ik moest als een volslagen idioot op Helena overkomen. ‘Ik geloof dat ik getrouwd was,’ zei ik, ‘maar dan is mijn vrouw allang dood.’


  ‘Je gelooft dat je getrouwd was?’


  ‘De goden hebben me naar de berg Olympos gebracht, door tijd en ruimte heen,’ zei ik. Daar begreep ze natuurlijk niets van, maar dat kon me nu niet schelen. ‘Ik dénk dat ik in een vorig leven gestorven ben en dat ze me hebben teruggehaald. Maar mijn geheugen werkt heel gebrekkig. Ik zie alleen losse beelden uit mijn echte leven, mijn vorige leven... als in een droom.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Helena, en verrassend genoeg hoorde ik aan haar toon dat ze het inderdaad begreep, op een of andere manier.


  ‘Ben je in dienst van een bepaalde god of godin, Hock-en-berr-rie?’


  ‘Ik breng verslag uit aan een van de muzen,’ zei ik, ‘maar gisteren heb ik ontdekt dat Afrodite mijn lot in handen heeft.’


  Helena keek verbaasd op. ‘Het mijne ook,’ zei ze zacht. ‘Gisteren nog, toen Paris door de godin voor Menelaos’ razernij werd behoed en teruggebracht naar ons bed, kreeg ik van Afrodite bevel om naar hem toe te gaan. Toen ik protesteerde werd ze woedend en dreigde ze me dat de Trojanen en de Grieken me “in blinde haat” - haar eigen woorden - zouden verstoten.’


  ‘De godin van de liefde,’ zei ik zacht.


  ‘De godin van de lust,’ zei Helena. ‘En ik weet alles van lust, Hock-en-berr-rie.’


  Weer wist ik niet wat ik zeggen moest.


  ‘Mijn moeder was Leda, de dochter van de Nacht,’ vervolgde ze luchtig. ‘Zeus kwam naar haar toe en neukte haar in de gedaante van een zwaan - een grote, geile zwaan. Bij ons thuis hadden we een muurschildering van mijn twee oudere broers en een altaar voor Zeus en mijzelf als een ei, wachtend om te worden uitgebroed.’


  Onwillekeurig schoot ik in de lach. Meteen spande ik mijn buikspieren, wachtend op de scherpe punt van de dolk.


  Maar Helena lachte zelf ook breed. ‘Ja,’ zei ze, ‘ik weet hoe het is om te worden geschaakt en een speelbal van de goden te zijn, Hock-en-berr-rie.’


  ‘Toen Paris naar Sparta kwam...’ begon ik.


  ‘Nee,’ viel ze me in de rede. ‘Veel eerder al. Als meisje van elf werd ik geschaakt - ontvoerd uit de tempel van Artemis Orthia - door Theseus, die de Attische dorpen tot de stad Athene verenigde. Theseus maakte me zwanger en ik kreeg een kind, Ifigeneia, van wie ik niet kon houden. Daarom gaf ik haar aan Klytaimnestra en haar man Agamemnon, om Ifigeneia groot te brengen als hun eigen dochter. Mijn broers redden me uit de handen van Theseus, zodat ik weer naar Sparta terug kon gaan. Daarna vertrok Theseus met Heracles voor zijn oorlog tegen de Amazones, waarna hij de hel binnendrong, met een Amazone-krijgster trouwde en het labyrint van de Minotaurus op Kreta verkende.’


  Het duizelde me. Al die Grieken en Trojanen - en hun goden - hadden hun eigen verhaal, dat ze te pas en te onpas vertelden. Maar wat had dit te maken met...


  ‘Ik weet alles van lust, Hock-en-berr-rie,’ zei Helena nog eens. ‘De grote koning Menelaos wilde me als zijn bruid. Dat soort mannen heeft liever een maagd, maar de opvolging is nog belangrijker, dus koos hij voor mij, hoewel ik “bezoedeld” was. Toen kwam Paris, aangespoord door Afrodite, om me te schaken en naar Troje te brengen als zijn... buit.’


  Helena onderbrak haar verhaal een moment om mij aandachtig op te nemen. Ik wist nog altijd niets te zeggen. Er school een diepe, bodemloze verbittering achter haar koele, ironische woorden. Nee, geen verbittering, besefte ik toen ik in haar ogen keek, maar droefheid. Vermoeienis en droefheid.


  ‘Hock-en-berr-rie,’ vervolgde Helena, ‘vind je mij de mooiste vrouw ter wereld? Ben je gekomen om me te schaken?’


  ‘Om je te schaken? Welnee. Waar zou ik je mee naartoe moeten nemen? Mijn eigen dagen zijn geteld. Ik heb de toorn van de goden over me afgeroepen. Ik heb mijn Muze verraden, en haar bazin Afrodite. Zodra Afrodite hersteld is van de verwondingen die Diomedes haar gisteren heeft toegebracht zal ze me onder haar voet verpletteren als een lastig insect, zowaar als wij hier staan.’


  ‘O, ja?’ zei Helena.


  ‘Ja.’


  ‘Kom naar bed... Hock-en-berr-rie.’


  



  Ik word wakker in het grauwe uur vlak voor het ochtendlicht. Lang heb ik niet geslapen nadat we nog twee keer de liefde hebben bedreven, maar ik voel me heerlijk uitgerust. Ik lig met mijn rug naar Helena toe, maar op de een of andere manier weet ik dat ze zelf ook wakker is.


  ‘Hock-en-berr-rie?’ vraagt ze, vanaf haar kant van het grote bed met de gedraaide houten beddenstijlen.


  ‘Ja?’


  ‘Wat doe je precies voor Afrodite en de andere goden?’


  Daar denk ik even over na, voordat ik me naar haar toe draai. De mooiste vrouw ter wereld ligt in het schemerlicht, steunend op een elleboog, haar lange, donkere haar - nog warrig door ons liefdesspel - als een waaier over haar naakte arm en schouder. Haar donkere ogen met de grote pupillen zijn strak op me gericht.


  ‘Wat bedoel je?’ vraag ik, hoewel ik dat wel weet.


  ‘Waarom hebben de goden je hierheen gehaald... door ruimte en tijd, zoals je zelf zei... om hen te dienen? Weet jij soms iets wat belangrijk voor ze is?’


  Ik sluit een moment mijn ogen. Hoe moet ik haar dat uitleggen? Het zou waanzin zijn om eerlijk antwoord te geven, maar ik heb er zo genoeg van om te liegen. ‘Ik weet iets over het verdere verloop van de oorlog,’ antwoord ik. ‘Over bepaalde dingen die gaan gebeuren... zouden kunnen gebeuren.’


  ‘Ben je in dienst van een orakel?’


  ‘Nee.’


  ‘Ben je een soort profeet, een priester die van een godheid een helderziende blik gekregen heeft?’


  ‘Nee.’


  ‘Dan begrijp ik het niet,’ zegt Helena.


  Ik draai me opzij, ga rechtop zitten en trek een paar kussens in mijn rug. Het is nog donker, maar een vogel begint te zingen op de binnenplaats. ‘Waar ik vandaan kom,’ fluister ik, ‘bestaat een lied, een episch gedicht, over deze oorlog: de Ilias. En tot nu toe komen alle feitelijke gebeurtenissen overeen met wat er in dat gedicht beschreven wordt.’


  ‘Je zegt het alsof deze oorlog, deze belegering, al een oud verhaal is in het land waar jij vandaan komt,’ zegt Helena. ‘Alsof het iets uit het verleden is.’


  Geef dat nou niet toe! Dat zou heel dom zijn. ‘Ja,’ zeg ik. ‘Zo is het.’


  ‘Je bent een van de Schikgoden,’ zegt ze.


  ‘Nee. Ik ben een man.’


  Helena grijnst geamuseerd, en wat boosaardig. Haar vinger glijdt tussen haar borsten, waar ik een paar uur eerder ben klaargekomen.


  ‘Dat wéét ik, Hock-en-berr-rie.’



  Blozend wrijf ik over mijn wangen en ik voel mijn stoppelbaard. Ik heb me vanochtend niet geschoren in de barak. Waarom zou ik ook? Ik heb nog maar een paar uur te leven.


  ‘Wil je mijn vragen over de toekomst beantwoorden?’ vraagt ze, heel zacht.


  Dat zou waanzin zijn! ‘Jullie toekomst ken ik eigenlijk niet,’ zeg ik slim. ‘Ik ken alleen dat gedicht, en er zijn ook allerlei verschillen tussen dat verhaal en de werkelijkheid...’


  ‘Wil je mijn vragen over de toekomst beantwoorden?’ Ze legt haar hand tegen mijn borst.


  ‘Ja,’ zeg ik.


  ‘Is Troje verloren?’ vraagt ze zacht maar kalm.


  ‘Ja.’


  ‘Zal het worden veroverd met geweld of met een list?’


  Allemachtig. Vertel haar dat nou niet! ‘Met een list,’ zeg ik.


  Helena glimlacht. ‘Odysseus,’ mompelt ze.


  Ik zeg niets. Als ik de details verzwijg, kan ik de schade misschien nog beperkt houden.


  ‘Zal Paris sneuvelen voordat Troje valt?’ vraagt Helena.


  ‘Ja.’


  ‘Wordt hij gedood door Achilles?’


  Geen details! schreeuwt mijn geweten. ‘Nee,’ zeg ik. Verdomme.


  ‘En de nobele Hector?’


  ‘Hij zal ook worden gedood.’ Ik voel me als een scherprechter.


  ‘Door Achilles?’


  ‘Ja.’


  ‘En Achilles zelf? Zal hij levend naar huis terugkeren?’


  ‘Nee.’ Zijn lot is bezegeld zodra hij Hector heeft gedood, en dat wist hij... uit een voorspelling die hij al jaren als een gezwel met zich meedraagt. Roem, of een lang leven? Volgens Homerus was dat de beslissing die hij moest... nog zal moeten nemen. Als hij voor een lang leven kiest, zal hij slechts bekend blijven als een gewone aanvoerder, niet als de halfgod die Hector op het slagveld heeft gedood. Die keus heeft hij dus nog. De toekomst ligt niet vast!


  ‘En koning Priamos?’


  ‘Dood,’ fluister ik hees. Afgeslacht in zijn eigen paleis, zijn eigen tempel voor Zeus. Aan stukken gehakt als een offerdier aan de goden.


  ‘En Hectors zoontje, Skamandrios, die door de mensen Astianax wordt genoemd?’


  ‘Dood,’ zeg ik, en ik sluit mijn ogen voor het beeld van Pyrrhos, die het schreeuwende kind van de muur smijt.


  ‘En Andromache, Hectors vrouw?’ fluistert Helena.


  ‘Tot slavin gemaakt,’ zeg ik. Als Helena doorgaat met vragen, word ik gek. Het was nog wel te bevatten van een afstand - als classicus, als waarnemer. Maar nu heb ik het over mensen die ik persoonlijk ken, die ik heb ontmoet... met wie ik heb geslapen. Het valt me op dat Helena niet concreet naar haar eigen toekomst vraagt. Misschien zal ze dat nooit doen.


  ‘En zal ik sterven met Troje?’ vraagt ze, nog steeds heel rustig.


  Ik haal diep adem. ‘Nee.’


  ‘Maar Menelaos zal me vinden?’


  ‘Ja.’ Ik voel me als zo’n machine uit de pretparken van mijn jeugd, met een paneel met bewegende pennetjes waar je je hand op moest leggen. Dan kwam er een kaartje uit met een vage tekst die je toekomst voorspelde. Waarom houd ik het niet net zo vaag? Dat doet het orakel van Delphi immers ook? Uw toekomst is in nevelen gehuld. Of: Probeer het nog een keer. Wil ik soms indruk maken op deze vrouw?


  Maar het is nu te laat.


  ‘Als Menelaos me vindt, zal hij me dan niet vermoorden? Overleef ik zijn woede?’


  ‘Ja.’ Ik herinner me dat Odysseus dat vertelt in de Odyssee. Menelaos vindt Helena als ze zich heeft verborgen in de vertrekken van Deiphobos in het grote koninklijke paleis, bij het altaar van de Palladion. De bedrogen echtgenoot stort zich op zijn mooie vrouw, met getrokken zwaard, om haar te doden. Helena ontbloot haar borsten voor haar man, alsof ze de doodssteek verwelkomt... waarop Menelaos zijn zwaard laat vallen en haar kust. Het is niet duidelijk of Deiphobos, een van de zonen van Priamos, door Menelaos wordt gedood voor- of nadat hij...


  ‘En hij neemt me mee terug naar Sparta?’ fluistert Helena. ‘Paris dood, Hector dood, alle Trojaanse helden gesneuveld of terechtgesteld, alle grote vrouwen van Troje dood of als slavin weggevoerd, de stad platgebrand, de muren geslecht, de torens gesloopt, de grond met zout verzadigd, zodat er nooit meer iets zal groeien... maar ik overleef dat allemaal en ga met Menelaos naar Sparta terug?’


  ‘Zoiets,’ zeg ik, hoewel ik hoor hoe lamlendig het klinkt.


  Helena zwaait haar benen uit bed, staat op en loopt naakt naar het terras boven de binnenplaats. Eén moment vergeet ik mijn rol als Cassandra en kijk met iets van ontzag naar haar volmaakte billen, haar sterke benen en het donkere haar dat golvend over haar rug valt. Ze blijft met haar rug naar me toe bij de leuning staan als ze zegt: ‘En jij, Hock-en-berr-rie? Hebben de Schikgodinnen jou ook je eigen lot geopenbaard in dat lied van hen?’


  ‘Nee,’ geef ik toe. ik ben niet belangrijk genoeg om in het gedicht te worden genoemd. Maar ik weet vrij zeker dat ik vandaag zal sterven.’


  Ze draait zich om. Ik verwacht tranen in haar ogen te zien na alles wat ik haar heb verteld - als ze me gelooft - maar er speelt een lachje om haar mond. ‘Alleen “vrij zeker”?’


  ‘Ja.’


  ‘Omdat Afrodite kwaad op je is?’


  ‘Ja.’


  ik heb haar kwaad gezien, Hock-en-berr-rie. Als ze het in haar hoofd krijgt om je te doden, zal ze dat zeker doen.’


  Nou, dat is bemoedigend. Ik zeg een tijdje niets. Door de open terrasdeuren aan de stadskant klinkt enig rumoer. ‘Wat is dat?’ vraag ik.


  ‘De Trojaanse vrouwen smeken Athene nog steeds om genade en bescherming. Ze staan te zingen en brengen offers bij haar tempel, zoals Hector heeft bevolen,’ antwoordt Helena. Ze draait me weer haar rug toe en tuurt naar de binnenplaats alsof ze die ene zingende vogel probeert te vinden.


  Het is al te laat voor Athenes genade, denk ik. En in een opwelling zeg ik tegen haar: ‘Afrodite wil dat ik Athene vermoord. Ze heeft me de Hades-helm en nog wat andere hulpmiddelen gegeven.’


  Helena draait abrupt haar hoofd om en zelfs in het schemerlicht zie ik de geschokte uitdrukking op haar gezicht. Ze trekt wit weg, alsof ze eindelijk reageert op mijn sombere voorspellingen. Naakt komt ze terug en gaat op de rand van het bed zitten, waar ik mijn hoofd op mijn elleboog steun.


  ‘Athene vermoorden, zei je?’ fluistert ze, nog zachter dan daarvoor.


  Ik knik.


  ‘Kunnen de goden dan worden gedood?’ vraagt Helena. Ik heb moeite haar te verstaan, zelfs van dichtbij.


  ‘Ik geloof het wel,’ zeg ik. ‘Gisteren nog hoorde ik Zeus tegen Ares zeggen dat goden kunnen sterven.’ Ik vertel haar over Afrodite en Ares, over hun verwondingen en de vreemde plaats waar ze worden behandeld. Ik leg haar uit dat Afrodite vandaag weer uit die tank zal komen of misschien al gekomen is, want de Olympos ligt in dezelfde tijdzone als Ilium en dus is het daar ook al ‘morgen’.


  ‘Kun jij op de Olympos komen?’ fluistert Helena. Ze lijkt in gedachten verzonken. De uitdrukking op haar gezicht verandert langzaam van ontzetting in... Ja, wat? ‘Je kunt komen en gaan op de Olympos wanneer je maar wilt?’ vraagt ze.


  Weer aarzel ik even. Ik heb haar al te veel verteld. Stel dat Helena mijn eigen Muze is, in een andere gedaante? Maar dat is niet zo. Vraag me niet hoe ik dat weet. En anders zal het me een zorg zijn.


  ‘Ja,’ antwoord ik fluisterend, hoewel iedereen in huis nog slaapt. ‘Ik kan op de Olympos komen wanneer ik maar wil, en er blijven ook, onzichtbaar voor de goden.’ Afgezien van die ene gestoorde zangvogel die denkt dat het al ochtend is, heerst er een bijna griezelige stilte in de stad en het paleis. Ik weet dat er wachters bij de ingang staan, maar ik hoor niet langer het geschuifel van hun sandalen of het schrapen van hun speren over de steentjes. De straten van Ilium, waar altijd wel mensen zijn, lijken nu verlaten. Zelfs het gezang van de vrouwen bij de tempel van Athene is verstomd.


  ‘Heeft Afrodite je de middelen gegeven om Athene te vermoorden, Hockenberry? Een wapen van de goden?’


  ‘Nee.’ De Hades-helm, het qt-medaillon en mijn richtmicrofoon zijn immers geen wapens. Daarmee kun je een godin niet doden.


  Opeens heeft ze die korte dolk weer in haar hand, met de punt vlak bij mijn huid. Waar verbergt ze dat ding toch? Waar haalt ze het zo snel vandaan? Blijkbaar hebben we allebei onze kleine geheimpjes.


  De dolk komt nog dichterbij. ‘Als ik je nu zou doden,’ fluistert Helena, ‘zou dat dan invloed hebben op dat gedicht over Ilium dat jij kent? Zou het de toekomst... déze toekomst... veranderen?’


  Dit is niet het moment om eerlijk te zijn, Tommy, beste jongen, waarschuwt het verstandige stemmetje in mijn hoofd. Maar toch vertel ik haar de waarheid. ‘Geen idee,’ zeg ik. ‘Waarschijnlijk niet. Als het mijn... lot is om vandaag te sterven, maakt het weinig uit of ik door jou word gedood of door Afrodite. Bovendien ben ik geen personage in dit verhaal, maar een toeschouwer.’


  Helena knikt afwezig, alsof haar vraag over mijn dood er eigenlijk niet toe doet. Ze brengt de dolk omhoog, met de punt bijna tegen de stevige blanke huid onder haar eigen kin.


  ‘Als ik mezelf nu van het leven beroof, loopt het gedicht dan anders af?’ vraagt ze.


  ‘Ik zie niet hoe je daarmee Troje zou kunnen redden of de uitkomst van de oorlog zou kunnen beïnvloeden,’ antwoord ik. Dat is niet helemaal waar. Helena is een centrale figuur in Homerus’ Ilias en ik durf niet te zeggen of de Grieken zouden doorgaan met de strijd als Helena zelfmoord pleegde. Wat valt er dan nog te behalen? Roem, eer en buit. Maar als Helena - de belangrijkste drijfveer voor Agamemnon en Menelaos - dood zou zijn en Achilles in zijn tent zou zitten kniezen, zou de oorlogsbuit dan voldoende zijn om die tienduizenden andere Achaeërs in de strijd te houden? Al bijna tien jaar zijn ze bezig dit gebied en de Trojaanse kuststeden te plunderen. Misschien hebben ze er wel genoeg van en zouden ze blij zijn met een excuus om ermee te stoppen. Is dat de reden waarom Menelaos akkoord ging met een tweegevecht met Paris om de strijd definitief te beslechten, voordat diezelfde Paris door Afrodite werd weggesleurd? Terug naar zijn bed. Helena en Paris hadden nog maar een paar uur geleden seks gehad in ditzelfde bed. Misschien zou Helena’s zelfmoord werkelijk een eind aan de oorlog maken.


  Ze laat haar dolk zakken. ‘Ik denk al tien jaar over zelfmoord, Hock-en-berr-rie. Maar ik houd te veel van het leven en te weinig van de dood. Ook al verdien ik het te sterven.’


  ‘Dat verdien je helemaal niet,’ zeg ik.


  Ze glimlacht. ‘Verdient Hector dan te sterven? Of zijn baby? Of heer Priamos, die zo’n ruimhartige vader voor me is? Of al die mensen die nu wakker worden in deze stad? Verdienen zij de dood? Zelfs de soldaten - Achilles, of al die anderen die al naar de kille Hades zijn afgedaald... Verdienen zij te sterven om één wispelturige vrouw, die hartstocht, ijdelheid en overspel verkoos boven huwelijkstrouw? En de duizenden Trojaanse vrouwen die hun goden en hun echtgenoten trouw hebben gediend, en die van hun huis en hun kinderen zullen worden weggerukt om als slavinnen te worden verkocht? Verdienen zij dat lot, alleen vanwege mij, Hock-en-berr-rie? Omdat ik de moed niet heb een einde aan mijn leven te maken?’


  ‘Je verdient het niet te sterven,’ houd ik koppig vol. Ik ruik haar geur nog op mijn huid, mijn vingers, en in mijn haar.


  ‘Goed,’ zegt Helena, en ze schuift de dolk onder het matras. ‘Wil jij me dan helpen om te overleven en in vrijheid te blijven? Wil jij me helpen een eind te maken aan deze oorlog, of in elk geval de afloop te veranderen?’


  ‘Wat bedoel je?’ vraag ik, opeens voorzichtig. Ik heb er geen enkel belang bij de Trojanen te helpen de oorlog te winnen. En zelfs als ik dat wilde, zou ik het niet kunnen. Er zijn te veel krachten in het spel, nog afgezien van de goden. ‘Helena,’ zeg ik, ‘ik meende het toen ik zei dat ik nog maar heel weinig tijd heb. Afrodite komt vandaag weer uit haar vat. Voor de andere goden zou ik me misschien nog een tijdje kunnen verbergen, maar Afrodite kan me snel genoeg vinden als ze wil. Zelfs als ze me niet meteen doodt vanwege mijn ongehoorzaamheid, zal ik maar weinig kunnen doen in de korte tijd die me nog gegund is als classicus.’


  Helena trekt het laken van mijn onderlichaam. Het begint al licht te worden en ik zie haar nu scherper dan ik haar de hele nacht gezien heb, sinds ik haar in het bad bespiedde. Ze zwaait haar been omhoog, komt schrijlings op me zitten, legt haar ene hand plat op mijn borst en laat de andere naar beneden glijden - zoekend en aanmoedigend.



  ‘Luister,’ zegt ze, terwijl ze me aankijkt over haar borsten. ‘Als je iets aan ons lot wilt veranderen, moet je het keerpunt zoeken.’


  Blijkbaar is dat een uitnodiging. Ik wil al in haar glijden.


  ‘Nee, nog niet,’ fluistert ze. ‘Luister, Hock-en-berr-rie. Als je iets aan ons lot wilt veranderen, moet je het keerpunt zoeken. En dat is niet wat je nu aan het doen bent.’


  Het valt niet mee, maar ik neem lang genoeg de tijd om te luisteren.


  



  Anderhalf uur later komt de stad tot leven en loop ik door de straten, in de gedaante van een Thracische lansknecht, maar met al mijn hulpmiddelen als classicus. De zon is op en het wordt snel drukker om me heen. Kooplui openen hun kraampjes, lastdieren sjokken voorbij, kinderen rennen door de straat en stoere soldaten proppen een ontbijt naar binnen voordat ze op weg gaan voor hun bloederige werk.


  Vlak bij het marktplein tref ik Nightenhelser, in de gedaante van een Dardaanse wachter, maar door mijn lenzen herkenbaar als wie hij is. Hij zit te ontbijten op een terrasje waar we allebei vaker komen. Als hij opkijkt, herkent hij me.


  Ik sla niet op de vlucht en gebruik zelfs niet de Hades-helm om mezelf onzichtbaar te maken. In plaats daarvan schuif ik aan bij zijn tafeltje onder een lage boom en bestel een ontbijt van brood, gedroogde vis en fruit.


  ‘Onze Muze was in alle vroegte naar je op zoek in onze barak,’ zegt de welgedane Nightenhelser. ‘En vanochtend ook hier, op de stadswallen. Ze vroeg naar je bij naam. Het schijnt nogal dringend te zijn.’


  ‘Ben je bang om met me gezien te worden?’ vraag ik. ‘Zal ik maar opstappen?’


  Nightenhelser haalt zijn schouders op. ‘Ons leven hier als classici hangt voortdurend aan een zijden draad. Wat maakt het uit? Tempus edax rerum.’


  Ik denk al zo lang in het Oudgrieks dat ik even moet omschakelen om het Latijn te vertalen. De tijd verslindt alles. Misschien, maar ik heb er nog meer van nodig. Ik geniet van het verse, warme brood en de zoete ontbijtwijn. Alles ruikt, smaakt en lijkt vanochtend veel knapperiger, verser, frisser en smakelijker dan anders. Misschien komt het door de regen van vannacht. Of door iets anders.


  ‘Je hebt een verdacht parfumluchtje,’ merkt Nightenhelser op.


  Eerst begin ik te blozen - zou mijn collega de nachtelijke capriolen aan me kunnen ruiken? - maar dan besef ik wat hij bedoelt. Helena stond erop dat ik vanochtend een bad met haar nam voordat ik vertrok. De oude slavin die toezicht hield op de aanvoer van het warme water bleek Aithra te heten. Ze was Pittheos’ dochter, de vrouw van koning Aigeos en de moeder van de beroemde Theseus, heerser over Athene en de man die Helena had geschaakt toen ze elf was. Ik herinnerde me de naam Aithra nog uit mijn studententijd, maar mijn docent, dr. Fertig, een echte Homeruskenner, beweerde dat de naam willekeurig was gekozen uit het episch lexicon. ‘Aithra, dochter van Pittheos, moest Homerus, of een eerdere dichter die een naam zocht voor een eenvoudige slavin, goed in de oren hebben geklonken, meende dr. Fertig. De moeder van de edele Theseus had onmogelijk Helena’s slavin kunnen zijn in Troje. Nou... Dus wél, dr. Fertig! Een halfuurtje geleden, toen ik met een naakte Helena in de verzonken marmeren badkuip lag, vertelde ze me dat de oude slavin Aithra inderdaad Theseus’ moeder was. Toen Helena’s broer Castor en Polydeukes haar uit Theseus’ gevangenschap hadden gered hadden ze de oude dame meegenomen als straf. Paris had haar later naar Troje gebracht, samen met Helena.


  ‘Wat zit je te peinzen, Hockenberry?’ zei Nightenhelser.


  Weer bloosde ik. Ik dacht net aan Helena’s zachte borsten, vaag zichtbaar onder de zeepbelletjes van het bad. Ik nam een hap van mijn vis en zei: ‘Ik ben gisteravond niet op het slagveld geweest. Is er nog iets interessants gebeurd?’


  ‘Niet veel. Alleen maar Hectors grote duel met Ajax: de confrontatie waar we al op zaten te wachten sinds de Griekse schepen hier voor anker gingen. Het héle zevende boek, dus!’


  ‘O, dat,’ zei ik. Het zevende boek was een spannend tweegevecht tussen Hector en de Griekse reus, maar in feite gebeurde er niets. Geen van de twee mannen bracht de ander zwaar letsel toe, hoewel Ajax duidelijk de betere vechter was. Toen de avond viel en het te donker werd sloten Ajax en Hector een bestand en wisselden wat wapens en schilden als geschenken uit, waarna beide partijen weer doorgingen met het verbranden van hun doden. Ik heb niets belangrijks gemist, niets waarvoor ik maar één minuut met Helena had willen ruilen.


  ‘Maar één ding was wel vreemd,’ zegt Nightenhelser.


  Ik eet mijn brood en wacht.



  ‘Je weet dat Hector uit de stad had moeten komen met zijn broer Paris om samen de Trojanen weer aan te voeren in de strijd. Homerus schrijft dat Menesthios door Paris wordt gedood aan het begin van het gevecht.’


  ‘Ja?’


  ‘En later... Herinner je je nog dat Antenor, de raadsman van koning Priamos, zijn mede-Trojanen adviseert om Helena en alles wat op Argos is buit gemaakt weer terug te geven, zodat de Achaeërs tevreden naar huis kunnen gaan?’


  ‘Nadat het gevecht tussen Ajax en Hector onbeslist is geëindigd en ze zo vriendschappelijk geschenken uitwisselen, bedoel je?’ vraag ik.


  ‘Ja.’


  ‘Wat is daarmee?’


  Nightenhelser zet zijn beker neer. ‘Nou, het was Paris die Antenor van repliek had moeten dienen en zijn mede-Trojanen had moeten verbieden om Helena uit te leveren. Als compromis konden ze dan de schatten teruggeven, in ruil voor vrede.’


  ‘Ja?’ Ik begin te vermoeden waar dit naartoe gaat. Opeens krijg ik een akelig gevoel in mijn maag.


  ‘Nou, Paris was er helemaal niet, vannacht. Hij kwam niet door de Skaeïsche poort met Hector, hij heeft Menesthios niet gedood en hij heeft geen vredesvoorstel gedaan toen het donker werd.’


  Ik knik en kauw op mijn brood. ‘Ja, en?’


  ‘Is dat niet een van de grootste afwijkingen die we tot nu toe zijn tegengekomen, Hockenberry?’


  Ik kan weinig anders doen dan weer mijn schouders ophalen. ‘Ik weet het niet. In het zevende boek bouwen de Grieken ook hun defensieve wallen en loopgraven bij de kust, terwijl jij en ik weten dat die stellingen er al liggen sinds de eerste maand nadat ze hier zijn geland. Homerus haalt de volgorde soms door elkaar.’


  Nightenhelser kijkt me aan. ‘Misschien. Maar de afwezigheid van Paris om Antenors suggestie tegen te spreken dat ze Helena moesten uitleveren was héél merkwaardig. Ten slotte sprak koning Priamos maar uit naam van zijn zoon. Paris zou de vrouw nooit laten gaan, zei hij, maar misschien was hij bereid om de schatten terug te geven. Maar omdat Paris er zelf niet was, zagen heel wat Trojanen wel iets in dat idee om Helena uit te leveren. In al die jaren dat ik hier nu ben zijn de Trojanen en de Grieken nog nooit zo dicht bij de vrede geweest, Hockenberry.’


  Het klamme zweet breekt me uit. Mijn losbandigheid met Helena vannacht, mijn langdurige gedaanteverandering als Paris, heeft al met al een belangrijke invloed gehad op de loop van de gebeurtenissen. Als de Muze de bijzonderheden van de Ilias zou kennen - gelukkig kent ze die niet - zou ze meteen hebben geweten dat ik Paris’ plaats in Helena’s bed had ingenomen.


  ‘Heb je die afwijking al aan de Muze gerapporteerd?’ vraag ik zacht. Nightenhelsers dienst zat erop toen het donker werd. Vanwege mijn afwezigheid was hij gisteravond de enige classicus. En hij was verplicht zulke vreemde zaken te melden.


  Nightenhelser kauwt langzaam op zijn laatste stuk brood. ‘Nee,’ zegt hij ten slotte. ‘Ik heb het niet aan de woordsteen gedicteerd.’


  Ik haal verlicht adem. ‘Dank je,’ zeg ik.


  ‘Laten we maar gaan,’ zegt hij. Het terras stroomt vol met Trojanen en hun vrouwen, die een plaatsje zoeken. Als ik wat muntjes op de tafel achterlaat, pakt Nightenhelser me bij de arm. ‘Weet je wel wat je doet, Hockenberry?’


  Ik kijk hem recht aan en antwoord met ferme stem: ‘Nee, absoluut niet.’


  Eenmaal op straat neem ik afscheid van Nightenhelser en stap een verlaten steegje in, waar ik de Hades-helm over mijn hoofd trek en het qt-medaillon activeer.


  Op de top van de Olympos komt de zon net op. De witte gebouwen en groene grasvelden weerkaatsen het warme maar dunnere licht hier. Ik heb me altijd afgevraagd waarom de zon op en rond de Olympos zoveel kleiner lijkt dan aan de hemel boven Ilium.


  Ik had gedacht dat er wel een strijdwagen bij het gebouw van de Muze zou staan, dus qt-eer ik daar naartoe. Ik houd mijn adem in als ik een strijdwagen omlaag zie cirkelen tegen de ochtendhemel. De wagen landt vijf meter bij me vandaan, maar Apollo stapt eruit zonder me te zien. De Hades-helm werkt dus nog steeds.


  Ik stap in de verlaten strijdwagen en activeer de bronzen plaat aan de voorkant. Een paar dagen geleden heb ik goed opgelet toen ik met de Muze over het kratermeer vloog. Een transparant paneeltje licht op, een paar centimeter boven het brons. Ik klik de iconen aan in dezelfde volgorde als ik de Muze heb zien doen.


  De strijdwagen trilt, stijgt een eindje op, trilt weer even en komt dan recht te liggen als ik de virtuele energiepook naast het paneel bedien. Ik beweeg hem naar links en de strijdwagen verheft zich vijftien meter boven het gras op de top van de berg. Dan kies ik de voorwaarts wijzende pijl. De wagen springt naar voren en ik vlieg in zuidelijke richting over het blauwe meer. Voor toevallig passerende goden moet het een onbemande wagen lijken, maar er zijn geen goden in de buurt.


  Aan de overkant van het meer klim ik nog hoger en probeer het juiste gebouw te vinden. Daar, vlak achter de Grote Hal van de Goden.


  Een of andere godin - ik herken haar niet - roept iets vanaf de trappen van de grote hal en wijst naar mijn ogenschijnlijk onbemande strijdwagen, maar ze is te laat. Ik heb mijn doelwit al gevonden: een groot, wit gebouw met een open deur.


  De besturing heeft weinig geheimen meer voor me. Ik duik naar een hoogte van zo’n vijf meter boven de grond en maak snelheid in de richting van het gebouw. Ik moet de linkerkant van de wagen bijna verticaal omhoogtrekken (ik val er niet uit, de machine beschikt over een soort kunstmatige zwaartekracht) als ik met een snelheid van zo’n zeventig of tachtig kilometer per uur tussen de reusachtige zuilen door zoef.


  Binnen is alles precies zoals ik het me herinner: grote tanks, gevuld met een borrelende violette vloeistof en groene wormen die rond de lichamen van de bewusteloze, revaliderende goden kronkelen. De Genezer... de grote duizendpoot met zijn metalen armen en rode ogen... staat aan de andere kant van Afrodites tank en lijkt bezig haar te bevrijden. Zijn rode ogen draaien mijn kant op en zijn ontelbare armen beginnen te trillen als de strijdwagen de stille ruimte binnenstormt. Maar hij bevindt zich niet tussen mij en mijn doelwit in, en ik geef nog meer gas voordat hij of iemand anders me kan tegenhouden.


  Pas op het laatste moment besluit ik van boord te springen. Het moet de herinnering zijn aan Helena, aan mijn nacht met Helena, toen het leven opeens weer de moeite waard leek.


  Nog altijd onzichtbaar door de Hades-helm spring ik uit de voortrazende strijdwagen. Ik maak een harde landing en voel iets kneuzen of breken in mijn rechterschouder. De strijdwagen vliegt verder terwijl ik over de grond rol en boort zich met een klap in het reconstructievat. Ik hoor het geluid van brekend plastic en staal. Een fontein van violette vloeistof spuit dertig meter omhoog, de enorme ruimte in. Een deel van de strijdwagen of een grote scherf van de tank snijdt de duizendpotige Genezer dwars doormidden.


  Afrodites lichaam spoelt uit de tank op een golf van vloeistof en een kronkelende massa groene wormen. De andere behandeltanks - waaronder de tank met Ares in zijn nest van wormen - wankelen wel, maar breken of vallen niet.


  Sirenes beginnen te loeien met een oorverdovend gehuil.


  Ik probeer overeind te komen, maar mijn hoofd, mijn linkerbeen en mijn rechterschouder doen zo’n pijn dat ik weer terugzak. Moeizaam kruip ik naar de zijkant van de ruimte, zo ver mogelijk bij het violette spul vandaan. Ik ben bang voor het effect van die chemicaliën, maar nog banger als ik denk dat de contouren van mijn lichaam zichtbaar zullen worden als ik erin terechtkom. Zwarte vlekken dansen voor mijn ogen en ik sta op het punt om flauw te vallen. Goden en zwevende robots stormen de reusachtige ziekenboeg binnen.



  In de paar seconden voordat ik het bewustzijn verlies zie ik de machtige Zeus binnenkomen, met wapperende mantel en een diepe frons op zijn gezicht.


  Wat er verder gebeurt zal ik niet meer meemaken. Ik druk mijn voorhoofd tegen de koele vloer, sluit mijn ogen en geef me over aan de duisternis.
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  De kust van Chryse Planitia


  ‘Ik heb mijn vriend gedood, Orphu van Io,’ zei Mahnmut tegen William Shakespeare.


  Ze liepen samen door een wijk aan de oever van de Theems. Mahnmut wist dat het de late zomer van 1592 was. Hoe hij dat wist, was hem niet duidelijk. Op de rivier wemelde het van schuiten, aken en andere binnenvaartschepen met lage masten. Achter de Tudor-gebouwen en de krotten op de noordoever verrezen de torens van Londen, met een paar scheve bouwsels. Er hing een warme nevel boven de rivier en achter de sloppen aan weerskanten.


  ‘Ik had Orphu moeten redden, maar ik kon het niet,’ zei Mahnmut. Hij moest snel lopen om de toneelschrijver te kunnen bijhouden.


  Shakespeare was een gedrongen man van achter in de twintig, met een zachte stem en veel voornamer gekleed dan Mahnmut zou hebben verwacht van een acteur en schrijver. Het gezicht van de jongeman was een scherpe ovaal, met een terugwijkende haarlijn, bakkebaarden en de suggestie van een baard en een dun snorretje, alsof Shakespeare voorzichtig experimenteerde met een permanente baard. Hij had bruin haar, grijsgroene ogen en droeg een zwart wambuis, waaronder de brede, zachte kraag van een wit hemd zichtbaar was, met witte trekkoordjes. In het linkeroor van de schrijver blonk een gouden ringetje.


  Mahnmut had wel duizend vragen aan Shakespeare: Wat was hij nu aan het schrijven? Hoe was het leven in deze stad die spoedig door de pest zou worden overspoeld? Wat was de verborgen structuur van de sonnetten? Maar het enige waarover hij kon praten was Orphu.


  ‘Ik heb geprobeerd hem te redden,’ legde Mahnmut uit. ‘De reactor van The Dark Lady viel uit, en daarna ook de batterijen, op nog geen vijf kilometer van de kust. Ik zocht naar een baai bij een van de talloze spelonken in de rotsen, ergens waar we de onderzeeër konden verbergen.’



  ‘The Dark Lady,’ vroeg Shakespeare, ‘is dat de naam van je boot?’


  ‘Ja.’


  ‘Ga door, alsjeblieft.’


  ‘Orphu en ik hadden het over die stenen koppen,’ zei Mahnmut. ‘Het was nacht, omdat we de kust wilden naderen onder dekking van de duisternis, maar ik gebruikte de nachtvisiescoop en gaf hem een beschrijving van die koppen. Toen leefde hij nog. De boot leverde hem net voldoende zuurstof.’


  ‘Zuurstof?’


  ‘Lucht,’ zei Mahnmut. ‘Zoals ik al zei, ik gaf hem een beschrijving van de stenen koppen...’


  ‘Grote stenen koppen? Beelden?’


  ‘Stenen monolieten van elk ongeveer twintig meter hoog,’ zei Mahnmut.


  ‘En herkende je de gezichten van die beelden? Waren het mensen die je kende, of van beroemde koningen of veroveraars?’


  ‘We lagen te ver weg om de details van de gezichten te kunnen zien,’ zei Mahnmut.


  Ze kwamen bij een brede brug, met een groot aantal bogen. Op de brug stonden gebouwen van drie verdiepingen hoog. Een passage van ongeveer vier meter breed liep door de gebouwen heen als een weg door een tunnel. Voetgangers in vreemde kleren maakten ruim baan voor een kudde schapen die naar het noorden werden gedreven, de stad in. Op staken langs de passage stonden mensenhoofden - gedroogd en gemummificeerd, sommige niet meer dan schedels, met nog wat haar of rottend vlees, andere zo schokkend levensecht dat ze nog rode lippen en een blos op hun wangen hadden.


  ‘Wat is dat?’ vroeg Mahnmut. Zijn organische delen voelden misselijk.


  ‘London Bridge,’ zei Shakespeare. ‘Hoe is het met je vriend afgelopen?’


  Mahnmut werd moe om steeds naar de schrijver te moeten opkijken en klom daarom op een stenen muurtje, dat als leuning diende. In het oosten zag hij een indrukwekkende toren, vermoedelijk de Tower uit Richard III. Hoewel hij wist dat hij droomde of stervende was door gebrek aan zuurstof, hoopte Mahnmut dat hij nog de kans zou krijgen om Shakespeare een paar vragen te stellen. ‘Bent u al begonnen met het schrijven van uw sonnetten, Master Shakespeare?’


  De toneelschrijver glimlachte, tuurde naar de stinkende Theems en liet zijn blik toen over de smerige stad glijden. Overal lag vuilnis, tussen de kadavers van dode paarden en runderen, rottend op de moddervlakten, terwijl de open riolen en stilstaande poelen wemelden van de bloederige kippenresten. Mahnmut had zijn reukfunctie bijna volledig uitgeschakeld. Het was hem een raadsel hoe deze mens met zijn echte neus dit kon verdragen.


  ‘Hoe weet je van mijn experimenten met het sonnet?’ vroeg Shakespeare.


  Mahnmut probeerde zijn schouders op te halen zoals een mens dat deed. ‘Ik raad maar. Dus u bent al begonnen?’


  ‘Ik denk erover om wat met de vorm te spelen,’ gaf de toneelschrijver toe.


  ‘En wie is de Jongen uit de sonnetten?’ vroeg Mahnmut. Hij hield bijna zijn adem in bij de gedachte dat hij eindelijk antwoord ging krijgen op dat oude mysterie. ‘Is het Henry Wriothesley, de graaf van Southampton?’


  Shakespeare knipperde verbaasd met zijn ogen en keek de moravec onderzoekend aan. ‘Je schijnt me op de voet te volgen, kleine Caliban.’


  Mahnmut knikte. ‘Dus Wriothesley is de Jongen uit de sonnetten?’


  ‘In oktober wordt hij negentien en de dons op zijn onderlip schijnt nu toch een echte snor te zijn geworden,’ zei de toneelschrijver. ‘Een jongen is hij dus niet meer.’


  ‘William Herbert dan?’ opperde Mahnmut. ‘Hij is pas twaalf en over negen jaar zal hij de derde graaf van Pembroke zijn.’


  ‘Ken je ook de opvolging en de bijbehorende data uit de toekomst al?’ vroeg Shakespeare ironisch. ‘Navigeert Caliban net zo behendig over de zee van de tijd als over die oceaan van Mars waar hij het over heeft?’


  Mahnmut was te opgewonden over de oplossing van het mysterie om daarop in te gaan. ‘U gaat de grote Folio van 1623 aan William Herbert en zijn broer opdragen, en als de sonnetten worden gedrukt krijgen ze een opdracht mee aan “Mr. W.H.”.’


  Shakespeare staarde de moravec aan alsof hij een vreemde droom was. Nee, u bent zelf de vreemde droom van een stervend brein, Master Shakespeare. Niet ik! Maar hardop zei hij: ‘Ik vind het gewoon interessant dat u een jongeman of jongen als geliefde hebt.’


  De reactie van de dichter verraste Mahnmut. Shakespeare draaide zich om, trok een dolk achter zijn riem vandaan en hield die vlak bij het hoofd van de moravec. ‘Heb je ook een oog, kleine Caliban, zodat ik dit mes erin kan steken?’



  Mahnmut schudde even zijn hoofd, heel voorzichtig, omdat de punt van de dolk zijn permivlees al raakte. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei hij. ‘Ik ben een vreemdeling in uw stad, in uw land, en ik ken de gebruiken niet.’


  ‘Zie je de dichtstbijzijnde drie hoofden op die brug daar?’ vroeg Shakespeare.


  Mahnmut verschoof zijn beeld zonder zijn hoofd te draaien. ‘Ja.’


  ‘Vorige week om deze tijd kenden zij onze gebruiken ook nog niet,’ siste de dichter.


  ‘Ik begrijp het,’ zei Mahnmut. ‘Ik bedoelde er niets mee.’ Shakespeare stak de dolk weer in de leren schede. Mahnmut bedacht dat de man acteur was en dus geneigd tot dramatische gebaren en overdrijving, hoewel de dolk zeker geen rekwisiet was geweest. Bovendien had Shakespeare in feite Mahnmuts suggestie niet ontkend.


  Ze keken allebei over de rivier. De zon, indrukwekkend groot en oranje, hing laag in de nevel in het westen. ‘Als ik die sonnetten schrijf, Caliban,’ zei Shakespeare zacht, ‘zal ik dat doen om mijn eigen tekortkomingen, zwakheden, compromissen, ijdelheden en trieste dubbelhartigheden bloot te leggen, zoals je een bloederig gat in je kaak onderzoekt als je een tand bent kwijtgeraakt in een kroeggevecht. Hoe heb je je vriend gedood, die Orphu van Io?’


  Mahnmut moest een mentale salto maken om die vraag te beantwoorden. ‘Ik kon met The Dark Lady niet de baai bereiken die ik uit de verte had gezien,’ zei hij. ‘Ik heb het wel geprobeerd, maar het lukte niet. De reactor van de onderzeeër hield ermee op en het vermogen viel weg. We liepen aan de grond in minder dan vier vadem water, ongeveer drie kilometer vanaf de grot die ik had ontdekt. Ik probeerde alle ballasttanks te blazen om de boot op haar zij te leggen, zodat ik de luiken van het ruim kon openen om mijn vriend te redden, maar we lagen al in de modder.’


  Mahnmut keek de dichter aan. Shakespeare leek te luisteren. De gebouwen op de brug achter hem baadden in de rode gloed van de zonsondergang boven de Theems. ‘Ik ging naar buiten, schakelde over op interne zuurstof en heb uren rond de boot gezwommen,’ vervolgde Mahnmut. ‘Met koevoeten, de laatste lasbranders en mijn eigen grijpvingers heb ik geprobeerd de luiken open te krijgen, maar er lag te veel rommel in de half ondergelopen gang naar het ruim.


  Nog een tijdje had ik contact met Orphu via de intercom, maar toen vielen ook de interne systemen uit. Hij klonk helemaal niet bezorgd of angstig, alleen maar moe... doodmoe. Tot aan het moment waarop het contact wegviel. Het was al donker. Ik moet zelf bewusteloos zijn geraakt. Misschien lig ik nu op de bodem van die oceaan op Mars, stervend, net als Orphu. Misschien is deze droom de laatste vonk van mijn afstervende organische hersencellen.’



  ‘Uw inborst klopt met een warm hart,’ zei Shakespeare, een beetje toonloos. ‘Dat gij, verblind, gestorven waant. Daar woont de liefde, en al wat liefde brengt, en alle vrienden die ge voor begraven hield.’


  



  Toen Mahnmut bijkwam lag hij op het strand, in het lage ochtendlicht van Mars, omringd door tientallen kleine groene mannetjes. Ze stonden over hem heen gebogen en staarden hem aan met hun kleine zwarte oogjes in hun groene, doorschijnende gezichtjes. Geschrokken deinsden ze een paar stappen terug toen Mahnmut overeind kwam met een zacht gezoem van zijn servo’s.


  Ze waren inderdaad niet groot. Mahnmut was zelf maar iets meer dan een meter hoog, maar deze... personen... leken nog kleiner. Ze waren humanoïde van vorm, meer nog dan Mahnmut, maar niet echt menselijk. Ze hadden twee armen en twee benen, maar geen oren, geen neus en geen mond. Ze droegen geen kleren en hadden maar drie vingers aan elke hand, zoals de stripfiguren die Mahnmut ooit in de media-archieven uit de Verloren Tijd had gezien. Ze waren seksloos, constateerde Mahnmut, en hun huid - als je het een huid kon noemen - was doorschijnend als zacht plastic. Daaronder waren geen organen of aderen zichtbaar, maar drijvende groene bollen, klonten, klodders en deeltjes, zo’n beetje als Mahnmuts lavalamp, die nu verloren in de gezonken onderzeeër lag.


  Er naderden nog meer kleine groene mannetjes over een pad langs de rotswand. Mahnmut zag dat de laatste van de stenen koppen ongeveer een kilometer naar het oosten stond. Hij ontdekte nog een andere, die horizontaal op een lange pallet met rollers lag, ver boven hun hoofd bij de rand van de rots, met touwen vastgesjord. De gelaatstrekken waren niet te zien.


  Wat kunnen mij die koppen schelen? Mahnmut draaide zich om naar het strand en de zee. Trage golven rolden op het strand toe met de regelmaat van een metronoom. Waar was The Dark Lady?


  Ja, daar... Tweehonderd meter uit de kust. Een deel van de romp en de commandotoren staken nog boven water uit. De dieptemeter en de sonar hadden al eerder de geest gegeven, waardoor Mahnmut misschien wel de oudste en grootste fout had gemaakt die een commandant kon maken: zijn boot aan de grond laten lopen. Hij was overgeschakeld op interne zuurstof en had alles gedaan wat hij kon om de luiken van het ruim open te krijgen in de zanderige, modderige zeebodem, maar blijkbaar was hij bewusteloos geraakt en in de loop van de nacht hier aangespoeld.


  Orphu! Hoe lang was hij buiten westen geweest, dromend van Shakespeare? Iets minder dan vier uur, volgens zijn inwendige tijdklok.


  Misschien leefde Orphu nog. Mahnmut liep naar de branding, vast van plan om door te lopen totdat hij de gestrande onderzeeër had bereikt.


  Een tiental kleine groene mannetjes stelde zich tussen Mahnmut en het water op en versperde hem de weg. Algauw waren het er twintig, toen vijftig. Honderd anderen omsingelden hem op het strand.


  Mahnmut had nog nooit zijn hand of zijn grijparm in woede opgeheven, maar hij was nu bereid om te vechten - zich een weg door deze meute te schoppen en te slaan, als het niet anders kon. Maar eerst zou hij het met woorden proberen. ‘Ga eens opzij,’ zei hij via zijn versterker, zodat zijn stem luid door de atmosfeer van Mars galmde. ‘Alstublieft.’


  De zwarte ogen in de groene gezichtjes staarden hem aan. Maar ze hadden geen oren om hem te horen en geen monden om te antwoorden.


  Mahnmut lachte droevig en wrong zich langs hen heen, in de wetenschap dat hij misschien wel sterker was, maar dat ze toch machtiger waren door hun grote aantal. Ze konden gewoon boven op hem gaan zitten om hem te slopen. Bij de gedachte aan geweld - van zijn of hun kant - voelde hij zijn organische ingewanden samenkrimpen van afkeer.


  Een van de kleine groene mannetjes stak zijn hand op alsof hij wilde zeggen: ‘Stop!’ Mahnmut aarzelde. Alle groene hoofdjes draaiden zich naar rechts en keken langs het strand. Het volgende moment week de meute als bij toverslag uiteen toen een klein groen mannetje dat exact op alle andere leek naar Mahnmut toe kwam, voor hem bleef staan en zijn beide handen uitstrekte alsof hij een onzichtbare schaal vasthield of een gebed uitsprak.


  Mahnmut begreep het niet. Maar hij had de tijd niet om een heel gesprek te voeren in gebarentaal. Misschien was Orphu nog in leven.


  Hij wilde het kleine mannetje al opzijschuiven, maar twintig anderen vormden een linie achter hun afgezant en versperden Mahnmut de weg. Hij zou nu echt moeten vechten of naar het gesticulerende groene figuurtje moeten luisteren.


  Mahnmut slaakte een vermoeide zucht, bleef toen staan en beantwoordde het gebaar van het kleine groene mannetje.


  De woordvoerder schudde zijn hoofd en pakte Mahnmuts linkerarm. Mahnmuts organische en moravecciaanse sensors vertelden hem dat de groene vingers koel aanvoelden. Het mannetje drukte Mahnmuts linkerarm omlaag, greep toen zijn rechterhand en trok die naar zich toe, totdat de vingers en de handpalm van de moravec plat tegen de koele, transparante huid lagen.


  Steeds harder drukte het groene mannetje Mahnmuts hand tegen zijn platte borst, totdat Mahnmuts vingers opeens door de huid naar binnen schoten.


  Mahnmut zou geschrokken zijn hand hebben teruggetrokken, maar de kleine groene man hield hem vast. Mahnmut zag zijn vingers in de vloeistof van de borst verdwijnen en voelde hoe de transparante groene huid zich strak om zijn onderarm sloot en die luchtdicht verzegelde.


  Alle kleine groene mannetjes brachten hun hand nu naar hun borst.


  Mahnmuts gespreide vingers raakten iets wat hard en rond aanvoelde. Hij zag een groene klont ter grootte van een menselijk hart, midden in de borst van het mannetje. Mahnmut voelde het bonzen.


  De kleine groene man trok hem opnieuw aan zijn arm en Mahnmut begreep het. Hij sloot zijn organische vingers rond het kloppende orgaan.


  



  WAT


  WIL


  JE?


  



  Mahnmut schrok zo, dat hij bijna zijn hand losrukte. Maar hij dwong zijn vingers om te blijven waar ze waren: rond de groene hart-klodder van de kleine man geklemd. Hij had de vraag in zijn hersens gevoeld als een vibratie of een puls - niet in woorden, zeker niet in het Engels, het Frans, het Russisch, het Chinees, het Primair of enige andere taal die Mahnmut ooit had gebruikt. Hij wist niet hoe hij op dezelfde manier moest antwoorden, dus zei hij het maar hardop: ‘Ik moet mijn vriend redden, die gevangenzit in die boot daar in het water.’


  Honderdvijftig groene hoofdjes draaiden zich op hetzelfde mo


  ment naar de kust. Driehonderd zwarte ogen tuurden naar de onderzeeër, voordat de hoofdjes zich weer naar Mahnmut keerden.


  



  VERTEL


  ONS


  MET


  JE


  GEDACHTEN


  WAAR


  HIJ


  IS


  



  Mahnmut sloot zijn ogen en vormde in gedachten een beeld van Orphu in het afgesloten ruim, met de luiken en de gang ernaartoe. Weer voelde hij de vibratie via zijn arm:


  



  WACHT


  



  Mahnmuts hand was opeens weer vrij. Met een duidelijk zuigend geluid trok hij hem uit de strakke huid van de kleine man terug. Het figuurtje liet zich in het zand vallen, op zijn zij, en bleef roerloos liggen. De groene klodders in zijn lichaam stroomden niet langer, er kwam een wit waas over zijn zwarte ogen en hij staarde blind voor zich uit. Zijn vingers verkrampten nog even en toen lag hij stil. De honderdnegenenveertig anderen draaiden zich om en begonnen efficiënt aan een reddingsoperatie voor Orphu.


  Mahnmut liet zich in het zand vallen, naast het levenloze lichaam van de woordvoerder. Lieve god, dacht de moravec, communiceren betekent bun dood.


  Er kwamen nog meer groene mannetjes het pad af langs de rots. Tweehonderd, driehonderd, zeshonderd... Mahnmut hield op met tellen en bleef niet bij de dode woordvoerder staan wachten, hoewel die dat had verzocht. Peddelend waadde hij door de lichte branding naar de gestrande onderzeeër. Via de luchtsluis van de commandotoren daalde hij af naar zijn droge milieucabine om te zien of de batterijen alweer werkten. Maar dat deden ze niet. Hij stapte door de interne luchtsluis de ondergelopen gang in en zwom naar het ruim. Maar de romp was daar ingestort en het luik onmogelijk te bereiken. Zo kon hij niet bij Orphu komen. Terug in de commandocentrale probeerde hij de intercom nog eens. Stilte. Hij pakte zijn gebonden exemplaar van de sonnetten, waterdicht verpakt, zocht wat spullen bij elkaar - de radio die hij voor Orphu in elkaar had geknutseld voor het geval hij hem uit het ruim kon redden, de disks met het scheepslog, de kaarten, een lichtpistool, energiecellen - en klom toen naar de top van de commandotoren.


  De groene mannetjes hadden grote rollen zwarte kabel gehaald die ze gebruikten om de stenen koppen over de rotsen te zeulen, en tientallen van de rollers waarop ze de grote pallet voorttrokken. Ze gingen ongelooflijk efficiënt te werk. De ene groep zwom naar de onderzeeër om lijnen vast te maken onder en boven water, een andere groep verankerde de metalen steunen van de rollers diep in het zand of hamerden ze in de rots, een derde groep bevestigde takels en trok kabels vanaf de kust naar de boot en weer terug.


  De onderzeeër was zwaar, zeker nu de reactor, de gangen en het ruim vol water stonden, en Mahnmut betwijfelde of deze kleine groene mannetjes de boot zouden kunnen vlottrekken.


  Maar het lukte.


  Binnen twintig minuten liepen er al honderden kabels van en naar de onderzeeër. Bij elke kabel had zich een groep mannetjes verzameld. Ze begrepen dat het een reddingsoperatie was. Ze zetten kracht vanaf de kust, totdat de kabels zich spanden als een zwart netwerk en de onderzeeër op zijn rechterkant werd getrokken.


  Mahnmut had de neiging om te helpen met trekken, maar dat was zinloos. Dus wachtte hij op de romp van The Dark Lady en bewoog mee met de schuivende onderzeeër. Zodra de luiken van het ruim los van de modder kwamen, dook hij met een elektrische koevoet het water in, bijgelicht door zijn schouderlampen.


  De luiken waren kromgetrokken en half gesmolten bij het binnendringen van de atmosfeer. Mahnmut wist ze maar een paar centimeter open te wrikken voordat ze definitief klem kwamen te zitten. Bijna huilend van frustratie sloeg hij woedend tegen de romp, totdat hij opeens het gevoel kreeg dat hij niet alleen was. Bliksemsnel draaide hij zich om in het door slib vertroebelde water.


  Vlak bij hem stonden zes groene mannetjes op de bodem van de zee en staarden hem aan. Blijkbaar hoefden ze geen lucht te ademen.


  Omdat Mahnmut niet nog meer mannetjes wilde doden door met hen te ‘communiceren’ wees hij naar de kier van het luik, toen naar de oppervlakte, maakte een gebaar alsof hij een kabel uitrolde en rond de metalen rand wikkelde, en deed ten slotte alsof hij trok.


  De zes groene mannetjes knikten allemaal en zwommen terug naar de oppervlakte, drie meter boven hun hoofd.


  Een minuut later keerden er zestig terug met kabels en de zwarte assen van de rollers waarmee ze de stenen koppen versleepten. Weer gingen ze onwaarschijnlijk efficiënt te werk. Eén ploeg duwde de luiken nog een paar centimeter verder open, anderen trokken er een kabel doorheen als een draad door een naald. Binnen een paar minuten liepen er tientallen sterke kabels onder de klemzittende deuren door. Toen zwommen ze naar de oppervlakte en gaven Mahnmut een teken om hen te volgen.


  Even later kon hij weer frisse lucht inademen en voelde hij de zon op zijn polymeer en zijn huid toen hij op de romp van The Dark Lady stond. Honderden groene mannetjes bevestigden de kabels aan een systeem van takels aan de rotsen en begonnen te trekken. En nog eens.


  De onderzeeër kraakte en kreunde, slib woelde omhoog, en The Dark Lady rolde nog dertig graden naar stuurboord, totdat de buik van de boot boven lag en de achtersteven naar het strand wees. De luiken waren vervaardigd uit een supersterke legering. Ze bogen wel, maar gingen niet open.


  Mahnmut deed nog een poging met zijn elektrische koevoet, maar het verwrongen metaal gaf geen krimp. Zijn lasbrander had geen zuurstof meer.


  De kleine groene mannetjes trokken hem met zachte dwang bij zijn zinloze inspanningen vandaan. Mahnmut rukte zich los en wankelde over de glibberige romp naar de luiken terug om nog een poging te doen, totdat zijn eigen energiecellen de strijd zouden opgeven, maar toen zag hij dat de KGM’s nog niet klaar waren met hun operatie.


  Ze spleten en knoopten de vijftig lijnen tot één lange, dikke kabel, die ze via grote takels langs de rots omhoog leidden naar een traliewerk van stangen die ze op de een of andere manier in de steen hadden gedreven. Ten slotte wikkelden ze het uiteinde van de kabel rond de nek van de stenen kop en legden er een knoop in.


  Vijf groene mannetjes kwamen naar Mahnmut toe, duwden hem in het water en sleurden hem bij de onderzeeër vandaan.


  Mahnmut kon zijn ogen niet geloven. Hij had gedacht dat de grote stenen koppen heilig waren voor de groene mannetjes. Waarom zouden ze anders al die moeite doen om ze in zo’n lange rij langs de kust neer te zetten? Er moest een religieuze of psychologische reden zijn waarom ze al hun tijd en energie staken in het plaatsen van die stenen koppen. Maar blijkbaar vergiste Mahnmut zich.


  Honderden van de groene figuurtjes sjorden aan de stenen kop op de houten pallet, bundelden toen hun krachten en duwden de pallet van de rots.


  De stenen kop, nu met zijn gezicht naar de rots gekeerd, stortte zestig meter omlaag, raakte de stenen aan de voet van de rotswand en spatte uiteen in duizend scherven. De kabel gierde over de takels, stangen werden uit de rots gerukt, maar de klap was voldoende om de luiken van het ruim van de onderzeeër los te trekken en zes meter de lucht in te smijten voordat ze aan de kabel langs de rots omhoog werden gesleurd en weer terugvielen.


  Honderden kleine groene mannetjes zwommen naar de onderzeeër toe, maar Mahnmut was hen voor. Haastig schakelde hij zijn schouderlampen in.


  De lichtbundel viel door het ruim en Mahnmut vond de drie dingen die hij daar had achtergelaten, waaronder het grote wapen dat ze in de buurt van de berg Olympus moesten verbergen. En in zijn crèche, zwijgend en zwaargehavend, lag Orphu van Io.


  Mahnmut gebruikte het restje energie van zijn koevoet om de laatste obstakels en grendels te forceren. Orphu’s grote gestalte rolde uit de crèche, het ruim in. De opening van het luik wees nu omhoog, de onderzeeër lag op zijn rug en het was uitgesloten dat Mahnmut de grote Ioniër ooit uit het half ondergelopen ruim zou kunnen hijsen.


  Minstens tien groene mannetjes waren Mahnmut gevolgd en zochten nu houvast aan Orphu’s gedeukte en gebarsten schild. Ze wrongen hun groene armen en benen onder het logge lijf van de hard-vacuüm moravec en samen wisten ze hem een eindje omhoog te krijgen. Zwijgend, zonder één moment hun greep te laten verslappen, tilden ze Orphu uit de boot, wikkelden voorzichtig nog wat kabels om hem heen, trokken hem over de gebogen romp van The Dark Lady en lieten hem in het water zakken. Daar brachten ze drijvende rollers onder zijn lichaam aan, bonden die samen tot een vlot en duwden de Ioniër toen behoedzaam naar het strand.


  De groene mannetjes - inmiddels hadden zich er wel duizend op het strand verzameld - maakten ruimte toen Mahnmut zich over Orphu boog om te zien of hij nog leefde. De Ioniër lag roerloos op het rode zandstrand als een grote, zwaargehavende trilobiet die was aangespoeld in voorwereldlijke tijden.


  Mahnmut keek naar de lucht, speurend naar de vliegende strijdwagens die hij elk moment verwachtte, en leegde toen zijn rugzak en de waterdichte zakken die hij uit The Dark Lady had gered. Eerst legde hij vijf van de kleine, maar krachtige energiecellen neer, verbond ze in serie en rolde de kabel uit naar een van Orphu’s onbeschadigde contactpoorten. Er kwam geen reactie van de grote Ioniër, maar de virtuele indicator gaf aan dat er toch energie ergens naar toe vloeide. Mahnmut kroop over Orphu’s gebogen schild en schrok van de fysieke schade, die hij nu voor het eerst goed zag in het heldere ochtendlicht. Hij schroefde de radio-ontvanger in de connector en testte de verbinding. Toen hij de draaggolf hoorde zoemen, schakelde hij zijn eigen microfoon in.


  ‘Orphu?’


  Geen antwoord.


  ‘Orphu?’


  Stilte. De honderden groene mannetjes keken onbewogen toe.


  ‘Orphu?’


  Mahnmut hield het vijf minuten vol. Om de twintig seconden herhaalde hij zijn oproep, op alle kanalen, en controleerde de verbinding nog eens. Die functioneerde goed. Maar Orphu gaf geen antwoord.


  ‘Orphu?’


  Echt stil was het niet. Via zijn externe pickups ontving Mahnmut meer omgevingsruis dan hij ooit van zijn leven had gehoord: het geluid van de golven op het strand, het ruisen van de wind langs de rotswand achter hem, het geschuifel van de groene mannetjes als ze zich bewogen, en de duizenden nuances en trillingen in deze dichte planetaire atmosfeer. Alleen Orphu bleef zwijgen.


  ‘Orphu?’ Mahnmut keek op zijn chronometer. Hij was nu een halfuur met zijn vriend bezig. Langzaam en met tegenzin liet hij zich van het schild van de Ioniër glijden, liep een eindje het strand af en ging in het natte zand zitten, vlak bij de waterlijn. De groene mannetjes maakten ruim baan voor hem en bleven op eerbiedige afstand om hem heen staan. Mahnmut keek naar hen, naar die muur van kleine groene lijfjes, uitdrukkingsloze gezichten en starende zwarte ogen.


  ‘Moeten jullie niet aan het werk?’ vroeg hij, met een stem die merkwaardig verstikt klonk in zijn eigen ontvanger. Het zou de akoestiek van de Mars-atmosfeer wel zijn.


  De KGM’s verroerden zich niet. De stenen kop was kapot gevallen tussen de stenen aan de voet van de rotswand, maar de groene mannetjes letten er niet op. Er liep nog steeds een wirwar van kabels naar de onderzeeër, die bewegingloos in de ondiepe branding lag.


  Opeens sloeg er een golf van onpeilbaar verdriet en heimwee over Mahnmut heen. In de dertig Jupiterjaren van zijn bestaan - meer dan driehonderd Marsjaren - had hij drie hechte relaties gehad. In de eerste plaats met The Dark Lady, de half-intelligente machine waarvoor hij speciaal was ontworpen en waar hij perfect in paste. Maar de Lady was dood. In de tweede plaats zijn vaste partner op hun verkenningsmissies, Urtzweil, die achttien Jupiterjaren geleden (de helft van Mahnmuts leven) was omgekomen. En nu Orphu.


  Daar zat hij dan, honderden miljoenen kilometers van huis, alleen, hulpeloos, ongetraind en onvoorbereid op de missie die ze hem hadden opgedragen. Hoe moest hij die vijfduizend kilometer naar de berg Olympus overbruggen om het Wapen daar te verbergen? En als hem dat zou lukken? Misschien had Koros III geweten wat ze daar moesten doen... wat het doel van hun missie was... Maar Mahnmut, de onbeduidende commandant van de verongelukte Dark Lady, had geen flauw idee.


  Hou op met dat zelfmedelijden, idioot! dacht Mahnmut. Hij keek eens naar de KGM’s en had durven zweren dat ze een terneergeslagen, misschien zelfs droevige, indruk maakten. Maar ze hadden geen traan gelaten om de dood van een van hun eigen soort, dus waarom zouden ze verdrietig zijn om het lot van een moravec, een intelligente machine die ze helemaal niet kenden?


  Mahnmut wist dat hij weer met de kleine groene mannetjes zou moeten communiceren, maar hij vond het een akelige gedachte om zijn hand in de borst van een van die wezentjes te moeten steken, met dodelijk gevolg. Nee, alleen in het uiterste geval zou hij daartoe overgaan.


  Hij stond op, liep terug naar Orphu’s lijk en begon de energiecellen los te koppelen.


  ‘Hé,’ zei Orphu via de radio. ‘Ik was nog aan het opladen.’


  Mahnmut schrok zo dat hij daadwerkelijk achteruit sprong in het zand. ‘Jezus, je leeft nog!’


  ‘Ja, voorzover je dat “leven” kunt noemen bij een moravec.’


  ‘Wel, verdomme!’ riep Mahnmut uit. Hij wist niet of hij lachen of huilen moest, maar het liefst zou hij die grote, gehavende degenkrab een pak slaag hebben gegeven. ‘Waarom reageerde je niet toen ik je riep? Al die tijd dat ik met je bezig was?’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg Orphu. ‘Toen de lucht en de energie in The Dark Lady opraakten, ben ik meteen in winterslaap gegaan. Je denkt toch niet dat ik met jou kan kletsen terwijl ik slaap?’


  ‘Winterslaap?’ herhaalde Mahnmut, terwijl hij om Orphu heen liep. ‘Wat een gelul. Ik heb nog nooit gehoord dat moravecs in winterslaap gingen.’


  ‘O, dat kennen jullie niet, op Europa?’ vroeg Orphu.


  ‘Dus niet, nee.’


  ‘Hoe zal ik het je uitleggen? Als hardvac-moravecs, zoals ik, in hun eentje aan het werk zijn binnen de stralingstorus van Io, komen we soms situaties tegen waarin we tijdelijk alle systemen moeten uitschakelen totdat er iemand langskomt om ons te repareren of weer op te laden. Dat gebeurt. Niet vaak, maar het gebeurt.’


  ‘En hoe lang had je in... winterslaap kunnen blijven?’ vroeg Mahnmut. Zijn woede had plaatsgemaakt voor een soort duizeligheid.


  ‘Niet erg lang,’ antwoordde Orphu. ‘Ongeveer vijfhonderd uur.’


  Mahnmut schoof de vingers van zijn grijpers uit, pakte een steen en smeet die tegen Orphu’s schild.


  ‘Hé. Hoorde jij ook iets?’ vroeg de Ioniër.


  Mahnmut zuchtte. Hij liet zich in het zand zakken bij de kant van Orphu waar ooit zijn ogen hadden gezeten, en begon met een beschrijving van hun huidige situatie.


  



  Orphu overtuigde Mahnmut ervan dat hij toch met de KGM’s moest communiceren via een van hun tolken. De Ioniër vond het net zo’n akelige gedachte als Mahnmut om de dood van zo’n groen mannetje te moeten veroorzaken, vooral omdat de KGM’s hem het leven hadden gered, maar helaas hing het welslagen van de missie er vanaf. Mahnmut had het weer met praten geprobeerd, en met gebarentaal, zelfs met tekeningen in het zand - een kaart van de kust waar ze zich bevonden, en de vulkaan waar ze naartoe wilden. In zijn wanhoop had hij zelfs staan schreeuwen, de enige oplossing die een idioot nog overbleef als hij geen vreemde talen sprak. De KGM’s staarden hem aan, maar zeiden niets. Ten slotte had een van de kleine groene mannetjes zelf het initiatief genomen, een stap naar voren gedaan en Mahnmuts hand naar zijn borst getrokken.


  ‘Zal ik dan maar?’ vroeg Mahnmut aan Orphu via de radio.


  ‘Je hebt weinig keus.’


  Mahnmut maakte een grimas toen zijn hand door de groene huid verdween en zijn vingers zich om het kloppende groene hart in de warme, stroperige lichaamssappen van de kleine man sloten.


  



  HOE


  KUNNEN


  WE


  U


  HELPEN?


  



  Mahnmut had honderd dingen te vragen, maar Orphu hielp hem bij de juiste volgorde.


  ‘De onderzeeër,’ zei de Ioniër. ‘Die moeten we verbergen voordat er een strijdwagen overvliegt.’


  Met een combinatie van taal en gebaren wist Mahnmut duidelijk te maken dat de onderzeeër een kilometer of zo naar het westen moest worden gesleept, om te worden verborgen in een grot van de landtong verderop.


  



  JA


  



  Tientallen kleine groene mannetjes gingen meteen aan het werk, terwijl Mahnmut nog zijn hand in de borst van de tolk had. Ze staken palen in het zand en bevestigden nog wat kabels met takels aan The Dark Lady . De tolk wachtte, met Mahnmuts hand om zijn hart.


  ‘Ik wil hem iets vragen over de stenen koppen,’ zei Mahnmut over de radio. ‘Wie het zijn en waarom ze dit doen.’


  ‘Pas als we een manier hebben gevonden om bij de Olympus te komen,’ drong Orphu aan.


  Mahnmut zuchtte en vroeg de groene mannetjes om hulp bij hun expeditie naar de grote vulkaan. Hij gaf beelden door van de Mons Olympus zoals hij die vanuit de ruimte had gezien en vroeg of de KGM’s hen konden helpen om er te komen, via het hoogland van Tempe Terra of langs de Tethyskust naar het oosten, meer dan vierduizend kilometer, en vervolgens langs de kust van Alba Petra in zuidelijke richting naar de vulkaan.


  



  DAT


  IS


  NIET


  MOGELIJK


  



  ‘Wat bedoelt hij?’ vroeg Orphu toen Mahnmut het antwoord doorgaf. ‘Dat ze ons niet kunnen helpen of dat die route niet mogelijk is?’


  Mahnmut voelde zich bijna opgelucht dat de tolk van de KGM’s hun missie voor onmogelijk hield, maar vroeg toch namens Orphu om opheldering.
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  U
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  ZOUDEN


  DODEN


  



  ‘Vraag hem of er een andere route is,’ zei Orphu. ‘Misschien over land, door de Kasei Valles.’


  



  NEE
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  VAART


  NAAR


  HET


  NOCTIS


  LABYRINT


  MET


  EEN


  FELOEK


  



  ‘Wat is een feloek?’ vroeg Orphu toen Mahnmut hem het antwoord doorgaf. ‘Het klinkt als een Italiaans toetje.’


  ‘Het is een met latijnzeil getuigde tweemaster,’ zei Mahnmut, die bij zijn training voor de donkere diepzee van Europa ook alles over de scheepvaart op de vloeibare zeeën van de Aarde had gedownload. ‘Die voeren duizenden jaren geleden op de Middellandse Zee.’


  ‘Vraag ze wanneer we kunnen vertrekken,’ zond Orphu. ‘Wanneer kunnen we gaan?’ vroeg Mahnmut. Hij voelde de vraag als een trilling in zijn vingers en een kietelende sensatie in zijn hoofd.
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  ‘We hebben nog wat dingen uit onze onderzeeër nodig,’ zei Mahnmut. Hij visualiseerde beelden van het Wapen en de twee andere voorwerpen die uit het ruim naar de grot werden gebracht, en toen een beeld van de KGM’s die Orphu naar dezelfde grot brachten.


  Als op een teken waadden tientallen van de kleine groene mannetjes door het water naar de boot. Anderen kwamen naar Orphu toe en begonnen de rollers aan elkaar te koppelen tot een pallet die groot genoeg was voor de Ioniër.


  ‘Ik geloof niet dat ik het hart van dit mannetje nog langer kan vasthouden,’ zei Mahnmut over de radio tegen Orphu. ‘Het is alsof je een stroomdraad tussen je vingers hebt.’


  ‘Laten we dan maar gaan,’ zei zijn vriend.


  ‘Maar...’


  ‘Kom mee.’


  Mahnmut bedankte de tolk - en de anderen - en trok zijn hand terug. Net als de eerste tolk zakte het groene mannetje in elkaar op het strand, verkrampte, siste, droogde op en stierf.


  ‘O god,’ fluisterde Mahnmut, en hij leunde even tegen Orphu’s schild. De KGM’s tilden de grote Ioniër al op en schoven hem op de rollers.


  ‘Wat doen ze?’


  Mahnmut beschreef het lot van de tolk en de inspanningen van de groene mannetjes om Orphu, het Wapen en de andere voorwerpen te vervoeren. Honderden KGM’s op het strand sleepten The Dark Lady aan haar kabels naar de grot in het westen, waar ze veilig zou zijn voor spiedende blikken vanuit de lucht.


  ‘Ik ga met je mee naar de grot,’ zei Mahnmut toonloos. Het lichaam van de dode tolk lag als een verschrompelde bruine huls in het rode zand. Al zijn inwendige organen waren verdroogd en de vloeistof was uit zijn lijf gestroomd, waardoor het zand in een bloedrode modder veranderde. De andere KGM’s negeerden het lijk en sleepten Orphu op zijn rollers naar het westen.


  ‘Nee,’ zei Orphu. ‘Je weet wat je te doen staat.’


  ‘Ik heb je de koppen al beschreven toen ik ze zag vanuit zee.’


  ‘Maar dat was ’s nachts, en door de periscoopboei,’ zei Orphu. ‘We moeten er ook een paar bij daglicht bekijken.’


  ‘Die aan de voet van de rotswand ligt in stukken,’ zei Mahnmut, een beetje klaaglijk. ‘De volgende staat een hele kilometer naar het westen, hoog tegen de rotsen.’


  ‘Ga jij maar vooruit,’ zei Orphu. ‘We houden wel contact via de radio terwijl ze me naar de grot brengen. Bijna de hele weg houd je nog uitzicht op wat ze met The Dark Lady doen.’


  Mahnmut ging met tegenzin akkoord. Hij vertrok naar het oosten, terwijl een grote groep KGM’s het wrak van zijn onderzeeër langs de kust trok en Orphu naar de koele schaduw van de grot sleepte.


  



  De neergestorte kop lag in scherven. De gelaatstrekken waren niet meer te herkennen. Mahnmut beklom het hoge pad dat de kleine groene mannetjes met zo’n ogenschijnlijk gemak waren afgedaald. Het was smal en angstwekkend steil en glibberig.


  Boven gekomen bleef Mahnmut staan om zijn cellen weer op te laden en de omgeving te verkennen. Naar het noorden strekte zich de Tethyszee uit, zover als het oog reikte. Naar het zuiden, landinwaarts, maakte de rode rots plaats voor lage rode heuvels. Aan de voet daarvan, een paar kilometer verderop, begon het groene struikgewas. Er groeide ook wat gras langs het pad dat hij naar het oosten volgde, langs de rand van de rotsen.


  Mahnmut bleef staan bij de plek die bestemd was geweest voor de stenen kop die de kleine groene mannetjes van de rots hadden gegooid om met de kabels de luiken van het ruim open te rukken. Er was zorgvuldig een gat in de rotsen geboord waarin de nek van de stenen kop kon worden verankerd. Deze groene mannetjes waren uitstekende steenhouwers, die hun vak verstonden.


  Mahnmut liep verder naar het oosten. Aan de horizon zag hij de volgende kop. De moravec was niet ontworpen om te lopen, maar om in een onderzeeër te zitten en soms een eindje te zwemmen. Toen hij het niet langer volhield als tweevoeter veranderde hij iets aan zijn gewrichten en zijn wervelkolom en liep een tijdje verder op vier poten, als een hond.


  Ten slotte stond hij onder de volgende stenen kop. De nek, die in de grond stak, was in een soort cement gegoten. Mahnmut tuurde langs het pad dat in de rotsen was uitgesleten door de rollers en de duizenden groene mannetjes. Toen draaide hij zich om naar het westen. Het groene leger had de onderzeeër en Orphu bijna naar de grot in de landtong gesleept.


  ‘Ben je er al?’ hoorde hij Orphu’s stem.


  ‘Ja. Ik leun ertegenaan.’


  ‘En het gezicht?’


  ‘Dat kan ik van beneden niet goed zien,’ zei Mahnmut. ‘Lippen, een kin en twee neusgaten...’


  ‘Daal dan af naar het strand. Om een of andere reden moeten die beelden zichtbaar zijn vanuit zee.’


  ‘Maar...’ begon Mahnmut, met een blik langs de steile rotswand, die zich minstens honderd meter boven het strand verhief. Er liep een vaag paadje langs de glibberige rots, net als op de andere plek. ‘Als ik mijn nek breek is het jouw schuld, verdomme,’ zei hij.


  ‘Goed, hoor,’ zei Orphu. ‘Ik voel wel de trillingen van het transport, maar ik heb geen idee hoe dicht we al bij de grot zijn. Kun jij dat zien?’


  Mahnmut zoomde in naar het westen. ‘Een paar honderd meter nog,’ zei hij. ‘Ik daal nu af naar het strand. Weet je zeker dat ik de volgende kop ook moet bekijken? Die staat nog een kilometer naar het oosten. En vanuit de ruimte zagen ze er allemaal hetzelfde uit.’


  ‘Ja, ik vind dat we die moeten bekijken,’ zei Orphu.


  ‘Sprak de moravec zonder pootjes,’ mompelde Mahnmut toen hij aan de lange, steile afdaling naar het strand begon.


  



  Hij liep zo ver mogelijk achteruit, totdat de golven al over zijn voeten spoelden. Het gezicht was nu duidelijk te onderscheiden, maar het zei hem niets. Zwijgend, verdiept in zijn eigen gedachten, liep hij nog een kilometer naar het oosten langs de waterlijn. De volgende kop was identiek aan de eerste: een trots, vorstelijk, gezaghebbend gezicht, dat fronsend over de zee uitkeek - de kop van een oude man, uit steen gehouwen, van boven kalend maar met lang, wapperend haar opzij van het gerimpelde gezicht, kleine ogen met kraaienpootjes onder scherp getekende, omlaag wijzende wenkbrauwen, hoge jukbeenderen, een kleine maar krachtige kin en dunne lippen in een frons. Een streng gezicht.


  ‘Het is een oude man,’ zei Mahnmut via de radio. ‘Een mens. Maar ik herken hem niet uit de historische database.’


  Een paar seconden hoorde hij niets anders dan ruis. ‘Interessant,’ zei Orphu toen. ‘Waarom zou een oude man van de Aarde duizenden van die stenen beelden verdienen, langs een kustlijn op Mars?’


  ‘Geen idee,’ zei Mahnmut.



  ‘Zou hij bij het volk van die strijdwagens horen?’ opperde Orphu. ‘Lijkt hij op een god?’


  ‘Geen Griekse god,’ zei Mahnmut. ‘Hij lijkt het meest op een machtige oude man met constipatie. Kan ik nu weer teruggaan? Voordat er weer zo’n grijsaard in een toga voorbijvliegt met zijn strijdwagen en me hier ziet staan koekeloeren als een toerist?’


  ‘Ja,’ zei Orphu. ‘Kom maar weer terug.’
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  Die ochtend aan het ontbijt in de groene koepel op de Golden Gate in Machu Picchu sprak Odysseus met geen woord over zijn omzwervingen. Niemand dacht eraan hem ernaar te vragen. Ze leken allemaal verdiept in hun eigen gedachten en Ada begreep algauw waarom.


  Ze had weinig geslapen, maar wel de mooiste nacht van haar leven doorgebracht met Harman. Ada had al eerder ‘seks gehad’ - welke vrouw van haar leeftijd niet? - maar het was nooit liefde geweest, besefte ze. Deze keer wel. Harman was ongelooflijk teder geweest, maar ook gretig. Hij had rekening gehouden met haar eigen verlangens, zonder zich eraan ondergeschikt te maken. Hij was gevoelig geweest, en toch overheersend. Ze hadden wat geslapen, dicht tegen elkaar aan op het smalle bed bij het gebogen glazen raam, maar waren regelmatig wakker geworden als hun lichamen alweer aan liefde dachten voordat ze zich daar zelf bewust van waren. Toen de zon opkwam boven de toren in het oosten van Machu Picchu voelde Ada zich een ander mens. Nee, dat was het woord niet... dacht ze. Ze voelde zich groter, completer, meer verbonden met alles.


  Het viel Ada op dat Hannah zich ook vreemd gedroeg die ochtend: opgewonden, heel alert, en geïnteresseerd in elk woord van de man die zich Odysseus noemde. Zo nu en dan keek ze Ada even aan en sloeg dan haar ogen neer, bijna blozend. Mijn god, dacht Ada aan het eind van het ontbijt, toen ze opstonden voor hun vliegreis naar het noorden, terug naar Ardis Hall, Hannah heeft met Odysseus geslapen!


  Eén moment kon Ada het niet geloven. Nooit eerder, zolang als ze vriendinnen waren, had Hannah over mannen of over seks gesproken, maar de manier waarop ze naar de baardige man keek en reageerde op elke beweging die hij maakte, half naar hem toe gebogen, met nerveuze gebaren van haar handen... Het moest een drukke nacht zijn geweest in de slaapkamers boven in de Golden Gate.


  Daeman en Savi waren de duidelijke uitzonderingen. De jongeman was nog steeds in dezelfde geïrriteerde stemming als de vorige avond. Op snauwende toon vroeg hij van alles over het Mediterrane Bekken, ongeduldig om op avontuur te gaan met Harman en Savi, maar ook zichtbaar zenuwachtig. Savi leek in zichzelf teruggetrokken, bijna somber, hoewel ze haast had om te vertrekken.


  Harman zei niet veel en was met zijn aandacht nog bij haar, dacht Ada, maar niet zo duidelijk dat de anderen het merkten. Een paar keer ving ze zijn blik en kreeg ze een warm gevoel in haar borst als hij tegen haar lachte. Eén keer legde hij onder de tafel zijn hand tegen de buitenkant van haar dijbeen en gaf haar een paar klopjes.


  ‘Nou, wat is het plan?’ vroeg Daeman toen ze klaar waren met hun ontbijt van warme croissants - Ada had met stomme verbazing toegekeken hoe Savi zelf het brood bakte - met boter, bessen, vers vruchtensap en geurige koffie.


  ‘Het plan is dat Odysseus, Hannah en Ada naar Ardis Hall teruggaan... we zijn al aan de late kant als we daar nog voor het donker willen zijn... en dat Harman, jij en ik verder vliegen naar het Mediterrane Bekken,’ zei Savi. ‘Wil je nog steeds mee met die expeditie, Daeman Uhr?’


  ‘Reken maar,’ zei Daeman, maar het klonk niet overtuigd, meer alsof hij doodmoe was of een kater had. Of allebei.


  ‘Laten we dan onze spullen pakken en wegwezen,’ zei de oude dame.


  



  Ze namen dezelfde sonie als op de heenweg, hoewel Harman aan Ada vertelde dat hij nog andere vliegtuigen had gezien in een hangar tegen de zuidelijke toren van de brug. De kleine sonie had achterin een verrassend groot aantal bergruimtes voor Savi’s rugzak en de rest van hun bagage. Odysseus had het meeste bij zich, waaronder een kort zwaard in een schede, zijn schild, diverse verschoningen en de twee speren waarmee hij op de schrikvogels had gejaagd. Savi lag op de centrale positie vooraan en bediende de oplichtende virtuele panelen, met Ada aan haar linkerkant en Harman rechts. Daeman, Odysseus en Hannah bezetten de drie plaatsen achter hen. Toen Ada toevallig omkeek, zag ze dat haar vriendin de baardige man een zwoele blik toewierp.


  Ze vlogen naar het oosten over de hoge bergen, daalden toen wat en verlegden hun koers naar het noorden, over een dicht oerwoud en een brede bruine rivier die de Amazone heette, zoals Savi vertelde. De jungle zelf was een ondoordringbaar regenwoud, waarvan het bladerdak hier en daar werd onderbroken door piramiden van blauw glas, met een top van driehonderd meter hoog, die door de laaghangende regenwolken stak. Savi gaf geen verklaring voor die bouwwerken en de anderen waren zo moe of in hun eigen gedachten verdiept dat ze er niet naar vroegen.



  Een halfuur nadat de laatste piramiden achter hen waren verdwenen zwenkte Savi scherp naar links en vlogen ze in west-noordwestelijke richting over hoge bergen. De lucht was hier zo ijl dat de sonie het krachtveld activeerde, zelfs op een betrekkelijk geringe hoogte van honderdvijftig meter boven het terrein. De atmosfeer onder de koepel werd met extra zuurstof aangevuld.


  ‘Is dit geen omweg?’ vroeg Harman na een lange stilte.


  Savi knikte. ‘Ik moet op veilige afstand blijven van de Zorin Monolieten langs de kust van het voormalige Peru, Ecuador en Colombia,’ zei ze. ‘Sommige zijn nog bewapend en reageren automatisch.’


  ‘Wat zijn de Zorin Monolieten?’ vroeg Hannah.


  ‘Maak je daar maar niet druk over,’ antwoordde Savi.


  ‘Hoe snel vliegen we?’ vroeg Ada.


  ‘Niet snel,’ zei Savi. Ze keek op de virtuele display rond haar polsen en handen. ‘Bijna vijfhonderd kilometer per uur.’


  Ada probeerde zich die snelheid voor te stellen, maar dat lukte niet. Ze had nog nooit in iets snellers gezeten dan een drosky met een voynix ervoor, en ze wist niet eens hoe snel een drosky was. Hij haalde geen vijfhonderd kilometer per uur, vermoedde ze. De bergen en toppen beneden hen flitsten veel sneller voorbij dan de vertrouwde omgeving tussen het faxportaal en Ardis Hall in een drosky of kariool.


  Ze vlogen nog een uurtje verder. Op een gegeven moment zei Hannah: ‘Ik krijg een stijve nek door steeds over de rand van de sonie te kijken. Maar de koepel van het krachtveld is te laag om overeind te kunnen zitten. Ik wou...’ Toen begon ze te gillen. Ook Ada, Daeman en Harman slaakten een kreet.


  Savi had haar hand door het virtuele besturingspaneel gestoken, waardoor de solide sonie beneden hen opeens verdween. In de luttele seconden voordat Ada haar ogen stijf dichtkneep zag ze de volmaakte illusie van zes mensen, met hun bagage en Odysseus’ speren, die vrij door de lucht leken te scheren, zonder enige ondersteuning.


  ‘Wil je ons even waarschuwen als je dat nog eens doet,’ zei Harman met trillende stem tegen Savi.



  De oude vrouw mompelde iets.


  Zeker een minuut lang betastte Ada het koude metaal van de kap voor haar en het zachte leer van de voorgevormde ligbank onder haar benen, haar borsten en haar buik, voordat ze haar ogen weer durfde te openen. Ik kan niet vallen, ik kan niet vallen! dacht ze maar steeds. Ja, je valt wel! vertelden haar ogen en haar binnenoor haar. Haastig sloot ze haar ogen en opende ze pas weer toen ze de hooglanden achter zich lieten en een schiereiland volgden, ten noordwesten van het vasteland.


  ‘Ik dacht dat je dit wel zou willen zien,’ zei Savi tegen Harman, alsof de anderen toch niet wisten waar ze het over hadden.


  Voor hen uit sneed de oceaan door een landengte en vormde een zeestraat van minstens honderdvijftig kilometer. Savi steeg nog wat en vloog naar het noorden, over open zee.


  ‘Op de kaarten die ik ken, zijn Noord- en Zuid-Amerika nog met elkaar verbonden,’ zei Harman, die zich zo ver mogelijk oprichtte om achterom te kijken.


  ‘De kaarten die jij kent zijn waardeloos,’ zei Savi. Ze bewoog haar vingers. De sonie maakte snelheid en klom nog een eindje.


  



  Het was al na de middag toen er een volgende kustlijn in zicht kwam. Savi daalde en even later scheerden ze over moerassen die algauw plaatsmaakten voor uitgestrekte wouden van redwoods en sequoia’s - Savi noemde de namen - waarvan de hoogste zich wel zeventig tot negentig meter in de lucht verhieven.


  ‘Wil er iemand de benen strekken als we gaan lunchen?’ vroeg Savi. ‘Of een beschut plekje zoeken voor een sanitaire stop?’


  Vier van de vijf passagiers riepen onmiddellijk ja. Odysseus glimlachte. Hij had half liggen slapen.


  



  Ze lunchten op een open plek op een kleine heuvel, omringd door woudreuzen. De e- en p-ringen bewogen zich bleek tegen het stukje blauwe lucht dat nog zichtbaar was.


  ‘Zijn er hier dinosauriërs?’ vroeg Daeman, turend naar de schaduwen tussen de bomen.


  ‘Nee,’ zei Savi. ‘Die geven de voorkeur aan het midden en het noorden van het continent.’


  Daeman leunde opgelucht tegen een omgevallen boomstam en at wat van het fruit, de vleeswaren en het brood. Maar hij schoot overeind toen Odysseus eraan toevoegde: ‘Misschien bedoelt Savi Uhr dat er hier veel gevaarlijker roofdieren rondsluipen, die de recombinante dinosauriërs op afstand houden.’


  Savi keek hem fronsend aan en schudde haar hoofd, als tegen een ondeugend kind. Daeman staarde weer naar de middagschaduwen onder de bomen en schoof wat naar de sonie toe voordat hij verder at.


  Hannah, die haar ogen nauwelijks van Odysseus kon afhouden, nam de tijd om haar turijnwade uit haar zak te halen en over haar ogen te leggen. Ze lag een tijdje op haar rug terwijl de anderen zwijgend hun eten naar binnen werkten in de warme luwte van de bomen. Ten slotte kwam Hannah weer overeind, haalde de met microchips geborduurde sjaal van haar ogen en zei: ‘Odysseus, wil je niet zien wat er met jou en je kameraden gebeurt in die belegering van de ommuurde stad?’


  ‘Nee,’ zei de Griek. Met zijn witte tanden scheurde hij een reep koude schrikvogel van zijn kliekje, kauwde langzaam en nam toen een slok uit de wijnzak die hij had meegenomen.


  ‘Zeus is boos en heeft de balans laten doorslaan in het voordeel van de Trojanen, onder aanvoering van Hector,’ vervolgde Hannah, niet geïmponeerd door Odysseus’ stilzwijgen. ‘Ze hebben de Grieken teruggedreven tot achter hun linies - de loopgraven en de palen - en de strijd verplaatst tot vlak bij de zwarte schepen. Het ziet ernaar uit dat jullie gaan verliezen. Alle grote leiders... jij ook... zijn op de vlucht geslagen. Alleen Nestor houdt nog stand.’


  ‘Die ouwe zeur,’ gromde Odysseus. ‘Hij is alleen gebleven omdat iemand zijn paard onder hem vandaan had geschoten.’


  Hannah keek Ada grinnikend aan. Het was wel duidelijk dat ze maar één doel had: Odysseus tot een gesprek verleiden. En daar was ze in geslaagd. Ada geloofde nog altijd niet dat deze bijzonder tastbare figuur - zongebruind, met een gegroefd gezicht en littekens over zijn hele lichaam, zo heel anders dan de moderne mannen die door het hospitium glad en fris werden gehouden - dezelfde was als de Odysseus uit het turijnverhaal. Zoals de meesten van haar intelligente vrienden en vriendinnen ging Ada ervan uit dat de turijnwade niets anders was dan virtueel amusement uit de Verloren Tijd.


  ‘Herinner je je dat gevecht nog, bij de zwarte schepen?’ drong Hannah aan.


  Weer bromde Odysseus wat. ‘Ik herinner me nog het feestmaal van de avond voor die rampzalige dag. Er waren dertig schepen uit Lemnos gekomen, met duizend maten wijn, genoeg om het hele Trojaanse leger te verdrinken als we er niet een betere bestemming voor hadden geweten. Euneos, Jasons zoon, had ons het schip gestuurd als attentie voor de Atriden: Agamemnon en Menelaos.’ Hij keek Hannah en de anderen doordringend aan. ‘De reis van Jason, dat is pas een spannend verhaal!’


  Iedereen behalve Savi staarde de man met zijn brede borst en zijn klassieke tuniek niet-begrijpend aan.


  ‘Jason en de Argonauten,’ herhaalde Odysseus, terwijl hij hen één voor één aankeek. ‘Daar hebben jullie toch wel van gehoord?’


  Savi verbrak de pijnlijke stilte. ‘Ze kennen geen enkel verhaal, zoon van Laërtes. Onze zogenaamde standaardmensen kennen geen verleden, geen legenden, geen literatuur - behalve het verhaal van de turijnwade. Zij zijn net zo post-geletterd als jij en je kameraden pre-geletterd waren.’


  ‘Wij hadden geen krabbels op boombast of perkament nodig om indruk te maken,’ grauwde Odysseus. ‘Al voor onze tijd had iemand met het schrift geëxperimenteerd, maar het was weer afgeschaft als nutteloos tijdverdrijf.’


  ‘Zo is dat,’ zei Savi droog. ‘Was het niet Horatius die zich afvroeg: “Staat de roede van een analfabeet soms minder stijf”?’


  Odysseus keek haar nijdig aan.


  ‘Wil je ons niet vertellen over die Jason en zijn... wat?’ vroeg Hannah, blozend op een manier die Ada ervan overtuigde dat haar vriendin inderdaad met Odysseus naar bed was geweest.


  ‘Ar-go-nau-ten,’ zei Odysseus langzaam en met nadruk op elke lettergreep, alsof hij het tegen een kind had. ‘En nee, dat wil ik niet.’


  Ada’s blik gleed weer naar Harman en haar gedachten gingen naar de afgelopen nacht... die lange nacht. Ze wilde met Harman wandelen, alleen zij tweeën, om te praten over wat ze samen hadden gedeeld of - als dat niet kon - gewoon haar ogen sluiten in de vochtige warmte van deze door de zon gevlekte open plek, om heerlijk te dromen over hun liefde. Beter nog, dacht ze, terwijl ze Harman van onder haar wimpers bestudeerde, stiekem het donkere bos insluipen om het met elkaar te doen. Waarom zou je dromen?


  Maar Harman scheen haar blikken niet op te merken. Hij had zijn radar niet op zijn minnares afgestemd. Ada’s geliefde luisterde geamuseerd en met interesse naar Odysseus’ commentaar. ‘Wil je ons dan iets vertellen over jullie oorlog uit het turijnverhaal?’ vroeg hij de baardige man.


  ‘Het heette de Trojaanse oorlog. Val toch dood met je turijnverhaal!’ zei Odysseus. Maar hij had genoeg wijn gedronken om in een wat mildere stemming te zijn. ik kan jullie wel iets vertellen dat je nog niet hebt beleefd met die rare luier over je hoofd.’


  ‘Graag,’ zei Hannah, en ze schoof wat dichter naar de held toe.


  ‘De Heer beware ons voor verhalenvertellers,’ mompelde Savi. Ze stond op, borg de picknickspullen in de kofferbak van de sonie en liep het bos in.


  Daeman keek haar bezorgd na. ‘Denk je echt dat er hier gevaarlijker roofdieren rondlopen dan dinosauriërs?’ vroeg hij aan niemand in het bijzonder.


  ‘Savi kan goed op zichzelf passen,’ zei Harman. ‘En ze heeft dat schietwapen.’


  ‘Maar als ze opgevreten wordt,’ zei Daeman, nog steeds turend naar het bos, ‘wie moet de sonie dan besturen?’


  ‘Stil,’ zei Hannah en ze legde haar lange, gebruinde vingers op Odysseus’ pols. ‘Vertel ons het verhaal dat de turijnwade niet laat zien. Toe!’


  Odysseus fronste, maar Ada en Harman knikten instemmend, dus veegde hij de kruimels uit zijn baard en begon.


  



  ‘Dit zullen jullie nooit te zien krijgen in jullie turijnverhaal. Wat ik nu ga vertellen speelde zich af na de dood van Hector en Paris, maar voor het houten paard.’


  ‘Gaat Paris dood?’ viel Daeman hem in de rede.


  ‘Gaat Hector dood?’ vroeg Hannah.


  ‘Een houten paard?’ zei Ada.


  Odysseus sloot zijn ogen, haalde zijn vingers door zijn korte baard en zei: ‘Kan ik doorgaan zonder interrupties?’


  Iedereen behalve de afwezige Savi knikte.


  ‘Wat ik jullie nu vertel vond plaats na de dood van Hector en Paris, maar voor het houten paard. Een van de belangrijkste schatten van Troje in die dagen was een goddelijk beeld dat uit de hemel was gevallen... Jullie zouden het een meteoriet noemen. Voor de Trojanen was het een stenen figuur die door Zeus zelf was gevormd en omlaag geworpen, generaties voordat de oorlog uitbrak, als een teken dat de oppergod zijn zegen hechtte aan de stichting van de stad. Die figuur van metaal en steen heette Palladion, omdat ze de gedaante had van Pallas - niet Pallas Athene, zoals wij onze godin noemen, maar Pallas, Athenes vriendin uit haar jeugd. Deze andere Pallas... afhankelijk van het accent kan het woord een vrouwelijke of mannelijke betekenis hebben in onze taal, maar in dit geval komt het dicht bij het Latijnse virago of “sterke maagd”... was gedood in een schijngevecht met Athene. Ilios, ook wel Ilis genoemd, de vader van Laomedon, die zelf ooit vader zou worden van Priamos, Tithonos, Lampos, Clytios en Hiketaon, had de sterrensteen op een ochtend voor zijn tent gevonden en herkend wat het was.


  Deze oude Palladion, al heel lang een geheime bron van de macht en rijkdom van Ilium, was drie el hoog, had een speer in haar rechterhand, een spinstok en klos in haar linker, en werd geassocieerd met de godin van het noodlot en de dood. Ilios en de andere voorvaderen van de huidige verdedigers van Troje hadden een groot aantal replica’s van de Palladion laten maken, in verschillende afmetingen, en die nepbeelden net zo goed verborgen als de oorspronkelijke steen. Iedereen wist immers dat het voortbestaan van Ilium afhankelijk was van hun bezit van de Palladion. De goden zelf hadden me dat duidelijk gemaakt in mijn dromen tijdens de laatste weken van het beleg van Troje, dus vertelde ik Diomedes over mijn plan om de stad binnen te sluipen om de ware Palladion op te sporen, zodat hij en ik later konden teruggaan om het ding te stelen en zo het lot van Troje te bezegelen.


  Eerst trok ik vodden aan om me als bedelaar te vermommen, en liet me door mijn eigen bediende met een zweep afranselen, zodat ik onder de schrammen en striemen zat. De burgers van Ilium stonden erom bekend dat ze veel te zachtzinnig met hun bedienden omgingen. Ze verwenden hun slaven in plaats van ze te tuchtigen en geen enkele bediende van een goede Trojaanse familie mocht in gescheurde kleren en met striemen op zijn rug naar buiten gaan. Die vodden, de stank en vooral de sporen van de zweepslagen moesten voor de meeste Trojanen voldoende reden zijn om beschaamd het hoofd af te wenden als ze me zagen. Een ideale vermomming voor een spion, nietwaar?


  Ik koos mezelf voor deze missie omdat ik de behoedzaamste en sluwste van alle Achaeërs was en ook omdat ik meer dan tien jaar eerder al eens in Troje was geweest als hoofd van een delegatie die over de vrijlating van Helena moest onderhandelen voordat onze zwarte schepen arriveerden en er een oorlog zou uitbreken. Die onderhandelingen mislukten - alle ware Argiven hoopten natuurlijk dat ze zouden mislukken, omdat we zin hadden in een oorlog en in oorlogsbuit - maar in elk geval kon ik me de plattegrond van de stad binnen die hoge muren en poorten nog goed herinneren.


  In mijn droom had een van de goden - vermoedelijk Athene, omdat zij onze zaak meer steunde dan een van de anderen - me onthuld dat de Palladion en alle replica’s ergens in Priamos’ paleis verborgen lagen, maar ze zei er niet bij waar, of hoe ik de echte Palladion van alle kopieën kon onderscheiden.


  Ik wachtte tot de donkerste uren van de nacht, als de kampvuren op de wallen bijna doven en de menselijke zintuigen het minst waakzaam zijn. Toen slingerde ik me over de muur, doodde een wachtpost en verborg zijn lichaam onder een hoge berg voer voor de paarden van de Thracische ruiterij. Ilium was groot, de grootste stad ter wereld, en het duurde even voordat ik mijn weg naar het paleis had gevonden door al die straten en stegen. Twee keer werd ik aangehouden door gewapende wachtposten, maar ik bromde wat en maakte zinloze gebaren met mijn bloederige armen, zodat ze me voor een onnozele slaaf hielden die zijn onnozelheid met een pak slaag had moeten bekopen. Ze lieten me ongemoeid.


  Priamos’ grote paleis had vijftig slaapkamers, een voor ieder van zijn vijftig zonen, en werd zwaar bewaakt door Trojaanse elitetroepen. Deuren, ramen, binnenplaatsen en muren werden scherp in de gaten gehouden. Hier zou ik niet worden doorgelaten door een slaperige wachtpost, ondanks het late uur, de bloederige striemen op mijn rug of mijn idiote gebrom. Dus ging ik naar Helena’s woning, ten zuiden van het paleis, waar ook wachtposten stonden - maar algauw één minder nadat ik mijn tweede Trojaan van die nacht had neergestoken en zijn lichaam zo goed mogelijk had verborgen.


  Na Paris’ dood in een boogschuttersduel was Helena uitgehuwelijkt aan een van Priamos’ andere zonen, Deiphobos, die door de Trojanen de “gesel van de vijand” werd genoemd maar bij ons Achaeërs bekendstond als “ossenkont”. Helena’s nieuwe echtgenoot was die nacht niet thuis en Helena lag alleen in bed. Ik maakte haar wakker.


  Ik denk niet dat ik Helena zou hebben gedood als ze om hulp had geroepen. Ik kende haar al jaren, zowel als gast in Menelaos’ paleis, maar ook eerder, als een van haar eerste huwelijkskandidaten toen ze de huwbare leeftijd had bereikt. Dat was slechts een formaliteit, omdat ik toen al gelukkig getrouwd was met Penelope. Mijn advies was dat Tyndareos de kandidaten een eed moest laten afleggen om in te stemmen met Helena’s keus, om zo een bloedbad te voorkomen als de verliezers zich niet wisten te gedragen. Ik geloof dat Helena dat advies altijd op prijs heeft gesteld.


  Helena riep niet om hulp die nacht. Ik wekte haar uit een onrustige slaap in haar bed in Ilium. Ze herkende me meteen, omhelsde me en informeerde naar de gezondheid van haar ware echtgenoot, Menelaos, en die van haar dochter, zo ver weg. Ik zei haar dat iedereen het goed maakte, maar vertelde er niet bij dat Menelaos inmiddels al twee keer ernstig gewond was geraakt op het slagveld, nog een stuk of vijf lichtere verwondingen had opgelopen - waaronder die pijl in zijn heup, nog maar kortgeleden - en het niet meer zag zitten. Ik benadrukte dat haar man, haar dochter en hun familie in Sparta haar misten en haar graag weer thuis wilden hebben.


  Helena lachte. “Mijn heer en echtgenoot Menelaos zou me liever dood zien, dat weet jij net zo goed als ik, Odysseus,” zei ze. “En ik weet zeker dat hij me persoonlijk zal vermoorden als de hoge muren en de Skaeïsche poort van Ilium binnenkort zullen vallen, zoals Cassandra heeft voorspeld.”


  Ik kende die naam niet - Delphi en Pallas Athene zijn de enige orakels aan wie ik enig geloof hecht - maar ik wilde haar niet tegenspreken. Het lag voor de hand dat Menelaos haar de keel wilde afsnijden na al die bittere jaren van haar ontrouw in de armen en sponden van zijn vijanden. Maar dat zei ik niet. In plaats daarvan beloofde ik haar dat ik Menelaos, zoon van Atreus, zou bewegen haar leven te sparen als Helena mij niet zou verraden en me wilde helpen het paleis van Priamos binnen te komen en de echte Palladion te vinden.


  “Ik zou je nooit verraden, Odysseus, zoon van Laërtes, mijn oprechte en slimme raadsman,” zei Helena. En ze vertelde me hoe ik de bewaking van het paleis kon omzeilen en de echte Palladion zou kunnen herkennen tussen al die kopieën.


  Maar het was al bijna ochtend, te laat om mijn missie die nacht nog te volbrengen. Dus verdween ik weer door de straten en over de muur, waar ik de wachtposten had gedood. De volgende dag sliep ik uit, nam een bad, at en dronk wat, en liet Machaon, de zoon van Asklepios en de belangrijkste geneesheer van het leger, mijn striemen behandelen met een helende zalf.


  Ik wist dat ik een helper nodig zou hebben omdat ik niet kon vechten terwijl ik met de zware Palladion sjouwde, dus nam ik de volgende nacht Diomedes met me mee. In het donkerste uur klom ik met Tydeos’ zoon over de muur en doodde de wachtpost met een goed gerichte pijl. Daarna renden we de straten en stegen door, niet als kreupele slaven, maar efficiënt en geruisloos. We doodden iedereen die we tegenkwamen en drongen Priamos’ paleis binnen via een verborgen riool waarover Helena me had verteld.


  Diomedes, een trotse figuur, zoals veel van die helden uit Argos met hun harde koppen, had weinig zin om door een riool te waden, zelfs niet om de val van Troje te bewerkstelligen. Hij liep maar te kankeren en was in een pesthumeur tegen de tijd dat we - tot overmaat van ramp - naar boven moesten klimmen door de plee van de paleiswacht in de kelder, waar Priamos’ schatkamer zich bevond, midden tussen zijn elitetroepen.


  We maakten geen geluid, maar de stank ging ons vooruit en we moesten wel twintig soldaten elimineren in de gangen daarbeneden. Voordat Diomedes hem de keel afsneed, demonstreerde de eenentwintigste bewaker ons hoe we de deuren van de schatkamer konden openen zonder het alarm te laten afgaan.


  Behalve tonnen goud, bergen edelstenen en parels, stapels dure stoffen, kisten met diamanten en een groot deel van de rest van de legendarische rijkdom van het Oosten stonden er ook zo’n veertig beeldjes van de Palladion, in nissen opgesteld. Ze leken sprekend op elkaar, behalve in grootte.


  “Helena zei dat we alleen de kleinste moesten meenemen,” zei ik tegen Diomedes. Dus wikkelde ik de kleinste Palladion in de rode mantel van de laatste wachtpost die we hadden gedood. We hadden de ondergang van Ilium in handen. Nu moesten we alleen nog zien te ontsnappen.


  Dat was het moment waarop Diomedes besloot dat hij de schatkamer van Priamos wilde plunderen. De verlokking van al die kostbaarheden was te groot voor die hebzuchtige, achterlijke klootzak. Diomedes wilde tien jaar strijd en bloedvergieten opofferen aan een paar honderd pond goud.


  Ik... bracht hem tot andere gedachten. Laat ik kort zijn over ons gevecht nadat ik de Palladion in de rode mantel op de grond had gelegd en mijn zwaard had getrokken om te voorkomen dat de zoon van Tydeos, de koning van Argos, onze missie zou verknallen met zijn hebzucht. Het gevecht werd snel beslist, door een list. Goed, als jullie het echt willen weten... Het was geen sportieve strijd, geen roemrijke aristeia. Ik stelde voor om onze stinkende kleren uit te trekken voordat we begonnen, en terwijl die suffe idioot zich uitkleedde smeet ik hem een zware klomp goud naar zijn hoofd, zodat hij bewusteloos tegen de grond sloeg.


  Daarna vluchtte ik uit het paleis, met de zware Palladion onder mijn arm en de nog zwaardere, naakte Diomedes over mijn schouder geslingerd.


  Zo kreeg ik hem de muur niet over. Ik was al half van plan hem achter te laten waar het riool in de rivier onder de muren van Ilium uitkwam, toen Diomedes weer bijkwam en bereid bleek om met me terug te gaan naar ons kamp. We vertrokken geruisloos, heel geruisloos. De volgende dag sprak hij niet meer tegen me, de hele week zelfs niet, evenmin als na de val en de plundering van Troje, of tijdens onze voorbereidingen op de tocht naar huis.


  Zelf heb ik sinds die dag ook geen woord meer tegen Diomedes gezegd.


  Ik moet erbij vertellen dat we, kort na mijn verovering van de Palladion - die we goed in het Griekse kamp verborgen, ervan overtuigd dat Troje ten dode was opgeschreven - met de bouw van een reusachtig houten paard begonnen. Dat paard had een drieledig doel.


  Om te beginnen was het natuurlijk een list om mij en een zorgvuldig geselecteerde groep van mijn beste strijders de stad binnen te smokkelen. In de tweede plaats wilden we de Trojanen er zo toe krijgen de grote stenen latei boven de Skaeïsche poort weg te halen om deze offergave de stad binnen te laten, omdat volgens de voorspelling die twee dingen - het verlies van de Palladion en de vernietiging van de Skaeïsche latei - zich moesten voltrekken voordat Ilium zou vallen. En in de derde plaats was het houten paard een geschenk aan Athene om de verdwijning van haar Palladion goed te maken. Athene was immers ook bekend als Hippia, de “paardengodin”. Zij had immers Pegasus bedwongen en getemd voor Bellerophontes, ook reed ze zelf graag, en ze oefende bij elke gelegenheid met haar eigen paarden.



  En dat, mijn vrienden, is mijn beknopte verhaal over de diefstal van de Palladion en de val van Ilium. Ik hoop dat het jullie beviel. Zijn er nog vragen?’


  



  Ada ving Harmans blik en dacht: Dus dit was zijn beknopte verhaal? Ze zag dat haar minnaar haar gedachten las, alsof ze hem een kus toeblies.


  ‘Ja, ik heb een vraag,’ zei Daeman.


  Odysseus knikte.


  ‘Waarom noem je het nu eens Troje en dan weer Ilium?’ vroeg de mollige jongeman.


  Odysseus schudde zijn hoofd, stond op, haalde zijn schede en zijn korte zwaard uit de sonie en verdween in het bos.


  24

  Ilium, Indiana en de Olympos


  Zeus is kwaad. Ik heb Zeus wel vaker kwaad gezien, maar deze keer is hij héél erg kwaad.


  Als de Vader der Goden de ruïne van de ziekenboeg op de Olympos binnenstormt, de schade opneemt, Afrodites bleke lichaam in een nest van kronkelende groene wormen op de natte vloer ziet liggen en zich ten slotte naar mij toedraait, weet ik zeker dat hij me kan zien, ondanks de magische eigenschappen van de Hades-helm. Maar hoewel hij me een paar seconden recht aanstaart en met die ijskoude grijze ogen van hem knippert alsof hij een besluit genomen heeft, draait hij zich weer om en mag ik, Thomas Hockenberry, voormalig docent aan de universiteit van Indiana en recente bedgenoot van Helena van Troje, nog even verder leven.


  Mijn rechterarm en linkerbeen zijn zwaar gekneusd, maar niet gebroken. De Hades-helm beschermt me nog steeds voor de blikken van de tientallen goden die de ziekenboeg binnenstormen als ik naar buiten ontsnap en qt-eer naar de enige plaats waar ik even op adem kan komen en herstellen, afgezien van Helena’s slaapkamer: de barak van de classici aan de voet van de Olympos.


  Uit gewoonte loop ik naar mijn eigen kamertje, maar ik houd de Hades-helm op als ik me doodmoe op mijn kale bed uitstrek, waar ik in een onrustige slaap val. Het is een lange, zware dag geweest, om nog maar te zwijgen van de nacht en de ochtend erna. De Onzichtbare Man slaapt.


  Ik word gewekt door geschreeuw en gebonk op de verdieping beneden me. Als ik mijn kamer uit kom, zie ik mijn collega Blix voorbij rennen. Hij knalt bijna tegen me op, omdat hij me niet kan zien.


  ‘De Muze is hier! Ze vermoordt iedereen!’ hijgt hij tegen een andere classicus, Campbell.



  Het is waar. Ik duik weg in een hoek van de trap als de Muze... onze Muze, die door Afrodite Melete werd genoemd... de laatste classici treft die nog uit de brandende barak proberen te vluchten. De godin laat zuivere energieflitsen uit haar vingertoppen schieten - een enorm cliché, maar gruwelijk effectief tegen mensenvlees. Blix is ten dode opgeschreven, maar ik kan niets voor hem of de anderen doen.


  Nightenhelser. De onverstoorbare docent is deze laatste jaren mijn enige vriend geweest. Hijgend ren ik naar zijn kamer. Het marmer is zwartgeblakerd, het hout staat in brand, het glas in het raam is gesmolten, maar ik zie geen verkoold lijk liggen, zoals in de gangen en recreatieruimtes. Geen van die verbrande lichamen lijkt groot genoeg om de forse Nightenhelser te kunnen zijn. Opeens hoor ik een paar doodskreten vanaf de tweede verdieping, en dan stilte, afgezien van het aanzwellende gebulder van de vlammen. Ik kijk uit een raam en zie de Muze voorbijflitsen in haar strijdwagen, met haar holografische paarden op volle snelheid. Half in paniek en hoestend door de rook - als de Muze nog in de barak was geweest had ze me kunnen horen - dwing ik mezelf om Ilium te visualiseren, met het eettentje waar ik Nightenhelser het laatst gezien heb. Dan grijp ik het qt-medaillon en vlucht uit de barak.


  Hij zit niet op het terrasje waar ik hem die ochtend heb getroffen. Ik transporteer mezelf naar het slagveld, maar hij staat niet op zijn vaste plaats op de heuvel boven de Trojaanse linies. Ik blijf lang genoeg om te kunnen zien dat Hector en Paris de Trojaanse troepen aanvoeren bij een geslaagde aanval op de vluchtende Argiven, voordat ik naar een schaduwrijk plekje achter de Griekse linies qt-eer, niet ver van hun verdedigingsgracht en palissaden, waar ik Nightenhelser ook wel eens tegenkwam.


  En daar zie ik hem, vermomd als Dolops, de zoon van Clytios, die nog een paar dagen te gaan heeft voordat hij door Hector zal worden gedood - als Homerus’ beschrijving klopt. Zonder de moeite te nemen me als iemand anders voor te doen dan de onhandige Hockenberry, trek ik de Hades-helm van mijn hoofd en ren naar hem toe.


  ‘Hockenberry, wat...’ Nightenhelser is geschokt door mijn weinig professionele gedrag en door de reacties van andere Achaeërs in de buurt. De aandacht trekken is wel het laatste wat een classicus wil. Het is echter altijd nog beter dan tot as te worden verbrand door een wraakzuchtige Muze. Ik heb geen idee waarom onze Muze juist vandaag alle classici probeert uit te moorden, maar dit bloedbad onder onschuldige slachtoffers zal wel iets met mij te maken hebben.


  ‘We moeten hier weg!’ roep ik boven het rumoer van aanstormende versterkingen, hinnikende paarden en rammelende strijdwagens uit. Door de stofwolken heen lijkt het of de hele Griekse linie is ingestort.


  ‘Waar heb je het over? Dit is een belangrijke dag. Hector en Paris zijn...’


  ‘Fuck Hector en Paris,’ zeg ik in het Engels.


  De Muze qt-eert ergens boven de Trojaanse linies, waar Nightenhelser en ik vaak positie kiezen. Een andere muze bestuurt haar vliegende strijdwagen terwijl zij zich over de rand buigt en de troepen bestudeert met haar goddelijke blik. Het zal ons, classici, vandaag niet baten om een andere gedaante aan te nemen.


  Als om dat te onderstrepen brengt Melete - ‘mijn’ Muze - haar hand omhoog en vuurt een coherente energiestraal af. De straal treft een Trojaanse voetsoldaat die Dius heet en die volgens Homerus nog in leven zou moeten blijven tot het 24e boek, maar nu al sterft in een lichtflits en een kleine wervelwind van rook en hitte. Andere Trojanen maken dat ze wegkomen. Sommigen vluchten naar de stad terug. Niemand begrijpt iets van de woede van de godin op deze dag van triomf, zoals Zeus die heeft bepaald. Maar Hector en Paris bevinden zich een halve kilometer naar het zuidoosten, waar ze de aanval leiden, en kijken niet om.


  ‘Dat was Dius niet,’ hijgt Nightenhelser. ‘Dat was Houston.’


  ‘Ik weet het,’ zeg ik, terwijl ik mijn telescoopzicht weer uitschakel. Houston, de jongste van mijn collega’s, was hier nog niet zo lang. Ik heb nauwelijks een woord met hem gewisseld. Waarschijnlijk was hij vandaag naar de Trojaanse linies gestuurd omdat ik niet kwam opdagen.


  De strijdwagen van de Muze beschrijft een scherpe bocht en komt recht op ons af. Ik geloof niet dat de feeks ons al gezien heeft - we staan midden in een gewoel van honderden mannen en paarden -maar lang kan dat niet meer duren.


  Wat moet ik doen? Ik kan de Hades-helm weer opzetten en Nightenhelser hier laten sterven, zoals ik ook Blix en de anderen aan hun lot heb overgelaten. De helm is niet groot genoeg om ons allebei voor de goddelijke blik van de Muze te verbergen. Of we kunnen vluchten, naar de schepen van de Grieken. Nee, we zouden niet ver komen...


  De strijdwagen daalt een eindje en maakt zich dan onzichtbaar voor de Griekse en Trojaanse troepen op de grond. Maar met onze nano-versterkte blik zien Nightenhelser en ik de wagen nog duidelijk genoeg.


  ‘Hé!’ roept Nightenhelser. Bijna laat hij zijn dicteerpen vallen als ik mijn armen en een been om hem heen sla, alsof deze magere infanterist probeert die beer van een man te verkrachten.


  Met mijn arm om de nek van mijn forse collega geklemd grijp ik het qt-medaillon en draai eraan.


  Ik heb geen idee of dat wel werkt. Waarschijnlijk niet. Het medaillon is uitsluitend ontworpen voor het vervoer van de drager. Maar mijn kleren worden ook getransporteerd en meer dan eens had ik iets in mijn handen als ik door de Planckruimte qt-eerde, dus misschien strekt het quantumveld zich uit tot alles waar mijn lichaam contact mee heeft of wat ik in mijn armen houd.


  Nou ja, God zegene de greep.


  We materialiseren in de duisternis en rollen een heuvel af terwijl ik Nightenhelser weer loslaat. In paniek kijk ik om me heen om te zien waar we zijn. Ik heb niet de tijd gehad om een concrete bestemming te visualiseren. Ik wilde alleen maar weg, en dus zijn we nu ergens anders...


  Maar waar?


  Er is genoeg maanlicht om te zien dat Nightenhelser me verbijsterd aanstaart, alsof ik hem elke seconde zou kunnen bespringen. Maar ik let niet op hem. Mijn blik glijdt naar de hemel - de sterren, de zilveren maan, de melkweg - en over de omgeving: hoge bomen, een met gras begroeide heuvel, een riviertje beneden.


  We zijn op aarde, in elk geval de oude aarde uit de tijd van Ilium, maar dit lijkt me niet de Peloponnesos of Klein-Azië.


  ‘Waar zijn we?’ vraagt Nightenhelser. Hij komt moeizaam overeind en slaat het zand van zijn kleren. ‘Wat gebeurt er? En waarom is het nacht?’


  De andere kant van de klassieke wereld? ‘Ik denk dat we in Indiana zijn,’ zeg ik.


  ‘In Indiana?’ Nightenhelser doet nog een stap bij me vandaan.


  ‘Het Indiana van omstreeks 1200 voor Christus,’ zeg ik. ‘Maar misschien zit ik er een paar honderd jaar naast.’ Ik heb mijn arm en been weer geblesseerd bij die duikeling langs de heuvel.


  ‘Hoe zijn we hier gekomen?’ Nightenhelser is een vriendelijk mens, soms wat mopperig, een echte brombeer, maar nooit echt kwaad. Dat lijkt hij nu wel.


  ‘ Quantumteleportatie.’


  ‘Wat klets je nou, Hockenberry? We zijn mijlenver van het qt-portaal.’


  Ik geef geen antwoord en ga op een klein rotsblok zitten, terwijl ik mijn arm masseer. Indiana was niet erg bergachtig, zelfs niet in mijn andere leven daar, maar je had wel heuvels en bossen rond Bloomington, waar Susan en ik woonden. Ik geloof dat ik in mijn paniek gewoon aan... thuis heb gedacht. Ik hoop vurig dat het qt-medaillon ons niet alleen door de ruimte maar ook door de tijd heeft verplaatst. Dan zouden we in het Indiana van de twintigste eeuw terecht zijn gekomen, maar de donkere nacht en de zuivere atmosfeer doen iets anders vermoeden.



  Wie woonden hier in 1200 voor Christus? Indianen. Het zou ironisch zijn als we door het qt-medaillon uit de klauwen van de Muze waren gered om in de Nieuwe Wereld door indianen te worden gescalpeerd. De meeste stammen scalpeerden hun slachtoffers pas na de komst van de blanken, hoor ik een wetenschappelijk stemmetje in mijn achterhoofd zeggen. Hoewel ik gelezen meen te hebben dat ze een dode soms wel de oren afsneden als bewijs.


  Dat is een hele geruststelling. Een ongeluk komt nooit alleen, zoals het gezegde luidt, en wetenschappers weten altijd wel een nog grotere ramp te bedenken als je toch al in de put zit.


  ‘Hockenberry?’ zegt Nightenhelser, die zich op een kleinere steen heeft laten zakken - niet te dicht in mijn buurt - en over zijn ellebogen en knieën wrijft.


  ‘Ik zit te denken, ik zit te denken,’ zeg ik, in een imitatie van Jack Benny.


  ‘Als je klaar bent met denken,’ zegt Nightenhelser, ‘kun je me misschien uitleggen waarom de Muze zojuist de jonge Houston heeft vermoord.’


  Dat brengt me terug in de realiteit, maar ik weet niet goed wat ik moet antwoorden. ‘Er is van alles aan de hand onder de goden,’ zeg ik ten slotte. ‘Complotten, intriges, kongsi’s.’


  ‘Vertel mij wat,’ zegt Nightenhelser, half als commentaar, half als vraag.


  Ik steek mijn handen op, met de handpalmen naar voren. ‘Afrodite wilde mij gebruiken om Athene te doden.’


  Nightenhelser staart me aan. Zijn mond valt bijna open.


  ‘Ik weet wat je denkt,’ zeg ik. ‘Waarom ik? Waarom Hockenberry? Waarom heeft ze mij een eigen qt-medaillon gegeven en een Hades-helm om mezelf onzichtbaar te maken? Het slaat nergens op, dat ben ik met je eens.’


  ‘Nee, dat is niet wat ik dacht,’ zegt Nightenhelser. Een meteoriet schiet door de sterrenhemel boven ons. Ergens in het bos achter de heuvel laat een uil een vreemde roep horen. ‘Ik vroeg me af wat je voornaam was.’


  Nu is het mijn beurt om hem aan te staren. ‘Hoezo?’



  ‘Omdat de goden het gebruik van voornamen ontmoedigden en wij bang waren voor onderlinge contacten omdat... Nou ja, omdat er voortdurend collega’s verdwenen en werden vervangen door de goden,’ antwoordt de grote man. Ook in het halfdonker lijkt zijn postuur nog imponerend. ‘Daarom wil ik weten hoe je heet.’


  ‘Thomas,’ zeg ik. ‘Tom. En jij?’


  ‘Keith,’ zegt mijn collega, die ik al vier jaar oppervlakkig ken. Hij staat op en tuurt naar het woud. ‘Wat nu, Tom?’


  Vanuit het donkere bos klinken de geluiden van insecten, kikkers en andere nachtdieren. Tenzij het indianen zijn, die ons besluipen.


  ‘Weet jij iets... ik bedoel, heb je wel eens gekampeerd, of...’ begin ik.


  ‘Je bedoelt of ik zal kreperen als je me hier in mijn eentje achterlaat?’ vraagt Nightenhelser - Keith.


  ‘Ja.’


  ‘Geen idee. Ik denk het wel. Maar ik schat mijn kansen hier beter in dan op de vlakten van Ilium. Zeker met de Muze op het oorlogspad...’


  Blijkbaar denkt Keith ook aan indianen.


  ‘Bovendien heb ik nog al mijn technische speeltjes bij me. Ik kan vuur maken, mijn levitatiegordel gebruiken om te vliegen, mezelf in een indiaan veranderen als het nodig is, en me verdedigen met het taserwapen. Dus... qt-eer jij maar terug naar waar je heen wilt en doe wat je moet doen,’ zegt Nightenhelser. ‘Dan hoor ik het later wel van je. Als er nog een later is.’


  Ik knik en sta op. Het lijkt vreemd... verkeerd... om Nightenhelser hier achter te laten, maar ik zie geen andere mogelijkheid.


  ‘Kun je de weg terug vinden?’ vraagt hij. ‘Hier, bedoel ik? Om me op te halen?’


  ‘Ik denk het wel.’


  ‘O? Dat dénk je wel?’ Hij haalt zijn hand door zijn woeste haar. ‘Ik hoop dat je geen faculteitsvoorzitter was, Hockenberry.’


  De tijd van voornamen is weer voorbij, geloof ik.


  



  Ik zou overal liever willen zijn dan op de Olympos, waar dan ook. Als ik arriveer hebben de bewoners van de bergtop zich net verzameld in de Grote Hal van de Goden. Ik controleer nog even of de Hades-helm goed over mijn hoofd sluit en of ik geen schaduw werp voordat ik het grote, Parthenon-achtige gebouw binnensluip.


  In de ruim negen jaar van mijn verblijf hier heb ik nog nooit zoveel goden op één plaats bij elkaar gezien. Aan één kant van de hologramkuil zit Zeus, hoog op zijn gouden troon, groter dan ik hem ooit gezien heb. De meeste goden zijn tweeënhalf tot drie meter lang, zoals ik al zei, behalve als ze een menselijke gedaante aannemen, en Zeus steekt met kop en schouders boven de anderen uit, als een goddelijke volwassene tussen zijn kosmische kinderen. Maar vandaag is hij gegroeid tot een meter of acht en lijken zijn gespierde armen zo dik als mijn eigen bovenlijf. Vluchtig vraag ik me af wat dat betekent voor het behoud van massa en energie, zoals die andere geleerde me jaren geleden probeerde uit te leggen, maar daar gaat het nu niet om. Ik blijf tegen de muur staan, op veilige afstand van de andere goden, zonder me te verroeren of te niezen. Ik mag mezelf vooral niet verraden aan de fijngevoelige zintuigen van deze superhelden. Alleen dat telt nu.


  Ik dacht dat ik alle goden en godinnen bij naam kende, maar hier lopen er tientallen rond die ik nooit eerder heb gezien. De bekendste - de goden en godinnen die zich het meest met de strijd om Troje bemoeien - vallen net zo op als filmsterren op een bijeenkomst van plaatselijke politici, maar zelfs de minste van die goden is nog langer, sterker, knapper en fitter dan welke filmster ik me ook uit mijn vorige leven kan herinneren. Het dichtst bij Zeus, tegenover hem aan de hologramkuil, die de ruimte als een lange slotgracht in tweeën deelt, zie ik Pallas Athene, de oorlogsgod Ares (weer helemaal hersteld na zijn bad in de tank, die niet werd beschadigd bij mijn aanval op Afrodite) en Zeus’ jongere broers: de zeegod Poseidon (die maar zelden op de Olympos komt) en Hades, de god van de doden. Zeus’ zoon Hermes staat vlak bij de hologramkuil. De ijlbode en reuzendoder is net zo slank en mooi als de beelden die ik van hem heb gezien. Een andere zoon van Zeus, Dionysos, de god van extase en genot, praat met Hera - maar zonder een glas wijn in zijn hand, zoals hij altijd wordt voorgesteld. Voor een godheid van extase en genot komt Dionysos nogal bleek, slap en somber over: als iemand in de derde week van een ontwenningskuur. Achter hen, ogenschijnlijk ouder dan de tijd zelf, staat Nereus, de ware oceaangod, de Oude Man van de Zee. Hij heeft vliezen tussen zijn vingers en tenen, en onder zijn armen zijn kieuwen te zien.


  De Schikgodinnen en de Wraakgodinnen of Furies cirkelen in grote groepen - toevallig of met opzet - tussen de goden en godinnen door. Het zijn wel godheden, min of meer, en soms hebben ze zelfs macht over de andere goden. Ze zien er niet zo menselijk uit als de ‘gewone’ goden en godinnen, en ik moet bekennen dat ik niet zoveel van hen weet, behalve dat ze niet op de Olympos leven, maar op een van de drie vulkanen ver naar het zuidoosten, vlak bij de woonplaats van de muzen.


  Mijn Muze, Melete, staat bij haar zusters Meneme en Aoide. Verderop in de menigte ontdek ik de ‘nieuwere’ muzen: de echte Calliope, Polyhymnia, Urania, Erato, Clio, Euterpe, Melpomene, Terpsichore en Thalia. Achter de muzen staan de belangrijkste godinnen - maar Afrodite ontbreekt, zie ik meteen. Anders zou ze mij onmiddellijk hebben gezien. Haar moeder, Dione, is er wel. Ze praat met Hera en Hermes en kijkt bijzonder ernstig. Vlak bij dit groepje zie ik Demeter, de godin van de oogst, met haar dochter Persephone, de vrouw van Hades. Achter hen kan ik Pasithea onderscheiden, een van de Gratiën. Wat verder naar achteren, in overeenstemming met hun lagere rang, wachten de Nereïden, naakt tot aan hun middel, heel mooi, maar ook heel verraderlijk.


  Nyx, de meta-godin van de nacht, staat helemaal alleen. Haar gewaad en haar sluier zijn purper van kleur, bijna zwart, en zelfs de andere goden en godinnen blijven op eerbiedige afstand van haar. Ik weet helemaal niets van Nyx, behalve het gerucht dat zelfs Zeus bang voor haar zou zijn. Ik heb haar nooit eerder op de Olympos gezien.


  Ik voel me net een filmfan op de avond van de Oscar-uitreiking, die met grote ogen toekijkt en probeert de supersterren van de mindere goden te onderscheiden. Hebe bijvoorbeeld staat bij de mannen. Zij is de godin van de jeugd, een kind van Zeus en Hera, maar slechts een bediende van de goden. En daar, met zijn vlammend rode haar, ontdek ik Hephaistos, de grote handwerksman, in gesprek met zijn vrouw Charis, die slechts tot de Gratiën behoort. De pikorde onder de goden en godinnen is een ingewikkelde zaak, besef ik, en niet voor het eerst.


  Opeens zie ik de godin Iris, de boodschapper van Zeus, naar voren vliegen... ja, letterlijk vliegen... terwijl ze in haar handen klapt en roept: ‘Vader zal nu spreken.’ Haar stem klinkt helder en hoog als een fluitsolo.


  Onmiddellijk verstommen de gesprekken en wordt het muisstil in de grote, weergalmende hal.


  Zeus staat op. Zijn gouden troon en de gouden treden erheen stralen een licht uit dat hem een goddelijk schijnsel geeft.


  ‘Luister, goden en godinnen,’ zegt Zeus zacht, maar met zo’n krachtige stem dat ik de trillingen voel weerkaatsen tegen de hoge marmeren muren. ‘Een of andere god of godin heeft vandaag Afrodite aangevallen, die nu ligt te herstellen in onze zaal van de geneeskunst. Ze overleeft het wel, maar het scheelde niet veel en ze zal dagen nodig hebben om volledig te herstellen. Iemand heeft vandaag geprobeerd een onsterfelijke godin te doden - een van de onzen, die niet gedoemd zijn om te sterven!’


  Er stijgt een gemompel op in de zaal, dat al snel aanzwelt tot een geschokt geroezemoes.


  ‘STILTE!’ buldert Zeus, zo luid dat ik door het geweld tegen de grond ga en over de marmeren vloer word geblazen als buitelkruid in een storm. Gelukkig raak ik niemand van de goden of godinnen en wordt het geluid van mijn val overstemd door de echo’s van Zeus’ woedende bevel.


  ‘Luister, goden en godinnen,’ vervolgt hij, met een stem die uit een goddelijke zaalversterker lijkt te komen. ‘Laat geen god, geen schone godin, proberen zich tegen mijn strikte regels te verzetten! Jullie zullen je onderwerpen aan mijn wil. NU!’


  Deze keer ben ik voorbereid op de orkaan van geluid en grijp ik me aan een pilaar vast tot de storm is uitgewoed.


  ‘Hoor mij aan,’ zegt Zeus, bijna fluisterend nu, maar des te indrukwekkender juist door die zachte toon. ‘Iedere god die mijn wetten overtreedt door de Trojanen of de Grieken te helpen zoals ik dat deze maand heb zien gebeuren, zal zich tegenover mij moeten verantwoorden en door mijn bliksem en donder van de Olympos worden verjaagd, met eeuwige schande overladen! Wie mij trotseert zal ondervinden hoe het is om in de duistere diepten van de Tartaros te worden gesmeten, een half universum hiervandaan in ruimte en tijd, de diepste kloof die er gaapt onder ons quantumbestaan.’


  Terwijl hij spreekt begint de langwerpige hologramkuil te koken en te borrelen, verkleurt dan naar zwart en verandert in iets heel anders dan een hologram. Met een donderend geraas opent de kuil - zo groot als minstens tien Olympische zwembaden achter elkaar, ogenschijnlijk gevuld met kokende zwarte olie - zich tot een groot, duister gat van peilloze diepte. Een stank van zwavel walmt omhoog en de goden en godinnen deinzen terug.


  ‘Zie, de Tartaros!’ roept Zeus. ‘De diepste diepte van het Huis van Hades, net zo ver onder de hel als Hades’ woning onder de aarde ligt. Herinneren jullie je nog... de oudste goden en godinnen onder ons... hoe jullie me zijn gevolgd in die tienjarige oorlog met de Titanen die voor ons heersten? Herinneren jullie je nog hoe ik Kronos en Rhea, mijn eigen ouders, door deze ijzeren poort, over deze bronzen drempels heb geworpen? Net als Iapetos, ondanks zijn goddelijke macht?’


  Het is doodstil in de hal, afgezien van het gedempte geschreeuw en gekerm uit de open Tartaroskuil. Ik twijfel er geen moment aan dat dit het gat is van de hel, geen hologram, nog geen tien meter van de plek waar ik angstig lig weggekropen.


  ‘ALS IK MIJN EIGEN OUDERS VOOR EEUWIG IN DEZE DIEPSTE, DONKERSTE KUIL GEWORPEN HEB,’ buldert Zeus, ‘DACHTEN JULLIE DAN DAT IK EEN MOMENT ZOU AARZELEN OM JULLIE KERMENDE ZIEL ERACHTERAAN TE SMIJTEN?’



  De goden en godinnen zeggen geen woord, maar wijken nog een paar stappen terug voor dat smerige gat.


  Zeus lacht honend. ‘Kom! Stel me op de proef, onsterfelijke goden, zodat ik iedereen een voorbeeld stellen kan.’


  Een grote gouden kabel valt uit het plafond van de hal, dwars over het gat van de hel. De goden en godinnen stuiven uiteen als de kabel met een zware klap tegen het marmer slaat. Hij is dikker dan de ankertros van een schip en lijkt gemaakt van duizend duimdikke gouden kabels, strak ineengestrengeld. Het ding moet vele tonnen wegen.


  Zeus daalt zijn gouden trap af, tilt de kabel op en houdt hem moeiteloos in zijn reusachtige handen. ‘Pak jullie kant,’ zegt hij, bijna vrolijk.


  De goden en godinnen kijken elkaar aan en verzetten geen stap.


  ‘PAK JULLIE KANT!’


  Honderden onsterfelijken en hun onsterfelijke bedienden gehoorzamen haastig aan zijn bevel. Allemaal grijpen ze een plekje van de kabel als kinderen voor een wedstrijdje touwtrekken in de openlucht. Even later staat Zeus aan zijn kant van de Tartaroskuil, met de kabel nonchalant in zijn handen, terwijl de grote meute van goden en godinnen zich aan de andere kant heeft opgesteld, met hun goddelijke handen stevig om het goud.


  ‘Trek me maar weg,’ zegt Zeus. ‘Trek me uit de hemel naar de aarde en nog dieper, naar de Hades en de stinkende kuil eronder. Trek me in de Tartaroskuil, zeg ik jullie!’


  Geen van de goden verroert een gebronsde spier.


  ‘TREK ME OMLAAG, BEVEEL IK JULLIE!’ buldert Zeus. ‘OF ANDERS ZAL IK JULLIE DAT STINKENDE GAT INTREKKEN VOOR ALLE EEUWIGHEID, TOT DE TIJD ZELF IS WEGGEROT VAN DE BOTTEN VAN HET HEELAL!’


  Zeus geeft een ruk en sleurt de gouden kabel twintig meter zijn kant op. De polonaise van goden, godinnen, Gratiën, Furies, Nereiden en Nymfen die zich aan de kabel vastklampen (behalve Nyx in haar purperen mantel, die niet meedoet) worden gillend en jammerend naar de kuil toe getrokken. Athene is de voorste. Op nog maar tien meter van de rand begint ze te schreeuwen: ‘Trekken dan, goden! Trek die ouwe gek de afgrond in!’


  Ares, Apollo, Hermes, Poseidon en de rest van de sterkere goden zetten zich eindelijk schrap. Ze glijden niet verder weg. De kabel spant zich en begint te kraken en te rafelen onder de spanning. De godinnen gillen en trekken nu ook, uit alle macht - Hera, Zeus’ echtgenote, zelfs nog harder dan alle anderen. De gouden kabel kreunt.



  Zeus lacht. Hij houdt hen allemaal in bedwang met slechts één hand om de kabel. Nu legt hij ook zijn andere hand eromheen en geeft nog een ruk.


  De goden gillen als kinderen in een achtbaan. Athene en de anderen glijden over het marmer alsof het een ijsbaan is, steeds dichter naar de kolkende Tartaroskuil toe. Tientallen mindere goden geven de moed op en vluchten bij de kabel vandaan. Maar Athene laat niet los. De godin met de grijze ogen wordt steeds dichter naar de dampende afgrond van de hel gesleurd. Het ziet ernaar uit dat de hele rij van hijgende, zwetende, vloekende goden over de rand zal gaan.


  Dan begint Zeus te lachen en laat de kabel vallen. De goden en godinnen tuimelen naar achteren en vallen weinig sierlijk op hun goddelijke gat.


  ‘Goden en godinnen, kinderen, broeders, zusters, zonen, dochters, neven, nichten en bedienden... Jullie kunnen mij niet de hel in sleuren,’ zegt Zeus. Hij loopt terug naar zijn troon en gaat weer zitten. ‘Al trokken jullie je armen uit de kom, al zetten jullie kracht totdat je aderen barstten, jullie zouden me nooit van mijn plaats kunnen krijgen. Ik ben Zeus, de hoogste, de machtigste van alle koningen.’


  Hij steekt een reusachtige vinger omhoog. ‘Maar... Als ik zou willen kan ik jullie van de Olympos slingeren, jullie in de zwarte ruimte boven de Tartaros laten bungelen, de aarde en de zeeën aan dezelfde kabel binden en het hele zaakje aan deze heuvel hangen die ze de Olympos noemen. In diepe duisternis, totdat de zon is uitgedoofd.’


  Als ik het niet met mijn eigen ogen had gezien, zou ik de oude klootzak van grootspraak hebben verdacht. Nu weet ik wel beter.


  Athene krabbelt overeind, niet meer dan een meter van de rand van de Tartaroskuil, en zegt: ‘Onze Vader, zoon van Kronos, die op de hoogste troon van de hemel zetelt, wij kennen uw macht. Wie kan zich tegen uw wil verzetten? Wij niet...’


  Alle goden lijken hun adem in te houden. Athene is berucht om haar driftige karakter, dat haar diplomatieke behendigheid vaak ondermijnt. Als ze nu iets verkeerds zegt...


  ‘Maar toch,’ vervolgt Zeus’ dochter met de grijze ogen, ‘hebben wij medelijden met deze stervelingen, mijn ongelukkige Griekse lansknechten, die hun onbeduidende rol spelen op hun kleine toneel, waar ze een afschuwelijke dood moeten sterven, smorend in hun eigen bloed aan het einde van hun korte leven.’


  Ze doet nog twee stappen, totdat de neuzen van haar sandalen over de rand van de zwarte kuil steken. Ergens in de diepte, duizenden meters beneden haar in de door bliksemschichten gegeselde duisternis van de Tartaroskuil, begint een reusachtig wezen te brullen van angst en pijn. ‘Goed dan, Zeus,’ gaat Athene verder, ‘we zullen ons niet langer met de oorlog bemoeien, zoals u beveelt. Maar gun ons in elk geval de kans om onze sterfelijke favorieten een tactiek bij te brengen waarmee ze zich kunnen redden, zodat ze niet zullen worden getroffen door de bliksem van uw eeuwige toorn.’ Zeus kijkt zijn dochter even aan, en ik heb moeite de emotie in zijn ogen te peilen. Woede? Vrolijkheid? Ongeduld?


  ‘Tritogeneia, mijn derde geborene, mijn lieve dochter,’ zegt Zeus, ‘jouw durf heeft me heel wat hoofdpijn bezorgd. Maar geef de moed niet op, want de les die ik jullie hier vandaag geleerd heb, kwam niet voort uit woede, maar was alleen bedoeld om iedereen de gevolgen van zijn ongehoorzaamheid te laten zien.’


  Met die woorden daalt Zeus weer van zijn troon af. Zijn persoonlijke strijdwagen vliegt naar binnen tussen de reusachtige pilaren door, getrokken door twee paarden met bronzen hoeven - echte paarden, zie ik, geen hologrammen. Met wapperende gouden manen landen ze naast zijn troon. Zeus trekt zijn gouden wapenrusting aan, pakt zijn zweep uit de houder en stapt in. Als hij de zweep laat knallen, verheffen de paarden met de wagen zich boven de marmeren vloer. Ze cirkelen nog even door de hal, dertig meter boven de hoofden van de goden en godinnen, en verdwijnen dan met een zware quantumknal tussen de pilaren door naar buiten.


  Langzaam drommen de goden en godinnen, hoog of laag in rang, de hal uit, mompelend met elkaar en al bezig met allerlei nieuwe intriges. Ik geloof geen moment dat ze hun heer en meester zullen gehoorzamen.


  En ik? Ik blijf nog een tijdje zitten, blij dat ik onzichtbaar ben. Mijn mond hangt nog open en ik adem snel en oppervlakkig, als een geslagen hond op een warme dag. Ik heb zelfs het gevoel dat ik zit te kwijlen.


  Soms verlies je hier op de Olympos het geloof in de wetenschap en de wetten van oorzaak en gevolg.


  25

  Texas Redwood Forest


  Daeman zat in zijn dooie eentje bij de sonie op de open plek in het bos, en dat beviel hem niets.


  Toen Savi was vertrokken en Odysseus dat langdradige, zinloze verhaal had verteld, was de Griek in het bos verdwenen. Even later was Hannah de oude man met de baard achterna gegaan. (Daeman had die ochtend meteen geweten dat Hannah met hem naar bed was geweest. Zijn seksradar werkte feilloos.) Een paar minuten daarna kondigden Ada en die andere oude man, Harman, aan dat ze een eindje gingen lopen, en ze verdwenen de andere kant op. (Ada en Harman hadden de vorige nacht ook met elkaar geslapen, wist Daeman. Blijkbaar waren hij en die oude heks Savi de enigen die alle lol hadden gemist.)


  En nu zat Daeman moederziel alleen op de open plek, leunend tegen de romp van de sonie en luisterend naar het ritselen van bladeren of het breken van takken in het donkere bos. Heel onplezierig allemaal. Als er een allosaurus opdook, zou hij meteen in de sonie kunnen springen, maar wat dan? Hij wist niet eens hoe hij de holografische display moest bedienen om het krachtveld te activeren of op te stijgen. Hij zou niets anders zijn dan een hors d’oeuvre voor die dino, kant en klaar op een bordje.


  Daeman overwoog om Savi of de anderen terug te roepen uit het bos, maar zag daar meteen vanaf. Met zijn geroep zou hij dinosauriërs of andere roofdieren kunnen aanlokken. Dat risico nam hij liever niet. Maar de situatie werd steeds nijpender - niet alleen vanwege zijn angst, maar ook omdat hij hoge nood had. De anderen doken gewoon het bos in met de tissues die ze van Savi hadden gekregen, maar Daeman was een beschaafd mens. Hij ging nooit naar de wc zonder... nou, zonder een wc, en hij was niet van plan dat nu anders te doen. Natuurlijk wist hij niet wanneer ze bij Ardis Hall zouden zijn, en Savi scheen daar niet langer te willen stoppen dan nodig was om Hannah, Ada en die belachelijke bedrieger die zichzelf Odysseus noemde van boord te zetten. Ze wilde meteen verder vliegen naar het Mediterrane Bekken of hoe het ook heette. En zo lang kon Daeman echt niet wachten.


  Eigenlijk was hij meer ontmoedigd dan bang. Iedereen had verbaasd gereageerd toen hij de vorige dag had aangeboden om met Harman en de oude vrouw mee te gaan op die belachelijke expeditie, maar niemand had zijn ware motieven geraden. Om te beginnen was hij bang voor de dinosauriërs rond Ardis Hall. Hij wilde daar niet meer heen. En in de tweede plaats was hij bloednerveus geworden van dat verhaal over faxportalen die je lichaam volledig afbraken en dan weer opbouwden bij het faxen. Logisch dat hij daar benauwd voor was, zo kort nadat hij in het hospitium wakker was geworden met de wetenschap dat zijn echte lichaam was vernietigd. Daeman faxte bijna elke dag, maar de gedachte dat zijn spieren, botten, hersens en zelfs zijn geheugen door het portaal zouden worden afgebroken om ergens anders als een kopie weer te worden opgebouwd, was... nou, op z’n zachtst gezegd onprettig. Tenminste, als de oude vrouw de waarheid sprak.


  Daarom reisde hij liever nog een paar dagen met de sonie mee, weg van de dinosauriërs van Ardis en de faxhaltes die hem in atomen of moleculen hakten, of wat dan ook.


  Maar eerst had hij een wc nodig, en een servitor of zijn moeder om zijn avondeten klaar te maken. Misschien kon hij die oude vrouw vragen hem na Ardis Hall bij Paris Krater af te zetten. Zo ver was dat toch niet? Hoewel hij een blik op Harmans krabbels... zijn ‘kaart’... had geworpen had Daeman geen enkel idee van de geografie. Alle punten op deze wereld lagen immers op dezelfde afstand van elkaar: precies één faxportaal verder.


  De oude vrouw kwam terug uit het bos, zag Daeman in zijn eentje zitten, met zijn rug tegen de zwevende sonie, en zei: ‘Waar is iedereen?’


  ‘Dat vroeg ik me ook af. Eerst is die barbaar vertrokken, met Hannah achter hem aan. Daarna zijn Ada en Harman die kant op gelopen...’ Hij wees naar de hoge bomen aan de overzijde van de open plek.


  ‘Waarom gebruik je je handpalm niet?’ zei Savi met een lachje, alsof ze iets grappigs had gezegd.


  ‘Dat heb ik al geprobeerd,’ antwoordde Daeman. ‘Op die ijsberg, op de brug, en nu hier. Maar het werkt niet.’ Hij tilde zijn linkerhand op, dacht aan de zoekfunctie en liet Savi de lege, witte rechthoek zien die boven zijn handpalm zweefde.



  ‘Dat is de plaatsbepaler,’ zei Savi. ‘Gewoon een pijltje als je ergens dicht bij bent, bijvoorbeeld in een bibliotheek, op zoek naar een boek in het verkeerde gangpad. Je moet het farnet of het proxnet gebruiken.’


  Daeman staarde haar aan. Al vanaf het eerste moment had hij aan de verstandelijke vermogens van het oude mens getwijfeld.


  ‘Ach, natuurlijk,’ zei Savi, nog steeds met dat besmuikte lachje. ‘Jullie zijn langzamerhand alle functies vergeten, na zoveel generaties.’


  ‘Waar heb je het over?’ vroeg Daeman. ‘De oude functies, zoals het lezen, wérken niet meer. Die zijn verdwenen toen de neo’s vertrokken.’ Hij wees naar de ringen die de blauwe hemel boven hun hoofd kruisten.


  ‘Onzin,’ zei Savi. Ze kwam naar hem toe, leunde naast hem tegen de sonie en pakte zijn linkerarm. Ze draaide zijn handpalm naar zich toe en zei: ‘Denk eens aan drie rode cirkels met elk een blauw vierkant in het midden.’


  ‘Wat?’


  ‘Je verstond me wel.’ Savi hield zijn pols vast.


  Flauwekul, dacht Daeman, maar hij visualiseerde toch drie rode cirkels met elk een blauw vierkant erin.


  In plaats van de kleine rechthoek van geelwit licht - het lege schermpje van de plaatsbepaler - zweefde er opeens een grote blauwe ovaal vijftien centimeter boven zijn handpalm.


  ‘Hola!’ riep Daeman. Hij trok zijn pols uit Savi’s greep en wapperde woest met zijn hand, alsof er een groot insect op was neergestreken. De blauwe ovaal flakkerde mee.


  ‘Rustig maar,’ zei Savi. ‘Het is leeg. Denk nu aan iemand.’


  ‘Aan wie dan?’ Daeman vond dit heel onprettig - zijn lichaam dat iets deed waarvan hij niet eens wist dat het mogelijk was.


  ‘Maakt niet uit. Iemand die je goed kent.’


  Daeman sloot zijn ogen en visualiseerde het gezicht van zijn moeder. Toen hij zijn ogen weer opende, zag hij allerlei schema’s over de blauwe ovaal glijden: een stadsplattegrond, een rivier, woorden die hij niet kon lezen, en een luchtopname van de zwarte cirkel die niets anders kon zijn dan het peilloze gat midden in Paris Krater. Het beeld zoomde in en opeens bevond hij zich in een gestileerd gebouw, op de vierde verdieping, in een achterkamer vlak bij de krater. Het was niet zijn eigen domi. Twee gestileerde gestalten - stripfiguren, maar met een echt, menselijk gezicht - lagen in bed. De vrouw lag op de man en bewoog haar...


  Daeman balde zijn vuist, waardoor het programma werd afgesloten.


  ‘Sorry,’ zei Savi. ‘Ik was vergeten dat niemand tegenwoordig nog de privacy-functie gebruikt. Je vriendin?’


  ‘Mijn moeder!’ zei Daeman, die zich misselijk voelde. Het was de woontoren van Goman, aan de overkant van de krater. Hij kende de indeling nog uit zijn jeugd, toen hij als jongetje daar had gespeeld als zijn moeder op bezoek was bij de lange, donkere man met zijn wijn en zijn gladde praatjes. Daeman had Goman nooit gemogen en wist niet dat zijn moeder nog met hem omging. En Harman had gezegd dat het al nacht moest zijn in Paris Krater.


  ‘Laten we proberen om Hannah, Ada en de anderen te vinden,’ zei Savi. Ze grinnikte. ‘Hoewel die misschien ook spijt krijgen dat ze de privacy-functie niet hebben ingesteld.’


  Daeman hield zijn vuist gesloten.


  ‘Zet maar uit,’ zei Savi.


  ‘Hoe dan?’


  ‘Hoe zet je je plaatsbepaler uit?’


  ‘Dan denk ik “uit”,’ antwoordde Daeman. Stom wijf, maar dat zei hij niet.


  ‘Doe dat dan.’


  Daeman deed het en de blauwe ovaal knipperde uit.


  ‘Je activeert het proxnet door aan een gele cirkel te denken, met een groene rechthoek erin,’ zei Savi. Ze keek naar haar eigen handpalm, waarboven een heldergeel rechthoekje verscheen.


  Daeman deed hetzelfde.


  ‘Denk nu aan Hannah,’ zei Savi.


  Dat deed hij. Boven hun handpalmen zagen ze een continent - Noord-Amerika, maar dat wist Daeman niet. Het beeld zoomde in op de kustlijn van het zuid-centrale deel. Er volgde een ingewikkelde serie onleesbare woorden en topografische kaarten, toen een schematisch bos en een gestileerde vrouwenfiguur met Hannah’s hoofd. Ze was alleen. Nee, zag Daeman toen: naast haar liep een vraagteken.


  Savi grinnikte weer. ‘Het proxnet weet niet hoe het Odysseus moet verwerken.’


  ‘Ik zie Odysseus niet,’ zei Daeman.


  Savi bewoog haar hand door Daemans holografische kubus en raakte het vraagteken aan. Ze wees naar twee rode figuurtjes aan de rand. ‘Dat zijn wij,’ zei ze. ‘Ada en Harman zijn buiten beeld, verder naar het noorden.’


  ‘Hoe weet je zeker dat het Hannah is?’ vroeg Daeman, hoewel hij van bovenaf haar hoofd kon zien.


  ‘Denk maar “close-up”,’ zei Savi. Ze liet hem de kubus boven haar eigen hand zien, waarvan het gezichtspunt nu zakte en dichterbij kwam, zodat de gestileerde Hannah met Hannah’s echte gezicht duidelijk te zien was toen ze onder de schetsmatige bomen langs een schetsmatig beekje liep.


  Daeman dacht ‘close-up’ en verbaasde zich over de scherpte van het beeld. Hij zag zelfs de schaduwen van de bomen op Hannah’s gezicht. Ze praatte druk met het symbool dat naast haar zweefde; een ‘vraagteken’, had Savi het genoemd. Daeman was blij dat hij Hannah niet had betrapt terwijl ze seks aan het bedrijven was.


  Blijkbaar had Savi nu ook Ada en Harman gevisualiseerd, want de gele kubus boven haar hand veranderde. Daeman zag twee figuurtjes over topografische symbolen wandelen, ergens ten noorden van de twee rode poppetjes die Savi en hemzelf moesten voorstellen.


  ‘Iedereen leeft nog. Niemand is opgevreten door dinosaurussen,’ zei Savi. ‘Maar het wordt tijd dat ze terugkomen, want het is al laat. Vroeger kon je ze gewoon op hun handpalm oproepen en zeggen dat ze moesten voortmaken.’


  ‘Kun je dit ook gebruiken voor contact?’ vroeg Daeman, en hij stak zijn blote handpalm op.


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Waarom weten wij daar niets van?’ Hij klonk bijna verontwaardigd.


  Savi haalde haar schouders op. ‘Jullie... de zogenaamde standaardmensen... weten bijna nergens meer iets van.’


  ‘Wat bedoel je met “zogenaamde standaardmensen”?’ vroeg Daeman, nu echt kwaad.


  ‘Dacht je echt dat de oorspronkelijke mensen al deze nanotechnologie in hun cellen en vezels hadden ingebouwd?’ vroeg Savi.


  ‘Ja,’ zei Daeman, hoewel hij moest toegeven dat hij helemaal niets wist van de oorspronkelijke mensen uit de Verloren Tijd. Het interesseerde hem ook geen moer.


  Savi zweeg een tijdje. Ze leek vermoeid, vond Daeman, maar misschien zagen al die oude mensen uit de tijd van voor het hospitium er zo belazerd uit. Hij had geen idee.


  ‘Laten we ze maar gaan halen,’ zei ze ten slotte. ‘Ik zal Hannah en Odysseus zoeken, dan ga jij achter Ada en Harman aan. Stel je handpalm in op het proxnet en activeer je plaatsbepaler op de normale manier, dan vind je ze wel. Zeg maar dat de bus vertrekt.’


  Daeman wist niet wat een ‘bus’ was, maar dat deed er niet toe. ‘Zijn er nog andere functies?’ vroeg hij voordat ze wegliep.


  ‘O, honderden,’ zei Savi.


  ‘Laat eens zien,’ zei Daeman. Hij geloofde haar niet. Honderden? Dat moest overdreven zijn. Maar zelfs met een paar nieuwe functies zou hij de blits kunnen maken op feestjes, zeker bij de meiden.


  Savi leunde zuchtend tegen de sonie. De wind stak op en ruiste door de takken van de sequoia’s, hoog boven hen. ik kan je de functie laten zien waardoor de neo’s uiteindelijk van de aarde verdreven zijn,’ zei ze zacht. ‘Het allnet.’


  Daeman sloot meteen zijn vuist en trok zijn hand terug. ‘Niet als het gevaarlijk is.’


  ‘Nee, hoor,’ zei Savi. ‘Niet voor ons. Ik zal het je voordoen.’ Ze pakte zijn arm en wrikte zijn vuist open - wat hij bijna opwindend vond. Toen hield ze de palm van haar eigen linkerhand naast de zijne.


  ‘Denk aan vier blauwe rechthoeken boven drie rode cirkels boven vier groene driehoeken,’ zei ze zacht.


  Daeman fronste. Dat viel niet mee. De figuren dansten aan de rand van zijn waarneming, maar hij wist het beeld toch vast te houden, met zijn ogen stijf dicht.


  ‘Doe ze maar weer open,’ zei Savi.


  Dat deed hij. Een seconde later tastte hij blindelings met twee handen naar de sonie om steun te zoeken.


  Hij zag geen kubus boven zijn hand, geen stripfiguren of onbegrijpelijke kaarten.


  Nee, de wereld om hem heen leek totaal veranderd. De bomen die hij had genegeerd, behalve om hun schaduw te lenen, drongen zich nu op als ingewikkelde torens, volledig transparant, opgebouwd uit lagen pulserend, levend weefsel, nerven, aderen, dood materiaal met de structuur nog zichtbaar, ringen met scrollende gegevens, groene en rode levenssappen, naalden, xyleem, floëem, water, suiker, energie, zonlicht. Als hij die scrollende gegevens kon lezen, besefte hij, zou hij de hydrologie van het levende wonder van de boom volledig kunnen doorgronden en exact kunnen berekenen hoeveel druk per vierkante decimeter er nodig was om osmotisch al dat water via de wortels omhoog te pompen. Sterker nog, Daeman zag de wortels onder de grond, en de lange reis van tientallen meters die het water aflegde naar de verticale kanalen van de boom, om vervolgens nog vele tientallen meters door de stam omhoog te stromen! En de laterale beweging van de watermoleculen, door aderen van slechts enkele moleculen dik, naar de toppen van takken die zich vijftien, achttien of twintig meter vanaf de stam uitstrekten, steeds smaller en smaller... met het leven en de voedingsstoffen in dat water, en de energie van de zon.


  Daeman keek omhoog en zag het zonlicht als een discrete regen van energie, zoals het werkelijk was. Het licht raakte de naalden van de bomen en werd geabsorbeerd, het drong door in de humus onder zijn voeten en verwarmde de bacteriën daar. Hij kon de bacteriën zelfs tellen terwijl ze hun werk deden. Zijn omgeving was veranderd in een waterval van informatie, een vloedgolf van gegevens, een miljoen micro-ecosystemen die allemaal samenwerkten en hun energie uitwisselden. Zelfs de dood was een deel van die complexe dans van water, licht, energie, leven, recycling, groei, seks en honger om hem heen.


  Daeman zag een dode muis, half begraven in de humus aan de overkant van de open plek. Het diertje was al vergaan tot wat haar en botjes, maar vormde nog altijd een vurig baken voor de bacteriën die zich eraan te goed deden, de vliegeneitjes die zich tot maden ontwikkelden in de middagzon, de trage afbraak van gecompliceerde eiwitmoleculen op moleculair niveau, en...


  Hijgend, bijna kokhalzend, wendde Daeman zich af van dat visioen, maar het golfde overal om hem heen, in een keurig beschreven, gestroomlijnd proces van vloeiende energie, opgenomen voedingsstoffen, groeiende cellen, dansende moleculen in transparante bomen, een ademende bodem en een hemel die oplichtte door regen, zonlicht en radioberichten vanaf de sterren.


  Daeman sloeg zijn handen voor zijn ogen, maar het was al te laat. Hij had naar Savi gekeken - een oude vrouw, maar ook een levend universum. Dat leven nestelde in de flitsende neuronen van haar brein achter die grijnzende schedel, in de bliksemschichten langs de banen van haar oogzenuw, in de miljarden levende organismen die onverschillig door haar darmen krioelden, en... Toen hij zijn ogen neersloeg maakte Daeman de fout om naar zichzelf te kijken, in zichzelf, langs zichzelf heen, naar zijn verbindingen met de atmosfeer, de hemel en de aarde.


  ‘Uit!’ riep Savi. ‘Uit, dat ding!’ Werktuiglijk herhaalde Daeman in gedachten het bevel.


  De schitterende middagzon die in de bodem en het tapijt van naalden op de grond weerkaatste leek opeens zo donker als de nacht. Daeman voelde zijn knieën knikken, gleed hijgend langs de zijkant van de sonie en zakte in elkaar. Hij draaide zich op zijn buik en strekte zijn armen, met zijn handen en zijn gezicht plat tegen de dennennaalden gedrukt.


  Savi hurkte bij hem neer en klopte hem op zijn schouder. ‘Zo meteen gaat het wel beter,’ zei ze zacht. ‘Blijf hier maar liggen, dan zal ik de anderen halen.’


  



  Ada had even geaarzeld toen Harman haar had voorgesteld een eindje te gaan wandelen. Ze was bang dat Savi boos zou worden of zich ongerust zou maken als iedereen verdwenen was op het moment dat ze uit het bos terugkwam, maar Hannah was al achter Odysseus aan gerend en Ada had geen zin om samen met Daeman bij de sonie achter te blijven. Bovendien wist ze niet of ze haar nieuwe minnaar nog onder vier ogen zou kunnen spreken voordat zijzelf in Ardis zou uitstappen en Harman verder zou vliegen naar dat Dinges-bekken, samen met Savi.


  Ze liepen een heuvel op, en toen omlaag langs een beekje aan de andere kant. Overal zongen vogels, maar ze zagen geen dieren groter dan een eekhoorn. Harman leek in gedachten verzonken en raakte Ada alleen even aan toen hij zijn hand uitstak om haar over de beek te helpen, vlak voor een drie meter hoge waterval. Ze vroeg zich af of hun liefdesnacht een vergissing was geweest, een misrekening van haar kant, maar toen ze onder aan de waterval bleven staan zag ze hoe hij naar haar keek, teder en liefdevol, en ze was blij dat ze die stap hadden genomen.


  ‘Ada,’ zei hij, ‘ken jij je vader?’


  Ze knipperde met haar ogen. Het was geen echt schokkende vraag - mensen wisten in theorie wel dat ze een vader hadden - maar toch praatte je daar niet over. ‘Je bedoelt of ik weet wie hij was?’ vroeg ze.


  Harman schudde zijn hoofd. ‘Nee, of je hem echt kénde? Of je hem hebt ontmoet?’


  ‘Nee,’ zei ze. ‘Mijn moeder heeft me wel zijn naam verteld, maar ik geloof dat hij een paar jaar geleden... zijn Vijfde Twintig heeft bereikt.’ Bijna zei ze ‘naar de ringen is opgestegen’, het gebruikelijke eufemisme voor de overgang naar de hemel van de neo’s. Haar hart bonsde. Waarom vroeg Harman haar zoiets vreemds? Dacht hij soms dat er een kans bestond dat hij haar vader was? Dat kwam natuurlijk wel eens voor. Jonge vrouwen bedreven de liefde met oudere mannen die hun anonieme sperma-vaders konden zijn. Er bestond geen taboe op incest, omdat er toch geen kind kon worden geboren uit zo’n contact. En broers of zussen waren er niet, want iedere vrouw kon maar één kind krijgen. Maar vreemd genoeg was het toch een verontrustende gedachte.


  ‘Ik heb nooit geweten wie mijn vader was,’ zei Harman. ‘Maar Savi vertelde dat er ooit, zelfs nog na de Verloren Tijd, een tijd is geweest waarin vaders bijna net zo belangrijk voor kinderen waren als moeders nu zijn.’


  ‘Dat is moeilijk voor te stellen,’ zei Ada, nog steeds verward. Wat wilde hij haar zeggen? Dat hij te oud voor haar was? Maar dat was onzin.


  ‘Als ik ooit vader word,’ zei Harman, ‘wil ik dat het kind weet wie ik ben. Dan wil ik er zelf bij zijn als het opgroeit... net als de moeder.’


  Ada keek hem met open mond aan, diep geschokt.


  Hij liep weer verder en ze volgde hem onder de bomen. Het was koeler in de schaduw, maar ook benauwder. Achter hen ruiste de waterval. Opeens keek Ada geschrokken om.


  ‘Hoorde je iets?’ vroeg Harman, die ook bleef staan.


  ‘Nee, alleen... Er klopt iets niet.’


  ‘Geen servitors,’ zei Harman. ‘Geen voynix.’


  Dat was het, besefte Ada. Ze waren alleen. De afgelopen twee dagen had ze de afwezigheid van de alomtegenwoordige servitors en voynix ondergaan als het zwijgen van de achtergrondmuziek, maar nu ze samen door dit bos liepen viel het nog veel meer op.


  Plotseling huiverde ze, zonder duidelijke reden. ‘Kun je de weg terug nog vinden naar de sonie?’


  Harman knikte. ‘Ik heb aantekeningen gemaakt over het terrein en de zon in het oog gehouden.’ Hij wees met de tak die hij als wandelstok gebruikte. ‘De open plek ligt achter die heuvel daar.’


  Ada glimlachte, maar ze was niet geheel overtuigd. Ze keek op haar handpalm, maar sinds hun vertrek uit de Antarctische basis liet de plaatsbepaler een leeg schermpje zien. Ze kwam wel vaker in een bos, meestal op haar eigen landgoed Ardis, maar nooit zonder een servitor om haar de weg te wijzen en een voynix als bescherming. Maar die nervositeit viel in het niet bij haar ongerustheid over Harmans vreemde vraag en opmerking.


  ‘Waarom begin je plotseling over vaders?’ vroeg ze.


  Hij keek haar aan terwijl ze de heuvel afdaalden, dieper het sequoia-woud in. Het was hier zo donker dat het bijna somber werd, hoewel er hier en daar nog wat zon door het dak van de stille, groene kathedraal viel. ‘Om wat Savi vanochtend tegen me zei,’ antwoordde hij. ‘Dat ik oud genoeg was om je grootvader te kunnen zijn. Dat ik alleen op zoek ging naar het hospitium... en een relatie met jou begon... om mijn Laatste Twintig te ontkennen.’


  Ada’s eerste reactie was boosheid, meteen gevolgd door een steek van jaloezie. Haar boosheid gold Savi’s commentaar - het ging de oude vrouw niets aan met wie Ada sliep of hoe oud hij was. En Ada was jaloers omdat Harman die ochtend bij zonsopgang uit bed was gegaan om met Savi te praten. Ada had hem een kus gegeven toen hij uit bed stapte, en zich daarna gestraald en aangekleed, een beetje teleurgesteld dat haar nieuwe geliefde niet nog een uurtje bij haar wilde blijven tot het ontbijt. Maar ze had zijn keus gerespecteerd en gedacht dat hij zo iemand was die altijd vroeg opstond.


  Wat was er zo belangrijk dat hij daarvoor bij het krieken van de dag bij haar was weggegaan om met Savi te praten? Hij zou de komende dagen nog genoeg tijd met Savi kunnen doorbrengen in zijn idiote zoektocht naar een ruimteschip. Eigenlijk, dacht Ada nu, had Savi haar plaats ingenomen bij die expeditie.


  Ze nam Harman scherp op. Hij zag er zoveel jonger uit dan Odysseus met zijn schrikbarende kraaienpootjes en zijn grijze haar. Blijkbaar had hij niets van haar vlaag van boosheid en jaloezie gemerkt. Hij was nog altijd diep in gedachten verzonken en Ada vroeg zich af of zijn aandacht en liefde voor haar de afgelopen dagen - uitmondend in die heerlijke vrijpartij van vannacht - een uitzondering waren geweest, een voorspel voor seks, niet zijn normale houding. Dat geloofde ze niet echt, maar ze wist het niet zeker. Was dat gevoel van verbondenheid slechts een illusie, iets om haar verliefdheid te rationaliseren?


  ‘Weet je hoe je ervoor kiest om zwanger te worden?’ vroeg Harman, terwijl hij afwezig met zijn stok in de grond porde.


  Ada bleef geschrokken staan. Die vraag was... verbijsterend.


  Harman keek haar aan alsof het heel normaal was wat hij vroeg. ‘Ik bedoel, weet jij hoe dat mechanisme werkt?’ zei hij, blijkbaar zonder te beseffen hoe onfatsoenlijk dat was. Mannen en vrouwen spraken eenvoudig niet over zulke dingen.


  ‘Als je me wilt vertellen over de bloemetjes en de bijtjes,’ zei Ada stijf, ‘ben je daar wat laat mee.’


  Harman lachte hartelijk. De afgelopen weken was Ada gevallen voor die lach, maar nu irriteerde hij haar mateloos.


  ‘Ik heb het niet over seks, lieveling,’ zei hij. Het was voor het eerst dat hij een koosnaam tegen haar gebruikte, maar Ada was niet in de stemming om het te waarderen, ik bedoel wanneer je toestemming krijgt om zwanger te worden... misschien over tientallen jaren... en je de juiste spermadonor kiest.’


  Ada bloosde en dat maakte haar kwaad, waardoor ze nog heviger kleurde, ik weet echt niet waar je het over hebt.’


  Dat wist ze natuurlijk drommels goed. Maar mannen hoorden die dingen niet te weten of erover te praten. De meeste vrouwen besloten een zwangerschap aan te vragen rond hun Derde Twintig. In het algemeen moesten ze één tot twee jaar wachten voordat er toestemming kwam - van de neo’s, via de servitors. Op dat moment stopte de vrouw met seks, nam de voorgeschreven vruchtbaarheidspil en besloot wie van haar ex-geliefden in aanmerking kwam als sperma-vader voor haar kind. Binnen enkele dagen volgde dan de zwangerschap, en de rest was zo oud als... nou, als de mensheid zelf.


  ‘Ik heb het over het mechanisme hoe je besluit welk opgeslagen spermapakketje door je lichaam wordt gekozen,’ vervolgde Harman. ‘De vrouwen van de oorspronkelijke mensen hadden die keuze niet...’


  ‘Onzin,’ snauwde Ada. ‘Wij zijn de oorspronkelijke mensen! Het is altijd zo gegaan.’


  Harman schudde langzaam zijn hoofd, bijna droevig. ‘Nee,’ zei hij. ‘Zelfs nog in Savi’s tijd, niet meer dan veertienhonderd jaar geleden, was zwangerschap min of meer een toevalstreffer. De sperma-opslag en het selectiemechanisme zijn volgens haar door de neo’s bij ons... bij vrouwen... ingebouwd, gebaseerd op een genetische structuur die ze van nachtvlinders hadden geleend.’


  ‘Nachtvlinders!’ zei Ada, niet alleen kwaad, maar ook diep gekwetst. Dit was absurd en beledigend. ‘Wat klets je nou, Harman Uhr?’


  Opeens keek hij op en hij scheen zich voor het eerst bewust van haar reactie, alsof haar gebruik van de formele aanspreektitel een klap in zijn gezicht was die hem weer in de werkelijkheid had teruggebracht.


  ‘Echt waar,’ zei hij. ‘Ik wil je niet laten schrikken, maar Savi zegt dat de neo’s dit systeem - om het sperma nog jaren na de geslachtsgemeenschap te kunnen selecteren - genetisch hebben geprogrammeerd met de genen van een nachtvlinder die...’


  ‘Hou op!’ riep Ada en ze balde haar handen tot vuisten. Nog nooit in haar leven had ze iemand geslagen, en dat wilde ze ook niet, maar nu stond ze op het punt om Harman een klap te verkopen. ‘Savi zegt dit, Savi zegt dat. Ik heb genoeg van dat oude mens. Ik geloof niet eens dat ze echt zo oud is... of zo wijs. Ze is gewoon gestoord. Ik ga terug naar de sonie.’ En ze verdween het bos in.


  ‘Ada!’ riep Harman.


  Ze luisterde niet, liep de heuvel op en gleed bijna uit over de naalden en de natte bladeren.


  ‘Ada!’


  Ze liep door en liet hem staan.


  ‘Ada, je gaat de verkeerde kant op.’


  



  Een paar honderd meter van de open plek had Hannah Odysseus ingehaald. Hij draaide zich bliksemsnel om en legde zijn hand op het heft van zijn zwaard toen hij hoorde hoe ze door de struiken worstelde. Zodra hij zag wie het was, ontspande hij echter.


  ‘Wat wil je, meisje?’


  ‘Ik wil je zwaard zien,’ zei Hannah, terwijl ze haar donkere haar uit haar gezicht streek.


  Odysseus lachte. ‘Waarom ook niet?’ Hij maakte de leren schede van zijn riem los en gaf haar het wapen. ‘Maar voorzichtig, want het is scherp. Ik zou me ermee kunnen scheren, als ik me ooit schoor.’


  Hannah trok het korte zwaard uit de schede en tilde het voorzichtig omhoog.


  ‘Savi vertelde me dat je met metaal werkt,’ zei Odysseus. Hij boog zich naar een beekje en kromde zijn hand om te drinken. ‘Ze zegt dat jij misschien de enige mens in deze prachtige nieuwe wereld bent die weet hoe je brons moet gieten.’


  Hannah haalde haar schouders op. ‘Mijn moeder kende de oude verhalen over bronsgieten. Ze speelde met vuur en open haarden toen ze nog jonger was. Ik ben doorgegaan met haar experimenten.’ Ze zwaaide het zwaard boven haar hoofd en liet het neerkomen.


  ‘Je hebt ons zien vechten onder die turijnwade,’ zei Odysseus.


  Hannah knikte. ‘Ja, en?’


  ‘Je weet met dat zwaard om te gaan, meisje. Inderdaad, je houwt ermee, in plaats van te steken. Dit is een wapen om armen en benen af te hakken en mensen de darmen uit hun lijf te snijden. Niet erg subtiel.’


  Hannah maakte een grimas en gaf het zwaard weer terug. ‘Is dit hetzelfde zwaard dat je op de vlakten van Ilium gebruikte?’ vroeg ze zacht. ‘En bij je avontuur om de Palladion te stelen?’


  ‘Nee.’ Hij stak het zwaard rechtstandig omhoog, totdat er wat zon tussen de takken door op het metaal viel. ‘Dit zwaard heb ik op mijn reizen gekregen van... een vrouw.’


  Hannah wachtte of er nog meer kwam, maar in plaats van een verhaal te vertellen zei Odysseus: ‘Wil je zien waarom dit zwaard anders is?’


  Hannah knikte.


  Odysseus tikte twee keer met zijn duim op de dwarsstang en opeens leek het zwaard te flakkeren. Hannah boog zich ernaartoe. Ja, het lemmet produceerde een zacht maar onmiskenbaar gezoem. Ze stak een hand uit naar het metaal, maar Odysseus greep haastig haar pols.


  ‘Als je het nu aanraakt, meisje, kost dat je al je vingers.’


  ‘Waarom?’ Ze verzette zich niet en na een paar seconden liet Odysseus haar hand weer los.



  ‘Het blad trilt,’ zei Odysseus, die het zwaard nu vlak hield, iets lager dan ooghoogte. Het viel Hannah weer op dat ze even groot was als Odysseus. De vorige avond had ze hem gehoord in de grote groene koepel op de brug, toen de anderen al naar bed waren. Ze hadden een eindje gewandeld, waren naar zijn slaapkamer gegaan en hadden uren gepraat voordat ze in slaap was gevallen op de vloer naast zijn bed. Hannah wist dat Ada dacht dat ze met hem geslapen had, maar dat kon haar niet schelen. Ze liet haar vriendin in de waan.


  ‘Het lijkt wel of het zingt,’ zei Hannah, terwijl ze haar hoofd schuin hield om het hoge zoemen beter te kunnen horen.


  Daar moest Odysseus hartelijk om lachen, hoewel Hannah niet begreep waarom. ‘Wees maar niet bang,’ zei hij. ‘Ik heb het niet gekregen van een Vrouwe van het Meer, hoewel dat niet ver van de waarheid is.’ Weer lachte hij.


  Hannah keek de baardige man aan. Ze had geen idee wat hij bedoelde. Misschien wist hij dat zelf niet eens. ‘Waarom trilt het dan?’ vroeg ze.


  ‘Ga eens wat naar achteren,’ zei de man met de brede borst.


  De meeste sequoia’s om hen heen waren twee tot drie meter dik, sommige nog dikker, maar op een zonnig plekje links van hen stond een kleinere conifeer, mogelijk een ponderosa of een douglasspar. De boom leek dertig tot veertig jaar oud en had een stam van hooguit een halve meter dik.


  Odysseus zette zich schrap, nam het zwaard in één hand en zwaaide het naar de boom met een soepele backhandslag.


  Het wapen sneed zo gemakkelijk door het hout dat het leek of het de stam niet eens geraakt had. Er was geen geluid te horen. Een paar seconden later echter begon de spar te trillen, en hij stortte met een klap tegen de grond.


  Odysseus tikte weer met zijn duim op de dwarsstang en het zachte gezoem verstomde.


  Hannah kwam dichterbij om de omgehakte boom te inspecteren. De twee delen van de stam leken chirurgisch van elkaar gescheiden. Van een zaagsnede was niets te zien. Ze legde haar hand op de achtergebleven boomstronk. Er was geen sap, geen zaagsel. Het hout voelde spiegelglad, alsof het in plastic was geseald of dichtgeschroeid.


  Ze draaide zich weer om naar Odysseus. ‘Dat moet handig zijn geweest bij het beleg van Troje,’ merkte ze op.


  ‘Je hebt niet goed geluisterd, meisje,’ zei Odysseus. Hij stak het zwaard weer in de schede en hing die aan zijn brede riem. ‘Dit heb ik pas gekregen na de oorlog, toen ik al aan mijn omzwervingen was begonnen. Als ik dit in Ilium had gehad...’ Odysseus grijnsde wreed, ‘dan zouden er geen Trojanen of goden zijn overgebleven met hun kop nog op hun romp, meisje. Dat verzeker ik je.’


  Hannah merkte dat ze teruggrijnsde naar de oude man. Ze waren niet met elkaar naar bed geweest, nog niet, maar Hannah zou op Ardis Hall logeren zolang Odysseus daar was, dus wie weet wat er nog kon gebeuren?


  ‘O, daar zijn jullie.’ Savi kwam de heuvel af naar hen toe. Ze sloot haar vuist en de plaatsbepaler boven haar handpalm knipperde uit.


  ‘Tijd om te vertrekken?’ vroeg Odysseus. Hij zei het tegen Savi, maar wierp Hannah een blik van verstandhouding toe.


  ‘Tijd om te vertrekken,’ beaamde Savi.
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  Tussen de Eos Chasma en de Coprates Chasma in het oosten van de Valles Marineris


  Ze voeren nu al drie weken naar het westen over de Valles Marineris - een rivier met de afmetingen van een binnenzee - en Mahnmut was bang dat hij gek zou worden.


  Hun feloek met zijn bemanning van veertig kleine groene mannetjes was maar een van de vele schepen op weg naar het oosten of het westen door de ondergelopen breukvallei. Andere routes liepen van noord naar zuid, via de delta van de Chryse Planitia, die uitkwam in de noordelijke Tethyszee. Afgezien van de tientallen andere feloeks met KGM’s kwamen ze elke dag wel drie grote schuiten tegen van honderd meter lang, die elk vier grote, onbewerkte stenen koppen voortsleepten. Ze waren allemaal op weg naar het oosten vanaf de steengroeve ten zuiden van de Noctis Labyrinthus aan de westkant van de Valles Marineris, nog zo’n 2800 kilometer bij Mahnmuts feloek vandaan.


  Orphu van Io was aan boord gehesen en vastgesjord op het benedendek, veilig voor nieuwsgierige blikken vanuit de lucht, naast de andere zaken die uit The Dark Lady waren gered. De gedachte aan zijn onderzeeër, die in de ondiepe grot aan de kust van de Chryse Planitia - zo’n 1500 kilometer achter hen - was achtergebleven, bracht Mahnmut weer in een sombere stemming.


  Tot aan deze reis had Mahnmut nooit geweten dat hij in staat was tot depressies; dat hij zich zo ellendig en wanhopig zou kunnen voelen dat hij geen wil en geen ambities meer overhield. De gewelddadige scheiding van zijn onderzeeër had hem met de neus op de feiten gedrukt. Orphu, die blind en kreupel als nutteloze ballast op het dek lag, leek in een uitstekend humeur, hoewel Mahnmut inmiddels ook wist hoe zelden zijn vriend zijn ware gevoelens liet blijken.


  Zoals beloofd was de feloek verschenen op de ochtend na hun ellendige aankomst op de kust. Terwijl de KGM’s die arme Orphu aan boord hesen, was Mahnmut nog eens afgedaald in de ondergelopen onderzeeër om alle losse energie- en zonnecellen, verbindingsapparatuur, logboekdisks en nagivatie-instrumenten eruit te halen die hij nog verslepen kon.


  ‘Je bent naakt naar het wrak gezwommen en hebt je zakken met scheepsbeschuit gevuld voordat je weer terugzwom?’ zei Orphu die ochtend, toen Mahnmut hem vertelde waar hij mee bezig was.


  ‘Wat?’ Mahnmut vreesde dat de stoppen nu toch echt waren doorgeslagen bij de zwaargehavende Ioniër.


  ‘Een kleine consequentiefout in Defoes Robinson Crusoe,’ lachte Orphu. ‘Ik hou van consequentiefouten.’


  ‘Ik heb het nooit gelezen,’ zei Mahnmut, die niet in de stemming was voor prietpraat. Het verlies van The Dark Lady was een zware emotionele klap.


  De eerste drie weken van de reis spraken ze dikwijls over zijn emoties, omdat er aan boord van de feloek weinig anders te doen was dan praten. De radio-portofoon die Mahnmut op Orphu’s intercomplug had aangesloten werkte goed.


  ‘Je hebt niet alleen last van depressies, maar ook van pleinvrees,’ merkte Orphu op.


  ‘Hoezo?’


  ‘Je bent ontworpen, geprogrammeerd en getraind als onderdeel van die onderzeeër, in de diepe duisternis onder het Europeaanse ijs, opgesloten in je kleine cabine,’ zei de Ioniër. ‘Zelfs je korte expedities naar de oppervlakte van Europa hebben je nooit voorbereid op deze vergezichten, de brede horizon en de blauwe hemel.’


  ‘Zo blauw is de hemel anders niet,’ was Mahnmuts enige antwoord. Het was vroeg in de morgen en zoals meestal om deze tijd hingen er mist en lage wolken boven de Valles Marineris. De KGM’s hadden de zeilen van de feloek gereefd en waren overgegaan op roeikracht. Als er niet genoeg wind stond voor de met latijnzeil getuigde tweemaster zetten dertig van de kleine groene mannetjes zich aan de riemen, welhaast onvermoeibaar, in twee rijen van vijftien. Lantaarns brandden op de voorste mast en aan weerszijden van de boeg en de achtersteven, maar de feloek kwam nauwelijks vooruit. Dit deel van de Valles Marineris was meer dan 120 kilometer breed. Spoedig zou de rivier zich verbreden tot 200 kilometer, een ware binnenzee, waar zelfs op heldere dagen de hoge rotsen op de noord- en zuidoever niet meer te zien waren. Maar er was genoeg scheepvaartverkeer van de KGM’s om heel voorzichtig te manoeuvreren in deze dichte mist.


  Mahnmut besefte dat Orphu gelijk had. Pleinvrees was een deel van zijn probleem, want zijn depressie was inderdaad het hevigst op heldere dagen met weidse panorama’s. Het ging ook dieper dan het verlies van de veilige cabine en sensors van zijn boot. Mahnmut was altijd een zeevaarder geweest en wist uit zijn eigen historische database en wat hij later nog had gelezen dat niets een kapitein of commandant zo diep raakte als het verlies van zijn schip. Bovendien was hij vertrokken voor een belangrijke missie - Koros III veilig afleveren bij de oceaanbasis aan de voet van de berg Olympus - en daarin had hij jammerlijk gefaald. Koros III was dood, evenals Ri Po, de moravec die in een baan om de ruimte had moeten wachten om de informatie van Koros’ verkenningsmissie te ontvangen, te verwerken en door te geven.


  Aan wie? En hoe? En wanneer? Mahnmut had geen flauw idee.


  Ook daar spraken ze over in die rustige weken op het water, ’s Nachts was het nog stiller, omdat de groene mannetjes in een soort winterslaap gingen zodra de zon onder was en ze de feloek met een ingewikkeld zeeanker hadden vastgelegd. Mahnmut had echopeilingen uitgevoerd en geconstateerd dat de zee onder hun kiel meer dan zes kilometer diep was. De KGM’s werden pas weer wakker als het zonlicht de volgende morgen hun groene, transparante huid verwarmde. Het was wel duidelijk dat ze al hun energie uit het zonlicht putten, zelfs uit het vage licht dat door de ochtendnevel brak. Mahnmut had hen nooit iets zien eten of uitscheiden. Hij kon het hun wel vragen, maar hoewel Orphu vermoedde dat de individuele KGM’s niet echt ‘stierven’ door het contact - waarschijnlijk hadden ze een gezamenlijk bewustzijn in plaats van een eigen persoonlijkheid - geloofde Mahnmut toch niet voldoende in die theorie om nog eens zijn vuist in de borst van een groen mannetje te steken om zijn hart te omklemmen en overbodige vragen te stellen.


  Orphu vroeg hij des temeer.


  ‘Waarom hebben ze ons gestuurd?’ vroeg hij op de tiende dag. ‘Wij weten helemaal niets van deze missie en we zijn er ook niet geschikt voor, zelfs als we zouden weten wat we moesten doen. Het was waanzin om ons hiernaartoe te sturen met zo weinig kennis.’


  ‘Moravec-bestuurders kunnen heel goed in hokjes en in specialismen denken,’ zei Orphu. ‘Jij was de beste die ze konden vinden om Koros iii naar die vulkaan te brengen. Ik was de beste monteur voor het ruimteschip. Ze hebben nooit rekening gehouden met de mogelijkheid dat jij en ik uiteindelijk het werk van de andere twee zouden moeten doen.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg Mahnmut. ‘Ze moeten toch hebben geweten dat er risico’s waren?’



  Orphu lachte zacht. ‘Waarschijnlijk gingen ze ervan uit dat het alles of niets was - dat we allemaal zouden omkomen als het fout ging.’


  ‘Nou, dat scheelde ook niet veel,’ mompelde Mahnmut. ‘En misschien gebeurt het nog.’


  ‘Vertel eens hoe het buiten is,’ zei Orphu. ‘Is de mist al opgetrokken?’


  



  De dagen, de nachten en het landschap waren prachtig. Mahnmuts kennis van werelden met een zuurstofrijke atmosfeer beperkte zich tot zijn database over de Aarde, en de nieuwe terravorming op Mars was een interessante variant.


  De hemel wisselde van helderblauw in de middag tot rozerood bij zonsondergang, soms met een zuivere gouden gloed waarvan de hele omgeving doortrokken scheen. De zon zelf leek veel kleiner dan de zon vanaf de Aarde op de oude videobeelden, maar altijd nog veel groter, helderder en warmer dan de zon die de Galileïsche moravecs de afgelopen tweeduizend e-jaren hadden gekend. De wind was licht en rook naar de zoute zee en soms - heel verrassend - naar plantengroei.


  ‘Vraag jij je ooit af waarom ze ons dat zintuig hebben gegeven?’ vroeg Orphu toen Mahnmut hem de geur van planten beschreef terwijl ze vanuit de Tethyszee de brede delta van de Valles Marineris binnenvoeren.


  ‘Wat voor zintuig?’


  ‘Onze reuk.’


  Daar moest de Europeaanse moravec even over nadenken. Ruiken had hij altijd iets vanzelfsprekends gevonden, hoewel je er niets aan had onder water of aan de oppervlakte van Europa, en maar weinig in de milieucabine van The Dark Lady - kortom, de enige plekken waar hij ooit kwam. ‘Ik kon giftige dampen ruiken in de onderzeeër of in de drukcabines van Conamara Chaos Centrum,’ zei hij ten slotte, hoewel hij het zelf ook geen bevredigend antwoord vond. Moravecs hadden veel betere ingebouwde alarmsystemen voor zulke gevaren.


  Orphu lachte zacht. ‘Misschien had ik de zwavel aan de oppervlakte van Io kunnen ruiken, maar wie zou dat willen?’


  ‘Kun jij ook ruiken?’ vroeg Mahnmut. ‘Voor een hard-vacuüm moravec slaat dat écht nergens op.’


  ‘Nee,’ beaamde Orphu. ‘Evenmin als het feit dat ik een groot deel van mijn tijd naar dingen keek via het zichtbare lichtspectrum van de mens... Maar toch deed ik dat.’


  Ook daar dacht Mahnmut over na. Hij deed hetzelfde, besefte hij, hoewel hij veel dieper in het infrarood- of het ultravioletbereik van het spectrum kon zien. Mahnmut wist dat Orphu’s zicht voornamelijk bestond uit visualisaties van radiofrequenties en magnetische veldlijnen - onzichtbaar voor de mens, maar heel nuttig voor een moravec die binnen de harde stralingsvelden van de Galileïsche ruimte opereerde. Waarom gaf de Ioniër dan toch de voorkeur aan de beperkte golflengten van het menselijke zicht?


  ‘Waarschijnlijk omdat onze ontwerpers en alle generaties moravecs daarna heimelijk mensen wilden zijn,’ beantwoordde Orphu Mahnmuts onuitgesproken vraag met een lachje, half geamuseerd, half ironisch. ‘Het Pinokkio-effect, zal ik maar zeggen.’


  Mahnmut was het daar niet mee eens, maar hij voelde zich te gedeprimeerd om de Ioniër tegen te spreken.


  ‘Wat ruik je nu?’ vroeg Orphu.


  ‘Rottende planten,’ zei Mahnmut toen de feloek de zuidelijkste vaargeul naar de brede delta nam. ‘Het stinkt hier als de Theems bij eb, in Shakespeares tijd.’


  



  Om niet helemaal gek te worden, die eerste week dat ze stroomopwaarts voeren, demonteerde en inspecteerde Mahnmut zo goed mogelijk de drie andere dingen die ze, naast Orphu, uit het ruim hadden gered.


  Het kleinste object, een glad ei niet groter dan Mahnmuts eigen compacte torso, was het Wapen, het belangrijkste onderdeel van Koros’ missie voordat hij zo triest aan zijn einde was gekomen. Het enige wat Mahnmut en Orphu over het Wapen wisten was dat de Ganymediër het naar de berg Olympus had moeten brengen om het - onder de juiste condities, die Mahnmut en Orphu niet kenden - te activeren.


  Mahnmut onderzocht het Wapen met sonar en verwijderde een klein stukje van de weerspiegelende mantel van transallooi. De functie was niet duidelijk. Het was een macromoleculair apparaat, als je het zo kon noemen: in wezen één enkele nano-gekwadrateerde molecule met een taaie kern van onvoorstelbaar hoge energie, die slechts in bedwang werd gehouden door de interne velden van de macromolecule. Het enige ‘systeem’ dat Mahnmut binnen de mantel kon ontdekken was een stroomgegenereerde zipper-initiator. Een spanning van tweeëndertig volt op het juiste punt van de mantel zou een... reactie teweegbrengen bij de macromolecule van het Wapen.


  ‘Het zou een bom kunnen zijn,’ zei Mahnmut, toen hij heel voorzichtig de vierkante centimeter van de metalen mantel weer op zijn plaats bevestigde.



  ‘Gezellig,’ mompelde Orphu. ‘Als die em-molecule voornamelijk een verbindende eischaal is, kan dat ding een hele planeet opblazen. Niet gering, voor een eierdooier.’


  Mahnmut negeerde Orphu’s luchtige toon, hoewel hij hem het liefst over de reling zou hebben gegooid, en tuurde naar de wanden van de fjord waar ze doorheen voeren. Ze bevonden zich nog altijd binnen drie kilometer van de hoge zuidelijke rotsen langs de brede binnenzee. Mahnmut probeerde zich voor te stellen dat de schoonheid van die rode rotsen in één klap zou worden verpulverd. Hij dacht aan de periscoopmangroves in de moerassen van de Marsdelta, aan de gaspeldoorn met zijn natuurlijke, bizarre vormen tegen de hoge rotswanden, aan de kwetsbare blauwe hemel met zijn flarden van hoge sluierbewolking... In één keer vernietigd door een quantumexplosie die een hele wereld kon wegvagen. Dat deugde niet.


  ‘Zou het nog iets anders kunnen zijn dan een bom?’ vroeg hij aan Orphu. ‘Enig idee?’


  ‘Niet onmiddellijk,’ zei de Ioniër. ‘Maar iets wat zoveel geconcentreerde implosieve quantumenergie bevat gaat mijn technologische begrip ver te boven. Ik zou er maar heel voorzichtig mee omgaan en het op een paar kussens leggen, of zo. Aan de andere kant heeft het al de aanval van die strijdwagen en onze binnenkomst in de atmosfeer overleefd, waarbij ik ben geroosterd en jouw boot is vernield, dus zo kwetsbaar kan het ook niet zijn. Geef het maar een schop, dan gaan we verder. Wat hebben we nog meer?’


  Het volgende object was iets groter dan het Wapen, maar minder mysterieus. ‘Een soort squirt-antenne,’ zei Mahnmut. ‘Hij is nog ingeklapt, maar ik denk dat hij zich uitvouwt tot een statief met een grote schotel die naar de hemel kan worden gericht om een geconcentreerd salvo van... wat dan ook... af te vuren. Gecodeerde energie in een tightband of k-maser - misschien zelfs gemoduleerde zwaartekracht.’


  ‘Waar had Koros die voor nodig?’ vroeg Orphu. ‘De verbindingssatellieten draaien nog in een baan om Mars en het ruimteschip had alle tightbeam- of radioberichten naar de Galileïsche ruimte kunnen verzenden. Zelfs jouw onderzeeër kon contact leggen met het thuisfront.’


  ‘Misschien moest dit ding ergens anders op worden gericht dan op Jupiter,’ opperde Mahnmut.


  ‘Waarop dan wel?’


  Mahnmut had geen idee.



  ‘Hoe moest Koros zijn berichten coderen?’ vroeg de Ioniër.


  ‘Er zijn virtuele aansluitingen,’ zei Mahnmut, toen hij de compacte schakelingen onder de nanokoolstofmantel had bestudeerd. ‘We kunnen alle informatie downloaden, coderen en activeren... tenzij er een toegangscode nodig is. Zal ik het eens proberen?’


  ‘Nee,’ zei Orphu. ‘Nog niet.’


  ‘Dan klap ik het weer dicht.’


  ‘Wat is de energiebron van die squirt-zender?’ vroeg Orphu voordat Mahnmut het apparaat weer kon opbergen.


  Mahnmut kende de technologie niet, maar gaf een beschrijving van de magnetische container en de krachtveldschema’s.


  ‘Zo, zo,’ zei Orphu. ‘Dat is Chevkovische felschenmass: kunstmatige antimaterie van het type dat het Consortium heeft gebruikt als aandrijving voor de eerste interstellaire sonde. Als we het kunnen aftappen, bevat dat ding voldoende energie om ons nog een paar aarde-eeuwen in leven te houden.’


  Mahnmut voelde zijn organische hart een slag overslaan. ‘Hadden we het kunnen gebruiken als vervanging voor de fusiereactor van The Dark Lady?’


  Orphu zweeg een paar lange seconden. ‘Nee, dat denk ik niet,’ zei hij ten slotte. ‘De energie komt te snel vrij, en in te grote hoeveelheden. Heel lastig te beheersen. Jij en ik kunnen misschien het druppelveld aftappen, maar daarmee hadden we niet The Dark Lady kunnen opstarten, zelfs als het ons was gelukt haar te repareren. En je zei zelf dat je die reparaties onmogelijk zonder hulp kon uitvoeren.’


  ‘Nee. Daar heb ik het ijsdok van Conamara Chaos voor nodig,’ zei Mahnmut. Hij voelde een vreemde mengeling van spijt en opluchting nu er toch geen redding mogelijk bleek voor die arme Lady. Hoe verdrietig hij ook was om de ondergang van de boot, de gedachte om tweeduizend kilometer terug te moeten varen was nog deprimerender.


  Het derde voorwerp was het grootste, zwaarste en meest raadselachtige.


  Het leek op een container, een kubus van bamboe-drie, anderhalve meter hoog en twee meter in het vierkant, in doorschijnend transpolymeer gewikkeld. Een korte inspectie maakte duidelijk dat de kubus honderden vierkante meter vliesdun polyethyleen stealth-composiet bevatte, met krachtige zonnecelstrips erin verwerkt, vierentwintig onderling verbonden, deels geneste en gelede conische titaniumsegmenten, vier drukkokers gevuld met helium, een zuurstof-stikstofmengsel en methanol, acht atmosferische puls-thrusters met inplugbare besturing, en ten slotte nog twaalf opgerolde buckycarbon-kabels van vijftien meter lang, bevestigd aan de vier zijden van de bamboe-drie kubus.


  ‘Ik geef het op,’ zei Mahnmut, toen hij zich een paar minuten over het ding gebogen had. ‘Wat is het, in vredesnaam?’


  ‘Een ballon,’ zei Orphu.


  Mahnmut schudde zijn moravec-hoofd. In de atmosfeer van Jupiter kwamen levende en moravec-ballonwezens voor, en er zwommen er nog veel meer in de soep van Saturnus, maar waar op Mars had Koros III een kunstmatige ballon voor nodig gehad?


  Orphu gaf het antwoord, op het moment dat Mahnmut het zelf al bedacht: ‘Koros moest naar de top van de berg Olympus, de plaats van de quantumverstoring. Met deze ballon hoefde hij niet die hele vulkaan te beklimmen. Wat zijn de afmetingen?’


  Mahnmut vertelde het hem.


  ‘Gevuld met helium, hier op Martiaans zeeniveau... levert dat een doorsnee op van iets meer dan zestig meter en een hoogte van ongeveer vijfendertig meter. Dat moet voldoende zijn om de gondel, jou, het Wapen en de squirt-radio naar de rand van de ruimte te brengen - of naar de top van de Olympus,’ zei Orphu.


  ‘Gondel?’ vroeg Mahnmut, die moeite had het zich voor te stellen.


  ‘De kubus waar alles in zit. Dat was Koros’ transport. Zit er soms een kap op van transpolymeer? Een soort drukkoepel?’


  ‘Ja.’


  ‘Zie je wel.’


  ‘Maar Olympus Mons heeft een roltrap aan de zuidkant,’ zei Mahnmut onnozel.


  ‘Koros en de moravecs die deze missie hebben voorbereid wisten dat niet,’ zei Orphu.


  Mahnmut keek even van de ballon weg om na te denken. De zuidelijke rotsen van de Valles Marineris waren nog maar een dunne rode streep boven de blauwgroene horizon toen de feloek de middelste vaargeul van de deltarivier opvoer. ‘Die gondel is te klein voor jou,’ zei hij toen.


  ‘Ja, natuurlijk...’ begon Orphu.


  ‘Maar ik kan een grotere gondel bouwen,’ viel Mahnmut hem in de rede.


  ‘Denk je echt dat we de top van de Olympus nog gaan halen?’ vroeg Orphu zacht.


  ‘Ik weet het niet,’ zei Mahnmut, ‘maar in elk geval zijn we nog meer dan tweeduizend kilometer van de vulkaan als... als we ooit het westen van de Valles Marineris zouden bereiken met dit kleine schip. Ik had geen idee hoe we door de doolhof van de Noctis Labyrinthus en over het Tharsisplateau naar de Olympus moesten komen, maar deze... ballon zou de oplossing kunnen zijn. Wellicht.’


  ‘We kunnen er nu al mee beginnen,’ opperde Orphu. ‘Een ballon is sneller dan dit... hoe heet dit schip ook alweer?’


  ‘Een feloek,’ zei Mahnmut met een blik naar het want en de zeilen, scherp afgetekend tegen de blauw-met-roze hemel. Enkele kleine groene mannetjes slingerden zich moeiteloos langs de touwen. ‘En nee, ik vind niet dat we de ballon moeten gebruiken voordat het echt nodig is. Hij wordt gecamoufleerd door stealth-kameleondoek, zelfs de gondel is niet te zien, maar ik ben er niet zeker van dat hij ook onzichtbaar zal zijn voor die strijdwagens. We zullen pas opstijgen als we bij de Noctis Labyrinthus zijn. Het wordt toch al een lange en lastige luchtreis, met drie van de hoogste vulkanen op Mars tussen ons en de Olympus in.’


  Orphu lachte zwaar, bijna subsonisch. ‘De reis om de wereld in tachtig dagen.’


  ‘Niet om de wereld,’ zei Mahnmut. ‘Deze bootreis meegerekend moeten we er iets meer dan een kwart omheen.’


  



  Mahnmut probeerde de verveling en zijn sombere stemming te verdrijven door Shakespeares sonnetten te lezen in het gebonden boek dat hij uit The Dark Lady had gered, maar het lukte niet. Terwijl hij zich al jaren had verdiept in analyses van hun verborgen structuren, woordverbindingen en inhoudelijke betekenis, kwamen de sonnetten hem nu opeens pathetisch voor. Zielig en een beetje boosaardig.


  Het zou Mahnmut een zorg zijn wat ‘Will’, de ‘dichter’ uit de sonnetten, deed met de ‘jongen’ of wat hij daarvoor terug verwachtte - Mahnmut had geen penis en geen anus en verlangde daar ook niet naar - maar de overdreven vleierijen en schaamteloze dwingelandij van de oudere dichter tegenover de dommige maar rijke ‘jongen’ vlogen Mahnmut nu zo naar de strot dat hij het er benauwd van kreeg. Hij bladerde snel naar de sonnetten voor de ‘donkere dame’, maar die leken nog cynischer en perverser. Mahnmut kon zich wel vinden in de analyse dat de interesse van de dichter in deze vrouw alles te maken had met haar lichtzinnigheid. De dame met haar donkere haar en ogen, haar gewelfde borsten en haar donkere tepels was volgens de dichter weliswaar geen hoer maar zeker wel een slet.


  Mahnmut had al lang geleden Freuds essay ‘Een bijzondere voorkeur bij mannen’ uit 1910 gedownload, waarin de toverdokter uit de Verloren Tijd gevallen beschreef van mannen die alleen seksueel opgewonden konden raken van vrouwen die bekendstonden om hun promiscuïteit. Shakespeare aarzelde niet om de vagina van een vrouw te beschrijven als de baai waar alle mannen aanleggen. En voor de lichtzinnigheid van zijn ‘donkere dame’ had hij een smalende woordspeling: ‘O, cunning love’. Mahnmut had jarenlang veel plezier beleefd aan het zoeken naar diepere betekenissen en dramatische structuren achter deze vulgaire observaties. Vandaag echter, terwijl de zon bijna onderging boven de grote binnenzee en de rotsen in het noorden rozerood kleurde, zag hij de sonnetten als niets anders dan de persoonlijke ontboezemingen van een ranzige dichter die graag de vuile was buiten hing.


  ‘Lees je je sonnetten?’ vroeg Orphu.


  Mahnmut sloeg het boek dicht. ‘Hoe wist je dat? Ben je telepathisch geworden nu je je ogen kwijt bent?’


  ‘Nog niet,’ bromde de Ioniër. Orphu’s grote kreeftenschaal was op het dek vastgesjord, tien meter van waar Mahnmut zat, vlak bij de boeg. ‘Maar soms kun je heel literair zwijgen, dat is alles.’ Mahnmut stond op en draaide zich om naar de zonsondergang. De kleine groene mannetjes klommen het want in en gooiden het zeeanker uit om het schip gereed te maken voor de nacht. ‘Waarom hebben ze bij sommigen van ons een interesse in de boeken van de mens geprogrammeerd?’ vroeg hij. ‘Wat voor nut heeft dat voor een moravec, terwijl de hele mensheid misschien al uitgestorven is?’


  ‘Dat heb ik me ook afgevraagd,’ zei Orphu. ‘Koros III en Ri Po hadden daar geen last van, maar jij kent vast nog wel anderen die ook zo’n obsessie hadden voor de literatuur van de mens.’


  ‘Mijn oude partner Urtzweil las altijd in de King James bijbel,’ zei Mahnmut. ‘Die heeft hij tientallen jaren bestudeerd.’


  ‘Ja,’ zei Orphu. ‘Net als ik, met mijn Proust.’ Hij neuriede een paar maten van Me and my shadow. ‘Weet je wat al die boeken die ons zo interesseren gemeen hebben, Mahnmut?’


  Mahnmut dacht even na. ‘Nee,’ zei hij ten slotte.


  ‘Dat ze onuitputtelijk zijn,’ zei Orphu.


  ‘Onuitputtelijk?’


  ‘Je raakt er nooit in uitgelezen. Als wij mensen waren, zouden die toneelstukken, romans en gedichten huizen voor ons zijn waarin we steeds weer nieuwe kamers ontdekten, verborgen trappen, geheime zolders... zoiets.’


  ‘Hm,’ zei Mahnmut, die de metafoor niet zo geslaagd vond.


  ‘Je lijkt me vandaag niet zo blij met onze grote dichter,’ zei Orphu.


  ‘Zijn onuitputtelijkheid heeft me uitgeput, denk ik,’ gaf Mahnmut toe.



  ‘Wat gebeurt er aan dek? Al die drukte?’


  Mahnmut draaide de zonsondergang zijn rug toe. Driekwart van de bemanning van kleine groene mannetjes was zwijgend bezig het schip toe te dekken voor de nacht. Het anker ging al neer. Er waren nog maar drie of vier minuten van bruikbaar zonlicht over voordat ze in winterslaap zouden gaan - ineen gerold, bewusteloos.


  ‘Voelde je de trillingen van het dek?’ vroeg Mahnmut aan zijn vriend. Behalve zijn reuk was dat het laatste zintuig dat Orphu nog bezat.


  ‘Nee, ik wist gewoon dat het die tijd van de dag was,’ zei de Ioniër. ‘Waarom help je ze niet?’


  ‘Wat?’


  ‘Je kunt ze helpen,’ herhaalde Orphu. ‘Je bent zelf een zeeman, recht van lijf en leden. In elk geval weet je genoeg van schepen. Steek ook eens een hand uit, of wat daar bij een moravec voor doorgaat.’


  ‘Ik zou maar in de weg lopen.’ Hij keek naar de snelheid en efficiëntie van de KGM’s. Ze schoten door het want en langs de masten omhoog als apen die hij wel eens in video’s had gezien. ‘Wij zijn niet telepathisch,’ vervolgde Mahnmut, ‘maar zij wel. Daar ben ik redelijk zeker van. Ze hebben mijn hulp niet nodig.’


  ‘Onzin,’ zei Orphu. ‘Maak jezelf nuttig, dan lees ik weer verder over Monsieur Swann en zijn ontrouwe vriendin.’


  Mahnmut aarzelde een moment, borg het onvervangbare boek met sonnetten in zijn rugzak, liep naar het tussendek en begon te helpen bij het vastknopen van het neergelaten latijnzeil. Eerst staakten de groene mannetjes hun gesynchroniseerde arbeid en staarden hem aan met hun zwarte knoopoogjes in hun doorschijnende, uitdrukkingsloze groene gezichten, maar toen maakten ze ruimte. Mahnmut wierp een blik naar de ondergaande zon, ademde de zuivere Mars-atmosfeer in en stak de handen uit de mouwen.


  



  In de loop van de volgende weken maakte Mahnmuts somberheid plaats voor iets wat een moravec plezier zou noemen. Hij werkte elke dag met de KGM’s, praatte met Orphu terwijl hij zeilen naaide, touwen splitste, dekken schrobde, het anker lichtte of aan de helmstok zat. De feloek legde per dag ongeveer veertig kilometer af. Dat leek niet zo veel, totdat je bedacht dat ze stroomopwaarts voeren met een grillige wind, een groot deel van de tijd moesten roeien en de hele nacht stillagen. De Valles Marineris was ongeveer vierduizend kilometer lang, bijna de breedte van de Verenigde Staten, een land uit de Verloren Tijd, dus had Mahnmut zich ermee verzoend dat ze zo’n honderd Marsdagen nodig zouden hebben voor de reis. Maar eenmaal in het westen aangekomen, zoals hij steeds tegen zichzelf en Orphu herhaalde voor het geval hij het zou vergeten, hadden ze nog meer dan achttienhonderd kilometer te gaan over het Tharsisplateau.


  Mahnmut had geen haast. Het leven aan boord van het zeilschip (het had geen naam, voorzover Mahnmut wist, en hij voelde er niets voor een groen mannetje te doden om het te vragen) was eenvoudig maar tastbaar, de omgeving was adembenemend, overdag scheen de zon en ’s nachts was het heerlijk koel. Hun missie leek steeds minder dringend tegen de achtergrond van die rustgevende routine.


  Aan het einde van hun zesde week op het water was Mahnmut aan het werk tegen de voorste van de twee masten van de feloek toen er een strijdwagen verscheen, op nog geen kilometer afstand, recht voor hen uit en op een hoogte van nauwelijks dertig meter boven de zeilen van het schip. Mahnmut had geen kans meer om weg te duiken. Hij zat in zijn eentje in de vork tussen de twee delen van de mast. Een feloek heeft driehoekige zeilen en het bovenste deel van de masten wijst schuin naar achteren. Er hingen geen groene mannetjes in het want en Mahnmut moest vanuit de strijdwagen goed te zien zijn.


  De wagen had een snelheid van een paar honderd kilometer per uur en vloog zo laag dat Mahnmut kon zien dat de twee paarden hologrammen waren. Een man in een lichtbruine tuniek was de enige inzittende. Hij stond rechtop op de bok, met de virtuele teugels in zijn handen. Hij was een machtige, knappe figuur met een gouden huid en lange blonde haren, wapperend in de wind. En hij verwaardigde zich niet omlaag te kijken.


  Mahnmut nam de gelegenheid te baat om de wagen en de wagenmenner te bestuderen met alle filters en op alle frequenties waarover hij beschikte. Intussen gaf hij de gegevens per tightbeam aan Orphu door, voor het geval de godheid hem gezien had en hem met één handgebaar van de mast zou slaan. De paarden, teugels en wielen waren holografisch, maar de wagen zelf was echt genoeg - opgebouwd uit titanium en goud. Mahnmut kon geen raket-, ionenpuls- of straalspoor ontdekken, maar de strijdwagen verspreidde energie over het hele EM-spectrum, genoeg om Mahnmuts verslag aan Orphu te overstemmen als hij geen tightbeam zou hebben gebruikt. Nog onheilspellender was dat de vliegende machine in zijn kielzog een vierdimensionale quantumflux produceerde. Het energieprofiel van het ding werd gedeeltelijk gevangen in een krachtveld dat voor Mahnmut duidelijk zichtbaar was in het infrarood: een energieschild voor de aanstormende wagen uit, als beschutting tegen zijn eigen wind, aangevuld met een bredere koepel om de hele machine heen. Mahnmut was blij dat hij geen steen naar de strijdwagen had gegooid of hem had beschoten - als hij een steen of een energiewapen zou hebben gehad. Het krachtveld leek hem sterk genoeg om de bestuurder te beschermen tegen alles, behalve misschien een kernexplosie.


  ‘Waar wordt hij door aangedreven?’ vroeg Orphu, toen de strijdwagen naar het oosten verdween. ‘Mars heeft geen magnetisch veld dat sterk genoeg is om een EM-machine te laten vliegen.’


  ‘De quantumflux, denk ik,’ antwoordde Mahnmut vanaf zijn plekje tegen de mast. Het was een winderige dag en de feloek deinde behoorlijk op de wit gekuifde golven vanuit het zuiden.


  Orphu maakte een grof geluid. ‘Gerichte quantumvervorming kan wel scheuren maken in tijd en ruimte - net als mensen en planeten - maar een strijdwagen aandrijven? Dat zie ik niet.’


  Mahnmut haalde zijn schouders op, ook al kon zijn vriend dat niet zien van onder zijn dekzeil op het tussendek. ‘In elk geval had hij geen propellers,’ zei hij. ‘Ik zal je de data downloaden, maar volgens mij surfte dat rare ding op een krul van quantumvervorming.’


  ‘Vreemd,’ zei Orphu. ‘Maar zelfs duizend van zulke vliegtuigen zouden nog niet de omvang van de quantumvervorming kunnen verklaren die Ri Po op de berg Olympus had geregistreerd.’


  ‘Nee,’ beaamde Mahnmut. ‘Nou ja, gelukkig heeft die... god... ons niet gezien.’


  Er viel een stilte. Mahnmut luisterde een tijdje naar het geluid van de boeg die tegen de golven sloeg en het geklapper van de grote latijnzeilen toen ze zich met wind vulden. Mahnmut genoot van het zachte zingen van het want en de zwiepende beweging waarmee het schip overstag ging. Zonder moeite compenseerde hij de hoek, met één hand rond de mast en de andere op een strakgespannen lijn. Ze voeren nu over het breedste gedeelte van de ondergelopen breukvallei, de zogeheten Melas Chasma, met de grote, uitwaaierende secundaire zee van de Candor Chasma in het noorden en de zeebodem meer dan acht kilometer onder hun kiel. Aan de zuidelijke horizon waren de rotsen van grote eilanden te zien, sommige een paar honderd kilometer lang en dertig tot veertig kilometer breed.


  ‘Misschien heeft hij je wel ontdekt, maar een bericht aan de Olympus gestuurd om versterkingen op te roepen,’ opperde Orphu.


  Mahnmut stuurde wat statische ruis, bij wijze van zucht. ‘Wat ben je toch ook een optimist,’ zei hij.


  ‘Een realist,’ vond Orphu. Maar toen werd zijn toon weer ernstig. ‘Mahnmut, je weet dat je binnenkort met de kleine groene mannetjes zult moeten praten. We hebben antwoorden nodig.’



  ‘Ja,’ zei Mahnmut, hoewel hij zich bij die gedachte een beetje zeeziek voelde, meer dan door de bewegingen van de feloek.


  ‘Misschien wordt het ook tijd om de ballon te vullen,’ ging Orphu verder. Mahnmut was een paar dagen bezig geweest om een grotere gondel te bouwen uit het bamboe-drie van de oorspronkelijke kubus en wat planken die hij uit een overbodig schot van de feloek had gesloopt. De KGM’s hadden niet geprotesteerd.


  ‘Ik vind nog steeds dat we nog niet moeten opstijgen,’ wierp Mahnmut tegen. ‘We kennen de heersende winden van dit seizoen niet eens, en de pulsthrusters hebben niet zoveel kracht zodra de ballon in de straalstroom van Mars terechtkomt. We moeten proberen om zo dicht mogelijk bij de Olympus te komen voordat we in de ballon overstappen.’


  ‘Goed,’ zei Orphu na een stilte. ‘Maar we moeten wel met de KGM’s praten. Volgens mij is het geen telepathie die ze gebruiken voor hun gesprekken met jou of met elkaar.’


  ‘O, nee?’ Mahnmut keek omlaag naar zo’n tien groene mannetjes die vanaf het galeidek naar boven kwamen en efficiënt aan het werk gingen in het voorste want. ‘Ik zou niet weten wat het anders moet zijn. Ze hebben geen mond, geen oren, en ze communiceren niet via radio, tightbeam, maser of lichtfrequentie.’


  ‘Ik denk dat de informatie zich in de deeltjes van hun lichaam bevindt,’ zei Orphu. ‘Kleine nanopakketten met gecodeerde gegevens. Daarom moet je je hand in zo’n lijfje steken om dat inwendige orgaan vast te pakken... hun hart, of een soort centrale telegraaf. Jouw hand, anders dan je grijpers, is ook organisch, waardoor levende moleculaire machines via osmose in je bloedbaan terecht kunnen komen en je organische brein bereiken, waar diezelfde nanobytes bij de vertaling helpen.’


  ‘Maar hoe houden ze dan onderling contact?’ vroeg Mahnmut sceptisch. De telepathietheorie beviel hem beter.


  ‘Op dezelfde manier,’ zei Orphu. ‘Door aanraking. Ze hebben een half doorlatende huid. Bij elk toevallig contact wordt er waarschijnlijk informatie uitgewisseld.’


  ‘Hm,’ zei Mahnmut. ‘Weet je nog dat deze bemanning alles over ons wist toen de feloek arriveerde? Waar we naartoe moesten, en zo? Ik had meer de indruk dat onze aanwezigheid telepathisch was doorgeseind via een psychisch netwerk van die kleine groene mannetjes.’


  ‘Ja, die indruk had ik ook,’ zei Orphu. ‘Maar afgezien van het feit dat noch de menselijke noch de moravec-wetenschap ooit een theoretisch kader voor telepathie heeft kunnen scheppen, mag je er volgens Occams scheermes van uitgaan dat de bemanning van de feloek die feiten over ons gewoon heeft meegekregen via lichamelijk contact met de KGM’s op het strand - of met anderen die daar waren geweest.’



  ‘Nanopakketten van gecodeerde data in de bloedbaan...?’ Mahnmuts toon bleef sceptisch. ‘Maar toch zal een van die mannetjes sterven als ik hem weer vragen stel.’


  ‘Helaas,’ zei Orphu. Hij begon niet weer over zijn theorie dat de afzonderlijke KGM’s waarschijnlijk niet meer persoonlijkheid hadden dan de afzonderlijke huidcellen van een menselijk lichaam.


  Een paar groene mannetjes klommen nu langs de voorste mast omhoog, vlak bij Mahnmut. Met acrobatisch gemak bevestigden ze hun lijnen en gleden weer langs het latijnzeil omlaag. In het voorbijgaan knikten ze vriendelijk met hun groene hoofdjes.


  ‘Ik vraag het ze later nog wel,’ besloot Mahnmut. ‘Ik zie een grote roodbruine wolk aan de zuidelijke horizon. We krijgen storm, dus ze hebben alle hulp nodig om het schip gereed te maken.’
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  De vlakten van Ilium


  De Trojanen slachten de Grieken af. Mijn studenten in mijn vorige leven zouden hebben gezegd dat ze de Grieken ‘decimeerden’, een term die tegen het einde van de twintigste en aan het begin van de eenentwintigste eeuw door luie journalisten en ongeletterde tv-presentatoren werd gebruikt om de totale vernietiging mee aan te duiden. Maar decimeren is een Latijns woord met een exacte betekenis (de Romeinen doodden iedere tiende man in een dorp als vergelding voor een opstand), dus zou ‘decimeren’ betekenen dat er maar tien procent slachtoffers vielen. De verliezen onder de Grieken zijn veel groter.


  De Trojanen slachten de Grieken af.


  Na Zeus’ ultimatum aan de andere goden qt-eert hij in zijn gouden strijdwagen naar de aarde en landt op de helling van de berg Ida, de hoogste top in de directe omgeving van Ilium, en bestijgt zijn grote troon daar, met uitzicht op de hoge muren van de stad en de honderden Achaeïsche oorlogsschepen op het strand of voor anker langs de kust. De andere goden zijn zo geschrokken van Zeus’ machtsvertoon dat ze zich niet laten zien voor hun gebruikelijke spelletjes. Dus houdt de Vader der Goden zijn gouden weegschaal omhoog en weegt het lot van de mannen beneden - het ene gewicht in de vorm van een Trojaanse ruiter, het andere een Griekse lansknecht in brons.


  Zeus balanceert de heilige weegschaal aan zijn vinger, en... daar gaat de Griekse kant omlaag, terwijl de Trojaanse ruiter omhoogkomt. Zeus moet erom lachen, en ik ben zo dichtbij dat ik kan zien dat die oude schurk zijn duim op een van de schalen houdt.


  De Trojanen stuiven uit hun stadspoorten naar buiten als horzels uit een verstoord nest. De donkere, laaghangende bewolking straalt een duistere energie uit en Zeus’ bliksemschichten treffen het slagveld - uitsluitend tussen de Argiven en de langharige Achaeërs. Hoewel de Grieken duidelijk merken dat de oppergod hen ongunstig gezind is, stormen ze toch naar voren om te vechten. Wat moeten ze anders? De vlakten van Ilium weergalmen met het gedreun van leren schilden, het geknars van lansen, het geratel van strijdwagens en het gekerm van stervende mannen en paarden.



  Het gaat slecht met de Grieken, vanaf het eerste begin. De bliksem slaat in hun linies in en roostert de mannen als in brons verpakte kippen op een braderie. Hector gaat in de aanval met de kracht van een oermens. De rustige man die ik zo bewonderde op de wallen van Ilium, met zijn vrouw en kind, heeft plaatsgemaakt voor een bebloede waanzinnige die tegenstanders neermaait alsof het grashalmen zijn en zijn troepen opzweept tot nog meer bloedvergieten. Zijn volgelingen gehoorzamen en het hele Trojaanse leger en zijn bondgenoten slaakt één daverende strijdkreet. Het werpt zich massaal naar voren en dendert over de terugtrekkende Achaeërs heen als een vloedgolf van brons en leer.


  Paris, die ik gisteren in mijn beschrijving van zijn ontmoeting met Hector nog als een watje heb afgeschilderd en vervolgens heb bedrogen met zijn vrouw, verandert in een duivelse moordmachine als hij naast Hector rijdt. Zijn specialiteit is de boog, en vandaag lijken zijn lange pijlen nooit hun doel te missen. Achaeërs en Argiven gaan als kegels neer met Paris’ pijlen in hun keel, hun hart, hun geslachtsdelen of hun ogen. Elk schot is raak.


  Hector houwt zich een weg door elke haard van Grieks verzet. Hij hakt nekken af als bloemstengels, toont geen genade met wie dan ook en is in zijn blinde razernij doof voor elke smeekbede. Waar de Grieken in een dappere poging een front opwerpen tegen de Trojaanse opmars schiet er een bliksemflits van blauwe energie uit de kolkende wolken omlaag en explodeert tussen hun rijen als een kosmische granaat. Het gekerm van de stervenden gaat verloren in de donderslag die volgt.


  Idomeneus en de grote koning Agamemnon kiezen eieren voor hun geld en slaan op de vlucht. Grote en kleine Ajax, veteranen van duizend veldslagen, verliezen de moed en trekken zich terug. Odysseus, de ‘volharder’, is tegen deze slachting niet opgewassen en besluit wijselijk de veiligheid op te zoeken van zijn schepen op het strand. Hij kan behoorlijk hard lopen voor iemand met zulke korte beentjes. De enige die niet vlucht is de oude Nestor, maar alleen omdat Helena’s echtgenoot een pijl door het hoofd van Nestors voorste paard heeft gejaagd en de andere dieren zich in paniek in de teugels verstrikken. Nestor hakt met zijn zwaard de leidsels door om zo snel mogelijk weg te komen, maar Hectors strijdwagen dendert verder, de mannen om Nestor heen sneuvelen door Paris’ pijlen en de dieren vluchten nog sneller dan de Griekse helden zelf, zodat Nestor zonder paarden op zijn strijdwagen achterblijft, in de baan van de aanstormende Hector.


  Als Odysseus voorbij rent zonder de oude man een blik waardig te keuren, roept Nestor: ‘Waar ga je zo snel naartoe, o zoon van Laërtes, koele tacticus...?’ Maar zijn sarcasme is verspild aan Odysseus, die in de stofwolk van vluchtende Grieken verdwijnt zonder zijn pas in te houden voor zijn oude vriend.


  Diomedes, banger om voor een lafaard te worden aangezien dan om pijn of de dood te trotseren, stuurt zijn wagen weer het strijdgewoel in om Nestor te redden en Hector terug te drijven. Hij tilt Nestor van de grond als een zak vuil wasgoed en de oude wagenmenner grijpt de teugels in beide handen als hij Diomedes’ wagen niet bij de aanstormende Hector vandaan stuurt, maar recht op hem af. Diomedes komt voldoende dichtbij om een speer naar Hector te werpen, maar de zware schacht doodt Hectors wagenmenner, Eniopeus, de zoon van Thebaios. Op dat moment, als het lichaam van de wagenmenner wordt teruggeworpen tussen de verbaasde voetsoldaten en Hectors paarden steigeren, verandert het hele beeld.


  Ik heb wel gelezen dat er zich in veel veldslagen zo’n scharnierpunt voordoet, waar alles om draait. Terwijl Hector probeert zijn paarden weer onder controle te krijgen en de Trojanen om hem heen verward halt houden, zien de Grieken hun kans en ze duiken in de bres, achter Diomedes en de oude Nestor aan. Heel even ligt het initiatief weer bij de Achaeërs, die met luide strijdkreten op de voorste linie van de Trojanen beginnen in te hakken.


  Dan komt Zeus weer tussenbeide. Met een zware donderklap schiet er een bliksemschicht uit de hemel, die de aarde doet splijten en paarden laat verdwijnen in een stank van zwavel en verkoolde botten. Griekse strijdwagens rondom Diomedes en Nestor exploderen in een bloederige wolk van paardenvlees en tuimelende lichamen. Bronzen wapenrustingen smelten, leren schilden vatten vlam. Zelfs de simpele Diomedes beseft dat Zeus hem vandaag niet goed gezind is.


  Nestor probeert de steigerende paarden te keren, maar ze hebben nu het metaforische bit in de mond en laten zich niet temmen. Hun wagen - de enige nog, omdat alle andere Achaeërs weer op de vlucht zijn geslagen - hobbelt op tienduizend dolzinnige Trojanen af.


  ‘Diomedes, snel! Grijp de teugels en help me deze hengsten te keren!’ roept Nestor. ‘Doorgaan is zinloos. Dat wordt onze dood.’


  Diomedes neemt de teugels over van de oude man, maar zonder de wagen te keren. ‘Oude soldaat, als ik nu vlucht, zal Hector tegen zijn troepen snoeven dat hij Diomedes naar de schepen heeft teruggejaagd!’


  Nestor grijpt Diomedes bij zijn gespierde nek. ‘Wat bazel je nou? Ben je een kind van zes? Keer die wagen, idioot, anders zal Hector ons de darmen uit het lijf hebben gesneden voordat het theetijd is in Troje!’


  Of woorden van die strekking. Ik volg het van honderd meter afstand en mijn richtmicrofoon werkt niet optimaal. Bovendien heb ik de gedaante van een Griekse infanterist aangenomen. Ik ren met de anderen mee en zie dit alles gebeuren over mijn schouder, terwijl Paris’ pijlen overal om ons heen neerdalen.


  Diomedes worstelt nog twee of drie seconden met het dilemma, en daarna met zijn paarden. Hij weet de wagen te keren en rijdt terug naar de veilige beschutting van de zwarte schepen.


  ‘Ha!’ roept Hector boven de herrie uit. Hij heeft een nieuwe wagenmenner, Archeptolemos, de knappe zoon van Ifitos, en hij gaat weer in de aanval met de hernieuwde kracht van een man die echt van zijn werk geniet. ‘Ha! Diomedes, ik heb je op de vlucht gejaagd! Lafaard! Bange meid! Praalziek poppetje! Bibberende muggenscheet!’


  Diomedes draait zich weer om op zijn strijdwagen, rood van woede en frustratie, maar Nestor heeft de teugels in handen en de paarden weten nu ook waar ze zich in veiligheid kunnen brengen. De wagen dendert over stenen, karrensporen en vluchtende Griekse voetsoldaten heen als de dieren in een wilde galop naar het strand stormen. Als Diomedes nog iets tegen Hector wil ondernemen zal hij van de strijdwagen moeten springen om zich dwars door die linie van duizenden Trojanen te vechten. Daar ziet hij toch maar vanaf.


  



  ‘Als je iets aan ons lot wilt veranderen, moet je het keerpunt zoeken,’ heeft Helena die ochtend tegen me gezegd.


  Ze vroeg me hoeveel ik van de Ilias wist - hoewel zij het voor een orakel over de toekomst hield - en zette me onder druk om het keerpunt te vinden, dat ene moment in die tienjarige oorlog waar alles om draaide. Het scharnierpunt van het noodlot, zogezegd.


  Ik probeerde me eruit te draaien en haar (en mezelf) af te leiden met een laatste vrijpartij, maar in de krankzinnige uren daarna heb ik vaak aan die opmerking teruggedacht.


  Als je iets aan ons lot wilt veranderen, moet je het keerpunt zoeken.


  Ik durf er mijn reputatie als Homeruskenner onder te verwedden dat het keerpunt in dit tragische verhaal snel dichterbij komt: het gezantschap naar Achilles.


  Tot nu toe volgen de gebeurtenissen min of meer de lijn van het gedicht, ook al zijn Afrodite en Ares tijdelijk uitgeschakeld door hun verwondingen. Zeus heeft de andere goden de wet voorgeschreven en ingegrepen ten gunste van de Trojanen. Ik ben niet van plan om naar de Olympos terug te qt-eren als het niet echt nodig is, maar ik vermoed dat Homerus’ verhaal daar ook verdergaat. Koningin Hera is bang dat haar Grieken in de pan zullen worden gehakt en probeert Poseidon te overreden hen te hulp te komen, maar de ‘god die de aarde doet trillen’ reageert geschokt op die suggestie. Hij heeft geen zin om de strijd aan te binden met Zeus. Later vandaag, als het Griekse leger totaal uiteen is geslagen, zal Athene zich naakt uitkleden en haar mooiste wapenrusting aantrekken, met een glinsterend borstkuras (misschien is het de moeite waard om daarvoor naar de Olympos te qt-eren, geef ik toe), maar ze zal worden tegengehouden door Iris, de boodschapper van Zeus, die een kort en krachtig bericht voor haar heeft...


  ‘Als jij en Hera je gewapenderhand tegen mij verzetten, mijn meisje met de grijze ogen, zal ik je renpaarden verminken onder hun juk, jullie allebei uit jullie strijdwagen gooien, de wagen vernietigen en jullie allebei zo gruwelijk treffen met mijn bliksemschichten dat jullie tien lange jaren in de behandeltanks zullen moeten doorbrengen voordat de groene wormen jullie weer hebben genezen.’


  Athene zal dus op de Olympos blijven. Na een paar uur van geslaagde tegenaanvallen zullen de Grieken nog zwaardere verliezen lijden en zich laten terugzakken tot achter hun eigen versterkingen: de gracht die ze tien jaar geleden, kort na hun aankomst, al hebben gegraven, met duizend puntige palen, recent nog uitgediept en nog hoger opgebouwd op bevel van Agamemnon. Maar zelfs achter die gracht en die wal zullen de Achaeërs de moed opgeven en besluiten naar huis terug te gaan.


  Agamemnon zal nog proberen hen te motiveren door een groot feestmaal te geven voor zijn aanvoerders, op hetzelfde moment dat Hector en zijn duizenden soldaten voorbereidingen treffen voor de laatste aanval waarbij ze de zwarte schepen van de Grieken willen verbranden om deze oorlog definitief te beslissen. En tijdens dat feestmaal van de koning zal Nestor verklaren dat ze nog maar één kans hebben: een verzoening tussen Agamemnon en Achilles.


  Agamemnon zal bereid zijn Achilles een vorstelijk bedrag te betalen, méér dan vorstelijk zelfs: zeven ketels, tien staven goud, twintig blinkende wasbekkens, twaalf hengsten, zeven mooie vrouwen, en wat al niet - de zon, de maan en de sterren, misschien wel. Maar het belangrijkste is dat Achilles ook Briseus’ dochter Briseïs zal krijgen, de slavin die de reden vormde voor de hele ruzie. Om dit aanbod mooi te verpakken wil Agamemnon ook nog zweren dat hij nooit met Briseïs heeft geslapen. Als laatste lokaas doet hij er nog zeven Griekse stadstaten bij: Kardamyle, Enope, Hira, Antheia, Pherai, Aipeia en Pedasos. Natuurlijk heeft Agamemnon niets over deze steden te vertellen - hij geeft gewoon het land van de buren weg - maar het gaat om de gedachte.


  Eén ding doet Agamemnon niet. Hij weigert Achilles zijn excuses aan te bieden. De zoon van Atreus is te trots om het hoofd te buigen. ‘Laat hij maar buigen voor mij!’ zal hij over een paar uur roepen tegen Nestor, Odysseus, Diomedes en de andere aanvoerders. ‘Ik ben de grotere koning, de oudste, de grootste van allen.’


  Ondanks Agamemnons arrogantie zien Odysseus en de anderen een uitweg. Als ze met het aanbod van al die geschenken en Briseïs’ terugkeer naar Achilles stappen... en Agamemnons bewering dat hij ‘de grootste’ is maar liever verzwijgen... bestaat er een kans dat Achilles zich weer bij de Griekse troepen zal aansluiten. In elk geval betekent dit gezantschap naar Achilles nog een straaltje hoop.


  Hier wordt het ingewikkeld. Hier kan het keerpunt nog gevonden worden.


  Als wetenschapper ben ik ervan overtuigd dat het gezantschap naar Achilles de spil en het scharnierpunt van de Ilias is. Achilles’ besluit na het aanhoren van de gezanten zal het verdere verloop van de oorlog bepalen: de dood van Hector, Achilles’ eigen dood en de val van Ilium.


  Maar er is iets vreemds aan de hand. Homerus kiest zijn woorden altijd met grote zorg, misschien wel zorgvuldiger dan enige andere verhalenverteller uit de geschiedenis. Hij vertelt ons dat Nestor vijf mannen aanwijst voor het gezantschap naar Achilles: Phoinix, Grote Ajax, Odysseus, Odios en Eurybates. De laatste twee zijn eenvoudige herauten, aanwezig ter wille van het protocol, en zullen niet met de andere afgezanten Achilles’ tent binnengaan om aan de onderhandelingen deel te nemen.


  Het probleem is dat Phoinix zo’n merkwaardige keus lijkt. Hij kwam nog niet eerder in het verhaal voor. In feite is hij geen legeraanvoerder, maar een Myrmidoonse leraar en hoveling van Achilles. Het ligt niet erg voor de hand om hem te sturen om zijn heer en meester te overreden. En als de afgezanten, op weg naar Achilles’ tent, langs de rand van de zee lopen, ‘waar de slaglinie van golven af en aan rolt’, bedient Homerus zich bovendien van een dualis - een Grieks werkwoord tussen het enkel- en het meervoud in, dat op twee mensen duidt, in dit geval Ajax en Odysseus. Homerus gebruikt nog zeven andere woorden die in het Grieks van zijn tijd... deze tijd... op twee mannen slaan, niet op drie.


  Waar is Phoinix gebleven tijdens de wandeling vanuit Agamemnons kamp naar Achilles? Wacht hij soms al in Achilles’ tent op het gezantschap? Dat lijkt niet logisch.


  Veel Homeruskenners, zowel voor als na mijn tijd op aarde, meenden dat Phoinix toevallig in het verhaal terecht was gekomen, een toevoeging van eeuwen later, wat de dualis kan verklaren. Maar die theorie gaat voorbij aan het feit dat Phoinix kort daarna het langste en meest complexe betoog houdt van de drie gezanten. Daarbij is zijn taalgebruik zo fraai wijdlopig en gecompliceerd dat het alle kenmerken van Homerus vertoont.


  Het lijkt wel of de blinde dichter zelf niet meer wist of er nu twee of drie gezanten naar Achilles waren gestuurd en wat voor rol Phoinix eigenlijk speelde in het gesprek dat het lot van alle hoofdfiguren zou bepalen.


  Ik heb nog een paar uur om daarover na te denken.


  Als je iets aan ons lot wilt veranderen, moet je het keerpunt zoeken.


  



  Maar dat ligt nog in de toekomst. Op dit moment is het halverwege de middag en houden de Trojanen halt aan hun eigen kant van de Griekse verdedigingsgracht, terwijl de Achaeërs als mieren door elkaar krioelen achter hun stenen wal en hun puntige palen. Nog steeds in de gedaante van een zwetende Griekse lansknecht weet ik dicht in de buurt van Agamemnon te komen als de koning zijn mannen de les leest en een smeekbede richt tot Zeus, op dit moeilijkste moment van de strijd.


  ‘Schamen jullie je niet?’ buldert de zoon van Atreus tegen zijn zwaar toegetakelde troepen. Slechts een honderdste deel van het leger kan hem horen, omdat megafoons nog niet zijn uitgevonden, maar Agamemnon heeft een krachtige stem en wat hij zegt wordt door de rijen doorgegeven.


  ‘Een schande is het! Jullie kleden je als schitterende soldaten, maar wat stelt het voor? Jullie hebben gezworen deze stad te zullen vernietigen, maar jullie hebben je volgevreten met vlees... op mijn kosten... en je volgegoten met wijn... op mijn kosten aangevoerd. En kijk nu eens! Jullie staan erbij als een stelletje ongeregeld, moedeloos en verslagen. Ieder van jullie was zogenaamd opgewassen tegen honderd Trojanen... nee, tweehonderd!... en nu kunnen jullie niet eens tegenstand bieden aan één gewone sterveling: Hector.


  Elk moment kan Hector hier arriveren met zijn hordes, om onze schepen in brand te steken, terwijl dit zelfgenoegzame leger van helden...’ Agamemnon spuwt het woord bijna uit, ‘haastig de benen neemt, terug naar vrouw en kinderen. Op mijn kosten!'


  Agamemnon draait zijn mannen de rug toe en heft zijn handen naar de zuidelijke hemel, in de richting van de berg Ida, waar de donder en bliksem vandaan zijn gekomen. ‘Vader Zeus, hoe kunt u me mijn glorie zo ontnemen? Heb ik uw ongenoegen opgewekt? Niet één keer... ik zweer het, niet één enkele keer... ben ik langs een van uw tempels gekomen, zelfs niet op onze zeereis hiernaartoe, zonder dat ik heb halt gehouden om het vet en de schenkels van een os te offeren aan úw glorie. Ons gebed was eenvoudig: laat ons de muren van Ilium slechten, haar helden doden, haar vrouwen overweldigen, haar volk tot slaven maken. Is dat te veel gevraagd?


  Vader, vervul nu dit gebed voor mij: laat mijn mannen levend naar huis terugkeren. Gun mij dat dan nog. Laat Hector en zijn Trojanen ons niet afslachten als domme ezels!’


  Ik ken wel betere toespraken van Agamemnon - sterker nog, dit is de beroerdste toespraak die ik ooit van hem heb gehoord, en ik kan begrijpen dat Homerus het wilde herschrijven - maar op dat moment gebeurt het wonder. Tenminste, zo vatten de Achaeërs het op.


  Vanuit het zuiden verschijnt opeens een grote arend, die een jonge hinde in zijn klauwen houdt.


  De meute die naar de beschutting van de schepen en het strand is gevlucht en maar oppervlakkig naar Agamemnons woorden heeft geluisterd, blijft stokstijf staan en wijst omhoog.


  De arend cirkelt over de troepen, daalt een eindje en laat de trappelende jonge hinde dertig meter omlaag vallen op een heuveltje recht voor het stenen altaar dat de Achaeërs jaren geleden voor Zeus hebben opgericht toen ze hier landden.


  Dat geeft de doorslag. Na een verbijsterde stilte van vijftien seconden stijgt er onder de troepen een gejuich op. Mannen die tien minuten eerder nog verslagen en wanhopig waren, vormen nu weer een militaire eenheid en vatten moed door dit duidelijke teken van vergiffenis en steun dat Zeus hun heeft gezonden. Zonder nadere aansporing stellen vijftigduizend Achaeërs, Argiven en andere Grieken zich weer in formatie op achter hun aanvoerders. Paarden worden ingespannen, strijdwagens rukken op over de dijkjes die de verdedigingsgracht kruisen, en de oorlog gaat weer verder.


  



  Dit wordt het uur van de boogschutter.


  Diomedes leidt de tegenaanval, gevolgd door Atreus’ zonen Agamemnon en Menelaos, op de hielen gezeten door Grote en Kleine Ajax. Hoewel deze helden de Trojanen meteen flinke verliezen toebrengen met hun speren en zwaarden, concentreert de strijd zich nu rond de Achaeïsche boogschutter Teukros, de bastaardzoon van Telamon en een halfbroer van Grote Ajax.


  Teukros geldt als een van de beste schutters. In de loop van de jaren heb ik hem tientallen Trojanen zien neerleggen, maar vandaag is echt zijn grote dag. Hij en Ajax zijn zo op elkaar ingespeeld dat Teukros achter het enorme schild van zijn halfbroer wegduikt; Grote Ajax gebruikt een reusachtig rechthoekig schild dat volgens militaire historici nog helemaal niet in zwang was in de tijd van de Trojaanse oorlog. Zodra Ajax zijn schild opheft, heeft Teukros de kans om op de Trojaanse linies te schieten, ongeveer zestig meter bij hen vandaan. Vandaag lijkt elk van zijn pijlen doel te treffen.


  Eerst doodt hij Orsilochos, die een pijl met weerhaken in zijn hart krijgt. Dan valt Ophelestes. Teukros schiet de legerkapitein een pijl in zijn rechteroog als de Trojaan heel even boven zijn leren schild uit kijkt. Daarna worden Daitor en Chromios het slachtoffer van twee snelle, zuiver gerichte schoten. Steeds als Teukros schiet, laten de Trojanen een salvo van pijlen en speren in zijn richting los, maar Grote Ajax zit over hen allebei heen gebogen en zijn zware schild vangt alles op.


  Er valt even een pauze, Ajax tilt zijn schild op en Teukros raakt Lykophontes, koning van zijn verre stad. Lykophontes raakt slechts gewond. Zijn adjudanten rennen op hem toe als hij in elkaar zakt, maar op dat moment schiet Teukros hem een tweede pijl dwars door zijn lever.


  Amopaon, de zoon van Polyaimon, is de volgende. Teukros’ pijl boort zich door zijn keel. Het bloed spuit anderhalve meter omhoog. De machtige Amopaon probeert nog overeind te komen, maar de pijl heeft hem aan de grond vastgepend en binnen een minuut is hij doodgebloed, schoppend en trappend met een paar laatste stuiptrekkingen. De Achaeërs juichen. Ik ken... kende... Amopaon. De Trojaan kwam dikwijls eten op het kleine terras waar Nightenhelser en ik elkaar graag troffen, en we knoopten regelmatig een praatje aan. Hij vertelde me dat zijn vader, Polyaimon, Odysseus nog uit vriendschappelijker tijden kende en ooit - toen hij naar Ithaka was gereisd voor een jachtpartij met de Grieken - een wild zwijn had gedood. Dat had Odysseus een diepe beenwond bezorgd en zou hem zelfs hebben gedood als Polyaimons speer Odysseus niet had gered. Volgens Amopaon draagt Odysseus het litteken nog altijd mee.


  Ajax duikt weer omlaag, met zijn zware metalen schild als een afdak over zichzelf en zijn halfbroer heen. De Trojaanse pijlen ketsen ertegen af. Ajax komt omhoog, tilt het schild op, en Teukros doodt Melanippos, van tachtig meter afstand, met een pijl die de man in zijn kruis raakt en door zijn anus weer naar buiten komt als hij neerstort. Zijn kameraden doen een stap opzij en maken een grimas als Melanippos kronkelend op de grond blijft liggen en sterft. Weer heffen de Grieken een gejuich aan.


  Agamemnon springt van zijn strijdwagen en spoort Teukros aan. Hij belooft de boogschutter een beloning van glimmende ketels of raspaarden... als Zeus en Athene hem de kans geven om Troje te plunderen, zegt hij erbij... en zelfs een mooie Trojaanse vrouw voor zijn bed. Misschien Andromache wel, Hectors vrouw.


  Teukros ergert zich aan Agamemnons gebral. ‘Zoon van Atreus, denk je echt dat ik beter mijn best zal doen dan nu, aangespoord door jouw belofte van buit? Ik schiet al zo snel en zuiver als ik kan. Acht pijlen, acht doden.’


  ‘Richt je pijlen op Hector!’ roept Agamemnon.


  ‘Dat doe ik al,’ schreeuwt Teukros, rood van woede. ‘Dat doe ik voortdurend. Hector is mijn doelwit, maar ik schijn die klootzak niet te kunnen raken!’


  Agamemnon zwijgt.


  Alsof hij het gesprek heeft gehoord, stuurt Hector opeens zijn strijdwagen naar de voorste linie van de Trojanen om zijn mannen aan te voeren, die zijn teruggedeinsd voor Teukros’ meedogenloze pijlen.


  Ajax hoeft zijn schild niet op te tillen, want Teukros staat al rechtop, spant zijn boog en richt op Hector.


  De pijl mist de Trojaan op een handbreedte en raakt Gorgythion, de zoon van Priamos, als hij achter Hectors strijdwagen wegduikt. De grote man staart verbaasd naar de gevederde pijl in zijn lichaam, alsof het een flauwe grap van zijn soldaten is. Dan lijkt zijn hoofd echter te zwaar te worden voor zijn dikke nek en hij valt opzij onder het gewicht van zijn helm. Morsdood zakt hij in elkaar in het met bloed doordrenkte zand.


  ‘Verdomme!’ zegt Teukros, en hij schiet opnieuw. Hector is nu de dichtstbijzijnde Trojaan en staat met zijn bovenlijf naar Teukros toegekeerd.


  De pijl treft Archeptolemos, Hectors wagenmenner, recht in zijn borst. De paarden zijn goedgetraind, maar steigeren toch en maken een sprong als Archeptolemos’ bloed tegen hun flanken spuit. De jongeman stort ruggelings tegen de grond, in een wolk van stof.


  ‘Kebriones!’ brult Hector. Hij grijpt de teugels en roept zijn broer, ook een bastaardzoon van de rokkenjager Priamos, als wagenmenner. Kebriones klimt op de wagen op hetzelfde moment dat Hector naar beneden springt. Buiten zichzelf van woede en verdriet om de dood van zijn trouwe Archeptolemos rent Hector het niemandsland in - een duidelijk doelwit voor Teukros - en grijpt de grootste, scherpste steen die hij met één hand kan optillen.


  Hector schijnt alle tactische finesse te vergeten waar hij zelf altijd op hamert. Als een holenmens brengt hij zijn arm naar achteren om de steen te gooien. Onwillekeurig denk ik aan Sandy Koufax, die klaarstaat om te werpen. Nu pas valt me op dat Hector tweehandig is.


  Teukros ziet zijn kans, haalt bliksemsnel een nieuwe pijl uit zijn koker, spant zijn boog en richt op Hectors hart, ervan overtuigd dat hij nog een pijl, of misschien wel twee, kan afschieten voordat Hector zijn steen geworpen heeft.


  Daar vergist hij zich in. Hector gooit snel, hard en doelgericht.


  De steen raakt Teukros tegen zijn sleutelbeen, naast zijn hals, vlak voor het moment waarop de boogschutter zijn pijl loslaat. Botten breken, pezen scheuren, Teukros’ hand valt slap omlaag, de pees van de boog breekt en de pijl begraaft zich in de grond tussen de in sandalen gestoken voeten van de schutter.


  Hector rent naar voren en maait Grieken neer als korenhalmen. De Trojaanse boogschutters schieten de ene pijl na de andere op de gevallen Teukros af, maar Grote Ajax laat zijn halfbroer niet in de steek. Hij beschermt hem met zijn schild, terwijl andere Grieken weerstand bieden aan de Trojaanse infanterie. Op een luid bevel van Ajax stormen Mekisteus en Alastor naar hem toe om de kreunende, half bewusteloze Griekse boogschutter terug te brengen naar de verdedigingsgracht, in de betrekkelijke beschutting van de schepen.


  Maar Teukros’ kwartier van roem is voorbij.


  Snel gaat het nu slechter met de Grieken. Het feit dat hij Teukros’ pijlen heeft overleefd beschouwt Hector als een teken van Zeus’ instemming, dus leidt hij zijn mannen bij de ene na de andere aanval op de gedemoraliseerde, terugtrekkende Achaeërs.


  Agamemnon, Menelaos en de andere aanvoerders die enkele uren geleden nog in de overwinning geloofden, worden nu verpletterend verslagen. De Grieken weten zelfs geen stand te houden achter hun eigen verdedigingsgracht en hun wallen, en de plotseling invallende schemering is het enige wat de Trojanen ervan weerhoudt de schepen in brand te steken.


  Terwijl de Achaeërs in paniek door elkaar heen rennen en sommigen hun schip al gereedmaken voor een haastige aftocht, zitten anderen verdwaasd en met lege ogen voor zich uit te staren. Als in Shakespeares Hendrik V rent Hector onvermoeibaar langs de linies van de Trojanen om zijn mannen aan te sporen het karwei de volgende morgen af te maken. Hij stuurt mensen terug naar de stad om runderen te halen voor de slacht en als offer aan de goden, hij laat honingwijn aanrukken en vraagt om wagens met versgebakken brood, waar de uitgehongerde Trojanen op aanvallen alsof het Agamemnon zelf is. Hij geeft bevel om honderden kampvuren aan te leggen, vlak bij de Achaeïsche verdedigingslinies, zodat de angstige Grieken die nacht geen oog dicht zullen doen.


  Ik zet mijn Hades-helm op en loop ongezien tussen de Trojanen door.


  ‘Als Diomedes vannacht niet vlucht,’ roept Hector tegen zijn juichende manschappen, ‘zal ik hem morgen opensnijden als een spartelende vis, voor de ogen van zijn troepen. Ik zal zijn ruggengraat breken met de punt van mijn speer en we zullen het hoofd van die snoever boven de Skaeïsche poort spijkeren!’


  De Trojanen joelen. Vonken stijgen vanaf de vuurtjes naar de fonkelende sterren op. Onzichtbaar voor goden en mensen loop ik terug, over het dijkje over de verdedigingsgracht, zigzag tussen de puntige staken door en meng me weer onder de gedemoraliseerde Grieken.


  Voor mij is dit het moment van de waarheid. Agamemnon heeft zijn aanvoerders al bijeengeroepen om te bespreken wat hen te doen staat: vluchten, of een afvaardiging naar Achilles sturen?


  Ik kan niet meer terug. Ik neem de gedaante aan van Phoinix, Achilles’ trouwe Myrmidoonse leraar en vriend, en loop over het afkoelende zand naar de tent waar de heren vergaderen.


  Als je iets aan ons lot wilt veranderen, moet je het keerpunt zoeken.
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  Het Mediterrane Bekken


  Savi volgde de Atlantische Breuk door de oceaan. Soms vloog ze lager dan de oppervlakte en bracht de sonie dan na een paar mijl even omhoog om de dwarsverbindingen te ontwijken, die zich door de Breuk vertakten als transparante buizen in een lange groene gang.


  Daeman lag links van Savi, Harman aan haar rechterkant. De plaatsen achter hen waren leeg. Daeman zag de grimmige uitdrukking op het gezicht van de oudere man en dacht nog eens na over de gebeurtenissen van het afgelopen etmaal.


  Het leek of Ada en Harman ruzie hadden toen ze waren opgestegen vanaf die open plek tussen de hoge bomen. Aanvankelijk deed dat Daeman wel genoegen. Hij wist natuurlijk niet wat de reden voor de onenigheid was, maar er was duidelijk iets gebeurd op hun wandeling. Hoewel Ada zich beheerste, leek ze te zieden van woede. Harman was zichtbaar in verwarring. Maar na de urenlange tocht naar Ardis en wat zich daar had afgespeeld - en Daemans eigen beslissing om toch mee te gaan op deze onzinnige expeditie - leken de spanningen tussen Ada en Harman van ondergeschikt belang.


  Laat in de middag waren ze in Ardis aangekomen. Het landhuis en het terrein zagen er anders uit vanuit de lucht, tenminste in Daemans ogen, hoewel er niets was veranderd en de heuvels, de bossen, de weilanden en de rivier nog steeds hetzelfde leken. Als hij terugdacht aan hun picknick bij die rivier, en Hannah’s achterlijke demonstratie van het bronsgieten, kwam het beeld van de woeste dinosaurus weer bij hem op en voelde hij zijn hart in zijn keel bonzen.


  ‘Dit gebied heette Ohio, tegen het einde van de Verloren Tijd,’ zei Savi toen ze over het landgoed cirkelden en daalden. ‘Geloof ik.’


  ‘Ik dacht dat het Noord-Amerika heette,’ zei Harman.


  ‘Ja, ook,’ zei de oude vrouw. ‘Er bestonden allerlei namen.’


  Ze landden ongeveer een halve kilometer van Ardis Hall, in een veld ten noorden van een bomenrij. Daeman had nog steeds hoge nood, maar hij verdomde het om helemaal naar het huis te lopen als er misschien nog dinosauriërs in de omgeving rondzwierven.


  ‘Het is veilig,’ zei Ada kortaf toen ze hem zag aarzelen. Hij was de enige die op zijn plaats in de sonie bleef liggen. ‘De voynix patrouilleren tot vier of vijf kilometer rond het huis.’


  ‘En hoe ver van het huis was die bronsgieterij van Hannah?’ vroeg Daeman.


  ‘Bijna zes kilometer,’ zei Hannah, die met Odysseus naast de sonie stond.


  Ada draaide zich om naar Savi. ‘Weet je zeker dat je niet even mee naar binnen komt?’


  ‘Dat gaat niet,’ zei de oude vrouw. Ze stak haar hand uit. Ada aarzelde even, maar drukte haar toen de hand. Daeman had vrouwen elkaar nog nooit een hand zien geven. ‘Ik wacht hier wel tot Harman en Daeman terug zijn,’ zei Savi.


  Ada keek naar Harman. ‘Jij gaat nog even mee?’


  ‘Alleen om afscheid te nemen.’ Ze keken elkaar doordringend aan.


  ‘Kunnen we niet vertrekken?’ vroeg Daeman. Hij hoorde de zeurende klank in zijn eigen stem, maar dat kon hem niet schelen. Hij wilde hier weg.


  Iedereen behalve Savi liep nu in de richting van het huis, door een veld met heuphoog gras en hier en daar wat koeien. Daeman beschreef een wijde boog om de dieren heen, omdat hij grote beesten niet vertrouwde. Opeens stapte er een eenzame voynix uit de bomenrij tegenover hen.


  ‘Dat zal tijd worden,’ zei Daeman. ‘Ik heb geen zin om dat hele eind te lopen.’ Hij wenkte de gedaante van ijzer en leer. ‘Jij daar! Ga terug naar het huis en haal twee grote koetsen!’


  Tot Daemans stomme verbazing negeerde de voynix zijn bevel en liep op de vijf mensen toe - of op Odysseus, beter gezegd.


  De oude man met de baard duwde Hannah opzij toen de blinde voynix hem langzaam naderde.


  ‘Hij is gewoon nieuwsgierig,’ zei Ada, maar zonder veel overtuiging. ‘Waarschijnlijk heeft hij nog nooit...’


  De voynix was anderhalve meter bij Odysseus vandaan toen de Griekse held zijn zwaard uit de schede trok. Met zijn duim activeerde hij het zoemende lemmet, greep het wapen in twee handen en hakte met één vloeiende beweging het bovenlijf van de voynix doormidden. Heel even bleef de voynix staan, ogenschijnlijk net zo geschokt door Odysseus’ reactie als de vier mensen. Toen echter stortte de bovenste helft van zijn torso tegen de grond en bleef daar liggen, met stuiptrekkende armen. Zijn benen met de onderste helft van zijn bovenlichaam bleven nog een paar seconden staan voordat ze ook in het gras tuimelden.


  Minstens een minuut bleef het doodstil, afgezien van het ruisen van de wind door het hoge gras. Toen riep Harman: ‘Waarom heb je dat gedaan, verdomme?’ Blauwe vloeistof, dik als bloed, droop overal uit het dode lijf.


  Odysseus wees naar de rechterarm van de voynix, die nog aan het bovenlijf zat. Hij veegde zijn zwaard schoon aan het gras en zei: ‘Hij had zijn messen al klaar.’


  Dat was waar. Toen het viertal om het lichaam van de voynix dromde, zagen ze de messen - bedoeld om mensen te verdedigen tegen gevaren zoals dinosauriërs - uit de grijparmen steken.


  ‘Ik begrijp het niet,’ zei Ada.


  ‘Hij herkende je niet,’ zei Hannah, terwijl ze nog een stap bij de baardige man vandaan deed. ‘Misschien dacht hij dat je een bedreiging voor ons vormde.’


  ‘Nee,’ zei Odysseus, terwijl hij zijn zwaard weer in de schede stak.


  Daeman staarde vol afgrijzen maar ook gefascineerd naar het doormidden gehakte lijf van de voynix: de weke, witte organen, een labyrint van blauwe aderen, een roze druiventros of iets wat erop leek... in elk geval niet het radermechaniek dat hij zich altijd had voorgesteld als de ingewanden van een voynix. Door de gewelddadige confrontatie en nu de aanblik van die zachte, witte smurrie deed Daeman het bijna in zijn broek.


  ‘Kom mee,’ zei hij, en haastig liep hij in de richting van Ardis Hall. De anderen zagen zijn haast voor leiderschap aan en volgden hem gedwee.


  



  Pas toen Daeman naar de wc was geweest, een douche had genomen, zich had geschoren, de dichtstbijzijnde servitor om schone kleren had gevraagd en naar de keuken was gelopen om iets te eten, drong het tot hem door dat het waanzin was om nog verder te reizen met Harman en die geschifte oude vrouw. Wat had het voor zin?


  Ondanks Ada’s afwezigheid - of misschien juist daarom - was er een grote groep vrienden naar Ardis Hall gefaxt om een feestje te vieren. De servitors hielden hen tevreden met hapjes en drankjes. Jonge mensen, onder wie een paar prachtige meiden die Daeman nog van andere feesten en andere plaatsen kende, uit een vorig leven toen hij nog niets met Harman en deze ellende te maken had, speelden grasbal met poortjes en andere spelletjes op het brede, glooiende gazon. Het was een prachtige avond, met lange schaduwen, de klaterende lach van de gasten, en een heerlijke maaltijd die door de servitors werd opgediend op de lange tafel onder de hoge iep.


  Daeman besefte dat hij ook hier zou kunnen blijven om heerlijk te eten en lang uit te slapen, of - beter nog - een voynix te ontbieden voor de korte rit met de kariool naar het faxportaal, zodat hij nog dezelfde avond in zijn eigen bed in Paris Krater zou kunnen liggen. Zijn moeder zou nog wel iets te eten voor hem maken. Daeman miste zijn moeder. Hij had al meer dan twee dagen geen contact meer met haar gehad. Hij keek naar de voynix op de cirkelvormige oprijlaan opzij van het grote huis en voelde een steek van angst. De moord van Odysseus op die voynix was krankzinnig geweest. Totaal onnodig. Je viel geen voynix aan, evenmin als je een drosky in brand stak of je eigen domi in elkaar sloeg. Dat was niet normaal, en een reden temeer om zo ver mogelijk bij deze figuren uit de buurt te blijven.


  Toen hij naar buiten kwam, zag hij Harman en Ada zachtjes maar dringend met elkaar praten, ergens in een hoekje. Wat verder weg op het glooiende grasveld ontdekte hij Hannah, die Odysseus aan een paar nieuwsgierige gasten voorstelde. De voynix bleven bij de baardige man vandaan, maar Daeman wist niet of dat toeval was of opzet. Hadden voynix contact met elkaar? En zo ja, hoe dan? Ze maakten nooit enig geluid.


  Hij gaf een voynix een teken om een kariool te halen, net toen Ada en Harman uitgesproken waren. Ada liep snel naar binnen, Harman draaide zich om en verdween naar het veld met de wachtende sonie. Toen hij Daeman zag, kwam hij naar hem toe, met zo’n grimmige uitdrukking op zijn gezicht dat Daeman een halve stap terug deed.


  ‘Ga je mee?’


  ‘Ik... eh... nee,’ stotterde Daeman. De voynix kwam aanlopen met de eenwielige kariool achter zich aan. De bekleding glom in het avondlicht en de gyroscopen zoemden.


  Harman draaide zich zonder een woord weer om en liep naar het veld achter het huis.


  Daeman klom in de koets. ‘Faxportaal,’ zei hij tegen de voynix en liet zich naar achteren zakken toen de kariool op weg ging over de oprijlaan. Witte schelpen knerpten onder het wiel. Een van de jonge vrouwen op het grasveld - Oelleo heette ze, meende hij - zei hem nog gedag. De kariool sloeg af naar de hoofdweg, met de zwijgende voynix tussen de disselbomen.


  ‘Stop,’ zei Daeman. De voynix hield halt, nog steeds met de dissels in zijn grijparmen. De interne gyro zoemde zacht.


  Daeman keek om naar het huis, maar Harman was niet meer te zien tussen de bomen. Hij wist niet waarom, maar hij probeerde zich te herinneren waar hij Oelleo precies had ontmoet. Op een feestje in Bellinbad, twee zomers geleden? Op Verna’s Vierde Twintig in Chom, een paar maanden terug? Op een van zijn eigen pyjamafuiven in Paris Krater?


  Hij wist het niet meer. Had hij met Oelleo geslapen? Hij zag haar naakt voor zich, maar misschien had hij haar op een zwemfeest gezien, of bij een van die artistieke, levende installaties die vorige winter zo in de mode waren geweest. Hij kon zich werkelijk niet herinneren of hij met de vrouw naar bed was geweest. Dat waren er zoveel.


  Daeman probeerde zich de fuif van Tobi’s Tweede Twintig in Ulanbat voor de geest te halen, nog maar drie dagen geleden. Het bleef heel vaag: een mengeling van vrolijkheid, seks en drank, net als al die andere feesten rond de faxhaltes. Maar als hij terugdacht aan de Droge Vallei in... hoe heette dat ook alweer, Antarctica?... of de ijsberg, of de Golden Gate brug boven Machu Picchu, of zelfs dat stomme redwood-bos... was alles opeens glashelder en scherp.


  Daeman stapte uit de kariool en liep terug, de velden door. Dit is waanzin, dacht hij. Grote waanzin. Halverwege de bomenrij begon hij onhandig te rennen.


  Buiten adem en zwetend bereikte hij de andere kant van het veld. De sonie was verdwenen. Alleen het platgedrukte gras bij een stenen muurtje gaf aan waar het ding had gestaan.


  ‘Wel, verdomme!’ zei Daeman, met een blik naar de avondhemel, waar niets anders te zien was dan de equatoriale en polaire ringen. ‘Verdomme.’ Met een klap ging hij op het stenen muurtje zitten, dat met glibberig mos was begroeid. Achter hem ging de zon al onder. Om de een of andere reden stonden de tranen hem in de ogen.


  De sonie kwam over de bomen in het noorden, dook omlaag en bleef drie meter boven de grond hangen.


  ‘Ik dacht al dat je je zou bedenken,’ riep Savi. ‘Wil je mee?’


  Daeman stond op.


  



  Ze vlogen naar het oosten, de duisternis tegemoet, maar zo hoog dat de sterren en de ruimteringen de toppen van de wolken beschenen. Deze werden van onderen verlicht door bliksem die als een zichtbare peristaltiek door hun melkwitte binnenste kronkelde. Die nacht hielden ze halt langs de kust en sliepen ze in een merkwaardige boomhut, opgebouwd uit kleine domi’s die door platformen en wenteltrappen met elkaar verbonden waren. Er was wel sanitair, maar Daeman kon geen servitors of voynix ontdekken en er waren geen andere mensen of woningen in de buurt.


  'Heb je veel van zulke logeeradressen onderweg?’ vroeg Harman aan Savi.


  ‘Ja,’ zei de oude vrouw. ‘Behalve die driehonderd faxhaltes van jullie is de aarde grotendeels verlaten. Er wonen geen mensen, bedoel ik. Maar ik heb genoeg favoriete plekjes.’


  Ze zaten buiten op een soort eetterras, halverwege de hoge boom. Beneden hen flakkerden vuurvliegjes boven een open plek in het bos. Daar stond een verzameling grote, oude, roestige machines, waarvan de meeste waren overwoekerd door gras, varens en zand. Het licht van de ringen viel tussen de bladeren door en zette het hoge gras in een zachte witte gloed. De stormen waar ze overheen waren gevlogen waren nog niet tot het oosten doorgedrongen en de nacht was helder en warm. Servitors waren er niet, maar wel vrieskisten met eten. Onder leiding van Savi maakten ze een maaltijd klaar van noedels, vlees en vis. Daeman begon bijna te wennen aan het idee om zelf te koken.


  ‘Weet jij waarom de neo’s zijn vertrokken van de aarde en nooit meer teruggekomen?’ vroeg Harman opeens aan Savi.


  Daeman herinnerde zich zijn vreemde datavisioen van eerder die dag, op de open plek in het redwoodbos. Alleen al bij de herinnering voelde hij zich weer misselijk worden.


  ‘Ja,’ zei Savi. ‘Ik denk dat ik weet waarom.’


  ‘En ga je ons dat vertellen?’ vroeg Harman.


  ‘Nu nog niet,’ antwoordde de oude vrouw. Ze stond op en beklom de wenteltrap naar een verlichte domi, tien meter hoger tegen de stam.


  Harman en Daeman keken elkaar aan in het zachte licht, maar ze hadden elkaar niets te zeggen, dus vertrokken ze ten slotte maar naar hun eigen domi’s om te slapen.


  



  Met hoge snelheid volgden ze de Atlantische Breuk, bogen af naar het zuiden voordat ze weer land in zicht kregen en vlogen toen langs iets wat Savi de Handen van Hercules noemde.


  ‘Ongelooflijk,’ zei Harman, die zich bijna op zijn knieën hees om over de rand te kunnen kijken, naar links.


  Daeman was het met hem eens. Tussen een grote, afgeplatte rots in het noorden... Gibraltar, zei Savi... en een lagere berg ruim vijftien kilometer ten zuiden daarvan hield de oceaan gewoon op. Het water werd uit het diepe oostelijke bekken weggehouden door een reeks gouden mensenhanden, die zich vanaf de zeebodem verhieven. De handen waren elk meer dan honderdvijftig meter hoog en hielden met aaneengesloten vingers de Atlantische Oceaan tegen bij de rand van het droge Mediterrane Bekken, dat zich als een diepe vallei in de wolken en nevel naar het oosten uitstrekte.


  ‘Waarom die handen?’ vroeg Daeman toen ze over het land ten zuiden van het nevelige Bekken vlogen en weer naar het oosten afbogen. ‘Waarom hebben de neo’s niet een paar krachtvelden gebruikt om de zee tegen te houden, net als in de Breuk?’


  De oude vrouw schudde haar hoofd. ‘De Handen van Hercules stonden er al voordat ik geboren werd. De neo’s hebben ons nooit verteld waarom ze dat zo hadden gedaan. Ik had altijd de indruk dat het een geintje van ze was.’


  ‘Een geintje,’ herhaalde Harman. Het scheen hem dwars te zitten.


  ‘Weet je zeker dat we niet gewoon over het Bekken kunnen vliegen?’ vroeg Daeman.


  ‘Heel zeker,’ zei Savi. ‘De sonie zou als een baksteen uit de lucht vallen.’


  In de late middag vlogen ze over de moerassen, meren, varenbossen en brede rivieren van een land dat Savi de Noordelijke Sahara noemde. Algauw maakten de moerassen plaats voor droog, rotsachtig terrein. Kuddes van honderden gestreepte beesten - geen dinosauriërs, maar wel zo groot - trokken over de steppen en hooggelegen steenvlakten.


  ‘Wat zijn dat?’ vroeg Daeman.


  Savi schudde haar hoofd. ‘Geen idee.’


  ‘Als Odysseus hier was, zou hij er eentje willen schieten voor het avondeten,’ zei Harman.


  Savi bromde wat.


  Het was alweer laat in de middag toen ze begonnen te dalen en een cirkel beschreven boven een vreemde, ommuurde stad, hooguit veertig kilometer van het Mediterrane Bekken. Even later landden ze op een rotsachtige vlakte ten westen van de stad.


  ‘Waar zijn we?’ vroeg Daeman. Hij had nog nooit zulke oude muren of gebouwen gezien. Zelfs van een afstand vond hij het een beetje griezelig.


  ‘Jeruzalem,’ zei Savi.


  ‘Ik dacht dat we in het Bekken zouden afdalen om een ruimteschip te zoeken,’ zei Harman.


  De oude vrouw stapte uit de sonie en rekte zich uit. Ze leek doodmoe, maar ze had dan ook twee dagen achter elkaar gevlogen, bedacht Daeman. ‘Dat doen we wel,’ zei Savi, ‘maar we moeten hier het transport regelen. En ik wil jullie nog iets laten zien bij zonsondergang.’


  Dat klonk Daeman onheilspellend in de oren, maar toch volgde hij haar en Harman over de rotsvlakte, het puin van wat ooit een voorstad of een nieuwer gedeelte van de oude ommuurde stad was geweest, maar nu nog slechts een glooiend plateau vormde met stenen die tot kiezels waren fijngemalen. Savi bracht hen naar een poort in de muur, terwijl ze hun een onsamenhangend verhaal vertelde. De lucht was droog en koel, de lage zon wierp een warme gloed over de oude gebouwen.


  ‘Dit was de Jaffapoort,’ zei ze, alsof dat enige betekenis voor hen had. ‘Dit is David Street, de oude scheidslijn tussen de christelijke en de Armeense wijk.’


  Harman wisselde een blik met Daeman, die begreep dat zelfs de geleerde oude man, zo trots op het feit dat hij kon lezen, nooit van de woorden ‘christelijk’ of ‘Armeens’ had gehoord. Maar Savi kletste maar door en wees naar iets wat de Heilige-Grafkerk heette, tussen de ruïnes links van hen. De mannen lieten haar praten, totdat Daeman eindelijk vroeg: ‘Zijn er geen voynix of servitors hier?’


  ‘Nu niet meer,’ zei Savi. ‘Maar toen mijn vrienden Pinchas en Petra hier waren, vlak voor de laatste fax, veertienhonderd jaar geleden, werden er tienduizenden voynix opeens actief bij de Westelijke Muur. Geen idee waarom.’ Ze bleef staan en keek hen allebei aan. ‘Jullie weten toch dat de voynix uit de temporaalclastische wolk zijn gekomen, twee eeuwen voor de laatste fax? Maar ze waren immobiel... roestige ijzeren beelden... niet de gehoorzame bedienden die jullie nu kennen. Vergeet dat nooit.’


  ‘Goed,’ zei Harman, een beetje neerbuigend. Savi kletste in de ruimte. ‘Maar je zei dat jij bij de laatste fax op een ijsberg in Antarctica zat,’ vervolgde hij. ‘Hoe weet je dan waar je vrienden waren en wat de voynix deden?’


  ‘Farnet, proxnet en allnet,’ zei de oude vrouw. Toen draaide ze zich om en nam hen verder mee de straat door.


  Harman keek Daeman nog eens aan, alsof hij zich zorgen maakte over Savi’s wartaal, maar Daeman voelde iets van... trots, superioriteit? Want hij wist precies wat ze bedoelde met het farnet en het proxnet. Hij keek op zijn handpalm en activeerde de plaatsbepaler, maar het scherm bleef leeg. Wat zou er gebeuren, vroeg hij zich af, als hij de vier blauwe rechthoeken boven de drie rode cirkels boven de vier groene driehoeken visualiseerde om de volledige datafunctie op te roepen, zoals Savi hem de vorige dag in het bos had geleerd?


  Savi bleef staan. ‘Je kunt hier beter niet de allnetfunctie oproepen, Daeman,’ zei ze, alsof ze zijn gedachten geraden had. ‘Hier zou je niet virtueel worden ondergedompeld in microklimaat-energiegolven zoals in het bos... niet hier in Jeruzalem. Hier zou je worden overvallen door vijfduizend jaar van pijn, terreur en gewelddadig antisemitisme.’


  ‘Antisemitisme?’ vroeg Harman.


  ‘Jodenhaat,’ zei Savi.


  Harman en Daeman keken elkaar niet-begrijpend aan. Dat sloeg nergens op.


  Daeman begon spijt te krijgen dat hij toch was meegegaan. Hij had honger. Achter hen ging de zon al onder. Hij wist niet waar hij vannacht zou slapen, maar erg comfortabel zou het niet zijn.


  ‘Kom mee,’ zei Savi en ze ging hen voor door een volgende straat, door stenen poorten en een smalle steeg, naar een open ruimte bij een hoge, kale muur.


  ‘Was dit wat we moesten zien?’ vroeg Daeman teleurgesteld. Het was een doodlopend pleintje, omzoomd door lagere muren, stenen gebouwen, en die ene grote muur met een soort ronde metalen constructie, die er nog net bovenuit stak. Daar was niet bij te komen vanaf de grond.


  ‘Geduld,’ zei Savi. Ze tuurde naar de ondergaande zon. ‘En vandaag is het Tisha b’Av, net als op de dag van de laatste fax.’


  ‘Tisha b’Av?’ vroeg Harman met een wat vermoeide blik, alsof hij er genoeg van had om steeds maar onzin te moeten herhalen.


  ‘De Negende van Av,’ zei Savi. ‘Een dag van rouw. De eerste en de tweede tempel zijn verwoest op Tisha b’Av, en ik geloof dat de voynix deze godslasterlijke derde tempel ook op de Negende van Av hebben gebouwd... de dag van de laatste fax.’ Ze wees naar de zwart metalen halve koepel achter de muur.


  Opeens klonk er een gerommel, zo diep dat Daeman zijn botten en zijn tanden voelde rammelen. Geschrokken deden hij en Harman een stap terug. De lucht vulde zich met ozon en statische elektriciteit, zo dicht dat Daemans haren overeind kwamen en begonnen te golven, als hoog gras in een sterke wind. Met een zware klap, veel feller en luider dan een bliksemflits, schoot er een dikke bundel van zuiver blauw licht, twintig meter in doorsnee, vanuit de metalen halve koepel de lucht in. Hij kliefde de avondhemel en verdween kaarsrecht de ruimte in, vlak langs de e-ring met zijn eeuwige rotatie in het oosten.


  29

  Candor Chasma


  Acht Marsdagen en acht Marsnachten lang veroorzaakte de stofstorm golven van tien meter hoog, jankte door het want en probeerde de kleine feloek naar lager wal aan de noordkant te drijven, waar de dood loerde voor de hele bemanning, inclusief de twee moravecs.


  De kleine groene mannetjes waren goede zeelui, maar ’s nachts hielden ze op te functioneren en zolang de stofstorm de zon verduisterde, deden ze overdag ook niet veel. Als de KGM’s hun donkere hoekjes benedendeks opzochten en zich terugtrokken in hun nissen om niet door het hele schip te worden geslingerd had Mahnmut het gevoel dat hij op een dodenschip voer. Het was zoals in Bram Stokers Dracula, waarin een schip aankomt dat uitsluitend door lijken wordt bemand.


  De zeilen van de feloek waren niet van canvas maar van een sterk en licht polymeer. Maar door de kracht van de zuidoosterstorm en de deeltjes en steentjes waarmee ze werden bekogeld scheurden de zeilen algauw aan flarden. Het dek was niet langer veilig en tijdens een kort moment van zonlicht hielpen twintig KGM’s Mahnmut een gat in het tussendek te zagen en Orphu een verdieping te laten zakken. Daar bouwde Mahnmut een tent van hout en zeildoek voor de Ioniër, die hem tegen de harde wind moest beschutten. Mahnmut zelf voelde hoe het gruis in zijn naden en zijn mechanisme drong als hij de groene mannetjes te lang hielp aan dek. Dus trok hij zich regelmatig terug naar het benedendek bij Orphu, waar hij controleerde of zijn vriend wel goed was vastgesjord en vastgeschroefd als de feloek zo’n veertig graden naar beide kanten rolde en het water - nu vermengd met rood zand, waardoor het wel bloed leek - door alle kieren naar binnen sijpelde. Tien of twaalf van de veertig groene mannetjes aan boord bemanden de handpompen, elke minuut dat ze wakker waren. Zo wisten ze het water uit het onderruim en van de lagere dekken weg te krijgen. Mahnmut bediende zelf ook een pomp in de eenzame, lange nachten.


  Ze hadden goed gebruikgemaakt van de wind voordat de zeilen, het want en het zeeanker onherstelbaar beschadigd raakten. Ze waren redelijk opgeschoten, scherp zeilend aan de wind, terwijl de golven over de boeg sloegen toen ze steeds verder de binnenzee opvoeren, een beetje angstig voor de duizend meter hoge rotsen achter hen in het noorden. De eerste twee dagen van de storm hadden ze honderden kilometers afgelegd en ze bevonden zich nu ergens tussen de Coprates Chasma en de eilanden van de Melas Chasma, met het grote, ondergelopen ravijn van de Candor Chasma ergens voor hen uit aan stuurboord.


  Daarna werd de storm steeds zwaarder en de hemel donkerder. De KGM’s bonden zich vast op veilige plekken benedendeks en sloten zich af voor de duisternis van de stofstorm. De zeeankers voor en achter, twee golfplaten van polycanvas die aan kabels honderden meters onder het schip werden meegesleept, gaven op dezelfde dag de geest. Mahnmut wist uit eerdere waarnemingen dat er duizend meter hoge rotsen naar het noorden lagen en... ergens... de brede monding van de Candor Chasma. Maar de elektrostatische lading van de stofstorm stoorde zijn GPS-ontvanger en het was al twee dagen geleden sinds hij de zon of een duidelijke ster had gezien. De rotsen en de ondergang van het schip lagen misschien maar een halfuur van hen vandaan.


  ‘Lopen we gevaar om te zinken?’ vroeg Orphu de middag van de vierde dag.


  ‘De kansen zijn goed,’ zei Mahnmut. Hij wilde niet liegen tegen zijn vriend, dus formuleerde hij het maar dubbelzinnig.


  ‘Kun je zwemmen in die storm?’ vroeg Orphu. Hij begreep meteen dat de ‘goede’ kansen uit Mahnmuts formulering slecht nieuws betekenden voor hen allebei.


  ‘Niet echt,’ zei Mahnmut. ‘Maar ik kan wel onder de golven zwemmen.’


  ‘Ik zink als de spreekwoordelijke baksteen,’ zei Orphu met een zacht lachje. ‘Hoe diep zei je ook alweer dat de Valles Marineris hier was?’


  ‘Dat heb ik je niet gezegd,’ zei Mahnmut.


  ‘Nou, zeg het dan nu maar.’


  ‘Ongeveer zeven kilometer,’ zei Mahnmut, die net een uur geleden een echopeiling had uitgevoerd.



  ‘Zou je worden verpletterd op die diepte?’ vroeg Orphu.


  ‘Nee, ik heb op veel grotere diepten gewerkt. Daar ben ik voor ontworpen.’


  ‘En ik?’


  ‘Dat... weet ik niet,’ zei Mahnmut. Hij wist het eerlijk niet, maar Orphu’s moravec-type was gebouwd op de nuldruk van de ruimte en zo nu en dan een expeditie naar de hoogste sferen van een gasreus of de zwavelmijnen van Io - niet op de verpletterende druk van een zoute zee van zevenduizend meter diep. Waarschijnlijk zou zijn vriend worden geplet tot de afmetingen van een verfrommeld blikje of al imploderen nog voordat hij een diepte van drie kilometer had bereikt.


  ‘Kunnen we nog ergens aan land komen?’ vroeg Orphu.


  ‘Ik denk het niet,’ zei Mahnmut. ‘De rotsen die ik heb gezien waren veel te hoog en te steil, met enorme rotsblokken aan de voet. Daar staan nu golven van vijftig of honderd meter hoog.’


  ‘Ik zie het voor me,’ zei Orphu. ‘Zouden de KGM’s ons niet naar een veilige haven kunnen brengen?’


  Mahnmut keek om zich heen in het halfdonker van het benedendek. De kleine groene mannetjes hadden zich vastgesjord als chlorofylpoppetjes. Hun groene armen en benen zwiepten heen en weer met de woeste bewegingen van het schip. ‘Ik weet het niet,’ zei hij, duidelijk sceptisch.


  ‘Dan zul je ons er zelf doorheen moeten slepen,’ zei Orphu.


  



  Mahnmut deed zijn uiterste best om hen te redden. Op de vijfde dag, toen de donkere hemel bloedrood kleurde, de wind door de rafelige zeilen loeide, de KGM’s als vademhout benedendeks waren gestouwd en het dubbele wiel op het achterdek het roer recht moest houden, reefde Mahnmut de restanten van de zeilen en haalde hij de draden en de grote naalden tevoorschijn die de KGM’s gebruikten om het polycanvas te herstellen. Helaas moest hij dat nu proberen terwijl het schip alle kanten op werd gesmeten en er vijftien meter hoge golven van twee kanten over het dek van de feloek sloegen.


  Eerst maakte hij een kleiner, provisorisch zeeanker, dat hij aan de voorste ankerkabel liet zakken om de boeg weer op de wind te leggen en bij de onzichtbare maar altijd aanwezige lage wal vandaan te komen. Hij was net met het herstel van het driehoekige grootzeil begonnen toen de stuurkabels benedendeks knapten. De feloek begon te slingeren en een paar grote rode golven sloegen de helmstok weg voordat het schip weer voor de wind draaide en snelheid maakte. Het water sloeg over het achterdek. Alleen het primitieve zeeanker had voorkomen dat de feloek kapseisde toen het roer uitviel. Mahnmut liep naar de boeg. De rode wolken braken een moment toen de feloek naar de top van de volgende golf klom, en door het schemerduister en het schuim zag Mahnmut de hoge rotsen aan de noordkant van de Valles Marineris opdoemen. In minder dan een uur zouden ze tegen die rotsen te pletter slaan als het roer niet snel gerepareerd werd.


  Mahnmut bond een touw om zich heen en liet zich over de achtersteven zakken om te zien of het roer nog op een of andere manier aan het schip vastzat. Dat was zo, maar het zwaaide woest heen en weer aan zijn zware scharnier. Mahnmut trotseerde de golven, klom weer terug langs het natte touw en stak het dek over. Aan de andere kant daalde hij half glijdend de ladder af naar het tweede dek met de besturing: een eenvoudig platform met lieren, waar de KGM’s de boot handmatig met kabels konden besturen als het systeem beschadigd was. De twee grote kabels lagen slap. Mahnmut klauterde nog een ladder af naar het donkere dek eronder, schakelde zijn borsten schouderlampen in, verwisselde zijn grijpers voor messen en hakte zich een weg door het dek, naar het punt waar hij vermoedde dat de kabels waren geknapt. De moravec had geen idee of de oude feloeken op aarde op dezelfde manier getuigd waren - waarschijnlijk niet - maar deze grote Martiaanse boot werd bestuurd met een dubbel wiel op het hoge achterdek. Het wiel bediende twee dikke henneptouwen, die eerst via een systeem van takels naar de twee kanten van het schip werden geleid en weer bijeenkwamen in een lange houten schacht naar de hefboom die het roer liet draaien. In de loop van de weken had hij veel over het schip gezworven om het want en de kabelsystemen te verkennen. Als de kabels gewoon waren losgeraakt onder de druk van de storm, zou hij ze misschien kunnen herstellen, maar dan moest hij er wel bij kunnen komen. Als ze volledig waren afgebroken in de buurt van het roer - verder naar achteren, waar hij er niet bij kon - dan waren het schip en de bemanning ten dode opgeschreven. Zou hij op het laatste moment nog van boord springen om te proberen onder de woeste golven door te zwemmen, langs de hoge rotsen, om een rustige baai te vinden ergens aan die duizend kilometer lange kust van de Candor Chasma, om zich daar aan land te hijsen? Eén ding was zeker. Dan zou hij Orphu van Io niet mee kunnen nemen. Inmiddels had hij een gat gezaagd naar de schacht van de bedieningskabels. Hij zette zijn lampen wat feller en richtte ze naar voren en achteren. De kabels waren nergens te zien.


  ‘Gaat het goed?’ vroeg Orphu.



  Mahnmut schrok van het geluid van de radio in zijn oren. ‘Ja,’ zei hij. ‘Ik ben bezig met wat reparaties aan het roer.’ Ja, daar waren ze! De dubbele kabel was gebroken. De achterste einden lagen zo’n zes meter bij hem vandaan in de smalle schacht, de voorste stukken tien meter de andere kant op. Mahnmut rende heen en weer, brak nog wat hardhouten planken weg, sleurde de gebroken uiteinden van de kabels omhoog en trok ze met al zijn kracht weer naar elkaar toe.


  ‘Je weet zeker dat het goed gaat?’ vroeg Orphu.


  Mahnmut klapte zijn messen weer in, stak al zijn grijpers naar buiten en schakelde zijn motorische controle naar extra fijn. Toen begon hij de kabels in elkaar te vlechten, zo snel dat zijn metalen vingers niet meer te zien waren in de bundels halogeenlicht die door de duisternis van het ruim sneden. Water klotste om hem heen terwijl het schip achterwaarts de grote golven beklom en opzij naar de golfdalen gleed. Elke keer moest Mahnmut zich schrap zetten voor het geweld waarmee de volgende golf tegen de achtersteven sloeg, met een klap alsof er een kanon werd afgevuurd. En hij wist dat elke golf hen weer iets dichter bij de gevaarlijke rotsen bracht.


  ‘Ja, alles gaat geweldig,’ zei Mahnmut. Razendsnel bewogen zijn vingers zich bij het vlechten van de kabels. De laagspanningslasers aan zijn polsen leverden de energie om de metaalvezels in de gescheurde hennep te puntlassen. ‘Maar ik ben nu even bezig.’


  ‘Ik meld me wel over een paar minuten,’ zei Orphu.


  ‘Ja,’ zei Mahnmut. Als ik het roer niet kan repareren slaan we over dertig minuten tegen de rotsen. Ik zal hem een kwartier van tevoren waarschuwen. ‘Ja,’ antwoordde Mahnmut. ‘Doe dat. Meld je over een paar minuten.’


  



  Het was nu niet direct The Dark Lady - de primitieve feloek had geen naam - maar in elk geval leek de boot nu weer bestuurbaar. Terug op het achterdek zette Mahnmut zich schrap tegen het stampen en rollen van het schip. De door storm en regen gegeselde rotsen waren nu duidelijk zichtbaar, nog geen kilometer recht voor hen uit. Mahnmut had de gerafelde, gedeeltelijk herstelde zeilen weer gehesen aan beide masten en greep nu het wiel. De kabels hielden en het roer reageerde. Toen hij het schip met de kop in de wind had gedraaid, riep hij Orphu op en vertelde de Ioniër de waarheid: dat ze waarschijnlijk over minder dan een kwartier te pletter zouden slaan, maar dat hij probeerde deze tobbe zo goed mogelijk bij de kust vandaan te houden.


  ‘Nou, ik ben blij dat je zo eerlijk bent,’ zei Orphu. ‘Kan ik nog iets doen?’



  Mahnmut, die met zijn volle gewicht aan het roer hing, stuurde het schip recht op de volgende golf af, om niet te kapseizen. ‘Alle ideeën zijn welkom,’ zei hij.


  De stofstorm leek nog altijd niet af te nemen. De lijnen zoemden, het gescheurde polycanvas klapperde en de boeg verdween in een muur van wit schuim die zich over Mahnmut heen stortte, twintig meter ver.


  ‘Zijt ge daar weer? Wat hebt ge hier te maken? Moeten wij het dan opgeven en verdrinken? Wilt ge dan naar de haaien gaan?’ hoorde hij Orphu’s stem over de radio.


  Het duurde even voordat Mahnmut het begreep. Terwijl hij over de volgende golf kwam en de zwaartekracht bijna wegviel, keek hij over zijn schouder en zag de duizend meter hoge rotsen steeds dichterbij komen. De moravec haalde De storm uit zijn secundaire geheugen op en riep: ‘Krijg toch kramp in je keel, jankende, godslasterlijke, meedogenloze hond!’


  ‘Doe het dan zélf!’


  ‘Aan de galg met je, hoerenzoon! Onbeschaamde schreeuwer!’ brulde Mahnmut boven de wind en het dreunen van de golven uit, hoewel hij via de radio zijn stem niet hoefde te verheffen. ‘Wij zijn minder bang om te verdrinken dan jij!’


  ‘Ik beloof u dat hij niet zal verdrinken,’ zei Orphu met een lachje, ‘zelfs al was het schip niet sterker dan een notendop en zo lek als een ongestelpte deerne... Zeg, Mahnmut, wat is een “ongestelpte deerne”?’


  ‘Een menstruerende vrouw,’ zei Mahnmut, die grote moeite had om het roer naar bakboord te krijgen. Tonnen water spoelden over hem heen. Door de rode nevel en de hoge golven kon hij de rotsen niet meer zien over zijn schouder, maar hij voélde hun dreiging wel.


  ‘O,’ zei Orphu. ‘Wat gênant. Waar was ik ook alweer?’


  ‘Strak aan de wind,’ zegde Mahnmut hem voor.


  ‘Strak aan de wind! Strak aan de wind! Twee zeilen bij, twee zeilen bij. Verleg de koers naar zee. Houd af, de wal!’


  ‘Alles verloren,’ ging Mahnmut verder. ‘Bidden, bid ik u. Alles verloren... Wacht eens even.’


  ‘“Wacht eens even”? Staat dat er echt?’ vroeg Orphu.


  ‘Nee, dat zijn mijn eigen woorden. Wacht eens even. Ik zie een opening tussen de rotsen voor ons uit, een breuk in de kustlijn.’


  ‘Groot genoeg voor ons schip?’ vroeg Orphu.


  ‘Als het de doorgang naar de Candor Chasma is,’ antwoordde Mahnmut, ‘moet het een nog grotere watervlakte zijn dan de Conamara Chaos op Europa.’


  ‘Ik weet niet meer hoe groot de Conamara Chaos was,’ gaf Orphu toe.


  ‘Groter dan de drie Grote Meren van Noord-Amerika bij elkaar, met de Hudsonbaai erbij,’ zei Mahnmut. ‘De Candor Chasma is in feite ook een uitgestrekte binnenzee, die uitkomt in het noorden... Duizenden vierkante kilometers, zonder lage wal!’


  ‘Is dat gunstig?’ vroeg Orphu, die nog niet durfde te hopen.


  ‘Het is een kans om te overleven,’ zei Mahnmut, terwijl hij aan de schoten rukte om nog wat wind te vangen met de restanten van het grootzeil. Hij wachtte tot ze over de volgende golf heen waren, draaide toen aan het roer en bracht het zware schip log naar stuurboord, tot de boeg naar de kloof wees die zich steeds verder opende tussen de rotsen aan de kust. ‘Een kans om te overleven,’ zei hij nog eens.


  



  De middag van de achtste dag was het eindelijk voorbij. Het ene moment werden de laaghangende stofwolken nog met grote kracht voortgejaagd door de wind en ging de zee van de grote Candor Chasma nog woest tekeer, een uur later, na een laatste bloedrode regenbui, brak de bewolking, kalmeerde de zee en kwamen de kleine groene mannetjes vanaf het benedendek naar boven, als uitgeruste kinderen na een verkwikkend tukje.


  Mahnmut was doodmoe. Zelfs met extra voeding van de draagbare zonnecellen en zo nu en dan een shot uit hun leeglopende krachtbatterij was hij organisch, mentaal, cybernetisch en emotioneel volkomen uitgeput.


  De KGM’s leken zich te verbazen over de genaaide zeilen, de herstelde kabels van het roer en de andere reparaties die Mahnmut de afgelopen drie dagen had uitgevoerd. Daarna zetten ze zich aan de lenspompen, spoelden de bloedrode dekken schoon, naaiden nieuwe stukken aan de zeilen, breeuwden de romp en de planken, vervingen versplinterde delen van de masten, spanden nieuwe schoten en namen de besturing over. Mahnmut liep naar het tussendek om toezicht te houden, toen de KGM’s Orphu uit zijn natte tent haalden en hielp mee om zijn vriend op een droge plaats vast te sjorren met een nieuw zeildoek over hem heen. Ten slotte zocht hij zelf een warm, zonnig plekje op het tussendek, bij alle drukte vandaan, tussen een houten schot en een rol touw om zijn pleinvrees te beperken, en hij zakte weg in een toestand van halve bewusteloosheid. Zelfs met zijn ogen dicht zag hij nog de aanstormende hoge golven, voelde hij het dek stampen en rollen en hoorde hij het huilen van de wind, ondanks de kalme zee om hen heen. Nog even waagde hij een blik. Het schip voer weer naar het zuiden, laverend tegen de matige zuidwestenwind, op weg naar de brede overgang tussen de Candor Chasma en de Valles Marineris op een punt dat bekendstond als de Meles Chasma. Eindelijk schakelde Mahnmut zijn zichtfunctie uit en viel hij in slaap.


  Iets raakte zijn schouder en hij schrok wakker. Eén voor één paradeerden de veertig KGM’s langs hem heen en tikten hem op zijn schouder. Via het subvocale kanaal meldde Mahnmut die vreemde gewaarwording aan Orphu van Io.


  ‘Misschien willen ze je hun dankbaarheid tonen omdat je hen het leven hebt gered,’ zei de Ioniër. ‘Ik zou hetzelfde hebben gedaan als ik nog armen of benen had gehad om je een schouderklopje te geven.’


  Mahnmut zei niets, maar hij kon nauwelijks geloven dat dit de reden was. Hij had nog nooit enige emotie bij de groene mannetjes bespeurd, zelfs niet als hun tolken verschrompelden en stierven na het contact met hem. Het leek hem dan ook onwaarschijnlijk dat ze hem allemaal dankbaar zouden zijn, ook al waren de KGM’s goede zeelui, die wisten dat het schip naar de kelder zou zijn gegaan als Mahnmut niet had ingegrepen.


  ‘Of misschien denken ze dat je geluk brengt en willen ze je aanraken in de hoop dat het geluk op hen afstraalt,’ opperde Orphu.


  Voordat Mahnmut kon antwoorden had de laatste KGM in de rij hem bereikt. In plaats van de moravec op zijn koolstofvezelschouder te tikken en door te lopen liet het mannetje zich op zijn knieën zakken, pakte Mahnmuts rechterhand en legde die tegen zijn borst.


  ‘O, nee,’ zuchtte Mahnmut tegen Orphu. ‘Ze willen weer met me communiceren.’


  ‘Mooi zo,’ zei de Ioniër. ‘We hadden nog een paar vragen.’


  ‘Maar de antwoorden zijn niet belangrijk genoeg voor de dood van nog zo’n groen wezentje,’ vond Mahnmut. Hij probeerde zijn hand weg te trekken, maar het mannetje met de zwarte ogen trok hem met evenveel kracht weer terug.


  ‘Misschien is het de prijs wel waard,’ zei Orphu. ‘Zelfs als deze KGM-eenheid iets zou ondergaan wat overeenkomt met ons idee van de dood, wat ik betwijfel. Bovendien wil hij het zelf. Laat hem maar contact maken.’


  Mahnmut gaf zijn verzet op en liet toe dat de KGM zijn hand tegen diens borst trok - nee, in zijn borst.


  Weer kreeg hij die akelige sensatie dat zijn vingers door de groene huid scheurden en in een warme, dikke zoutoplossing terechtkwamen, waar zijn hand zich om dat kloppende orgaan sloot met de afmetingen van een menselijk hart.


  ‘Niet zo hard knijpen, deze keer,’ adviseerde Orphu. ‘Als de communicatie inderdaad via moleculenpakketten van organische nanobytes verloopt, zou minder oppervlaktecontact de omvang van hun gedachten kunnen beperken.’


  Mahnmut knikte, hoewel Orphu dat niet kon zien, en concentreerde zich toen op de vreemde trillingen via zijn hand en zijn arm naar zijn hoofd. Het groene mannetje nam het woord.


  



  WIJ DANKEN U


  VOOR HET REDDEN


  VAN ONS SCHIP.


  



  ‘Geen dank,’ zei Mahnmut hardop, om niet alleen in gedachten te communiceren maar Orphu via de tightbeam deelgenoot te maken van het gesprek. ‘Wie bént u?’ vroeg hij. ‘Hoe noemt u zichzelf?’


  



  ZEKS.


  



  Dat woord zei Mahnmut niets. Het contactorgaan van de KGM bonsde in zijn hand en Mahnmut moest zich bedwingen om het niet los te laten en zijn vuist uit de borst van het arme mannetje te rukken - hoewel ze daar allebei nu niets meer aan hadden. Ken jij dat woord: Zeks? vroeg hij aan Orphu.


  Eén moment, zond Orphu. Ik zal het tertiair geheugen benaderen. ]a, daar heb ik het. Het komt uit Een dag in het leven van Ivan Denisovitsj. Het was een soort verbastering van het Russische ‘sja-rasjka’, ‘een speciaal wetenschappelijk of technisch instituut waar gevangenen werkten’. De gevangenen uit die Sovjet-werkkampen heetten zeks.


  Nou, zond Mahnmut, ik neem niet aan dat deze chlorofyl-gebaseerde Martiaanse KGM’s gevangenen zijn van een regime dat meer dan tweeduizend jaar geleden kortstondig op aarde heeft bestaan. Zijn hele gesprek met Orphu had nog geen twee seconden geduurd. ‘Wilt u ons vertellen waar u vandaan komt?’ vroeg hij aan het groene mannetje.


  Deze keer kwam het antwoord niet in woorden, maar in beelden: groene velden, een blauwe lucht, een veel grotere zon dan aan de Marshemel, en een verre, nevelige bergketen in een dichte atmosfeer. ‘De Aarde?’ vroeg Mahnmut geschokt.


  



  NIET DE STER AAN DE NACHTHEMEL HIER.


  



  was het antwoord van de KGM.


  



  EEN ANDERE AARDE.


  



  Mahnmut dacht na over een verhelderende volgende vraag, maar wist niets anders te bedenken dan: ‘Welke Aarde dan?’


  Het groene mannetje antwoordde weer met hetzelfde beeld van groene velden, verre bergen en de zon zoals die vanaf de Aarde te zien was. Mahnmut voelde de energie van de KGM wegvloeien. Zijn hart, of wat het ook was, klopte niet zo snel meer. Ik maak hem dood, dacht Mahnmut in paniek.


  Vraag hem naar de stenen koppen, zond Orphu.


  ‘Wie moeten die stenen koppen voorstellen?’ vroeg Mahnmut met doffe stem.


  



  DE MAGIËR.


  HIJ VAN DE BOEKEN.


  HEER VAN DE ZOON VAN SYCORAX, DIE


  ONS HIER GEBRACHT HEEFT.


  DE MAGIËR IS MEESTER ZELFS OVER SETEBOS,


  DE GOD VAN DE MOEDER VAN ONZE HEER.


  



  Magiër? zond Mahnmut aan Orphu.


  Een tovenaar, een wijze... zoals in de Drie Wijzen...


  Verdomme, reageerde Mahnmut boos. Hij was bezig de kostbare tijd van het stervende groene mannetje te verkwisten. Met elke seconde die verstreek voelde hij het hartje trager kloppen. Ik weet wel wat ‘magiër’ betekent, maar ik geloof niet in magie. Evenmin als jij, Orphu.


  Maar onze kgm’s blijkbaar wel, antwoordde Orphu. Vraag hem naar de bewoners van de Olympus.


  ‘Wie zijn die figuren met de strijdwagens, op de Olympus?’ vroeg Mahnmut gehoorzaam. Hij had het gevoel dat hij de verkeerde vragen stelde, maar hij wist geen betere.


  



  GEWOON... GODEN.


  



  antwoordde het groene mannetje via gecodeerde nanobyte-beelden die tot woorden werden ontcijferd.


  



  HIER GEVANGEN GEHOUDEN


  DOOR EEN BITTER HART DAT ZIJN TIJD


  VERBEIDT EN BIJT.


  



  ‘Wie is...?’ begon Mahnmut, maar het was al te laat. Het kleine groene mannetje stortte plotseling achterover en de moravec hield nog slechts een verdroogd vel in zijn handen, in plaats van een kloppend hart. De KGM begon te verdorren en te verschrompelen zodra zijn lichaam tegen het dek sloeg. Een heldere vloeistof stroomde over de planken toen de antracietkleurige ogen van het wezentje wegzonken in zijn indeukende groene gezichtje. Zijn huid verkleurde naar bruin en trok zich samen, niet langer herkenbaar als de vorm van een man. Andere KGM’s kwamen aanlopen en droegen de verschrompelde bruine huidzak weg.


  Mahnmut begon hevig te huiveren.


  ‘We moeten een andere tolk vinden om dit gesprek af te maken,’ zei Orphu.


  ‘Niet nu,’ zei Mahnmut, tussen de rillingen door.


  '“Een bitter hart dat zijn tijd verbeidt en bijt,”' citeerde Orphu. ‘Dat herken je zeker wel?’


  Mahnmut schudde somber zijn hoofd, herinnerde zich dat zijn vriend blind was en zei: ‘Nee.’


  ‘Maar jij bent de grote Shakespeare-kenner!’


  ‘Dit is niet van Shakespeare,’ zei Mahnmut.


  ‘Nee,’ beaamde Orphu. ‘Het is Browning: “Caliban upon Setebos.’”


  ‘Nooit van gehoord,’ zei Mahnmut. Moeizaam krabbelde hij weer op de been - twee benen - en wankelde naar de reling. Het water dat langs de feloek stroomde was weer bijna blauw, niet rood. Als hij een mens was geweest, wist Mahnmut, zou hij nu over de rand hebben gekotst.


  ‘Caliban!’ herhaalde Orphu met stemverheffing over de tightbeam. “Een bitter hart dat zijn tijd verbeidt en bijt.” Het misvormde schepsel, half zeedier, half mens, had een moeder die een heks was: Sycorax. Haar god was Setebos.’


  Mahnmut herinnerde zich dat de stervende KGM die woorden had gebruikt, maar hij kon zich nu niet concentreren op hun betekenis. Het gesprek had bij hem het gevoel nagelaten alsof hij bloederige kralen aan een zenuw van levend weefsel had geregen.


  ‘Kunnen de KGM’s hebben gehoord dat we uit De storm citeerden toen jij voor het eerst de besturing van de feloek overnam, drie dagen geleden?’ vroeg Orphu.


  ‘Gehoord?’ herhaalde Mahnmut. ‘Ze hebben geen oren.’



  ‘Dan zijn wij het, en niet zij, die deze vreemde nieuwe werkelijkheid terugkaatsen,’ lachte de Ioniër, onheilspellender dan normaal.


  ‘Waar heb je het over?’ vroeg Mahnmut. In het westen doemden rode rotsen op, die zich zeven- of achthonderd meter verhieven boven het water van de uitwaaierende delta van de Candor Chasma.


  ‘Het lijkt of we in een krankzinnige droom terecht zijn gekomen,’ zei Orphu. ‘Maar de logica hier klopt wel... op zijn eigen krankzinnige manier.’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg Mahnmut nog eens. Hij was niet in de stemming voor nog meer spelletjes.


  ‘We weten nu wie die stenen koppen moeten voorstellen,’ zei Orphu.


  ‘O, ja?’


  ‘Ja. De magiër. Hij van de boeken. De heer van de zoon van Sycorax.’


  Mahnmuts brein was niet in staat het verband te leggen. Hij had nog steeds last van die vreemde golven van nanobytes, een rustige maar stervende helderheid die Mahnmut nooit eerder had meegemaakt, maar die hem welkom was... heel welkom. ‘Wie dan?’ vroeg hij aan Orphu. Het maakte hem niet uit of zijn vriend het een domme vraag vond.


  ‘Prospero,’ zei Orphu.


  30

  Het Achaeïsche kamp, aan de kust van Ilium


  Tot nu toe is de avond precies zo verlopen als Homerus schrijft.


  De Trojanen hebben honderden kampvuren aangelegd dicht bij de Achaeïsche verdedigingsgracht, de laatste Griekse linie op het strand, maar de Achaeërs - die in de loop van deze lange dag en avond zo verpletterend zijn verslagen - hebben zelfs nog niet de tijd gehad om kookvuurtjes te stoken. Ik heb de gedaante aangenomen van de oude Phoinix en me aangesloten bij de vergadering bij Agamemnons tent, waar de huilende zoon van Atreus... ja, de koning der Grieken huilt!... zijn aanvoerders voorhoudt dat ze geen andere keus meer hebben dan te vluchten met hun troepen.


  Die strategie heeft Agamemnon al eerder toegepast - zogenaamd de vlucht willen nemen, om op die manier zijn mannen tot verzet te prikkelen - maar deze keer meent de oude koning het echt. Met woeste haren, een bebloede wapenrusting en tranen op zijn modderige wangen raadt Agamemnon zijn mannen aan te rennen voor hun leven.


  Het is Diomedes die protesteert. Hij noemt de koning bijna een lafaard en verklaart dat hij, desnoods alleen met Sthenelos als de anderen zouden vluchten, in zijn eentje ‘zal doorvechten tot het lot van Ilium is bezegeld’. De andere Grieken juichen deze grootspraak toe, en de oude Nestor, die vindt dat zijn hoge leeftijd hem recht van spreken geeft, stelt voor dat iedereen eerst iets gaat eten om wat te kalmeren, terwijl er wachtposten worden uitgezet om de verdedigingsgracht en de wallen te bewaken. Daarna kunnen ze rustig overleggen voordat ze in blinde paniek naar de schepen vluchten om naar huis te varen.


  En zo geschiedt het, precies zoals Homerus het beschrijft.



  De zeven hoofden van de wacht, onder bevel van Nestors zoon Thrasymedes, een man van middelbare leeftijd, vertrekken ieder met honderd manschappen om nieuwe defensieve stellingen te betrekken tussen de verdedigingsgracht en de wallen, en daar hun kookvuren aan te leggen. Deze handvol Griekse vuurtjes, spoedig gevolgd door Agamemnons eigen kampvuur, maakt een pathetische indruk tegenover de honderden Trojaanse vuren ertegenover, waarvan de vonken naar de laaghangende donderwolken zweven.


  Hier, bij het kampvuur van Agamemnon, waar alle Achaeïsche vorsten en aanvoerders bijeengekomen zijn, gaat het gesprek verder volgens de beschrijving in de Ilias. Nestor is de eerste die het woord neemt. Hij prijst Agamemnons moed en wijsheid, maar geeft hem wel te verstaan dat hij zelf de oorzaak is van alle ellende door die slavin Briseïs van Achilles te stelen.


  ‘Dat zal ik niet ontkennen, oude man,’ geeft Agamemnon eerlijk toe. ‘Ik verloor daar mijn verstand. Het was dwaas én blind van mij om Achilles zo voor het hoofd te stoten.’


  De grote koning zwijgt, maar niemand van de tientallen bevelhebbers rond het grote kookvuur spreekt hem tegen.


  ‘Dwaas en blind was ik,’ vervolgt Agamemnon. ‘Daar draai ik niet omheen. Zeus houdt zo veel van die jongeman dat Achilles een heel bataljon waard is... nee, een heel leger!’


  Nog steeds is er niemand die hem tegenspreekt.


  ‘En omdat ik verdwaasd en verblind was door mijn eigen woede, zal ik de zaak nu rechtzetten door Achilles een vorstelijke vergoeding te betalen om hem weer terug te winnen voor de Griekse zaak.’ De verzamelde aanvoerders, Odysseus niet uitgezonderd, laten een instemmend gebrom horen terwijl ze zich te goed doen aan rundvlees en kip.


  ‘Ten overstaan van u allen zal ik de kostbare gaven noemen waarmee ik de jeugdige Achilles wil verzoenen,’ roept Agamemnon. ‘Zeven ketels, nog niet door het vuur beroet, tien staven goud, twintig blinkende wasbekkens, twaalf sterke, snelle hengsten, die wedrennen en prijzen voor me hebben gewonnen...’


  Enzovoort, enzovoort. Precies zoals Homerus het vertelt en zoals ik het de lezer al eerder voorspelde. Agamemnon belooft om Briseïs terug te sturen, zonder dat hij met haar geslapen heeft. Hij doet er nog twintig Trojaanse slavinnen bij - als de Grieken erin slagen Troje te veroveren, uiteraard - en bovendien, als klap op de vuurpijl, mag Achilles een keus doen uit Agamemnons eigen drie dochters: Chrysosthemis, Laodike en Ifianassa. Als verstokt classicus valt me hier wel de inconsequentie op tussen eerdere en latere verhalen, met name de afwezigheid van Elektra en de mogelijke verwarring over Ifigeneia’s naam, maar dat doet er nu niet toe. Als toegift noemt Agamemnon nog ‘zeven welgelegen steden’.


  Zoals Homerus schrijft, is deze vergoeding bedoeld als een verontschuldiging. ‘Dit alles bied ik hem aan om zijn woede te verzoenen,’ roept de zoon van Atreus tegen zijn legerkapiteins. Boven hun hoofd begint het te onweren en te bliksemen, alsof Zeus ongeduldig wordt. ‘Maar laat Achilles zich dan aan mij onderwerpen! Alleen Hades, de god van de dood, is net zo koppig en meedogenloos als deze jonge heethoofd. Laat Achilles zijn hoofd voor me buigen! Ik ben de oudste, de machtigste koning. Ik beroem mij erop de grootste te zijn!’


  Mooie verontschuldiging.


  Het regent nu. Een gestage motregen, doorkliefd door Zeus’ bliksemschichten en het dronken gelal van de Trojanen, nog geen honderd meter van de Griekse linies, trekt over de met regenwater gevulde verdedigingsgracht en de modderige wallen. Ik wacht tot het gezantschap naar Achilles is samengesteld en ik met Odysseus en Ajax van het strand kan lopen. Maak een beetje voort, mensen! Dit is de belangrijkste nacht van mijn leven - nou ja, van mijn tweede leven als classicus - en in mijn hoofd repeteer ik wat ik tegen Achilles zal zeggen.


  Als je iets aan ons lot wilt veranderen, moet je het keerpunt zoeken.


  Ik geloof dat ik het gevonden heb; althans ‘een’ keerpunt. Als ik mijn plan voor vannacht kan uitvoeren, zal het leven nooit meer hetzelfde worden voor de Grieken, de Trojanen, de goden en mijzelf. Als de oude Phoinix het woord neemt in die bespreking met Achilles, zal hij niet alleen proberen Achilles te verzoenen, maar hem ook tot een bondgenoot van Hector maken, om de Grieken en Trojanen gezamenlijk tegen de goden op te zetten.


  ‘Zoon van Atreus, edelmoedige vorst en aanvoerder, Agamemnon!’ roept Nestor opeens. ‘Niemand, zelfs niet onze heer Achilles, Peleus’ zoon, zou deze gaven kunnen versmaden. Kom, laten we een klein gezantschap van zorgvuldig gekozen mannen aanwijzen om met deze geschenken als bewijs van vriendschap naar Achilles’ tent te gaan. Vanavond nog. Laten zij opstaan op wie mijn oog nu valt, en hun verantwoordelijkheid nemen!’


  In mijn gedaante van Phoinix kom ik overeind en loop naar de cirkel, vlak bij Grote Ajax, zodat Nestor me goed kan zien.


  ‘Allereerst,’ roept Nestor, ‘kies ik de grote Ajax voor deze taak. En samen met Grote Ajax wijs ik onze tactvolle en briljante heer Odysseus als zijn raadsman aan. Als herauten stuur ik Odios en Eurybates. Breng nu water voor hun handen! Een moment van stil gebed om Zeus te verzoeken op onze eigen wijze... dat de grote god ons genadig moge zijn en Achilles ons gebaar zal accepteren.’


  Geschokt kijk ik toe terwijl de aanvoerders hun handen wassen en hun hoofd buigen in een zwijgend gebed.


  Nestor verbreekt de stilte en richt zich tot de groep van vier - niet vijf! - gezanten: ‘Doe uw best! Weet hem te overreden, zodat hij mededogen met ons krijgt, onze onoverwinnelijke, meedogenloze Achilles.’


  De twee gezanten en hun twee herauten verlaten de lichtcirkel van het kampvuur en verdwijnen over het strand.


  Ik ben niet gekozen! Phoinix was er niet bij! Hij wordt niet eens genoemd. Homerus heeft zich vergist. Deze ontwikkelingen rond Troje wijken sterk af van de Ilias, zodat ik opeens net zo blind ben voor de toekomst als Helena en de andere hoofdrolspelers hier, net zo blind als de goden op de Olympos, net zo blind als Homerus zelf, verdomme!


  Op mijn oude, magere benen... op Phoinix’ oude, magere benen... wring ik me door de menigte van Griekse aanvoerders heen en ren langs de branding, Grote Ajax en Odysseus achterna.


  Halverwege Achilles’ kamp weet ik het tweetal in te halen op het donkere strand. Ajax en Odysseus zijn alleen. Zachtjes praten ze met elkaar terwijl ze over het natte zand lopen. Als ze me zien aankomen blijven ze staan.


  ‘Wat is er, Phoinix, zoon van Amyntor?’ vraagt Grote Ajax. ‘Ik was verbaasd je bij de maaltijd van de koning te zien, omdat ik had gehoord dat je de afgelopen maanden het gezelschap van je Myrmidoonse geneesheren verkoos. Heeft Agamemnon je achter ons aan gestuurd met een laatste vermaning?’


  Hijgend, alsof ik werkelijk zo oud ben als Phoinix, antwoord ik: ‘Gegroet, edele Ajax en koninklijke Odysseus. Nee, Agamemnon heeft mij nog toegevoegd aan uw gezantschap naar Achilles.’


  Ajax kijkt verbaasd en Odysseus achterdochtig. ‘Waarom zou Agamemnon jou hebben gekozen, eerbiedwaardige oude man? Waarom was je zelfs in Agamemnons kamp op deze gevaarlijke avond, terwijl de Trojanen als hongerige honden langs onze verdedigingsgracht gelegerd liggen?’


  Op die tweede vraag heb ik geen antwoord, dus bluf ik maar wat. ‘Nestor stelde voor dat ik u moest helpen om Achilles te overreden.


  Agamemnon vond dat een goede raad.’


  ‘Kom dan maar mee, Phoinix,’ zegt Grote Ajax. ‘Sluit je bij ons aan.’


  ‘Maar zeg geen woord voordat je iets gevraagd wordt,’ zegt Odysseus, met een blik alsof hij me voor een valse indringer houdt - en terecht. ‘Nestor en Agamemnon vinden het misschien nuttig dat je meegaat naar Achilles’ tent, maar meng je niet in het gesprek.’


  ‘Maar...’ Ik weet zo snel niet wat ik moet antwoorden. Als ik niet het woord mag nemen - na Odysseus, maar voor Ajax, zoals Homerus schrijft - kan ik de gebeurtenissen niet naar mijn hand zetten. Dan zal het geen keerpunt worden. Als ik niets mag zeggen, zal het verhaal steeds verder van de Ilias afwijken. Nestor en Agamemnon hadden Phoinix moeten kiezen als lid van de delegatie. Wat gebeurt hier?


  ‘Als je meegaat naar Achilles, oude Phoinix,’ waarschuwt Odysseus, ‘blijf je in de voortent, samen met de herauten Odios en Eurybates. Alleen op mijn bevel mag je binnenkomen en je in de bespreking mengen. Dat zijn mijn voorwaarden.’


  ‘Maar...’ begin ik weer. Protesteren is zinloos. Als Odysseus nog meer argwaan krijgt en verhaal gaat halen bij Agamemnon, zullen ze mijn list doorzien en is het afgelopen met mijn plannetje om de stervelingen tegen de goden op te zetten. ‘Jawel, Odysseus,’ zeg ik met een gehoorzaam knikje, zoals de oude ruiter en leraar Phoinix zou hebben gedaan. ‘Zoals u beveelt.’


  Dus volg ik Odysseus en Grote Ajax als ze weer verder lopen langs de branding.


  Ik sprak al over Achilles’ tent. Daarbij moeten we ons geen kampeertentje voorstellen, want het onderkomen van Peleus’ zoon doet eerder denken aan de grote circustenten die ik me uit mijn jeugd herinner... of begin te herinneren. Thomas Hockenberry had dus toch een eigen leven, en na bijna tien jaar op de vlakten van Ilium komen er fragmenten uit mijn geheugen terug.


  De honderden tenten en kampvuren rond Achilles’ grote tent vormen net zo’n chaotische aanblik als de rest van het anderhalve kilometer lange Achaeïsche kamp. Een groepje van Achilles’ trouwe Myrmidonen is al bezig om zijn zware schepen voor het vertrek gereed te maken. Anderen houden de wallen in de gaten om dit deel van het strand te kunnen verdedigen als de Trojanen nog voor het eerste ochtendlicht zouden doorbreken. Weer anderen zitten rond kampvuren, net als Agamemnons legeraanvoerders.


  Odios en Eurybates hebben onze komst al gemeld aan de commandanten van de wacht. Achilles’ persoonlijke lijfwacht springt in de houding en laat ons door. Vanaf het strand beklimmen we het lage duin naar Achilles’ tent. Ik volg de twee Achaeërs. Grote Ajax moet bukken bij de ingang van de binnentent. Odysseus is meer dan een kop kleiner dan zijn vriend en heeft dat probleem dus niet. Hij draait zich om en wijst mij een plaats in de voortent aan. Daar kan ik alles zien en horen, maar zonder deel te nemen aan de besprekingen.


  Achilles bespeelt de lier, zoals Homerus schrijft. Hij zingt een episch lied over oude helden, in de stijl van de Ilias zelf. De lier heeft hij als oorlogsbuit meegenomen toen hij Thebe veroverde en Andromaches vaders Eëtion vermoordde. Hectors vrouw is opgegroeid met de muziek van diezelfde zilveren lier in haar koninklijke paleis daar. Patroklos, Achilles’ beste vriend, zit tegenover hem te wachten tot Achilles klaar is met dit deel van het lied, zodat hij zelf de rest kan zingen.


  Achilles legt het muziekinstrument neer en staat verbaasd op als Ajax en Odysseus binnenkomen. Ook Patroklos krabbelt overeind.


  ‘Welkom!’ roept Achilles. Hij gebaart naar Patroklos. ‘Kijk, we krijgen bezoek van dierbare vrienden. Blijkbaar hebben ze me dringend nodig, anders waren ze niet gekomen, mijn allerbeste vrienden onder de Achaeërs. Want zo noem ik hen, zelfs in mijn woede.’


  Hij brengt de twee afgezanten naar een paar lage banken en gooit dure purperen kleden over de kussens. ‘Kom, zoon van Menoitios,’ zegt hij tegen Patroklos. ‘Breng eens een grotere kan. Hier... Meng de wijn wat sterker. Een beker voor ieder van mijn vereerde gasten. Deze mannen die ik nu onder mijn dak mag begroeten zijn mij het dierbaarst van allen.’


  Ik ben getuige van dit elegante ritueel van gastvrijheid onder helden. Patroklos zet een groot hakblok bij het vuur en stalt daarop de rugstukken van een schaap en een geit uit, naast een doorregen zwijnenrug. Automedon, vriend en wagenmenner van Achilles en Patroklos, houdt de lappen vlees vast als Achilles er mooie repen af snijdt, die hij met zout besprenkelt en aan spiezen steekt. Patroklos pookt het vuur nog wat op, verspreidt de houtskool en legt de spiezen op het heetste gedeelte, nadat hij ze nog eens heeft ingezout.


  Nu pas merk ik dat ik rammel van de honger. Als ze me nu vroegen iets te zeggen, al zou onze toekomst ervan afhangen, dan nog zou ik geen woord kunnen uitbrengen omdat ik zo zit te watertanden.


  Alsof hij mijn maag hoort knorren draait Achilles zich om naar de voortent en blijft dan stokstijf zitten. ‘Phoinix!’ fluistert hij verrast. ‘Eerbiedwaardige leraar, aanzienlijke ruiter! Ik dacht dat je al weken ziek in je tent lag. Kom toch binnen!’


  Met die woorden stapt de jonge held de voortent in, omhelst me en neemt me mee naar het vuur in zijn woongedeelte, waar het nu heerlijk naar gebraden schaaps- en varkensvlees ruikt. Odysseus werpt me een waarschuwende blik toe om me eraan te herinneren dat ik mijn mond moet houden.


  ‘Ga zitten, mijn beste Phoinix,’ zegt Achilles, de voormalige leerling van de oude man. Hij legt rode kussens voor me klaar, geen purperen, en hij zet me wat verder van het vuur dan Odysseus en Ajax. Achilles is trouw aan zijn vrienden, maar hij kent het protocol.


  Patroklos brengt rieten manden met versgebakken brood. Achilles haalt het vlees van de spiezen en verdeelt de dampende porties over houten borden. ‘Laten we offeren aan de goden, goede vrienden,’ zegt Achilles, met een knikje naar Patroklos, die de eerstelingen - de repen vlees voor het offer - in de vlammen gooit.


  ‘Tast toe!’ zegt Achilles. Met smaak vallen we aan op het brood en het vlees, weggespoeld met wijn.


  Terwijl ik genoeglijk zit te kauwen denk ik bliksemsnel na. Hoe krijg ik de kans om mijn verhaal te houden, dat het lot van iedereen - en van de goden zelf - ingrijpend zal veranderen? Een uur geleden leek het nog zo eenvoudig, maar helaas gelooft Odysseus geen woord van mijn verklaring dat Agamemnon mij als afgezant heeft meegestuurd. In het gedicht neemt Odysseus algauw het woord om Agamemnons aanbod aan Achilles over te brengen. Daarna antwoordt Achilles met de mooiste en krachtigste toespraak uit de Ilias, zoals ik mijn studenten altijd vertelde. Dan is het de beurt aan Phoinix met zijn lange, driedelige monoloog, deels een persoonlijke geschiedenis, deels de parabel van de ‘Gedichten’ en deels een allegorie over Achilles’ situatie: de mythe van Meleagros, een paradeigma waarin een legendarische held te lang wacht om de geschenken van zijn vrienden aan te nemen en voor hen te vechten. Al met al is Phoinix’ bijdrage verreweg de interessantste van het hele gezantschap. En volgens de Ilias laat de boze Achilles zich uiteindelijk ook door Phoinix overreden om niet de volgende morgen al naar huis te vertrekken. Tegen de tijd dat Ajax het woord neemt, na mij, is Achilles al bereid om nog een dag te blijven om te zien wat de Trojanen zullen doen en zo nodig zijn eigen schepen tegen de vijand te beschermen.


  Mijn plan is om een deel van Phoinix’ lange rede uit mijn geheugen te reproduceren en er mijn eigen suggesties aan toe te voegen. Maar ik zie hoe Odysseus weer naar me fronst vanaf de andere kant van de tent en ik weet dat ik geen kans zal krijgen.


  En stel dat ik wél kan spreken? Ik houd rekening met de mogelijkheid dat de goden deze bespreking afluisteren - het is immers een van de sleutelscènes uit de Ilias, hoewel Zeus misschien de enige is die dat van tevoren weet. Maar zelfs zonder die voorkennis moeten enkele goden en godinnen deze ontmoeting toch volgen op hun video-tabletten. Zeus heeft hun verboden om vandaag tussenbeide te komen, maar dat zal hun nieuwsgierigheid naar deze delegatie naar Achilles nog vergroten. Als Achilles zwicht voor Agamemnons omkoperij en Odysseus’ overredingskracht, zullen Hectors offensief en misschien zelfs de wil van Zeus zelf worden gedwarsboomd. Achilles is een eenmansleger.



  Dus als ik hem vandaag tot ketterij weet te verleiden, zoals mijn bedoeling is, als ik Achilles tot een oorlog tegen de goden aanspoor, zal Zeus dan niet onmiddellijk ingrijpen en deze tent vernietigen, met iedereen erin? En zelfs als Zeus zich beheerst, kan ik me niet voorstellen dat Athene of Hera of Apollo of een van de andere belanghebbende partijen niet omlaag zal duiken om deze ‘Phoinix’ te straffen voor zijn godslasterlijke ideeën. Natuurlijk heb ik daarover nagedacht, maar ik hoop dat het qt-medaillon en de Hades-helm me kunnen redden.


  Stel dat ik het er levend afbreng, maar dat deze helden worden gedood of tot andere gedachten gebracht door de woede van de goden? Dan is mijn hele plan voor niets geweest en weten de goden dat ik erachter zit. De Hades-helm en het qt-medaillon zullen me weinig baten als de goden me achtervolgen tot in alle uithoeken van de aarde, desnoods tot in het prehistorische Indiana. Nee, dan kan ik het schudden.


  Misschien heeft Odysseus me wel een dienst bewezen door me te verbieden mijn mond open te doen.


  Maar wat doe ik dan hier?


  



  Als we verzadigd zijn, de lege borden weggeschoven en er nog slechts wat kruimels in de broodmanden resteren, zie ik dat Ajax even knikt naar Odysseus, terwijl we wachten op onze derde beker wijn.


  De grote strateeg begrijpt de hint en heft zijn beker in een heildronk op Achilles.


  ‘Je gezondheid, Achilles!’


  We proosten allemaal en de jonge held buigt erkentelijk zijn blonde hoofd.


  ‘Ik zie dat er aan dit feestmaal niets ontbreekt,’ vervolgt Odysseus. Zijn stem klinkt verrassend zacht en vriendelijk, bijna welluidend. Van alle Achaeïsche aanvoerders heeft deze baardige man de zachtste stem en het sluwste verstand. ‘Zo ontbreekt het ons aan niets, noch in Agamemnons kamp, noch hier bij Peleus’ zoon. Maar het is geen feestmaal dat ons bezighoudt op deze stormachtige avond - nee, het is een verschrikkelijke ramp, uitgebroed en uitgevoerd door de goden, die wij vannacht onder ogen moeten zien.’


  Odysseus gaat verder, rustig en welsprekend, zonder haast en zelden retorisch. Hij beschrijft de slachting van de afgelopen middag, de overwinning van de Trojanen, de paniek bij de Grieken, de neiging om te vluchten en de medeplichtigheid van Zeus.


  ‘Die brutale Trojanen en hun snoevende bondgenoten hebben hun tenten opgeslagen op een steenworp afstand van onze schepen, Achilles,’ zegt Odysseus, alsof Achilles dat al niet heeft gehoord van Patroklos, Automedon en zijn andere vrienden. Of het zelf heeft kunnen zien vanaf de heuvel buiten zijn tent.


  ‘Niets kan hen nog tegenhouden,’ vervolgt Odysseus. ‘Dat roepen ze nu, en die bewering wordt gestaafd door hun duizenden vuren tegenover ons kamp. Bij het eerste ochtendlicht willen ze dat vuur naar onze schepen brengen, om zich vervolgens op de geblakerde wrakken te storten en de overlevenden af te slachten. Zeus, de zoon van Kronos, spoort hen aan met bliksemschichten op onze linkerflank, terwijl Hector, dronken van zijn eigen kracht, onze rechterflank teistert. Hij is voor niemand bang, Achilles, voor mens noch god. Hector was vandaag als een dolle hond, bezeten door de demonen van de katelepsis.’


  Odysseus zwijgt. Achilles zegt niets. Zijn gezicht staat onbewogen. Zijn vriend Patroklos houdt hem scherp in de gaten, maar de held kijkt niet één keer zijn kant op. Achilles zou een verdomd goede pokerspeler zijn.


  ‘Hector wacht gretig op de morgen,’ gaat Odysseus verder, nog zachter nu. ‘Bij het eerste licht wil hij de emblemen van onze schepen hakken, ze in brand steken en - als onze kameraden tussen de brandende wrakken gevangen zitten - de Achaeërs tot de laatste man uitroeien. Het wordt een nachtmerrie, Achilles, dat vrees ik met heel mijn hart. Ik ben bang dat de goden Hector de middelen zullen geven om zijn dreigementen uit te voeren en dat wij zullen sterven hier op de vlakten van Ilium, ver van de heuvels en de paardenweiden van Argos.’


  Weer zwijgt Odysseus een moment, maar nog altijd reageert Achilles niet. Het dovende vuur knettert. Ergens, een paar tenten verderop, speelt iemand een traag treurlied op een lier. Uit een andere richting klinkt de dronken lach van een soldaat die zichzelf geen kans meer geeft.


  ‘Sta op, Achilles!’ zegt Odysseus, eindelijk met luide stem. ‘Kom met ons mee. Nu. Want de tijd dringt, als je de ongelukkige zonen van de Achaeërs nog van een slachting door de Trojanen wilt redden.’



  Hij vraagt Achilles om zijn woede in te slikken en beschrijft Agamemnons aanbod, in dezelfde woorden die de Griekse vorst heeft gebruikt: zeven ketels, nog niet door vuur geblakerd, twaalf renpaarden, enzovoort. Volgens mij legt hij te veel nadruk op de ongerepte Briseïs, de Trojaanse maagden voor Achilles’ bed en Agamemnons eigen drie knappe dochters. Hij eindigt echter met een hartstochtelijke oproep waarin hij Achilles herinnert aan het advies van zijn eigen vader, Peleus, die vriendschap belangrijker vond dan ruzie.


  ‘Maar als je Atreus’ zoon zozeer haat dat je deze geschenken niet kunt aanvaarden,’ besluit Odysseus, ‘heb dan medelijden met ons, de andere Achaeërs. Sluit je aan bij onze strijd en red ons. Dan zullen we je eren als een god. En bedenk één ding. Als je woede je weerhoudt om aan het gevecht deel te nemen, als je in je minachting naar huis terugvaart over de wijnrode zee, voordat deze oorlog met Troje is beslist, zul je nooit weten of je Hector had kunnen doden. Dit is je kans voor die aristeia, Achilles, omdat Hector in zijn dolzinnige razernij morgenochtend de troepen zelf zal aanvoeren, na al die jaren waarin hij de strijd op afstand leidde, veilig achter de hoge muren van Ilium. Blijf en vecht met ons, edele Achilles, want nu kun je Hector voor het eerst op het slagveld treffen.’


  



  Ik moet toegeven dat Odysseus een indrukwekkend betoog heeft gehouden. Als ik zelf de jonge halfgod was die twee meter bij me vandaan op de kussens in zijn tent ligt, zou ik me misschien laten overhalen. Iedereen zwijgt, totdat Achilles zijn beker wijn neerzet en antwoordt: ‘Edele zoon van Laërtes, zaad van Zeus, vindingrijke tacticus, beste Odysseus... Ik zal je eerlijk en oprecht vertellen wat ik vind en hoe dit alles zal eindigen. Dan hoeven jullie niet de ene delegatie na de andere te sturen om me te bepraten als een stel koerende duiven.


  Hoezeer ik ook de poorten des doods - Hades’ duistere domein - verafschuw, zo koester ik ook niets dan minachting voor een man die met zijn mond het ene belijdt maar in zijn hart het andere verbergt.’


  Ik knipper even met mijn ogen. Is dit een steek onder water, bedoeld voor Odysseus, de ‘vindingrijke tacticus’ van wie alle Grieken weten dat hij het niet zo nauw neemt met de waarheid als hem dat uitkomt? Misschien, maar zo reageert Odysseus niet, dus vertrek ook ik geen spier, in mijn gedaante van Phoinix.


  ‘Ik zal het je duidelijk zeggen,’ vervolgt Achilles. ‘Kan Agamemnon me overreden en terugwinnen met al die... geschenken?’ De held spuwt het woord bijna uit. ‘Nee. Geen sprake van. Evenmin zouden alle legers en aanvoerders van de Achaeërs me kunnen overhalen om terug te keren, omdat hun dankbaarheid te gering is en veel te laat komt... Waar was die dankbaarheid in al die jaren dat ik tegen de vijand heb gestreden, de ene veldslag na de andere, steeds in het harnas, elke dag opnieuw, zonder dat het einde ooit in zicht leek?


  Twaalf steden heb ik bestormd vanaf mijn schepen. Elf heb ik er veroverd door het vruchtbare land van Ilium te verzadigen met Trojaans bloed. Uit al die steden heb ik buit meegenomen, bergen van kostbaarheden en tal van mooie vrouwen. En het beste was altijd voor Agamemnon, die zoon van Atreus, veilig op zijn snelle zwarte schepen, of ver achter de linies verscholen. O, hij nam alles aan... en meer.


  Goed, soms deelde hij wat kruimels uit aan jou en de andere aanvoerders, maar het leeuwendeel hield hij voor zichzelf. Omdat hij jullie steun nodig heeft om zijn bewind in stand te houden geeft hij jullie regelmatig een geschenk. Van mij neemt hij slechts, zoals dat slavinnetje dat mijn bruid moest worden. Nou, hij gaat zijn gang maar, ook met haar. Laat hij Briseïs zijn bed in sleuren, beste vrienden. Laat Agamemnon haar maar bestijgen... als de oude man daar nog toe in staat is.’


  



  Als hij zijn hart weer heeft gelucht vraagt Achilles zich af waarom de Myrmidonen, de Achaeërs en de Argiven eigenlijk met deze oorlog begonnen zijn. ‘Voor Helena met haar glanzende, loshangende haar?’ roept hij verachtelijk. Menelaos en zijn broer Agamemnon zijn niet de enigen die hun vrouw moeten missen, merkt hij op. Odysseus heeft immers zijn eigen Penelope ook al tien jaar niet gezien.


  En ik denk aan Helena, zoals ze rechtop in bed zat, een paar nachten geleden, met haar glinsterende haar los over haar schouders en haar blanke borsten bleek glanzend in het schijnsel van de sterren.


  Het is moeilijk om me op Achilles’ woorden te concentreren, hoewel het inderdaad een indrukwekkende, verrassende monoloog is, zoals Homerus al beschreef. Met deze korte verklaring ondermijnt Achilles de heroïsche gedragscode die hem tot een superheld maakt, een god in de ogen van mensen en goden.


  Achilles zegt dat hij helemaal geen zin heeft in een tweegevecht met de roemruchte Hector - geen zin om hem te doden of zelf gedood te worden.


  Achilles zegt dat hij bij het ochtendkrieken met zijn mannen zal vertrekken. De Grieken zoeken het zelf maar uit, overgeleverd aan de genade van Hector, als de Trojaanse horden morgen de verdedigingsgracht en de wallen zullen bestormen.



  Achilles zegt dat Agamemnon een schaamteloze hond is en dat hij nog niet met een van de dochters van de oude koning zou willen trouwen, ook al was ze nog zo mooi als Afrodite en net zo handig als Athene.


  En dan zegt Achilles iets verbazingwekkends: hij geeft toe dat zijn moeder, de godin Thetis, hem heeft verteld dat het lot twee mogelijkheden voor zijn dood heeft voorbestemd. Hij kan hier blijven, Troje belegeren en Hector doden, maar dan zal hij zelf ook sterven, een paar dagen daarna. In die richting, zei zijn moeder, ligt eeuwige roem. Dan zal hij voortleven in de herinnering van mensen en goden. De andere mogelijkheid is dat hij nu vlucht en naar huis vaart. Dan verspeelt hij zijn trots en zijn eer, maar leidt hij nog een lang en gelukkig leven. De keus is aan hem, zei zijn moeder, jaren geleden.


  En Achilles vertelt ons nu dat hij voor het leven kiest. Deze... held... deze reus van spieren en testosteron, deze halfgod, deze levende legende... kiest voor het leven boven de roem. Odysseus staart hem met grote ogen aan en Ajax’ mond valt open.


  ‘Dus, Odysseus, Ajax, broeders van me,’ zegt hij, ‘ga terug naar de grote aanvoerders van Achaea en breng hun mijn antwoord over. Laten zij maar bedenken hoe ze de holle schepen moeten redden - en de mannen die morgen om deze tijd met hun rug tegen de brandende wrakken zullen staan. Onze zwijgende Phoinix hier...’


  Ik schiet overeind op mijn rode kussen als hij zich tot mij wendt. Ik ben zo verdiept in de voorbereidingen van mijn betoog en de morele implicaties ervan dat ik het doel van de discussie al bijna vergeten ben.


  ‘Phoinix,’ zegt Achilles met een toegeeflijk lachje, ‘Odysseus en Ajax hier moeten weer terug naar hun heer en meester, maar jij kunt rustig de nacht doorbrengen bij Patroklos en mij, om morgenochtend samen met ons weg te varen. Maar alleen als je er zelf voor kiest... Ik zou daar iemand nooit toe dwingen.’


  Dit is mijn kans om te spreken. Zonder me iets aan te trekken van Odysseus’ boze blikken kijk ik om me heen, sta onhandig op en schraap mijn keel om aan Phoinix’ lange toespraak te beginnen. Hoe begint die ook alweer? Al die jaren heb ik de tekst bestudeerd en onderwezen, me in alle nuances van het Grieks verdiept... en nu weet ik het niet meer.


  Ajax staat op. ‘Die oude dwaas aarzelt nog of hij samen met jou wil vluchten, Achilles. Maar zelf ben je niet minder dwaas dan hij!’



  Achilles, de mannendoder die geen enkele belediging over zijn kant laat gaan, de held die al zijn Achaeïsche vrienden laat afslachten omdat hij boos is over een slavinnetje van Agamemnon, glimlacht slechts en trekt een wenkbrauw op bij Ajax’ beledigende woorden.


  ‘Wie versmaadt er nu roem en twintig mooie vrouwen voor één vrouw die hij niet eens krijgen kan? Bah!’ roept Ajax en hij draait zich om. ‘Kom, Odysseus. Deze stralende held is nooit door de borst van de menselijke vriendschap gezoogd. We laten hem maar over aan zijn woede en zullen de wachtende Achaeërs het slechte nieuws gaan brengen. Het is morgen al vroeg licht en ik wil nog wat slapen voordat het gevecht begint. Als ik morgen moet sneuvelen, wil ik niet slaperig doodgaan.’


  Odysseus knikt, staat op en knikt nog eens naar Achilles voordat hij achter Grote Ajax aan de tent verlaat.


  Ik sta nog steeds met mijn mond open, klaar voor Phoinix’ uitvoerige, driedelige betoog... die sluwe toespraak!... met mijn eigen sluwe aanpassingen en verborgen bedoelingen.


  Patroklos en Achilles komen overeind, rekken zich uit en wisselen een blik. Blijkbaar hadden ze deze delegatie verwacht en wisten ze al van tevoren wat Achilles’ antwoord zou zijn.


  ‘Phoinix, oude vader, gunsteling van de goden,’ zegt Achilles hartelijk, ‘ik weet niet waarom je werkelijk hiernaartoe bent gekomen op deze stormachtige avond, maar ik herinner me nog hoe je mij als kind na de lessen in je armen tilde en naar bed bracht. Blijf vannacht hier, Phoinix. Patroklos en Automedon zullen een zacht bed voor je gereedmaken. Morgenochtend varen we naar huis. Je kunt mee... of niet.’


  Hij steekt zijn hand op en verdwijnt naar zijn slaapruimte achter in de tent. Ik blijf staan als de idioot die ik ben, sprakeloos in alle opzichten, verbijsterd over deze dramatische afwijking van de verhaallijn van de Ilias.


  Op de een of andere manier moet ik Achilles overreden om te blijven, zelfs als hij niet aan de gevechten deelneemt. Dan eindigt de Ilias maar zo: met een overwinning voor de Trojanen, een smadelijke terugtocht van de Grieken, al hun grote bevelhebbers gewond - Odysseus, Agamemnon, Menelaos, Diomedes, iedereen. Uit medeleven met zijn vrienden en in de wetenschap dat Achilles zich niet in de strijd zal storten trekt Patroklos Achilles’ gouden wapenrusting aan en slaat de Trojanen terug, totdat hij in een tweegevecht met Hector wordt gedood en zijn lichaam verminkt en ontheiligd wordt.


  Dan zal Achilles wel uit zijn tent stormen, ziedend van woede, om het lot van Hector en Troje en Andromache en Helena en ons allemaal te bezegelen.



  Wil hij echt vertrekken? Ik kan het niet bevatten. Niet alleen heb ik het keerpunt niet gevonden om alles te veranderen, maar nu is de hele Ilias zelfs ontspoord. Meer dan negen jaar heb ik hier als classicus gewerkt, alles geobserveerd en aan de Muze gemeld, en niet één keer heeft zich een echte kloof voorgedaan tussen Homerus’ gedicht en het feitelijke verloop van de oorlog. En nu... dit. Als Achilles morgenochtend naar huis gaat, waar het alle schijn van heeft, zullen de Achaeërs worden verslagen, hun schepen verbrand en Ilium gered. Dan zal Hector, niet Achilles, de grote held zijn van het verhaal. Waarschijnlijk zal de Odyssee nooit plaatsvinden, of in elk geval heel anders dan nu. Alles is veranderd. Alleen omdat de echte Phoinix hier niet was om zijn echte toespraak te houden? Of hebben de goden al met dit keerpunt geknoeid voordat ik zelf de kans kreeg? Ik zal het nooit weten. Mijn slimme plan om Achilles en Odysseus samen te overreden... Die kans is voorgoed verkeken.


  ‘Kom, oude Phoinix,’ zegt Patroklos, terwijl hij mijn arm pakt alsof ik een kind ben. Hij brengt me naar een zijkamertje in de grote tent, waar kussens en dekens voor me zijn neergelegd. ‘Tijd om naar bed te gaan. Morgen is er weer een dag.’


  31

  Jeruzalem


  ‘Wat is dat?’ vroeg Harman. Hij en Daeman stonden in de schaduw van de Westelijke Muur in Jeruzalem, een paar stappen achter Savi. Alledrie keken ze omhoog naar de massieve bundel van blauw licht die verticaal omhoog straalde naar de avondhemel.


  ‘Ik denk dat het mijn vrienden zijn,’ zei de oude vrouw. ‘Alle negenduizend honderdendertien, alle standaardmensen die bij de laatste fax zijn meegegaan.’


  Daeman keek Harman aan. Ze twijfelden allebei aan Savi’s verstandelijke vermogens.


  ‘Je vrienden?’ vroeg Daeman. ‘Maar dat is een blauwe lichtbundel.’


  Savi maakte haar blik los van het licht - het viel over de daken van de oude gebouwen en de muren om hen heen en gaf de avondschemer een blauwe gloed. Ze keek hen aan met een spijtig lachje. ‘Ja. Die blauwe lichtbundel. Mijn vrienden.’ Ze gaf hun een teken om haar te volgen, bij de muur en het blauwe licht vandaan, terug zoals ze gekomen waren.


  ‘De neo’s vertelden ons dat de laatste fax een manier was om ons op te slaan terwijl zij de wereld schoonmaakten,’ vervolgde Savi. Haar stem klonk zacht, maar echode toch door de smalle steegjes hier. ‘Het was de bedoeling, zeiden ze, om onze code te reduceren. Zelfs toen al waren we voor de neo’s niets anders dan faxcodes, beste vrienden. Zo konden ze ons tienduizend jaar in een continue neutrino-loop houden, terwijl zij de planeet fatsoeneerden.’


  ‘Wat betekent dat?’ vroeg Harman. ‘De planeet fatsoeneren?’


  Ze liepen onder een diepe poort door en Daeman kon Savi’s gezicht nauwelijks meer zien toen ze nog eens glimlachte. ‘Tegen het einde van de Verloren Tijd was het een rotzooi op aarde,’ zei ze. ‘En dat werd nog erger na de rubicon. Toen kwam de Dementie. Freelance ARNisten brachten dinosauriërs, schrikvogels en allang uitgestorven botanische vormen terug, waardoor de hele ecologie van de planeet werd verstoord, terwijl de biosfeer en de datasfeer versmolten tot een zelfbewuste noösfeer: de logosfeer. De neo’s waren toen al naar hun ringen gevlucht. De verstandelijke noösfeer van de aarde vertrouwde hen niet meer, en met reden, omdat de neo’s experimenteerden met quantumteleportatie. Ze vestigden portalen op plekken die ze helemaal niet kenden en openden deuren die beter gesloten hadden kunnen blijven.’


  Ze kwamen in een bredere straat en Harman bleef staan. ‘Kun je het ook gewoon vertellen, Savi? Het grootste deel van wat je zegt is totaal onbegrijpelijk.’


  ‘Geen wonder,’ zei Savi. Ze keek Harman aan met een uitdrukking van verdriet of ernstig ongenoegen. ‘Hoe zouden jullie het moeten begrijpen? Geen geschiedenis. Geen technologie. Geen boeken.’


  ‘We hebben wel boeken,’ zei Harman defensief.


  Savi lachte.


  ‘Wat heeft dat verhaal over dinosaurussen en noösferen met die blauwe straal te maken?’ vroeg Daeman.


  Savi ging op een laag muurtje zitten. De wind stak op en floot door de kapotte pannen op de daken. Het werd snel kouder. ‘Ze wilden ons uit de buurt hebben terwijl zij de zaak op orde brachten,’ herhaalde Savi. ‘Een torus van neutrino’s, zeiden ze. Geen massa. Geen rommel. Geen gedoe. Tienduizend jaar de tijd om de aarde op te ruimen. Minder dan een oogwenk voor ons, de standaardmensen. Dat zeiden ze.’


  ‘Maar jou lieten ze achter,’ zei Harman.


  ‘Ja.’


  ‘Bij toeval?’


  ‘Ik denk het niet,’ zei Savi. ‘De neo’s deden zelden iets bij toeval. Misschien hadden ze een bedoeling met me. Of misschien wilden ze me straffen omdat ik had rondgeneusd in oude verhalen die begraven moesten blijven. Want dat was mijn beroep, weet je. Ik was historicus, cultuurhistoricus.’ Ze lachte weer, hoewel Daeman niet begreep waarom.


  ‘Dus neutrino’s zijn blauw?’ vroeg Daeman. Hij was vastbesloten een duidelijk antwoord van haar te krijgen.


  Ze lachte weer. ‘Ik betwijfel het. Ik denk niet dat neutrino’s een kleur hebben... of enige charme. Maar die blauwe straal verschijnt elke Tisha b’Av, elke Negende van Av, en iets zegt me dat de overige standaardmensen... al mijn vrienden... in die blauwe bundel zijn opgeslagen en gecodeerd. Ik geloof niet dat die straal door een machine wordt opgewekt. Volgens mij beweegt de aarde zich elk jaar door de neutrinobundel heen, op dit punt van zijn baan, en maakt de machine de straal slechts zichtbaar.’


  ‘Maar er zijn nog geen tienduizend jaar verstreken,’ zei Harman. ‘Pas veertienhonderd, zei je, na de laatste fax.’


  Savi knikte vermoeid. ‘En er is nog niet veel opgeruimd sinds die tijd, of wel, mijn jonge vrienden?’ Ze stond op, pakte haar rugzak en liep de smalle steeg door voordat ze opeens verstijfde.


  ‘Een voynix!’ zei Daeman. ‘Nou, dan hoeven we niet lopend naar de sonie terug. We zullen hem vragen om een kariool te halen en...’ De voynix, een silhouet van ijzer en leer in de westelijke poort voor hen uit, trok zijn grijpers in en klikte zijn messen naar buiten. Het volgende moment ging hij in de aanval, rennend op vier poten over de zijkant van het gebouw, als een gevaarlijke spin.


  Savi zocht in paniek in haar rugzak toen Daeman wees en haalde er nu het zwarte ding van metaal en kunststof uit dat ze een pistool had genoemd. Ze richtte het op de aanstormende voynix.


  Daeman stond aan de grond genageld van schrik. Hij bevond zich het dichtst in de buurt van de rennende voynix, die nog steeds op vier poten over de muur van het gebouw rende, tweeënhalve meter boven de grond. Maar het leek erop dat het schepsel het op Savi gemunt had, want het vloog langs Daeman heen. Opeens werd de avondstilte verstoord door een ratelend geluid, alsof er houten peddels over een straat met keitjes werden getrokken. De muur spatte uiteen in een fontein van steensplinters, de voynix werd achteruit gesmeten en stortte neer. Savi deed een stap naar voren, richtte en vuurde opnieuw.


  Tientallen kleine gaatjes verschenen in het schild en de metalen kap van de voynix. Zijn rechterarm vloog omhoog alsof hij iets naar hen toe wilde gooien, maar het volgende moment werd de arm door een salvo van flechettes van zijn lijf gerukt. De voynix hees zich overeind. Een van zijn messen zoemde nog.


  Met haar volgende schot sneed Savi de voynix bijna doormidden. De inwendige blauwe, melkachtige vloeistof spatte tegen de muren en de straat. De restanten van het schepsel zakten tegen de grond, verkrampten nog even en lagen toen stil.


  Harman en Daeman kwamen dichterbij, heel voorzichtig, om niet in de blauwe vloeistof of op de resten van het wezen te stappen. Dit was al de tweede voynix in twee dagen tijd die voor hun ogen was vernietigd.


  ‘Kom,’ zei Savi, terwijl ze het lege magazijn uit haar wapen trok en een nieuwe clip met kristalflechettes in de kolf ramde. ‘Als er hier nog meer rondzwerven, hebben we een probleem. We moeten naar de sonie, en snel.’



  



  Savi nam hen mee door een smalle straat, sloeg een nog smallere steeg in en kwam ten slotte in een soort sleuf tussen twee stenen huizen uit. Even later staken ze een brede, stoffige binnenplaats over en kwamen via een stenen poort op een kleiner pleintje terecht.


  ‘Schiet op,’ fluisterde Savi. Ze beklommen een buitentrap en renden over een dakterras met een berg zand naar een verrotte houten ladder die langs ramen met luiken op een nog hoger dak uitkwam.


  ‘Wat doen we?’ fluisterde Harman toen ze met hun drieën in de koele avondlucht boven op het gebouw stonden. ‘Moeten we niet terug naar de sonie?’


  ‘Ik zal hem oproepen,’ zei Savi. Ze liet zich op een knie bij het lage muurtje van het dak zakken, activeerde haar proxnetfunctie en beschutte het schermpje met haar hand. Harman knielde naast haar.


  Daeman bleef staan. Het was hier lekker koel na de warmte van de stenen straatjes en smalle steegjes beneden, en hij had een mooi uitzicht vanaf dit punt op de heuvel. Rechts zag hij nog steeds de blauwe lichtbundel, die alle koepels, daken en straten in een bleek schijnsel zette. Het was nu donker en de eerste sterren verschenen aan de hemel. Er brandden nergens lampen in de stad, maar de oude koepels, torens en stenen poorten glinsterden in het blauwe licht. Savi had hun verteld dat het ommuurde complex op de heuvel met de lichtbundel de Haram esh-Sharif was: de Tempelberg. De twee gebouwen met hoge koepels aan de voet van de lichtbundel waren de Rotskoepel en de Al-Aksa Moskee.


  ‘Itbah al-Yahud!’ klonk opeens een schrille kreet achter hen, weergalmend door de straatjes. De roep werd herhaald vanuit het labyrint van steegjes in het westen, tussen hen en de sonie in.


  ‘Itbah al-Yahud!’


  Savi keek op van haar handpalmdisplay.


  ‘Wat nou?’ fluisterde Harman schel. ‘Voynix kunnen niet praten.’


  ‘Nee,’ zei Savi. ‘Dat komt uit de oude, automatische muezzin-luidsprekers die aan alle moskeeën hangen.’


  ‘Itbah al-Yahud!’ herhaalde de hoge maar doordringende stem nu door de hele stad, elektronisch versterkt. ‘Al-jihad! Itbah al-Yahud!’


  ‘Verdomme,’ zei Savi met een blik op haar display. ‘Geen wonder dat hij niet op de afstandsbediening reageert.’


  ‘Wat?’ Daeman en Harman kwamen een stap dichterbij en bogen zich over de rechthoekige display die vlak boven haar handpalm zweefde. Ze zagen de voorkant van de sonie, waar hij was geland. De rotsachtige vlakte en de ommuurde stad lichtten groen op in het zwakke camerabeeld. Toen Savi inzoomde, doemden er tientallen voynix op, die zich rond de sonie hadden verzameld. Ze wierpen zich tegen de machine aan, bekogelden hem met stenen en stapelden er zware keien op.


  ‘Ze zijn door het krachtveld gebroken en hebben iets vernield,’ fluisterde Savi. ‘De sonie kan ons niet komen halen.’


  ‘Allahu akbar!’ galmden de versterkte stemmen uit alle hoeken van de stad, over de lage daken heen. ‘Itbah al-Yahud! Itbah al-Yahud!'


  Ze liepen met hun drieën naar de rand van het dak. Heel even meende Daeman dat de gebouwen, straten en ommuurde binnenplaatsen trilden en verkruimelden in het weerkaatste blauwe licht, maar toen besefte hij dat er dingen over de keitjes, de koepels, de muren en de daken kropen. Duizenden dingen, als een invasie van kakkerlakken, die allemaal naar het blauwe licht toe schuifelden. Het duurde even voordat het tot Daeman doordrong hoe ver die vibrerende, krioelende gebouwen bij hen vandaan stonden. Haastig berekende hij de schaal en begreep toen pas dat het geen kakkerlakken of spinnen waren die naar hen toe kropen, maar voynix.


  ‘Itbah al-Yahud!’ gilde de metaalachtige stem overal om hen heen. De woorden kaatsten tegen de Tempelberg zonder hun fanatieke klank te verliezen.


  ‘Wat betekent dat?’ vroeg Daeman.


  Savi staarde naar de blauw verlichte voynix die over de daken en door de doolhof van smalle, bochtige steegjes naar hen toe kropen. De vloedgolf van grote, absurde insecten was nog maar twee straten bij hen vandaan, zo dichtbij dat ze het krassen en knerpen van de messen en de scherpe grijparmen over de stenen en plavuizen konden horen. Savi draaide zich langzaam om. Haar gezicht leek ouder dan ooit in het pulserende blauwe licht.


  ‘Itbah al-Yahud,’ herhaalde ze zacht. ‘Dood aan de joden.’
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  De tent van Achilles


  Ik zal Patroklos moeten doden.


  Dat besef dringt fluisterend tot me door als ik ’s nachts in het Myrmidoonse kamp in Achilles’ tent lig, met de lege huls van Phoinix’ oude lichaam om me heen.


  Ik zal Patroklos moeten doden.


  Ik heb nog nooit iemand gedood. Jezus, als student demonstreerde ik nog tegen de oorlog in Vietnam. Ik kon onze hond niet laten inslapen... mijn vrouw moest hem naar de dierenarts brengen... en het grootste deel van mijn werkende leven heb ik mezelf als een pacifist beschouwd. Ik heb zelfs nog nooit iemand geslagen, verdomme.


  Toch zal ik Patroklos moeten doden.


  Het is de enige manier. Ik had gehoopt dat woorden - de toespraak van die oude Phoinix, met wat aanpassingen - voldoende zouden zijn om de mannendoder Achilles te bewegen tot een ontmoeting met Hector om een eind aan deze oorlog te maken en de strijdbijl te begraven.


  Nou, dat had ik gedroomd.


  Achilles’ besluit om te vertrekken en een lang, gelukkig leven te verkiezen boven de roem, was een diepe schok voor deze classicus, zoals voor iedere kenner van de Ilias, maar het lag wel voor de hand. Eer is voor Achilles nog altijd belangrijker dan het leven zelf, maar na Agamemnons beledigingen ziet hij het niet meer als iets eervols om Hector te doden en daarna zelf te sneuvelen. Odysseus, de ultieme redenaar, was welsprekend genoeg toen hij beschreef hoe de huidige Achaeërs en nog talloze volgende generaties Achilles’ nagedachtenis in ere zouden houden. Maar het zijn niet hun eerbewijzen die Achilles interesseren; alleen zijn eigen eergevoel telt. En het is voor hem niet langer een eer om Agamemnons vijanden te doden of voor de belangen van Agamemnon en Menelaos te sterven. Alleen Achilles’ eigen eer is bepalend. Liever vaart hij over een paar uur terug naar huis om het leven van een gewone sterveling te leiden dan toe te treden tot dit gezelschap van roemruchte helden, nog twintig eeuwen voor Hendrik en de slag bij Agincourt, en zijn eer te verliezen op de bloederige vlakten van Ilium.


  Nu zie ik het duidelijk genoeg. Waarom zag ik dat niet eerder? Als het Odysseus met zijn tactisch inzicht en zijn zilveren tong niet lukte om Achilles tot de strijd te bewegen, waarom dacht ik dan dat ik zou slagen? Heel dom. Homerus had me voor gek gezet, door mijn eigen domheid.


  Ik zal Patroklos moeten doden.


  



  Niet lang nadat Odysseus en Grote Ajax waren vertrokken en de toortsen en branders in de centrale ruimte van Achilles’ tent waren gedoofd hoorde ik de geluiden van slavinnetjes die naar de slaapverblijven van Achilles en Patroklos werden gebracht. Ik had die slavinnen nooit gezien, maar ik kende hun namen. In de Ilias van Homerus heeft iedereen een naam. Het meisje van Achilles - zo had ik dat niet mogen zeggen in mijn andere leven, toen ik nog lesgaf aan de universiteit van Indiana, anders zou ik als politiek incorrecte docent mijn baan zijn kwijtgeraakt, maar hier zou het vreemd zijn om die giechelende seksspeeltjes ‘vrouwen’ te noemen - het meisje van Achilles heette Diomède. Ze was Phorbas’ dochter en ze kwam van Lesbos, hoewel ze niet lesbisch was. Patroklos’ scharrel heette Ifis. Ik moest bijna lachen toen ik een glimp van hen opving door de plooien van de tentflap: de lange, blonde Achilles, met zijn gebeeldhouwde, gespierde postuur, gaf de voorkeur aan een kleine, plompe brunette met grote borsten. Patroklos, die donker haar heeft en veel kleiner is dan Achilles, koos juist voor de lange, blonde, magere Ifis met haar kleine borsten. Nog een halfuurtje hoorde ik de lach van de vrouwen en de zware stemmen van de mannen, en toen het gekreun en gesteun van allevier, in Achilles’ slaapkamer. Blijkbaar hadden de held en zijn makker er geen probleem mee om seks te hebben in dezelfde kamer. Ze hadden zelfs commentaar op elkaar terwijl ze bezig waren, wat me deed denken aan Bloomington, Indiana, als makelaars of logebroeders een weekendje naar de grote stad gingen. Het paste in elk geval niet bij de nobele krijgers uit dit heldentijdperk. Barbaars.


  Ten slotte vertrokken de meisjes weer, nog steeds giechelend, en werd het stil, afgezien van de gemompelde gesprekken tussen de wachtposten buiten de tent en het geknetter van de branders die hen warm moesten houden. Plus een monsterachtig gesnurk uit de slaapkamer van Achilles. Ik had Patroklos niet horen vertrekken, dus nam ik aan dat hij of de gouden held zelf een geluid maakte alsof er iets ernstig mis was met zijn neustussenschot.



  Nu lig ik dan hier en overdenk mijn mogelijkheden. Nee, eerst werp ik Phoinix’ oude gedaante af - wat er ook van komt - en verander weer in Thomas Hockenberry, voordat ik verder over mijn situatie denk.


  Ik heb mijn hand op het qt-medaillon. Ik zou naar Helena’s kamer kunnen springen, want ik weet zeker dat Paris hier ergens bij de verdedigingsgracht ligt, mijlen van de stad, wachtend op het eerste ochtendlicht om samen met Hector de Grieken definitief af te slachten en hun schepen te verbranden. Helena is misschien blij om me te zien. Of ze is allang weer uitgekeken op die nachtelijke bezoeker die Hockenberry heette - vreemd dat iemand anders dan een van de classici hier mijn naam nu kent! - en roept meteen de wachters. Ook geen probleem. Dan qt-eer ik weer weg.


  Waarheen dan?


  



  Ik zou dit krankzinnige idee om de loop van de Ilias te veranderen kunnen opgeven, net als mijn plan (opgevat op de avond van de eerste ruzie tussen Agamemnon en Achilles) om de onsterfelijke goden te trotseren. Als ik gewoon naar de Olympos qt-eer, kan ik mijn excuses aanbieden aan de Muze en Afrodite, zodra ze uit de tank komt, en een audiëntie bij Zeus aanvragen om hem om genade te smeken.


  Ja... Wat zijn de kansen dat ze je zouden vergeven, Hockenberry? Je hebt de Hades-helm, het qt-medaillon, je transformatie-armband en al je andere gereedschap gestolen en voor jezelf gebruikt. Je bent aan de Muze ontsnapt. En het ergste is natuurlijk dat je een vliegende strijdwagen hebt gekaapt om een aanslag te plegen op Afrodite in haar behandeltank.


  Ik mag hopen dat Zeus, Afrodite of de Muze me onmiddellijk zullen doden na mijn smeekbede, in plaats van me binnenstebuiten te keren of me in de donkere kuil van de Tartaros te smijten, waar ik waarschijnlijk levend zal worden verslonden door Kronos en de andere barbaarse Titanen die Zeus daarheen heeft verbannen.


  Nee, ik heb mijn mond gebrand en moet nu op de blaren zitten - of hoe dat gezegde ook mag luiden. Wie A zegt, moet B zeggen. Wie niet waagt, die niet wint. Veiligheid voor alles. Maar terwijl ik naar een passend cliché zoek, of welk cliché dan ook, komt er maar één gedachte bij me op, één zekerheid, ook al is het misschien niet zo academisch geformuleerd:


  Als ik niet snel iets bedenk, zit ik behoorlijk in de stront.


  



  Ik kan met Odysseus gaan praten.


  Odysseus is de redelijkste hier, een beschaafd man en een wijs tacticus. Misschien ligt bij hem de sleutel. Odysseus is wellicht de enige die ik ervan kan overtuigen dat een einde aan deze oorlog met de Trojanen en een gezamenlijk offensief tegen de maar-al-te-menselijke goden een reële optie is. Eerlijk gezegd behandelde ik liever de Odyssee dan de Ilias met mijn studenten. Fitzgeralds gevoeligheid in de Odyssee komt zoveel menselijker over dan de grove, oorlogszuchtige toon van Mandelbaums, Lattimores, Fagles’ en zelfs Popes Ilias . Het was een vergissing om te denken dat ik het keerpunt in het verhaal zou kunnen vinden door met de delegatie naar Achilles mee te gaan. Nee, Achilles is niet de man die ik moet spreken vannacht... wat er nog van de nacht over is. Maar Odysseus, de zoon van Laërtes, leek een man die begrip zou kunnen hebben voor de smeekbeden van een classicus en de dwingende logica van de vrede.


  Ik kom overeind en raak mijn qt-medaillon aan om naar Odysseus te gaan om mijn zaak aan hem voor te leggen. Maar er is één klein probleem dat me ervan weerhoudt om te vertrekken. Als Homerus de waarheid vertelt, weet ik wat er zich elders afspeelt terwijl ik hier in deze tent lig te piekeren. Agamemnon en Menelaos kunnen ook niet slapen vanwege de sombere vooruitzichten, en omstreeks deze tijd, of iets eerder, heeft de oudste en meest koninklijke van de twee broers zijn raadsman Nestor bij zich geroepen en hem naar ideeën gevraagd om het bloedbad af te wenden dat onontkoombaar lijkt. Nestor adviseert om krijgsberaad te houden met Diomedes, Odysseus, Kleine Ajax en enkele andere Griekse aanvoerders. Als deze leiders bijeen zijn gekomen stelt Nestor voor dat de dappersten van hen door de Trojaanse linies glippen om erachter te komen wat Hector precies van plan is. Zullen de Trojanen en hun bondgenoten over een paar uur werkelijk in de aanval gaan om de Griekse schepen in brand te steken? Of heeft Hector misschien genoeg van het bloedvergieten, stelt hij zich tevreden met dit succes en leidt hij zijn horden naar de stad terug om de overwinning te vieren voor de aanvang van de volgende vijandelijkheden?


  Diomedes en Odysseus worden gekozen als spionnen. Ze zijn meteen uit bed naar deze vergadering gekomen, zonder hun wapens mee te nemen, dus krijgen ze wat spullen van de wachters, waaronder een helm van stierenhuid voor Diomedes en een beroemde Myceense helm met zwijnentanden voor Odysseus. Met de leeuwenhuid die Diomedes over zijn schouders gooit en Odysseus’ zwartleren helm, afgezet met witte tanden, zien de twee krijgers er voldoende afschrikwekkend uit.


  Moet ik naar die bespreking qt-eren om te horen wat er besloten wordt?


  Het is best mogelijk dat Diomedes en Odysseus al zijn vertrokken voor hun commando-operatie, of dat Homerus zich heeft vergist of heeft gelogen, net als met die toespraak van Phoinix. Bovendien schiet ik er weinig mee op. Ik ben geen classicus meer, maar gewoon iemand die probeert te overleven en een einde te maken aan deze oorlog - of in elk geval beide partijen tegen de goden op te zetten.


  Opeens denk ik aan een ander deel van het verhaal dat zich nu afspeelt, en er loopt een huivering over mijn rug. Als Diomedes en Odysseus het kamp verlaten ontdekken ze Dolon, de lansknecht wiens lichaam ik twee nachten geleden nog heb geleend toen ik Hector volgde bij zijn bezoek aan Helena en Paris. Dolon is naar de Griekse linies gestuurd om te spioneren voor Hector. Hij draagt een kromboog en een muts van martervel als hij behoedzaam zijn weg zoekt door het donker, tussen de lijken door, op zoek naar een route over de verdedigingsgracht, langs de Griekse wachtposten. Maar Odysseus met zijn scherpe ogen ziet hem komen. Samen met Diomedes verschuilt hij zich tussen de doden. Ze weten Dolon te verrassen en te ontwapenen.


  De Trojaan smeekt om genade. Odysseus zal antwoorden (als hij dat al niet heeft gedaan) dat ‘de dood het laatste is waar je je druk over hoeft te maken’. Waarna hij de jonge lansknecht rustig ondervraagt over de plannen van Hectors Trojanen en hun bondgenoten.


  Dolon vertelt hem alles - de legering van de Kariërs en de Paionen, de Lelegers en de Kaukonen, de slaapplaatsen van de elite-Pelasgen, de solide, betrouwbare Lyciërs en de stoere Mysiërs, de ligging van het kamp van de vermaarde Phrygische ruiters en de Maionische wagenmenners - en daarna smeekt hij nog eens om zijn leven. Hij zegt zelfs dat ze hem maar moeten vastbinden en gevangen houden tot ze zelf hebben gecontroleerd dat al zijn informatie klopt.


  Odysseus zal glimlachen - of misschien heeft hij al geglimlacht -terwijl hij de bevende, doodsbange Dolon op zijn schouder klopt (ik kan me nog de uitgebalanceerde spierkracht van Dolons lichaam herinneren toen ik zijn gedaante aannam). Daarna ontdoen Diomedes en Laërtes’ zoon de angstige jongen van zijn muts en zijn wolvenvacht. Odysseus zegt dat ze hem ontwapenen om hem als gevangene naar het kamp te brengen, maar op dat moment hakt Diomedes met één geweldige klap van zijn zwaard Dolons hoofd van zijn romp. Het hoofd kermt nog om genade als het al over het zand rolt.


  Dan steekt Odysseus de speer, de boog, de martermuts en de wolvenvacht van de jongen omhoog en biedt ze aan Pallas Athene aan met de woorden: ‘Verblijd u, godin! Ik geef ze u. Wijs ons nu de weg naar het Thracische kamp, om nog meer mannen te doden en hun paarden te stelen. Ook die buit zal de uwe zijn.’


  Barbaren. Ik bevind me tussen barbaren. Zelfs de goden hier zijn barbaars. Maar één ding staat vast: ik zal Odysseus vannacht niet meer te spreken krijgen.


  



  Waarom moet Patroklos sterven?


  Omdat ik meteen al gelijk had: Achilles is de sleutel tot het verhaal, het scharnierpunt waarmee ik het lot van iedereen, mensen zowel als goden, zal kunnen veranderen.


  Ik geloof geen moment dat Achilles over een paar uur zal vertrekken, bij het aanbreken van de rozevingerige dageraad. Welnee. Ik denk dat hij zal blijven om te zien hoe het afloopt, net als in Homerus’ versie, met een gevoel van grote voldoening over de tegenslag voor de Grieken. ‘De Achaeërs zullen nu wel kruipend naar me toe komen,’ zal Achilles opmerken na de volgende, ongelukkige dag voor de Grieken, als alle grote leiders - Agamemnon, Menelaos, Diomedes en Odysseus - gewond zijn geraakt. Dat is dus na het bezoek van de delegatie, de vorige avond, als de Grieken al door het stof zijn gegaan om Achilles te verzoenen. Achilles zal genieten van de nederlaag van de andere Argiven en Achaeërs. Pas als zijn vriend Patroklos, die nu nog ligt te snurken in de kamer verderop, door Hector wordt gedood zal Achilles weer naar het slagveld stormen.


  Dus zal Patroklos moeten sterven om de ontwikkelingen de juiste kant op te sturen.


  Ik sta op en probeer te bedenken wat ik allemaal moet meenemen. Een kort zwaard, ja, om niet op te vallen tussen de troepen. Maar ik heb zo’n ding nog nooit gebruikt en ik weet dat het niet eens een scherpe kant heeft. De Muze heeft het me gegeven als rekwisiet, niet als wapen. De afgelopen negen jaar heb ik me uitsluitend beschermd met mijn lichte pantser, voldoende om een verdwaalde speer of pijl, of de klap van een zwaard, mee op te vangen. Dat is ons tenminste verteld in de barak, hoewel ik het nog nooit in de praktijk heb hoeven testen. En dan is er nog de 50.000-volts taser aan de achterkant van de richtmicrofoon die we allemaal bij ons dragen. Met dat wapen kunnen we een aanvaller lang genoeg uitschakelen om veilig het dichtstbijzijnde qt-portaal te bereiken. Verder heb ik speciale lenzen om meer te kunnen zien, filters om mijn gehoor te versterken, de gestolen Hades-helm die als een kap over mijn schouders valt, het qt-medaillon aan een kettinkje om mijn hals, en de transformatie-armband om mijn pols.


  Ondanks mijn vermoeidheid komt er toch een plan - of het begin van een plan - bij me op.


  Ik neem een besluit, voordat ik niet meer durf. Als ik mijn Hades-helm opzet om me onzichtbaar te maken voor mensen en goden, voel ik me als Frodo, Bilbo of de gollem, die de ring om hun vinger schuiven waardoor ze met elkaar verbonden zijn. Op mijn tenen sluip ik uit mijn... Phoinix’... logeerverblijf naar Achilles’ slaapkamer toe.


  



  Achilles en Patroklos liggen naakt te slapen. Samen. De slavinnetjes zijn allang verdwenen. Patroklos heeft zijn arm om de schouder van de mannendoder.


  Bij die aanblik in het halfdonker blijf ik stokstijf staan. Is Achilles homo? Dan zou die jonge professor van mijn vroegere faculteit, met zijn obsessie voor homo’s en lesbo’s, toch gelijk hebben gehad met zijn idiote, politiek correcte praatjes en verhandelingen!


  Ik verjaag die gedachte onmiddellijk weer. Het betekent helemaal niets, behalve dat ik drieduizend jaar bij Indiana en de eenentwintigste eeuw vandaan ben en gewoon niet weet wat ik hier eigenlijk zie. Deze twee mannen hebben twee uur lang met slavinnetjes gerotzooid en zijn in slaap gevallen waar ze lagen. Bovendien, wie is er geïnteresseerd in het geheime liefdesleven van Achilles?


  Ik activeer mijn transformatie-armband en roep de scan op die ik twee dagen eerder in de Zaal van de Goden op de Olympos heb gemaakt. Ik weet niet of het zal werken. De andere classici lachten om het idee.


  Waarschijnlijkheidsgolven snijden door quantumlagen die ik niet kan zien. De atmosfeer lijkt te trillen, tot rust te komen en opnieuw te trillen. Dan haal ik de soepele Hades-helm van mijn hoofd en word weer zichtbaar.


  Zichtbaar als Pallas Athene, Tritogenia, derde dochter van Zeus, beschermvrouwe van de Achaeërs. Bijna drie meter lang, stralend in mijn eigen goddelijke licht, doe ik een stap naar het bed toe. Achilles en Patroklos schrikken wakker.


  In elk atoom voel ik de instabiliteit van deze gedaanteverwisseling. Onze transformatie-armband is niet ontworpen om de gedaante van goden aan te nemen, maar hoewel mijn nieuwe gestalte blijft zoemen als een te hard aangeslagen harp, maak ik toch gebruik van de korte tijd die deze quantumvermomming me gunt. Ik probeer me niet te laten afleiden door de vreemde sensatie plotseling borsten en een vagina te hebben - ik heb mezelf nooit eerder in een vrouw veranderd - en een godin te zijn.


  Zoals gezegd, het rammelt aan alle kanten. Ik weet ook wel dat ik niet de bijzondere krachten van Athene bezit, maar enkel een paar minuten haar quantumgestalte heb geleend. Als ik deze gedaante niet heel snel weer afleg, heb ik het gevoel dat er een kernreactie zal plaatsvinden, een soort transformatie-meltdown. Dus praat ik vlug.


  ‘Achilles! Wakker worden! In de benen!’


  ‘Godin!’ roept de mannendoder met de snelle voeten. Hij rolt van zijn kussens op de grond. ‘Wat brengt u hier, midden in de nacht, kind van Zeus?’


  Patroklos wrijft zich in zijn ogen en krabbelt overeind. De twee mannen zijn naakt, hun lichamen fraaier gevormd dan de mooiste Griekse beelden, met hun onbesneden penissen bungelend tegen hun gespierde, zongebruinde dijen.


  ‘STIL!’ bulder ik. Athenes stem schalt versterkt en bovenmenselijk door de tent. Zo maak ik iedereen wakker en alarmeer ik de wachters buiten de tent. Ik heb hooguit een minuut. Als om dat te onderstrepen begint Athenes gouden arm te trillen, verandert terug in de bleke, harige onderarm van professor Thomas Hockenberry, en dan weer in die van Athene. Gelukkig kijkt Achilles naar de grond en heeft hij niets gezien. Maar Patroklos staart me verbaasd en met grote ogen aan.


  ‘Godin, als ik u beledigd heb...’ begint Achilles. Hij kijkt op, maar houdt zijn hoofd gebogen.


  ‘STIL!’ bulder ik weer. ‘KAN EEN MIER DIE OVER HET ZAND KRUIPT EEN MENS BELEDIGEN? KAN DE SIMPELSTE, LELIJKSTE VIS IN DE OCEAAN EEN ZEEMAN BELEDIGEN DIE MET ZIJN GEDACHTEN ELDERS IS?’


  ‘Een mier?’ herhaalt Achilles. Op zijn gebeeldhouwde gezicht ligt de verwarring van een kind dat niet begrijpt waarom het een standje krijgt.


  ‘JULLIE ZIJN NOG MINDER DAN MIEREN IN DE OGEN VAN DE GODEN,’ brul ik tegen hem, en kom een stap dichterbij, zodat Athenes straling over hen heen valt als een radioactief schijnsel. ‘JULLIE AMUSEREN ONS SLECHTS MET JULLIE DOOD, ACHILLES... ZOON VAN PELEUS, ACHTERLIJK KIND VAN THETIS.’


  ‘Achterlijk kind,’ herhaalt Achilles, die nu rood aanloopt. ‘Godin, wat heb ik...’



  ‘STIL TOCH, LAFAARD!’ Ik heb Athenes stem versterkt, zodat deze belediging nog te horen moet zijn in het kamp van Agamemnon, anderhalve kilometer verderop langs het strand. ‘JULLIE BETEKENEN NIETS VOOR ONS. NIEMAND VAN JULLIE. ALLEEN JULLIE DOOD IS EEN BRON VAN VERMAAK VOOR ONS... MAAR JULLIE LAFHEID NIET, SNELVOETIGE ACHILLES!’ Die laatste woorden spreek ik zo smalend uit dat het dichterlijke epitheton een smadelijke belediging wordt.


  Achilles balt zijn vuisten en doet een halve stap naar voren, alsof hij een vijand nadert. ‘Godin, Pallas Athene, beschermvrouwe van de Achaeërs, ik heb u altijd de rijkste offers gebracht...’


  ‘HET OFFER VAN EEN LAFAARD ZEGT ONS NIETS, OP DE OLYMPOS,’ bulder ik, terwijl ik voel hoe de waarschijnlijkheidsgolf van de echte godin Athene op het punt staat definitief in te storten. Ik heb nog maar een paar seconden in deze half-getransformeerde gedaante.


  ‘VANAF DIT MOMENT ZULLEN WIJ ONZE EIGEN OFFERS KIEZEN EN BRANDEN!’ zeg ik. Dan steekt Athene haar hand uit naar Patroklos, met mijn taser verborgen onder mijn arm en mijn vinger op de toets. ‘ALS JE HET LIJK VAN JE VRIENDJE ZOEKT, VECHT JE DAN EEN WEG NAAR DE ZALEN VAN DE OLYMPOS OM HET TE VINDEN, LAFFE HOND ACHILLES!’


  Ik richt de taser recht op Patroklos’ gebruinde, onbehaarde borst. De bijna onzichtbare elektroden treffen hem met een straal van 50.000 volt.


  Patroklos grijpt naar zijn borst alsof hij door de bliksem is getroffen, en slaakt een kreet. Dan begint hij te stuiptrekken als door een epileptische aanval, bevuilt zichzelf en zakt in elkaar.


  Voordat Achilles kan reageren - de snelvoetige held staat daar naakt, met gebalde vuisten en uitpuilende ogen, te verbijsterd om iets te doen - laat ik Athene twee stappen naar voren doen. Ze grijpt de roerloze, ogenschijnlijk dode gestalte van Patroklos bij de haren en sleept hem ruw over de grond.


  Achilles komt eindelijk tot zichzelf en trekt zijn zwaard uit de schede die over een stoel hangt.


  Nog steeds met Patroklos bij de haren geklemd begint Athenes gedaante te trillen en te schokken als een televisiescherm met te veel ruis. Voordat ik mijn oude gedaante weer terugkrijg, activeer ik het medaillon om mijn hals en teleporteer mezelf en Patroklos als de bliksem uit Achilles’ tent vandaan.


  33

  Jeruzalem en het Mediterrane Bekken


  Savi nam Daeman en Harman mee het dak af, over ladders en trappen, naar een van de smalle steegjes beneden. De sterren en de blauwe straling van de neutrinobundel op de Tempelberg gaven net genoeg licht om te kunnen zien waar ze liepen en niet tegen muren op te botsen of in putten te vallen, maar de portieken en de lege ramen bleven inktzwart. Daeman begon te hijgen en raakte algauw achterop. Hij had nooit hardgelopen, zelfs als kind niet. Het was een absurde bezigheid.


  Nog geen straat bij hen vandaan in de doolhof van kronkelende steegjes en huizen met platte daken hoorden ze het gekrabbel van de honderden naderende voynix.


  ‘Itbah al-Yahud!' knarste de stem uit de luidsprekers die Savi muezzin had genoemd.


  Savi rende voor hen uit door een klinkerstraat, een volgende donkere, smalle steeg in en een klein pleintje over, dat bezaaid lag met oplichtende menselijke botten. Even later bereikten ze een binnenplaats waar het nog donkerder was dan in de steeg. Het gedreun en gekras van de poten van de rennende voynix over de muren klonk steeds dichterbij.


  ‘Itbah al-Yahud!' schreeuwde de versterkte stem nog dringender.


  Alleen Savi hier was een jood, dacht Daeman - wat dat ook mocht zijn. Zijn longen brandden en hij kon het tempo nauwelijks bijbenen. Als Harman en hij de oude vrouw in haar eentje lieten doorgaan, zouden de voynix hen wel met rust laten en hen misschien zelfs helpen om thuis te komen. Waarom zouden zij Savi’s lot moeten delen?


  Harman sprintte achter de oude dame aan toen ze de binnenplaats overstak en door een laag poortje de ruïne van een oud gebouw indook. Ik kan natuurlijk ook voor mezelf kiezen, dacht Daeman. Laat Harman maar bij haar blijven als hij wil.



  Daeman kwam glijdend tot stilstand op de stoffige keitjes. Harman wachtte in de zwarte rechthoek van een deuropening en spoorde hem aan. Daeman keek over zijn schouder en luisterde naar de geluiden achter hen, als van klauwen of holle beenderen over steen. In het licht van de blauwe straal zag hij de eerste van een tiental voynix de straat door rennen die zij zonet waren overgestoken.


  Daeman voelde zijn hart in zijn keel bonzen. Hij was niet gewend aan angst als emotie en de gedachte om in zijn eentje te blijven staan leek hem opeens griezeliger dan wat ook ter wereld. Dus rende hij de donkere deuropening binnen, achter Harman en de oude vrouw aan.


  Savi daalde een hele serie trappen af, die steeds smaller en meer uitgesleten werden. Vier trappen lager haalde ze een zaklantaarn uit haar rugzak en knipte die aan op het moment dat de laatste reflecties van de blauwe lichtbundel waren verdwenen. De dunne straal gleed over een muur aan de voet van de smalste trap en weer sloeg Daemans hart een slag over. Toen zag hij een vuile lap jute over een gat hangen waar hij onmogelijk doorheen zou kunnen kruipen.


  ‘Snel,’ fluisterde Savi. Ze trok de jutezak opzij en glipte door de opening. Daeman hoorde echo’s, als uit een put. Harman volgde de oude vrouw haastig het donker in.


  Boven hun hoofd klonken krassende voetstappen in de ruïne van het huis, maar niet op de trap. Nog niet, tenminste.


  Daeman boog zich naar de kleine opening, wrong zijn smalle schouders erdoorheen en zag dat hij boven een bodemloos zwart gat hing, van nog geen anderhalve meter doorsnee. Zijn grijpende handen vonden de ijzeren sporten in de muur tegenover hem en kreunend trok hij zijn bovenlijf en zijn heupen door de opening. Hij schaafde zijn huid langs het oude pleisterwerk, maar ten slotte hingen zijn benen ook vrij. Voorzichtig zette hij zijn voeten op de roestige metalen sporten en klom omlaag naar de gedempte geluiden van Savi en Harman beneden hem.


  Koude lucht steeg op langs zijn gezicht. Aarzelend liet hij zich aan zijn vingers en zijn voeten langs de koude sporten omlaag zakken, tot hij wat gefluister hoorde en de sporten plotseling ophielden. Het volgende moment maakte hij een val van bijna anderhalve meter naar een bakstenen vloer.


  Harman ving hem op. In de lichtcirkel van Savi’s zaklantaarn werd een ronde tunnel zichtbaar, van oude keien of baksteen.


  ‘Deze kant op,’ fluisterde ze en ze begon weer te rennen, met gebogen hoofd om de zoldering niet te raken. Harman en Daeman renden onhandig achter haar aan. Om niet te struikelen over de ongelijke stenen tuurden ze naar de lichtcirkel van de zaklantaarn in plaats van haar hun eigen voeten.


  Even later kwamen ze bij een kruising. Savi raadpleegde het schermpje boven haar handpalm en sloeg linksaf.


  ‘Ik hoor de voynix niet meer achter ons,’ zei Harman, heel zacht, maar toch weergalmde zijn stem door de stenen tunnel. Harman, de langste van het drietal, moest bijna voortdurend bukken.


  ‘Ze blijven boven ons,’ zei Savi. ‘Ze volgen ons door de straten.’


  ‘Gebruiken ze het proxnet?’ vroeg Daeman.


  ‘Ja.’ Savi bleef staan bij een volgende kruising en koos de middelste van drie smallere gangen. Hier moesten ze alledrie diep bukken.


  Harman wierp een blik naar Daeman, nieuwsgierig naar zijn opmerking over het proxnet, maar zonder nu iets te vragen.


  ‘Ze volgen jullie, weet je,’ zei Savi, terwijl ze de twee anderen aankeek. In het harde licht van de zaklantaarn leek haar gezicht nog ouder, bijna een doodshoofd.


  ‘Jou dan niet?’ vroeg Daeman verbaasd.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik registreer op geen enkel net. De voynix weten niet eens dat ik hier ben. Jullie twee worden als verdachte indringers weergegeven op hun farnet- en proxnetscans. Het dichtstbijzijnde faxportaal is Mantua, meen ik. Ze weten dat jullie dat hele eind niet gelopen kunnen hebben.’


  ‘Waar gaan we nu heen?’ fluisterde Harman. ‘Naar de sonie?’


  Savi schudde weer haar hoofd. Haar grijze haar was nat van zweet of condens en zat tegen haar hoofd geplakt. ‘Deze tunnels reiken niet voorbij de oude stad. En de voynix hebben de sonie inmiddels wel gesaboteerd. Ik wil naar de kruiper.’


  ‘De kruiper?’ herhaalde Daeman, maar zonder nadere uitleg draaide Savi zich om en ging weer op weg door de tunnels.


  Honderd passen verder veranderde de ronde stenen buis in een smalle gang. Na nog eens dertig passen werd het een trap, die eindigde bij een blinde muur.


  Daeman voelde zijn hart tegen zijn ribben slaan, alsof het zich een uitweg zocht. ‘Wat doen we nu?’ vroeg hij. ‘Wat doen we nu? Wat doen we nu?’ In paniek wendde hij zich van het licht af en luisterde in het donker of hij de voynix al hoorde.


  ‘Klimmen.’


  Daeman draaide zich om en zag Savi omhoog verdwijnen door een verticale schacht, smaller nog dan de koker waardoor ze waren afgedaald. Het volgende moment was het donker, toen de zaklantaarn boven hun hoofd verdween.



  Harman sprong naar de onderste sport, miste en deed een nieuwe poging, zachtjes vloekend. Hij hees zich omhoog. Daeman zag nauwelijks de arm van de oudere man toen Harman zijn hand naar hem uitstak. ‘Vooruit, Daeman. Snel nou. Waarschijnlijk staan de voynix ons al boven op te wachten.’


  ‘Waarom klimmen we dan naar ze toe?’


  ‘Schiet op.’ Harman greep Daemans arm in de duisternis en trok hem omhoog.


  



  De voynix braken door de muur van het gebouw op het moment dat de drie mensen in de kruiper stapten.


  Het grote ding besloeg een groot deel van de ruimte in het midden van wat ooit een grote kerk was geweest, zoals Savi uitlegde. Toen ze, bijgelicht door Savi, uit de kelder kwamen was Daeman een moment blijven staan omdat hij zijn ogen niet geloofde. De kruiper leek op een reusachtige spin, met zes wielen - elk bijna vier meter hoog - aan een soort gelede spinnenpoten. De passagierscabine verspreidde een melkachtig licht, als een groot wit ei in het midden van een web.


  Nog voordat Savi de dunne metalen ladder naar de cabine had beklommen hoorden ze dreunende slagen tegen de muren en de kerkdeuren. ‘Vlug nou!’ riep ze. Fluisteren hoefde niet meer.


  Daeman, die weer de laatste was, vond dat de vrouw een talent had voor overbodige bevelen. De planken voor een dichtgespijkerd raam op achttien meter hoogte werden weggeslagen en vijf voynix krabbelden naar binnen. Ze hakten hun messen als ijsbijlen in de muur. De blinde, roestbruine koepels boven hun schilden draaiden log omlaag naar de kruiper met de drie mensen die bezig waren in te stappen. Stenen kletterden naar beneden toen nog eens vijf of zes voynix op twee poten door de muur tegenover hen braken.


  Savi raakte een verbleekte rode cirkel aan de onderkant van de cabine aan, toetste wat cijfers in op de kleine gele energie-diskey die verscheen en het volgende ogenblik schoof de glazen cabine knarsend open. Savi stapte in, gevolgd door Harman. Daeman zwaaide net zijn benen aan boord toen de eerste voynix over de stoffige stenen vloer naar hen toe renden.


  De cabine sloot zich. Er stonden zes voorgevormde stoelen met een gebarsten leren bekleding. Harman en Daeman lieten zich op de stoelen aan de zijkanten vallen, terwijl Savi met haar hand over een platte metalen wig streek die boven de voorste stoel uitstak. Een oplichtend bedieningspaneel, veel ingewikkelder dan in de sonie, kwam zachtjes knipperend tot leven. Savi raakte een virtuele rode knop aan, trok een heldergele cirkel over een groene lijn en stak haar hand in een manchet die strak om haar pols sloot.


  ‘Als hij nou niet start...?’ vroeg Harman. Dat verdiende de prijs voor de meest ongelukkige retorische vraag van het moment, vond Daeman. Tientallen voynix hesen zich omhoog langs de grote zwarte spaakwielen en dansten als grote sprinkhanen over het dak van de glazen cockpit. Instinctief dook Daeman weg.


  ‘Als hij niet start, zijn we verloren,’ zei Savi. Ze draaide de virtuele stuurknuppel naar rechts.


  Er was geen motorgebrul te horen, zelfs niet het zoemen van een gyro, alleen een zacht geruis, bijna subsonisch. Maar de lichten aan de voorkant wierpen krachtige bundels voor de kruiper uit en een tiental andere displays knipperde aan.


  De vijf of zes voynix die tegen het glazen dak van de cabine beukten en klauwden, gleden opeens weg en sloegen tegen de grond, zes meter lager. Ze waren niet gewond of beschadigd en sprongen onmiddellijk weer omhoog naar de cabine, maar steeds opnieuw gleden ze weg, zonder greep te kunnen krijgen op het oppervlak waar ze een paar seconden geleden nog voldoende houvast hadden gevonden.


  ‘Het is een micron-dik krachtveld,’ mompelde Savi, die met haar aandacht bij de oplichtende symbolen en iconen van het virtuele dashboard was. ‘Wrijvingsloos. Het moet voorkomen dat zich sneeuw of regen verzamelt tegen de cockpit, maar het schijnt ook te helpen tegen voynix.’


  Daeman draaide zich om en zag een hele groep voynix langs de grote wielen omhoogklimmen, schoppend tegen de spaken en rukkend aan de assen en stangen. ‘Wegwezen,’ zei hij.


  ‘Ja.’ Savi drukte de virtuele stuurknuppel naar voren. De kruiper boorde zich door de oude kerkmuur, viel drie meter omlaag voordat de woest draaiende wielen greep kregen op de muren en de grond, en schoot toen naar voren. De straat was smaller dan de kruiper zelf, maar dat vormde geen probleem. Muren van een paar duizend jaar oud stortten aan weerszijden in tot de kruiper in David Street uitkwam en Savi links afsloeg, naar het westen, bij de blauwe lichtbundel vandaan die achter hen nog altijd naar de hemel straalde.


  Een hele meute voynix zette de achtervolging in, terwijl andere zich voor de aanstormende kruiper wierpen en over de cockpit sprongen. De machine maakte snelheid, overreed de voynix die niet weg konden komen en liet de rest achter zich. Vijf voynix klampten zich nog koppig aan de stangen vast, hakkend naar het metaal en klauwend naar de draaiende wielen.


  ‘Kunnen ze schade aanrichten?’ vroeg Harman.


  ‘Ik weet het niet,’ zei Savi. ‘We naderen de Sho’or Yafa, de Jaffa-poort. Laten we eens zien of we ze kunnen afschudden.’


  Ze slingerde de accelererende kruiper tegen de muren aan beide kanten van David Street en dook toen door een poort die lager was dan de kruiper zelf. Door het geweld en het vallende puin werden de voynix van het voertuig gesmeten, maar toen Daeman omkeek zag hij de meeste weer overeind springen om zich aan te sluiten bij de achtervolgende meute. Het volgende moment was de kruiper de poort door, de oude stad uit, en stoven ze de grindheuvel af waar ze de sonie hadden achtergelaten. Het enige spoor van hun vliegmachine was een stapel stenen van tien meter hoog, omsingeld door veertig of vijftig voynix. De schepsels verlieten onmiddellijk hun positie om te proberen de kruiper te onderscheppen. Savi overreed er weer een paar, ontweek de andere en vond een oude hoofdweg naar het westen.


  ‘Dit ding kan tegen een stootje,’ merkte Harman op.


  ‘Ze bouwden stevige machines aan het einde van de Verloren Tijd,’ beaamde Savi. ‘Met nano-onderhoud kan zo’n kruiper bijna eeuwig mee.’ Ze had de nachtlenzen van haar thermoskin uit haar rugzak gehaald en reed nu met de koplampen gedoofd. Daeman vond het een verontrustende ervaring om zo door het donker te stormen, terwijl de grote wielen zo nu en dan over roestige obstakels op het wegdek hobbelden - waarschijnlijk oude wrakken die waren achtergelaten. Toen merkte hij dat ze een brug overstaken en in een kloof tussen de heuvels kwamen. Hij kon de achtervolgende voynix niet meer ontdekken in het duister. Alleen de blauwe lichtbundel, loodrecht omhoog boven de donkere heuvel van Jeruzalem, was vaag te zien. Maar hij wist dat de voynix nog ergens achter hen moesten zijn.


  Volgens Savi was het nog vijftig kilometer naar de kust van de voormalige Middellandse Zee. In minder dan tien minuten hadden ze die afstand afgelegd.


  ‘Kijk eens,’ zei Savi. Ze remde af, deed haar nachtlenzen uit en zette de koplampen, de mistlampen en de zoeklichten aan.


  Een massa van vijf- of zeshonderd voynix had een wig gevormd op het punt waar het land scherp afdaalde naar het droge Mediterrane Bekken.


  ‘Moeten we terug?’ vroeg Harman.



  Savi schudde haar hoofd en gaf gas. Later bedacht Daeman dat het geluid van de kruiper die met zo’n snelheid zoveel voynix tegelijk raakte hem deed denken aan een zware hagelbui die hij eens op een metalen dak in Ulanbat had gehoord, jaren geleden. Maar dit waren wel héél grote hagelstenen.


  De kruiper kwam bij de oude kustlijn. ‘Hou je vast!’ riep Savi en de machine vloog tien seconden door de lucht toen hij over de rand sprong, naar de voormalige zeebodem toe. De zes grote wielen raakten de grond, de schokdempers vingen de klap op en stabiliseerden de kruiper, en even later reden ze het Mediterrane Bekken in, terwijl de koplampen en zoeklichten witte kegels uit de duisternis sneden.


  Daeman keek om en zag de overgebleven voynix afgetekend tegen de blauwe lichtbundel in de verte. Ze bleven op de kust. ‘Komen ze niet achter ons aan?’ vroeg hij.


  ‘Het Bekken in?’ zei Savi. ‘Nee. Nooit.’ Ze remde af tot een wat rustiger tempo, maar voordat ze haar lenzen weer indeed en de lichten doofde, zag Daeman dat ze over een effen weg van rode klei reden, tussen groene velden met gewassen door. Zwarte ijzeren kruisen staken boven de tarwe, de maïs, de zonnebloemen en het vlas uit. Aan elk kruis leek een bleek, naakt menselijk lichaam te kronkelen.


  34

  De kust van Ilium, Indiana


  Razend en tierend rukte Achilles aan de tentwand waar de godin Athene was verdwenen en het lichaam van Patroklos met zich mee had gesleept. De mannendoder raakte totaal buiten zinnen.


  Zijn wachters stormden de tent in. Nog steeds naakt tilde Achilles de eerste man van de grond en smeet hem tegen het hoofd van de tweede wachtpost. De derde man hoorde een brul en vloog ook door de lucht, dwars door de tentwand heen. De vierde gooide zijn speer weg en rende terug om de Myrmidonen te waarschuwen dat hun aanvoerder door een demon werd bezeten.


  Achilles greep zijn broek, zijn tuniek, zijn sandalen, zijn borstkuras, zijn glimmende bronzen scheenplaten en zijn speer. Toen wikkelde hij alles in een laken, pakte zijn zwaard en sneed zich een weg door drie tentwanden heen. Buitengekomen gooide hij de grote ketel om die nog op het vuur stond in het midden van het kamp, en rende langs de duistere tenten naar de donkere zee - weg van de mensen, naar zijn moeder, de godin Thetis.


  De golven sloegen tegen het strand. Alleen hun witte schuimkoppen waren te zien, hier in het donker, ver van de kampvuren. Achilles ijsbeerde over het natte zand. Hij was nog steeds naakt. Zijn kleren en zijn wapens lagen verspreid over het strand. Onder het lopen rukte hij aan zijn haren en kreunde hij luid, terwijl hij zo nu en dan met verstikte stem de naam van zijn moeder riep.


  Thetis, de dochter van de zeegod Nereus, de Oude Man van de Zee, hoorde hem en rees uit de zilt-groene diepte. Als een nevel verhief ze zich boven de branding, voordat ze materialiseerde tot de lange gedaante van de edele godin. Achilles rende naar haar toe als een gewond kind en liet zich op een knie in het zand zakken. Thetis legde zijn hoofd tegen haar natte borst toen hij begon te snikken.


  ‘Mijn kind, waarom huil je? Welk verdriet heeft je getroffen in je hart?’


  Achilles kreunde. ‘Dat weet je al, moeder. Dat moét je weten. Dwing me niet het allemaal te vertellen.’


  ‘Ik was met mijn vader in de zilt-groene diepte,’ mompelde Thetis, en ze streelde Achilles’ gouden haar. ‘Omdat de goden en de stervelingen zo laat sliepen, heb ik niet gezien wat er is gebeurd. Vertel het me dus, mijn zoon.’


  En dat deed Achilles, huilend van verdriet, verstikt van woede. Hij vertelde over de verschijning van Pallas Athene, over haar beledigingen en provocaties. En hij beschreef de ogenschijnlijke moord op zijn vriend Patroklos.


  ‘Ze nam het lichaam met zich mee, moeder!’ riep Achilles. Hij was ontroostbaar. ‘Ze nam zijn lichaam mee, zodat ik niet eens de juiste begrafenisriten voor hem kan uitvoeren.’


  Thetis klopte hem op zijn schouder en barstte zelf ook in snikken uit. ‘O, mijn zoon, wat een verdriet! Jouw geboorte was al zo bitter. Ik schonk slechts het leven aan het noodlot. Waarom heb ik je grootgebracht, als Zeus niets anders wil dan je weer in het stof werpen?’


  Achilles hief zijn betraande gezicht naar haar op. ‘Dus het is de wil van Zeus? En het was Pallas Athene die Patroklos heeft gedood, niet een vals beeld van de godin?’


  ‘Het was Zeus’ wil,’ huilde zijn moeder. ‘En hoewel ik het niet gezien heb, weet ik dat het de godin Athene zelf was die je vannacht heeft uitgedaagd en je vriend heeft gedood. O, de smart dat je niet alleen tot zo’n kort leven bent veroordeeld, Achilles, mijn zoon, maar ook tot zoveel zielenpijn.’


  Achilles maakte zich van haar los en stond op. ‘Waarom hebben de onsterfelijke goden me zo beledigd, moeder? Waarom zou Athene, die zoveel jaar achter de Argiven - en vooral ook achter mij -heeft gestaan, me nu opeens de rug toekeren?’


  ‘De goden zijn wispelturig,’ zei Thetis. Zeewater droop nog altijd uit haar lange haren over haar borsten. ‘Dat heb je misschien wel ondervonden.’


  Achilles ijsbeerde voor haar heen en weer. Hij balde herhaaldelijk zijn vuisten en spreidde dan zijn vingers om ermee door de lucht te priemen. ‘Wat is de zin hiervan? Om me zo ver te brengen, me voortdurend bij mijn veroveringen te helpen, en me dan zo te beledigen! Wat beweegt Athene en haar goddelijke vader?’


  ‘Ze schamen zich voor je, Achilles.’



  De mannendoder bleef stokstijf staan en keek haar doodsbleek en uitdrukkingsloos aan, alsof hij een klap in zijn gezicht had gekregen. ‘Ze schamen zich? Voor mij? Voor de snelvoetige Achilles, zoon van Peleus en de godin Thetis? Ze schamen zich voor de kleinzoon van Aeakos?’


  ‘Ja,’ zei zijn moeder. ‘Zeus en de mindere goden, ook Athene, koesteren nu eenmaal een grote minachting voor stervelingen. Zelfs voor jullie, de helden. Vanaf hun hoge positie op de Olympos lijken jullie nietiger dan insecten. Jullie leven is hard, onaangenaam en kort. Jullie bestaan wordt alleen gerechtvaardigd door jullie amusementswaarde als jullie sterven. Door in je tent te zitten pruilen terwijl de uitkomst van de oorlog werd bezegeld heb je de derde dochter van Zeus - en god de vader, Zeus zelf - onnoemelijk geërgerd.’


  ‘Maar ze hebben Patroklos gedood!’ brulde Achilles. Hij deed een stap bij de godin vandaan. Zijn blote voeten lieten afdrukken na in het natte zand, die door de volgende golf werden weggespoeld.


  ‘Ze denken dat je te laf bent om zijn dood te wreken,’ vervolgde Thetis. ‘Daarom laten ze zijn lijk op de hoge Olympos achter, voor de kraaien en de gieren.’


  Achilles viel kreunend op zijn knieën, greep handenvol nat zand, balde zijn vuisten en sloeg ermee tegen zijn naakte borst. ‘Moeder, waarom vertel je me dit nu? Waarom heb je het me niet gezegd, als je wist hoe de goden me verachtten? Je hebt me altijd geleerd om Zeus te dienen en te vereren, en de godin Athene te gehoorzamen.’


  ‘Ik hoopte dat de andere goden genade zouden hebben met onze sterfelijke kinderen,’ zei Thetis. ‘Maar het kille hart van heer Zeus en de oorlogszuchtige inborst van Athene bleken sterker. Het menselijk ras interesseert hen niet langer. Zelfs niet als sport. En de schaarse goden die jullie zaak bepleiten lopen zelf de kans om het mikpunt te worden van Zeus’ toorn.’


  Achilles stond op en deed drie stappen naar zijn moeder toe. ‘Moeder, jij bent onsterfelijk. Zeus kan jou niet deren.’


  Thetis lachte, zonder vrolijkheid. ‘De Vader kan alles en iedereen vernietigen, wie hij maar wil. Zelfs een god. Erger nog, hij kan ons in de Tartaros werpen, het duistere gat van de hel, zoals hij met zijn eigen vader Kronos en zijn wenende moeder Rhea heeft gedaan.’


  ‘Dus je loopt gevaar,’ zei Achilles met doffe stem. Hij wankelde op zijn benen, als iemand die te veel gedronken had, of een zeeman op het dek van een scheepje in de storm.


  ‘Ik ben verloren,’ zei Thetis. ‘En jij ook, mijn kind, tenzij je de enige weg kiest die geen enkele sterveling ooit eerder heeft gekozen, zelfs de doldrieste Heracles niet.’


  ‘Welke weg, moeder?’ Achilles’ gezicht verkrampte op onrustbarende wijze in het licht van de sterren, toen zijn emoties alle schakeringen doorliepen van wanhoop tot woede en nog erger.


  ‘Vernietig de goden,’ fluisterde Thetis, nauwelijks verstaanbaar boven het gedruis van de branding uit. Achilles deed nog een stap naar haar toe en boog zijn hoofd, alsof hij niet kon geloven wat hij hoorde. ‘Vernietig de goden,’ fluisterde ze weer. ‘Bestorm de Olympos. Dood Athene. Breng Zeus ten val.’


  Achilles wankelde achteruit. ‘Maar is dat mogelijk?’


  ‘Niet zonder hulp,’ zei Thetis. Witte golven krulden zich om haar voeten. ‘Maar als je je krijgshaftige Argiven en Achaeërs meebrengt...’


  ‘Agamemnon en zijn broer heersen vannacht over de Achaeërs, de Argiven en hun bondgenoten,’ viel Achilles haar in de rede. Hij keek om naar de kampvuren die kilometers ver langs het strand brandden en draaide zich toen naar de andere kant, waar de Trojanen nog meer vuren hadden ontstoken, vlak bij de Griekse verdedigingsgracht. ‘En de Argiven en Achaeërs kunnen elk moment worden verslagen, moeder. Misschien zullen de zwarte schepen al bij het eerste ochtendlicht in brand staan.’


  ‘Misschien...’ zei Thetis. ‘De triomfen die de Trojanen vandaag hebben behaald zijn het zoveelste voorbeeld van Zeus’ grilligheid. Maar de Argiven en Achaeërs zouden jou volgen naar de overwinning, Achilles, zelfs tegen de goden. Om middernacht nog beweerde Agamemnon tegenover Odysseus, Nestor en de andere aanvoerders in zijn tent dat hij de beste was, wijzer, sterker en moediger dan Achilles. Bewijs hem het tegendeel, mijn jongen. Laat iedereen zien dat hij zich vergist.’


  Achilles draaide haar zijn rug toe en tuurde naar het verre Ilium, waar heldere fakkels op de hoge muren brandden. ‘Ik kan niet tegelijk de goden en de Trojanen bestrijden.’


  Thetis raakte zijn schouder aan en Achilles draaide zich weer om. ‘Je hebt gelijk, mijn kind, mijn snelvoetige zoon. Je moet een eind maken aan deze zinloze oorlog met Troje, die ooit slechts is begonnen om Menelaos’ vrouw, die feeks. Wie maalt erom waar de sterfelijke Helena slaapt en of de Atriden - Menelaos en zijn arrogante broer Agamemnon - door hun vrouwen worden bedrogen? Maak een einde aan de oorlog. Sluit vrede met Hector. Ook hij heeft reden om de goden te haten deze nacht.’


  Achilles keek Thetis onderzoekend aan, maar ze gaf geen nadere uitleg. Toen tuurde hij weer naar de toortsen van de verre stad. ‘Ik wilde dat ik vanavond op de Olympos zou kunnen zijn om Athene te doden, Zeus te verdrijven en Patroklos’ lichaam mee terug te nemen voor een passende begrafenis.’ Zijn stem klonk zacht maar dreigend nu hij zijn krankzinnige besluit genomen had.


  ‘Ik zal iemand sturen om je de weg te wijzen,’ zei Thetis.


  Weer draaide hij zich naar haar toe. ‘Wanneer?’


  ‘Morgen, als je met Hector hebt gesproken, een verbond met de strijdlustige Trojanen hebt gesloten en het gezag over de Argiven en Achaeërs van de snoever Agamemnon hebt overgenomen.’


  Achilles knipperde met zijn ogen bij het horen van zo’n stoutmoedig plan. ‘Maar hoe kan ik Hector vinden zonder dat hij mij doodt, of omgekeerd?’


  ‘Ook daarvoor zal ik iemand sturen om je de weg te wijzen,’ sprak Thetis. Ze deed een stap naar achteren. De branding sloeg tegen de achterkant van haar benen in het duister van de late nacht.


  ‘Moeder, blijf! Ik...’


  ‘Ik vertrek nu naar de hallen van vader Zeus om het lot te trotseren,’ fluisterde zijn moeder, bijna onverstaanbaar boven de sissende branding uit. ‘Nog één keer zal ik jouw zaak bepleiten, mijn zoon, maar ik vrees dat ik zal falen en dat ballingschap mijn deel zal zijn. Wees dapper, Achilles! Wees stoutmoedig! Je lot is bepaald, maar nog niet bezegeld. Je kunt nog altijd kiezen tussen dood en roem of een lang leven... maar er is ook een kans op roem én een lang leven... Onvoorstelbare roem, Achilles! Meer dan waar enige sterveling ooit van heeft gedroomd! Wreek Patroklos’ dood.’


  ‘Moeder...’


  ‘De goden kunnen sterven, mijn kind. De... goden... kunnen... sterven.’ Haar gedaante begon te trillen en te verschuiven, loste toen in een nevel op en verdween.


  Achilles staarde nog enkele lange minuten naar de zee, tot het eerste kille schijnsel van de ochtendschemer de oostelijke hemel deed oplichten. Toen pas draaide hij zich om, trok zijn kleren en zijn sandalen aan, gespte zijn borstkuras en zijn scheenplaten voor en greep zijn grote schild. Toen stak hij zijn zwaard in de schede aan zijn riem, pakte zijn speer en ging op weg naar Agamemnons kamp.


  



  Na deze voorstelling zak ik in elkaar. Tijdens het hele gesprek piepte mijn transformatie-armband in mijn oor met zijn AI-stemmetje: ‘Nog tien minuten vermogen... nog zes minuten vermogen...’ enzovoort.


  De armband heeft bijna geen energie meer over en ik zou niet weten hoe ik hem kan opladen. Ik heb nog maar drie minuten transformatietijd en die heb ik hard nodig voor mijn bezoek aan Hectors gezinnetje.


  Je kunt geen kind ontvoeren, klinkt het nog zachtere stemmetje van mijn verschrompelde geweten. Maar ik moet, is mijn enige antwoord.


  Ik moet.


  Ik kan niet meer terug. Ik heb alles overdacht. Patroklos was de geheime sleutel tot Achilles. Skamandrios en Andromache, Hectors zoontje en zijn vrouw, zijn de sleutel tot Hector. Een andere mogelijkheid is er niet.


  Wie A zegt, moet ook B zeggen.


  Eerder, toen ik met de bewusteloze Patroklos in mijn armen naar een heuvel in Indiana qt-eerde... ik hoop tenminste dat het Indiana was... was Nightenhelser nergens te bekennen. Het was daar nog middag en de zon scheen. Haastig liet ik Patroklos in het gras zakken - ik ben niet homofoob, maar ik vind het een raar gevoel om met een naakte man rond te sjouwen - en riep Keith’ naam naar het bos en de rivier, maar er kwam geen antwoord. Misschien hadden de indianen hem al gescalpeerd of hem liefdevol in hun stam opgenomen. Of misschien was hij gewoon de rivier overgestoken om nootjes en bessen te verzamelen in het bos.


  Patroklos kreunde en bewoog zich.


  Was het ethisch verantwoord om een bewusteloze, naakte man als vreemdeling in een vreemd land achter te laten? Zou hij door een beer worden verslonden? Niet waarschijnlijk. De kans was groter dat Patroklos die arme Nightenhelser zou vinden en vermoorden, zelfs al was de Griek nog naakt en ongewapend, terwijl Keith was uitgerust met een pantser, een taser en een nepzwaard. Ja, ik zou mijn geld op Patroklos zetten. Hoe lag het ethisch om een woedende Patroklos in hetzelfde nootjes- en bessenbos achter te laten waar ik ook een vredelievende academicus naartoe had gebracht?


  Ik had geen tijd om erover na te denken. De energie van mijn transformatie-armband liep terug, dus qt-eerde ik zo snel mogelijk weer naar de kust van Ilium. De ervaring met Athene had me iets geleerd over de gedaanteverandering in een godin en Thetis zou niet zoveel energie hoeven te kosten als Zeus’ dochter. Met een beetje geluk hield ik na mijn toneelstukje met Achilles nog wat vermogen over voor Hectors gezinnetje.


  Dat bleek zo te zijn. Ik heb inderdaad wat over. Ik kan me nog één keer transformeren.


  Hectors gezinnetje. Wat is er van me geworden?


  Ik ben een man op de vlucht, denk ik als ik de Hades-helm over mijn hoofd trek en langs het strand loop. Een wanhopig man.


  Zou de energie van het qt-medaillon ook al snel uitgeput zijn? En is de taser nog geladen als ik hem in Ilium nodig zou hebben?


  Ik zal het gauw genoeg merken. Zou het niet ironisch zijn als ik zowel Achilles als Hector voor mijn karretje wist te spannen maar niet genoeg quantumteleportatie-energie overhield om hen of mij naar de Olympos te verplaatsen?


  Maar dat is van later zorg. We zien wel.


  Eerst heb ik om vier uur ’s nachts nog een afspraak met Hectors vrouw en zijn kleine jongen.
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  Twaalfduizend meter boven het Tharsisplateau


  ‘Wat heeft Proust te zeggen over ballonnen?’


  ‘Niet veel,’ antwoordde Orphu van Io. ‘Hij was niet zo reislustig. Zegt Shakespeare nog iets over ballonnen?’


  Daar gaf Mahnmut maar geen antwoord op. ‘Ik wou dat je dit kon zien.’


  ‘Ik ook,’ zei Orphu. ‘Beschrijf het maar.’


  Mahnmut keek op. ‘We varen zo hoog dat de hemel bijna zwart lijkt, heel donker blauw, met wat lichter blauw aan de horizon, die een duidelijke kromming vertoont. Naar twee kanten zie ik de nevelband van de atmosfeer. Beneden ons is het nog bewolkt. De wolken hebben een goud-met-roze gloed in het vroege ochtendlicht. Achter ons is het wolkendek gebroken en zie ik het blauwe water en de rode rotsen van de Valles Marineris, helemaal tot aan de oostelijke horizon. In het westen, waar we naartoe varen, bedekken de wolken het grootste deel van het Tharsisplateau. Het lijkt wel of ze bijna op de grond liggen op die hoogvlakte. Maar de drie vulkanen dichterbij steken nog met hun toppen door de gouden wolken. De Asia Mons ligt het meest naar links, dan komt de Pavonis Mons en ten slotte de Ascraeus Mons, verder naar rechts - naar het noorden, dus. Er ligt sneeuw en ijs, glinsterend in het ochtendlicht.’


  ‘Kun je de Olympus al zien?’ vroeg Orphu.


  ‘O, ja. Hij ligt nog verder weg dan de andere, maar de Olympus Mons is de hoogste berg van allemaal. Hij komt net boven de westelijke kromming van de planeet uit, ogenschijnlijk tussen de Pavonis en de Ascraeus in, maar veel verder weg. Hij is ook bedekt met ijs en sneeuwvelden, maar de top is vrij van sneeuw en gloeit rood in de ochtendzon.’


  ‘Kun je ook de Noctis Labyrinthus zien, waar we de zeks hebben achtergelaten?’


  Mahnmut boog zich over de rand van de gondel die hij had gebouwd en tuurde omlaag en achter zich. ‘Nee. Te veel wolken. Maar toen we daar nog onder zaten kon ik de hele groeve zien, met de dokken en de rest van Noctis. Voorbij de zeehaven en de groeve daar lopen de ravijnen en verbrokkelde rotspartijen nog honderden kilometers naar het westen door, en tientallen kilometers naar het noorden en zuiden.’


  De laatste dagen van hun zeereis had het geregend. Het regende nog steeds toen ze aanlegden bij het drukke dok van de KGM-steengroeve in Noctis Labyrinthus, en nog harder toen Mahnmut eindelijk zijn provisorische gondel klaar had, de ballon met zijn eigen tanks had gevuld en was opgestegen boven de stad van kleine groene mannetjes. Een van de KGM’s - of zeks, zoals ze zichzelf noemden - had zijn hart aangeboden voor nog een gesprek, maar Mahnmut had nee geschud. Misschien stierven ze geen individuele dood, zoals Orphu vermoedde, maar het vooruitzicht om nog zo’n groen mannetje leeg te pompen was meer dan Mahnmut kon verdragen. Gelukkig hadden de verzamelde zeks meteen begrepen wat Mahnmut van plan was met zijn zelfgebouwde gondel. Haastig hadden ze hem geholpen bij het spannen van de kabels en het spreiden van de stof van de enkelkamer-hogedrukballon, die langzaam begon op te bollen. Ze verankerden hem met kabels tegen de wind en gedroegen zich in alle opzichten als een goedgetrainde grondploeg.


  ‘Hoe ziet de ballon eruit?’ vroeg Orphu. De deep-space moravec was met vele meters kabel vastgesjord in het midden van de vergrote gondel, onder een speciaal frame dat Mahnmut voor hem had getimmerd. Vlak bij hem, op een veilig plekje, lagen de zender en het kleinere Wapen.


  ‘Hij lijkt op een reusachtige pompoen boven ons hoofd,’ zei Mahnmut.


  Orphu lachte via de tightbeam. ‘Heb je ooit een pompoen gezién?’


  ‘Natuurlijk niet, maar we kennen de afbeeldingen. De ballon is een oranje ovaal, breder dan hij hoog is, ongeveer vijfenzestig meter in doorsnee en vijftig meter hoog. Hij heeft verticale richels, net als een pompoen, en... hij is oranje.’


  ‘Ik dacht dat hij een stealth-coating had,’ zei Orphu verbaasd.


  ‘Dat is ook zo. Een oranje stealth-coating. Ik denk dat onze moravec-ontwerpers er niet van uitgingen dat de mensen die we moeten bespioneren niet alleen radar maar ook ogen hadden.’


  Orphu’s diepe lach klonk als een zware donder. ‘Typerend,’ zei de Ioniër. ‘Heel typerend.’


  ‘De gondel hangt met buckycarbon-kabels aan de ballon,’ vervolgde Mahnmut, ‘ongeveer veertig meter eronder.’


  ‘Stevig bevestigd, mag ik hopen,’ zei Orphu.


  ‘Zo stevig als ik kon, maar misschien ben ik een paar knopen vergeten.’


  Orphu lachte weer en zweeg toen. Mahnmut genoot een tijdje van het uitzicht.


  Toen Orphu weer contact maakte was het nacht. De sterren flonkerden kil, maar toch was Mahnmut zich bewust van meer atmosferische schittering dan hij ooit in zijn leven had gezien. De maan Phobos schoof laag langs de hemel en Deimos was net opgekomen. De wolken en vulkanen weerkaatsten het sterrenlicht. In het noorden glinsterde de oceaan.


  ‘Zijn we er al?’ vroeg Orphu.


  ‘Nog niet. Een dag nog, misschien anderhalve dag.’


  ‘Blaast de wind ons wel de goede kant op?’


  ‘Min of meer.’


  ‘Kun je wat duidelijker zijn, oude vriend?’


  ‘We varen nu noord-noordwest. Dat betekent dat we de Olympus op een fractie kunnen missen.’


  ‘Dat is een hele prestatie,’ vond Orphu. ‘Een vulkaan te missen zo groot als Frankrijk.’


  ‘We varen met een ballon,' protesteerde Mahnmut. ‘Ik weet zeker dat Koros III van plan was om op te stijgen vanaf de voet van de vulkaan, niet twaalfhonderd kilometer ervandaan.’


  ‘Wacht eens,’ zei Orphu. ‘Opeens herinner ik me een klein detail. De Tethyszee ligt toch even ten noorden van de Olympus?’


  Mahnmut zuchtte. ‘Daarom heb ik de gondel ook gebouwd in de vorm van een open boot.’


  ‘Daar zei je niets over toen je ermee bezig was.’


  ‘Toen leek het niet belangrijk.’


  Ze voeren weer een tijdje in stilte. De Tharsisvulkanen kwamen dichterbij en Mahnmut schatte dat ze de noordelijkste, de Ascraeus, de volgende middag zouden passeren. Als de wind bleef draaien, zouden ze tien of twintig kilometer ten noorden van de hellingen voorbijvaren. Mahnmut hoefde niet eens zijn zicht te versterken om te kunnen genieten van het prachtige licht dat de twee manen en de sterren over de ijzige toppen van de vier vulkanen wierpen.


  ‘Ik heb eens nagedacht over die kwestie van Prospero en Caliban,’ zei Orphu opeens. Mahnmut schrok een beetje. Hij was verdiept in zijn eigen gedachten.



  ‘Ja?’


  ‘Je hebt waarschijnlijk hetzelfde bedacht als ik: dat die beelden van Prospero en de kennis van de KGM’s over De storm te danken zijn aan de belangstelling voor Shakespeare van een of andere menselijke of neo-menselijke dictator.’


  ‘We weten niet eens zeker of die stenen koppen Prospero moeten voorstellen,’ zei Mahnmut.


  ‘Natuurlijk niet. Maar de KGM’s suggereerden van wel en ik geloof niet dat de zeks ons ooit hebben voorgelogen. Misschien kunnen ze niet eens liegen als ze met je communiceren via moleculaire nanodatapakketjes.’


  Mahnmut zei niets, maar zelf had hij die indruk ook.


  ‘Op de een of andere manier,’ ging Orphu verder, ‘moeten die duizenden stenen koppen rond de noordelijke oceaan...’


  ‘En rond het ondergelopen Hellasbekken in het zuiden,’ zei Mahnmut, die zich de beelden vanuit de ruimte herinnerde.


  ‘Ja. Op de een of andere manier moeten die stenen koppen iets te maken hebben met figuren uit Shakespeares stukken.’


  Mahnmut knikte, in de wetenschap dat de blinde Orphu zijn stilzwijgen als een bevestiging zou opvatten.


  ‘Stel dat die dictator werkelijk Prospero is,’ zei Orphu, ‘en geen standaard- of neo-mens?’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg Mahnmut verbaasd. Hij controleerde de zuurstoftoevoer vanuit de tanks die vlak bij het Wapen lagen. Hij en Orphu waren goed aangesloten en kregen voldoende lucht. ‘Hoe bedoel je, dat de dictator werkelijk Prospero was? Dat een of andere neo de rol van die oude magiër speelde en vergat dat het maar een toneelstuk was?’


  ‘Nee,’ zei Orphu. ‘Ik bedoel, stel dat het Prospero is?’


  Daar schrok Mahnmut toch van. Orphu was flink beschadigd, en zelfs blind. Hij had grote hoeveelheden ioniserende straling moeten verwerken en had zware klappen gekregen bij de val van het ruimteschip in de noordelijke zee. Nu begon hij toch wartaal uit te slaan.


  ‘Nee, ik ben niet gek,’ zei Orphu verontwaardigd. ‘Luister naar wat ik zeg.’


  ‘Prospero is een literaire figuur,’ zei Mahnmut langzaam. ‘Hij is fictie. We kennen hem alleen uit de databases over de menselijke cultuur en geschiedenis die met de eerste moravecs zijn meegestuurd, twee e-millennia geleden.’


  ‘Jawel,’ zei Orphu. ‘Prospero is een fictieve figuur en de Griekse goden zijn een mythe. Dus de types die we hier zien rondvliegen moeten standaard- of neo-mensen in vermomming zijn. Maar als dat nu niet zo is? Als het werkelijk Prospero en de Griekse goden zijn?’



  Mahnmut zag het somber in. Hij had serieus rekening gehouden met de mogelijkheid dat hij deze missie in zijn eentje zou moeten voltooien als Orphu van Io was gestorven, maar hij had nooit gedacht aan het rampzalige scenario om met een blinde, kreupele en gestoorde Orphu opgescheept te zitten tijdens dit laatste deel van de reis. Zou hij het over zijn hart kunnen verkrijgen om Orphu achter te laten zodra ze waren geland?


  ‘Hoe zouden de goden - of wat die figuren met hun toga’s en vliegende strijdwagens ook mogen zijn - géén mythen kunnen zijn? Of neo’s die hun toneelstukje wat te ver hebben doorgevoerd?’ vroeg Mahnmut. ‘Wil je soms beweren dat het... aliens zijn? Oude Martianen die op de een of andere manier over het hoofd zijn gezien bij de verkenningen van deze planeet in de Verloren Tijd? Wat bedoel je nou?’


  ‘Ik zeg, stel dat de Griekse goden inderdaad de Griekse goden zijn?’ herhaalde Orphu zacht. ‘En dat Prospero inderdaad Prospero is? En Caliban Caliban? Voor het geval we hem ontmoeten, wat ik niet hoop.’


  ‘Hm,’ zei Mahnmut. ‘Interessante hypothese.’


  ‘Doe niet zo neerbuigend, verdomme,’ snauwde Orphu. ‘Weet je iets van quantumteleportatie?’


  ‘Alleen de achterliggende theorie,’ zei Mahnmut. ‘En het feit dat deze wereld wemelt van actieve quantumactiviteit.’


  ‘Gaten,’ zei Orphu.


  ‘Wat?’


  ‘Het zijn net wormgaten. Als je quantumverschuivingen op deze manier volhoudt, al is het maar een paar nanoseconden, krijg je een singulariteitseffect van staande wormgaten. Je weet wat een singulariteitseffect is?’


  ‘Ja,’ zei Mahnmut, die behoorlijk kriegel werd van de toon van zijn vriend. ‘Ik ken de definities van wormgaten, singulariteiten, zwarte gaten en quantumteleportatie. En ik weet hoe al die verschijnselen, behalve het laatste, een vervorming van ruimte en tijd betekenen. Maar wat heeft dat nou te maken met goden in toga’s die vliegende strijdwagens besturen? Mars wordt bevolkt door neo’s. Geschifte neo’s, misschien, die tot voorbij de grenzen van de waanzin zijn geëvolueerd, maar toch neo’s.’


  ‘Zou kunnen,’ zei Orphu. ‘Maar laten we eens een ander alternatief bekijken.’


  ‘Zoals? Dat fictieve figuren opeens tot leven komen?’



  ‘Weet je waarom moravec-ingenieurs zijn gestopt met de ontwikkeling van quantumteleportatie als een methode om naar de sterren te reizen?’ vroeg Orphu.


  ‘Het is niet stabiel,’ zei Mahnmut. ‘Er zijn bewijzen van een of ander ongeluk op aarde, zo’n vijftienhonderd jaar geleden. De standaard- of neo-mensen knoeiden wat met quantumwormgaten en dat pakte verkeerd uit, met vervelende gevolgen.’


  ‘Een heleboel moravec-deskundigen denken dat het vervelende gevolgen had omdat het juist wél werkte,’ zei Orphu.


  ‘Dat begrijp ik niet.’


  ‘Quantumteleportatie is een oude technologie,’ zei de Ioniër. ‘De standaardmensen experimenteerden er al mee in de twintigste of eenentwintigste eeuw, lang voordat de neo’s zich ontwikkelden uit het menselijk ras. Lang voordat alles naar de kloten ging op aarde.’


  ‘Ja, en?’


  ‘De essentie van quantumteleportatie was dat je geen grote eenheden kon verzenden - niets groters dan een foton, en zelfs dat eigenlijk niet. Alleen de volledige quantumtoestand van dat foton.’


  ‘Wat is het verschil tussen de volledige quantumtoestand van iets of iemand en dat iets of iemand zelf?’ vroeg Mahnmut.


  ‘Niets,’ zei Orphu. ‘Dat is nu juist het leuke. Quantumteleporteer een foton of een Percheron-hengst, en je krijgt een complete kopie aan de andere kant. Zo compleet dat het feitelijk hetzelfde foton is.’


  ‘Of dezelfde Percheron,’ zei Mahnmut. Hij keek graag naar afbeeldingen van paarden. Voorzover de moravecs wisten, waren de echte paarden al duizenden jaren geleden uitgestorven op aarde.


  ‘Maar zelfs als je een foton van de ene plaats naar de andere teleporteert,’ vervolgde Orphu, ‘bepalen de regels van de quantumfysica dat het geteleporteerde deeltje geen informatie met zich mee kan dragen. Zelfs geen informatie over zijn eigen quantumtoestand.’


  ‘Beetje zinloos, vind je niet?’ vroeg Mahnmut. Phobos had zijn snelle baan langs de Martiaanse nachthemel voltooid en ging onder achter de verre kromming van de planeet. Deimos had een wat statiger tempo.


  ‘Dat is wat mensen in de twintigste of eenentwintigste eeuw ook dachten,’ zei Orphu. ‘Maar toen begonnen de neo’s met quantumteleportatie te rommelen. Eerst op aarde en toen in hun ruimtesteden of hoe je die dingen in een baan om de aarde ook wilt noemen.’


  ‘En hadden zij meer succes?’ vroeg Mahnmut. ‘We weten wel dat er iets is misgegaan, zo’n veertienhonderd jaar geleden, omstreeks de tijd dat er zoveel quantumactiviteit op aarde was.’


  ‘Er ging iets fout,’ beaamde Orphu, ‘maar de fout lag niet bij de quantumteleportatie. De neo’s - of hun denkende machines - hadden een vorm van quantumteleportatie ontwikkeld gebaseerd op gekoppelde deeltjes.’


  ‘Griezelige actie op afstand,’ zei Mahnmut. Hij was nooit erg geïnteresseerd geweest in kernfysica, astrofysica, deeltjesfysica of welke fysica dan ook, maar hij had wel plezier gehad om Einsteins vernietigende commentaar op de quantummechanica. Einstein had een scherpe tong gehad als het ging om kritiek op collega’s of theorieën die hem niet bevielen.


  ‘Ja,’ zei Orphu. De Ioniër werd niet graag in de rede gevallen. ‘Nou, die griezelige actie op afstand werkt wel degelijk, op quan-tumniveau. Dus verstuurden de neo’s steeds grotere objecten door hun quantumportalen.’


  ‘Percheron-hengsten?’ opperde Mahnmut. Hij hield er niet van om college te krijgen.


  ‘Daar is niets van bekend, maar de paarden op aarde moesten ook ergens naartoe, dus waarom niet? Hoor eens, Mahnmut, ik meen het serieus. Ik denk hier al over na sinds we uit het Jupiterstelsel zijn vertrokken. Wil je me laten uitspreken zonder al dat sarcasme?’


  Mahnmut knipperde metaforisch met zijn ogen. Orphu klonk niet langer zo geschift, maar wel erg serieus en... gekwetst. ‘Goed, hoor,’ zei Mahnmut. ‘Neem me niet kwalijk. Ga door.’


  ‘We weten dat de neo’s het tempo van hun quantumonderzoek hebben opgevoerd, maar het bleef spel. We praten nog steeds over de tijd dat wij, de moravecs, ermee stopten, zo’n veertienhonderd aardse jaren geleden. Maar zij boorden nog links en rechts gaten in ruimte en tijd.’


  ‘Sorry,’ zei Mahnmut, zo zachtjes als hij kon, ‘maar ik dacht dat alleen zwarte gaten, wormgaten of naakte singulariteiten daartoe in staat waren.’


  ‘En quantumtunnels die actief worden gelaten,’ zei Orphu.


  ‘Quantumteleportatie werkt toch ogenblikkelijk?’ zei Mahnmut. Hij deed moeite om het te volgen. ‘Het moét toch ook ogenblikkelijk gaan?’


  ‘Ja. Bij gekoppelde paren, deeltjes of complexe structuren verander je door het verschuiven van de quantumtoestand van één lid van het quantumpaar ook de quantumtoestand van de partner.’


  ‘Hoe kunnen er dan tunnels worden geactiveerd als die... tunnels... ogenblikkelijk ontstaan?’ vroeg Mahnmut.


  ‘Geloof me nou maar,’ zei Orphu, ‘als je iets groots teleporteert, bijvoorbeeld een stukje kaas, is de hoeveelheid willekeurige quantumdata die wordt verstuurd groot genoeg om tijd en ruimte te vervormen.’


  ‘Hoeveel ruwe quantumdata gaan er in een stukje kaas van... laten we zeggen... drie gram?’


  ‘1024 bits,’ antwoordde Orphu zonder aarzelen.


  ‘En hoeveel in een mens?’


  ‘Zijn of haar geheugen niet meegerekend, dus alleen de atomen?’ zei Orphu. ‘Dan kom je op 1028 kilobytes aan informatie.’


  ‘Dat is maar vier nullen meer dan een stukje kaas,’ zei Mahnmut.


  ‘Grote genade,’ verzuchtte Orphu. ‘We hebben het hier over ordes van grootte. En dat betekent...


  ‘Ik weet wat het betekent,’ zei Mahnmut. ‘Ik maakte een grapje. Ga door.’


  ‘Dus begonnen de neo’s... het moesten de neo’s zijn, omdat onze sondes in die tijd het bewijs hadden geleverd dat er nog maar zo’n duizend standaardmensen op aarde waren achtergelaten, als een bijna uitgestorven soort in een dierentuin... dus begonnen de neo’s zo’n veertienhonderd jaar geleden met het quantumteleporteren van mensen, machines en andere voorwerpen.’


  ‘Waarheen?’ vroeg Mahnmut. ‘Ik bedoel, waar stuurden ze die naartoe? Naar Mars? Naar andere sterrenstelsels?’


  ‘Nee. Voor quantumteleportatie heb je zowel een zender als een ontvanger nodig,’ zei de Ioniër. ‘Ze stuurden ze vanaf een plek op aarde naar een andere plek op aarde - of naar hun ruimtesteden - maar het was een grote verrassing toen die objecten daadwerkelijk materialiseerden.’


  ‘Heeft dit iets te maken met een vlieg?’ vroeg Mahnmut. Zijn stiekeme hobby was het bekijken van oude films uit de twintigste eeuw, de nadagen van de Laatste Tijd.


  ‘Een vlieg?’ zei Orphu. ‘Nee. Hoezo?’


  ‘Laat maar. Waarom waren ze zo verrast toen ze dingen teleporteerden?’


  ‘Om te beginnen dat het wérkte,’ zei Orphu. ‘Maar belangrijker was nog dat de geteleporteerde mensen, dieren of voorwerpen weer opdoken met al hun informatie - informatie over hun eigen quantumtoestand, alle noodzakelijke data, zelfs over het geheugen van de betreffende mensen.’


  ‘Dat is toch niet mogelijk volgens de wetten van de quantummechanica, zei je?’


  ‘Nee,’ bevestigde Orphu.


  ‘Toverkracht?’ opperde Mahnmut, die zich weer zorgen begon te maken over de richting van dit gesprek. ‘Prospero en de Griekse goden?’


  ‘Ja, maar niet op de sarcastische manier waarop jij het bedoelt,’ zei Orphu van Io. ‘Onze wetenschappers dachten toen dat de neo-mensen daadwerkelijk gekoppelde paren met identieke objecten... of personen... in een ander universum uitwisselden.’


  ‘Een ander universum,’ herhaalde Mahnmut toonloos. ‘Een parallel universum dus?’


  ‘Niet helemaal,’ zei Orphu. ‘Niet zoals het oude idee van een oneindige of bijna oneindige reeks parallelle universa. Slechts een heel beperkt aantal quantumfaseverschoven universa die samen of vlak bij het onze bestaan.’


  Mahnmut had geen idee waar zijn vriend het over had, maar hij zei niets.


  ‘Bovendien,’ vervolgde de deep-space moravec, ‘zouden die parallelle universa kunstmatig zijn geschapen.’


  ‘Geschapen?’ vroeg Mahnmut. ‘Door een God?’


  ‘Nee,’ zei Orphu. ‘Door een paar genieën.’


  ‘Ik begrijp het niet.’


  Deimos was nu ook onder, maar de Martiaanse vulkanen bleven zichtbaar in het licht van de sterren, met grote wolkenpartijen die tegen hun lange hellingen omhoogkropen als bleke, grijze amoeben. Mahnmut raadpleegde zijn ingebouwde chronometer. Nog een uur tot aan zonsopkomst. Hij had het koud.


  ‘Je weet wat menselijke wetenschappers ontdekten toen ze duizenden jaren geleden de menselijke geest onderzochten,’ zei Orphu, ‘nog voordat er zelfs sprake was van neo-mensen. Ons eigen moravec-brein is op dezelfde manier geconstrueerd, hoewel wij gebruikmaken van organisch én kunstmatig hersenmateriaal.’


  Mahnmut pijnigde zijn geheugen. ‘De menselijke wetenschappers in de eenentwintigste eeuw gebruikten quantumcomputers,’ zei hij. ‘Voor het analyseren van biochemische processen in menselijke synapsen. Daarbij ontdekten ze dat de menselijke geest... niet het brein, maar de geest... niet werkt zoals een computer of een chemische geheugenmachine, maar als een...’


  ‘Als een staand golffront van een quantumtoestand,’ zei Orphu. ‘Het menselijke bewustzijn bestaat primair als golfvorm van een quantumtoestand, net als de rest van het heelal.’


  ‘En jij wilt beweren dat het bewustzijn zelf die andere universa heeft geschapen?’ Mahnmut kon de logica - als je het zo wilde noemen - wel volgen, maar was geschokt door de absurde implicaties.


  ‘Niet alleen het bewustzijn,’ zei Orphu. ‘Buitengewone voorbeelden van bewustzijn, die op naakte singulariteiten lijken omdat ze ook ruimte en tijd kunnen vervormen, hebben invloed op de organisatie van ruimte en tijd, waardoor waarschijnlijkheidsgolven tot discrete alternatieven ineenstorten. Ik heb het over Shakespeare, Proust, Homerus.’


  ‘Maar dat is zo... zo...’ hakkelde Mahnmut.


  ‘Solipsistisch?’


  ‘Achterlijk,’ zei Mahnmut.


  Een paar minuten voeren ze zwijgend verder. Mahnmut was bang dat hij zijn vriend gekwetst had, maar dat was nu van minder belang. Na een tijdje zei hij over de tightbeam: ‘Dus jij verwacht de geesten van de Griekse goden tegen te komen als we bij de Olympus zijn?’


  ‘Niet hun geesten,’ zei Orphu. ‘Je hebt de quantumdata gezien. Wie deze mensen ook zijn op de Olympus, ze hebben overal quantumgaten geslagen in deze wereld, allemaal vanuit de Olympus of de directe omgeving daarvan. Ze gaan dus ergens naartoe. En ze komen ergens vandaan. De quantumrealiteit van dit gebied is zo instabiel dat het zou kunnen imploderen en een heel stuk van ons zonnestelsel zou kunnen wegrukken.’


  ‘Zou dat het doel zijn van het Wapen dat we bij ons hebben?’ vroeg Mahnmut. ‘De quantumvelden hier ter plaatse laten imploderen voordat ze een kritische massa bereiken?’


  ‘Geen idee,’ zei Orphu. ‘Maar het is mogelijk.’


  ‘En dat zou er dus verkeerd zijn gegaan op aarde, waardoor de neo-mensen naar hun ruimtesteden moesten vertrekken, veertienhonderd jaar geleden? Een mislukt quantumexperiment?’


  ‘Nee,’ zei Orphu. ‘Volgens mij is het op aarde misgegaan door een geslaagde quantumteleportatie, niet door een mislukking.’


  ‘Wat bedoel je?’ Mahnmut vroeg zich af of hij het antwoord wel wilde horen.


  ‘Ik denk dat ze quantumtunnels in een of meer van die alternatieve werkelijkheden hebben geboord,’ zei Orphu, ‘en dat ze daardoor iets hebben binnengelaten.’


  In stilte voeren ze verder tot de zon opkwam.


  Het zonlicht raakte eerst de rand van de ballon en gaf het oranje materiaal een onwerkelijk schijnsel. Alle buckykabels begonnen te glinsteren. Daarna bereikte de zon de drie Tharsisvulkanen, weerkaatste in het ijs en gleed met een gouden glans over de oosthellingen van de drie bergen, als trage magma. Daarna werd het brekende wolkendek in een roze met gouden gloed gezet en viel het licht over de binnenzee van de Valles Marineris, helemaal tot aan de oostelijke horizon, als een lapisbreuk in de planeet. De berg Olympus ving het zonlicht een minuut later. Mahnmut zag de hoge top boven de westelijke horizon uit komen als een naderend galjoen met zeilen van goud en rood.


  Ten slotte glinsterde de zon in iets wat veel hoger en dichterbij leek.


  ‘Orphu!’ zond Mahnmut. ‘We hebben gezelschap.’


  ‘Een van die strijdwagens?’


  ‘Het is nog te ver weg. Zelfs bij vergroting kan ik het niet goed zien door de schittering van de zon.’


  ‘Als het zo’n strijdwagen is, kunnen we dan iets doen? Heb je misschien nog wapens gevonden zonder het mij te zeggen?’


  ‘Ik kan ze uitschelden, maar meer ook niet,’ zei Mahnmut, nog steeds turend naar het glinsterende stipje. Het kwam snel op hen toe. ‘Tenzij je wilt dat ik het Wapen gebruik.’


  ‘Dat lijkt me wat te vroeg,’ zei Orphu.


  ‘Toch vreemd dat Koros III aan deze missie is begonnen zonder wapens.’


  ‘We weten niet wat hij nog in zijn commandocapsule had,’ zei Orphu. ‘Maar dat herinnert me aan iets waar ik ook al een tijdje over nadenk.’


  ‘Wat?’


  ‘Weet je nog dat we het over die geheime expeditie van Koros naar de asteroïdengordel hadden, een paar jaar terug?’


  ‘Ja?’ Ondanks het tegenlicht zag Mahnmut nu toch dat het een vliegende strijdwagen was die op hen afstormde, met zijn holografische paarden in volle galop.


  ‘Stel dat het geen spionagemissie was?’ zei Orphu.


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Ik bedoel dat de rotsmoravecs beschikken over een eigenschap die wij, de vijf-manen-moravecs, nooit hebben ontwikkeld.’


  ‘Agressie?’ vroeg Mahnmut. ‘Vechtlust?’


  ‘Precies. Stel nou dat Koros iii niet is gestuurd als spion, maar als...’


  ‘Neem me niet kwalijk,’ viel Mahnmut hem in de rede, ‘maar onze gast is gearriveerd. Een lange humanoïde in een strijdwagen.’ Mahnmut hoorde en voelde een serie sonische knallen, die het materiaal van de grote ballon boven zijn hoofd deden rimpelen. De strijdwagen minderde snelheid en cirkelde één keer over de ballon, op een hoogte van honderd meter.


  ‘Dezelfde man die ons al had begroet in onze baan om Mars?’ vroeg Orphu. Zijn stem klonk opvallend rustig. Mahnmut staarde naar het hulpeloze schild dat midden in de gondel lag vastgesjord, zonder zelfs maar ogen om te zien wat er gebeurde.


  ‘Nee,’ zei hij. ‘Die Griekse god had een grijze baard. Deze is jonger en gladgeschoren. Maar hij lijkt wel drie meter lang.’ Mahnmut stak zijn hand op, met de handpalm naar voren, in het aloude gebaar van een begroeting, om te laten zien dat hij ongewapend was. ‘Ik denk dat hij...’


  De strijdwagen kwam dichterbij. De man met de teugels strekte zijn rechterarm, balde zijn vuist en bewoog die snel van rechts naar links.


  De ballon explodeerde boven hun hoofd en het materiaal vatte vlam. Het heliumgas kwam vrij. Mahnmut greep de houten reling van de gondel om niet over de rand te worden gesmeten toen de instortende massa van brandend materiaal en kronkelende buckykabels samen met de bootvormige gondel omlaag stortte naar het Tharsisplateau, dertien kilometer lager. De kleine moravec raakte in een toestand van negatieve zwaartekracht, met zijn voeten boven zijn hoofd, vastgeklampt aan de reling van de gondel die in vrije val begon te tuimelen.


  De strijdwagen met de spookachtige paarden vloog dwars door de brandende ballon heen. De man... godheid... stak een arm uit en greep de zwarte buckykabels in zijn enorme vuist. Het leek absurd, maar in plaats van zijn arm uit de kom te rukken bleef de gondel gewoon hangen. De bestuurder van de strijdwagen hield een gewicht van enkele tonnen in één hand. Met de teugels in zijn andere hand spoorde hij de paarden aan.


  De strijdwagen keerde en vloog terug in de richting van de berg Olympus, met de slingerende gondel er veertig meter achteraan.


  36

  Het Mediterrane Bekken


  Savi reed nog een uurtje over de weg van rode klei, steeds dieper de velden en plooien van het Mediterrane Bekken in. Het was donker en het regende nu hard. Bliksem en donder deden de glazen koepel van de cockpit trillen. Bij een volgende bliksemflits wees Daeman naar de kruisen met de humanoïde gestalten eraan. ‘Wat zijn dat? Mensen?’


  ‘Nee, geen mensen,’ zei Savi. ‘Calibani.’


  Voordat ze het kon uitleggen zei Daeman: ‘We moeten stoppen.’ Savi gehoorzaamde, schakelde de koplampen en het cabinelicht in en verwijderde haar nachtlenzen. ‘Wat is er?’ Ze zag dat Daeman het moeilijk had.


  ‘Ik sterf van de honger,’ zei hij.


  ‘Ik heb nog twee repen in mijn rugzak...’


  ‘En ik verga van de dorst,’ zei hij.


  ‘Er zit een waterfles in de rugzak. En we kunnen de cabine opendoen om wat vers, koel regenwater af te tappen.’


  ‘Ik moet naar de wc,’ zei Daeman. ‘Dringend.’


  ‘O, nou ja...’ zei Savi. ‘De kruiper heeft allerlei handige voorzieningen, maar geen wc. En we hebben allemaal behoefte aan een pauze.’ Ze toetste twee virtuele symbolen in. Het krachtveld hield niet langer de regen tegen en er opende zich een schuif in de zijkant van de koepel. De buitenlucht was fris en rook naar natte velden en gewassen.


  ‘Buiten?’ vroeg Daeman vol afgrijzen. ‘In de openlucht?’


  ‘In dat maïsveld daar,’ zei Savi. ‘Daar heb je meer privacy.’ Ze haalde een rol wc-papier uit haar rugzak en scheurde er wat af voor Daeman.


  Hij keek diep geschokt.



  ‘Ik maak ook een sanitaire stop,’ zei Harman, en hij pakte wat dunne papiertjes van Savi aan. ‘Kom mee, Daeman. Mannen rechts van de kruiper, dames links.’ Hij stapte door de schuif naar buiten en daalde het laddertje af. Daeman volgde, met zijn wc-papier in zijn hand geklemd als een talisman, en de oude dame kwam als laatste, veel eleganter dan de jongeman.


  ‘Ik ga ook naar rechts,’ verklaarde Savi. ‘Een andere rij maïs, dat wel, maar niet te ver weg.’


  ‘Waarom?’ vroeg Daeman, maar toen zag hij het zwarte pistool in haar hand. ‘O.’


  Ze stak het wapen achter haar riem. Het drietal liep een eindje de weg af en stak een lage greppel over naar een modderig veld met hoge maïs. Het stortregende nu.


  ‘Straks zijn we doorweekt,’ zei Daeman. ‘Ik heb geen zelfdrogende kleren bij me...’


  Savi keek naar de lucht toen de bliksem van de ene naar de andere wolk flitste en de donder over het brede bekken galmde. ‘Ik heb jullie thermoskins meegenomen. Die kunnen jullie aantrekken als we terug zijn, terwijl onze andere kleren drogen.’


  ‘Heb je nog meer verrassingen in die magische rugzak van je?’ vroeg Harman.


  Savi schudde haar hoofd. ‘Voedselrepen, flechette-magazijnen, een zaklantaarn en een paar kaarten die ik zelf heb getekend. Onze thermoskins, een veldfles en een extra trui die ik altijd meeneem. Dat is het zo’n beetje.’


  Hoeveel haast Daeman ook had om zich in het maïsveld terug te trekken, toch bleef hij nog aan de rand staan om rond te kijken. ‘Is het wel veilig hier?’ vroeg hij.


  Savi haalde haar schouders op. ‘Geen voynix,’ zei ze.


  ‘En die... hoe noemde je ze ook alweer?’


  ‘Calibani,’ zei Savi. ‘Daar hoef je je nu geen zorgen over te maken.’


  Daeman knikte en liep naar de eerste rij maïs. De stengels staken bijna een meter boven zijn hoofd uit. De regen kletterde op de brede bladeren. Meteen kwam hij weer terug. ‘Het is daar pikkedonker.’


  Harman was al tussen de maïs verdwenen en Savi liep de andere kant op. Ze bleef staan, draaide zich om en gaf Daeman de zaklantaarn. ‘Ik zie wel genoeg bij het licht van de bliksem.’


  Daeman worstelde zich acht of tien rijen door de hoge stengels heen, ver genoeg bij de weg vandaan. Voor alle zekerheid liep hij nog acht of negen rijen verder. Toen hij een plekje vond dat niet zo modderig was als de rest, keek hij om zich heen, zette de zaklantaarn tegen een maïsstengel met de lichtbundel omhoog - net als die blauwe straal in Jeruzalem - en liet zijn broek zakken. Hij hurkte en groef met zijn handen een ondiep gat. Hoe noemde Savi dit ook alweer? Kamperen?


  Toen hij klaar was - een geweldige opluchting, ondanks de barbaarse omstandigheden - deed hij zijn best met het natte wc-papier, maar hij had er weinig aan. Boos smeet hij het in het modderige gat en zocht in de zak van zijn tuniek. Daar vond hij de vijftig centimeter lange doek die hij altijd bij zich had: zijn turijnwade. De maïsstengels weerkaatsten het licht van de zaklantaarn toen Daeman het fijne linnen en het prachtige borduurwerk van microchips bestudeerde dat het turijnverhaal rechtstreeks naar zijn hersenen bracht. Al jarenlang volgde hij uit gewoonte de strijd tussen de Trojanen en de Grieken, maar na zijn ontmoeting met de echte Odysseus - als de man met de baard inderdaad Odysseus was, wat niet erg waarschijnlijk leek - had Daeman zijn belangstelling voor het turijnverhaal grotendeels verloren. Odysseus had niet alleen geslapen met een van de meisjes die Daeman zelf had willen versieren, maar hij was ook naar Ardis Hall gegaan met Daemans voornaamste doelwit, Ada. Toch hield hij de mooie linnen lap in zijn handen alsof hij hem woog.


  Ach, verdomme. Daeman gebruikte de turijnwade als wc-papier en genoot van het idee dat hij die arrogante Odysseus zo behandelde, voordat hij de doek in het gat gooide. Hij schopte er wat zand overheen, hees zijn broek op, trok zijn tuniek recht en probeerde zijn handen te wassen met de regen die zich in de maïsstengels had verzameld. Ten slotte raapte hij de zaklantaarn op en liep zo’n twintig rijen terug, het maïsveld uit.


  Maar er leek geen eind te komen aan het veld. Na vijfendertig rijen wist hij zeker dat hij de verkeerde kant op liep. Hij draaide zich om, probeerde de juiste richting te vinden - hij hoefde alleen maar zijn modderige voetsporen terug te volgen - maar door al dat gedraai wist hij het niet meer. Zijn voetafdrukken waren nergens te vinden. Het bliksemde steeds heviger en de regen kwam met bakken naar beneden.


  ‘Help!’ riep Daeman. Hij wachtte even. Toen hij geen antwoord kreeg, probeerde hij het nog een keer. ‘Help! Ik ben verdwaald!’ De donder overstemde zijn noodkreten.


  Hij draaide zich nog eens om, besloot dat dit de juiste richting moest zijn, en begon door de hoge maïs te rennen. In paniek duwde hij de stengels opzij en sloeg ernaar met zijn kleine zaklantaarn. Hij vergat de gangetjes te tellen, maar hij moest al veertig of vijftig natte rijen verder zijn voordat hij weer bleef staan.


  ‘Help! Ik ben hier!’ Deze keer werd hij niet door donderslagen overstemd, maar toch kwam er geen antwoord. Het enige geluid was het gekletter van de regen op de maïsbladeren en het soppen van zijn doorweekte stadsschoenen.


  Daeman liep een rij verder en keek naar links en rechts of hij ergens een lichtje of een beweging zag, zonder te beseffen dat hij op deze manier nog verder van de andere twee vandaan raakte. Na een paar minuten moest hij halt houden om op adem te komen.


  ‘Help!’ Anderhalve kilometer verderop sloeg de bliksem in. De donder rolde als een schokgolf over de hoge maïs. Daeman knipperde de blinde vlek van zijn netvlies en zag dat de maïs in de rij rechts van hem wat minder dicht leek. Dat moest de rand van het veld zijn.


  Het was niet de rand waar hij het veld in was gelopen, maar een open plek van misschien zes bij tien meter. In het midden, twee of tweeënhalve meter hoger dan de maïs, stond een groot metalen kruis. Daeman liet het licht van zijn zaklantaarn van beneden naar boven glijden.


  De man hing niet echt aan het kruis, maar leek in de uitgeholde vorm genesteld, met zijn naakte bovenlijf in de staande kolom en zijn blote armen in de dwarsstang. De lichtbundel flakkerde in de regen. Daeman staarde naar het kruis.


  Het was geen man, tenminste geen man zoals Daeman die ooit eerder had gezien. De gedaante was naakt, glad, geschubd en groenig van kleur, niet groen als een vis maar zoals Daeman zich altijd een lijk had voorgesteld voordat het hospitium een einde had gemaakt aan dat barbaarse verschijnsel. De talloze kleine schubben glinsterden in het licht van de zaklantaarn. Het... ding... was stevig gespierd, maar de spieren klopten niet. De armen waren te lang, de onderarmen te buigzaam, de polsen te sterk, de knokkels veel te dik, en de voeten voorzien van slechts drie tenen, vreemd gespreid. Het was een man. De penis en de balzak waren obsceen zichtbaar, stuitend roze van kleur, onder een platte buik waar ook iets vreemds mee was, als het onderlijf van een schildpad of een haai, met bijna menselijke genitaliën. Het dikke bovenlichaam, de slangachtige nek en het kale hoofd waren nog de minst menselijke aspecten van het schepsel. Regen droop van de spieren, de schubben en de pezen, en stroomde over het ruwe zwarte ijzer van het kruis.


  De ogen lagen diep verzonken onder een voorhoofd dat tegelijkertijd aan een vis en aan een aap deed denken, terwijl het gezicht geen echte neus had, maar een soort snuit voorzien van kieuwen. Onder die snuit hing de bek van het ding enigszins open, zodat Daeman de lange gele tanden kon zien. Ze leken niet aan een mens of aan een zoogdier toe te behoren, maar aan een vis - als vissen monsters zouden zijn geweest. De veel te lange, blauwachtige tong bewoog. Daeman richtte de bundel van de zaklantaarn wat hoger en moest zich bedwingen om niet te schreeuwen.


  Het mannelijke wezen had zijn ogen geopend: langwerpige gele kattenogen met kleine zwarte spleetjes, maar er sprak niet de koele verstandhouding uit die poezen met mensen hebben. Het ding... hoe had Savi het ook alweer genoemd, een calibani?... verroerde zich in de nis van het kruis, opende zijn handen, waardoor zijn lange klauwen het licht vingen, en strekte zijn benen en zijn bovenlijf alsof het wakker werd en zich uitrekte.


  Het schepsel zat niet aan het kruis vastgebonden. Het zou Daeman elk moment kunnen bespringen.


  Daeman probeerde te vluchten, maar merkte dat hij het ding niet zijn rug kon toekeren. Het bewoog zich weer en maakte zijn rechterhand en het grootste deel van zijn arm uit de holte van het kruis los. De voeten, zag Daeman nu, hadden gele klauwen aan het uiteinde van de gevliesde tenen.


  Opeens klonk er een gekraak en gebulder achter hem - nog meer calibani, die van hun kruisen waren gekomen, dacht Daeman. Hij draaide zich om en hield de zaklantaarn als een knuppel voor zich uit om de aanval het hoofd te bieden. Maar daardoor zag hij niets meer.


  Zijn voeten gleden weg, of zijn knieën knikten, en het volgende moment lag hij voorover in de modder. Hij was het liefst in huilen uitgebarsten, maar zo ver kwam het niet in de paar seconden voordat de kruiper vanuit de maïs naar voren stormde als een reusachtige spin, hoog boven Daeman, het maïsveld en het kruis met de roerloze calibani. De kruiper richtte zijn acht koplampen op Daeman en verblindde hem. Hij sloeg zijn arm voor zijn ogen, maar -zoals hij later besefte - meer om zijn tranen te verbergen dan als beschutting tegen het licht.


  



  De twee mannen zaten in hun thermoskins op de gebarsten leren stoelen, de oude vrouw lag op de binnenrand van de glazen koepel. Ze aten van hun repen, gaven de fles met water door en keken een tijdje zwijgend naar het noodweer. Daeman wilde zo snel mogelijk bij het maïsveld, het kruis en het monster vandaan, dus was Savi nog een paar kilometer over de weg van rode klei gereden voordat ze de kruiper aan de kant had gezet en alles had uitgeschakeld, behalve het krachtveld en de vaag oplichtende virtuele panelen.


  ‘Wat was dat voor een ding?’ vroeg Daeman eindelijk.


  ‘Een calibani,’ antwoordde Savi. Ze lag heel ontspannen op het glas, met haar rugzak onder haar hoofd.


  ‘Ja, ik weet hoe je ze noemt, maar wat zijn het?’ snauwde Daeman.


  Savi zuchtte. ‘Als ik je dat vertel, moet ik ook de rest uitleggen. Jullie... eloi... weten maar zo weinig. Eigenlijk helemaal niets.’


  ‘Je kunt ons in elk geval vertellen waarom je ons eloi noemt,’ zei Harman bits.


  ‘Het is begonnen als een soort belediging, denk ik,’ zei Savi. Een bliksemflits verlichtte de rimpels in haar gezicht, maar het onweer dreef al over en de donderklap kwam een hele tijd later, ver weg. ‘Hoewel ik mijn eigen volk al zo noemde voordat ik het woord ook voor jullie gebruikte, eerlijk gezegd.’


  ‘Wat betekent het?’ vroeg Harman.


  ‘Het is een term uit een heel oud verhaal in een heel oud boek,’ zei Savi, ‘over een man die door de tijd naar de verre toekomst reist en ontdekt dat de mensheid zich tot twee rassen heeft geëvolueerd: een vriendelijk, lui, doelloos volkje dat maar wat in de zon ligt - de eloi - en een monsterachtig, ijverig en technologisch hoogontwikkeld ras dat zich in grotten en de duisternis verbergt, de morlocks. In dat oude boek zorgen de morlocks voor eten, onderdak en kleren voor de eloi, totdat ze het vriendelijke volkje voldoende hebben vetgemest. Dan vreten ze hen op.’


  Weer bliksemde het boven de velden, maar het was een bleek, uitgeblust schijnsel. ‘Zit onze wereld zo in elkaar?’ vroeg Daeman. ‘Wij zijn de eloi, met de calibani en de voynix als de morlocks? En vreten ze ons op?’


  ‘Was het maar zo simpel,’ zei Savi, met een zacht lachje zonder humor.


  ‘Wat zijn die calibani?’ vroeg Harman.


  In plaats van te antwoorden zei de oude vrouw: ‘Daeman, laat Harman eens die truc met je handpalm zien.’


  Daeman aarzelde. ‘Welke?’ vroeg hij. ‘Het proxnet of het farnet?’


  ‘Waar we zélf zijn, weten we al, lieverd,’ zei de oude dame sarcastisch. ‘Laat hem het farnet maar zien.’


  Daeman keek boos, maar gehoorzaamde toch. Hij vroeg Harman om aan drie blauwe vierkanten in het midden van drie rode cirkels te denken, en opeens zweefde er een blauwe ovaal boven allebei hun handpalmen. ‘Denk nu aan iemand,’ zei Daeman, met een vreemd gevoel. Hij had nog nooit iemand iets geleerd, als je seksuele standjes niet meetelde. ‘Wie dan ook,’ zei hij. ‘Probeer hem of haar te visualiseren.’


  Harman keek sceptisch, maar concentreerde zich. Een beeld van Ardis vulde Harmans ovaal; daarna een schema van de indeling van Ardis Hall. Een gestileerde vrouwenfiguur stond met een groep gestileerde mannen en vrouwen op de treden voor de ingang.


  ‘Ada,’ zei Daeman. ‘Je dacht aan Ada.’


  ‘Ongelooflijk,’ zei Harman. Hij staarde even naar het beeld. ‘Ik zal Odysseus visualiseren,’ zei hij toen.


  Het beeld veranderde en doorliep een paar magnitudes. Hij zocht naar het onderwerp, maar tevergeefs.


  ‘Volgens Savi kan het farnet geen vat krijgen op Odysseus,’ zei Daeman. ‘Ga maar weer terug naar Ada en kijk waar ze nu is.’


  Harman fronste, maar gehoorzaamde. De gestileerde tekening van Ada liep nu door een veld, zo’n honderd meter achter Ardis Hall. Er zaten tientallen andere menselijke figuren rond een lege plek. Ada liep naar hen toe.


  Daeman keek naar Harmans handpalm. ‘Ik vraag me af wat ze doen. Als Odysseus de lege plek is, lijkt het of die ouwe schurk de menigte toespreekt.’


  ‘En Ada luistert naar hem of kijkt wat hij doet,’ zei Harman. Hij keek Savi aan. ‘Wat heeft dit met mijn vraag te maken? Wie zijn die calibani? Waarom proberen de voynix ons te vermoorden. Wat gebeurt er allemaal?’


  ‘Een paar eeuwen voor de laatste fax,’ zei Savi, terwijl ze haar handen vouwde, ‘werden de neo-mensen te slim voor hun eigen bestwil. Hun wetenschappelijke prestaties waren indrukwekkend. Na de afschuwelijke rubiconepidemie waren ze de aarde ontvlucht naar de ringen in de ruimte, maar ze bleven de baas op aarde. Sterker nog, ze zagen zichzelf als heersers over het heelal.


  De neo’s hadden de hele aarde voorzien van de beperkte vorm van energetisch datatransport die jullie faxen noemen, en nu experimenteerden... speelden... ze met tijdreizen, quantumteleportatie en andere gevaarlijke verschijnselen. Een groot deel was gebaseerd op oude kennis die terugging tot de negentiende eeuw - de fysica van de zwarte gaten, de theorie van de wormgaten, de quantummechanica - maar ze gingen vooral uit van de twintigste-eeuwse ontdekking dat in de kern alles uit informatie bestaat. Data, bewustzijn, materie, energie... Alles is informatie.’


  ‘Ik begrijp er niets van,’ zei Harman een beetje boos.


  ‘Daeman, je hebt Harman de farnetfunctie laten zien. Demonstreer hem nu het allnet.’



  ‘Het allnet?’ herhaalde Daeman geschrokken.


  ‘Je weet wel, vier blauwe driehoeken boven drie rode cirkels boven vier groene driehoeken.’


  ‘Nee!’ zei Daeman en hij schakelde zijn handpalmfunctie uit. De blauwe gloed doofde.


  Savi keek Harman aan. ‘Als je iets wilt begrijpen van de reden waarom wij vannacht hier zijn, waarom de neo’s voorgoed van de aarde zijn vertrokken en waarom het wemelt van de voynix en de calibani, stel je dan vier blauwe driehoeken boven drie rode cirkels boven vier groene driehoeken voor. Dat went wel, als je oefent.’


  Harman keek achterdochtig naar Daeman, maar sloot toen zijn ogen en concentreerde zich.


  Daeman deed zijn best om die vormen juist niét te visualiseren. Hij dwong zich om terug te denken aan Ada als tiener, naakt, of de laatste keer dat hij seks had gehad met een meisje, of dat zijn moeder hem had uitgefoeterd...


  ‘Mijn god!’ riep Harman uit.


  Daeman keek naar de man. Harman was wankelend uit zijn stoel gekomen, stond nu te tollen, met schokkerige bewegingen van zijn hoofd, en staarde met open mond naar alles wat hij zag.


  ‘Wat zie je?’ vroeg Savi zacht. ‘Wat hoor je?’


  ‘God... god...’ kreunde Harman. ‘Ik zie... jezus!... Ik zie alles. Alles! Energie... De sterren zingen... De maïsplanten in de velden spreken met elkaar en met de aarde. Ik zie... De kruiper zit vol met kleine microben die hem repareren en afkoelen. Ik zie... god... mijn eigen hand!’ Harman bestudeerde zijn hand met een mengeling van afgrijzen en verhelderend inzicht.


  ‘Zo is het genoeg voor de eerste keer,’ zei Savi. ‘Denk maar “uit”.’


  ‘Nog... niet...’ hijgde Harman. Hij wankelde tegen de glazen wand van de cockpit en klauwde ernaar met een krachteloze hand, alsof hij probeerde naar buiten te komen. ‘Het is zo... zo mooi... Ik kan bijna...’


  ‘Denk “uit”!’ schreeuwde Savi.


  Harman knipperde met zijn ogen, viel tegen de wand en staarde hen toen doodsbleek aan.


  ‘Wat was dat?’ zei hij. ‘Ik zag... alles. Ik hoorde... alles.'


  ‘En je begreep helemaal niets,’ zei Savi. ‘Ik ook niet hoor, op het allnet. Misschien ging het zelfs de neo-mensen boven de pet.’


  Harman strompelde naar zijn stoel terug en liet zich vallen. ‘Maar waar kwam het vandaan?’


  ‘Duizenden jaren geleden,’ zei Savi, ‘hadden de oorspronkelijke mensen een primitieve informatie-ecologie die ze het internet noemden. Ten slotte besloten ze het internet te temmen en bouwden ze iets wat ze Oxygen noemden - niet het gas, maar kunstmatige intelligenties die in en over en boven het internet zweefden, er richting aan gaven, verbindingen legden, etiketten aanbrachten en de gebruikers begeleidden als ze naar mensen of informatie zochten.’



  ‘Het proxnet?’ vroeg Daeman. Zijn handen trilden, hoewel hij vanavond niet eens het farnet of het allnet had opgeroepen.


  Savi knikte. ‘Dat werd het proxnet, ja. Uiteindelijk ontwikkelde Oxygen zich tot de noösfeer of logosfeer - een wereldomspannende datasfeer. Maar voor de neo-mensen was dat niet genoeg. Zij koppelden deze super-internet-noösfeer aan de biosfeer, de levende componenten van de aarde. Toen alle planten, dieren en energieën op de planeet met de noösfeer verbonden waren ontstond er een volledige, totale informatie-ecologie die alles op, boven en in de aarde zichtbaar maakte; een soort verstandelijke omnisfeer, maar zonder bewustzijn of identiteit. Helaas waren de neo’s zo dom om het systeem ook een bewustzijn te geven. Ze ontwierpen niet alleen een regulerende kunstmatige intelligentie, maar gaven die ook de kans een eigen persoonlijkheid te ontwikkelen. Die super-noösfeer noemde zichzelf Prospero. Zegt die naam jullie iets?’


  Daeman schudde zijn hoofd en keek naar Harman. De oudere man kon wel lezen, maar hij wist het ook niet.


  ‘Maak niet uit,’ zei Savi. ‘Opeens hadden de neo’s een... tegenstander, die ze niet onder de duim konden houden. En daar bleef het niet bij. De neo’s pasten ook andere zelfontwikkelende programma’s en projecten toe, waardoor hun quantumcomputers hun eigen doelstellingen konden nastreven. Het lijkt ongelooflijk, maar zo wisten ze stabiele wormgaten te realiseren, en de mogelijkheid tot tijdreizen. Ze transporteerden mensen - standaardmensen, als proefkonijnen, omdat ze nooit hun eigen onsterfelijke leven zouden riskeren -met behulp van quantumteleportatie door de tijd/ruimtegaten.’


  ‘Maar wat heeft dat te maken met de calibani?’ drong Harman aan. Hij had nog zichtbaar moeite de beelden van het allnet uit zijn hoofd te krijgen.


  Savi glimlachte. ‘De noösfeer... Prospero, dus... beschikt over een groot gevoel voor ironie, of juist niet. De verstandelijke biosfeer heeft hij Ariel gedoopt, naar een of andere aardgeest, en samen hebben ze de calibani geschapen, op basis van een variant van het menselijk ras... geen standaardmensen, geen neo’s, geen eloi... Die hebben ze opgekweekt tot het monster dat je vanavond aan dat kruis zag hangen.’


  ‘Waarom?’ vroeg Daeman. Zelfs met dat ene woord had hij al moeite.


  Savi haalde haar schouders op. ‘Als beulsknechten. Prospero is een vreedzame entiteit, of zo ziet hij zichzelf. Maar de calibani zijn monsters, echte killers.’


  ‘Waarom?’ Nu was het Harman die het vroeg.


  ‘Als knokploeg tegen de voynix,’ zei de oude vrouw. ‘Om de neo-mensen van de aarde te verjagen voordat ze nog meer schade konden aanrichten. En om alles te regelen wat Prospero en Ariel, de twee hoeken van de drievuldigheid van de noösfeer, toevallig in hun hoofd kregen.’


  Daeman probeerde het te begrijpen, maar zonder succes. ‘Waarom hing dat ding aan een kruis?’ vroeg hij ten slotte.


  ‘Niet aan een kruis,’ zei Savi, ‘maar in een kruis. Om zich op te laden.’


  Harman zag zo bleek dat Daeman zich afvroeg of hij ziek was. ‘Waarom hebben de neo’s de voynix geschapen?’


  ‘O, dat hebben ze niet gedaan,’ zei Savi. ‘De voynix kwamen ergens anders vandaan, in dienst van iemand anders, met hun eigen bedoelingen.’


  ‘Ik heb altijd gedacht dat het machines waren,’ zei Daeman. ‘Net als de andere servitors.’


  ‘Nee,’ zei Savi.


  Harman tuurde door de nacht. Het regende niet meer en de bliksem en donder waren achter de horizon verdwenen. Tussen de wolkenflarden glinsterden een paar sterren. ‘Dus de calibani houden de voynix uit het Bekken vandaan,’ zei hij.


  ‘Dat is één van de redenen waarom de voynix hier niet komen,’ beaamde Savi op voldane toon, als een lerares die constateert dat een van haar leerlingen toch niet helemaal achterlijk is.


  ‘Maar waarom hebben de calibani ons dan niet gedood?’ vroeg Harman.


  ‘Vanwege ons DNA,’ zei Savi.


  ‘Ons wat?’ vroeg Daeman.


  ‘Laat maar, jongens. Ik heb van jullie allebei een lokje van je haar geknipt en dat heeft ons gered, samen met een lok van mijn eigen haar. Want ik heb iets geregeld met Ariel. Als we deze ene keer mochten passeren, zou ik de ziel van de aarde redden, heb ik beloofd.’


  ‘Heb je die Ariel-entiteit ontmoet?’ vroeg Harman.


  ‘Niet echt ontmoet,’ zei Savi, ‘maar ik heb wel met hem gesproken via de noösfeer-biosfeer interface. En zo hebben we het op een akkoordje gegooid.’


  Nu wist Daeman absoluut zeker dat de oude vrouw krankzinnig was. Hij wisselde een blik met Harman, die het duidelijk met hem eens was.



  ‘Het maakt niet uit,’ zei Savi. Ze schudde haar rugzak op als een kussen, strekte zich uit en sloot haar ogen. ‘Ga maar slapen, lieve jongens. Morgen moeten jullie goed uitgerust zijn. Met een beetje geluk vliegen we morgen naar de ringen.’


  Ze was al in slaap en lag te snurken voordat Harman en Daeman elkaar nog eens zorgelijk hadden aangekeken.


  37

  Ilium en Olympos


  Ik kan het niet. Ik heb gewoon niet het lef, of de hardvochtigheid, of misschien wel de moed. Ik kan Hectors kind niet ontvoeren, zelfs niet om Ilium te redden - het kind zélf te redden, mijn eigen leven te redden.


  Het is nog geen ochtend als ik naar Hectors grote paleis in Ilium qt-eer. Ik ben hier twee avonden geleden nog geweest, in de gedaante van de lansknecht Dolon, toen ik Hector naar huis volgde, op zoek naar zijn vrouw en zoontje. Nu ik door dat bezoek de indeling ken, qt-eer ik meteen naar de kinderkamer, niet ver van Andromache’s slaapkamer. Hectors zoontje, nog geen jaar oud, ligt in een prachtig bewerkte houten wieg met een klamboe. Vlakbij slaapt dezelfde voedster die ook met Andromache op de wallen van Troje stond, die avond toen Hector onbedoeld zijn zoontje zo liet schrikken door de reflectie in zijn glimmende helm. Ze ligt diep in slaap op de bank en draagt een dunne, half doorschijnende nachtpon die ingewikkeld om haar heen valt, als op een prent van Aubrey Beardsley. Zelfs die nachtpon is op Griekse en Trojaanse wijze onder haar borsten samengesnoerd, waardoor haar grote boezem nog beter uitkomt in het weerspiegelde licht van de ketels van de wachters op het terras buiten de kamer. Ik had al eerder geraden dat ze de voedster van de baby moest zijn. Dat is van belang, omdat ik het kind samen met de voedster wil ontvoeren. Andromache zal ik achterlaten, nadat ‘Afrodite’ aan haar is verschenen om haar te zeggen dat het kind door de goden is gekidnapt, als straf voor onduidelijke vergrijpen van de Trojanen, en dat Hector zelf maar naar de Olympos moet komen als hij zijn zoon weer terug wil, blah-blah-blah.


  Eerst moet ik de baby in mijn armen nemen en dan de voedster grijpen. Ze zou wel eens sterker kunnen zijn dan ik, en in elk geval beter kunnen vechten. Ik moet dus misschien mijn taser gebruiken, hoewel me dat tegen de borst stuit. Daarna zal ik hen allebei naar die heuvel in het oude Indiana brengen, waar het steeds drukker wordt, om Nightenhelser te vinden - ik weet nog niet wat ik met Patroklos aan moet - en mijn collega te overreden op het kind en de voedster te passen tot ik terugkom.



  Zou Nightenhelser wel in staat zijn om deze Trojaanse voedster dagen, weken of misschien wel maanden te bewaken totdat dit voorbij is? Bij een confrontatie tussen een twintigste-eeuwse docent klassieke talen en een Trojaanse voedster uit circa 1200 voor Christus zou ik toch echt mijn geld op de voedster zetten en alle anders gokkers een gunstige notering bieden. Maar goed, dat is Nightenhelsers probleem. Ik moet een manier vinden om Hector onder druk te zetten en hem ervan te overtuigen dat hij geen andere keus heeft dan tegen de goden te vechten - zoals Patroklos’ ‘dood’ mijn beste kans was om Achilles voor deze zelfmoordmissie te ronselen. En het beste middel om Hector onder druk te zetten ligt hier voor me.


  De kleine Skamandrios, die door de Trojanen liefdevol ‘Astianax, heer van de stad’ wordt genoemd, mompelt wat in zijn slaap en wrijft met zijn kleine vuistjes over zijn rode wangetjes. Hoewel ik onzichtbaar ben onder mijn Hades-helm blijf ik toch doodstil staan en let op de voedster. Ze slaapt door, maar ik weet dat ze wakker zal schrikken bij het eerste kreetje van de baby.


  Ik weet niet waarom ik de Hades-helm afzet, maar toch doe ik dat, zodat ik weer zichtbaar word. Er is hier niemand anders dan mijn twee slachtoffers en die zullen over een paar seconden meer dan 15.000 kilometer hiervandaan zijn, zonder de kans om mijn signalement aan een Trojaanse politietekenaar door te geven.


  Op mijn tenen loop ik naar de wieg en haal de klamboe boven de baby weg. Een briesje van de verre zee komt door het raam naar binnen en strijkt langs de gordijnen en de gazen huif van de wieg. Zonder een geluid te maken spert de baby zijn blauwe ogen open en kijkt me recht aan. Dan glimlacht hij tegen zijn kidnapper, hoewel ik toch dacht dat baby’s argwanend waren tegenover vreemden, zeker tegen vreemden die midden in de nacht in hun slaapkamer opduiken. Maar wat weet ik van kinderen? Mijn vrouw en ik hadden ze niet, en alle studenten aan wie ik in de loop van de jaren heb lesgegeven waren gebrekkig ontwikkelde volwassenen, slungelig, pukkelig, harig, halfgaar en sociaal onhandig. Eigenlijk wist ik niet eens dat kinderen jonger dan een jaar al konden glimlachen.


  Maar Skamandrios lacht tegen me. Over een seconde zal hij geluid maken en moet ik hem grijpen, met zijn voedster, om als de bliksem hiervandaan te qt-eren. Kan ik wel met twee mensen tegelijk teleporteren? Dat zullen we gauw genoeg merken. En daarna moet ik weer terug om mijn laatste drie minuten transformatietijd te gebruiken om Afrodites gedaante te lenen en mijn ultimatum aan Andromache over te brengen.



  Zou Hectors vrouw hysterisch worden? Zou ze gaan huilen en gillen? Ik betwijfel het. Per slot van rekening heeft ze de afgelopen jaren moeten toezien hoe Achilles haar vader doodde en haar zeven broers heeft vermoord, hoe haar moeder als slavin door Achilles is meegevoerd en later is gestorven toen ze moest bevallen van het kind van haar verkrachter. Haar huis is overvallen en onteerd, maar toch is ze erbovenop gekomen - nee, sterker nog, ze heeft haar man Hector een gezonde zoon geschonken. En nu moet ze elke dag afscheid nemen van Hector als hij de strijd ingaat, terwijl ze diep in haar hart weet dat het lot van haar geliefde al is bepaald door de wreedheid van de goden. Nee, dit is geen zwakke vrouw. Zelfs in mijn gedaante van Afrodite zal ik Andromache’s mouwen goed in de gaten moeten houden voor het geval ze de godin met een dolk wil aanvallen bij het nieuws van de ontvoering.


  Ik strek mijn vingers uit naar de baby, met mijn vuile nagels tot vlak bij zijn roze huidje, voordat ik mijn handen weer terugtrek.


  Ik kan het niet.


  Echt niet.


  Verbijsterd over mijn eigen onmacht, juist nu het erom gaat mezelf te redden - iederéén te redden, want zelfs de Grieken zullen het slachtoffer worden van hun eigen overwinning - wankel ik de kinderkamer uit, zonder zelfs de Hades-helm weer op te zetten.


  Ik leg mijn hand op het qt-medaillon en aarzel dan. Waar moet ik heen? Wat Achilles ook doet, het maakt niets meer uit. In zijn eentje kan hij onmogelijk de Olympos veroveren, ook niet samen met het Griekse leger, zolang dat nog in oorlog is met de Trojanen. Nee, mijn hele toneelstukje voor de mannendoder is voor niets geweest. Hector en zijn horden zullen de Achaeërs misschien morgenochtend al verslaan, terwijl Achilles nog steeds zijn haren uit zijn hoofd trekt, jammerend om de ‘moord’ op Patroklos. De Trojanen interesseren Achilles op dit moment geen zier. Als Hector en de geheimzinnige gids die Athene aan Achilles heeft beloofd - om hem naar Hector te brengen, zei ze, en naar de Olympos - niet komen opdagen, zal hij dan begrijpen dat hij is beetgenomen? Waarschijnlijk wel. Dan zal de echte Athene aan hem verschijnen om de snelvoetige held te vertellen dat ze er niets mee te maken had, en bestaat er een kans, een kleine kans, dat de Ilias weer op het rechte spoor komt.


  Ach, wat geeft het?


  Dit hele, idiote plan is op niets uitgelopen. Het is afgelopen met Thomas Hockenberry, Ph.D. Hij is verleden tijd.


  Maar waar moet ik heen totdat de gewelddadige Muze of de herstelde Afrodite me eindelijk zal vinden? Terug naar Nightenhelser en de woedende Patroklos? Om te zien hoe lang de goden nodig hebben om mijn quantumspoor te volgen als ze eenmaal hebben begrepen wat ik heb gedaan... heb geprobéérd te doen?


  Nee. Dan zou ik Nightenhelser meeslepen in mijn ondergang. Laat hij daar maar blijven, in het Indiana van 1200 voor Christus, zich voortplanten met die knappe indiaanse meisjes, misschien wel een universiteit beginnen en klassieke talen onderwijzen - hoewel de meeste nog moeten worden uitgevonden. Ik wens hem veel geluk met Patroklos, die ik niet nog een keer met mijn taser wil verdoven om hem naar Achilles’ tent terug te brengen: ‘Eén april!’ zou ik Athene kunnen laten zeggen in de drie minuten transformatietijd die ik nog heb. ‘Hier is je vriend weer terug, Achilles. Zand erover?’


  Nee, ik zal hen maar met rust laten, daar in Indiana.


  Waar dan heen? Naar de Olympos? De gedachte dat de Muze achter me aan zit, dat Zeus met zijn radarogen weer terug is, dat Afrodite bijkomt in haar tank... Nee, beter niet naar de Olympos. Niet vannacht.


  Ik kan maar één plek bedenken en visualiseer die als ik mijn qt-medaillon activeer, voordat ik de kans krijg om tot andere gedachten te komen.


  



  Ik ben zichtbaar, dus ziet Helena me onmiddellijk in het zachte licht van de kaarsen. Ze steunt zich op één arm op haar kussens en zegt: ‘Hock-en-berr-rie ? ’


  Ik sta in haar slaapkamer en zeg niets. Waarom ben ik hier? Als ze haar wachters roept of naar me toe komt met die dolk, ben ik te moe om te vechten of zelfs maar te vluchten met het qt-medaillon. Ik vraag me niet eens af waarom er kaarsen branden in haar slaapkamer om halfvijf in de ochtend.


  Ze komt naar me toe, maar niet met haar dolk. Ik was vergeten hoe mooi Helena van Troje is. Vergeleken bij haar lenige, soepele vormen onder haar doorschijnende nachtpon lijkt Skamandrios’ voedster maar een hoekige, grove vrouw met grote borsten. ‘Hock-en-berr-rie?’ herhaalt ze zachtjes, met dat vreemde accent, omdat mijn naam zo lastig uit te spreken is in Oudgrieks. Ik moet bijna huilen als ik bedenk dat zij de enige mens op aarde is, afgezien van Nightenhelser - als hij nog niet dood is - die mijn naam kent. ‘Ben je gewond, Hock-en-berr-rie?’


  ‘Gewond?’ antwoord ik met moeite. ‘Nee, hoor.’


  Helena neemt me mee naar de badkamer die aan haar slaapkamer grenst. Daar heb ik haar voor het eerst gezien, die nacht. En ook daar branden kaarsen. Er staat een wasbak met water, waarin ik mijn eigen spiegelbeeld zie: rode ogen, een stoppelbaard, een dodelijk vermoeid gezicht. Nu pas besef ik dat ik... hoe lang?... al niet meer geslapen heb. ‘Ga maar zitten,’ zegt Helena, en ik laat me op de rand van een marmeren badkuip zakken. ‘Waarom ben je gekomen, Hock-en-berr-rie?’


  ‘Ik heb geprobeerd het keerpunt te vinden,’ zeg ik stamelend, en ik vertel haar over mijn zinloze scène met Achilles, de ontvoering van Patroklos en mijn plan om de oorlogshelden tegen de goden op te zetten om... iedereen, alles... nog te redden.


  ‘Maar je hebt Patroklos niet gedood?’ vraagt Helena, en haar donkere ogen kijken me doordringend aan.


  ‘Nee. Ik heb hem alleen... ergens anders naartoe gebracht.’


  ‘Op de manier waarop de goden reizen,’ zegt Helena.


  ‘Ja.’


  ‘Maar zo kon je Astianax, Hectors zoon, niet meenemen?’


  Zwijgend schud ik mijn hoofd.


  Ik zie hoe Helena nadenkt, met een peinzende blik in die prachtige donkere ogen. Hoe kan ze mijn uitleg nu geloven? Wie zou ze denken dat ik ben? Waarom heeft ze vriendschap met me gesloten... hoewel dat niet het juiste woord is voor die lange nacht van hartstocht... en wat zal ze nu met me doen?


  Misschien als antwoord op die laatste vraag komt Helena met een grimmig gezicht overeind en loopt de badkamer uit. Ik hoor haar een paar namen roepen op de gang en weet dat de wachters binnen een minuut bij haar zullen zijn, dus breng ik mijn hand naar het zware qt-medaillon.


  Ik kan niet bedenken waar ik heen moet.


  Mijn taser heeft nog wat vermogen, maar ik haal hem niet tevoorschijn als Helena terugkomt met een paar anderen. Geen wachters, zie ik nu, maar dienstmeisjes. Slavinnen.


  Even later hebben ze me uitgekleed en mijn vuile kleren bij de muur gelegd, terwijl andere jonge vrouwen grote kannen heet water brengen voor het bad. Ik sta toe dat ze de transformatie-armband van mijn pols halen, maar het qt-medaillon houd ik om. Het mag eigenlijk niet nat worden, maar ik wil het niet uit het oog verliezen.


  ‘Eerst een heet bad, Hock-en-berr-rie,’ zegt Helena van Troje. Ze pakt een kort, glimmend scheermes. ‘En daarna zal ik je zelf scheren. Hier, drink eens. Daar knap je wel van op.’ Ze geeft me een beker met een dikke vloeistof.



  ‘Wat is dat?’ vraag ik.


  ‘Nestors favoriete drankje,’ lacht Helena. ‘Vroeger, tenminste, toen die oude gek nog op bezoek kwam bij mijn echtgenoot, Menelaos. Het geeft je kracht.’


  Ik ruik er eens aan, hoewel ik weet dat ik me lomp gedraag. ‘Wat zit erin?’


  ‘Wijn, geraspte kaas en gerst,’ zegt Helena en ze duwt mijn hand met de beker naar mijn lippen. Haar vingers lijken erg blank tegen mijn zongebruinde, vuile huid. ‘Maar ik heb er ook honing in gedaan. Lekker zoet.’


  ‘Dat doet Circe ook,’ zeg ik met een dom lachje.


  ‘Wie, Hock-en-berr-rie?’


  Ik schud mijn hoofd. ‘Laat maar. Dat is in de Odyssee. Doet er niet toe. Onbla... onbrang... onbelangrijk.’ Ik neem een slok. Het drankje heeft dezelfde uitwerking als een trap van een muildier uit Missouri. Onnozel vraag ik me af of er in 1200 voor Christus al muildieren waren in Missouri.


  Van de jonge slavinnetjes moet ik rechtop gaan staan, zodat ze me mijn tuniek en mijn ondergoed kunnen uittrekken. Ik ben te moe om me verlegen te voelen. De drank slaat behoorlijk toe.


  ‘Ga maar in het bad, Hock-en-berr-rie,’ zegt Helena, en ze ondersteunt me met haar arm als ik in het diepe, stomende bad stap. ‘Dan zal ik je scheren terwijl je zit te weken.’


  Het water is zo heet dat ik terugdeins als een kind en me heel voorzichtig in het bad laat glijden, aarzelend om mijn scrotum aan de hete stoom te wagen. Maar ik doe het toch - ik ben te moe om me tegen de zwaartekracht te verzetten - en als ik tegen de schuine marmeren rand van het bad lig en Helena’s dienaressen mijn stoppelige wangen en hals inzepen, ben ik zelfs niet meer bang voor Helena, die een vlijmscherp scheermes zo dicht naar mijn ogen en mijn keel brengt. Ik vertrouw haar.


  Nestors drankje heeft me inderdaad nieuwe energie gegeven. Als Helena me haar bed aanbiedt, zal ik haar zeker vragen om het met me te delen in dit laatste uur voor zonsopgang. Heel even sluit ik mijn ogen. Heel even maar.


  



  Als ik wakker word, is het halverwege de ochtend of nog later. Het zware licht valt door kleine raampjes hoog in de muur. Ik ben fris gewassen en geschoren, zelfs geparfumeerd. Maar ik lig ook op een koude stenen vloer in een lage kamer, niet in Helena’s hoge bed. En ik ben naakt, helemaal naakt. Mijn qt-medaillon is nergens te zien. Als de werkelijkheid langzaam tot me doorsijpelt, als onwillig water uit een lekkend bassin, zie ik dat ik met leren banden aan ijzeren ringen in de muur en de vloer ben vastgebonden. Andere leren riemen lopen vanaf mijn polsen - samengebonden boven mijn hoofd - naar de muur. Mijn benen liggen gespreid en vanaf mijn enkels lopen kortere riemen naar twee ijzeren ringen in de vloer.


  Deze toestand en deze houding zouden al vernederend en verontrustend genoeg zijn als ik alleen was, maar dat ben ik niet. Vijf vrouwen staan om me heen en kijken op me neer. Ze maken geen vrolijke indruk. Ik ruk aan de leren riemen en probeer instinctief mijn geslachtsdelen te bedekken, maar de banden zijn te kort en ik krijg mijn handen niet lager dan mijn schouders. De riemen om mijn enkels verhinderen me mijn benen bij elkaar te doen. Nu pas zie ik dat alle vrouwen dolken hebben, sommige zo lang dat ze meer op zwaarden lijken.


  Ik ken deze vrouwen. Behalve Helena, in het midden, zie ik Hekuba, de echtgenote van koning Priamos, de grijsharige maar aantrekkelijke moeder van Hector en Paris. Naast Hekuba staat Laodike, dochter van de koningin en vrouw van de strijder Helikaon. Links van Helena zie ik Theano, dochter van Cisseus en vrouw van de Trojaanse ruiter Antenor, maar - misschien veel belangrijker voor mijn huidige situatie - ook Trojes eerste priesteres van de godin Athene. Ik kan me niet voorstellen dat Theano blij zal zijn om te horen dat deze sterfelijke man de gedaante en de stem heeft overgenomen van de godin die zij haar hele leven heeft gediend. Aan Theano’s grimmige gezicht te zien heeft ze het nieuws al gehoord.


  En ten slotte is daar Andromache, Hectors vrouw en de moeder van het kind dat ik naar Indiana wilde ontvoeren. Zij kijkt het strengst van allemaal en tikt ongeduldig met een lange, vlijmscherpe dolk tegen haar handpalm.


  Helena gaat op een lage bank naast me zitten. ‘Hock-en-berr-rie, je moet ons allemaal het verhaal vertellen dat je mij ook hebt verteld. Wie je bent, waarom je de oorlog volgt, hoe de goden zijn en wat je vannacht hebt geprobeerd.’


  ‘Wil je me eerst losmaken?’ Mijn tong voelt dik. Ze heeft me een of ander middel toegediend.


  ‘Nee. Eerst zul je spreken. We willen de waarheid horen. Theano heeft van Athene de gave gekregen om waarheid van leugen te kunnen onderscheiden, zelfs bij iemand die zo’n barbaars accent heeft als jij. Begin maar, en laat niets weg.’


  Ik aarzel. Misschien zou het verstandiger zijn om mijn mond te houden.


  Theano knielt naast me. Ze is een lieftallige jonge vrouw met lichtgrijze ogen, net als haar godin. Haar dolk is kort, breed, tweesnijdend en heel erg koud. Dat weet ik omdat ze het lemmet zojuist onder mijn ballen heeft gelegd en ze even heeft opgetild als een offer op een zilveren vleesmes. Op de punt van de dolk glinstert een druppel bloed uit mijn gevoelige kruis, en mijn hele lichaam probeert terug te deinzen van dat wapen. Ik moet me bedwingen om niet te schreeuwen.


  ‘Vertel alles, zonder te liegen,’ fluistert Athenes hogepriesteres. ‘Bij je eerste leugen krijg je je linkerkloot te eten. Bij je tweede leugen vreet je je rechter op. Bij je derde leugen voer ik de restanten aan mijn honden op.’


  Goed, dus ik vertel alles. Wie ik ben, hoe de goden me uit de dood hebben laten herrijzen om als waarnemer voor hen te werken. Ik beschrijf mijn indrukken van de Olympos, mijn opstand tegen mijn Muze, mijn aanval op Afrodite en Ares, mijn plan om Achilles en Hector tegen de goden op te zetten... alles. De punt van haar dolk beweegt zich niet, maar het metaal onder me blijft koud.


  ‘Je hebt de gedaante van de godin Athene aangenomen?’ fluistert Theano. ‘Heb je die macht?’


  ‘Mijn hulpmiddelen hebben die macht,’ zeg ik. ‘Of die hadden ze.’ Ik sluit mijn ogen, bijt op mijn tanden en wacht op de dolk en het ploppende geluid van één bal minder.


  ‘Vertel Hekuba, Laodike, Theano en Andromache over jouw beeld van de nabije toekomst, en wat het lot voor ons in petto heeft.’


  ‘Hij is geen ziener met de gave van de goden,’ zegt Hekuba. ‘Hij is niet eens beschaafd. Moet je hem horen met dat afgrijselijke accent.’


  ‘Hij zei zelf al dat hij van heel ver weg komt,’ wijst Helena haar terecht. ‘Hij kan het niet helpen dat hij een barbaar is. Maar luister wat hij voor ons in de toekomst ziet, edele dochter van Dymas. Vertel het ons, Hock-en-berr-rie.’


  Ik lik mijn lippen. Theano heeft de transparante, Noordzeegrijze ogen van de ware gelovige, de ogen van de Waffen SS. Hekuba’s ogen zijn donker en veel minder intelligent dan die van Helena. Laodike kijkt behoedzaam, Andromache’s ogen zijn helder en woest en stralen een gevaarlijke kracht uit.


  ‘Wat wil je weten?’ vraag ik. Alles wat ik zeg zal betrekking hebben op het lot van deze vrouwen, hun echtgenoten, hun kinderen en hun stad.


  ‘De waarheid. Alles wat je meent te weten,’ zegt Helena.



  Ik aarzel slechts een seconde en probeer het feministische mes van Theano tegen mijn onderlijf te negeren.


  ‘Dit is geen visioen van de toekomst,’ zeg ik, ‘maar mijn herinnering aan een verhaal over jullie toekomst, uit mijn verleden.’


  Daar begrijpen ze natuurlijk niets van. Misschien denken ze zelfs dat het aan mijn barbaarse accent ligt. Accent? Ik héb helemaal geen accent.


  Ik vertel hun over de maanden die komen gaan. Ik beschrijf hoe Ilium zal vallen, hoe de straten zich rood zullen kleuren met bloed en hoe al hun huizen zullen worden platgebrand. Ik vertel Hekuba dat haar man, Priamos, zal worden vermoord onder het standbeeld van Zeus in hun privé-tempel. Ik vertel Andromache dat haar man Hector zal worden neergeslagen door Achilles, als niemand in de stad het lef heeft om mee te gaan en naast haar geliefde te vechten. Ik zeg haar dat Hectors lichaam achter Achilles’ strijdwagen rond de muren van de stad zal worden gesleept en dan terug naar het Achaeïsche kamp, waar de soldaten eroverheen pissen voordat ze het opvoeren aan de Griekse honden. Dan vertel ik haar dat haar zoontje Skamandrios over een paar weken van het hoogste punt van de stadswallen zal worden gesmeten, zodat zijn hoofdje uiteenspat op de stenen beneden. Ik zeg Andromache dat haar nachtmerrie dan nog niet voorbij is, omdat ze zelf veroordeeld zal worden te blijven leven en als buit naar de Griekse eilanden zal worden gesleurd, waar ze haar dagen zal eindigen als slavin die het eten mag opdienen voor de mannen die Hector hebben gedood, haar stad hebben platgebrand en haar kind hebben vermoord. Dat ze tot het eind van haar leven hun grappen zal moeten aanhoren, zwijgend tussen de oude Griekse helden gezeten als ze herinneringen ophalen aan die roemruchte tijd van verkrachting en plundering.


  Ik beschrijf Laodike en Theano de verkrachting van Cassandra en van duizenden Trojaanse vrouwen en meisjes, terwijl duizenden anderen het zwaard zullen kiezen om die schande te ontlopen. Ik vertel Theano hoe Odysseus en Diomedes de heilige Palladion-steen uit Athenes geheime tempel zullen stelen om daarna terug te keren om de tempel zelf te onteren en te verwoesten. Ik vertel de priesteres met de dolk tegen mijn ballen dat Athene niets - helemaal niets - zal doen om die verkrachtingen, plunderingen en verwoestingen tegen te houden.


  Tegenover Helena herhaal ik de details van Paris’ dood en haar eigen toekomst als slavin van haar voormalige echtgenoot, Menelaos.


  Als ik alles heb verteld wat ik uit de Ilias weet, zeg ik erbij dat het niet zeker is of het ook werkelijk zal gebeuren, maar dat het grootste deel van het gedicht is uitgekomen in de negen jaar dat ik hier nu ben. Dan zwijg ik. Ik zou iets kunnen zeggen over Odysseus’ omzwervingen, over de moord op Agamemnon als hij thuiskomt van de oorlog, of zelfs over Vergilius’ Aeneis, met de ultieme triomf van Troje door de stichting van Rome, maar dat interesseert hen allemaal niet.



  Zwijgend wacht ik af als ik klaar ben met mijn sombere voorspellingen. Geen van de vijf vrouwen huilt. Ze kijken nog precies zoals toen ik begon met mijn beschrijving van hun lot.


  Leeg en uitgeput sluit ik mijn ogen en wacht op mijn eigen lot.


  



  Ik mag me weer aankleden, maar Helena geeft de bedienden opdracht me schoon ondergoed en een schone tuniek te brengen. Dan houdt ze al mijn hulpmiddelen omhoog - het qt-medaillon, de taser, de Hades-helm en de transformatie-armband - en vraagt of die een deel vormen van ‘de macht die ik van de goden heb geleend’. Ik overweeg te liegen... ik wil vooral de Hades-helm weer terug... maar uiteindelijk vertel ik toch de waarheid over elk ding afzonderlijk. ‘Zouden ze ook voor ons werken, als we dat zouden proberen?’ vraagt Helena.


  Ik aarzel even, omdat ik het echt niet weet. Hebben de goden de taser en de transformatie-armband aan onze vingerafdrukken gekoppeld, om te voorkomen dat het wapen in Griekse of Trojaanse handen zou vallen als wij zouden sneuvelen op het slagveld? Het is mogelijk. We hebben het hun nooit gevraagd. De transformatie-armband en het qt-medaillon vereisen in elk geval enige oefening, en dat vertel ik de vrouwen ook. De Hades-helm zal bijna zeker voor iedereen werken, omdat hij gestolen is. Helena houdt alle hulpmiddelen en geeft me alleen het pantser terug dat in mijn mantel is geweven, met het leren borstkuras. De kostbare apparaatjes van de goden verdwijnen in een kleine geborduurde tas. De andere vrouwen knikken, en we vertrekken.


  Buiten gekomen, de vijf vrouwen en ik, wandelen we door de straten naar de tempel van Athene. Het is halverwege de ochtend.


  ‘Wat gaat er gebeuren?’ vraag ik als we ons door de drukke straten en steegjes haasten, vijf grimmige vrouwen in zwarte mantels die aan moslim-burka’s uit de twintigste eeuw doen denken, en één verwarde man. Ik kijk maar steeds omhoog, omdat de Muze elk moment met haar strijdwagen kan verschijnen.


  ‘Stil!’ sist Helena. ‘We praten pas verder als Theano een muur van stilte om ons heen heeft opgetrokken, zodat zelfs de goden ons niet kunnen horen.’


  Voordat we de tempel binnenstappen haalt Theano een zwarte mantel tevoorschijn, die ik moet aantrekken. Nu lijken we zes vrouwen in mantels, die door een achterdeur de tempel binnengaan en door de lege gangen lopen, hoewel een van die zes vrouwen militaire sandalen draagt.


  Ik ben nog nooit in de tempel geweest en mijn eerste glimp van de centrale ruimte door de open deuren is zeker niet teleurstellend. Het is een hoge zaal, grotendeels in het donker gelegen, verlicht door hangende branders en votiefkaarsen. Het ruikt en voelt aan als een katholieke kerk, met de geur van wierook in een spelonkachtige ruimte waar zelfs de echo’s gedempt klinken. Maar in plaats van een katholiek altaar en beelden van de Maagd Maria met het Kind staat hier een groot centraal beeld van Athene dat de ruimte domineert: minstens tien meter hoog, uit witte steen gehouwen, maar in felle kleuren beschilderd, met rode lippen, blozende wangen en een roze huid. De grijze ogen van de godin lijken gemaakt van parelmoer en ze draagt een ingewikkeld schild van echt goud, met een borstkuras van glimmend koper, ingelegd met goud, een sjerp van lapis lazuli en een twaalf meter lange speer van zuiver brons. Heel indrukwekkend. In de deuropening blijf ik staan om het heiligdom te bekijken. Daar, vlak bij Athenes in sandalen gestoken voeten, zal Cassandra, de dochter van Priamos, door Grote Ajax in een hoek worden gedreven en verkracht.


  Helena komt terug, pakt mijn arm en trekt me ruw de gang door. Ik vraag me af of ik de eerste man ben die ooit tot het binnenste heiligdom van Athenes tempel in Ilium is toegelaten. Wordt de Palladion-steen en de tempel zelf niet bewaakt door jonge maagden? Ik kijk op en zie de dreigende blik van de priesteres Theano. Haastig loop ik door. Theano is geen maagd. Ze is getrouwd met de woeste Antenor en geen katje om zonder handschoenen aan te pakken.


  Ik volg de vrouwen een schemerige trap af naar een grote kelder, verlicht met slechts enkele kaarsen. Hier kijkt Theano om zich heen en trekt een kleed weg. Ze haalt een vreemd gevormde sleutel uit een zak van haar mantel en steekt die in een ogenschijnlijk gladde, massieve muur. De muur draait weg en geeft toegang tot een nog steilere trap, verlicht met toortsen. Theano heeft haast.


  Een gang leidt naar vier kamers in een kelder onder de kelder. Ze brengen mij naar de laatste kamer, vrij klein naar de maatstaven van de tempel, hooguit zes bij zes meter. Het meubilair beperkt zich tot een houten tafel in het midden, vier ketels - een in elke hoek - die nauwelijks gloeien en een beeld van Athene, kleiner en soberder dan alle andere beelden boven. Deze Athene is nog geen anderhalve meter lang.


  ‘Dit is de echte Palladion, Hock-en-berr-rie,’ fluistert Helena, doelend op het heilige beeld, gesneden uit een steen die ooit uit de hemel is gevallen als teken van Athenes zegen over de stad Ilium. Als de Palladion wordt gestolen, zal Troje verloren gaan, zo wil de eeuwenoude traditie.


  Theano en Hekuba kijken Helena gebiedend aan en ze zwijgt meteen. Mijn ex-minnares... nou ja, mijn scharrel voor één nacht... spreidt de inhoud van haar tas op de tafel uit en we gaan op houten krukjes zitten, starend naar de Hades-helm, de transformatie-armband, de taser en het qt-medaillon. Alleen het medaillon ziet eruit alsof het iets waard kan zijn. De rest van de spullen zou ik waarschijnlijk laten liggen op een rommelmarkt.


  Hekuba richt het woord tot Helena. ‘Zeg tegen deze... man... dat we moeten zien of zijn verhaal juist kan zijn - of dat speelgoed van hem werkelijk die krachten bezit.’ De moeder van Hector en Paris pakt de transformatie-armband.


  Ik weet dat ze hem niet kan activeren, maar toch zeg ik: ‘Hij heeft nog maar een paar minuten energie. Je moet er niet mee spelen.’


  De oude vrouw kijkt me vernietigend aan. Laodike pakt de taser en draait hem in haar bleke handen rond. ‘Is dit het wapen waarmee je Patroklos hebt verdoofd?’ vraagt ze. Het is voor het eerst dat ze iets zegt, in mijn gezelschap.


  ‘Ja.’


  ‘Hoe werkt het?’


  Ik laat haar de drie knoppen zien die je moet aanraken en ronddraaien. Ik weet zeker dat de taser is geprogrammeerd voor mij alleen. De goden zullen heus niet het risico nemen dat het wapen ook door anderen zou kunnen worden gebruikt als ik het verloor, ook al is de dubbele tik en de draaibeweging een soort beveiliging. Dus wil ik Laodike en de andere vrouwen uitleggen dat ik de enige ben die met de goddelijke instrumenten kan omgaan.


  Laodike richt het wapen op mijn borst en tikt nog eens op de knoppen.


  Ooit, op een wandeltocht met Susan in Brown County, Indiana, staken we een hooggelegen weiland over toen de bliksem insloeg, op maar tien passen bij me vandaan. Ik werd verblind, tegen de grond gesmeten, en was een paar minuten bewusteloos. We maakten er wel eens grappen over - de kans dat zoiets gebeurde - maar bij de herinnering kreeg ik altijd een droge keel.


  Deze klap is nog veel erger.



  Het voelt alsof iemand een hete pook tegen mijn borst ramt. Ik word van mijn kruk geslingerd, kom half verdoofd op de stenen vloer terecht en begin te stuiptrekken als een epilepticus, met wild schokkende armen en benen, voordat ik het bewustzijn verlies.


  



  Als ik weer bijkom, met veel pijn, gonzende oren en een bonzend hoofd, zie ik dat de vier vrouwen me negeren en allemaal naar een hoek staren waar niets te zien is.


  Vier vrouwen? Het waren er toch vijf? Ik ga rechtop zitten en schud met mijn hoofd om mijn blik weer scherp te krijgen. Andromache is verdwenen. Misschien is ze hulp gaan halen, een geneesheer. Misschien dachten ze dat ik dood was.


  Opeens materialiseert Andromache weer op de lege plek waar de anderen naar kijken. Hectors vrouw trekt de Hades-helm van haar hoofd en schouders en houdt hem omhoog.


  ‘De Helm des Doods werkt dus echt, zoals de oude verhalen beweren,’ verklaart Andromache. ‘Waarom zouden de goden dat ding aan hém hebben gegeven?’ Ze knikt in mijn richting en laat de kap van leer en metaal op de tafel vallen.


  Theano houdt het qt-medaillon omhoog. ‘Dit lukt ons niet,’ zegt ze. ‘Laat eens zien hoe het werkt.’ Ik ben zo versuft dat het even duurt voordat ik begrijp dat ze het tegen mij heeft.


  ‘Waarom zou ik?’ zeg ik, terwijl ik me overeind hijs en tegen de tafel leun. ‘Waarom zou ik jullie helpen?’


  Helena komt om de tafel heen en legt een hand op mijn onderarm. Ik trek hem terug.


  ‘Hock-en-berr-rie,’ zegt ze poeslief. ‘Weet je dan niet dat de goden je naar ons toe hebben gestuurd?’


  ‘Waar heb je het over?’ Ik kijk de kamer rond.


  ‘Nee, de goden kunnen ons hier niet horen,’ zegt Helena. ‘De muren zijn bekleed met lood. Daar kunnen ze niet doorheen kijken of ons afluisteren; dat is al eeuwen bekend.’


  Ik kijk nog eens loensend om me heen. Ach, wat maakt het uit? Vooruit dan maar. De röntgenblik van Superman drong ook niet door lood heen. Maar waarom is er een geïsoleerde vergaderruimte in Athenes tempel?


  Andromache komt een stap dichterbij. ‘Hock-en-berr-rie, vriend van Helena, wij... de vrouwen van Troje, en Helena... proberen al jaren een eind te maken aan deze oorlog. Maar de mannen... Achilles, de Argiven, onze eigen Trojaanse mannen en vaders... hebben te veel macht over ons. Ze luisteren alleen naar de goden. De goden hebben ons geheime gebed verhoord en ons jou als een instrument gezonden. Met jouw hulp en onze voorbereidingen kunnen we de loop van de gebeurtenissen veranderen en niet alleen onze stad, ons eigen leven en dat van onze kinderen redden, maar ook het lot van de mensheid zelf beïnvloeden door de wereld te bevrijden van de heerschappij van wrede en grillige goden.’


  Ik schud nog eens mijn hoofd en moet er zelfs om lachen. ‘Er zit een foutje in uw redenering, mevrouw. Waarom zouden de goden mij als instrument sturen als jullie de goden willen verdrijven? Dat slaat nergens op.’


  De vijf Trojaanse vrouwen kijken me even aan. Dan zegt Helena: ‘In de hemel en op aarde bestaan meer goden dan jij in je schoolse wijsheid ooit hebt kunnen dromen, Hock-en-berr-rie.’


  Maar dat is een citaat uit... Verbaasd staar ik haar aan. Nee, dat moet toeval zijn. Of ik heb het verkeerd verstaan. Mijn borst doet nog pijn en ik heb spierkramp door de uitwerking van de taser.


  ‘Geef me die spullen eens,’ probeer ik.


  De vrouwen schuiven de Hades-helm, de taser, de transformatie-armband en het qt-medaillon naar me toe. Ik breng de taser omhoog, alsof ik ze allemaal onder schot houd. ‘Wat is jullie plan dan?’ vraag ik.


  ‘Mijn man zou me nooit hebben geloofd als ik hem had verteld dat de godin Afrodite aan me was verschenen met de mededeling dat zij Skamandrios en zijn voedster had ontvoerd en gegijzeld,’ zegt Andromache. ‘Hector staat al zijn hele leven in dienst van deze goden. Hij is niet zo’n opgeblazen egoïst als de mannendoder Achilles. Alles wat de goden doen beschouwt hij als een test voor zichzelf. Tenzij Afrodite of een andere godheid onze zoon zou doden voor het oog van getuigen of van Hector zelf. In dat geval zou zijn woede geen grenzen kennen. Waarom heb je mijn zoon dan niet gedood?’


  Daar weet ik niets op te zeggen. Andromache geeft zelf het antwoord: ‘Omdat je een sentimentele dwaas bent,’ snauwt ze. ‘Je zei zelf dat Skamandrios vanaf de muur te pletter zal worden gegooid als je geen streep haalt door de plannen van de goden.’


  ‘Ja.’


  ‘Maar toch weiger je een kind te doden dat al ten dode is opgeschreven, hoewel je hele plan om een eind te maken aan deze oorlog en de goden te verslaan daarvan afhankelijk is. Je hebt zwakke knieën, Hock-en-berr-rie.’


  ‘Ja,’ zeg ik.


  Hekuba geeft me een teken om te gaan zitten, maar ik blijf staan, met de taser in mijn hand. ‘Wat hebben jullie dan bedacht om een eind te maken aan de oorlog?’ Ik ben bijna bang om het te vragen. Zou Andromache haar eigen kind willen doden om haar doel te bereiken? Als ik in haar ogen kijk, zie ik mijn angst bevestigd.


  ‘Dat zullen we je vertellen,’ zegt de oude koningin Hekuba, ‘maar eerst moet je ons bewijzen dat deze laatste twee goddelijke instrumenten echt werken.’ Ze wijst naar de transformatie-armband en het medaillon.


  Terwijl ik hen scherp in de gaten houd, schuif ik de armband om mijn pols. Volgens de indicator heb ik nog minder dan drie minuten transformatietijd. Ik richt de scanner op Hekuba en activeer het instrument.


  De echte Hekuba verdwijnt, zodat ik de ruimte van haar quantum-waarschijnlijkheidsgolf kan innemen. ‘Geloven jullie me nu?’ vraag ik met Hekuba’s stem. Ik til mijn... Hekuba’s... pols omhoog om hun de armband te laten zien. Ik haal de taser uit de zak van haar mantel. De vier andere vrouwen, ook Helena, slaken een onderdrukte kreet en deinzen terug, net zo geschokt als wanneer ik de oude vorstin met een zwaard zou hebben neergestoken - nee, waarschijnlijk nog dieper geschokt, want de dood door het zwaard kennen ze maar al te goed.


  Ik schakel de armband uit en Hekuba duikt weer op aan haar kant van de kamer. Ze knippert met haar ogen, hoewel ik weet dat ze geen besef heeft van de verstreken tijd. Opgewonden overleggen de vijf vrouwen met elkaar. Ik kijk nog eens op de virtuele indicator van de armband: er zijn nog twee minuten en achtentwintig seconden over.


  Dan hang ik het qt-medaillon om mijn hals. De energie van het medaillon lijkt gelukkig onbeperkt. ‘Moet ik hiervandaan qt-eren en weer terug, als bewijs dat het werkt?’ vraag ik.


  Hekuba heeft zich weer hersteld. ‘Nee,’ zegt ze. ‘Alle plannen, de onze en de jouwe, zijn afhankelijk van jouw mogelijkheid om ongezien naar de Olympos heen en weer te reizen. Zou je een van ons daar nu naartoe kunnen brengen?’


  Ik aarzel opnieuw. ‘Dat kan,’ zeg ik eindelijk, ‘maar de Hades-helm is bedoeld voor maar één persoon. Als ik iemand van jullie naar de Olympos zou brengen, blijft ze zichtbaar.’


  ‘Goed. Dan moet je iets van de Olympos terugbrengen als bewijs dat je er geweest bent,’ zegt Hekuba.


  Ik spreid mijn handen. ‘Wat dan? De po van Zeus?’


  Weer doen de vijf vrouwen een stap terug, alsof ik iets heel smerigs heb gezegd. Ik herinner me dat godslastering, om heel goede redenen, hier niet zo’n favoriete sport was als in mijn eigen tijd, het einde van de twintigste eeuw. Deze goden zijn reëel genoeg, dus beledigingen hebben consequenties. Ik kijk nog eens naar de muren en hoop dat het lood ons inderdaad tegen de Olympos afschermt - niet vanwege mijn opmerking over een po, maar omdat we hier plannen smeden voor godenmoord.


  ‘Toen ik bij Afrodite was tijdens het tribunaal van de goden,’ zegt Helena zacht, ‘kamde de godin haar glanzende haar met een mooie kam van zilver, vervaardigd door een goddelijke ambachtsman. Ga naar haar kamers op de Olympos en breng ons die kam.’


  Ik wil hen er nog eens aan herinneren dat Afrodite op dit moment in een behandeltank zweeft, maar wat maakt het uit? Ze zal die kam heus niet bij zich hebben.


  ‘Goed,’ zeg ik, terwijl ik het medaillon pak en de Hades-helm over mijn hoofd trek. ‘Niet weggaan.’ Ik heb de kap al over mijn hoofd voordat ik het medaillon activeer, dus horen ze mijn stem vanuit de leegte, voordat ik vertrek.


  



  Ik weet niet precies waar Afrodites kamers zijn - ze zal wel zo’n witte tempel hebben, ergens aan het kratermeer - maar toen ze me bijna verleidde en zei dat ik Athene moest vermoorden had de Muze me naar een kamer vlak bij de Grote Hal van de Goden gebracht. Misschien was dat niet haar eigen woning, maar in elk geval een eigen appartementje daar in de buurt, een soort pied-à-terre op de Olympos.


  Ik materialiseer in de Grote Hal en houd mijn adem in.


  De galerijen zijn verlaten, de hal ligt bijna in het donker en de reusachtige holografische projectiekuil laat niets anders zien dan driedimensionale ruis. Maar er zijn wel een paar goden, onder wie Zeus, van wie ik dacht dat hij nog op de berg Ida zat om het bloedbad op het slagveld van Ilium te volgen. De oppergod zit op zijn hoge gouden troon, in het gezelschap van enkele andere goden, zoals Apollo. Ze zijn allemaal drie meter lang of nog langer. Ik sta twaalf meter bij hen vandaan, onzichtbaar onder mijn Hades-helm, maar ik qt-eer bijna weer terug omdat ik bang ben dat ze me horen ademen. Gelukkig zijn ze ergens anders in verdiept.


  Voor de troon, het middelpunt van alle aandacht - geen wonder, want ze passen totaal niet in deze omgeving - zie ik een reusachtige gedeukte en gebarsten metalen kreeft ter grootte van een Ford Expedition, een paar futuristisch ogende apparaten en een kleine, glimmende, vaag menselijke robot. De robot voert het woord, in het Engels. De goden luisteren, maar ze kijken niet gelukkig.
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  Atlantis en een baan om de aarde


  ‘Ik begrijp niet waarom de neo-mensen dit gebied ooit “Atlantis” hebben genoemd,’ zei Harman.


  ‘Ik heb nooit veel begrepen van wat de neo’s deden,’ zei Savi, die achter het dashboard van de kruiper zat.


  Daeman kauwde langzaam op zijn deel van de enig overgebleven reep. Hij keek op. ‘Wat is er vreemd aan de naam Atlantis?’


  ‘Op de kaarten uit de Verloren Tijd,’ zei Harman, ‘is de Atlantische Oceaan de grote wereldzee ten westen van hier, voorbij de Handen van Hercules. Wij rijden nu over de bodem van de voormalige Middellandse Zee - niet de Atlantische Oceaan.’


  ‘O, nee?’ vroeg Daeman.


  ‘Nee.’


  ‘Nou, en?’ vroeg Daeman.


  Harman haalde zijn schouders op en zweeg, maar Savi zei: ‘Misschien waren de neo’s in een frivole stemming toen ze hun basis hier die naam gaven. Maar ik meen me te herinneren dat een schrijver van ver voor de Verloren Tijd, ene Plato, iets had geschreven over een stad of een koninkrijk dat Atlantis heette en dat in deze omgeving lag toen er nog water stond.’


  ‘Plato,’ zei Harman peinzend. ‘Die ben ik wel eens tegengekomen in de boeken die ik heb gelezen. En ik heb een rare tekening van hem gezien. Een hond.’


  Savi knikte. ‘De betekenis van de afbeeldingen uit de Verloren Tijd is vaak een raadsel.’


  ‘Wat is een hond?’ vroeg Daeman. Hij nam een slok uit Savi’s waterfles. Het partje van de reep was niet voldoende geweest om zijn honger te stillen, maar het eten was op.


  ‘Een klein zoogdier dat algemeen als huisdier werd gehouden,’ zei Savi. ‘Ik weet niet waarom de neo’s ze hebben laten uitsterven. Misschien werden honden ook getroffen door het rubiconvirus.’


  ‘Net als paarden?’ vroeg Daeman. Tot voor kort had hij die grote, griezelige dieren uit het turijnverhaal altijd voor een verzinsel gehouden.


  ‘Kleiner en hariger dan paarden,’ zei Savi. ‘Maar ook uitgestorven.’


  ‘Waarom hebben de neo’s de dinosauriërs teruggebracht?’ vroeg Daeman met een huivering, ‘en niet die mooie turijndieren en die... honden?’


  ‘Het is moeilijk om het gedrag van de neo’s te verklaren,’ herhaalde Savi. ‘Zoals ik al zei.’


  Ze waren vroeg in de ochtend wakker geworden en reden al de hele dag naar het noord-noordwesten, denderend over de weg van rode klei, tussen akkers door met gewassen die Daeman kende en allerlei soorten die hij nooit eerder had gezien. Twee keer waren ze bij een ondiepe rivier gekomen en één keer bij een diepe, lege gracht van permcement. De kruiper was er echter moeiteloos overheen gegaan met zijn grote wielen en meervoudig scharnierende assen.


  In de velden waren servitors aan het werk, een vertrouwde aanblik die Daeman geruststelde, tot hij zag hoe groot de meeste van die servitors waren: soms wel vier of vijf meter lang en half zo breed, veel groter dan de machines waar hij aan gewend was. Hoe verder ze in het Bekken kwamen, des te vreemder de gewassen en de servitors er begonnen uit te zien.


  De kruiper hobbelde tussen twee hoge groene wanden door - suikerriet, zei Savi - op een gedeelte van de weg dat net niet breed genoeg was, waardoor de zes wielen soms de groene stengels verpletterden. Toen ontdekte Harman de grijsgroene humanoïde gestalten die aan weerskanten door het veld gleden. Ze bewogen zich zo snel en vloeiend dat ze het dicht opeen geplante suikerriet niet eens verstoorden. Als spoken glipten ze tussen de hoge stengels door.


  ‘Calibani,’ zei Savi. ‘Maar ik denk niet dat ze zullen aanvallen.’


  ‘Je had toch een afspraak gemaakt?’ zei Daeman. ‘Dat je hier veilig kon rondrijden, in ruil voor dat D-en-A spul uit de haren die je van Harman en mij had gestolen?’


  Savi glimlachte. ‘Een afspraak met Ariel blijft onzeker. Maar als de calibani ons wilden tegenhouden, zouden ze dat vannacht al hebben gedaan.’


  ‘Is het krachtveld rond de cockpit niet voldoende bescherming?’ vroeg Daeman.



  De oude vrouw haalde haar schouders op. ‘De calibani zijn veel slimmer dan de voynix. Ze zouden ons kunnen verrassen.’


  Daeman keek huiverend naar het veld, waar hij slechts zo nu en dan een glimp van de bleke gedaanten opving. De kruiper verliet het traject door de suikerrietvelden en beklom nu een lage heuvel. De weg liep hier tussen grote akkers met wintertarwe door. De planten waren niet hoger dan zo’n halve meter, en de velden golfden in de bries vanuit het westen. Een stuk of tien calibani kwamen vanaf twee kanten de weg op uit de suikerrietvelden en bleven meelopen langs het koren, op een afstand van zo’n zestig meter. Op open terrein renden ze op vier poten.


  ‘Dat ziet er niet goed uit,’ vond Daeman.


  ‘Caliban zelf zou je nog veel minder bevallen,’ zei Savi.


  ‘Ik dacht dat dit calibani waren,’ zei Daeman. De oude vrouw kwam voortdurend met rare opmerkingen.


  Savi glimlachte en manoeuvreerde de kruiper over een rij van zes pijpen die iets van west naar oost transporteerden, of andersom. ‘Ze zeggen dat de calibani zijn gekloond van één enkele Caliban, het derde element van de Gaia-drievuldigheid. Ariel en Prospero zijn de andere twee.’


  ‘“Ze zeggen”,’ herhaalde Daeman. ‘Je komt altijd met geruchten en roddels. Weet je dan niets uit de eerste hand? Die oude verhalen slaan nergens op.’


  ‘Sommige niet, nee,’ beaamde Savi. ‘En hoewel ik al vijftienhonderd jaar meega, of nog langer, ben ik niet al die tijd daadwerkelijk aanwezig geweest. Dus vertel ik ook dingen die ik heb gelezen of gehoord.’


  ‘Wat bedoel je daarmee, dat je niet altijd “aanwezig” bent geweest?’ vroeg Harman geïnteresseerd.


  Savi lachte, maar niet erg vrolijk, vond Daeman. ‘Ik ben beter nano-geëquipeerd voor reparaties dan jullie, de eloi,’ zei ze, ‘maar niemand leeft eeuwig... of veertienhonderd jaar... of zelfs maar duizend. Het grootste deel van mijn tijd breng ik door als Dracula, slapend in cryogeencrèches, bijvoorbeeld op de brug van de Golden Gate. Soms word ik wakker om te volgen wat er gebeurt, en probeer ik mijn vrienden uit de blauwe straal te redden. Daarna val ik weer in een koude slaap.’


  Harman boog zich naar voren. ‘Hoe lang ben je dan... wakker geweest?’


  ‘Nog geen driehonderd jaar,’ antwoordde Savi. ‘En zelfs daar word je al behoorlijk moe van, in lichaam, geest en ziel.’


  ‘Wie is Dracula?’ vroeg Daeman.


  Savi gaf geen antwoord. De kruiper reed verder naar het noord-noord westen.


  Ze had hun verteld dat de plek waar ze naartoe wilde op ongeveer vijfhonderd kilometer rijden lag vanaf de kust waar ze het Bekken waren binnengereden - de kust van het land Israël, zoals ze het noemde. Daeman had er nog nooit van gehoord. De aanduiding ‘vijfhonderd kilometer’ betekende weinig voor Harman en helemaal niets voor Daeman. Een ritje met een kariool of drosky, getrokken door voynix, was immers nooit langer dan een kilometer of drie. Voor grotere afstanden nam Daeman de fax, zoals iedereen.


  Toch hadden ze tegen de middag al de helft van de reis afgelegd. Toen de weg van rode klei eindigde werd het terrein echter veel lastiger en moest de kruiper snelheid minderen en soms kilometers omrijden voordat hij zijn route kon vervolgen. Savi hield hen op koers met een klein instrument uit haar rugzak en controleerde de afstanden op een handgetekende kaart met diepe vouwen.


  ‘Waarom gebruik je de plaatsbepaler in je handpalm niet?’ vroeg Daeman.


  ‘Het farnet en het allnet werken wel in het Bekken,’ zei Savi, ‘maar het proxnet niet, en de plek waar we naartoe moeten is in geen enkele database van het net te vinden. Ik gebruik een kaart en een oud apparaatje, een kompas. Zo lukt het wel.’


  ‘Hoe werkt dat?’ vroeg Harman.


  ‘Toverkracht,’ zei Savi.


  Dat was afdoende voor Daeman.


  Ze daalden af. Het landschap van het Bekken viel boven en achter hen weg, terwijl de keurige akkers met gewassen plaatsmaakten voor rotsvelden, ravijnen en soms een bosje van bamboe of hoge varens. De calibani waren niet meer te zien, maar kort na het begin van het ruige terrein begon het te regenen, dus misschien gingen de wezens schuil achter een gordijn van water.


  De kruiper kwam langs vreemde objecten: talloze scheepswrakken van hout en staal, een stad met omgevallen Ionische zuilen, oude plastic dingen die glommen in het grijze sediment, de verbleekte botten van allerlei zeedieren en een paar grote, roestige tanks die Savi ‘onderzeeërs’ noemde.


  In de middag klaarde het wat op en zagen ze een hoog plateau opdoemen in het noordoosten. Het was eerder een brede, glooiende hoogvlakte dan een echte berg, met een groene, afgeplatte top en steile, grillige rotsen langs de randen.


  ‘Is dat waar we wezen moeten?’ vroeg Daeman.


  ‘Nee,’ zei Savi, ‘dat is Cyprus. Daar heb ik mijn maagdelijkheid verloren, komende dinsdag precies veertienhonderdtweeëntachtig jaar geleden.’


  Daeman wisselde een heimelijke blik met Harman, maar beide mannen hielden wijselijk hun mond.


  Tegen het einde van de middag daalde het terrein nog verder. Het werd wat drassiger en er verschenen weer akkers met gewassen aan weerszijden van de route - opnieuw een hobbelige weg van rode klei. Merkwaardig gevormde servitors bewerkten de velden, maar keken niet op toen de kruiper voorbij rammelde. De meeste machines leken geen ogen te hebben. Op een gegeven moment stuitten ze op een rivier van minstens tweehonderd meter breed. Savi verzegelde de schuifdeur, sloot de luchttoevoer vanbuiten af, controleerde of het krachtveld van de cabine was ingeschakeld en reed met de kruiper de oever af. Het water was diep, zeker twaalf meter of nog dieper in het midden, en zelfs de zoeklichten van de kruiper hadden moeite zich door de duisternis en het rondzwevende slib te boren. De stroming was sterker dan Daeman had verwacht voor zo’n brede, diepe rivier, en de kruiper werd met zo veel kracht heen en weer gesmeten dat Savi hard moest werken achter haar virtuele panelen om de machine in het rechte spoor houden. Een wagen met kleinere wielen, minder flexibele assen of minder motorvermogen, zou naar het westen zijn meegesleurd, vermoedde Daeman.


  Toen ze de noordelijke oever bereikten smeet de machine een fontein van modder tot tien meter achter hen, terwijl het water aan alle kanten van de assen en stangen gutste. ‘Ik wist niet eens dat dit ding ook onder water kon rijden,’ zei Harman.


  ‘Ik ook niet,’ zei Savi. Ze keek op haar kompas en reed weer verder naar het noord-noordwesten.


  Niet veel later verschenen de eerste energiecellen. Harman was de eerste die ze zag.


  Dertig meter links van de kleiweg, op een open plek voorbij een bamboebosje, stond een glinsterend, flikkerend apparaat. Savi stopte om te kijken, hoewel Daeman er weinig voor voelde om uit te stappen. Maar ze hadden al urenlang geen calibani meer gezien. Harman wilde het ding bekijken en Daeman had geen zin om in zijn eentje in de kruiper achter te blijven, dus daalde hij achter de andere twee de ladder af en stak het veld over naar het oplichtende apparaat. Het was een vreemd gevoel om weer te lopen na al die uren zitten.


  De eerste energiecel was maar klein, ongeveer zes meter lang en bijna drie meter hoog, geel en oranje, met kloppende groene aderen. Het ding was min of meer rond van vorm, met pseudopeulen van boven, van onderen en opzij, die opzwollen tot grillige vormen voordat ze weer door de centrale massa werden geabsorbeerd. De cel zweefde ruim een meter boven de grond. Daeman durfde niet dichterbij te komen dan twintig passen, maar Savi en Harman liepen er rustig naartoe.



  ‘Wat is het?’ vroeg Harman. Zijn hoofd en schouders verdwenen even achter het langzaam rondzwevende ding.


  ‘We zijn in de voorsteden van Atlantis,’ zei Savi, ‘hoewel de stad zelf nog zo’n honderd kilometer verderop ligt. De neo’s hebben hun grondstations opgebouwd uit dit materiaal.’


  ‘Welk materiaal?’ vroeg Harman, en hij strekte zijn hand uit naar het grote gele ei. ‘Kan ik het aanraken?’


  ‘Soms krijg je een schok, soms niet. Maar nooit dodelijk. Probeer het maar. Je hand zal niet smelten.’


  Harman legde zijn vingers tegen de ronding van het glimmende ding. Zijn hand verdween naar binnen. Toen hij hem schielijk terugtrok, dropen er gele en oranje klodders van zijn vingers, die meteen weer werden opgezogen door de cel. ‘Koud,’ zei hij. ‘Heel erg koud.’ Hij bewoog zijn vingers en maakte een grimas.


  ‘Het is in feite één grote molecule,’ zei Savi. ‘Hoewel ik niet weet hoe dat mogelijk is.’


  ‘Wat is een molecule?’ riep Daeman. Hij had een paar stappen naar achteren gedaan toen Harmans hand verdween en moest nu roepen om zich verstaanbaar te maken. Bovendien keek hij voortdurend over zijn schouder. Savi had het pistool achter haar riem, maar het bamboebos lag griezelig dichtbij, vond Daeman. Het begon al donker te worden.


  ‘Moleculen zijn de kleine dingetjes waar al het andere van is gemaakt,’ zei Savi. ‘Je hebt speciale lenzen nodig om ze te kunnen zien.’


  ‘Nou, deze zie ik duidelijk genoeg,’ zei Daeman. Bij Savi was het soms alsof je tegen een klein kind praatte, dacht hij - hoewel hij geen enkele ervaring had met kleine kinderen.


  Het drietal liep weer terug naar de kruiper. De warme gloed van de avondzon weerkaatste in de koepel van de cockpit, als in een prisma. De hoge scharnierende poten van de ophanging glinsterden in het licht en de toppen van de stapelwolken ver in het oosten, boven de heuvel die Cyprus heette, vingen het gouden schijnsel.


  ‘Atlantis is grotendeels opgebouwd uit deze macro-moleculaire bevroren energie,’ zei de oude vrouw. ‘Het is een onderdeel van die quantumexperimenten waar de neo’s altijd mee bezig waren. Er zit ook concrete materie in vermengd - ‘exotische materie’, zoals de wetenschappers uit de Verloren Tijd dat noemden - maar ik weet niet in welke verhouding en ik heb geen idee hoe het werkt. Ik weet alleen dat hun steden, of stations, of wat het ook zijn, daardoor voortdurend onderhevig zijn aan faseverschuivingen in of uit de quan-tumrealiteit.’


  ‘Ik begrijp er niets van,’ zei Harman en bespaarde Daeman de moeite om hetzelfde te zeggen.


  ‘Je zult het zelf wel merken. We moeten de stad kunnen zien zodra we die hoge heuvel aan de horizon hebben beklommen. Voor het donker zullen we er wel zijn.’


  Ze stapten weer in de kruiper en gingen zitten. Maar voordat Savi de grote machine kon starten zei Harman: ‘Jij bent hier al eerder geweest.’ Het was geen vraag.


  ‘Ja.’


  ‘Maar je zei dat je nog nooit naar de ruimteringen was gereisd. Was dat toen ook de reden waarom je hier was?’


  ‘Ja,’ zei Savi. ‘Ik denk nog altijd dat daar de oplossing ligt om mijn vrienden uit die neutrinobundel te bevrijden.’ Ze knikte naar de e- en de p-ring, die helder aan de avondhemel flonkerden.


  ‘Maar de vorige keer lukte dat dus niet,’ zei Harman. ‘Waarom niet?’


  Savi draaide haar stoel rond en keek hem aan. ‘Ik zal je vertellen hoe en waarom dat is mislukt, als jij me vertelt waarom je wérkelijk naar boven wilt. Waarom je al jaren bezig bent een manier te zoeken om naar de ringen te komen.’


  Harman trotseerde haar blik een tijdje en sloeg toen zijn ogen neer. ‘Omdat ik nieuwsgierig ben.’


  ‘Dat is het niet,’ zei Savi. Ze wachtte.


  Hij keek haar weer aan en Daeman besefte dat hij de oudere man nog nooit zo geëmotioneerd had gezien. ‘Je hebt gelijk,’ snauwde Harman. ‘Het is niet zomaar uit nieuwsgierigheid. Ik wil het hospitium vinden.’


  ‘Om langer te kunnen leven,’ zei Savi zacht.


  Harman balde zijn vuisten. ‘Ja! Om langer te kunnen leven. Om door te gaan na mijn Vijfde Twintig, verdomme. Omdat ik van het leven houd. Omdat ik wil dat Ada mijn kind zal krijgen en ik het samen met haar wil opvoeden, ook al hoort een vader dat niet te doen. Omdat ik een gulzige ouwe klootzak ben - gulzig naar het leven. Tevreden?’


  ‘Ja,’ zei Savi. Haar blik ging naar Daeman. ‘En waarom ben jij meegegaan op deze missie, Daeman Uhr?’


  Daeman haalde zijn schouders op. ‘Ik zou meteen naar huis gaan als er een faxportaal in de buurt was.’


  ‘Dat is er niet,’ zei Savi. ‘Helaas.’


  Hij negeerde haar sarcastische toon en zei: ‘Waarom heb je ons eigenlijk meegenomen, oude vrouw? Je kent de weg hier en je wist die kruiper te staan. Waarvoor heb je ons dan nodig?’


  ‘Goede vraag,’ zei ze. ‘De laatste keer dat ik in Atlantis was ben ik te voet gegaan. Dat was anderhalve eeuw geleden, en ik had twee eloi bij me... sorry, dat is een beledigende term... Ik had twee jonge vrouwen bij me. Zij waren wél nieuwsgierig.’


  ‘En wat gebeurde er?’ vroeg Harman.


  ‘Ze zijn omgekomen.’


  ‘Hoe?’ vroeg Daeman. ‘De calibani?’


  ‘Nee. De calibani hebben de man en de vrouw gedood en opgevreten die ik de keer daarvoor had meegenomen, bijna drie eeuwen geleden. Toen wist ik nog niet hoe ik contact kon krijgen met de biosfeer en had Ariel me nog niet over het DNA verteld.’


  ‘Waarom kwam je steeds met z’n drieën?’ vroeg Harman. Rare vraag, dacht Daeman. Hij was meer geïnteresseerd in al die dode reisgenoten. Bedoelde ze permanent dood? Of een trip naar het hospitium?


  Savi lachte. ‘Je stelt goede vragen, Harman Uhr. Je zult gauw genoeg begrijpen waarom ik twee anderen had meegebracht na mijn eerste solo-expeditie naar Atlantis, meer dan duizend jaar geleden - en niet alleen naar Atlantis, maar ook naar enkele van hun andere stations, zoals de Himalaya, het Paaseiland en zelfs de zuidpool. Dat waren nog leuke reizen, omdat je met een sonie niet dichterbij kon komen dan vijfhonderd kilometer.’


  Daeman was de draad al kwijt. Hij wilde wat meer horen over die doden die waren opgevreten.


  ‘Maar je hebt nooit een ruimteschip of een shuttle gevonden om naar de ringen te komen?’ vroeg Harman. ‘Ook al heb je het drie keer geprobeerd?’


  ‘Er zijn helemaal geen ruimteschepen,’ zei Savi. Ze schakelde de virtuele besturing van de kruiper in en vertrok weer naar het noord-noordwesten, terwijl de zonsondergang de hemel in het westen bloedrood kleurde.


  



  De stad van de neo-mensen strekte zich kilometers ver uit over de zeebodem, met stralende energietorens, rijzend en dalend tot wel driehonderd meter hoog. De kruiper reed langs energie-obelisken, zwevende bollen, rode energietrappen die nergens naartoe leidden, blauwe energiebanen die verschenen en verdwenen, blauwe piramiden die voortdurend in elkaar klapten, een reusachtige groene torus die heen en weer schoof over pulserende gele stangen, en een onnoemelijke hoeveelheid gekleurde kubussen en kegels.


  Toen Savi halt hield en de deur van de cabine openschoof leek zelfs Harman te aarzelen met uitstappen. Savi had erop toegezien dat ze hun thermoskins droegen en haalde nu drie osmosemaskers uit de materiaalkast van de kruiper.


  Het was bijna donker en de sterren sloten zich aan bij de roterende ringen tegen de purperzwarte hemel boven hun hoofd. De gloed van de energiestad verlichtte de zeebodem, de velden en de akkers tot wel acht kilometer naar alle kanten. Savi liep voor hen uit een rode trap op, waarvan de macromoleculaire treden hun gewicht moeiteloos konden dragen. Daeman had echter het gevoel dat hij op grote sponzen liep.


  Dertig meter boven de zeebodem bereikte de trap een zwart platform van een dof metaal dat geen licht reflecteerde. In het midden van het vierkante plateau stonden drie ouderwetse houten stoelen met een hoge rugleuning en rode kussens. Ze waren op gelijke afstanden rond een zwart gat in het donkere platform gezet, ongeveer drie meter van elkaar, met de ruggen naar het midden.


  ‘Ga zitten,’ zei Savi.


  ‘Is dit een grap?’ vroeg Daeman.


  Savi schudde haar hoofd en ging op de stoel zitten die naar het westen keek. Harman nam een andere. Daeman liep nog eens het donkere platform rond en bleef toen staan bij de enig overgebleven stoel. ‘En nu?’ vroeg hij. ‘Moeten we hier ergens op wachten?’ Hij keek naar een gele toren van tientallen meters hoog, waarvan het energetische materiaal op en neer golfde, als een rechthoekige gele wolk.


  ‘Ga zitten, dan merk je het wel,’ zei Savi.


  Voorzichtig liet Daeman zich zakken. De rugleuning en de dikke armleuningen van de stoelen waren met houtsnijwerk versierd. Op de linkerleuning zat een witte cirkel, op de rechterleuning een rode. Daeman kwam er niet aan.


  ‘Als ik tot drie tel,’ zei Savi, ‘drukken jullie op de witte knop. De linker dus, Daeman, als je kleurenblind bent.’


  ‘Ik ben niet kleurenblind, verdomme.’


  ‘Goed,’ zei de oude vrouw. ‘Eén, twee...’


  ‘Wacht, wacht!’ riep Daeman. ‘Wat gaat er gebeuren als ik op die witte cirkel druk?’


  ‘Helemaal niets,’ zei Savi. ‘Maar we moeten wel alledrie op hetzelfde moment drukken. Dat heb ik geleerd toen ik hier in mijn eentje kwam. Klaar? Eén, twee, drie.’



  Ze drukten allemaal op hun witte cirkel.


  Daeman sprong uit zijn stoel, rende naar de rand van het zwarte platform en nog een heel eind over het rode platform ernaast voordat hij zich weer omdraaide. De energie-explosie achter zijn stoel was oorverdovend geweest.


  ‘Allemachtig!’ riep hij. De andere twee, die nog in hun stoelen zaten, konden hem echter niet horen.


  Het leek wel een blikseminslag, dacht hij: een verblindende flits van rauwe energie, een meter in doorsnee, vanuit het zwarte gat tussen de drie stoelen. De ontlading schoot omhoog, de donkere lucht in, hoger en hoger... en boog zich toen naar het westen als een absurde, withete draad, waarvan het uiteinde ten slotte uit het zicht verdween, terwijl de rest nog zichtbaar bleef, en in beweging, alsof de draad verbonden was met...


  Ja, hij was ergens mee verbonden. Daeman deed het bijna in zijn broek van angst. De draad was verbonden met de bewegende e-ring, duizenden kilometers boven de aarde, verbonden met een van de sterren, een van de lichtjes die nu van west naar oost verschoven in die ring.


  ‘Kom terug!’ riep Savi boven het gebulder en geknetter van de bliksemdraad uit.


  Het duurde een paar minuten voordat Daeman terugkwam naar die lege stoel. Hij beschutte zijn ogen en staarde naar zijn eigen schaduw en die van de stoel, vijftien meter lang over het zwarte en rode dak, veroorzaakt door dat verblindende, knetterende licht. Achteraf kon hij niet uitleggen, ook niet aan zichzelf, hoe of waarom hij naar die stoel terugging of waarom hij deed wat hij toen deed.


  ‘Als ik tot drie tel, drukken jullie op de rode cirkel,’ riep Savi. Het grijze haar van de oude dame stond recht overeind en zwiepte als een nest slangen om haar hoofd. Ze moest schreeuwen om zich verstaanbaar te maken boven het gebulder van de energie-ontlading uit. ‘Eén, twee...’


  Dit kan ik niet, herhaalde Daeman bij zichzelf. Dit kan ik echt niet.


  ‘Drie!’ riep Savi en ze drukte op haar rode cirkel. Harman deed hetzelfde.


  Nee! dacht Daeman, maar toen drukte hij krachtig op de rode knop.


  De drie houten stoelen schoten de lucht in, draaiend rond de knetterende, zinderende bliksemschicht. Ze braken door de geluidsbarrière met een knal die over de hele zeebodem weergalmde en de kruiper deed schokken op zijn veren. Een seconde later, of minder nog, waren de drie stoelen uit het zicht verdwenen langs de draad van zuiver witte energie, die kronkelend de voorbijrazende lichtpuntjes volgde op de equatoriale ring, hoog boven de dampkring.
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  Olympos, Ilium en Olympos


  Die kleine robot fascineert me en ik zou graag wat langer in de Grote Hal van de Goden blijven om uit te vissen wat hier aan de hand is, maar ik durf niet dichterbij te komen uit angst dat de goden me zullen horen in de grote, stille ruimte. Het gesprek tussen de goden en de robot verloopt nu in Oudgrieks - tenminste, de goden, ook Zeus, spreken de gemeenschappelijke taal waaraan ik hier gewend ben geraakt - maar van die afstand vang ik slechts een paar flarden op.


  ‘... kleine automaten... speelgoed... van de Grote Binnenzee... zouden vernietigd moeten worden...’


  In plaats van dichterbij te komen bedenk ik wat ik hier kom doen - Afrodites kam stelen - en hoe belangrijk het is om weer bij de Trojaanse vrouwen terug te komen. Het lot van honderdduizenden mensen beneden hangt misschien af van wat ik hier doe, dus sluip ik naar achteren, bij de goden en die vreemde machines vandaan en zoek mijn weg door de lange zijgang naar de kleine suite waar ik een paar dagen geleden de godin van de liefde voor het eerst heb ontmoet. Een paar dagen geleden nog maar? Er is in de tussentijd zoveel gebeurd; en dan druk ik me nog voorzichtig uit.


  Uit een andere hoek van de Grote Hal klinken stemmen, goddelijke stemmen, en mijn hart bonst in mijn keel als ik Afrodites pied-à-terre binnensluip. Alles is nog zoals ik het me herinner van een paar dagen terug: een kamer zonder ramen, verlicht door een paar branders, met alleen een sofa en nog wat andere meubels, waaronder een marmeren bureau met een blauw oplichtend scherm. Bij mijn eerste bezoek dacht ik dat het een computerscherm was, en dat blijkt het ook te zijn als ik ernaartoe loop. De blauwe rechthoek zweeft vijf centimeter boven het marmeren blad. Ik zie geen Microsoft Windows-menu, maar wel een witte cirkel die me uitnodigt om hem aan te raken en het scherm in te schakelen.


  Dat doe ik dus niet.


  Ik herinner me dat ik wat persoonlijke spullen van Afrodite op een rond tafeltje bij de bank heb gezien. Hopelijk is de kam daarbij, maar ik kan hem niet vinden. Wel zie ik een zilveren broche, een paar zilveren cilindertjes - goddelijke lipstick? - en een fraai bewerkte zilveren spiegel, omgekeerd op het tafeltje. Maar geen kam.


  Verdomme. Ik heb geen idee waar Afrodites woning zich bevindt tussen al die landgoederen op de brede groene top van de Olympos, en ik kan het moeilijk aan een van de goden vragen. Ik heb Helena’s uitdaging aangenomen en verloren. Maar het belangrijkste was om hun te laten zien dat ik naar de Olympos kon reizen en terug. De tijd dringt. Ik heb geen idee hoe lang de Trojaanse vrouwen zullen wachten.


  Ik grijp de spiegel, zonder hem goed te bekijken, visualiseer de kelder onder de Trojaanse tempel van Athene en activeer het qt-medaillon.


  Ik zie zeven vrouwen als ik weer terug ben, niet het vijftal dat ik een paar minuten geleden heb achtergelaten. Ze doen allemaal een stap naar achteren als ik opduik, en een van hen begint te gillen en slaat haar handen voor haar gezicht. Ik heb nog net de tijd om te zien wie het is: Cassandra, de mooiste dochter van koning Priamos.


  ‘Nou, Hock-en-berr-rie?’ zegt Hekuba. ‘Heb je het kammetje voor ons meegebracht, als bewijs dat je heen en weer kunt reizen naar de Olympos, net als de goden?’


  ‘Ik had geen tijd om ernaar te zoeken,’ zeg ik. ‘Daarom heb ik dit maar meegenomen.’ En ik geef de spiegel aan de vrouw die het dichtst bij me staat, Laodike, Hekuba’s dochter.


  ‘Het motief op het zilveren handvat en de achterkant van de spiegel lijkt op wat ik me van het kammetje van de godin herinner, maar...’ begint Helena.


  Ze zwijgt als Laodike een kreet slaakt en de spiegel bijna laat vallen. Hij wordt nog net opgevangen door de priesteres, Theano. Die werpt er een bik in, trekt wit weg en geeft hem aan Andromache. De vrouw van Hector kijkt erin en bloost. Cassandra grist hem uit Andromaches hand, houdt hem voor haar gezicht en begint weer te gillen.


  Hekuba pakt haar de spiegel af en kijkt haar fronsend aan. Ik zie meteen dat de twee vrouwen elkaar niet mogen en ik herinner me ook waarom. Cassandra, die van Apollo de gave van de profetie heeft gekregen, had koning Priamos aangeraden om Hekuba’s baby Paris bij de geboorte te laten doden. Vanaf haar jeugd had Cassandra al de ramp voorzien die uit de ontvoering van Helena zou voortkomen: het beleg van Troje. Maar volgens het verhaal zou Apollo aan de gave van de profetie ook de vloek hebben verbonden dat geen mens Cassandra ooit zou geloven.


  Hekuba staart met open mond in de spiegel.


  ‘Wat is ermee?’ vraag ik. Er moet iets mankeren aan die spiegel. Helena neemt de spiegel van Hectors moeder over en geeft hem aan mij. ‘Zie je, Hock-en-berr-rie?’


  Ik kijk in het glas. Mijn spiegelbeeld is... vreemd. Ik ben het wel, maar toch ook niet. Mijn kin is krachtiger, mijn neus wat kleiner, mijn ogen stralender, mijn jukbeenderen hoger, mijn tanden witter... ‘Ziet iedereen dat?’ vraag ik. ‘Een geïdealiseerd beeld van jezelf?’


  ‘Ja,’ zegt Helena. ‘De spiegel van Afrodite laat alleen maar schoonheid zien. We zagen onszelf als godinnen.’


  Ik kan me niet voorstellen hoe Helena nog mooier zou kunnen worden dan ze al is, maar ik knik en raak het oppervlak van de spiegel aan. Het is geen glas. Het voelt zacht en veerkrachtig, als het LCD-scherm van een laptopcomputer. Misschien is het dat wel en is er in de gebogen achterkant een stel krachtige microchips ingebouwd, bestuurd door video-grafische programma’s met algoritmen voor symmetrie, ideale verhoudingen en andere normen voor menselijke schoonheid.


  ‘Hock-en-berr-rie,’ zegt Helena, ‘mag ik je voorstellen aan twee anderen die we vanochtend hebben uitgenodigd om te beoordelen of je de waarheid spreekt. De jongste van de twee is Cassandra, dochter van Priamos. En deze oudere dame is Herophile, “bemind door Hera”, de oudste van de Sibyllen en priesteres van Apollo. Het was Herophile die Hekuba’s droom interpreteerde, al die jaren geleden.’


  ‘Wat voor droom?’ vraag ik.


  Hekuba, die Herophile en Cassandra geen blik waardig keurt, antwoordt: ‘Toen ik zwanger was van mijn tweede kind, Paris, droomde ik dat ik een grote brand baarde die zich over heel Ilium uitbreidde en de stad in de as legde. Dat kind werd een woeste Erinyes - een kind van Kronos, zeggen sommigen, een dochter van Forkys, volgens anderen, een kind van Hades en Persephone, beweren weer anderen - maar vermoedelijk de dochter van de dodelijke Nyx. Deze vlammende Erinyes had geen vleugels, maar leek op de Harpijen. Haar adem stonk naar zwavel en een giftige etter droop uit haar ogen. Haar stem was als het loeien van doodsbange runderen. Achter haar riem droeg ze een zweep waarvan de riemen met koperen spijkers waren bezet. In haar ene hand had ze een fakkel, in de andere een slang, en ze woonde in de Onderwereld, waar ze was geboren om alle vergrijpen tegen moeders te wreken. Haar komst werd voorafgegaan door het gehuil van alle honden in Troje, alsof ze hevige pijnen leden.’


  ‘Zo!’ zeg ik. ‘Dat is pas een droom!’


  ‘Ik zag dat de Erinyes het kind was dat later Paris zou worden,’ zegt de ouwe feeks Herophile. ‘Cassandra zag dat ook en raadde aan om de baby te doden zodra hij uit de moederschoot kwam.’ De oude priesteres wierp Hekuba een vernietigende blik toe. ‘Maar onze raad werd in de wind geslagen.’


  Helena stapt letterlijk tussen de vrouwen in. ‘Iedereen hier, Hock-en-berr-rie, heeft visioenen gehad van een brandend Troje. Maar we weten niet welke van onze dromen slechts voortkomen uit angst om onszelf, onze mannen en onze kinderen, en welke visioenen een profetie van de goden zijn. Zo moeten we ook jouw gave op de proef stellen. Cassandra heeft een paar vragen voor je.’


  Ik draai me om naar de jongere vrouw. Ze is blond en broodmager, maar toch adembenemend mooi. Ze heeft afgekloven, bloederige nagels, ze beweegt nerveus haar vingers en ze is erg onrustig. Haar ogen zijn roodomrand. Als ik naar haar kijk moet ik onwillekeurig denken aan foto’s van mooie filmsterren die van een cokeverslaving afkicken.


  ‘Over jou heb ik niet gedroomd, slap ventje,’ zegt ze.


  Ik negeer de belediging en zeg niets.


  ‘Maar ik vraag je dit,’ gaat ze verder. ‘Ooit droomde ik van koning Agamemnon en zijn koningin Klytaimnestra, als een zware, vorstelijke stier en een koe. Wat zegt die droom jou, o profeet?’


  ‘Ik ben geen profeet,’ zeg ik. ‘Jullie toekomst is mijn verleden, dat is alles. Maar je zag Agamemnon als een stier omdat hij bij zijn thuiskomst in Sparta als een os zal worden afgeslacht.’


  ‘In zijn eigen paleis?’


  ‘Nee.’ Ik voel me alsof ik weer tentamen moet doen aan Hamilton College, waar ik heb gestudeerd. ‘Agamemnon zal worden gedood in het huis van Aigisthos.’


  ‘En door wie? In opdracht van wie?’ vraagt Cassandra door.


  ‘Klytaimnestra.’


  ‘Om welke reden, o non-profeet?’


  ‘Uit woede omdat Agamemnon hun dochter Ifigeneia heeft geofferd.’


  Cassandra kijkt me doordringend aan, maar dan knikt ze langzaam tegen de andere vrouwen. ‘En wat heb je gedroomd over mij en mijn toekomst, o ziener?’ vraagt ze sarcastisch.


  ‘Je zult gewelddadig worden verkracht in deze zelfde tempel,’ zeg ik.


  De andere vrouwen houden hun adem in. Ik vraag me af of ik te ver ben gegaan. Maar dit kreng wilde de waarheid horen, dus die heb ik haar verteld.


  Cassandra lijkt niet geschokt, zelfs voldaan. Ik begrijp dat de jonge profetes die verkrachting haar hele leven al heeft gezien. Maar niemand luisterde ooit naar haar waarschuwingen. Het moet een opluchting voor haar zijn dat iemand eindelijk haar verhaal bevestigt.


  Maar haar stem klinkt allesbehalve voldaan als ze vraagt: ‘En wié zal me verkrachten in deze tempel?’


  ‘Ajax.’


  ‘Kleine Ajax of Grote Ajax?’ vraagt de vrouw. Cassandra lijkt neurotisch en zorgelijk, maar ook heel mooi op een kwetsbare manier.


  ‘Kleine Ajax,’ zeg ik. ‘Ajax van Lokris.’


  ‘En wat doe ik hierboven in de tempel, o mannetje, als ik door Kleine Ajax van Lokris word verkracht?’


  ‘Je probeert de Palladion te redden of te verbergen,’ antwoord ik met een knikje naar het kleine beeld, drie meter bij me vandaan. ‘En zal Kleine Ajax zijn straf ontlopen, o man?’


  ‘Hij verdrinkt op weg naar huis,’ zeg ik. ‘Als zijn schip op de Gyraeïsche rotsen loopt. De meeste deskundigen zien dat als een teken van Athenes toorn.’


  ‘Maar zal ze zich wreken op Ajax van Lokris omdat hij mij heeft verkracht, of omdat hij haar tempel heeft ontheiligd?’ wil Cassandra weten.


  ‘Dat weet ik niet. Het laatste, neem ik aan.’


  ‘Wie is er verder nog in de tempel als ik word verkracht, o man?’ Ik moet even nadenken. ‘Odysseus,’ zeg ik ten slotte, op half vragende toon, als een student die hoopt dat hij het juiste antwoord geeft.


  ‘En wie is er verder nog getuige van mijn verkrachting die nacht, behalve Odysseus, de zoon van Laërtes?’


  ‘Neoptolemos,’ zeg ik.


  ‘Achilles’ zoon?’ komt Theano smalend tussenbeide. ‘Die is pas negen jaar en hij zit thuis in Argos.’


  ‘Nee,’ zeg ik. ‘Hij is zeventien en een geduchte strijder. Ze zullen hem hier ontbieden uit Skyros, als Achilles is gedood, en Neoptolemos zal zich samen met Odysseus in de buik van het grote houten paard verbergen.’


  ‘Houten paard?’ vraagt Andromache.



  Maar aan de vergrote pupillen van Helena, Herophile en Cassandra zie ik dat deze vrouwen al visioenen hebben gehad van het paard.


  ‘Heeft Neoptolemos nog een andere naam?’ vraagt Cassandra op de toon en met de houding van een gedreven officier van justitie.


  ‘Bij toekomstige generaties zal hij bekend worden als Pyrrhos,’ zeg ik, terwijl ik me de bijzonderheden probeer te herinneren uit de handboeken, de Cyclische dichters, Proklos’ Cypria en mijn Pindaros. Het is lang geleden sinds ik Pindaros heb gelezen. ‘Na de oorlog vaart Neoptolemos niet terug naar Achilles’ oude huis op Skyros,’ zeg ik, ‘maar hij landt in Molossia aan de westkant van het eiland, waar latere koningen hem Pyrrhos zullen noemen en beweren dat ze afstammelingen van hem zijn.’


  ‘Doet hij nog iets anders in de nacht waarin de Grieken Troje veroveren?’ dringt Cassandra aan.


  Ik kijk naar mijn jury van Trojaanse vrouwen: Priamos’ vrouw, Priamos’ dochter, Skamandrios’ moeder, Athenes priesteres, een Sibylle met paranormale gaven, dit door visioenen geplaagde kindvrouwtje en Helena, de vrouw van zowel Menelaos als Paris. Ik had de voorkeur gegeven aan de jury van O.J. Simpson.


  ‘Pyrrhos, nu nog bekend als Neoptolemos, zal die nacht koning Priamos vermoorden in de tempel van Zeus,’ zeg ik. ‘Hij zal de kleine Skamandrios van de stadswallen te pletter gooien. En daarna sleurt hij Andromache persoonlijk naar het slavenschip. Dat heb ik de anderen al verteld.’


  ‘En zal die nacht snel komen?’ vraagt Cassandra.


  ‘Ja.’


  ‘Over maanden en jaren of dagen en weken?’


  ‘Dagen en weken.’ Ik probeer te schatten over hoeveel dagen Achilles Hector zal doden en Troje zal vallen als het tijdschema van de Ilias gehandhaafd blijft. Niet lang meer...


  ‘Vertel ons nu - zeg me, o man - welk lot mij wacht na de verkrachting van Ilium en Cassandra!’ snauwt Cassandra.


  Nu aarzel ik. ‘Jouw lot?’ herhaal ik moeizaam, met droge mond.


  ‘Ja, mijn lot, o man van de toekomst,’ sist de knappe blondine. ‘Want verkracht of niet, ze zullen mij heus niet achterlaten als Andromache als slavin wordt afgevoerd en de nobele Helena weer door de boze Menelaos wordt opgeëist. Wat wordt er dan van Cassandra, o man?’


  Ik probeer mijn lippen te likken. Kan ze haar eigen toekomst zien? Ik heb geen idee of Apollo’s helderziende gave zich uitstrekt tot na de val van Troje. Iemand, ik meen de dichter en geleerde Robert Graves, heeft Cassandra’s naam vertaald als ‘zij die mannen verstrikt’. Maar ze is ook iemand die door de goden is gedoemd altijd de waarheid te spreken. Ik besluit dat ook te doen.


  ‘Vanwege je schoonheid zal Agamemnon je opeisen als zijn concubine,’ zeg ik, bijna fluisterend. ‘Hij zal je mee naar huis nemen als zijn... bijzit.’


  ‘Zal ik hem kinderen baren voor we daar aankomen?’


  ‘Ik denk het wel,’ zeg ik, en ik hoor hoe belachelijk dat klinkt. Ik verwar Homerus steeds met Vergilius, Vergilius met Aeschylus en het hele stel met Euripides. Verdomme, zelfs Shakespeare heeft nog een slag geslagen naar dit verhaal. ‘Een tweeling,’ zeg ik na een korte stilte. ‘Teledamos en eh... Pelops.’


  ‘En als ik in Sparta aankom, in Agamemnons paleis?’ dringt Cassandra aan.


  ‘Dan zal Klytaimnestra je vermoorden met dezelfde bijl waarmee ze Agamemnon doodt,’ zeg ik, schriller dan de bedoeling was.


  Cassandra glimlacht. Het is geen prettige lach. ‘Voor- of nadat ze Agamemnon onthoofdt?’


  ‘Daarna,’ zeg ik. Verdomme. Als zij ertegen kan, moet ik het toch ook volhouden. Waarschijnlijk ben ik toch al ter dood veroordeeld. Maar ik zal mijn taser gebruiken om zoveel mogelijk van deze wijven met me mee te slepen in de dood. ‘Klytaimnestra moet je nog een tijdje achternazitten,’ zeg ik, ‘maar ze krijgt je toch te pakken. Ze hakt je hoofd eraf en ze vermoordt je baby’s.’


  De zeven vrouwen kijken me een lang moment zwijgend en ondoorgrondelijk aan. Ik neem me voor om nooit te gaan pokeren met de dames. Dan zegt Cassandra: ‘Ja, deze man kent de toekomst. Of zijn visioenen en zijn aanwezigheid hier een geschenk aan ons zijn van de goden of juist een truc om ons verraad te ontmaskeren, weet ik niet. Maar we moeten hem ons geheim toevertrouwen. Voor iets anders hebben we niet genoeg tijd meer tot aan de val van Ilium.’ Helena knikt. ‘Hock-en-berr-rie, gebruik je medaillon om naar het kamp van de Achaeërs te gaan. Breng Achilles naar de gang voor de kinderkamer in Hectors huis als de wacht wordt afgelost in Ilium.’ Ik denk na. De gong voor de aflossing van de wacht op de muren klinkt omstreeks halftwaalf ’s ochtends. Dan heb ik nog een uur. ‘En als Achilles niet mee wil komen?’ vraag ik.


  De collectieve blik waarmee de vrouwen me nu aanstaren is een mengeling van minachting en medelijden - net iets meer minachting. Ik qt-eer als de bliksem daarvandaan.


  Ik moet het niet doen, het is heel dom, en ik doe het voornamelijk omdat ik Achilles niet durf te confronteren, maar tijdens dat kruisverhoor door Cassandra moest ik steeds denken aan die kleine robot op de Olympos. Ik heb heel wat rare dingen op de Olympos gezien, nog afgezien van de goden en godinnen, die zelf al vreemd genoeg zijn - dingen zoals de Genezer, met zijn gedaante van een reusachtig insect. Maar iets aan die kleine robot... als het een robot was... raakte me toch. Hij leek niet te behoren tot de twee werelden waartussen ik de afgelopen negen jaar mijn tijd heb verdeeld: de Olympos en Ilium. Die kleine robot leek eerder afkomstig uit mijn eigen wereld. Mijn oude wereld. De echte wereld. Vraag me niet waarom. Ik heb nooit eerder een humanoïde robot gezien, behalve in sciencefiction films.



  Bovendien, maak ik mezelf wijs, heb ik nog een uur de tijd voordat ik Achilles met Hector moet confronteren. Dus trek ik de Hades-helm over mijn hoofd en qt-eer weer naar de Grote Hal van de Goden.


  De kleine robot en de andere apparaten, waaronder de grote kreeftachtige machine, zijn verdwenen, maar Zeus is er nog, met een groepje goden. Ik herken Ares, die ik voor het laatst in een behandeltank naast Afrodite heb gezien.


  Grote genade, waar is Afrodite dan nu? Zij kan me zien, zelfs als ik de Hades-helm draag. Ze heeft de Muze bevolen me die helm te geven omdat ze me toch wel zou kunnen vinden. Is ze al uit haar tank? Jezus Christus.


  Ares staat te bulderen tegen de goden, terwijl Zeus nog op zijn troon zit: ‘Beneden heerst complete waanzin!’ roept de oorlogsgod. ‘Ik hoef maar een paar dagen weg te zijn en jullie laten de oorlog al uit de hand lopen! Kaos regeert! Achilles heeft Agamemnon gedood en het bevel over de Achaeïsche troepen op zich genomen. Hector is op de terugtocht, terwijl Zeus een koninklijk bevel had uitgevaardigd dat de Trojanen de overwinning moesten behalen.’


  Agamemnon dood? Achilles de baas? Allemachtig. Dit is de Ilias niet meer, vrienden.


  ‘En die automaten die ik u heb gebracht, heer Zeus? Die... moravecs?’ vraagt Apollo. Zijn stem weergalmt door de grote hal. Ik zie nog meer goden en godinnen op de galerijen. De grote projectiekuil in de vloer laat beelden van moord en doodslag zien onder de Trojaanse linies en in het kamp van de Argiven. Maar ik heb alleen aandacht voor de grote, krachtig gebouwde Zeus met zijn witte baard. Hij zit nog altijd op zijn gouden troon, als een beeld van Rodin, met polsen als pilaren, gehouwen uit Carrara-marmer. Ik sta zo dichtbij dat ik de grijze haren op zijn blote borst kan zien.


  ‘Rustig aan, Apollo, nobele boogschutter,’ bromt de oppergod. ‘Ik heb bevel gegeven om die twee moravec-robots te elimineren. Hera heeft ze inmiddels wel vernietigd.’


  Veel erger kan het niet meer worden.


  Op dat moment kom Afrodite de zaal binnen, tussen Achilles’ moeder Thetis en mijn eigen Muze.
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  De equatoriale ring


  Daeman bleef maar gillen, de hele reis naar boven.


  Savi en Harman gilden misschien ook - zouden moéten gillen - maar Daeman hoorde niets anders dan zijn eigen geschreeuw. Nauwelijks waren hun stoelen rechtstandig omhooggeschoten, draaiend om de as van de bliksem, toen de kermende Daeman het groene Mediterrane Bekken drieduizend meter in de diepte zag verdwijnen. Op dat moment werd hij zich bewust van twee ernstige beperkingen: de druk van de acceleratie, maar ook een constante spanning over zijn hele lichaam, die waarschijnlijk werd veroorzaakt door een of ander krachtveld. Het klemde hem niet alleen stevig tegen de rode kussens van zijn schietstoel, maar drukte ook tegen zijn gezicht, zijn borst en zijn mond, tot in zijn longen toe.


  Daeman bleef gillen.


  De drie stoelen draaiden om de dikke bundel van witte energie, tegen de klok in, en opeens lag Daeman met zijn gezicht naar de sterren en de ringen toe. Hij kermde nog steeds, ervan overtuigd dat hij van de draaiende stoel zou vallen, duizenden en duizenden meters omlaag.


  Maar hij viel niet. Schreeuwend werd hij steeds verder van de aarde gelanceerd. Hun baan leek nu bijna vlak, parallel aan de oppervlakte van de planeet, ver beneden hen. Het was nacht in Centraal-Azië, maar een hoog wolkendek dat zich honderden kilometers uitstrekte werd van binnenuit verlicht door felle, korte bliksemschichten die de rode landmassa verlichtten, zo nu en dan zichtbaar door de gaten in de bewolking. Daeman wist niet dat het Centraal-Azië was. De stoelen draaiden weer, zodat hij de sterren en de ringen zag, maar ook de ijle atmosfeer - beneden hen nu! De zon leek weer op te komen in het westen en het zonlicht werd door het prisma van de dunne atmosfeerlaag in heldere rode en gele stralen gebroken.


  Ze waren nu vrijwel geheel buiten de atmosfeer, maar dat wist Daeman niet. Het krachtveld leverde hem zuurstof, beschermde hem tegen de verwoestende g-krachten en hield een luchtbel in stand waarbinnen hij kon schreeuwen. Toen hij besefte dat ze de e-ring naderden, was hij al behoorlijk hees.


  De ring was anders dan hij zich had voorgesteld, maar hij had het te druk met schreeuwen en zich vastklampen om dat nu al te merken. Daeman had altijd gedacht dat de e- en p-ringen van de neo’s waren opgebouwd uit duizenden verlichte glazen kastelen, waar de neo-mensen de hele dag feestten en zich bezighielden met wat neo’s zoal doen. Maar zo was het niet.


  De kronkelende bliksemschicht van energie waarlangs ze nog steeds met enorme snelheid naar ‘boven’ schoten kwam uit bij een glinsterend complex van ingewikkelde structuren - stangen, kabels en lange glazen buizen, die meer op antennes dan op ruimtewoningen leken. Aan het uiteinde van sommige van deze structuren waren oplichtende energiecellen te zien, met een pulserende zwarte bol in het midden. Andere geraamtes ondersteunden reusachtige spiegels - met een doorsnee van vele kilometers, zag Daeman, ondanks zijn paniek - die blauwe, gele of dofwitte energiestralen weerkaatsten of uitstraalden naar weer andere spiegels. Glanzende ringen en bollen, blijkbaar vervaardigd uit dezelfde energiematerie en exotische materialen als de constructies in Atlantis, vuurden lasers en gedoseerde pulskrachten af die zich openden en uitwaaierden tot heldere, kegelvormige deeltjesvelden. Maar geen van die bollen, ringen of andere structuren leek geschikt voor menselijke bewoning.


  De horizon van de aarde werd steeds krommer, als een boog die zich langzaam spande. De zon ging weer onder in het westen en de hemel explodeerde in een wolk van sterren, nauwelijks minder helder dan de ringen zelf. Ver beneden hem, honderden kilometers in de diepte, zag Daeman een besneeuwde bergketen die glinsterde in het licht van de ringen en de sterren. Opeens nam de rotatie van de stoelen af. Daeman keek omhoog.


  Tussen al die bewegende buizen, kranen en spiegels zweefde een berg met een verlichte stad eromheen gewikkeld.


  Daeman hield abrupt op met schreeuwen toen de stoelen plotseling naar voren klapten. Het krachtveld drukte hem nog steviger tegen de kussens en de rechte rugleuning, en in die ene seconde zag Daeman dat de torsiebundel waarlangs ze omhoogschoten eindigde in de verlichte stad tegen die reusachtige rots.


  De stad bestond niet uit dezelfde energiematerie, maar leek opgebouwd uit glas. Elk van de honderdduizend glazen ruiten en facetten werd van binnenuit verlicht. Op Daeman maakte het de indruk van een gigantische lampion. Net toen hij vreesde dat ze met hun drie stoelen te pletter zouden slaan tegen een van de hoogste ronde torens op het dichtstbijzijnde deel van de cirkelende berg, maakte zijn stoel een complete salto en perste het krachtveld bijna alle lucht uit zijn longen toen ze afremden - zo hard dat hij rode en zwarte vlekken voor zijn ogen kreeg.


  Maar blijkbaar remden ze niet hard genoeg. Daeman slaakte nog een doordringende gil, hoewel hij geen stem meer overhad, toen ze tegen een gebouw van minstens honderd verdiepingen hoog dreigden te knallen.


  Er volgde geen klap, geen gerinkel van brekend glas. Ze werden niet verpletterd. In plaats daarvan vervormde de wand van het gebouw zich om hen door te laten. Ze doken een lange, verlichte gang in, als van soepel geel rubber, en werden toen uitgespuwd in een ruimte met zes glimmende witte wanden. De energiebundel verdween. De stoelen vlogen verschillende kanten op. Het krachtveld viel weg.


  Daeman slaakte nog een laatste kreet, gleed over een harde vloer en stuiterde tegen een nog hardere muur. Toen kaatste hij tegen het plafond, weer omlaag, en zonk toen weg in een diepe duisternis.


  Hij viel.


  



  Met een schok kwam Daeman bij bewustzijn toen zijn lichaam en zijn brein hem waarschuwden dat hij tuimelde en viel. Van de stoel af? Naar de aarde? Hij opende zijn mond weer om te schreeuwen, maar klapte zijn kaken dicht toen hij merkte dat hij door de lucht zweefde, tussen Savi en Harman in. Ze hielden hem allebei bij een arm.


  Zweefde? Nee, hij viel! Kronkelend verzette hij zich, maar Savi en Harman, die ook door de witte kamer zweefden, tuimelden met hem mee en lieten hem niet los.


  ‘Wees maar niet bang,’ zei Savi. ‘Het is hier nul-g.’


  ‘Wat?’ hijgde Daeman.


  ‘We zijn hier gewichtloos. Er is geen zwaartekracht. Hier, doe dit maar voor.’ Ze gaf hem een van de osmosemaskers uit de kruiper. Iemand had al de kap van zijn thermoskin over zijn hoofd getrokken. Het pak zelf zorgde voor de handschoenen. Daeman spartelde wat, maar Harman en de oude vrouw bevestigden het doorschijnende osmosemasker over zijn neus en mond.


  ‘Het is een noodvoorziening om te kunnen ademen ingeval van brand of giftige gassen,’ zei Savi. ‘Het werkt een paar uur, in een vacuüm.’


  ‘Vacuüm?’ herhaalde Daeman.


  ‘De stad van de neo’s heeft zijn zwaartekracht en een groot deel van zijn zuurstof verloren,’ zei Harman. ‘We zijn al door de wand gegaan toen jij nog bewusteloos was. Er is genoeg lucht om doorheen te zwemmen, maar de atmosfeer is niet dicht genoeg om in te ademen.’


  Genoeg lucht om doorheen te zwemmen? We zijn al door de wand gegaan? Daeman kon het niet meer volgen met zijn pijnlijke hoofd. Ze zijn totaal gestoord, allebei. ‘Hoe kun je de zwaartekracht verliezen?’ vroeg hij.


  ‘Ik denk dat ze krachtvelden hebben gebruikt om de asteroïde nog wat zwaartekracht te geven,’ zei Savi. ‘Deze rots is niet groot genoeg om zelf veel graviteit te genereren, en de stad lijkt me grotendeels naar binnen georiënteerd.’


  Daeman vroeg maar niet wat een asteroïde was. Het kon hem ook weinig schelen. ‘Kunnen we weer terug?’ vroeg hij en voegde er onmiddellijk aan toe: ‘Maar ik ga niet meer op zo’n stoel zitten.’


  Savi glimlachte door haar osmosemasker heen. Ze had haar kleren uitgetrokken om haar perzikkleurige thermoskin beter te laten functioneren. Door het pak, niet dikker dan een laag verf, was duidelijk te zien hoe mager en knokig de oude vrouw werkelijk was. Ook Harman droeg niets anders dan zijn blauwe thermoskin. Daeman keek omlaag en zag dat ze hem ook zijn kleren hadden uitgetrokken. Zijn groene thermoskin maakte pijnlijk duidelijk hoe dik hij was. Dankzij de thermoskin en het osmosemasker hoorde Daeman de stemmen van de anderen nu door de telefoontjes in zijn kap. Zijn eigen stem had een lichte echo via de ingebouwde microfoons.


  ‘Aan die stoelen heb je niet veel meer,’ zei Savi, en ze knikte naar de versplinterde restanten en de rondzwevende rode kussens.


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat de neo’s regelmatig naar de ringen reisden op die stoelen,’ zei Harman. Uit de lichte trilling in de stem van de oudere man concludeerde Daeman dat hij niet de enige was die het een akelige ervaring had gevonden.


  ‘Misschien waren ze dol op achtbanen,’ zei Savi.


  ‘Wat is een...’ begon Daeman.


  ‘Laat maar,’ zei de oude dame. Ze pakte de rugzak die ze de hele rit op haar schoot had gehouden en zei: ‘Klaar om door de wand te gaan en de neo’s te ontmoeten?’


  Door de wand gaan viel wel mee. Daeman had de indruk dat hij zich door een soepel membraan duwde of door een warme waterval zwom.


  Zwemmen. Door de lucht. Zelfs na een halfuur voelde het nog heel vreemd voor Daeman. Eerst trappelde hij maar wat met zijn armen en zijn benen, zonder dat hij echt vooruitkwam. Regelmatig sloeg hij over de kop. Maar na een tijdje kreeg hij de truc door om zich van het ene vaste voorwerp naar het andere af te zetten, soms over afstanden van wel dertig meter of nog meer, met zijn benen als aandrijving en zijn gebogen handen om de koers te corrigeren.


  Alle gebouwen leken verbonden door interne gangen, maar de heldere verlichting bleek een illusie als ze dichterbij kwamen. De ruiten glommen wel, maar alleen omdat ze zélf dat licht uitstraalden. De enorme ruimtes - de eerste die ze vanaf de witte wand binnenkwamen, was ruim honderd meter breed en minstens driehonderd meter hoog, met open terrassen aan drie zijden van de reusachtige koker - werden vaag verlicht door de oranje gloed van de verre ramen, wat Daeman het gevoel gaf dat hij diep onder water zwom. Die illusie werd nog versterkt door grote, woekerende planten van twaalf tot vijftien meter hoog, die in de lichte bries heen en weer wiegden als reusachtig zeewier.


  Daeman voelde hoe ijl de lucht was toen hij door de laatste restjes atmosfeer zwom. En hoewel de thermoskin zijn hele huid bedekte en zijn lichaamswarmte vasthield, was hij zich toch bewust van de ijzige kou buiten de moleculaire laag. En hij zag het effect, want de binnenkant van de ruiten was bedekt met een dun laagje ijs, terwijl rondzwevende ijskristallen het licht vingen als stofjes in een zon verlichte kathedraal.


  Na vijf minuten zwemmen en trappelen door de asteroïdegebouwen stuitten ze op de eerste lichamen.


  De vloer beneden was begroeid geweest met gras, aardse planten, bomen en bloemen die Daeman nooit eerder had gezien. Ze waren allemaal uitgestorven, behalve de deinende zeewierkolonies. Ooit had hier een soort park gelegen, met open balkons op metalen zuilen. Eetzalen en andere gemeenschappelijke ruimtes leken zomaar tegen ramen en muren geplakt, als bewijs van de geringe zwaartekracht. De neo-mensen moesten in staat zijn geweest zich tegen de ‘grond’ af te zetten en dertig of vijftig meter op te stijgen voordat ze weer een balkon of platform nodig hadden voor de volgende afzet.


  Op een groot aantal van die plateaus waren nog wit berijpte tafels, omgevallen stoelen, zachte sofa’s en loshangende kleden te zien.



  En lichamen.


  Savi zweefde naar een terras van bijna dertig meter breed. Ooit had het uitzicht gehad op een kleine waterval die neerstortte vanaf een balkon, honderdvijftig meter hoger aan de muur van permcement, maar het water was bevroren tot een breekbaar netwerk van ijspegels en op het terras lagen alleen nog dode lichamen.


  Vrouwenlichamen. Allemaal vrouwen, hoewel de grijze, verschrompelde mummies nauwelijks meer als mannen of vrouwen herkenbaar waren.


  Van ontbinding was eigenlijk geen sprake, maar door de extreme kou en de afnemende luchtdruk waren de lijken in de loop van de jaren of misschien wel eeuwen totaal verdroogd. Toen Daeman naar de eerste groep lichamen zweefde - drijvend in nul-g, maar verstrikt in de restanten van een soort net dat als versiering tussen het terras en de waterval had gehangen - concludeerde hij dat het al eeuwen geleden moest zijn dat deze vrouwen hadden geademd en bewogen in deze lichtvoetige wereld, hun leven hadden geleid als neo-mensen, voordat... Ja, wat? De ogen van de vrouwen waren nog intact, hoewel bevroren en wit verkleurd in hun uitgedroogde gezichten. Daeman bestudeerde de starende, melkachtige blik van tien of twaalf lijken, alsof hij daar het antwoord zou kunnen vinden. Toen dat niet kwam, schraapte hij zijn keel en zei in het microfoontje van zijn osmosemasker: ‘Waar zouden ze aan gestorven zijn?’


  ‘Dat vroeg ik me ook al af,’ zei Harman, die naar een ander groepje lichamen was gezweefd. De blauwe kleur van zijn thermoskin stak bijna smakeloos af tegen de grijze huid van de lijken in het vage, sombere licht. ‘Het wegvallen van de druk?’


  ‘Nee,’ zei Savi. Ze bracht haar gezicht tot vlak bij een van de dode vrouwen. ‘Er zijn geen bloedingen achter de ogen te zien, geen sporen van verstikking of gescheurde trommelvliezen, zoals je zou verwachten bij een rampzalig verlies van atmosfeer. En kijk hier eens.’


  De andere twee kwamen dichterbij. Savi stak drie gehandschoende vingers in een grillig gat in de verdorde hals van het lijk. Haar vingers verdwenen tot aan de knokkels. Walgend zweefde Daeman achteruit, maar niet voordat hij had gezien dat de andere lijken ook zulke grillige wonden in hun hals, hun dijen en hun borstkas vertoonden.


  ‘Aaseters?’ vroeg Harman.


  ‘Nee, dat denk ik niet,’ zei Savi, die van het ene lichaam naar het andere zweefde om de wonden te inspecteren. ‘En ook geen ontbindingsproces. Ik denk niet dat er hier veel levensvatbare bacteriën waren voordat de lucht begon weg te lekken en de kou binnendrong. Misschien hadden de neo-mensen niet eens bacteriën in hun ingewanden.’


  ‘Hoe kan dat dan?’ vroeg Daeman.


  Savi schudde haar hoofd en zweefde naar twee lichamen die in een vreemde houding in stoelen op het volgende platform lagen. Hun buikwonden waren nog groter, en flarden van gescheurde kleding dreven in de ijle, koude lucht. ‘Iets heeft een gat in hun buik geknaagd,’ fluisterde Savi.


  ‘Wat?’ Daeman hoorde hoe hol zijn stem klonk via de intercom van de thermoskins.


  ‘Ik denk dat al die mensen... neo’s... aan hun verwondingen zijn bezweken,’ zei Savi. ‘Iets heeft zich door hun keel, hun buik en hun hart gevreten.’


  ‘Wat?’ zei Daeman weer.


  In plaats van antwoord te geven haalde Savi het zwarte pistool achter haar riem vandaan en hing het aan de sticktite-patch tegen het dijbeen van haar thermoskin. Ze wees naar de hoofdstraat van de binnenstad, die zich bijna een kilometer voor hen uit slingerde. ‘Daar beweegt iets,’ zei ze.


  Zonder te wachten of de twee mannen haar zouden volgen zette Savi zich af en ze zweefde die kant op.
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  Olympus Mons


  Na hun gevangenneming zag Mahnmut nog maar één kans: het Wapen - wat het ook was - activeren zodra de blonde god in de vliegende strijdwagen hun ballon had vernietigd en hen naar de berg Olympus sleepte.


  Maar hij kon het Wapen niet bereiken, evenmin als de zender, of Orphu van Io. Hij had al zijn krachten nodig om zich vast te klampen aan de reling van de gondel toen ze met een snelheid van bijna mach-1 naar de Martiaanse vulkaan vlogen. Als het Wapen, de zender en Orphu niet stevig aan de vloer van de gondel zouden zijn vastgesjord met elke meter touw en draad die Mahnmut had kunnen vinden, zouden ze twaalfduizend meter of meer omlaag zijn gestort naar het hoge plateau tussen de noordelijkste van de Tharsisvulkanen - Ascraeus - en de Tethyszee.


  De god in de machine, die nog steeds al die tonnen dood gewicht plus de kabels in één hand geklemd hield, klom zelfs wat hoger met zijn strijdwagen, op weg naar het noorden. Hij beschreef een bocht over zee en naderde de Olympus van de noordkant. Zelfs met zijn korte pootjes bungelend in de lucht en zijn grijpers diep in de reling van de gondel gegraven moest Mahnmut toegeven dat het een indrukwekkende aanblik was.


  Een bijna ondoordringbaar wolkendek hing boven het grootste deel van het gebied tussen de Tharsisvulkanen en de Olympus. Alleen de toppen van de bergen staken erbovenuit. De opkomende zon scheen klein maar helder in het zuidoosten en schilderde de oceaan en de wolken in een prachtige gouden gloed. Het weerkaatste licht van de Tethyszee was zo fel dat Mahnmut zijn polarisatiefilters moest versterken. De Olympus zelf, aan de rand van de Tethyszee, was verbijsterend in zijn afmetingen: een reusachtige kegel van ijsvelden die zich verhief naar een onwaarschijnlijk groene top met een keten van blauwe kratermeren.


  De strijdwagen dook omlaag en Mahnmut zag de vierduizend meter hoge, steile rotsen op de noordwesthoek. Ze lagen in de schaduw, maar toch waren er wegen en gebouwen te onderscheiden op een soort strand, hoewel er zeker nog vier of vijf kilometer tussen de rotsen en de goud glinsterende oceaan lag. Verder naar het noorden, in de richting van de zee, lag Lycus Culci, door terravorming in een eiland veranderd, met de vorm van een hagedissenkop die naar de Olympus was gericht.


  Mahnmut beschreef alles aan Orphu, subvocaal over de tightbeam. Het enige commentaar van de Ioniër was: ‘Het klinkt mooi, maar ik had liever op eigen gelegenheid gereisd.’


  Toen de humanoïde godheid de strijdwagen naar de top van de hoge vulkaan stuurde, herinnerde Mahnmut zich weer dat dit geen toeristisch uitstapje was. Drieduizend meter boven de hoogste sneeuwhellingen doken ze door een krachtveld - Mahnmuts sensors registreerden de ozonschok en de voltageverschillen - en vlogen toen horizontaal naar de groene grasvlakte van de top.


  ‘Het spijt me dat ik die strijdwagen niet eerder heb zien aankomen en geen poging heb gedaan om te vluchten,’ zei Mahnmut tegen Orphu in de laatste seconden voordat hij het contact moest verbreken bij de landing.


  ‘Jij kon er niets aan doen,’ zei Orphu. ‘Die dei ex machina hebben er een handje van literaire types zoals wij te overvallen.’


  



  Na de landing greep de godheid Mahnmut bij zijn nek en sleurde hem zonder plichtplegingen naar de grootste kunstmatige ruimte die Mahnmut ooit had gezien. Andere goden kwamen naar buiten om Orphu, het Wapen en de zender te halen. De hal stroomde vol toen Zeus het verslag van de god met de strijdwagen te horen kreeg. Mahnmut wist nu dat deze wagenmenners zichzelf als goden beschouwden. Hun beslissing om op Olympus Mons te gaan wonen kon geen toeval zijn. De hologrammen van nog meer goden en godinnen in de tientallen nissen langs de muren bevestigden die theorie. De über-god, die niemand anders kon zijn dan Zeus, nam het woord. Hij sprak Grieks tegen de moravec. Mahnmut antwoordde met een paar zinnetjes in het Engels. De oudere goden streken fronsend over hun grijze baard en ook de jongere goden keken verbaasd. Ze verstonden er geen woord van. Mahnmut had nu spijt dat hij nooit Oudgrieks of modern Grieks had gedownload. Het had niet van belang geleken toen hij voor het eerst met The Dark Lady naar de diepzee van Europa was gedoken.


  Mahnmut probeerde het in het Frans, toen in het Duits, het Russisch en het Japans. Hij werkte zijn bescheiden database van menselijke talen af en herhaalde steeds weer: ik kom in vrede. Ik wilde geen wetten overtreden.’ Ten slotte legde de Zeus-figuur hem met een handgebaar het zwijgen op. De goden overlegden. Ze klonken niet blij.


  Wat gebeurt er? zond Orphu via de tightbeam. De Ioniër lag vijf meter bij Mahnmut vandaan, onder zijn schild, tussen de twee andere voorwerpen uit de gondel. De goden waren blijkbaar niet op het idee gekomen dat er een verstandelijk wezen onder dat gebarsten, zwaargehavende schild kon schuilen. Ze behandelden Orphu als een ding. Dat had Mahnmut wel verwacht. Daarom sprak hij ook over ‘ik’ en niet over ‘wij’. Wat de goden ook met hem van plan waren, er was een kleine kans dat ze Orphu met rust zouden laten, hoewel Mahnmut ook niet wist hoe de arme Ioniër zou moeten ontsnappen zonder ogen, oren, poten of grijpers.


  De goden overleggen met elkaar, zond Mahnmut. Ik kan ze niet verstaan.


  Herhaal eens een paar woorden die je opvangt.


  Mahnmut gaf ze geluidloos aan Orphu door.


  Dat is een variant van het klassieke Grieks, zei Orphu. Dat heb ik in mijn database. Ik kan ze wel verstaan.


  Upload die database naar mij, zond Mahnmut.


  Via de tightbeam? vroeg Orphu. Dat duurt een uur. Héb je nog een uur?


  Mahnmut keek weer naar de mooie humanoïde mannen die tegen elkaar stonden te snauwen. Ze leken bijna tot een besluit gekomen. Nee, zei hij.


  Herhaal dan subvocaal wat ze zeggen, dan zal ik het vertalen en kunnen we een antwoord bedenken dat ik je fonetisch zal voorzeggen, zei de Ioniër.


  In real time?


  Wat moeten we anders? zei Orphu.


  De god die hen gevangen had genomen sprak tegen de figuur met de baard, op de gouden troon. Mahnmut gaf door wat hij hoorde, kreeg binnen een fractie van een seconde de vertaling, overlegde met Orphu en prentte het fonetische Grieks in zijn geheugen. De kleine moravec vond het maar weinig efficiënt.


  ‘... is een slimme kleine automaat, maar die andere dingen zijn waardeloos als buit, heer Zeus,’ zei de tweeënhalve meter lange, blonde god.


  ‘Heer van de zilveren boog, Apollo, schrijf die dingen niet af voordat we weten waar ze vandaan komen en waarom. De ballon die je hebt vernietigd was bepaald geen speelgoed.’


  ‘Evenmin als ik,’ zei Mahnmut. ‘Ik kom in vrede en ik wilde geen wetten overtreden.’


  De goden staarden hem met open mond aan en begonnen weer onder elkaar te mompelen.


  Hoe groot zijn die goden? vroeg Orphu via de tightbeam.


  Mahnmut gaf haastig een signalement.


  Dat kan niet, antwoordde de Ioniër. Het menselijke skelet begint al gebrekkiger te functioneren vanaf een lengte van twee meter. Drie meter is echt absurd. Dan breken de botten van de onderbenen.


  Maar Mars heeft een geringere zwaartekracht, wees Mahnmut zijn vriend terecht. Het is het zwaarste g-veld dat ik ooit heb meegemaakt, maar het bedraagt maar een derde van dat van de aarde.


  Dus jij denkt dat deze goden van de aarde komen? vroeg Orphu. Dat lijkt niet erg waarschijnlijk, tenzij...


  Neem me niet kwalijk, zond Mahnmut, maar ik ben even bezig.


  Zeus grinnikte en boog zich naar voren op zijn troon. ‘Dus die kleine speelgoedfiguur spreekt de mensentaal.’


  ‘Ja,’ antwoordde Mahnmut, voorgezegd door Orphu, hoewel de moravecs niet de juiste aanspreektitel kenden voor de oppergod, de heer van het heelal. Dat lieten ze maar zo.


  ‘De Genezers kunnen ook spreken,’ snauwde Apollo, nog steeds tegen Zeus. ‘Maar niet denken.’


  ‘Ik kan spreken en denken,’ zei Mahnmut.


  ‘O, ja?’ vroeg Zeus. ‘En heeft die sprekende en denkende kleine persoon ook een naam?’


  ‘Ik ben Mahnmut de moravec,’ verklaarde Mahnmut ferm. ‘Zeevaarder van de bevroren zeeën van Europa.’


  Zeus grinnikte, maar zo zwaar en diep dat Mahnmut stond te trillen op zijn pootjes. ‘Meen je dat nou? En wie is je vader, Mahnmut de moravec?’


  Het kostte Mahnmut en Orphu twee volle seconden om via de tightbeam te besluiten tot een eerlijk antwoord. ‘Ik heb geen vader, Zeus.’


  ‘Dan ben je een stuk speelgoed,’ zei Zeus. Als de god fronste, raakten zijn grote witte wenkbrauwen bijna de brug van zijn scherpe neus.


  ‘Nee, dat ben ik niet,’ protesteerde Mahnmut. ‘Ik ben een persoon, in een afwijkende gedaante. Net als mijn vriend hier, Orphu van Io, een ruimtemoravec die in de torus van Io werkt.’ Hij wees naar het schild. Alle goddelijke hoofden draaiden zich naar Orphu. Orphu had Mahnmut zelf opgedragen dat te zeggen. Hij wilde hetzelfde lot ondergaan als Mahnmut, wat dat ook mocht worden.


  ‘Nog zo’n kleine persoon, maar nu in de gedaante van een gebarsten krab?’ zei Zeus. Hij grinnikte niet langer.


  ‘Ja,’ zei Mahnmut. ‘Mag ik ook uw namen weten?’


  Zeus aarzelde. Apollo verzette zich, maar ten slotte maakte de oppergod een ironische buiging en wees één voor één naar de andere goden.


  ‘Zoals je al weet zijn jullie gevangengenomen door Apollo, mijn zoon. Naast hem, degene die zo’n grote mond had voordat jij je in het gesprek mengde, staat Ares. De duistere figuur achter Ares is mijn broer Hades, ook een zoon van Kronos en Rhea. Rechts van mij staat de zoon van mijn vrouw, Hephaistos. De koninklijke god naast je vriend de krab is mijn broer Poseidon, die hier is ontboden ter ere van jullie aankomst. Bij Poseidon, met zijn kraag van gouden zeewier, staat Nereus, ook een zeegod. Achter de nobele Nereus zie je Hermes, gids en reuzendoder. Er zijn nog veel meer goden... en godinnen... naar de Grote Hal gekomen terwijl wij met elkaar spraken, maar deze zeven goden en ikzelf zullen als jury optreden.’


  ‘Jury?’ vroeg Mahnmut. ‘Mijn vriend Orphu van Io en ik hebben niets misdaan.’


  ‘O, jawel,’ zei Zeus met een lachje. Hij ging nu in het Engels over. ‘Jullie komen uit het stelsel van Jupiter, kleine moravec, kleine robot, en waarschijnlijk met snode plannen. Mijn dochter Athene en ik hebben jullie schip neergeschoten. Ik geef toe dat ik dacht dat jullie daarmee vernietigd waren. Jullie zijn taaie kleine rakkers. Maar vandaag is het toch echt met jullie afgelopen.’


  ‘Spreek je de taal van dit schepsel?’ vroeg Ares aan Zeus. ‘Ken je dat barbaarse gewauwel?’


  ‘Je vader spreekt alle talen, god van de oorlog,’ snauwde Zeus. ‘Stil nu.’


  De grote hal en de talloze galerijen vulden zich snel met goden en godinnen.


  ‘Breng deze kleine mens-hond-machine en die krab zonder poten naar een afgesloten ruimte van de hal,’ beval Zeus. ‘Ik zal overleggen met Hera en anderen naar wie ik luister. Binnenkort zullen we beslissen wat we met ze doen. Breng de andere twee voorwerpen naar een schatkamer hier dichtbij. De waarde ervan zal nog wel duidelijk worden.’


  De goden Apollo en Nereus kwamen naar Mahnmut toe. De kleine moravec overwoog om te vechten en te vluchten. Hij had een laagspanningslaser om zijn pols waarmee hij de goden een paar seconden zou kunnen verrassen, en hij kon heel hard lopen op vier poten - over een korte afstand. Misschien zou hij uit de Grote Hal kunnen wegkomen om in het kratermeer te springen en zich in de diepte te verbergen. Maar toen hij zag dat Orphu al moeiteloos door vier anonieme goden werd opgetild, gaf hij zijn verzet op en liet zich uit de zaal wegvoeren als een grote metalen pop.



  



  Volgens Mahnmuts ingebouwde chronometer hadden ze zesendertig minuten in een opslagruimte zonder ramen gewacht voordat hun beul arriveerde. Het was een grote kamer, met marmeren wanden van bijna twee meter dik en - volgens Mahnmuts instrumenten - voorzien van krachtvelden die zelfs een kleine kernexplosie konden doorstaan.


  Het is tijd om het Wapen te activeren, zond Orphu. Wat de werking ook mag zijn, het is altijd beter dan ons zonder verzet te laten vernietigen.


  Dat zou ik wel doen als ik het kon, zei Mahnmut, maar het heeft geen afstandsontsteking. En ik had het te druk met het bouwen van de gondel om dat ook nog te improviseren.


  Gemiste kansen, zei Orphu met een lachje. Ach, wat doet het ertoe? We hebben ons best gedaan.


  Ik geef het nog niet op, zei Mahnmut. Hij ijsbeerde door de kamer en betastte de randen van de deur waardoor ze waren binnengekomen. Hij was afgesloten met krachtvelden. Als Orphu nog armen had gehad, had hij hem misschien kunnen forceren. Misschien.


  Wat zegt Shakespeare over de afloop van dit soort dingen? vroeg Orphu. Heeft ‘Will de dichter’ ooit afscheid genomen van de Jongen?


  Niet echt, zei Mahnmut, terwijl hij zijn organische vingers over de muren liet glijden. Ze zijn nogal verbitterd uit elkaar gegaan. De relatie verwaterde toen ze ontdekten dat ze seks hadden met dezelfde vrouw.


  Hoor ik daar een grapje? vroeg Orphu streng.


  Mahnmut schrok zo dat hij stokstijf bleef staan. Wat?


  Laat maar.


  Wat heeft Proust over dit alles te zeggen? vroeg Mahnmut.


  ‘Longtemps, je me suis couché de bonne heure,’ citeerde Orphu van Io.


  Mahnmut hield niet van Frans - het voelde als een te dikke olie tussen zijn tandwielen - maar het zat wel in zijn database, dus kon hij het vertalen. ‘ “Lange tijd heb ik me op een vroeg uur te ruste gelegd.”’


  Na twee minuten en negenentwintig seconden zei Mahnmut via de tightbeam: En de rest is stilte.


  De deur ging open en een godin van twee meter lang kwam binnen en deed de deur achter zich dicht. Ze had een zilveren ei in haar handen, met kleine zwarte openingen die op hen allebei waren gericht. Mahnmut wist instinctief dat het geen zin had om haar aan te vallen. Hij deinsde terug totdat hij Orphu’s schild kon aanraken, hoewel hij wist dat de Ioniër het contact niet kon voelen.


  ‘Mijn naam is Hera,’ zei de godin in het Engels, ‘en ik ben gekomen om jullie uit je lijden te verlossen. Achterlijke moravecs... Ik heb jullie soort nooit gemogen.’


  Een lichtflits, een klap, en toen een inktzwarte duisternis.
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  Olympos en Ilium


  Mijn eerste opwelling is meteen van de Olympus vandaan te qt-eren zodra ik Thetis, Afrodite en mijn Muze de Grote Hal zie binnenkomen, maar ik besef dat Afrodite moet beschikken over dezelfde gave die ze mij heeft gegeven en dus de verstoringen in het quantum-continuüm kan waarnemen en volgen. Een haastige quantumaftocht zou dus haar aandacht kunnen trekken. Bovendien ben ik hier nog niet klaar.


  Ik sluip opzij, met een groep lange goden en godinnen tussen mij en de drie vrouwen in, duik dan weg achter een dikke pilaar en verdwijn uit de Grote Hal. Ik hoor Ares’ woedende stem als hij wil weten wat er in zijn afwezigheid op het slagveld van Ilium is gebeurd, en daarna Afrodite, die zegt: ‘Heer Zeus, vader, hoewel ik nog niet volledig hersteld ben van mijn afschuwelijke verwondingen heb ik toch toestemming gevraagd om de behandeltank te verlaten en hiernaartoe te komen. Ik heb namelijk gehoord dat er een sterveling rondloopt die een qt-medaillon heeft gestolen, en de Helm des Doods die door Hades is gemaakt om de drager onzichtbaar te maken. Ik vrees dat die sterveling bezig is grote schade aan te richten.’


  Er ontstaat tumult onder de menigte goden en er worden vragen op Afrodite afgevuurd.


  Daar gaat mijn voordeel, als ik dat al had. Nog steeds beschermd door het veld van de Hades-helm ren ik een lange gang door, sla linksaf bij de eerste kruising en neem de volgende gang. Ik heb geen idee waar ik naartoe moet, maar mijn enige hoop is om Hera tegen te komen. Bij een volgende kruising kom ik glijdend tot stilstand. Ik hoor het lawaai uit de Grote Hal, sluit mijn ogen en bid - maar niet tot deze varkens van goden. Het is voor het eerst dat ik een gebed zeg sinds ik negen was en mijn moeder kanker had.


  Als ik mijn ogen weer open, zie ik Hera een andere kruising passeren, honderd meter links van me.


  Mijn sandalen maken klepperende geluiden die door de lange marmeren zalen weerkaatsen. Grote gouden branders werpen een grillig licht tegen de muren en het plafond. Het geeft niet dat ik lawaai maak, ik moét haar inhalen. Weer hoor ik een woedend gebrul uit de vergadering in de Grote Hal. Eén moment vraag ik me af hoe Afrodite haar medeplichtigheid wil verdoezelen. Ze heeft me immers zelf bewapend en me als spion erop uitgestuurd om Athene te bespieden en te vermoorden. Maar de godin van de liefde is een gewiekste leugenares. Ik zal niet lang genoeg meer leven om iemand de waarheid te vertellen. En Afrodite zal de heldin zijn die de andere goden voor mijn verraad gewaarschuwd heeft.


  Hera, die snel door de gang loopt, blijft plotseling staan en kijkt over haar schouder. Ik balanceer op mijn tenen en probeer mijn positie niet prijs te geven. De echtgenote van Zeus kijkt nog eens nijdig naar links en rechts en strijkt dan met haar hand over een zes meter hoge metalen deur. Het metaal begint te zoemen, de interne sloten klikken open en de deur zwaait naar binnen. Ik moet snel zijn om met Hera mee te kunnen glippen voordat ze de deur achter zich sluit. Een nog luider gebrul uit de Grote Hal overstemt het geluid van mijn sandalen over de stenen vloer. Hera trekt een glad grijs wapen - een soort schelp met dodelijke zwarte openingen - uit de plooien van haar mantel.


  De kleine robot en de krab zijn de enige andere dingen in de kamer. De robot deinst voor Hera terug, in de wetenschap wat er gaat gebeuren, en legt een merkwaardig menselijke hand op het grote, gebarsten schild van de andere figuur. Voor het eerst begrijp ik dat die krab ook een robot is. Maar wat het ook voor machines zijn, ze horen niet bij de Olympos, daar ben ik van overtuigd.


  ‘Mijn naam is Hera,’ zegt de godin in het Engels, ‘en ik ben gekomen om jullie uit je lijden te verlossen. Achterlijke moravecs... Ik heb jullie soort nooit gemogen.’


  Ik heb gewacht totdat ze sprak. Dit is immers Hera, de vrouw en zuster van Zeus, koningin van de goden en de machtigste van alle godinnen, Athene wellicht uitgezonderd. Misschien komt het door die aanduiding ‘jullie soort’. Ik ben halverwege de twintigste eeuw geboren en heb nog een deel van de eenentwintigste eeuw meegemaakt, en dat zinnetje heb ik te vaak gehoord.


  Wat de reden ook mag zijn, ik richt mijn taser en zap het arrogante kreng.



  Ik weet niet of vijftigduizend volt effect heeft op een godin, maar blijkbaar wel. Hera verkrampt, zakt in elkaar, maar gebruikt toch het ei in haar handen, waardoor ze de lichtpanelen in het plafond raakt. Meteen is het aardedonker in de kamer.


  Met mijn duim bedien ik de elektrode om de taser weer op te laden, maar het is pikdonker in de kamer, er zijn geen ramen en ik kan geen hand voor ogen zien. Voorzichtig doe ik een stap naar voren en struikel bijna over Hera’s lichaam. Ze lijkt bewusteloos, maar ze ligt nog te stuiptrekken op de vloer. Opeens boren zich twee lichtbundels door de kamer. Ik trek de Hades-helm van mijn hoofd en zie mezelf in de dubbele lichtstraal.


  ‘Doe dat licht weg, je verblindt me,’ zeg ik tegen de kleine robot. De bundels lijken uit zijn borst te komen. Hij richt ze een andere kant op.


  ‘Bent u een mens?’ vraagt de robot. Pas na een seconde besef ik dat hij Engels spreekt.


  ‘Ja,’ zeg ik. Mijn eigen taal klinkt vreemd uit mijn mond. ‘En wat ben jij?’


  ‘Wij zijn allebei moravecs,’ zegt de kleine gestalte. Hij komt wat dichterbij en richt zijn dubbele lichtbundel op Hera. Haar oogleden trillen. Ik buk me, raap het grijze wapen op en steek het in de zak van mijn tuniek.


  ‘Mijn naam is Mahnmut,’ zegt de robot. Zijn donkere hoofd reikt nog niet eens tot mijn borst. Ik zie geen ogen in het gezicht van metaal en kunststof, maar wel een paar donkere banden die misschien die functie hebben, want ik heb duidelijk het gevoel dat hij me aanstaart. ‘Mijn vriend is Orphu van Io,’ gaat hij verder. Zijn stem is zacht en vaag mannelijk, maar absoluut niet metaalachtig of mechanisch. Hij... het?... wijst naar het gebarsten schild dat vijf meter vloerruimte in beslag neemt of misschien wel meer.


  ‘Leeft... Orphu... nog?’ vraag ik.


  ‘Ja, maar hij heeft geen ogen of grijpers meer,’ zegt de kleine robot. ‘Ik geef ons gesprek via de radio aan hem door en hij zegt dat het hem een genoegen is om kennis te maken. Als hij nog ogen had, zou u de eerste mens zijn die hij ooit heeft gezien.’


  ‘Orphu van Io,’ herhaal ik. ‘Heeft Saturnus geen maan die Io heet?’


  ‘Jupiter,’ verbetert de Mahnmut-machine.


  ‘Nou, ik vind het ook leuk om jullie te ontmoeten,’ zeg ik, ‘maar we moeten hier als de bliksem vandaan. Later praten we wel verder. Deze teef hier begint alweer bij te komen. En straks komen ze haar zoeken. De goden zijn een beetje boos.’


  ‘Teef,’ herhaalt de robot en hij kijkt naar Hera. ‘Wat grappig.’ Dan richt hij zijn dubbele lichtbundel op de deur. ‘Nou, de deur van het hondenhok is dichtgevallen achter de teef. Kunt u hem openmaken of de scharnieren opblazen?’


  ‘Nee,’ zeg ik. ‘Maar we hoeven niet door de deur om hier weg te komen. Geef me je hand maar - of je poot, wat het ook is.’


  De robot aarzelt. ‘Begrijp ik dat u ons hiervandaan wilt quantumteleporteren ? ’


  ‘O, dat ken je?’


  Het kleine figuurtje richt zijn schijnwerper weer op het roerloze schild, dat groter is dan mijn hoofd. ‘Kunt u ons allebei meenemen?’


  Nu is het mijn beurt om te aarzelen. ‘Dat weet ik niet. Waarschijnlijk niet. Al die massa...’ Hera kreunt en beweegt zich aan onze voeten - nou ja, aan mijn voeten en aan Mahnmuts vaag menselijke stappertjes. ‘Geef me je hand,’ zeg ik weer, ‘dan zal ik jou eerst in veiligheid brengen, ver weg van de Olympos, en ga ik daarna je vriend wel halen.’


  De kleine robot deinst nog een stap terug. ‘Ik moet weten dat Orphu veilig is voordat ik zelf ga.’


  Ik hoor stemmen op de gang. Zoeken ze me al? Waarschijnlijk wel. Heeft Afrodite haar kunstje om door de Hades-helm heen te kijken nu met alle goden gedeeld, of hopen de anderen dat ze toevallig tegen me op zullen botsen? Hera kreunt en draait zich op haar zij. Haar oogleden trillen nog steeds en ze begint langzaam bij te komen.


  ‘Verdomme,’ zeg ik. Haastig ruk ik mijn cape af en maak mijn levitatiegordel los, die een onderdeel vormt van mijn pantser. ‘Licht me even bij, alsjeblieft.’ Hoor je wel alsjeblieft te zeggen tegen een robot? Hoewel deze Mahnmut niet beweerde dat hij een robot was, maar een moravec, wat dat ook mag wezen.


  De eerste riem van de levitatiegordel is veel te kort om rond het grote schild van de krab te binden, maar ik koppel de andere twee er ook aan vast en haak de gespen achter de barsten in het schild. Die arme Orphu ziet eruit alsof hij jarenlang door terroristen als schietschijf is gebruikt. Zijn enigszins metaalachtige schild is bezaaid met kleine kraters.


  ‘Goed,’ zeg ik. ‘Laten we maar zien of het werkt.’ En ik activeer de gordel.


  De duizenden kilo zware moravec begint te wiebelen, valt weer terug maar komt dan zo’n vijfentwintig centimeter van de marmeren vloer af.


  ‘En nu eens kijken of dit medaillon zoveel vracht vervoeren kan,’ zeg ik, zonder me af te vragen of Mahnmut er iets van begrijpt. Ik geef de taser aan de kleine robot. ‘Als die godin overeind komt of als er iemand de deur forceert, richt je deze staaf en tik je op de achterkant. Dat houdt ze wel tegen.’



  ‘Eigenlijk,’ zegt Mahnmut, ‘moet ik nog twee dingen ophalen die ze van ons hebben gestolen. Die kap waardoor u onzichtbaar was zou dus wel handig zijn. Kan ik hem lenen?’ Hij geeft me de taser terug.


  ‘Shit,’ zeg ik. De stemmen hebben nu de deur bereikt. Ik maak mijn pantser los, haal de leren helm eraf en gooi hem naar de robot toe. Zou de Hades-helm ook bij machines werken? En moet ik hem vertellen dat Afrodite hem ook kan zien met die kap over zijn hoofd? Nee, geen tijd. ‘Hoe moet ik je vinden als ik terugkom?’ vraag ik.


  ‘Kom naar de dichtstbijzijnde oever van het kratermeer. Ik zal daar een uur blijven wachten. Dan vind ik u wel,’ zegt de robot.


  De deur gaat open. De kleine robot verdwijnt.


  Nightenhelser en Patroklos had ik gewoon vastgegrepen om hen binnen het qt-veld te houden, hoewel ik de bewegingloze Patroklos stevig in mijn armen moest klemmen. Ik leun tegen Orphu’s schild, sla mijn arm er zo ver mogelijk omheen, visualiseer mijn reisdoel en activeer het medaillon.


  



  Helder zonlicht en zand onder mijn voeten. De grote Orphu is met me mee geteleporteerd en drijft nu een eindje boven het zand. Gelukkig maar, want er liggen kleine rotsblokken. Ik geloof niet dat het mogelijk is om midden in een vast voorwerp uit te komen als je qt-eert, maar ik ben blij dat we het vandaag niet hebben uitgeprobeerd.


  Ik ben naar Agamemnons kamp op het strand gegaan, maar de tenten zijn grotendeels verlaten tegen het einde van de ochtend. De zon breekt hier en daar door de donkere onweerswolken heen en werpt zijn stralen over de tenten en de lange, zwarte boten. De Achaeïsche wachtposten deinzen geschrokken terug als wij zo plotseling verschijnen. Ik hoor het gedruis van een veldslag een paar honderd meter voorbij het kamp en weet dat de Grieken en Trojanen nog altijd in gevecht zijn achter de verdedigingsgracht van de Achaeërs. Misschien leidt Achilles de tegenaanval.


  ‘Dit schild is heilig voor de goden,’ roep ik tegen de wachters, die achter hun speren hurken. ‘Raak hem niet aan, want dat wordt je dood. Waar is Achilles? Is hij al hier geweest?’


  ‘Wie vraagt dat?’ waagt de langste en harigste van de wachtposten, en hij richt zijn speer. Vaag herken ik hem als Gouneus, aanvoerder van de Eniëners en Peraiben uit Dodona. Wat doet deze bevelhebber hier als wachtpost in Agamemnons kamp? Maar ik heb geen tijd om me daar lang in te verdiepen.


  Ik taser Gouneus neer en kijk naar zijn plaatsvervanger, een kleine sergeant met kromme benen. ‘Breng jij me dan naar Achilles?’


  De man zet de achterkant van zijn speer in het zand, laat zich op één knie zakken en buigt zijn hoofd. De andere wachters aarzelen, maar volgen zijn voorbeeld.


  Ik vraag hem waar Achilles is. ‘De goddelijke Achilles heeft de hele ochtend langs de waterlijn heen en weer gelopen om de slapende Achaeërs en hun aanvoerders te wekken met zijn luide geroep,’ antwoordt de sergeant. ‘Daarna heeft hij de zonen van Atreus tot een gevecht uitgedaagd en hen allebei verslagen. Nu overlegt hij met de belangrijkste generaals. Om een oorlog te beginnen tegen de Olympos zelf, gaat het gerucht.’


  ‘Breng me naar hem toe,’ zeg ik.


  Als we het kamp verlaten, kijk ik nog even om naar het schild van Orphu van Io. Het zweeft nog steeds boven het zand en de achtergebleven wachters blijven op eerbiedige afstand. Ik begin hardop te lachen.


  De kleine sergeant werpt me een blik toe, maar ik leg het niet uit. Dit is de eerste keer in negen jaar dat ik vrij en ongehinderd over de vlakten van Ilium loop, in mijn eigen gedaante - als Thomas Hockenberry en niemand anders. Dat voelt heel goed.
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  De equatoriale ring


  Vlak voordat ze het hospitium ontdekten, klaagde Daeman dat hij rammelde van de honger. Dat was ook zo. Hij had nog nooit zo’n lange tijd niet gegeten. En zijn laatste maaltijd had bestaan uit een paar miezerige hapjes van de gedroogde voedingsreep, bijna tien uur geleden.


  ‘Er moet toch iéts te eten zijn in deze stad?’ jammerde Daeman. Ze zweef-zwommen met hun drieën door de dode ruimtestad. Boven hun hoofd hadden de oplichtende ramen plaatsgemaakt voor doorschijnende ruiten, zodat ze nu konden zien hoe de asteroïde en de stad langzaam door de ruimte draaiden. Regelmatig verscheen de aarde in hun blikveld en verlichtte met haar zachte schijnsel de lege ruimte, de zwevende lichamen, de dode planten en het drijvende wier. ‘Er moet hier iets te eten zijn,’ herhaalde Daeman. ‘Blikjes, vriesdroogpakketten, wat dan ook...’


  ‘Als het er is, moet het al eeuwen oud zijn,’ zei Savi, ‘en net zo gemummificeerd als die neo-mensen.’


  ‘Als we overlevenden tegenkomen, hebben zij wel eten voor ons,’ zei Daeman, maar op hetzelfde moment besefte hij hoe onzinnig dat was.


  Harman en de oude vrouw namen niet de moeite om te antwoorden. Ze zweefden naar een kleine open plek tussen de woekerende zeewiervelden. De atmosfeer leek hier wat dichter, hoewel Daeman niet zijn osmosemasker of de kap van zijn thermoskin afzette om het te testen. Zelfs door het masker heen rook hij de stank van die koude lucht.


  ‘Als we een faxportaal vinden,’ zei Harman, ‘kunnen we naar huis.’ Hij was redelijk strak en gespierd onder zijn blauwe thermoskin, maar achter het heldere masker zag Daeman wel de eerste rimpels en kraaienpootjes rond de ogen van de man. Hij leek ouder dan de vorige dag.


  ‘Ik weet niet of hier faxportalen zijn,’ zei Savi. ‘En ik zou ook niet meer faxen, zelfs als het mogelijk was.’


  Harman keek haar aan. De aarde kwam weer in zicht en het zachte schijnsel verlichtte vaag hun gezichten. ‘Hebben we een keus? Een reis naar de sterren was eenrichtingsverkeer, zei je.’


  Savi glimlachte vermoeid. ‘Mijn code zit niet langer in hun fax-database, of hooguit in de wachtrij om te wissen. En helaas zou dat ook voor jullie kunnen gelden, nu we in Jeruzalem door de voynix zijn ontdekt. Maar zelfs als jullie codes nog gelden en we hier een faxhalte zouden ontdekken, is het de vraag of we die kunnen bedienen, want dit zijn heel andere modellen. En als ik zou achterblijven om jullie terug te faxen, ben ik bang dat het nog niet zou lukken.’


  Harman zuchtte. ‘Dan moeten we een andere manier verzinnen.’ Hij keek om zich heen naar de zwevende, bevroren lijken en de deinende zeewiervelden van de donkere stad. ‘Dit is niet wat ik van de ringen had verwacht, Savi.’


  ‘Nee,’ zei de oude vrouw. ‘Niemand van ons. Zelfs in mijn tijd dachten we dat die duizenden lichtjes aan de nachthemel betekenden dat er nog miljoenen neo-mensen in de ruimtesteden woonden.’


  ‘Hoeveel steden zijn er geweest, denk je?’ vroeg Harman. ‘Behalve deze?’


  Savi haalde haar schouder op. ‘Misschien maar één in de polaire ring. Dat zou weleens alles kunnen zijn. Ik begin nu te vermoeden dat er maar een paar duizend neo’s waren toen ze door de holocaust werden getroffen.’


  ‘Wat waren dan al die machines en apparaten die we zagen toen we hier aankwamen?’ vroeg Daeman. Het interesseerde hem niet echt, maar hij probeerde aan iets anders te denken dan aan zijn lege maag.


  ‘Deeltjesversnellers, denk ik,’ zei de oude vrouw. ‘De neo’s waren geobsedeerd door tijdreizen. Die duizenden grote versnellers produceerden duizenden kleine wormgaten, die ze wisten te stabiliseren. Dat waren die kolkende massa’s die je zag aan het einde van de meeste versnellers.’


  ‘En die reusachtige spiegels?’ vroeg Harman.


  ‘Het Casimir-effect,’ zei Savi. ‘Een reflectie van negatieve energie naar de wormgaten om te voorkomen dat ze weer implodeerden tot zwarte gaten. Zolang de wormgaten stabiel bleven konden de neo’s erdoorheen reizen naar elk punt in ruimte en tijd waar ze de andere kant van het wormgat projecteerden.’


  ‘Andere zonnestelsels?’ vroeg Harman.


  ‘Dat denk ik niet. Volgens mij hebben de neo’s nooit experimenten gedaan buiten dit stelsel. Ze hebben wel intelligente, zelfontwikkelende robots de verre ruimte ingestuurd, lang voor mijn geboorte al, omdat ze asteroïden nodig hadden als bouwmateriaal, maar geen bemande of onbemande ruimteschepen.’


  ‘Waar gingen ze dan naartoe door die wormgaten?’ vroeg Harman.


  Savi haalde nog eens haar schouders op. ‘Ik denk dat het quantumwerk het belangrijkste...’


  ‘Ach, verdomme!’ riep Daeman. Hij had nu lang genoeg naar dat geklets geluisterd. ‘Ik heb honger! Ik wil eten.’


  ‘Wacht eens,’ zei Harman. ‘Ik zie wat.’ En hij wees voor hen uit.


  ‘Dat is het hospitium,’ zei Savi.


  



  Ze had gelijk. Ze hadden bijna een kilometer door het onderwaterlicht van de dode asteroïdestad gezweefd en hadden zoveel mogelijk geprobeerd de drijvende grijze mummies van de dode neo’s te negeren. Honderd meter boven hun hoofd zagen ze nu duidelijk een rechthoek van doorschijnend plastic, tegen een van de oplichtende wanden van de stad. In die ruimte strekten zich hele rijen behandeltanks uit, honderden meters ver, met naakte standaardmensen erin. Daeman kreeg bijna tranen in zijn ogen toen hij het vertrouwde beeld zag van servitors en andere gedaanten die druk aan het werk waren in het heldere ziekenhuislicht.


  ‘Even wachten,’ hijgde Daeman. Ze zweefden laag bij de grond door de ijle, toxische atmosfeer, zoekend naar stangen, terrassen, dode bomen en andere steunpunten om zich tegen af te zetten en op die manier vooruit te komen. Dat viel niet mee, en Daeman was uitgeput. Hij had zich nog nooit in zijn leven zo ingespannen.


  Savi, zichtbaar ongeduldig om naar het verlichte hospitium op te stijgen, draaide zich om en keerde terug naar de hijgende Daeman. Harman staarde met een soort hongerige blik naar de heldere ramen van de ruimte boven hun hoofd.


  Savi gaf Daeman haar fles en hij dronk het laatste restje water op zonder te wachten of om toestemming te vragen. Hij was doodmoe en uitgedroogd.


  ‘Ik had Ada beloofd dat ik haar mee zou nemen,’ zei Harman zacht.


  Daeman en de oude jodin keken hem aan.



  ‘Ik ging ervan uit dat we met een ruimteschip zouden reizen,’ zei Harman. Hij haalde verlegen zijn schouders op. ‘Ik had haar beloofd om langs Ardis Hall te gaan om haar op te pikken.’


  ‘Ze was toch al kwaad op je,’ zei Daeman, die nog steeds naar adem hapte. Het osmosemasker leek nooit voldoende lucht te leveren.


  ‘Ja,’ zei Harman.


  Savi duwde een grijs, aangevreten lijk opzij dat uit het zeewier kwam drijven. De witte, bevroren ogen leken hen verwijtend aan te kijken. ‘Ik betwijfel of Ada hier graag zou willen zijn,’ zei ze, wijzend naar het hospitium. ‘Maar jij wel, Harman. Jij hebt je doel bereikt, nietwaar? Je wilde toch naar het hospitium om nog een paar jaar extra te kunnen leven?’


  ‘Ja, zoiets,’ zei Harman.


  Savi knikte naar het lijk. ‘Zo te zien zul je met een andere partij moeten onderhandelen dan met de neo’s.’


  ‘Zou het hospitium niet geautomatiseerd zijn?’ vroeg Harman. ‘Zou het niet in stand worden gehouden door de servitors, die ons de afgelopen eeuwen hiernaartoe hebben gefaxt om ons te herstellen voor de toegestane vijf keer Twintig en ons dan weer terug te sturen voor ons onbenullige, saaie leventje?’


  ‘Zullen we naar boven gaan om het uit te zoeken?’ stelde de oude vrouw voor.


  



  Ze kwamen de verlichte glazen zaal binnen door een wit vierkant van half doorlatend materiaal, net als de luchtsluis.


  Dit was het hospitium. Het had niet alleen lucht en licht, maar op de een of andere manier was ook de aardse zwaartekracht in stand gebleven. Daeman viel op handen en knieën toen hij door de wand naar binnen stapte, omdat hij zich niet zo snel kon aanpassen aan de geringe maar nadrukkelijk aanwezige zwaartekracht. Door die plotselinge verandering, de welkome aanblik van de vertrouwde servitors en zijn angst om zo snel weer in het hospitium terug te zijn na zijn avontuur met de allosaurus, voelde hij zijn knieën knikken en kon hij nauwelijks overeind blijven, zelfs niet in deze zwembad-zwaartekracht.


  Savi en Harman liepen van de ene tank naar de andere. Savi had haar osmosemasker omlaag getrokken om de lucht te testen. ‘IJl,’ zei ze met een vreemde hoge stem. ‘En het stinkt verschrikkelijk. Blijkbaar hebben ze hier zuurstof nodig, maar je kunt het nauwelijks inademen. Houd jullie maskers maar voor.’


  Daeman vond het best en liet zijn masker zitten.



  De servitors negeerden hen. Ze waren druk in de weer met virtuele bedieningspanelen. Door heldere slangen en leidingen stroomden groene en rode vloeistoffen van en naar de tanks. Harman wierp een blik in elk van de drie meter hoge tanks. De menselijke lichamen waren grotendeels intact, maar nog niet afgewerkt. Het vlees was te glad, de schedels en de kruisstreek onbehaard, de ogen wit. Slechts een paar van de drijvende gestalten waren bijna compleet. Hun ogen hadden al kleur en ze staarden met een doffe intelligentie voor zich uit.


  Daeman sjokte achter de andere twee aan, maar bleef op veilige afstand van de tanks. Hij keek naar de standaardmensen, herinnerde zich de vage beelden van zijn eigen behandeling hier, een paar dagen geleden, en deinsde huiverend terug totdat hij tegen een tafel botste. Een servitor zweefde om hem heen zonder op hem te letten.


  ‘Ze zijn niet geprogrammeerd om contact te maken met mensen buiten de tanks,’ zei Savi. ‘Maar als je ze bij hun werk zou hinderen zouden ze wel iets doen om je weg te krijgen.’


  Opeens knipperde er een groen lampje op een van de tanks met een volledig hersteld lichaam: een jonge vrouw met blauwe ogen en rood haar, ook in haar kruis. De vloeistof in de tank begon woest te borrelen en een seconde later was het lichaam verdwenen. Een paar seconden daarna verscheen er een ander lichaam in de tank: een bleke man met starende, dode ogen en een wond op zijn voorhoofd.


  ‘Ze hebben een faxportaal in elke tank!’ riep Daeman uit. Ja natuurlijk, dacht hij toen. Dat kon niet anders. Zo werden de lichamen naar boven gebracht, bij elke Twintig of bij zware verwondingen. Of na de dood. ‘We zouden deze faxhaltes kunnen gebruiken,’ zei hij.


  ‘Misschien,’ zei Savi, met haar gezicht vlak bij een van de tanks. ‘Maar misschien ook niet. De fax werkt met de code van het lichaam in de tank. Als de faxhalte jouw code niet kent, heb je kans dat je gewoon wordt... doorgespoeld.’


  Gekleurde vloeistoffen stroomden de tank binnen voor de behandeling van deze nieuwe dode. Uit een opening kwamen groepen kleine blauwe wormen, die naar het lijk zwommen en zich in zijn gebarsten schedel en zijn opgezwollen bleke vlees boorden.


  ‘Wil je nog steeds extra tanktijd?’ vroeg Savi aan Harman.


  Harman wreef over zijn kin en tuurde langs al die rijen verlichte tanks. Opeens wees hij. ‘Dat kan niet waar zijn,’ zei hij.


  Voorzichtig kwam het drietal dichterbij, half lopend, half zwevend in de geringe zwaartekracht. Daeman kon zijn ogen niet geloven.


  Eenderde van de tanks aan deze kant was wel gevuld met vloeistof, maar zonder lichamen. In plaats daarvan lagen er onderdelen... lichaamsdelen... op alle beschikbare oppervlakken: de vloer, de tafels, de bovenkant van de servitorconsoles, zelfs boven op defecte servitors. Op het eerste gezicht dacht Daeman - hoopte Daeman -dat het nog meer gemummificeerde resten waren van de neo’s, hoe luguber dat ook was. Maar het waren geen delen van mummies of de restanten van neo-mensen.


  Het hospitium was iemands snackbar.


  Op de lange tafel voor hen uit lagen stukken mensenvlees; wit, roze, rood, vochtig, bloederig en vers. Tien of twaalf lichamen, mannelijk en vrouwelijk, zo te zien nog nat van de tanks, waren half verslonden en afgekloven. De organen waren uit de buik gerukt en het vlees was van de bloederige lichamen geknaagd. Onder de tafel lag een menselijk hoofd, met blauwe ogen waarin de angst, de pijn en de afschuw nog waren te lezen van het moment waarop het lichaam door iets of iemand was aangevreten. Een kleine stapel handen lag voor een draaistoel die met zijn hoge rugleuning naar de tafel stond toegekeerd.


  Voordat iemand iets kon zeggen over de radio draaide de stoel hun kant op. Eén moment dacht Daeman dat het nog zo’n menselijk lichaam was dat ineengedoken in de stoel lag, maar toen zag hij het groene, ongeschonden lijf, dat leefde en ademde. De gele ogen knipperden. De onmogelijk lange armen en klauwen rolden zich uit. De hagedissentong flitste heen en weer over de lange tanden.


  ‘Gij verbeeldt u dat ik geheel zo ben als gij,’ zei het monster, dat niemand anders kon zijn dan de echte Caliban, besefte Daeman. ‘Hoe deerlijk kunt ge u vergissen!’


  



  Savi en Harman sleurden Daeman met zich mee toen ze trappelend en zwevend door het hospitium vluchtten. Daeman schreeuwde over de radio zoals hij ook had geschreeuwd gedurende de hele weg omhoog naar de ringen. Ze stormden op de witte wand af, sprongen erdoorheen en voelden hoe de thermoskins zich strakker om hen heen sloten toen ze in de ijzige lucht buiten het hospitium kwamen. Daar zetten ze zich met kracht tegen de glazen wand af en doken omlaag naar de grond, honderd meter beneden hen.


  Savi en Harman lieten Daemans armen weer los toen ze hijgend halt hielden op een platform op twintig meter boven de bodem van de stad. Toen hij opkeek zag Daeman de zwevende mummies, overal om hen heen, met happen uit hun keel en hun buik, net als de mensen in het hospitium. Hij stond op het punt om in zijn osmosemasker te braken toen de andere twee, links en rechts van hem, weer een houvast vonden om zich tegen af te zetten en in de duisternis verdwenen.


  Wanhopig rukte Daeman zijn masker omhoog en kotste in de stinkende, ijzige, bijna luchtledige atmosfeer. Hij voelde zijn trommelvliezen ploppen en zijn ogen opzwellen, maar op het laatste moment trok hij het masker weer voor zijn gezicht, met de stank van zijn eigen angst en braaksel, en dook achter Savi en Harman aan. Hij wilde niet rennen of vliegen. Hij zou het liefst in elkaar kruipen om als een bal omhoog te zweven en nog eens zijn maag leeg te kotsen. Maar zelfs Daeman begreep dat hij die keus niet had. Hij wierp nog één blik over zijn schouder naar het verlichte hospitium, voordat hij met slaande armen en trappelende benen voor zijn leven vluchtte.


  



  Caliban verraste hen in de donkerste hoek van de stad, waar de zeewiervelden zachtjes wiegden op de rotatie van de langzaam draaiende asteroïde. Alle glazen wanden van de stad waren hier doorschijnend. Daardoor hadden ze een onbelemmerd uitzicht op de aarde, die om de paar minuten voorbijkwam, gehuld in een witte wolkendeken, om dan weer plaats te maken voor een inktzwarte duisternis, slechts onderbroken door de koude sterren.


  In een van die donkere perioden kwam Caliban.


  Het drietal kroop dicht tegen elkaar aan in de duisternis.


  ‘Hebben jullie hem uit het hospitium zien komen?’ hijgde Savi.


  ‘Nee.’


  ‘Ik heb helemaal niéts meer gezien toen we vluchtten,’ zei Harman buiten adem.


  ‘Was het een calibani?’ vroeg Daeman. Nu pas merkte hij dat hij huilde, maar dat kon hem niet schelen. Die vraag was zijn laatste hoop.


  ‘Nee,’ zei Savi over de intercom en ontnam hem zo zijn illusie. ‘Dat was Caliban zelf.’


  ‘Die lichamen...’ begon Harman. ‘Vijfde Twintig?’


  ‘Er waren ook jongere bij, zo te zien,’ fluisterde Savi. Ze had het zwarte pistool in haar hand en bewoog het in een halve cirkel heen en weer, terwijl ze naar de duisternis tussen de stengels van het deinende zeewier tuurde.


  ‘Misschien oogstte dat... ding vroeger alleen de oudsten, na hun Vijfde Twintig,’ fluisterde Harman via de radio, ‘maar is het nu brutaler geworden. Ongeduldig. Hongeriger.’


  ‘Jezus, jezus, jezus, jezus,’ siste Daeman. Het was de oudste krachtterm die de mensheid kende, ook al wist niemand meer wat het betekende. Zijn tanden klapperden.



  ‘Nog steeds honger?’ vroeg Savi. Misschien probeerde ze Daeman te kalmeren met galgenhumor. ‘Nou, ik niet,’ zei ze.


  ‘Ik wel,’ zei Caliban over hun radiofrequentie. Het monster dook uit het zeewier op, gooide zijn net over het drietal heen, sloeg het pistool uit Savi’s hand en haalde het net op alsof ze vissen waren.


  44

  Olympus Mons


  Het was een vreemd gevoel voor Mahnmut om Orphu niet binnen tightbeam-afstand te hebben. Hij hoopte dat zijn vriend in veiligheid was.


  De goden stormden naar binnen, een seconde nadat de mens - die zich nooit had voorgesteld - met Orphu uit de kamer vandaan was geteleporteerd. Mahnmut geloofde niet in onzichtbaarheid, behalve door een goede kwaliteit stealth-materiaal. Toch was hij blijkbaar niet te zien voor de lange goden en godinnen die de kamer binnen dromden en bij Hera neerknielden. Mahnmut glipte tussen de gebronsde benen en witte toga’s door en zocht zijn weg door het labyrint van gangen. Hij merkte dat het niet meeviel om op twee benen te lopen als je onzichtbaar was. Hij moest steeds kijken waar zijn voeten zaten, maar die zag hij niet. Ten slotte liet hij zich op handen en voeten zakken en sloop geluidloos de gangen door.


  Omdat Orphu met zijn onhandige gewicht de goden nogal belemmerde toen ze hen naar de kamer brachten, had Mahnmut de tijd gehad om te zien waar de zender en het Wapen waren opgeborgen. Die kamer lag aan een zijgang, drie afslagen vanaf de gang waar ze hem en Orphu hadden opgesloten.


  Toen Mahnmut bij de opslagruimte kwam was er niemand te zien, hoewel er genoeg goden heen en weer draafden door de gangen in de buurt. Mahnmut schakelde de laagspanningslaser aan zijn pols in om de deur open te snijden. Toen hij daarmee bezig was, besefte hij wat een vreemd gezicht dat moest zijn voor een god die toevallig door deze gang kwam. Geen moravec te zien, maar wel een rode straal van twintig centimeter die zomaar in de lucht zweefde en een cirkel brandde boven het slot van de grote deur.


  De laser had nooit de hele deur los kunnen snijden, maar een gaatje van vijf centimeter boven het slot was al voldoende. Met zijn speciale gehoor kon Mahnmut de subsonische frequenties van het mechanisme afluisteren, en even later ging de deur naar binnen open. Mahnmut trok hem weer achter zich dicht zodra hij binnen was. Een paar seconden later hoorde hij voetstappen de gang door komen, maar ze gingen de deur voorbij. Hij trok de leren Hades-helm van zijn hoofd om zijn handen en voeten beter te kunnen zien.


  Dit was geen lege voorraadkast. De ruimte was minstens zestig meter lang, en half zo hoog, en lag vol met goudstaven, stapels munten, kisten met edelstenen, kleine bergen van glanzende bronzen voorwerpen, marmeren beelden van goden en mensen, grote zeeschelpen waaruit parels op de glimmende vloer waren gerold, gedemonteerde gouden strijdwagens, glazen zuilen gevuld met lapis lazuli en nog honderden andere schatten, allemaal glinsterend in het weerkaatste licht van een stuk of twintig gouden vuurpotten.


  Mahnmut had geen oog voor al die kostbaarheden en rende naar de dof metalen squirt-zender en het wat kleinere Wapen. Het was uitgesloten dat hij die twee dingen tegelijk zou kunnen dragen - je bleef niet onzichtbaar als er twee metalen voorwerpen zomaar door de gang zweefden - en hij wist dat hij nog maar een paar seconden de tijd had. Dus sleepte hij het Wapen opzij, vond de juiste poort van de zender en activeerde die met een standaard laagspanningscommando.


  De primitieve AI van de zender accepteerde het commando, opende zijn nanokoolstofmantel en legde zijn complexe binnenwerk bloot. Mahnmut deed een stap terug toen de zender een koprol maakte, net zo sierlijk als een menselijke acrobaat, zijn statief en zijn Chevkovische felschenmass-energiesprieten uitschoof en zijn draadscho-telantenne van acht meter doorsnee uitvouwde. Mahnmut was blij dat hij dit niet in een kleinere kamer had geprobeerd.


  Maar het bleef een ruimte zonder ramen, misschien wel onder tonnen marmer, graniet en Martiaanse steen, en het was de vraag of de signalen daardoorheen zouden kunnen dringen. Bovendien was er geen sterrenveld dat de schotel als navigatie of oriëntatie kon gebruiken. Terwijl de schotel zoemend en zoekend ronddraaide, voelde Mahnmut de spanning toenemen, en niet alleen omdat er steeds meer geroep vanuit de gangen klonk. Dit leek de volgende plek te worden waar de goden zouden zoeken - of naartoe zouden qt-eren - nadat ze zich ervan hadden overtuigd dat Hera nog leefde. Als de zender geen contact kon krijgen, betekende dat waarschijnlijk het einde van Mahnmuts en Orphu’s missie. Het hing allemaal af van - de technologie van - de squirt-zender.


  De schotel wiebelde, stelde zichzelf nog eens bij en scheen iets te hebben gevonden dat ongeveer twintig graden uit het verticale vlak lag. Een virtueel bedieningspaneel verscheen naast de fysieke poorten en er lichtten groene lampjes op.


  Mahnmut plugde zich in en downloadde alles over de hele expeditie uit zijn geheugen: alle gesprekken met Orphu, alle dialogen met Koros III, Ri Po of de goden, en alles wat hij had gezien en vastgelegd sinds hun vertrek uit het Jupiterstelsel. Met de breedband van de zenderpoort ingeschakeld duurde de hele operatie nog geen vijftien seconden.


  Mahnmuts sensors voelden hoe het Chevkovische antimaterie-energieveld in de squirt-zender zich opbouwde en vroeg zich af of de goden dat ook konden registreren. Hoe dan ook, binnen een paar minuten of nog eerder zouden ze hem hebben gevonden. En hij zou onmogelijk uit deze kamer en de hal kunnen vluchten met het Wapen. Hij kon het nu activeren, of later, maar in beide gevallen zou hij zich in het middelpunt bevinden van wat er ook ging gebeuren.


  Toch maakte hij zich over het Wapen nog geen zorgen. De squirt-zender was belangrijker.


  Over het hele bedieningspaneel waren knipperende groene lichtjes te zien, die vermoedelijk betekenden dat de energiebron nu op maximaal vermogen werkte, de data waren gecodeerd en de ontvanger - waarschijnlijk in het Jupiterstelsel, mogelijk zelfs op Europa - werd aangestraald. Dat hoopte hij maar.


  Iemand bonsde op de deuren.


  Waarom qt-eerden ze niet gewoon naar binnen? Maar Mahnmut had geen tijd om daar lang over na te denken. Hij verruilde zijn handen voor metalen aansluitingen, vond de laatste poort en gaf een stroomstoot van tweeëndertig gemoduleerde volts om het bericht te verzenden.


  De schotel lanceerde een gele straal van acht meter breed. De bundel van zuivere Chevkovische energie boorde een gat in het plafond en door drie volgende verdiepingen heen voordat hij zich naar de sterren richtte. Toen was het voorbij en vernietigde de zender zichzelf geruisloos tot een gesmolten klont. Tijdens de transmissie waren Mahnmuts noodpolarisatiefilters een paar nanoseconden ingeschakeld, maar toch bleef hij nog even verblind. Toen hij weer opkeek door de serie schuine, rokende gaten boven zijn hoofd en de hemel zag, kreeg hij voor het eerst weer een beetje hoop.


  Toen bliezen de goden de deur op en vulde Mahnmuts hoek van de schatkamer zich met rook en damp.


  Van de paar seconden beschutting die de rook hem bood maakte Mahnmut gebruik om het Wapen te grijpen - dat op aarde zo’n tien kilo zou hebben gewogen en op Mars maar drie kilo zwaar was - en hurkte neer. Hij spande de veren en kleppen van zijn achterpoten zo strak als hij kon, verder dan de tolerantie toestond, en lanceerde zichzelf door de rokende gaten: een sprong van vijftien meter hoog door het verbrijzelde marmer en druipende graniet.



  Dit gedeelte van de Grote Hal had een plat dak en Mahnmut sprintte er zo snel mogelijk overheen, op twee benen, blij dat hij weer in de buitenlucht was, met het Wapen onder zijn linkerarm geklemd.


  Tegen de blauwe hemel boven de top van Olympus Mons wemelde het van de vliegende strijdwagens, bestuurd door goden en godinnen. Een van de machines dook omlaag en bleef tien meter boven het dak hangen, blijkbaar van plan om Mahnmut onder zijn wielen te verpletteren. Te laat herinnerde Mahnmut zich dat hij was vergeten de Hades-helm weer over zijn hoofd te trekken. Hij was duidelijk zichtbaar voor al die goden daarboven die jacht op hem maakten.


  Met alle opgeslagen energie in zijn systeem - opladen was van later zorg - spande Mahnmut zijn veren en nam nog een sprong, dwars door de holografische paarden heen, en schopte de verbaasde godin recht tegen haar borst. Ze tuimelde ruggelings uit de strijdwagen, zwaaiend met haar bleke armen, en landde met een klap op het dak van de Grote Hal van de Goden.


  Mahnmut had drietiende van een seconde nodig om de virtuele display boven de bok van de strijdwagen te bestuderen, stak zijn grijpers toen in de matrix en trok de wagen hard naar rechts. Andere machines met roepende goden kwamen zigzaggend en klimmend op hem toe om hem de pas af te snijden. Mahnmut zou onmogelijk door het Olympische luchtruim kunnen ontsnappen, maar dat was hij ook niet van plan.


  Vijf strijdwagens stormden op hem af, gevolgd door een wolk van titaniumpijlen - pijlen! - toen Mahnmut over de rand van het grote kratermeer scheerde. Hij greep het Wapen en sprong, net op het moment dat de eerste van Apollo’s pijlen zijn wagen raakte. De machine explodeerde een paar meter boven zijn hoofd en Mahnmut stortte in het water in een regen van smeltend goud en vlammende energiekubussen. Het hagelde microchips in de paar seconden voordat Mahnmut de oppervlakte raakte. Zijn dieptesonar vertelde hem dat het kratermeer ruim tweeduizend meter diep was.


  Dat moest diep genoeg zijn, dacht de kleine moravec. Toen verdween hij onder water, activeerde zijn flippers, klemde het Wapen stevig vast en dook naar de diepte.


  45

  De vlakten van Ilium, Ilium


  Ik voel me schuldig dat ik de kleine robot niet meteen ga halen, maar ik heb het druk.


  De wachters brengen me naar Achilles, die bezig is zich te kleden voor de strijd, omringd door de aanvoerders die hij van Agamemnon heeft overgenomen: Odysseus, Diomedes, de oude Nestor, Grote en Kleine Ajax - de gebruikelijke groep, afgezien van Agamemnon en Menelaos, de Atriden. Kan het waar zijn, zoals Ares op de Olympos riep, dat Achilles koning Agamemnon heeft gedood en zo zijn vrouw Klytaimnestra heeft beroofd van haar bloedige wraak en honderd toekomstige toneelschrijvers van hun thematiek? Is Cassandra opeens gespaard voor haar lot?


  ‘Wie in de Hades mag jij wel wezen?’ snauwt de mannendoder, de snelvoetige Achilles, als de sergeant me zijn hoofdkwartier binnenbrengt. Weer besef ik dat ze niemand anders zien dan Thomas Hockenberry, met zijn afhangende schouders, zijn piekhaar en zijn vuile gezicht, minus zijn mantel, zijn zwaard en zijn levitatiegordel: een verfomfaaide voetsoldaat, zo lijkt het, met een dof bronzen borstkuras.


  ‘Ik ben de man die door uw moeder, de godin Thetis is gestuurd om u eerst naar Hector te brengen en u daarna de weg te wijzen naar een overwinning op de goden die Patroklos hebben vermoord,’ zeg ik.


  De helden en bevelhebbers deinzen een stap terug als ze dat horen. Achilles heeft hun blijkbaar wel verteld dat Patroklos dood is, maar misschien nog niet dat hij de Olympos de oorlog wil verklaren.


  Achilles neemt me haastig terzijde, bij de kring van vermoeide, meeluisterende militairen vandaan. ‘Hoe weet ik dat jij degene bent over wie mijn moeder, de godin Thetis, sprak?’ wil de jonge held weten. Achilles lijkt vandaag wat ouder dan gisteren, alsof er plotseling nieuwe lijnen in zijn jeugdige gezicht zijn geëtst.



  ‘Dat zal ik bewijzen door u te brengen waar u zijn moet,’ zeg ik.


  ‘Naar de Olympos?’ Zijn ogen staan niet helemaal normaal.


  ‘Uiteindelijk,’ zeg ik zacht. ‘Maar zoals uw moeder al zei, moet u eerst vrede sluiten en overleggen met Hector.’


  Achilles spuwt in het zand. ‘Ik ben vandaag niet in de stemming om vrede te sluiten. Ik wil oorlog. Oorlog en het bloed van de goden.’


  ‘Om de goden te bestrijden,’ zeg ik, ‘moet u eerst een einde maken aan deze zinloze oorlog met de helden van Troje.’


  Achilles draait zich om en wijst naar de linies in de verte. Achaeïsche wimpels wapperen aan de overkant van de verdedigingsgracht, waar gisteravond nog de Trojaanse troepen lagen. ‘Maar we drijven ze terug!’ roept Achilles. ‘Waarom zou ik vrede met Hector sluiten als ik over een paar uur zijn darmen aan mijn speer heb hangen?’


  Ik haal mijn schouders op. ‘U moet zelf maar beslissen, zoon van Peleus. Ik ben hierheen gestuurd om u te helpen wraak te nemen voor Patroklos en zijn lichaam terug te halen voor een eervolle begrafenis. Als u niet geïnteresseerd bent, dan ga ik weer.’ Ik draai hem mijn rug toe en wil vertrekken.


  Achilles doet een sprong, smijt me tegen het zand en trekt zijn mes, zo snel dat ik mijn taser niet eens had kunnen gebruiken, al had mijn leven ervan afgehangen. Misschien is dat wel zo, want hij drukt het vlijmscherpe lemmet tegen mijn keel. ‘Durf je mij te beledigen?’


  Ik antwoord heel voorzichtig, om er geen bloedbad van te maken: ‘Ik beledig niemand, Achilles. Ik ben gestuurd om u te helpen Patroklos te wreken. Als u dat wilt, doe dan wat ik zeg.’


  Achilles kijkt me even aan, staat op, bergt zijn mes weer in de schede en steekt zijn hand uit om me overeind te helpen. Van een meter of tien kijken Odysseus en de andere aanvoerders zwijgend en nieuwsgierig toe.


  ‘Wat is je naam?’ vraagt Achilles.


  ‘Hockenberry,’ antwoord ik, terwijl ik het zand van mijn kleren sla en mijn hals masseer waar het mes in mijn vlees zat gedrukt. ‘Zoon van Duane,’ voeg ik eraan toe, zoals hier gebruikelijk is.


  ‘Een vreemde naam,’ mompelt de mannendoder. ‘Maar dit zijn vreemde tijden. Welkom, Hockenberry, zoon van Duane.’ Hij steekt weer zijn hand uit en omklemt mijn arm zo stevig dat de bloedsomloop wordt afgesneden. Ik probeer de handdruk net zo stevig te beantwoorden.


  Achilles draait zich weer om naar zijn bevelhebbers en adjudanten. ‘Ik moet me kleden voor de oorlog, zoon van Duane. Als ik klaar ben zal ik je volgen, desnoods tot in de diepten van de Hades.’


  ‘Laten we maar beginnen met Ilium,’ zeg ik.


  ‘Kom, laat ik je voorstellen aan mijn kameraden en generaals, nu Agamemnon is verslagen.’ Hij brengt me naar Odysseus en de anderen.


  Ik moet het vragen. ‘Is Agamemnon dood? En Menelaos?’


  Achilles schudt grimmig zijn hoofd. ‘Nee, ik heb de Atriden niet gedood, hoewel ik ze vanochtend allebei heb verslagen in een tweegevecht, de een na de ander. Ze zijn wel toegetakeld, maar niet zwaargewond. Ze worden nu behandeld door Asklepios, en hoewel ze me trouw hebben gezworen in ruil voor hun leven, zal ik hen nooit meer vertrouwen.’


  Daarna stelt Achilles me voor aan Odysseus en al die andere helden die ik meer dan negen jaar heb gevolgd. Ze geven allemaal een stevige hand, en tegen de tijd dat ik de eerste rij heb afgewerkt zijn mijn pols en mijn vingers totaal gevoelloos.


  ‘Machtige Achilles,’ zegt Odysseus, ‘vanochtend bent u onze koning geworden, hebben we u trouw gezworen en onszelf verplicht om u desnoods naar de Olympos te volgen als dat nodig is om het lichaam van onze kameraad Patroklos terug te halen na het verraad van Athene... hoe ongelooflijk dat ook klinkt. Maar ik moet u wel zeggen dat uw mannen en uw aanvoerders honger hebben. De Achaeërs moeten eten. Ze vechten al de hele morgen tegen de Trojanen na een bijna slapeloze nacht, en ze hebben Hectors troepen teruggeslagen vanaf onze zwarte schepen, onze wal en onze loopgraven. Maar nu zijn ze moe en hongerig. Laat Talthybios een wild zwijn voor de bevelhebbers bereiden, terwijl uw mannen en uzelf zich terugtrekken om te eten en...’


  Achilles draait zich op zijn hakken om naar de zoon van Laërtes. ‘Eten? Ben je gek geworden, Odysseus? Ik heb vandaag geen trek. Het enige wat ik wil is het bloed en het gekerm van stervende vijanden en afgeslachte goden.’


  Odysseus buigt even zijn hoofd. ‘Achilles, zoon van Peleus, grootste van alle Grieken, u bent sterker dan ik, en een veel betere speerwerper, maar misschien heb ik de wijsheid van mijn jaren en mijn ervaring. Luister naar me, nieuwe koning. Laat uw trouwe Achaeërs, Argiven en Danaërs Ilium deze lange dag niet bestormen op een lege maag, laat staan dat ze hongerig de Olympos moeten aanvallen.’


  Achilles denkt even na.


  Van die stilte maakt Odysseus gebruik om zijn argumenten nog eens te onderstrepen. ‘Achilles, wilt u dat uw helden - tot de laatste man bereid voor u te sterven en Patroklos te wreken - niet de dood zullen vinden in de strijd tegen de onsterfelijke goden, maar doodgewoon zullen >verhongeren?’


  Achilles legt zijn sterke hand op Odysseus’ schouder en niet voor het eerst valt het me op hoeveel langer de mannendoder is dan de gedrongen tacticus. ‘Odysseus, wijze raadgever,’ zegt Achilles, ‘laat Agamemnons heraut Talthybios zijn mes in het grootste zwijn zetten en het dier aan het spit rijgen boven het heetste vuur dat je mannen kunnen stoken. Slacht daarna alle zwijnen die nodig zijn om de honger onder de Achaeërs te stillen. Mijn loyale Myrmidonen zullen toezicht houden op de maaltijd. Maar breng vandaag geen offers aan de goden. Werp geen eersteling in het vuur. Vandaag zullen de goden kennismaken met de scherpe kant van onze zwaarden en speren. Laten zij voor de verandering maar eens rennen voor hun leven.’


  Hij kijkt om zich heen en spreekt zo luid dat alle aanvoerders hem kunnen horen. ‘Geniet van uw maaltijd, vrienden! Nestor, laat jouw zoons Antilochos en Thrasymedes... en Meges, de zoon van Fyleus, Meriones en Thoas, Lykomedes, de zoon van Kreon, en ook Melanippos... het bericht over de maaltijd tot aan de voorste linies doorgeven, zodat geen enkele Achaeïsche soldaat zonder eten of wijn aan de middag hoeft te beginnen! Zelf zal ik mij kleden voor de strijd en vertrekken met Hockenberry, zoon van Duane, als voorbereiding op de komende oorlog met de goden.’


  Achilles draait zich om en stapt de tent binnen waar hij zich stond om te kleden toen ik binnenkwam. Hij geeft me een teken hem te volgen.


  



  Als ik wacht tot Achilles zijn wapenrusting heeft aangetrokken moet ik onwillekeurig denken aan de tijd dat ik wachtte tot mijn vrouw Susan zich had aangekleed als we ergens gingen eten. Je kunt niets doen om het te bespoedigen. Wachten is het enige wat erop zit.


  Maar ik kijk regelmatig op mijn chronometer, ongerust over de kleine robot die ik daar heb achtergelaten - Mahnmut heette hij. Ik vraag me af of de goden hem... het... al hebben gedood. Hij had me gezegd dat ik hem binnen een uur aan de rand van het kratermeer moest oppikken en ik heb nog dertig minuten over.


  Maar hoe kan ik naar de Olympos teruggaan zonder de Hades-helm om mezelf onzichtbaar te maken? Heel impulsief heb ik de leren helm aan die kleine robot gegeven, maar daarvoor zal ik misschien een hoge prijs moeten betalen als de goden omlaag kijken en me ontdekken. Nou ja, Afrodite kan me toch wel zien als ik naar de Olympos terugkom, met of zonder Hades-helm. Ik zal dus bliksemsnel op en neer moeten qt-eren om Mahnmut daar weg te halen. Belangrijker is wat er op dit moment hier en in Ilium gebeurt.



  Voorlopig is Achilles nog bezig met zijn uitrusting.


  Ik merk dat hij staat te tandenknarsen als zijn slaven en bedienden hem in zijn wapenrusting helpen. Geen enkele ridder uit de middeleeuwen heeft ooit meer zorg en eerbied aan zijn wapens en harnas besteed dan Achilles, zoon van Peleus, op deze dag.


  Eerst wikkelt hij de fraai gevormde scheenkappen om zijn benen. Ze doen me denken aan de tijd dat ik nog catcher was in de Little League, hoewel deze beschermers niet zijn gemaakt van voorgevormd plastic, maar van brons, prachtig bewerkt en voorzien van zilveren enkelklemmen.


  Daarna gordt Achilles het borstkuras om zijn brede borstkas en slingert zijn zwaard over zijn schouder. Het vlijmscherpe bronzen zwaard, nog glimmender gepoetst dan een spiegel, heeft een heft met zilveren knoppen. Als ik me schrap zet en het met twee handen vastgrijp, zou ik het kunnen optillen. Misschien.


  Daarna pakt hij zijn grote, ronde schild, opgebouwd uit twee lagen brons en twee lagen tin, een zeldzaam metaal in deze tijd, met een laag goud ertussen. Het is een glanzend kunstwerk, zo uniek en beroemd van ontwerp dat Homerus er een heel boek van de Ilias aan wijdt. Het schild is zelfs het onderwerp geweest van talloze gedichten, waaronder mijn lievelingsgedicht van Robert Graves. En verrassend genoeg valt het in werkelijkheid niet tegen. Laat ik me ertoe beperken dat het ontwerp bestaat uit drie concentrische cirkels van motieven die de essentie van het Oudgriekse gedachtegoed symboliseren, te beginnen met de machtige stroom van Okeanos in de buitenste cirkel, via de indrukwekkende beelden van de Stad van Vrede en de Stad van Oorlog dichter naar het midden, eindigend met prachtige tekeningen van de aarde, de zee, de zon, de maan en de sterren in het hart. Het schild is zo glinsterend gepoetst dat het zelfs in het schemerdonker van de tent de schittering vertoont van een heliografische spiegel.


  Eindelijk pakt Achilles zijn stoere helm en zet die op zijn hoofd. Volgens de legende heeft Hephaistos, de god van het vuur, persoonlijk de paardenharen pluim in het metaal gedreven - niet alleen de Trojanen, maar ook de Achaeërs dragen helmen met grote pluimen - en het is een feit dat de hoge goudkleurige bossen op de rand van de helm aan dansende vlammen doen denken als Achilles over het slagveld loopt.


  Volledig gewapend nu, op zijn speer na, bekijkt Achilles zichzelf als een Amerikaanse footballer in volledig tenue, die controleert of zijn schoudervullingen goed zitten. De mannendoder draait zich op zijn hakken om, als test of zijn scheenplaten en zijn borstkuras goed bevestigd zijn, maar niet zo strak dat hij zich niet soepel kan bewegen in de strijd. Dan loopt hij een paar stappen om te zien of alles goed blijft zitten, vanaf zijn hoog opgebonden sandalen tot aan zijn helm. Ten slotte tilt Achilles zijn schild op, brengt zijn hand naar achteren en trekt zijn zwaard over zijn schouder, alles in één vloeiende beweging, alsof hij sinds zijn geboorte nooit iets anders heeft gedaan.


  Hij steekt zijn zwaard weer in de schede en zegt: ‘Hockenberry, ik ben klaar.’


  De aanvoerders volgen ons als ik Achilles terugbreng naar het strand waar ik Orphu heb achtergelaten onder zijn schild. De wachters zijn op veilige afstand gebleven van de grote krab, die dankzij mijn levitatiegordel nog altijd een eindje boven de grond zweeft, tot verbazing van de verzamelde soldaten. Ik heb besloten hier een kleine voorstelling te geven om indruk te maken op Odysseus, Diomedes en de anderen, in de hoop wat meer respect te krijgen. Bovendien weet ik dat die andere Achaeërs, minder door woede verblind dan Achilles, niet staan te trappelen om de wapens op te nemen tegen de onsterfelijke goden die ze al hun hele leven aanbidden en aan wie ze altijd hebben gehoorzaamd en offers gebracht. Alles wat ik kan doen om Achilles’ greep op zijn nieuwe leger te verstevigen zou in theorie nuttig moeten zijn voor ons allebei.


  ‘Pak mijn onderarm, zoon van Peleus,’ zeg ik zacht. Achilles doet het. Met mijn vrije hand activeer ik het medaillon en we verdwijnen van het strand.


  



  Helena heeft gezegd dat ik hen moest ontmoeten in de hal voor Skamandrios’ kinderkamer in Hectors paleis. Daar ben ik al eens geweest, dus kan ik het zonder probleem visualiseren. De hal is verlaten als we erheen qt-eren. We zijn een paar minuten te vroeg. Het duurt nog vier of vijf minuten voordat de wacht op de wallen van Ilium zal worden afgelost. De hal heeft een raam en buiten zien we het centrum van Troje. De geluiden van het verkeer - de ossenkarren, de paarden met hun rinkelende tuig, de drukte van de markt, de voetstappen van de honderden voorbijgangers - komen door het open raam naar binnen als een geruststellend achtergrondgedruis.


  Achilles lijkt niet onder de indruk van de quantumteleportatie. Ik besef dat de jongeman zijn hele leven al gewend is aan allerlei bewijzen van goddelijke magie. Hij is nota bene opgevoed en onderwezen door een centaur. Nu hij ziet dat we ons in het hol van de Trojaanse leeuw bevinden legt hij slechts zijn hand op de knop van zijn zwaard en kijkt me aan alsof hij wil zeggen: Wat nu?


  Opeens horen we een man een afschuwelijke kreet slaken achter de deur van de kinderkamer. Ik herken de stem van Hector, hoewel ik hem nog nooit zo heb horen kermen en kreunen. Ook vrouwen beginnen nu te huilen en te jammeren. Hector schreeuwt weer, alsof hij ondraaglijke pijnen lijdt.


  Ik heb weinig zin om de kinderkamer binnen te gaan, maar Achilles stapt resoluut op de deur af, met zijn hand nog steeds stevig om het heft van zijn half getrokken zwaard. Ik volg hem.


  Al mijn Trojaanse vrouwen hebben zich hier verzameld: Helena, Hekuba, Laodike, Theano en Andromache. Maar ze draaien zich niet om als Achilles en ik de kinderkamer binnenkomen. Hector is er ook, in een stoffige, bebloede wapenrusting, maar hij kijkt niet op als zijn aartsvijand blijft staan en net als iedereen naar de reden voor al die paniek en afschuw staart.


  De handbewerkte houten wieg van het kind is omgegooid. Bloedvlekken zitten overal: op het hout, op de marmeren vloer en op de klamboe. Het lichaam van de kleine, nog niet één jaar oude Skamandrios, ook bekend onder zijn koosnaam Astianax, ligt op de grond, aan stukken gehakt. Het hoofdje van de baby ontbreekt. De armpjes en beentjes zijn afgehouwen. Eén mollig handje zit nog aan de arm, het andere is bij de pols afgerukt. De koninklijke kleertjes van de baby, met Hectors familiewapen zo fraai op de borst geborduurd, zijn doordrenkt met bloed. Vlakbij ligt het lichaam van de voedster die ik op de wallen heb gezien, en rustig slapend in haar bed, nog maar een nacht geleden. Het lijkt of ze is aangevallen door een reusachtige tijgerkat. Haar dode armen zijn nog naar de omgevallen wieg gestrekt, alsof ze in een laatste poging het kind heeft willen beschermen.


  Bedienden jammeren en huilen op de achtergrond, maar Andromache zegt verbijsterd maar bijna angstig kalm: ‘Het waren de godinnen, Athene en Afrodite, die dit hebben gedaan, mijn heer en echtgenoot.’


  Hector kijkt op. Zijn gezicht onder zijn helm is een gruwelijk masker van schrik en afgrijzen. Zijn mond hangt open, met speeksel in de mondhoeken. Zijn wijd opengesperde ogen zijn roodomrand. ‘Athene? Afrodite? Hoe is dat mogelijk?’


  ‘Nog geen uur geleden kwam ik uit mijn kamer toen ik ze hier met de voedster hoorde praten,’ zegt Andromache. ‘Pallas Athene zelf zei tegen me dat dit offer van onze lieve Skamandrios de wil van Zeus zou zijn. “Een éénjarig kalf als offer,” waren haar letterlijke woorden. Ik heb geprotesteerd, gesmeekt en gehuild, maar de godin Afrodite legde me het zwijgen op en zei dat er geen verzet mogelijk was tegen de wil van Zeus. De goden waren niet tevreden met het verloop van de oorlog, zei ze, omdat jij vannacht de zwarte schepen niet in brand had gestoken. Dit offer was bedoeld als waarschuwing.’ Ze gebaart naar het geslachte kind op de vloer. ‘Ik heb de snelste bedienden naar het slagveld gestuurd om je te halen en deze vrouwen - mijn vriendinnen - geroepen om me bij te staan in mijn verdriet, totdat jij kwam, mijn echtgenoot. We zijn deze kamer pas weer binnengegaan toen jij er was.’


  Hector draait zich naar ons toe met een woest gezicht, maar hij lijkt dwars door de zwijgende Achilles heen te kijken. Op dit moment zou hij zelfs een cobra niet hebben gezien als hij erover struikelde. Hij is verblind door de schok. Het enige wat hij ziet is Skamandrios’ lijkje - onthoofd, bloederig, met een dichtgeknepen vuistje. Dan hijgt hij met moeite: ‘Andromache, mijn vrouw en beminde, waarom lig jij niet dood op de grond naast de voedster, neergeslagen in een poging om ons kind te redden van de toorn van de onsterfelijken?’


  Andromache buigt haar hoofd en huilt geluidloos. ‘Athene hield me bij de deuropening vast achter een onzichtbare muur, terwijl zij met hun goddelijke kracht deze slachting aanrichtten,’ zegt ze. Tranen vallen op het lijfje van haar jurk. Ik zie nu de bloedvlekken op haar knieën waar ze is neergeknield en de bloederige resten van haar verminkte kind tegen zich aan heeft geklemd. Het lijkt ongerijmd, maar opeens herinner ik me de televisiebeelden van Jackie Kennedy op die verre dag in november toen ik nog een tiener was.


  Hector maakt geen aanstalten zijn vrouw te omhelzen of te troosten. De bedienden jammeren nog luider, maar Hector zwijgt een minuut voordat hij zijn gespierde, met littekens bezaaide arm opheft, zijn machtige vuist balt en naar het plafond buldert: ‘Dan daag ik jullie uit, goden! Vanaf dit moment... Athene, Afrodite, Zeus... al die goden die ik heb vereerd en trouw gediend, zoveel jaren, met gevaar voor eigen leven. Niet langer! Jullie zijn mijn vijanden nu.’ En hij schudt zijn vuist.


  ‘Hector,’ zegt Achilles.


  Alle hoofden draaien zijn kant op. Bedienden slaken een kreet van schrik. Helena slaat als een volleerde actrice haar hand voor haar mond om verbazing voor te wenden. Hekuba gilt.



  Hector trekt zijn zwaard en er glijdt een uitdrukking van blinde haat over zijn gezicht, maar met een zweem van dankbaarheid. Eindelijk iemand om zijn woede op te koelen. Iemand om te doden. Het is duidelijk wat hij denkt.


  Achilles heft zijn handen, met de handpalmen naar voren. ‘Hector, broeder in het ongeluk, ik ben gekomen om in je verdriet te delen en je mijn rechterarm aan te bieden in de strijd.’


  Hector wilde al op de mannendoder afstormen, maar de Trojaanse held aarzelt nu, verward.


  ‘Gisteravond,’ zegt Achilles, nog steeds met zijn eeltige handen omhoog als teken dat hij geen kwaad in de zin heeft, ‘kwam Pallas Athene naar mijn tent in het Myrmidoonse kamp en doodde Patroklos, mijn beste vriend. Daarna nam ze zijn lichaam mee naar de Olympos, om het aan de aasgieren op te voeren.’


  Hector heeft zijn zwaard nog in de hand. ‘Heb je dat zelf gezien?’


  ‘Ik heb met haar gesproken en het zelf gezien,’ bevestigt Achilles. ‘Het was de godin. Ze heeft Patroklos gedood zoals ze vandaag jouw zoontje heeft vermoord, en om dezelfde reden, zoals ze zei.’


  Hector staart naar het zwaard in zijn hand, alsof het wapen en zijn eigen arm hem hebben verraden.


  Achilles doet een stap naar voren. De vrouwen maken ruim baan voor hem. De Griekse mannendoder steekt zijn rechterhand uit, zodat zijn vingers bijna de punt van Hectors zwaard raken.


  ‘Nobele Hector, mijn vijand, mijn broeder in het bloedvergieten,’ zegt Achilles zacht, ‘wil je samen met mij deze nieuwe strijd aangaan om ons verlies te wreken?’


  Hector laat zijn bronzen zwaard vallen. Het klettert met een weergalmende klap tegen de marmeren vloer en het heft blijft liggen in een plas van Skamandrios’ bloed. De woorden blijven steken in zijn keel. Hij doet een stap naar voren, alsof hij Achilles wil aanvallen, maar dan grijpt hij de hand van de Achaeër in zijn knuist (als het mijn arm was geweest had hij hem van mijn lijf gerukt) en klampt zich eraan vast alsof hij bang is om te vallen.


  Al die tijd, geef ik toe, werp ik tersluikse blikken naar Andromache, die stilletjes staat te huilen, terwijl de gezichten van de andere vrouwen eerder schok en verbazing weerspiegelen.


  Heb jij dit gedaan? denk ik, als ik Hectors vrouw zo zie. Heb jij je eigen zoon vermoord om je zin te krijgen in deze oorlog?


  Maar terwijl ik dat denk en vol walging nog een stap bij Andromache vandaan doe, weet ik dat het de enige mogelijkheid was. Dan kijk ik weer naar het gruwelijk verminkte lijfje van Astianax, ‘heer van de stad’, de vermoorde Skamandrios, en weer doe ik een stap terug. Al zou ik duizend jaar oud worden, of tienduizend, nooit zal ik deze mensen leren begrijpen.


  Op dat moment qt-eert de echte godin Athene, in het gezelschap van mijn Muze en de god Apollo, de kinderkamer binnen.


  ‘Wat gebeurt hier?’ vraagt Pallas Athene, tweeënhalve meter lang, met haar arrogante houding, blik en toon.


  De Muze wijst naar mij. ‘Daar is hij!’ roept ze.


  Apollo spant zijn zilveren boog.


  46

  De equatoriale ring


  Calibans hol was donker, vochtig en warm, ingeklemd tussen oude buizen en rioolstelsels onder de oppervlakte van de stad. De grot werd bijna tropisch verwarmd door biotische rottingsprocessen en bevolkt door schuifelend eft-ongedierte en pompionplanten. Caliban brak door een dunne ijslaag, zwom door een tunnel in de bodem van de asteroïde en kwam uit in een lange, smalle spelonk waar hij het net met zijn gevangenen aan een haak hing. Toen sneed hij het open, zette de drie verbijsterde en weerloze mensen op drie grote stenen, drie meter boven een borrelende poel, en strekte zich uit op een door mos en varens overwoekerde buis. Het monster groef zijn beide poten in de modder en steunde zijn kin op zijn grote gebalde vuisten om Savi, Harman en Daeman te inspecteren.


  Daeman had in zijn broek geplast toen hij door Caliban werd gegrepen. De thermoskin absorbeerde de urine bijna onmiddellijk en droogde zonder vlekken na te laten, maar ondanks zijn doodsangst moest Daeman toch blozen bij de gedachte.


  Er was zuurstof in Calibans hol, en een grotere zwaartekracht dan in de stad zelf. Het schepsel scheurde hun osmosemaskers zo abrupt van hun gezicht, met zo’n snelle beweging van zijn lange arm en zijn kromme klauwen dat geen van de drie - zelfs de laatste niet - tijd had om weg te duiken of terug te deinzen. De rotsen waarop ze lagen verhieven zich als slijmerige zuilen boven de zwarte poel. Er hing een zware rioolstank, maar Caliban ademde de lucht in alsof het ambrozijn was, terwijl hij zo nu en dan zijn gele tanden ontblootte in een grijns, als om hen te tarten. Een deel van de visstank in de spelonk kwam van het monster zelf.


  Daeman had de calibani in het Mediterrane Bekken al griezelig gevonden, maar ze bleken een slap aftreksel van de echte Caliban - als dat zijn naam was. Het gedrocht was niet groter dan de calibani, maar veel obscener, met zijn grote, smerige tanden en testikels. Op het eerste gezicht leek hij lomp en onhandig, maar hij zwom gemakkelijk genoeg door de koude, ijle lucht van de dode stad, met zwemvliezen aan zijn grote klauwen en poten als effectieve peddels. Het net met gevangenen hield hij tussen de scherpe tanden van zijn enorme bek, zonder zich iets aan te trekken van het geschop en gespartel van Savi, Harman en Daeman.



  ‘Wat wil je met ons?’ vroeg Savi toen ze met hun drieën op de stenen boven de ondergrondse vijver zaten en Caliban hen aandachtig opnam. Daeman zag dat ze het gevallen pistool weer had opgeraapt en meegenomen in het net. Ze hield het in haar hand, maar zonder het te richten. Schiet dan! dacht Daeman. Schiet die griezel dood!


  Caliban boog zich zo dicht naar hun stenen pilaren toe dat zijn adem over hen heen streek. Die stonk net zo naar verrotting als de lucht in de rest van de spelonk. ‘Hij duikt ineen om haar en baard te kroelen,’ siste hij. ‘Een bloem valt, met een bij erin; dan grijpt hij weer een vrucht en bijt en knaagt.’


  ‘Hij is gestoord,’ fluisterde Harman over de radio.


  Caliban glimlachte. ‘Zo spreekt hij tot zichzelf, wat hij maar wil, en raakt die ander, die zijn moer een godheid noemde. Want over Hem te spreken, dat wekt... Ha, dat Hij het wist! Een tijd voor verbijstering.’


  ‘Wie is “Hij”?’ vroeg Savi. Haar stem klonk opvallend kalm voor iemand in een stinkende grot, overgeleverd aan de genade van een beest. ‘Spreek je over jezelf in de derde persoon, Caliban?’


  ‘Hij is Hij,’ fluisterde het monster, dat nog steeds uitgestrekt op zijn bemoste buis lag. ‘Behalve als Hij Setebos is!’ Bij het noemen van die naam dook Caliban in elkaar, met zijn spreidpoten plat tegen de grond en zijn armen over zijn hoofd alsof hij een klap wilde afweren. Iets kleins met schubben schuifelde naar de rand van de poel en viel in het smerige water. Overal stegen gele dampen op.


  ‘Wie is Setebos?’ vroeg Harman, die grote moeite had net zo kalm te klinken als Savi. ‘Is Setebos je baas? Kun je hem voor ons halen, zodat hij ons kan vrijlaten? We praten wel met hem.’


  Caliban tilde zijn hoofd op, schraapte met zijn klauwen over de buis en blafte naar het dak van de grot: ‘Setebos, Setebos en Setebos! Denk dat Hij zijn woning heeft in de kilte van de maan.’


  ‘De maan?’ zei Savi. ‘Die Setebos van jou woont op de maan?’


  ‘Denk dat Hij die maakte, met de zon erbij,’ snorde het gedrocht.


  ‘Maar niet de sterren, die van elders kwamen. De wolken maakte hij, de winden, meteoren en zo meer. En ook dit eiland, alles wat hier leeft en groeit. En de golvende zee die geen begin of einde kent.’


  ‘Waar heeft hij het over?’ fluisterde Daeman tegen Savi via de radio. ‘Is hij krankzinnig? Het lijkt over een god te gaan.’


  ‘Ja, ik denk dat hij over een god spreekt,’ fluisterde Savi terug. ‘Zijn god. Of iets concreets dat hij als godheid ziet.’


  ‘Wie of wat heeft dit monster geschapen? Toch zeker geen god,’ fluisterde Daeman.


  Caliban spitste zijn vreemde, doorschijnende oren. ‘Denk dat Sycorax, mijn moeder, mij heeft gemaakt als sterfelijke huls. Denk dat Prospero, de stille dienaar van de Stille, zichzelf tot dienaar van de dienaar maakte. Maar denk dat Setebos, veelarmig als een inktvis, gevreesd om wat Hij doet, omhoogkeek en zag dat hij niet ontstijgen kon naar wat stil en vredig is in het leven, en toen deze valse wereld maakte, als spiegel van de echte. Schone schijn, als rozenbottels tegenover druiven.’


  ‘Die valse wereld,’ herhaalde Savi. ‘Bedoel je de asteroïdestad hier op de e-ring, Caliban?’


  In plaats van te antwoorden kroop Caliban naar voren als een geschubde kat, klaar om zijn prooi te bespringen, met zijn gele ogen nog geen meter van hun hoofden vandaan. ‘Hijzelf denkt, zouden zij Prospero kennen?’


  ‘Ik ken wel Ariel, de biosfeer,’ zei Savi. ‘Ariel heeft ons toestemming gegeven om naar Atlantis te reizen, en hiernaartoe. We mogen hier zijn. Vraag het Ariel maar.’


  Caliban lachte en draaide zich op zijn rug. Alleen zijn klauwen en zijn zwemvliezen voorkwamen dat hij van de gladde buis in het troebele water viel. ‘Hijzelf denkt, als Prospero, dat hij voor zijn Ariel een kraanvogel heeft die met zijn snavel vis vangt en weer uitbraakt; maar ook een bultig waterdier dat hij strikte, de ogen uitstak en temde, de zwemvliezen spleet en nu gevangen houdt in een gat van de rots. En hij noemt hem... Caliban!''


  ‘Waar hééft hij het in godsnaam over?’ vroeg Daeman. ‘Hij is stapelkrankzinnig. Gebruik je wapen, Savi! Schiet hem dood.’


  ‘Misschien dat ik er iets van begrijp,’ fluisterde Harman. ‘ “Hijzelf” is Caliban. Hij spreekt over zichzelf in de derde persoon, Savi. Jouw logosfeer, Prospero, heeft hem op de een of andere manier onderworpen met de hulp van Ariel, de persona van de biosfeer.’


  ‘En Caliban heeft een waterdier blind gemaakt, misschien zo’n salamander als beneden in die poel, en dat beest noemt hij ook Caliban,’ zei Savi. Haar stem klonk vreemd - afstandelijk, bijna peinzend - alsof ze in de ban was van dat monster tegenover hen op die buis. ‘Hij doet alsof hij zijn eigen heer en meester is: Prospero,’ zei ze zacht.


  Caliban lachte en krabde zich onder zijn armen. Daeman zag de kieuwen daar, die zich openden en sloten als obscene grijze mondjes, vlak boven zijn ribben, onder zijn oksels. ‘Hijzelf keek en zag Prospero met zijn boeken, zorgeloos en hooghartig, heer nu van het eiland,’ siste Caliban. ‘Stikte een boek van brede bladeren, pijlvormig, schilde een tak en noemde die bij naam. Draagt soms de gevlekte pels van een soepele oncelot als tovenaarsgewaad.’


  ‘Oncelot?’ vroeg Harman.


  ‘Schiet hem dood, Savi,’ drong Daeman aan. ‘Voordat hij ons vermoordt.’


  ‘Caliban,’ zei Savi op sussende toon, ‘wat is er gebeurd met de neo-mensen hier?’


  Caliban begon te huilen. Slijm droop uit zijn snuit. ‘Setebos,’ fluisterde hij, weer met een blik naar het dak van de grot alsof er iemand meeluisterde. ‘Setebos zei mij die ledenpoppen drie gezonde benen weer te geven, of de andere af te rukken tot een torso als een ei. Was het geen genot, zo sterfelijk als ik ben, de neoten één voor één te jagen, het moes te drinken om hun vlees mee weg te spoelen, met helder brein, om klei te kneden, te vervormen. En dat deed Hij. En dat deed Hij!’


  ‘O, mijn god,’ hijgde Savi. Ze liet zich terugzakken op haar hoge, ruwe steen, met een gezicht alsof ze overwoog in de smerige poel te springen.


  ‘Wat?’ fluisterde Daeman over de radio. ‘Wat is er?’


  ‘Caliban heeft de neo’s uitgemoord,’ fluisterde de oude vrouw. Ze leek ouder nu in het licht van dit riool. ‘Op bevel van die Setebos - of Prospero. Caliban schijnt ze allebei als goden te vereren. Of misschien bestaat er geen Setebos en aanbidt hij alleen de Prospero-persona.’


  Het schepsel hield op met snotteren en scheen weer wat op te vrolijken. De hoeken van zijn brede mondflap kwamen omhoog. ‘Denk dat toont geen goed of kwaad in Hem, wreedheid noch mededogen. Hij is sterk en hij is Heer.’


  ‘Wie?’ vroeg Savi. ‘Setebos of Prospero? Wie is je heer en meester, Caliban?’


  ‘Zegt dat Hij verschrikkelijk is,’ bulderde Caliban, die zich plotseling op zijn achterpoten verhief. ‘Zie zijn daden als bewijs! Eén orkaan kan zes maanden hoop verwoesten. Weet dat hij een wrok koestert tegen mij.’


  ‘Wie koestert er een wrok tegen je?’ vroeg Harman.


  Daeman vond het zinloos om te trachten een normaal gesprek met dit gestoorde schepsel te voeren. ‘Schiet dan!' fluisterde hij weer tegen Savi. ‘Schiet dan toch!'


  Savi bracht het pistool wat verder omhoog, maar nog steeds zonder het te richten.


  ‘Hijzelf denkt dat neoten de wormgaten brachten. Setebos bracht de wormen,’ zei Caliban. ‘Prospero maakte goden zelfs uit maden en houwde Prospero’s gezicht uit steen, met zeks om het te plaatsen. Mijn moer zei dat de Stille alle dingen maakte die Setebos een gruwel waren, maar Hijzelf vraagt wie ze zwak maakt als zwakheid Hem tot gruwel is? Had Hij het anders dan gewild toen Zijn hand werkzaam was, waarom geen hoornen ogen gemaakt als die van Caliban, die geen enkele doorn kan prikken? Of hun hoofd bekleed met bot tegen de sneeuw, aldus, of schubben op hun vlees, verbonden met elkaar als het pantser van een zwaardvis? Ja, Hij is de Ene nu. ’t Is enkel Hij die alles doet.’


  ‘Wie is de Ene?’ vroeg Savi.


  Caliban leek weer op het punt in tranen uit te barsten. ‘Mijn blinde beest houdt van een ieder die vlees legt op zijn snuit. Zo behaagt het Setebos te werk te gaan, zijn handen te gebruiken.’


  ‘Caliban,’ zei Savi zacht, als tegen een kind. ‘We zijn moe en we willen naar huis. Kun je ons helpen thuis te komen?’


  De ogen van het monster leken zich eindelijk te richten op iets anders dan haat en zelfhaat. ‘Ja, vrouwe! Caliban kent de weg en wenst u alle goeds. Maar u en Hijzelf kennen Zijn wegen wel en mogen Hem niet tarten, te zeker van hun zaak.’


  ‘Maar zeg dan...’ begon Savi.


  ‘Want Hij doet zo het hem behaagt,’ zei Caliban. Zijn opwinding nam toe. Hij hurkte op zijn achterpoten, met zijn lange armen langs zijn lijf, terwijl hij met zijn doornige knokkels het mos van de buis schraapte. ‘Dat is de sport: wie het niet weet, die sterft! Hem behagen en dit verhinderen? Wat Prospero doet? Ach, als hij me slechts vertelde hoe! Maar nee!’


  ‘Caliban, als je ons naar huis brengt, kunnen we...’ begon Savi, en ze bracht het pistool nog wat verder omhoog.


  ‘Want sterven moeten ze, allemaal,’ riep Caliban, terwijl hij zijn dijen spande en met zijn knokkels schraapte. ‘Hijzelf denkt dat Prospero de sluwe Odysseus hier ooit bracht, maar Setebos hem zwerven liet. Prospero zond nachtkreten naar Jupiter, hoog aan de hemel, en bracht holle mensen naar Mars. Maar Setebos greep in met de woede van valse goden. Dat is de sport: wie het niet weet, die sterft!’


  Caliban sprong naar het uiteinde van de buis, klemde zijn benen eromheen, dook omlaag en schepte een albino-salamander uit de drek. De ogen van het dier waren uitgestoken.


  ‘Savi,’ zei Harman.


  ‘Maar ze hoeven niet te sterven, allemaal,’ riep Caliban huilend en tandenknarsend. ‘Sommigen vluchten ver van hier, sommigen duiken, sommigen klimmen in de bomen. Wie aan Zijn genade zijn overgeleverd - ach, zij behagen Hem het meest als... als... nee, beproef nooit tweemaal dezelfde weg!’


  ‘Schiet dan, Savi,’ zei Daeman luid, niet over de radio, maar hardop. Zijn stem weergalmde door de grot.


  Savi beet op haar lip, maar bracht het wapen omhoog.


  ‘Kijk!’ riep Caliban. ‘Hij werpt zich neer en aanbidt Setebos! Tanden door zijn bovenlip.’


  Caliban liet de blinde salamander los, die naar de poel beneden sprong en Savi’s rots raakte, op weg naar het water.


  ‘Zie zijn daden als bewijs!’ riep Caliban, en hij sprong.


  Savi vuurde. Een paar honderd kristallen flechettes met weerhaakjes troffen Caliban in zijn borst en scheurden zijn huid open als papier. Caliban jammerde weer, landde op Savi’s rots, greep de oude vrouw in zijn onmogelijk lange armen en beet haar nek doormidden met één krachtige beweging van zijn kaken. Savi had niet eens de tijd om te schreeuwen voordat ze dood was. Haar hoofd bungelde aan haar geknakte nek, haar lichaam hing slap in de armen van het monster, het pistool viel uit haar levenloze vingers in het moeras beneden.


  Zelf ook zwaargewond hief Caliban zijn bebloede kaken en gele ogen naar de wanden van de grot en jammerde opnieuw. Toen, met Savi’s lijk onder een van zijn lange armen, dook het monster het borrelende water in en verdween onder het schuim.


  47

  Ardis Hall


  De ochtend van Hannah’s Eerste Twintig, toen ze met haar jonge vriendin naar de faxhalte was gereden en had gewacht tot twee servitors en een voynix haar naar het paviljoen hadden geëscorteerd, begon Ada pas echt ongerust te worden.


  Ze had zich al zorgen om Harman gemaakt op de tweede dag nadat hij met Daeman en Savi was vertrokken. Ze had niet echt verwacht dat hij met een ruimteschip zou terugkeren om haar op te pikken zoals hij had beloofd - dat was een kinderlijke fantasie waar zelfs Harman waarschijnlijk niet in geloofde - maar ze had wel gedacht dat het drietal binnen twee of drie dagen terug zou zijn met de sonie. Na vier dagen begon ze boos te worden. Na een week werd ze weer ongerust, maar veel ernstiger nu, en kon ze niet meer slapen. Na twee weken was Ada ten einde raad.


  Op de veertiende morgen na het vertrek van het drietal en nog steeds geen nieuws, ook niet via vrienden die op bezoek kwamen (en er kwamen nu honderden mensen naar Ardis Hall), liet Ada zich door een kariool met een voynix naar het faxportaal brengen. Na een korte aarzeling - wat kon er nu misgaan bij het faxen? - reisde ze naar Paris Krater om met Daemans moeder te praten in haar domi.


  De moeder van de jongeman was dodelijk ongerust. Daeman bleef wel eens weken weg als hij alle feesten afliep, en één keer was hij zelfs een maand op vlinderjacht geweest, een jaar voor zijn Eerste Twintig, maar hij stuurde zijn moeder altijd bericht waar hij was en wanneer hij weer terug zou zijn. De afgelopen twee weken had ze taal noch teken van hem ontvangen.


  ‘Ach, maakt u zich maar geen zorgen,’ zei Ada en ze gaf de oudere vrouw een klopje op haar arm. ‘Onze vriend Harman zal wel op Daeman passen, en die vrouw die we hebben ontmoet, Savi, houdt ook wel een oogje in het zeil.’ Daemans moeder putte wat moed uit haar woorden, maar Ada’s ongerustheid nam alleen maar toe.



  Nu, twee weken na haar bezoek aan Paris Krater, reed Ada diep in gedachten verzonken met de kariool over de heuvels terug naar huis. Ze miste Hannah nu al, maar ze wist dat het meisje veilig in het hospitium moest zijn.


  Ardis Hall had de afgelopen maand een ware invasie te verduren gehad. Toen ze twee weken geleden uit Paris Krater terugkwam was het avond geweest, dus dit ochtendritje was de eerste keer in vier weken dat Ada met eigen ogen de veranderingen kon zien vanaf de hoofdweg naar het landhuis. Ze kon haar ogen bijna niet geloven.


  Het oude witte huis op de heuvel werd omringd door tientallen kleurige tenten. Aanvankelijk waren er hooguit tien of twintig gasten - voornamelijk mannen - gekomen om Odysseus te horen spreken op de glooiende grasvlakte achter het huis. Maar algauw groeide dat aantal tot honderden, en nu faxten al duizenden belangstellenden naar Ardis Hall. Het landgoed had maar tien of twaalf kariolen en drosky’s, die al snel versleten raakten - net als de opvallend nurkse voynix - door het vervoer van de constante stroom bezoekers vanaf het huis naar de faxplaat en terug, op alle uren van de dag en de nacht. Een paar vrijwilligers uit de eerste dagen van Odysseus’ lessen bleven bij de faxhalte en spoorden de gasten aan om te gaan lopen naar het landhuis - maar liefst twee kilometer, ongehoord! Maar ze deden het. En ze kwamen ook lopend weer terug, om een paar dagen of soms uren later weer naar Ardis Hall te faxen met nieuwe bezoekers. Vooral mannen, nog steeds.


  Ada’s drosky kwam tot stilstand op de drukke oprijlaan voor het huis. Haar afgelegen landgoed was nog slechts een onderdeel van een snelgroeiende stad, besefte Ada. Onder de tientallen tenten, opgezet door voynix, maar nu onderhouden door mannen en vrouwen, waren kooktenten, eettenten, wc-tenten - Odysseus had de mannen geleerd hoe ze een latrine moesten graven bij de andere tenten vandaan - en slaaptenten. Ada’s moeder, die een keertje op bezoek kwam in al die drukte, was zich doodgeschrokken van de tientallen mensen die in Ardis Hall in en uit liepen alsof het een openbare markt was. Onmiddellijk was ze weer naar haar domi in Ulanbat gefaxt en niet meer teruggekomen.


  Ada kreeg een koel drankje van een van de permanente vrijwilligers - een jongeman die Reman heette en een baard liet staan, zoals veel discipelen - en slenterde naar het veld waar Odysseus vier of vijf keer per dag het woord voerde en vragen beantwoordde, voor een steeds groter publiek. Ada kwam bijna in de verleiding om de zinloze verhalen van de arrogante barbaar te verstoren en hem voor het oog van iedereen te vragen waarom hij, Odysseus, niet eens afscheid had genomen van de jonge vrouw die hem aanbad.


  



  De vorige avond, op de fuif voor Hannah’s Eerste Twintig - het feest werd altijd een dag eerder gehouden, omdat de jarige op de dag zelf naar het hospitium faxte - had Odysseus zich maar heel even laten zien tijdens het eten. Ada wist dat Hannah zich gekwetst voelde. Het meisje dacht nog altijd dat ze verliefd was op Odysseus, hoewel de man totaal onverschillig leek voor haar gevoelens. Na thuiskomst van hun reis was Hannah niet meer van Odysseus’ zijde geweken, maar hij had nauwelijks aandacht voor haar gehad. Toen hij bedankte voor Ada’s gastvrijheid en zijn eigen kamp opsloeg in het bos, had Hannah daar ook willen slapen, maar Odysseus had haar teruggestuurd naar het grote huis. Overdag, als Odysseus jogde, sportte en later ook worstelde met zijn mannelijke discipelen, was Hannah altijd in de buurt. Ze jogde mee, ze deed de stormbaan en ze wilde zelfs wel worstelen. Maar Odysseus weigerde een wedstrijdje te doen met de mooie jonge vrouw.


  Op het feest voor haar Eerste Twintig had ieder van de tien of twaalf gasten rond de tafel onder de reusachtige eik een traditionele toespraak gehouden - gelukwensen aan Hannah bij haar eerste bezoek aan het hospitium, een heildronk op haar gezondheid en geluk - maar toen het Odysseus’ beurt was, had de oude man niets anders gezegd dan: ‘Je moet niet gaan.’ Later, toen Hannah lag te huilen in Ada’s slaapkamer, had ze zelfs overwogen om niet te gaan en zich te verbergen voor de servitors die al bezig waren met het borduren van haar ceremoniële Twintigjurk. Maar natuurlijk ging ze wel, zoals iedereen. Ada was gegaan, Harman al vier keer. Zelfs de vermiste Daeman was er al twee keer geweest, eerst voor zijn Eerste Twintig en opnieuw na het ongeluk met de allosaurus. Iedereen ging.


  En vanochtend, toen Hannah uit haar kamer naar beneden was gekomen in niets anders dan haar ceremoniële katoenen jurk, slechts versierd met het kleine, geborduurde motief van de esculaap - de twee blauwe slangen van de geneeskunst, om een staf gestrengeld - was Odysseus er niet eens geweest om afscheid te nemen van zijn jonge vriendin.


  Ada was woedend geweest toen ze in een van de drosky’s naar de faxhalte reden. Hannah had een beetje gehuild, met afgewend gezicht, zodat Ada het niet zou zien. Ada kende geen flinkere meid dan Hannah... kunstenares, sportvrouw, beeldhouwster, voor niets en niemand bang... maar vanochtend leek ze een verdrietig klein meisje.



  ‘Misschien heeft hij meer aandacht voor me als ik terugkom uit het hospitium,’ zei Hannah. ‘Misschien zal hij me morgen meer als een vrouw dan als een meisje zien.’


  ‘Wie weet,’ zei Ada. Mannen waren egoïstische, ongevoelige rotzakken, vond ze, die alleen maar op een kans wachtten om zich te gedragen als nog grotere egoïstische, ongevoelige rotzakken.


  Hannah had zo kwetsbaar geleken toen de twee servitors uit het faxpaviljoen naar buiten zweefden, haar bij de armen namen en haar naar het portaal brachten. Het was een mooie dag, met een helderblauwe hemel en een zachte bries uit het westen, maar voor Ada had het ook mogen regenen. Dat paste beter bij haar stemming. Ze wist eigenlijk niet waarom ze zich zo somber voelde. Ze had tientallen vrienden en vriendinnen weggebracht voor hun Twintigtrips naar het hospitium. Ze was er zelf ook geweest en herinnerde zich wat vage indrukken van een warme vloeistof waarin ze lag te dobberen. Maar Ada had gehuild toen Hannah haar hand opstak en naar haar zwaaide, die laatste seconde voordat het faxportaal haar had meegenomen. En tijdens de eenzame terugrit naar Ardis Hall was Ada steeds bozer geworden op Odysseus, Harman en mannen in het algemeen.


  Dus voelde ze zich allesbehalve een trouwe discipel toen ze de heuvel achter het landhuis beklom om naar Odysseus’ preek tot de gelovigen en belangstellenden te luisteren.


  De kleine man met de baard droeg een tuniek en sandalen, en een zwaard aan zijn riem. Hij zat met zijn rug tegen een boomstam die hij zelf had omgehakt, omringd door een paar honderd mannen en vrouwen op het grasveld en de helling. Enkele mannen droegen net zo’n tuniek als Odysseus, met dezelfde brede leren riem. De meesten lieten ook hun baard staan, wat niet gebruikelijk was in Ada’s tijd.


  Odysseus beantwoordde vragen. Ada wist dat hij meestal anderhalf uur sprak, een uur na zonsopgang, om daarna een paar uur te verdwijnen en voor de lunch weer terug te komen om vragen te beantwoorden. Halverwege de middag hield hij dan weer een lange toespraak en kwam na zonsondergang terug voor de vragen uit het publiek. Dit was de bijeenkomst voor de lunch.


  ‘Meester, waarom moeten wij op zoek gaan naar onze vaders? Dat is nooit van enig belang geweest,’ zei een nieuwkomer, een jongeman die zijn hand opstak.



  Als Odysseus sprak, had Ada de afgelopen maand gezien, stak hij meestal zijn handen recht naar voren, met zijn korte, sterke vingers uitgestrekt, als om zijn woorden te bekrachtigen. Zijn armen en benen waren zongebruind en sterk. Voor het eerst viel het Ada op dat sommige baardige mannen onder het publiek ook al bruiner werden en meer spieren kregen. Odysseus had in het bos op de heuvel een stormbaan aangelegd met touwen, boomstammen en modderkuilen. Iedereen die meer dan twee keer naar hem kwam luisteren moest minstens een uur per dag trainen op die stormbaan. Veel mannen -en vrouwen, die nu ook meededen - vonden het de eerste keer een belachelijk gedoe, maar nu brachten ze elke dag uren door met trainen en joggen. Ada vroeg zich af waar dat goed voor was.


  ‘Als je je vader niet kent,’ antwoordde Odysseus met zijn zachte, kalme maar ferme stem, die altijd ver genoeg leek te dragen, ‘hoe moet je dan jezelf kennen? Ik ben Odysseus, zoon van Laërtes. Mijn vader is koning, maar ook een man van de aarde. Toen ik hem de laatste keer zag, zat de oude heer op zijn knieën in het zand om een boom te planten waar een woudreus had gestaan die mijn vader zelf had omgehakt toen de boom door de bliksem was getroffen. Als ik mijn vader niet zou kennen, en zijn vader voor hem, en zou weten wie en wat die mannen waren, waar ze voor leefden of bereid waren om voor te sterven, hoe zou ik dan mezelf moeten kennen?’


  ‘Vertel ons nog eens over de arete,’ klonk een stem vanaf de voorste rij. Ada herkende de spreker als Petyr, een van de eerste bezoekers. Petyr was geen jongen meer - Ada meende dat hij in zijn Vierde Twintig was - maar zijn baard was al bijna net zo vol als die van Odysseus. Hij was niet meer van Ardis weggegaan sinds hij Odysseus voor het eerst had horen spreken op de tweede of derde dag, toen de gasten nog op de vingers van twee handen te tellen waren.


  ‘Arete is gewoon een aanduiding voor perfectie en het streven naar perfectie in alle dingen,’ antwoordde Odysseus. ‘Arete betekent dat alles wat je doet in dienst staat van die perfectie, dat je je leven eraan wijdt, je ermee vereenzelvigt en het probeert te verwezenlijken als je hoogste doel.’


  Tien rijen hoger tegen de helling zat een nieuwkomer, een zwaargebouwde man die Ada een beetje aan Daeman deed denken. Lachend vroeg hij: ‘Hoe kun je nu perfectie bereiken in alle dingen, Meester? En waarom zou je? Het klinkt nogal vermoeiend.’ De dikke man keek om zich heen, wachtend op gelach, maar de anderen staarden hem zwijgend aan en keken toen weer naar Odysseus.


  De Griek glimlachte ontspannen. Zijn sterke witte tanden contrasteerden stralend wit met zijn gebruinde wangen en zijn korte grijze baard. ‘Je kunt ook geen perfectie beréiken in alle dingen, mijn vriend, maar je moet het wel probéren. En waarom zou je niet?’


  ‘Maar er is zoveel te doen,’ lachte de dikke man. ‘Je kunt je niet in alles oefenen. Je moet keuzes maken en je op de belangrijkste dingen concentreren.’ De man kneep de jonge vrouw naast hem - blijkbaar hoorde ze bij hem - in haar arm en ze lachte luid. Maar ze was wel de enige.


  ‘Jawel,’ zei Odysseus, ‘maar in feite beledig je alles wat je niet met volledige inzet doet. Als je eet, geniet er dan van alsof het je laatste maaltijd is en maak het eten klaar alsof het je laatste kans is. Offers aan de goden? Breng elk offer alsof het leven van je hele familie alleen maar afhangt van jouw energie, jouw toewijding en concentratie. Liefde? Ja, heb lief alsof er niets belangrijkers bestaat op deze wereld. Al die dingen zijn afzonderlijke sterren in het sterrenbeeld van de arete.'


  ‘Ik begrijp de agon nog niet goed, Odysseus,’ zei een jonge vrouw op de derde rij. Ada wist dat ze Peaen heette. Ze was intelligent en heel sceptisch, maar toch was ze hier al vier dagen.


  ‘De agon is eenvoudig de vergelijking tussen alle overeenkomstige dingen, één op één,’ zei Odysseus zacht maar helder, ‘en de beoordeling van die dingen als gelijk aan, groter dan of kleiner dan elkaar. Alles in het universum neemt deel aan de dynamiek van de agon.' Odysseus wees naar de dode boomstam waarop hij zat. ‘Was deze boom groter dan, kleiner dan, of gelijk aan... die boom daar?’ Hij wees naar een hoge, levende boom op de heuvel, aan de rand van het bos. Voynix stonden in de schaduw van de takken. De voynix kwamen nooit bij Odysseus in de buurt.


  ‘Die boom leeft nog,’ riep de dikke man die al eerder had gesproken. ‘Dus hij is superieur aan de dode boom.’


  ‘Zijn alle levende dingen superieur aan alles wat dood is?’ vroeg Odysseus. ‘Velen van jullie hebben onder de turijnwade gelegen om naar de veldslag te kijken. Is een mestverkoper van vandaag beter dan Achilles toen, omdat Achilles dood is?’


  ‘Dat is een oneerlijke vergelijking,’ riep een vrouw.


  ‘Nee,’ zei Odysseus. ‘Het zijn allebei mannen, ze zijn allebei geboren en allebei sterfelijk. Het maakt weinig uit of de een nog ademt en de ander alleen bestaat als machteloze schim in de Hades. Je moet mannen - of vrouwen - als persoon met elkaar vergelijken, maar daarvoor moeten we wel onze vaders kennen. En onze moeders. Onze eigen geschiedenis. Onze verhalen.’


  ‘Maar die boom waarop u zit is nog steeds dood, Meester,’ zei Petyr. Nu steeg er wel wat gelach op, verspreid over de heuvel.


  Odysseus lachte zelf ook. Hij wees naar een mus die was neergestreken op een van de weinige takken die Odysseus aan de boomstam had laten zitten. ‘Hij is niet nog steeds dood,’ zei hij, ‘maar pas dood. Toch is deze boom, in de nuttige betekenis van de agon, al belangrijker dan die levende boom op de heuvel. Voor dit vogeltje, tenminste. Voor de insecten die zich nu in de bast van de stam graven. Voor de muizen en grotere dieren die algauw deze boom als woning zullen gebruiken.’


  ‘Wie zal de agon dan beoordelen?’ vroeg een ernstige, oudere man op de vijfde rij. ‘Vogels, insecten, of mensen?’


  ‘Allemaal,’ antwoordde Odysseus. ‘Iedereen op zijn beurt. Maar de enige maatstaf ben je zelf.’


  ‘Is dat niet arrogant?’ vroeg een vrouw die Ada herkende als een vriendin van haar moeder. ‘Wie heeft ons als rechters aangewezen? Wie heeft ons het recht gegeven om te oordelen?’


  ‘Het heelal heeft jullie gekozen, via vijftien miljard jaar van evolutie,’ zei Odysseus. ‘Het heeft jullie ogen gegeven om mee te zien, handen om mee vast te pakken en te wegen, een hart om mee te voelen, verstand om de regels van een eerlijke beoordeling te leren, en fantasie om rekening te houden met het oordeel van een vogeltje, een insect of zelfs een andere boom. En je moet dat oordeel benaderen met de arete als richtlijn. Geloof me, dat doen insecten, vogels en bomen ook. Die tolereren geen middelmatigheid in hun eigen wereld. Die maken zich geen zorgen of het arrogant is om te oordelen bij het kiezen van een partner, een vijand of een thuis.’ Odysseus wees naar het gat waar de mus in een holte van de omgehakte boomstam was verdwenen.


  ‘Meester,’ zei een jongeman, helemaal achter in de menigte. ‘Waarom vraagt u ons, de mannen, om minstens één keer per dag te worstelen?’


  Ada had genoeg gehoord. Met de rest van haar koele drankje liep ze terug naar het huis en bleef op de veranda staan voor een blik over het lange grasveld, waar tientallen andere bezoekers - discipelen - samen liepen en praatten. De zijde van de tenten bewoog in de warme bries. Servitors zweefden van de ene bezoeker naar de andere, maar weinig mensen namen iets van ze aan. Odysseus had gevraagd of iedereen die was gebleven om hem nog eens te horen spreken geen gebruik meer wilde maken van de diensten van de servitors of de voynix. Aanvankelijk was dat voor veel mensen reden geweest om te vertrekken, maar de laatste tijd accepteerden steeds meer bezoekers Odysseus’ voorwaarde.


  Ada keek omhoog naar de blauwe lucht. Toen ze de bleke cirkels van de twee ringen in de ruimte zag, dacht ze aan Harman. Ze was zo kwaad op hem geworden toen hij erover begon dat vrouwen het sperma van een man konden kiezen, maanden, jaren of zelfs tientallen jaren nadat ze gemeenschap met hem hadden gehad. Daar werd gewoon niet over gepraat, behalve tussen moeder en dochter, en dan nog maar één keer. En dan die onzin over de genen van een nachtvlinder, alsof vrouwen al niet sinds het begin der tijden op die manier de vaders van hun toegestane baby’s kozen. Het was echt smakeloos van Harman geweest om daarover te praten.


  Maar wat Ada nog meer had verbijsterd en geschokt was dat haar nieuwe minnaar de vader van haar kind wilde worden... niet alleen zijn zaad beschikbaar wilde stellen om ergens in de toekomst te worden geselecteerd, maar echt bij haar wilde blijven om bekend te staan als de vader! Dat was de reden geweest waarom ze Harman op zijn onschuldige avontuur met Savi en Daeman had laten vertrekken zonder zelfs maar een vriendelijk woord - sterker nog, met boze woorden en een kwaad gezicht.


  Ada raakte haar onderbuik aan. Het hospitium had haar nog niet via de servitors laten weten dat haar tijd voor de zwangerschap was aangebroken, maar ze had zich ook nog niet op de lijst laten plaatsen. Ze was blij dat ze niet op korte termijn al hoefde te kiezen tussen... hoe noemde Harman dat ook alweer?... haar spermapakketjes. Maar toen ze aan Harman dacht, met zijn intelligente, lieve ogen, zijn tedere maar ook stevige aanraking, en zijn oude maar gretige lichaam, ging haar hand opnieuw naar haar buik.


  ‘Aman,’ fluisterde ze bij zichzelf. ‘Zoon van Harman en Ada.’


  Ze schudde haar hoofd. Door Odysseus’ geklets van de afgelopen weken kreeg ze allemaal rare gedachten. Gisteren na het donker, toen het hele leger discipelen naar het faxpaviljoen of - een veel groter aantal - naar de slaaptenten was vertrokken, had ze er zo genoeg van dat ze Odysseus op de man af had gevraagd hoe lang hij nog in Ardis Hall wilde blijven.


  De oude man had haar aangekeken met een bijna droevig lachje. ‘Niet veel langer, kind.’


  ‘Een week?’ drong Ada aan. ‘Een maand? Een jaar?’


  ‘Nee, zo lang niet,’ zei Odysseus. ‘Ik blijf totdat de hemel naar beneden komt, Ada. Totdat er nieuwe werelden verschijnen in je achtertuin.’


  Nijdig om zijn flauwe antwoord had Ada bijna de servitors geroepen om de harige barbaar van het terrein te gooien. In plaats daarvan was ze nijdig naar haar slaapkamer gegaan - het laatste plekje waar ze zich nog kon terugtrekken in haar eigen huis, dat tegenwoordig openbaar bezit leek - en had nog tijden wakker gelegen, kwaad op Harman, hoewel ze hem ook miste en zich zorgen om hem maakte.


  Nu wilde ze naar binnen stappen, toen ze uit haar ooghoek een vreemde beweging zag en zich weer omdraaide. Eerst dacht ze dat het gewoon de ringen waren die langs de hemel schoven, zoals altijd, maar toen ze nog eens keek zag ze een streep, als een diamant die een lijn over het volmaakte blauwe glas van de hemel trok. Toen nog zo’n streep, maar breder nog en feller. En nog een, zo helder dat Ada duidelijk de vlammen erachter zag. Een paar seconden later weergalmden er drie doffe knallen over het gras. De slenterende discipelen keken op en zelfs de servitors en de voynix stopten met hun werk.


  Ada hoorde kreten vanaf de heuvel achter het huis. Mensen op het gras wezen naar de lucht.


  Tientallen strepen verschenen nu aan de azuurblauwe hemel - heldere, vlammende rode strepen, kriskras door elkaar, van west naar oost, sommige met gekleurde staarten, andere die luide, onrustbarende knallen veroorzaakten.


  De hemel kwam naar beneden.
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  Ilium en Olympos


  De ultieme oorlog begint hier, in de kinderkamer van een vermoorde baby.


  De goden moeten al duizenden keren hierheen zijn geteleporteerd om met de mensen te praten: Athene, arrogant in haar goddelijkheid; Apollo, zelfverzekerd in zijn macht; en mijn Muze, waarschijnlijk meegekomen om die ontaarde Hockenberry op te sporen. Maar in plaats van met eerbied en ontzag te worden ontvangen door die domme stervelingen die zich wel weer laten verleiden tot nog interessantere methoden om elkaar af te slachten worden de goden deze keer zélf aangevallen.


  ‘Daar is hij!’ roept de Muze als ze me ziet. Apollo richt zijn boog mijn kant op, maar voordat hij een van zijn zilveren pijlen kan afschieten neemt Hector een sprong, slaat met zijn zwaard de boog weg, komt een stap dichterbij en ramt zijn zwaard diep in Apollo’s buik.


  ‘Stop!’ roept Athene en ze trekt een krachtveld op, maar het is al te laat. De snelvoetige Achilles is de cirkel van het krachtveld binnengestapt en snijdt met één machtige beweging van zijn wapen de godin van heup tot schouder open.


  Athene gilt, zo luid dat de meeste stervelingen in de kamer - ook ik - zich op een knie laten vallen en hun handen tegen hun oren drukken. Behalve Hector en Achilles. Die moeten doof zijn voor alles behalve de razernij van hun eigen woede.


  Apollo schreeuwt een versterkt bevel terwijl hij zijn rechterarm omhoogbrengt - om Hector te waarschuwen of een goddelijke bliksemschicht los te laten - maar Hector wacht niet af wat de bedoelingen van de godheid zijn. Hij zwaait zijn enorme zwaard met een tweehandige backhand die me doet denken aan Andre Agassi in zijn hoogtijdagen, en hakt Apollo’s rechterarm af in een fontein van gouden ichor.


  Voor de tweede keer in mijn leven zie ik een god krimpen van pijn en van vorm veranderen. Apollo’s half-goddelijke, half-menselijke gestalte lost zich op tot een inktzwarte draaikolk, en uit die draaikolk stijgt een gebrul op dat de bedienden uit de kinderkamer verjaagt en mij op mijn knieën dwingt. De vijf Trojaanse vrouwen -Andromache, Laodike, Theano, Hekuba en Helena - trekken dolken uit hun mantels en keren zich naar de Muze toe.


  Athenes gestalte wordt nu ook instabiel en begint te vibreren. Ze kijkt omlaag naar haar bloedende borsten, brengt haar rechterhand omhoog en vuurt een bundel coherente energie af die Achilles’ schedel in plasma zou moeten veranderen. Maar de Achaeër duikt weg met bijna bovenmenselijke snelheid; zijn DNA is nanocel-verrijkt, gemanipuleerd door de goden zelf. Hij zwaait zijn zwaard naar de benen van de godin toe op het moment dat de muur achter hem vlam vat.


  Athene komt los van de vloer en blijft daar zweven, maar niet voordat Achilles’ zwaard dwars door haar goddelijke spieren en botten is gegaan, waardoor haar linkerbeen nu in twee stukken aan haar lijf bungelt.


  Deze keer is haar kreet letterlijk onverdraaglijk. Ik raak heel even bewusteloos, maar niet voordat ik mijn Muze - mijn schrikbeeld -zo in paniek zie dat ze er niet eens aan denkt om te qt-eren, maar de kamer uit rent, achtervolgd door mijn vijf Trojaanse vrouwen, met hun dolken in de hand.


  



  Een paar seconden later kom ik weer bij. Achilles schudt me bij de schouder.


  ‘Ze zijn gevlucht,’ gromt hij. ‘Die smerige lafbekken zijn naar de Olympos gevlucht. Breng ons daarheen, Hockenberry.’ Hij sleurt me met één hand overeind aan de riem van mijn borstkuras, schudt me nog even door elkaar en drukt de punt van zijn met godenbloed besmeurde zwaard onder mijn kin. ‘Nu!’ snauwt hij.


  Verzet zou mijn dood betekenen. Ik zie de waanzin in Achilles’ ogen, waarvan de pupillen zich tot zwarte speldenknoppen hebben vernauwd, maar op dat moment grijpt Hector zijn arm en drukt die omlaag tot mijn voeten de grond weer raken. Achilles laat me los en draait zich om naar zijn nieuwe Trojaanse bondgenoot. Heel even ben ik ervan overtuigd dat het noodlot zijn loop zal hernemen en dat Hector ter plaatse zal worden afgeslacht door de snelvoetige Achilles.


  ‘Kameraad!’ zegt Hector, met zijn lege hand uitgestoken. ‘Vijand van de meedogenloze goden, net als ik!’


  Achilles houdt zich in.


  ‘Luister,’ snauwt Hector, opeens weer de veldmaarschalk. ‘Wij willen allebei die gewonde goden naar de Olympos volgen om Zeus ten val te brengen en zelf te sterven in een heroïsche strijd.’


  De verbeten uitdrukking op Achilles’ gezicht verandert niet. Ik zie het wit van zijn ogen. Maar hij luistert... min of meer.


  ‘Maar onze glorieuze dood zou de vernietiging van ons volk betekenen,’ vervolgt Hector. ‘Om werkelijk wraak te kunnen nemen moeten we onze troepen verzamelen, de Olympos belegeren en alle goden verdrijven. Achilles, bekommer je om je mensen!’


  Achilles knippert met zijn ogen. ‘Jij!’ snauwt hij. ‘Kun je me onmiddellijk naar het Achaeïsche kamp terugbrengen met je magie?’


  ‘Ja,’ zeg ik bevend. Ik zie Helena en de andere vrouwen terugkomen naar de kinderkamer des doods, maar zonder goudkleurig godenbloed aan hun messen. Blijkbaar is de Muze ontkomen.


  Achilles draait zich om naar Hector. ‘Spreek met je mannen. Dood alle aanvoerders die zich verzetten tegen je plannen. Ik zal hetzelfde doen met mijn Grieken. Dan treffen we elkaar over drie uur op die scherpe heuvelrug vlak bij Ilium. Jullie noemen het de Bosjes, de goden en de Grieken spreken over de grafheuvel van de snelle Amazone Myrine.’


  ‘Ja, ik weet het,’ zegt Hector. ‘Breng tien van je beste generaals mee voor overleg, Achilles. Maar laat je troepen een halve mijl achter je, tot we het eens zijn over de strategie.’


  Achilles ontbloot zijn tanden in een grijns of een grauw. ‘Vertrouw je me niet, zoon van Priamos?’


  ‘Op dit moment zijn onze harten verbonden door tomeloze woede en onpeilbaar verdriet,’ zegt Hector. ‘Jij om Patroklos, ik om mijn zoon. We zijn nu broeders in onze razernij. Maar drie uur kunnen lang genoeg zijn om het vuur van de gemeenschappelijke zaak te doven. En jij hebt de beste tacticus ter wereld bij je: Odysseus, die door alle Trojanen wordt gevreesd om zijn sluwheid en behendigheid. Als de zoon van Laërtes je zou adviseren om mij te verraden, hoe moet ik dat dan weten?’


  Achilles schudt ongeduldig zijn hoofd. ‘Twee uur, dan. Ik zal mijn betrouwbaarste generaals meenemen. En alle Achaeërs die mij niet willen volgen in deze strijd tegen de goden zullen vanavond nog slechts schimmen in de Hades zijn.’


  Hij draait zich om en grijpt mijn arm zo krachtig dat ik met moeite een kreet van pijn onderdruk. ‘Breng me naar mijn kamp, Hockenberry.’



  Mijn hand gaat naar het qt-medaillon.


  



  De wind heeft het zwevende Orphu-schild een halve kilometer langs het strand geblazen, naar de branding tussen twee lange, zwarte Achaeïsche schepen. Ik moet Achilles en zijn aanvoerders even alleen laten om het ding terug te halen. Dankzij de levitatiegordel is er geen wrijving. Ik leen een touw van de toekijkende Grieken, gooi het om een van de riemen en sleep het gebarsten, pokdalige schild uit het water het strand op, onder de verbaasde blikken van de helden uit de Ilias.


  Het is duidelijk dat er druk overleg is gepleegd in het Achaeïsche kamp. Diomedes meldt Achilles dat de helft van de mannen bezig is hun schepen gereed te maken voor vertrek, terwijl de andere helft zich voorbereidt op de dood. De gedachte aan een oorlog met de goden - laat staan een aanval op de goden - is niet alleen waanzin, maar ook godslastering in de ogen van al deze mannen die de goden in actie hebben gezien. Het scheelt niet veel of ook Diomedes komt in opstand tegen Achilles.


  Achilles spreekt zijn mannen toe. Met de subtiele retoriek waarom hij beroemd is herinnert hij hen aan zijn tweegevecht met Agamemnon en Menelaos en zijn wettige overname van het bevel over de Griekse legers. Hij spreekt nog eens over de moord op Patroklos. Hij prijst hun moed en trouw. Hij verzekert hen dat de buit die ze in Troje kunnen behalen in het niet valt bij de rijkdommen die ze van de Olympos kunnen roven. En hij besluit met de mededeling dat hij hen allemaal kan en zal doden als ze zich verzetten. Het is een overtuigend verhaal, maar geen vrolijke bijeenkomst.


  Alles loopt fout. Het was mijn bedoeling dat de helden de goden zouden trotseren om een eind aan de oorlog te maken, zodat de Achaeërs naar huis konden varen en de Trojanen hun normale leven konden oppakken. Eindelijk zouden de grote poorten van de ommuurde stad weer opengaan voor reizigers en kooplieden. Ik had me de Stad van de Vrede voorgesteld, zoals die is afgebeeld op het midden van Achilles’ schild. En ik had gedacht - gehoopt - dat Achilles en Hector zichzelf gedwee zouden opofferen voor het algemeen belang, niet dat ze tien- of honderdduizenden soldaten in hun strijd zouden meeslepen.


  En zelfs mijn plan om Hector en Achilles naar de Olympos te krijgen voor hun fatale aristeia is mislukt. Ik had hen er één voor één naartoe willen brengen, terwijl de goden zich nog van geen gevaar bewust waren, totdat het hen als een Grieks en Trojaans noodweer overviel. Maar door de aanval op Apollo en Athene in de kinderkamer van Skamandrios hebben we ook het kleine voordeel van de verrassing verspeeld.


  Dus wat nu?


  Ik kijk op mijn horloge. Ik had de kleine robot beloofd dat ik hem zou oppikken. Maar de Grote Hal van de Goden en de rest van de Olympos moeten nu een wespennest zijn. De kans dat ik er ongezien naartoe kan qt-eren en weer terug lijkt bijna nul. En wat zullen Hector en Achilles doen als ik hier niet terugkom?


  Dat is hun probleem. Ik wil de Hades-helm over mijn hoofd trekken, maar herinner me dat ik die aan Mahnmut heb uitgeleend. Zuchtend visualiseer ik de coördinaten van de westkant van het kratermeer op de top van de Olympos en qt-eer ernaartoe.


  Het is inderdaad een wespennest. In de lucht wemelt het van de strijdwagens die heen en weer vliegen over het meer. Ik zie tientallen goden langs de oever staan. Sommigen wijzen, anderen vuren lansen van zuivere energie op de oppervlakte af. Het water kookt tot kilometers ver. Weer andere goden roepen met versterkte stem dat Zeus iedereen naar de Grote Hal ontbiedt. Niemand heeft mij nog ontdekt, daarvoor is de chaos te groot, maar het kan niet langer dan een minuutje duren voordat iemand zal zien dat er zich een indringer op het terrein van hun goddelijke country club bevindt.


  Opeens spuit het kokende water omhoog, op maar een paar meter van waar ik sta. Ik zie een vage gedaante naar boven komen, alleen herkenbaar doordat het water van zijn onzichtbare buitenkant stroomt. Dan materialiseert de kleine robot, trekt de Hades-helm van zijn hoofd en geeft hem aan mij.


  ‘Laten we maken dat we wegkomen,’ zegt Mahnmut in het Engels. Als ik wat beduusd de leren helm aanpak steekt hij zijn arm uit, zodat ik hem kan vastgrijpen om hem binnen het qt-veld te houden. Ik pak zijn onderarm, maar laat hem meteen weer los en slaak een kreet. Het metaal, het plastic, of waaruit zijn huid ook mag bestaan is gloeiend heet. De palm van mijn rechterhand wordt al rood en vertoont een paar blaren.


  Twee strijdwagens scheren naar ons toe. Bliksemflitsen schieten door de lucht. De atmosfeer ruikt naar ozon.


  Ik grijp de robot bij zijn schouder en activeer het qt-medaillon, met de zekerheid dat we dit niet gaan overleven. Maar in elk geval ben ik teruggekomen om de kleine machine te halen, zoals ik had beloofd. Dat nog wel.
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  De equatoriale ring


  De eerste twee weken leefden ze van salamanders uit de vervuilde bron. En allebei verloren ze zo veel gewicht dat hun thermoskins twee maten moesten krimpen om nog te passen.


  De dood van Savi had Daeman en Harman zo geschokt dat ze na Calibans verdwijning - met het lijk van hun vriendin - nog een volle minuut verdoofd op hun rots hadden gezeten, drie meter boven het smerige water. Daeman merkte dat er maar één gedachte door zijn hoofd spookte: Caliban komt terug om ons te halen. Caliban komt terug om ons te halen. Daarna verbrak Harman de ban door met zijn voeten vooruit in het stinkende water te springen en zelf ook te verdwijnen.


  Daeman zou hebben gegild van schrik, maar daar had hij de energie niet meer voor. Dus staarde hij wezenloos naar het golvende schuim waar hij Harman voor het laatst gezien had. Na een eeuwigheid kwam Harman weer boven, hijgend en sputterend, met drie dingen in zijn handen: hun twee osmosemaskers en Savi’s pistool. Hij hees zich op de rotsrichel. Daeman, die zich eindelijk losmaakte uit zijn verstarring, daalde af en kwam naast hem zitten.


  ‘Het is maar een meter of drie diep,’ hijgde Harman. ‘Anders had ik die spullen nooit kunnen vinden.’ Hij gaf Daeman zijn osmosemasker en trok zijn eigen masker over de kap van zijn thermoskin, maar zonder het vast te maken. Toen woog hij het pistool op zijn hand.


  ‘Werkt het nog?’ vroeg Daeman met trillende stem. Hij vond het eng, zo dicht bij het water, ervan overtuigd dat Calibans lange arm elk moment uit de poel zou kunnen schieten om hem mee te sleuren. Hij herinnerde zich nog het afschuwelijke geluid waarmee het monster Savi’s nek en ruggengraat had gebroken.


  ‘Er is maar één manier om daarachter te komen,’ fluisterde Harman. De stem van de oudere man beefde ook, van angst of door het koude water, dat wist Daeman niet.


  Harman richtte het wapen zoals hij het Savi had zien doen, stak zijn vinger door de trekkerbeugel en vuurde. Een cirkel van water bij de tegenoverliggende wand spatte een meter omhoog in een grillige fontein toen honderden flechettes zich in de poel boorden.


  ‘Ja!’ brulde Daeman. Zijn stem weergalmde door de kleine grot. Fuck Caliban!


  ‘Waar is Savi’s rugzak?’ fluisterde Harman.


  Daeman wees waar de rugzak was gevallen, achter de steen waarop Savi had gezeten. De twee mannen klauterden erheen en doorzochten de inhoud. De zaklantaarn werkte nog. Ze vonden drie extra magazijnen met flechettes, elk van zeven plastic clips met pijltjes. Harman wist het magazijn uit het pistool te peuteren en telde de overgebleven flechettepatronen in het wapen zelf. Nog twee.


  ‘Denk je dat hij... het... dood is?’ fluisterde Daeman met een blik over zijn schouder naar de plekken waar de ondergrondse stroom de kleine spelonk binnenkwam. De grot werd slechts verlicht door een schimmelig schijnsel. ‘Savi heeft hem recht in zijn borst geschoten, van korte afstand. Misschien is hij dood.’


  ‘Nee,’ zei Harman. ‘Caliban is niet dood. Doe je masker maar voor. We moeten een uitweg vinden.’


  De ondergrondse beek volgde een reeks grotten en spelonken, die steeds breder werden. De bovenste lagen van de asteroïde onder de kristallen stad vormden een honingraat van grotten en buizen. Ze vonden bloedspatten in de tweede spelonk waar ze boven water kwamen.


  ‘Van Savi of van Caliban?’ fluisterde Daeman.


  Harman haalde zijn schouders op. ‘Misschien van allebei.’ Hij richtte de zaklantaarn op de vlakke rots, die verdween in de duisternis aan weerszijden van de smerige beek. Het licht gleed over een paar ribben, scheen- en bekkenbeenderen en een doodshoofd.


  ‘O, god, Savi!’ hijgde Daeman. Haastig rukte hij zijn masker omlaag, klaar om weer in het water te springen.


  Harman hield hem tegen met een krachtige hand op zijn schouder. ‘Dat denk ik niet.’ Hij liep wat dichter naar de botten toe en scheen met de zaklantaarn over de omgeving. Er lagen nog meer delen van skeletten verspreid over de rotsrichels langs de ondergrondse stroom. ‘Ze zijn al oud,’ zei Harman. ‘Maanden of jaren, misschien wel tientallen jaren.’ Hij raapte twee ribben op en hield ze in het licht. De witte botten glinsterden luguber tegen het blauw van zijn thermoskin.


  Daeman zag de tandafdrukken en begon weer te beven. ‘Het spijt me,’ fluisterde hij.


  Harman schudde zijn hoofd. ‘We zijn allebei aangeslagen, en uitgehongerd. We hebben al meer dan twee dagen bijna niets meer gegeten.’ Hij strekte zich uit op een rots aan de rand van het water.


  ‘Maar misschien is er eten in de stad...’ begon Daeman.


  Harmans hand schoot opeens het water in. Er spartelde iets. Daeman rende weg, ervan overtuigd dat Caliban was teruggekomen, maar toen hij over zijn schouder keek zag hij dat de oudere man een albino-salamander in twee handen hield. Dit exemplaar was niet blind, zoals het dier dat Caliban uit het water had geschept. De salamander had roze kraaloogjes.


  ‘Dat meen je niet,’ zei Daeman.


  ‘O, jawel.’


  ‘We mogen geen flechettes verspillen aan...’ begon Daeman.


  Harman greep de salamander stevig boven zijn achterpoten en sloeg de kop tegen een rots.


  Daeman trok zijn osmosemasker omhoog, ervan overtuigd dat hij moest kotsen, maar dat gebeurde niet. Zijn maag rammelde en verkrampte.


  ‘Jammer dat Savi geen mes in haar rugzak had,’ mompelde Harman. ‘Herinner je je dat mooie vildersmes nog dat Odysseus altijd bij zich had bij de Golden Gate? Dat zou nu goed van pas komen.’


  Daeman keek misselijk toe terwijl Harman tussen de verspreide botten naar een steen zocht waarvan hij wat schilfers afsloeg totdat hij een snijrand overhield. Daarmee hakte hij de kop van de dode salamander af en stroopte toen de witte huid van het diertje af.


  ‘Dat eet ik niet,’ hijgde Daeman.


  ‘Je weet zelf dat er geen eten in de stad is,’ zei Harman, over zijn werk gebogen. Een salamander villen was niet zo’n bloederig karweitje, zag Daeman nu.


  ‘Hoe moeten we het vlees klaarmaken?’


  ‘Dat gaat niet. Savi had geen lucifers bij zich, we hebben geen brandstof en er is geen zuurstof in de stad hierboven,’ zei Harman. Hij trok een reep rood vlees van de achterpoot van het reptiel, bekeek het bij het licht van de zaklantaarn en stopte het toen in zijn mond. Daarna vulde hij Savi’s fles met water uit het beekje en spoelde het eten weg.


  ‘Hoe smaakt het?’ vroeg Daeman, hoewel Harmans gezicht boekdelen sprak.


  Harman scheurde nog een reep af en gaf die aan Daeman. Het duurde twee minuten voordat Daeman voldoende moed had verzameld om het vlees te eten. Hij hoefde niet eens te braken. Het smaakte een beetje klef, naar zoute vis. Zijn maag vroeg om meer.



  Harman gaf hem de zaklantaarn. ‘Ga aan de rand van het water liggen. Het licht trekt de salamanders aan.’


  En Caliban? vroeg Daeman zich af, maar hij ging toch bij het water liggen en richtte met zijn linkerhand de zaklantaarn naar de diepe poel, met zijn linkerhand gereed om de witte, spartelende salamanders te grijpen als ze in de buurt kwamen.


  ‘Zo veranderen we zelf nog in Caliban,’ mompelde Daeman. Hij hoorde Harman op het afgescheurde vlees kauwen in de duisternis achter zich.


  ‘Nee,’ zei Harman tussen twee happen door. ‘Wees daar maar niet bang voor.’


  



  Twee weken later vonden ze een uitweg uit de grotten: twee bleke, baardige, uitgeteerde mannen met grote, holle ogen. Ze zwommen door de juiste tunnel, braken door het dunne ijs van een put en kwamen uit in de kristallen stad, waar het betrekkelijk licht was.


  Vreemd genoeg was het Daeman die erop stond om naar boven te gaan.


  ‘Daarbeneden kunnen we ons beter verdedigen tegen Caliban,’ wierp Harman tegen. Zijn pistool stak in een soort holster dat hij uit Savi’s rugzak had geknutseld. Om beurten sliepen ze tegen een rotswand. Terwijl de één sliep hield de ander de wacht met de zaklantaarn en het wapen.


  ‘Maakt niet uit,’ zei Daeman. ‘We moeten van deze rots vandaan.’


  ‘Misschien sterft Caliban aan zijn verwondingen,’ opperde Harman.


  ‘Of misschien komt hij er weer bovenop,’ zei Daeman. Ze begonnen steeds meer op elkaar te lijken nu Daeman niet meer zo mollig was en ze allebei een baard hadden. Die van Daeman was voller en donkerder. ‘Maakt niet uit,’ zei hij weer. ‘We moeten hier weg.’


  ‘Ik ga niet terug naar het hospitium,’ zei Harman.


  ‘Misschien hebben we geen keus. Die faxportalen zouden de enige kunnen zijn in de hele ruimtering.’


  ‘Dat kan me niet schelen,’ antwoordde Harman. ‘Ik ga niet terug naar dat slachthuis. Bovendien moeten die faxplaten zijn ontworpen voor het transport van lichamen vanaf de aarde en terug. Ze moeten zijn ingesteld op de codes van de betreffende personen.’


  ‘Dan moeten we die codes maar veranderen,’ zei Daeman.


  ‘Hoe dan?’



  ‘Dat weet ik niet. We kunnen de servitors in de gaten houden en kijken wat ze doen als ze iemand naar de aarde faxen.’


  ‘Volgens Savi zaten onze codes niet meer in het fax-systeem,’ zei Harman.


  ‘Dat wist ze niet zeker. Ze was zelf al meer dan duizend jaar geleden uit het fax-systeem geschrapt. In elk geval moeten we de stad van de neo’s nog verkennen.’


  ‘Waarvoor?’ vroeg Harman. De oudere man had meer moeite met slapen dan Daeman nu, en leek veel moedelozer.


  ‘Er kan ergens een ruimteschip liggen,’ zei Daeman.


  Harman begon te lachen, eerst nog zacht, maar toen zo onbeheerst dat het eindigde in een huilbui. Daeman moest hem in zijn arm knijpen om zijn aandacht te trekken.


  ‘Kom mee,’ zei Daeman. ‘We weten welke tunnel bij de oppervlakte uitkomt. Volg mij maar. Desnoods schiet ik me een weg naar boven, als het niet anders kan.’


  



  In de loop van de volgende twee weken verkenden ze de rest van de stad. Ze vonden hokjes en kasten om in te slapen, terwijl een van hen de wacht hield. Daeman droomde altijd dat hij viel, waardoor hij wakker schrok met verkrampte armen en benen, die worstelden met de afwezigheid van zwaartekracht. Hij wist dat Harman dezelfde dromen had, omdat de andere man nog veel korter sliep voordat hij hijgend en schoppend wakker werd.


  De kristallen stad was uitgestorven, hoewel de torens aan de andere kant van de vijftienhonderd meter lange rots een bewoonde indruk maakten, met meer terrassen en onheinde ruimtes. Maar overal zweefden de gemummificeerde, aangevreten resten van neo-vrouwen. De twee mannen hadden constant honger, hoewel Savi’s rugzak nu gevuld was met gevilde en aan repen gesneden salamanders. Daeman voelde zijn maag soms knorren bij de aanblik van sommige vlezige mummies. En om de drie dagen werden ze door dorst weer teruggedreven naar het water van de bevroren poelen.


  Hoewel ze achter elke bocht Caliban verwachtten, vonden ze slechts zo nu en dan een bolletje bloed dat misschien van hem afkomstig was. Op de derde dag na hun ontsnapping uit de grotten, toen hun ogen net gewend waren aan het fellere licht van de aarde door de transparante panelen boven hun hoofd, vonden ze een pols en een hand, die als een bleke spin naast de dikste zeewiervelden dreef. Het zou Savi’s hand kunnen zijn. Die nacht - de ‘nacht’ bestond uit de korte perioden van twintig minuten als het licht van de aarde niet door de transparante panelen scheen - hoorden ze een afschuwelijk gehuil uit de richting van het hospitium. Het klonk als Caliban en het leek of het geluid meer werd doorgegeven via de bodem van de asteroïde en het exotische materiaal van de torens dan door de lucht.


  Een maand na hun aankomst in deze ruimte-hel hadden ze de hele stad doorzocht, behalve twee gebieden: de verste hoek van het hospitium, waar ze Caliban voor het eerst hadden gezien, en een lange, donkere gang op het punt waar de stad scherp afboog rond de noordpool van de asteroïde. Die smalle tunnel, niet meer dan twintig meter breed, had geen ramen en was bijna volledig dichtgegroeid met deinend zeewier - een ideale schuilplaats voor een revaliderende Caliban. Op hun eerste rondgang over het kleine maantje hadden ze allebei de gang links laten liggen om eerst de rest van de stad te verkennen. Maar ze hadden geen ruimteschepen gevonden, geen andere luchtsluizen, geen controlekamers, geen andere hospitia, geen voorraadkamers met eten en geen andere waterbronnen. Ze hadden maar drie keuzes: teruggaan naar de spelonken om nog meer salamanders te vangen, omdat het laatste rottende lijkje bijna in zicht kwam, zich naar het hospitium wagen om de faxplaten in de tanks te testen, of de duistere tunnel met het zeewier proberen.


  ‘De tunnel dan maar,’ opperde Harman.


  Daeman knikte zwijgend en vermoeid.


  Ze zwommen door het taaie wier terwijl ze elkaar bij de arm hielden om niet gescheiden te worden. Daeman had vandaag het pistool en bewoog het in een halve cirkel bij elke spookachtige beweging van het wier. Zonder ramen of de weerschijn van de stad was Savi’s zaklantaarn de enige lichtbron. De twee mannen vroegen zich af hoe lang de lantaarn nog licht zou geven, maar hielden die gedachte voor zichzelf. Daeman putte moed uit de herinnering aan het vage schimmelschijnsel in de meeste - maar niet alle - spelonken beneden. Dat was voldoende om salamanders bij te jagen, hoewel hij hoopte dat hij nooit meer zou hoeven af te dalen naar dat knekelhuis.


  Twee nachten geleden had hij Harman naar het effect van de bijna luchtledige omgeving gevraagd. ‘Wat denk je dat er zou gebeuren als ik mijn osmosemasker afzette?’


  ‘Dan sterf je,’ zei Harman toonloos. De oudere man was ziek - iets wat maar weinig mensen overkwam, omdat het hospitium tijdig ingreep. Hij beefde van de kou, ondanks de thermoskin die zijn lichaamswarmte op peil hield. ‘Dan sterf je,’ herhaalde hij.


  ‘Meteen?’


  ‘Langzaam, denk ik,’ zei Harman. Zijn blauwe thermoskin was besmeurd met modder uit de rivier en salamanderbloed. ‘Je zou stikken. Maar het is niet helemaal luchtledig hier, dus je blijft nog een tijdje spartelen.’


  Daeman knikte. ‘En als ik mijn thermoskin uittrek maar mijn osmosemasker ophoud?’


  Harman dacht na. ‘Dan gaat het sneller,’ beaamde hij. ‘Dan zou je binnen een minuut doodvriezen.’


  Daeman zei niets meer. Hij dacht dat Harman weer in slaap was gevallen, maar opeens fluisterde de oudere man over de radio: ‘Je doet het toch niet zonder het mij eerst te zeggen, Daeman?’


  ‘Nee,’ zei Daeman.


  



  Het wier groeide hier zo dicht dat ze bijna gedwongen werden om terug te gaan, maar als de één de stengels wegdrukte terwijl de ander zich erdoorheen vocht konden ze nog enigszins vooruitkomen. Zo legden ze de tweehonderd meter af naar het einde van de donkere tunnel. Daar stuitten ze op een wand, zoals de mannen eigenlijk wel hadden verwacht na al die ellende. Maar Daeman liet de bundel van de zaklantaarn voorbij het zeewier schijnen en opeens ontdekten ze een wit vierkant in de donkere wand van exotisch materiaal. Daeman had het pistool, dus dook hij als eerste door het half doorlatende membraan.


  ‘Wat zie je?’ riep Harman over de radio. Hij was nog buiten. ‘Kun je wat zien?’


  ‘Ja.’ Het antwoord kwam wel via Daemans radio, maar het was niet Daemans stem. ‘Hij ziet de prachtigste dingen.’
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  Ilium


  ‘Vertel me nog eens waar je naar kijkt,’ zei Orphu, niet via de tightbeam maar door de k-link kabel. Mahnmut zat op de rug van de Ioniër als een jockey op een zwemmende olifant. De k-link gaf Orphu voldoende breedband om binnen een paar seconden de hele Griekse taal en de databases van de Ilias te uploaden.


  ‘De Griekse en Trojaanse leiders ontmoeten elkaar op die heuveltop,’ zei Mahnmut. ‘Wij volgen de Griekse delegatie - Achilles, Hockenberry, Odysseus, Diomedes, Grote en Kleine Ajax, Nestor, Idomeneus, Thoas, Tlepolemos, Nireus, Machaon, Polypoites, Meriones en nog een stuk of tien anderen van wie ik de namen zo snel niet heb verstaan toen Hockenberry ze aan ons voorstelde.’


  ‘Maar geen Agamemnon? Geen Menelaos?’


  ‘Nee, die zitten nog in Agamemnons kamp, om te bekomen van hun tweegevecht met Achilles. Volgens Hockenberry worden ze behandeld door Asklepios, hun geneesheer. De broers hebben gebroken ribben, schaafwonden en kneuzingen - Menelaos zelfs een hersenschudding door een klap met Achilles’ schild - maar ze zullen het wel overleven. Over een dag of twee lopen ze weer rond, zei Hockenberry.’


  ‘Ik vraag me af of Asklepios mij ook mijn ogen en armen terug kan geven,’ bromde Orphu.


  Daar had Mahnmut geen antwoord op.


  ‘En de Trojanen?’ vroeg Orphu gretig. Hij klonk zoals een mensenkind zou klinken, dacht Mahnmut: blij, enthousiast, bijna opgetogen. ‘Wie zijn er namens Troje?’


  Mahnmut ging boven op het schild staan om beter te kunnen zien over de vederbossen van de Achaeïsche helden heen.


  ‘Hector heeft de leiding, uiteraard,’ zei Mahnmut. ‘Zijn rode paardenharen pluim en zijn glinsterende helm vallen duidelijk op. En hij draagt een rode mantel. Het lijkt wel of hij de goden uitdaagt om naar beneden te komen om te vechten.’


  Mahnmut had Orphu al verteld wat hij van Hockenberry had gehoord over de gebeurtenissen van die middag, toen Hector en zijn vrouw Andromache tussen de duizenden Trojaanse soldaten door waren gelopen met het verminkte lijfje van hun vermoorde zoontje hoog in de lucht geheven. Skamandrios was nog gehuld in het met bloed bevlekte koninklijke beddengoed. Hockenberry vertelde dat er nog duizenden Grieken overwogen om met hun zwarte schepen de zee op te vluchten, maar dat alle Trojanen en hun bondgenoten na deze grimmige processie van Hector en Andromache als één man klaarstonden om de strijd aan te binden met de goden, desnoods hand in hand.


  ‘En wie zijn hier nu namens Ilium, behalve Hector?’ vroeg Orphu.


  ‘Paris staat naast hem. Dan de oude raadsman Antenor, en koning Priamos zelf. De oude mannen houden wat afstand, niet te dicht bij Hector in de buurt.’


  ‘Antenors twee zonen, Akamas en Archelochos, zijn al gedood, als ik me niet vergis,’ zei Orphu. ‘Door Grote Ajax, de zoon van Telamon.’


  ‘Ja, ik denk dat je gelijk hebt,’ zei Mahnmut. ‘Dat moet het extra moeilijk voor hen maken om nu hun armen te kruisen met de Grieken, als teken van het verbond. Grote Ajax staat met Antenor te praten alsof er niets gebeurd is.’


  ‘Het zijn allemaal beroepssoldaten,’ zei Orphu. ‘Ze weten dat ze hun zoons opvoeden voor de oorlog en een mogelijke dood. Wie zie je verder nog in Hectors groep?’


  ‘Aeneas is erbij,’ zei Mahnmut.


  ‘Ach, de Aeneis,' zuchtte Orphu. ‘Aeneas zal... zou de enige overlevende zijn uit het vorstenhuis van Ilium. Hij zal... zou uit de brandende stad ontsnappen met zijn zoon Askanios en een kleine groep Trojanen, om samen een stad te stichten die uiteindelijk Rome zal worden. Volgens Vergilius zou Aeneas...’


  ‘Laten we niet te ver vooruitlopen,’ viel Mahnmut hem in de rede. ‘Niets is meer zeker, zoals Hockenberry al zei. Ik geloof niet dat er in de versie van de Ilias die ik van jou heb gedownload sprake is van een hopeloze kruistocht van de Grieken en Trojanen tegen de Olympos!’


  ‘Nee,’ zei Orphu. ‘Wie staan er verder nog bij Hector, behalve Aeneas, Paris, de oude Priamos en Antenor?’



  ‘Othryoneus is erbij,’ zei Mahnmut. ‘De verloofde van Cassandra.’


  ‘Mijn god,’ zei Orphu. ‘Othryoneus zou vanavond of morgen door Idomeneus worden gedood in de slag om de Griekse schepen.’


  ‘Niets is meer zeker,’ herhaalde Mahnmut. ‘Maar ik denk niet dat er vanavond nog om de schepen zal worden gevochten.’


  ‘En verder?’


  ‘Deiphobos, ook een zoon van Priamos,’ zei Mahnmut. ‘Zijn wapenrusting is zo glinsterend gepoetst dat ik extra polarisatiefilters moet gebruiken om ernaar te kijken. Naast Deiphobos staat die man uit Pedaion, de schoonzoon van Priamos... hoe heet hij ook alweer... Imbrios.’


  ‘O jee,’ zei Orphu. ‘Imbrios zou over een paar uur door Teukros worden gedood...’


  ‘Hou daarmee op!’ zei Mahnmut. ‘Straks hoort iemand je nog.’


  ‘Via de tightbeam of de k-link?’ zei Orphu met een lachje. ‘Niet zo waarschijnlijk, mijn vriend. Tenzij die Grieken en Trojanen over meer technologie beschikken dan jij me hebt verteld.’


  ‘Toch is het verontrustend,’ zei de kleinere moravec. ‘De helft van de mensen die daar op de heuvel van het Bosje staan zou over een paar dagen dood moeten zijn volgens die achterlijke Ilias van jou.’


  ‘Het is niet mijn achterlijke Ilias,' mopperde Orphu. ‘En bovendien...’


  ‘... is er niets meer zeker,’ voltooide Mahnmut. ‘Hola.’


  ‘Wat?’


  ‘De onderhandelingen zijn voorbij. Hector en Achilles stappen naar voren en grijpen elkaars onderarm... Lieve god!’


  ‘Wat is er?’


  ‘Kun je dat niet horen?’ hijgde Mahnmut.


  ‘Nee,’ zei Orphu.


  ‘Sorry, sorry,’ zei Mahnmut. ‘Het spijt me echt. Ik bedoelde het niet letterlijk... Alleen...’


  ‘Ga nou maar door,’ snauwde de Ioniër. ‘Wat hoor ik niet?’


  ‘De legers... de Grieken en de Trojanen... heffen een gejuich aan. Allemachtig, wat een herrie. Honderdduizenden Achaeërs en Trojanen die samen staan te juichen, met vlaggen zwaaien, hun zwaarden, speren en wimpels in de lucht gooien... helemaal tot aan de muren van Ilium. Daar staat de hele bevolking op de wallen. Ik zie Andromache en Helena, en de andere vrouwen die Hockenberry me heeft aangewezen. Zij staan ook te roepen. De andere Achaeërs, die nog aarzelden en bij de schepen wachtten, zijn nu naar de Griekse loopgraven gekomen en juichen mee. Wat een lawaai!’


  ‘Je hoeft niet zo te schreeuwen, hoor,’ zei Orphu droog. ‘De k-link werkt uitstekend. Wat gebeurt er nu?’


  ‘Eh... niet veel,’ zei Mahnmut. ‘De aanvoerders staan handen te schudden op de heuvel. In de stad luiden de klokken en wordt er op gongs geslagen. De twee legers krioelen nu door elkaar - gewone voetsoldaten uit beide kampen steken het niemandsland over om elkaar op de schouders te slaan en namen uit te wisselen of wat dan ook. En iedereen lijkt bereid om te vechten, maar...’


  ‘Er wordt niet gevochten,’ concludeerde Orphu.


  ‘Precies.’


  ‘Misschien hebben de goden geen zin om naar beneden te komen om te vechten,’ zei de Ioniër.


  ‘Dat betwijfel ik,’ zei Mahnmut.


  ‘Of misschien kan het Wapen de Olympos in een miljard scherven uit elkaar laten spatten,’ zei Orphu.


  Mahnmut zweeg een moment en dacht daarover na. Hij had de goden en godinnen daarboven gezien - al die duizenden denkende wezens - en hij wilde liever geen massamoordenaar worden.


  ‘Hoe lang hebben we nog totdat jouw provisorische tijdklok het Wapen tot ontsteking brengt?’ vroeg Orphu, hoewel hij dat net zo goed moest weten als Mahnmut zelf.


  Mahnmut keek op zijn ingebouwde chronometer. ‘Vierenvijftig minuten nog,’ zei hij.


  Boven hun hoofd begonnen de wolken opeens te borrelen en te koken. Blijkbaar kwamen de goden toch omlaag.


  



  Toen Mahnmut in het kratermeer op de top van Olympus Mons dook had hij weinig hoop om te ontsnappen. Hij had nog een minuutje nodig om het Wapen scherp te stellen voor... een ontploffing? De diepte en de druk van het kratermeer zouden hem wat respijt kunnen geven.


  Dat lukte. Mahnmut dook naar achthonderd meter, voelde de bekende, prettige sensatie van de druk op elke vierkante millimeter van zijn gestalte en vond een richel aan de westkant van de steile kraterwand, waar hij even kon uitrusten om het Wapen te installeren. De goden kwamen hem niet achterna in het water. Of ze een hekel hadden aan zwemmen of in hun onnozelheid dachten dat ze hem naar boven konden dwingen door het water met lasers en microgolven te bestoken - Mahnmut wist het niet en het kon hem weinig schelen.


  Het was dom geweest om geen afstandsbediening in elkaar te knutselen voordat hij en Orphu aan hun korte ballonreis waren begonnen, dus deed hij dat nu, achthonderd meter onder de oppervlakte van het donkere meer, met zijn borstlampen gericht op het ovale macromoleculaire Wapen. Hij maakte de klep van transallooi los en sloopte wat onderdelen van zijn eigen lijf: een van zijn vier krachtcellen voor het noodzakelijke 32-volts triggersignaal, een van zijn drie overbodige tightbeam/radio-ontvangers, die hij met zijn polslaser op de triggerplaat laste, en zijn externe chronometer die hij als tijdklok gebruikte. Ten slotte monteerde hij een primitieve bewegingscontactsensor, gemaakt van een van zijn eigen transponders, zodat het Wapen zichzelf automatisch zou opblazen op deze diepte zodra iemand anders dan hij het aanraakte.



  Als die nep-goden me nu achternakomen zal ik het ding met de hand ontsteken, dacht hij toen hij op die richel zat, achthonderd meter onder het wateroppervlak. Maar hij wilde zichzelf niet vernietigen - als het inderdaad een vernietigingswapen was - of zich hier de hele dag onder water verborgen houden. Die mens Hockenberry had beloofd dat hij hem zou ophalen, dus wachtte Mahnmut maar af. Hij wilde Orphu terugzien. En deze missie, of beter gezegd de missie van wijlen Koros III en Ri Po, was om het Wapen op Olympus Mons te installeren en het succes via de speciale zender door te geven. Die twee opdrachten waren inmiddels voltooid. In zekere zin hadden Mahnmut en de Ioniër hun expeditie dus tot een goed einde gebracht.


  Waarom houd ik me dan verborgen op achthonderd meter onder de oppervlakte van dit onmogelijke kratermeer? Hij dacht aan het kokende water boven zijn hoofd, terwijl de goden hun woede en hun hittestralen op het meer afreageerden, en moest even grinniken op de wijze van een moravec. Het water hoorde toch al te koken, omdat de top van de Olympus zich bijna in het luchtledige bevond.


  Maar de tijd was aangebroken voor die mens Hockenberry om hem te komen redden, en tot Mahnmuts verbazing gebeurde dat ook.


  



  ‘Beschrijf de aarde eens,’ zei Orphu op de heuvelrug. Mahnmut had zich van zijn schild laten glijden en trok zijn vriend mee aan een touw dat hij aan zijn levitatiegordel had vastgemaakt. ‘Weet je trouwens wel zeker dat we op de aarde zijn?’ vroeg Orphu.


  ‘Vrij zeker,’ zei Mahnmut. ‘De zwaartekracht klopt, de atmosfeer ook, de zon lijkt de juiste grootte te hebben en het plantenleven komt overeen met de beelden uit de database. O, en de mensen ook, hoewel al deze mannen en vrouwen lid schijnen te zijn van de beste fitnessclub uit het hele zonnestelsel.’


  ‘Zo knap?’ vroeg Orphu.


  ‘Voor mensen wel, denk ik,’ zei Mahnmut. ‘Maar wie zal het zeggen? Ik heb nog nooit eerder een homo sapiens ontmoet. Alleen Hockenberry ziet er net zo doodgewoon uit als de mannen en vrouwen op de foto’s, video’s en holo’s die jij en ik in onze databank hebben.’


  ‘Wat denk je...’ begon Orphu.


  Ssst, zei Mahnmut via de tightbeam. Hij had de k-link losgekoppeld, zodat hij niet steeds op Orphu’s schild hoefde mee te rijden. De wolken joegen nog steeds boven het slagveld. Achilles spreekt de troepen toe, de Grieken én de Trojanen.


  Kun je hem verstaan?


  Natuurlijk. De bestanden zijn goed aangekomen, hoewel ik sommige uitdrukkingen en krachttermen maar uit de context moet afleiden.


  Kunnen de andere mensen hem horen zonder een geluidsinstallatie?


  Die man heeft longen van ijzer, zei Mahnmut. Metaforisch gesproken. Hij moet te horen zijn vanaf de zee tot aan de muren van Troje.


  En wat zegt hij? vroeg Orphu.


  Ik daag u uit, o goden... blah-blah-blah... geef nu het signaal tot de aanval en laat de honden van de oorlog los... blah-blah-blah... citeerde Mahnmut.


  Wacht eens even, zei Orphu, heeft hij echt een citaat uit Shakespeare gebruikt?


  Nee, zei Mahnmut, dat was maar een vrije vertaling.


  Poeh, zei de Ioniër over de tightbeam, ik was even bang voor een ernstig geval van plagiaat. Hoe lang hebben we nog tot het Wapen afgaat?


  Eenenveertig minuten, zei Mahnmut. Mankeert er iets aan je... Hij zweeg.


  Wat? vroeg Orphu.


  



  Midden in Achilles’ uitdagende cri de coeur tegen de goden verscheen de oppergod zelf. Achilles zweeg. Tweehonderdduizend mannengezichten en één robothoofd op de vlakten van Ilium keerden zich naar de hemel.


  Zeus brak door de jagende zwarte wolken in zijn gouden strijdwagen, getrokken door vier prachtige holografische paarden.


  De Achaeïsche meester-boogschutter Teukros, die vlak bij Achilles en Odysseus stond, richtte en schoot een pijl af naar de hemel, maar de strijdwagen was nog te hoog en - wist Mahnmut wel zeker - werd omringd door een ondoordringbaar krachtveld. De pijl beschreef een boog, viel toen terug en kwam neer in de braamstruiken aan de voet van de heuvel, waar de generaals stonden.


  ‘DURVEN JULLIE MIJ TE TARTEN?’ Zeus’ stem dreunde over de hele lengte en breedte van de velden, het strand en de stad waar de troepen zich hadden verzameld. ‘AANSCHOUW DAN DE GEVOLGEN VAN JULLIE HOOGMOED!’


  De strijdwagen steeg weer en maakte snelheid naar het zuiden, alsof Zeus het veld verliet in de richting van de berg Ida, die nog net zichtbaar was boven de zuidelijke horizon. Misschien was Mahnmut, met zijn telescopische blik, de enige die de kleine zilveren bol zag die Zeus uit zijn strijdwagen liet vallen op ongeveer vijftien kilometer ten zuiden van hen.


  ‘Liggen!’ brulde Mahnmut in het Grieks, met zijn versterker op maximaal volume. ‘Allemaal liggen, als je leven je lief is! En kijk niet naar het zuiden!’


  Niet veel mensen gaven gevolg aan zijn bevel.


  Mahnmut greep Orphu’s halter en rende naar de betrekkelijke beschutting van een groot rotsblok op de heuvelrug, dertig meter verderop.


  De lichtflits verblindde duizenden mensen. Mahnmuts polarisatiefilters gingen automatisch van sterkte 6 naar sterkte 300. Hij hield zijn pas niet in, maar rende zo snel als hij kon, terwijl hij Orphu achter zich aan sleepte als een reusachtig stuk speelgoed.


  De schokgolf volgde enkele seconden na de lichtflits, aanstormend vanuit het zuiden, als een muur van stof en zichtbare drukgolven die de hele atmosfeer vervormden. De windsnelheid nam binnen een seconde toe van vijf kilometer per uur uit het westen tot honderd kilometer uit het zuiden. Honderden tenten werden van hun lijnen gerukt en vlogen de lucht in. Paarden hinnikten en gingen ervandoor. Het schuim van de golven werd ver het land opgesmeten.


  Het gebulder en de schokgolf wierpen iedereen, behalve Hector en Achilles, tegen de grond. Het ondraaglijke lawaai en de verpletterende pressie schudden de botten van de soldaten heen en weer. De moravec merkte dat zijn solid-state ingewanden begonnen te rammelen. Zijn organische delen vibreerden. Het leek wel of de aarde zelf brulde van woede. Honderden Griekse en Trojaanse soldaten, zo’n twee kilometer ten zuiden van de heuvelrug, werden verteerd door vlammen en hoog de lucht ingesmeten. Hun as daalde neer over duizenden anderen, die doodsbang naar het noorden vluchtten.


  Een deel van de zuidmuur van Ilium verbrokkelde en stortte in.


  Mannen en vrouwen vielen met de stenen te pletter. Enkele van de houten torens in de stad vatten vlam. De hoge toren waar Hockenberry een paar dagen geleden Hector afscheid had zien nemen van zijn vrouw en zoontje zakte dreunend in elkaar.



  Achilles en Hector hielden hun handen voor hun gezicht en beschermden hun ogen tegen het verschrikkelijke schijnsel, dat hun schaduwen honderd meter ver over de heuvelrug wierp. Achter hen begonnen de grote rotsblokken op de grafheuvel van de Amazone Myrine te trillen. Ze gleden omlaag en verpletterden vluchtende Grieken en Trojanen. Hectors glinsterende helm bleef op zijn hoofd, maar zijn trotse pluim van rood paardenhaar werd afgerukt door de stormwind die op de eerste schokgolf volgde.


  Is er iets gebeurd? vroeg Orphu.


  Ja, fluisterde Mahnmut.


  Ik voel een soort vibratie en druk, door mijn schild heen, zei Orphu.


  Ja, fluisterde Mahnmut weer. De enige reden waarom de Ioniër niet was meegesleurd door de winden en de klap was dat Mahnmut het touw om de grootste steen had geslingerd die hij kon vinden in de luwte van hun rotsblok.


  Wat... begon Orphu.


  Nu even niet, fluisterde Mahnmut.


  De paddestoelwolk verhief zich tot een hoogte van tienduizend meter. Rook en tonnen radioactief afval zweefden omhoog naar de stratosfeer. De grond beefde zo hevig door de naschokken dat zelfs Achilles en Hector zich op een knie moesten laten zakken om niet te worden neergesmeten zoals tienduizenden van hun mannen.


  De paddestoelvormige atoomwolk veranderde in een gezicht.


  ‘WILLEN JULLIE OORLOG, O STERVELINGEN?’ bulderde het baardige gelaat van Zeus in de opstijgende, kolkende, langzaam uitwaaierende wolk. ‘DAN ZULLEN DE ONSTERFELIJKE GODEN JULLIE LATEN ZIEN WAT OORLOG IS.’
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  De equatoriale ring


  Prospero zat daar in een lange, koningsblauwe mantel, geborduurd met helder gekleurde motieven van sterrenstelsels, zonnen, kometen en planeten. Hij had een staf van houtsnijwerk in zijn door ouderdom vlekkerige rechterhand en een dik boek onder de palm van zijn linker. De bewerkte houten stoel met de brede armleuningen was net geen troon, maar gaf de magiër toch een duidelijk gezag, nog versterkt door zijn koele blik. De man was bijna kaal, maar met twee plukken wit haar die over zijn oren naar achteren waren gekamd en in krullen over zijn blauwe mantel vielen. De ooit zo indrukwekkende kop rustte nu op de rimpelige nek van een oude man, maar het gezicht was nog altijd krachtig en markant, met koele, onverschillige, misschien zelfs wrede kleine oogjes, een flinke haakneus, een sterke kin die nog niet in onderkinnen of kwabben was verdwenen, terwijl zijn dunne lippen zich krulden in een permanente uitdrukking van ironie. Hij was, uiteraard, een hologram.


  Daeman zag hoe Harman door het half doorlatende membraan dook en tegen de grond stortte door de onverwachte zwaartekracht, net zoals Daeman zelf was overkomen. Toen hij Daeman in een gemakkelijke stoel zag zitten, zonder osmosemasker, trok Harman ook zijn masker af, zoog de frisse lucht diep in zijn longen en wankelde naar de andere vrije stoel.


  ‘Het is maar eenderde van de aardse zwaartekracht,’ zei Prospero, ‘maar het moet jullie toch zoiets als Jupiter toeschijnen na een maand van bijna gewichtloze toestand.’


  Harman en Daeman zeiden niets.


  De kamer was rond, bijna vijftien meter in doorsnee, in feite een glazen koepel vanaf de vloer. Daeman had er niets van gezien toen ze de kristallen stad naderden op hun schietstoelen, omdat ze op de zuidpool van de asteroïde waren aangekomen. Dit was de noordpool. Maar hij vermoedde dat de ruimte op een lange, slanke metalen stengel moest lijken, met deze oplichtende paddestoel aan het eind. Het schijnsel was afkomstig van een ronde virtuele bedieningsconsole in het midden, achter Prospero, en het licht van de aarde, de maan en de sterren, boven en om hen heen. Het was helder genoeg voor Daeman om de zorgvuldig uitgewerkte motieven op de geborduurde mantel van de magiër te kunnen zien, en het houtsnijwerk van zijn met olie ingesmeerde staf.


  ‘U bent Prospero,’ zei Harman, die snel ademde onder zijn blauwe thermoskin. De frisse lucht in de kamer was ook voor Daeman een schok geweest, als het inademen van een rijke, volle wijn.


  Prospero knikte.


  ‘Maar u bent niet echt,’ vervolgde Harman. De man leek echt genoeg. De mantel viel in mooie, dynamische plooien in de middelmatige zwaartekracht.


  Prospero haalde zijn schouders op. ‘Dat is waar. Ik ben niets anders dan de vastgelegde echo van een schaduw van een schim. Maar ik kan jullie zien en horen, met jullie praten en meevoelen met jullie beproevingen. En dat is al meer dan waar sommige mensen toe in staat zijn.’


  Daeman keek over zijn schouder. Hij had het zwarte pistool losjes op zijn schoot.


  ‘Komt Caliban hier ook?’


  ‘Nee,’ zei Prospero. ‘Mijn voormalige dienaar is nu bang voor me - of voor deze sprekende herinnering aan mij. Als de blauwogige helleveeg die hem heeft gebaard, die vervloekte quantum-heks Sycorax, hier op dit eiland was zou ze jullie naar de strot zijn gevlogen, maar Caliban is bang voor mij.’


  ‘Prospero,’ zei Daeman, ‘we moeten van deze rots af. Terug naar de aarde. Levend. Kunt u ons helpen?’


  De oude man zette zijn staf tegen zijn stoel en hief zijn vlekkerige handen op. ‘Misschien.’


  ‘Misschien? Dat is alles?’ zei Daeman.


  Prospero knikte. ‘Als echo van een vastgelegde schaduw kan ik niets doen. Maar ik kan jullie wel informatie geven. Dan kunnen jullie daarnaar handelen als jullie willen en voldoende wilskracht bezitten. Dat ontbreekt er tegenwoordig aan bij de meesten van jullie soort.’


  ‘Hoe komen we hier weg?’ vroeg Harman.


  Prospero streek met zijn hand over het boek en er verscheen een hologram boven de ronde console achter hem. Het was de asteroide met de kristallen stad, gezien van een afstand van enkele kilometers, uit de ruimte. De toren van goudkleurig glas draaide langzaam mee met de asteroïde die om zijn as wentelde. Daeman keek naar het heldere blauw en wit van de aarde dat buiten de ramen zichtbaar werd en besefte dat het beeld synchroon liep. Het was een actuele opname van ergens uit de ruimte.



  ‘Daar!’ riep Harman, wijzend. Hij probeerde uit zijn stoel te springen, maar door de zwaartekracht wankelde hij weer en moest hij zich aan de armleuning vasthouden. ‘Daar,’ zei hij nog eens.


  Daeman zag het. Buiten op een platform, op bijna tweehonderd meter hoogte tegen die eerste grote toren waar ze waren aangekomen, stond een sonie. De metalen romp glinsterde in het licht van de aarde. ‘We hebben de hele asteroïde verkend,’ zei Daeman, ‘maar we zijn nooit op het idee gekomen dat er een machine buiten de stad geparkeerd zou staan.’


  ‘Hij lijkt op de sonie waarmee we naar Jeruzalem zijn gevlogen,’ zei Harman, die zich naar voren boog om de holografische display beter te kunnen zien.


  ‘Het is dezelfde sonie,’ zei Prospero. Hij bewoog zijn hand weer en het beeld verdween.


  ‘Nee,’ zei Daeman. ‘Savi zei dat sonies niet naar de ruimteringen konden vliegen.’


  ‘Dat wist zij ook niet,’ zei de oude magiër. ‘Ariel heeft hem van de voynix-stenen bevrijd en hem geprogrammeerd om naar boven te komen.’


  ‘Ariel?’ herhaalde Daeman onnozel. Hij was zo moe en hij had zo’n honger. Hij pijnigde zijn geheugen. ‘Ariel? De avatar van de biosfeer beneden?’


  ‘Zoiets,’ zei Prospero met een glimlach. ‘Savi heeft Ariel nooit echt ontmoet. Ze hadden alleen contact via het allnet. De oude vrouw heeft altijd gedacht dat Ariels persona mannelijk was, terwijl de geest juist dikwijls een vrouwelijke avatar kiest.’


  Wat kan mij dat schelen? dacht Daeman. Hardop zei hij: ‘Kunnen we met die sonie terug naar de aarde?’


  ‘Dat denk ik wel,’ zei Prospero. ‘Ik geloof dat Ariel hem speciaal gestuurd heeft om jullie drieën naar Ardis Hall terug te brengen. Weer een deus ex machina. En ik heb dat ding hier liever niet.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg Harman, maar toen knikte hij. ‘Caliban.’


  ‘Ja,’ zei Prospero. ‘Zelfs mijn voormalige kobold zou zijn gewrichten voelen knarsen en zijn pezen verkrampen en samentrekken als hij zich zonder een pak of een thermoskin in het luchtledige zou wagen. Maar dat vergat hij even toen hij dwars door het pak van Savi beet.’


  ‘Hij had de afgelopen maand nog twee pakken kunnen hebben,’ zei Daeman, zo zacht dat hij niet te verstaan was boven het ruisen van de ventilatie uit. De kamer nam weer afscheid van de kromming van de aarde en draaide naar het sterrenlicht. Achter Prospero kwam een halve maan op.


  ‘Dat zou hij ook wel hebben gedaan, maar Caliban is geen god,’ zei de magiër. ‘Savi heeft het monster niet gedood met haar salvo van flechettes recht in zijn borst, maar hem wel ernstig verwond. Caliban bloedde flink. Om te herstellen is hij naar de diepte gedoken, zelfs naar zijn diepste spelonk, waar hij zijn wonden in modder heeft verpakt en salamanderbloed drinkt om aan te sterken.’


  ‘Wij hebben hetzelfde gegeten en gedronken,’ zei Daeman.


  ‘Ja,’ lachte Prospero met de gele tanden van een oude man, ‘maar jullie genoten er niet van.’


  ‘Hoe komen we bij die sonie?’ vroeg Harman. ‘En hebt u hier iets te eten?’


  ‘Op je tweede vraag is het antwoord nee,’ zei Prospero. ‘Niemand behalve Caliban heeft de afgelopen vijfhonderd jaar één hap gegeten op dit rotseiland. En wat je eerste vraag betreft: er zit een membraan in de glazen wand van de toren, heel hoog, waardoor je op het lanceerplatform komt. Jullie thermopakken kunnen jullie misschien... wellicht... lang genoeg beschermen om de sonie op te starten en zijn gidsprogramma te activeren. Weet je nog hoe je ermee moet vliegen?’


  ‘Ik geloof... Ik heb het Savi zien doen... Ik bedoel...’ stamelde Harman. Hij schudde zijn hoofd, alsof hij het spinrag in zijn hersens wilde verdrijven. Zijn ogen stonden net zo vermoeid als Daeman zich voelde. ‘We hebben geen keus. We moeten wel.’


  ‘Jullie moeten langs het hospitium en Caliban om bij de toren aan de andere kant te komen,’ zei Prospero. De kleine oogjes van de oude man gingen van Harman naar Daeman. Het was een kritische blik. ‘Hebben jullie verder nog iets te doen voordat jullie deze plek ontvluchten?’


  ‘Nee,’ zei Harman.


  ‘Ja,’ zei Daeman. Het lukte hem nu om op te staan en naar de gebogen glazen wand te lopen. Zijn spiegelbeeld was mager, uitgeteerd en baardig, maar in zijn ogen blonk een nieuw gevoel. ‘Eerst moeten we nog het hospitium vernietigen,’ zei hij. ‘En de rest van deze vervloekte stad.’
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  Ilium en de Olympos


  Om de een of andere reden vlucht ik met de Trojanen op de heuvelrug naar de deuren in de Skaeïsche poort, de belangrijkste toegang tot Ilium. De wind loeit nog steeds en we zijn allemaal half doof door de nucleaire explosie in het zuiden. Bij mijn laatste blik op de paddestoelwolk voordat ik met de meute van Trojaanse soldaten door de stadspoort naar binnen stormde, zag ik dat de zuil van rook en as al naar het zuiden werd afgebogen door de heersende wind. Er is nog steeds een suggestie van Zeus’ gezicht te zien, helemaal bovenin, maar door de wind en het inzakken van de wolk is het beeld bijna verdwenen.


  Tientallen mannen dreigen verpletterd te worden bij de deuren, dus geeft Hector de wachters bevel de hoofdpoort open te gooien, iets wat al meer dan negen jaar niet meer is gebeurd. Tienduizenden drommen naar binnen.


  De Argiven zijn naar hun schepen gerend. Terwijl Hector probeert zijn troepen te verzamelen vang ik een glimp op van Achilles, die tracht de vluchtende Grieken tegen te houden. Na Patroklos’ dood in de Ilias beschrijft Homerus dat de woedende Achilles de strijd aanbindt met een rivier die buiten haar oevers treedt, en dat gevecht wint door een dam op te werpen met de lichamen van zijn Trojaanse vijanden. Maar nu is de goddelijke held toch niet in staat de vloedgolf van vluchtende Achaeërs te keren zonder honderden van zijn soldaten te doden, en daartoe is hij niet bereid.


  Ik word door de massa meegevoerd, de stad in, hoewel ik al spijt heb dat ik ben gevlucht. Ik had me door de menigte op de heuvelrug heen moeten vechten naar de kleine robot Mahnmut, die ik zag wegduiken achter de rotsen op de grafheuvel van de Amazone Myrine. Weet de robot... of wat het ook is, een moravec?... dat Zeus een nucleair, misschien wel thermonucleair wapen heeft gebruikt? Opeens komt er een herinnering uit mijn vorige leven bij me op, zoals zo vaak in de afgelopen week. Susan wilde me ooit meenemen naar een lezing aan de universiteit tijdens een multidisciplinaire week. Een wetenschapper, een zekere Moravec, zou daar vertellen over zijn theorieën over autonome kunstmatige intelligenties. Fritz? Hans? Ik was natuurlijk niet gegaan, want wat heeft een classicus aan dat soort natuurkundige theorieën?


  Ach, wat doet het er nog toe?


  Als om dat te onderstrepen komen er vijf strijdwagens uit het noorden - ik ken het qt-punt dat ze hebben gebruikt - en blijven op een hoogte van duizend of twaalfhonderd meter boven de stad cirkelen. Zelfs met maximale vergroting kan ik de kleine figuurtjes in de glimmende machines niet goed onderscheiden, maar het lijkt of er zowel goden als godinnen aan boord zijn.


  Dan begint het bombardement.


  De bundels schieten omlaag naar de stad als slanke, zilverkleurige ballistische raketten. Ze slaan in met zware explosies, veel rook en stof. Mensen schreeuwen. Ilium is een grote stad naar de maatstaven van de oudheid, maar de pijlen komen in grote aantallen. Afkomstig van Apollo’s boog, vermoed ik, maar het is Ares die ik het wapen zie afvuren als de strijdwagen over de stad duikt om de schade op te nemen. Algauw klinken de explosies en het gekerm uit alle hoeken van de ommuurde metropool.


  Niet alleen heb ik geen enkele greep meer op de situatie, ik ben ook iedereen uit het oog verloren die ik zou moeten helpen en met wie ik zou moeten overleggen. Achilles is alweer terug naar de heuvel met zijn mannen, vijf kilometer verderop, waar hij probeert te voorkomen dat de Grieken in paniek met hun boten zullen vluchten. Maar uit de richting van het Achaeïsche kamp hoor ik nog meer ontploffingen - conventionele explosies nu, geen kernaanvallen - en ik vraag me af hoe Achilles zijn mannen nog onder de duim kan houden. Hector zie ik ook nergens meer, en de grote Skaeïsche poort is alweer gesloten, alsof je zo de goden buiten de stad zou kunnen houden. Die arme Mahnmut en zijn zwijgende makker Orphu zullen wel zijn vernietigd op de heuvelrug. Niets kan dit bombardement hebben overleefd.


  Er klinken explosies vanaf het centrale marktplein. Trojaanse soldaten met rode vederbossen rennen naar de wallen om de muren te versterken, maar het gevaar komt niet van buiten. De gouden strijdwagen verschijnt weer boven de stad, ver buiten het bereik van de boogschutters, en vijf zilveren pijlen dalen als Scud-raketten neer. Ze exploderen in de buurt van de zuidmuur, bij de centrale waterput. Een voltreffer op Priamos’ paleis, zo te horen. Het herinnert me aan de CNN-beelden van de tweede oorlog tegen Irak, vlak voordat ik kanker kreeg.


  Hector. De held zal wel proberen zijn eenheden te verzamelen, hoewel die weinig anders kunnen doen dan een veilig heenkomen zoeken. Misschien is Hector zelfs naar huis om te zien hoe het met Andromache gaat. Ik denk terug aan die lege, met bloed bespatte kinderkamer en maak een grimas hier in de rook en het lawaai van de gebombardeerde straat. Het koninklijk paar heeft nog niet eens de tijd gehad om hun baby te begraven.


  Jezus Christus, is dit allemaal mijn schuld?


  Een vliegende strijdwagen komt laag over. Een explosie slaat een gat in de stadsmuur en smijt tien gestalten in rode mantels hoog de lucht in. Afgerukte lichaamsdelen regenen op de straten en daken neer als een hagel van vlees. Opeens komt er een andere herinnering bij me boven aan net zo’n afschuwelijk tafereel, tweeëndertighonderd jaar in de toekomst van deze wereld, tweeduizend-en-één jaar na de geboorte van Christus. In gedachten zie ik lichamen naar beneden storten, terwijl een muur van stof en puin de duizenden vluchtelingen achtervolgt, net als in de straten van Ilium op dit moment. Alleen de gebouwen en de kleren zijn anders.


  We zullen het nooit leren. Er verandert niets.


  Ik ren naar Hectors paleis. Nog meer projectielen dalen neer en verwoesten het plein vlak bij de poort, waar ik net vandaan kom. Ik zie een klein kind de straat in wankelen uit een puinhoop die zoeven nog een huis van twee verdiepingen was. Ik kan niet zien of het een jongetje of een meisje is, maar het gezicht van het kind zit onder het bloed en zijn krullen zijn wit van het pleisterwerk. Ik laat me op een knie zakken om de peuter op te vangen. Maar waar moet ik heen? Er is geen ziekenhuis in Ilium. Een vrouw met een rode sjaal om haar hoofd is me voor en grist het kind van de straat. Ik veeg het zweet uit mijn ogen en strompel verder naar Hectors paleis.


  Het is verdwenen. Het hele complex is weggevaagd. Het enige wat resteert zijn wat bergen puin en gaten in de grond. Ik moet voortdurend het zweet uit mijn ogen vegen om nog iets te zien, maar ik kan mijn ogen niet geloven. De straat is zwaar bestookt met verwoestende pijlen. Trojaanse soldaten zijn al bezig de puinhopen te doorzoeken met hun speren en provisorische spaden. Hun trotse vederbossen zijn grijs van het stof. Ze vormen een menselijke keten om de lichamen en delen van lichamen naar achteren door te geven.


  ‘Hock-en-berr-rie?’ zegt een stem. Nu pas dringt het tot me door dat iemand al een tijdje mijn naam roept. Ik voel een hand aan mijn arm trekken. ‘Hock-en-berr-rie?’


  Onnozel draai ik me om, knipper het zweet weer weg en kijk naar Helena. Ze is vuil, haar jurk is gescheurd en haar haar zit in de war. Ik heb nog nooit zoveel schoonheid gezien. Ze omhelst me en ik sla mijn armen om haar heen.


  Dan doet ze een stap achteruit. ‘Ben je zwaargewond, Hock-en-berr-rie?’


  ‘Wat?’


  ‘Heb je ernstige verwondingen?’


  ‘Ik ben niet gewond,’ zeg ik. Ze raakt mijn gezicht aan en kijkt naar het bloed op haar hand. Ik breng mijn vingers naar mijn slaap en voel een diepe snee, en nog een bij mijn haarlijn. Al die tijd heb ik geen zweet uit mijn ogen geveegd, maar bloed.


  ‘Ik mankeer niets,’ zeg ik, en ik wijs naar de rokende puinhoop. ‘Hector? Andromache?’


  ‘Ze waren er niet, Hock-en-berr-rie,’ roept Helena boven het geschreeuw en het lawaai uit. ‘Hector heeft zijn gezin naar de tempel van Athene gestuurd. De kelder daar is veilig.’ Natuurlijk, denk ik. De goden zullen heus niet hun eigen tempels bombarderen. Daar is hun ego te belangrijk voor.


  ‘Theano is dood,’ zegt Helena. ‘En Hekuba. En Laodike.’


  Versuft herhaal ik de namen. Athenes priesteres, de vrouw die een paar uur geleden nog een ijskoud mes tegen mijn ballen drukte. En de vrouw en dochter van Priamos. Drie van mijn Trojaanse vrouwen zijn al omgekomen. En het bombardement is nog maar pas begonnen.


  Opeens draai ik me in paniek om. Het geluid is veranderd. De explosies zijn verstomd.


  Mannen en vrouwen op straat wijzen roepend naar de lucht. Vier van de vijf strijdwagens zijn al verdwenen. De vijfde, van waaruit Ares zijn bombardement uitvoerde, vliegt nu naar het noorden en verdwijnt plotseling in het niets - terug naar de Olympos geteleporteerd. Al die schade... Ik staar naar de verwoeste gebouwen, de rokende kraters, de met bloed besmeurde lichamen in de straten. En dat alles door de aanval van één enkele godheid met een boog en wat pijlen van Apollo. Wat kunnen we hierna nog verwachten? Biologische wapens? De Glinsterende Boogschutter, die waarschijnlijk op dit moment nog herstelt in een van de behandeltanks daarboven, is vermaard om de pest die hij op de mensheid kan loslaten.


  Ik pak het medaillon om mijn hals. ‘Waar is Hector?’ vraag ik aan Helena. ‘Ik moet Hector vinden.’



  ‘Hij is weer door de Skaeïsche poort vertrokken met Paris, Aeneas en zijn broer Deiphobos,’ zegt Helena. ‘Hij wilde met Achilles overleggen voordat het moreel tot het nulpunt is gedaald.’


  ‘Ik moet hem vinden,’ zeg ik nog eens en ik draai me om in de richting van de poort. Maar Helena houdt me tegen.


  ‘Hock-en-berr-rie,’ zegt ze, als ze mijn gezicht naar zich toe trekt en me kust, midden in de chaos en het tumult. Als ze haar lippen weer van de mijne neemt, kan ik niets anders doen dan dommig met mijn ogen knipperen, nog steeds naar haar toe gebogen. ‘Hock-en-berr-rie,’ zegt ze weer. ‘Als je toch moet sterven, sterf dan glorieus.’ Dan draait ze zich om en ze verdwijnt door de straat zonder nog één keer om te kijken.
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  De equatoriale ring


  Het verbaasde Daeman niet echt dat het Prospero-hologram kon staan en lopen. De magiër pakte zijn staf en liep langzaam naar het koepelraam van de kamer. Toen hij omhoogkeek naar de verschuivende sterren aan de hemel benadrukte het bleke licht de rimpels in zijn hals en op zijn wangen. Daeman was niet blij dat hij de laatste tijd met al die ouderdom werd geconfronteerd. En het gespreksonderwerp beviel hem nog minder. Hij probeerde zich een wereld voor te stellen waarin zijn vrienden en hijzelf - en zijn moeder! - gewoon oud zouden worden, net als Savi en dit vlekkerige, rimpelige hologram. Hij huiverde bij de gedachte.


  Toen herinnerde hij zich de lugubere werkelijkheid van de behandeltanks, de blauwe wormen en Calibans eettafel.


  Zou het niet eenvoudiger zijn om alleen het monster te doden en het hospitium intact te laten?


  Nee, besefte Daeman, ondanks zijn honger en vermoeidheid. Deze stad was een nachtmerrie, hoe je het ook bekeek. Het hele principe van de Vijfde Twintig was gebaseerd op de overtuiging dat mensen na honderd jaar naar de ringen vertrokken om door de neo’s te worden opgenomen in een eeuwig paradijs. Daeman dacht aan de grauwe, aangevreten lijken die daar in de ijle, muffe atmosfeer zweven en snoof nog eens smalend.


  ‘Wat is er?’ vroeg Prospero, die zich half omdraaide.


  ‘Niks,’ zei Daeman. Hij had de neiging om in tranen uit te barsten of iets kapot te gooien. Bij voorkeur het laatste.


  ‘Hoe kunnen we het hospitium vernietigen?’ vroeg Harman. De lange oude man zat te rillen van koorts. Zijn gezicht was nog bleker dan dat van Daeman, en het zweet stond op zijn voorhoofd.


  ‘Ja, hoe?’ beaamde Prospero. Hij leunde op zijn staf en keek hen aan. ‘Hebben jullie explosieven bij je, of wapens, behalve dat pistooltje van Savi? Of gereedschappen?’


  ‘Nee,’ zei Harman.


  ‘Hier is ook niets te vinden,’ zei Prospero. ‘De neo-mensen hadden zich ontwikkeld tot een punt waarop er geen oorlogen en conflicten meer bestonden. En geen gereedschap. De servitors deden al het werk hierboven.’


  ‘Ze werken nog steeds,’ zei Daeman.


  ‘Alleen in het hospitium,’ zei de magiër. Langzaam liep hij terug naar de console in het midden van de kamer. ‘Hebben jullie wel eens nagedacht over de honderden menselijke wezens die hulpeloos in de behandeltanks drijven?’


  ‘Mijn god,’ fluisterde Harman.


  Daeman wreef over zijn wang en voelde de baard daar. Het gaf hem een merkwaardig voldaan gevoel. ‘Wij kunnen de faxplaten in de behandeltanks niet gebruiken om terug te keren naar de aarde,’ zei hij, ‘maar de mensen die al in de tanks drijven kunnen waarschijnlijk wel terug naar de faxportalen waar ze vandaan komen.’


  ‘Ja,’ zei Prospero. ‘Als je de servitors zover kunt krijgen. Of als je de faxbesturing kunt overnemen. Maar dat is een probleem.’


  ‘Wat?’ vroeg Daeman, maar op hetzelfde moment wist hij het antwoord al.


  Prospero lachte grimmig en knikte. ‘Wie pas aankomt of wie al volledig door de blauwe wormen is hersteld zou wel kunnen teruggaan. Maar die honderden die nog halverwege het genezingsproces verkeren...’ Hij hoefde zijn zin niet af te maken.


  ‘Wat kunnen we doen?’ vroeg Harman. ‘Het gaat om honderden mensen die hier aankomen, honderden die weer vertrekken en honderden die midden in hun behandeling zitten.’


  ‘Als Prospero gelijk heeft en we de faxbesturing kunnen overnemen,’ zei Daeman, ‘kunnen we de stroom van patiënten afstoppen en iedereen die genezen is weer terugsturen, totdat alle behandeltanks leeg zijn. We hebben allebei ervaring in de tanks. Hoe lang duurt een behandeling voor een Twintig ongeveer - vierentwintig uur? Achtenveertig uur in ernstige gevallen, bijvoorbeeld als je door een allosaurus bent opgevreten?’


  ‘Daarvoor word je niet “behandeld”,’ zei Prospero, ‘maar helemaal opnieuw opgebouwd, met behulp van je geheugencodes uit de fax-database, je opgeslagen DNA en organische reserveonderdelen. Maar je hebt gelijk: zelfs de zwaarste gevallen kosten niet meer tijd dan achtenveertig uur.’


  Daeman spreidde zijn handen en keek Harman aan. ‘Dus over twee dagen kunnen we het hospitium overnemen.’


  ‘Als dat tenminste mogelijk is, en als we de fax kunnen besturen,’ zei Harman sceptisch.


  De magiër leunde over de achterkant van zijn stoel. ‘Ik kan niets doén, maar wel informatie geven,’ zei de oude man. ‘Bijvoorbeeld over de werking van de fax.’


  ‘Maar we kunnen niet zelf terug naar de aarde faxen?’ vroeg Harman nog eens. Blijkbaar voelde hij er weinig voor om de sonie te gebruiken.


  ‘Nee,’ zei Prospero.


  ‘Kunnen we de servitors niet opnieuw programmeren voor het faxen?’ vroeg Daeman.


  ‘Nee,’ zei Prospero weer. ‘Je zult ze moeten vernietigen of uitschakelen. Maar ze zijn niet geprogrammeerd voor een conflict.’


  ‘Wij ook niet,’ zei Harman.


  Prospero liep om zijn stoel heen. ‘Ja,’ fluisterde hij. ‘Dat zijn jullie wel. Hoe beschaafd mensen ook lijken, het is slechts een kwestie van het oproepen van de oude programmering.’


  Daeman en Harman keken elkaar aan. Harman huiverde nog eens in zijn blauwe thermoskin.


  ‘Jullie genen weten nog heel goed hoe je iemand moet doden,’ zei Prospero. ‘Kom, dan zal ik jullie het vernietigingswapen laten zien.’


  



  Prospero’s hologram kon zelf de centrale console niet bedienen, maar hij demonstreerde Daeman en Harman hoe ze met de ingewikkelde verlichte knoppen, toetsen, schakelaars, schuiven en hendels moesten omgaan.


  Een beeld kwam wazig tot leven boven de console en draaide in drie dimensies rond, zodat ze het goed konden bekijken.


  ‘Dat is een van die grote e-ring apparaten die we op de heenweg hebben gezien,’ zei Daeman.


  ‘Een lineaire versneller met een wormgat-collectorring,’ zei Prospero. ‘Daar waren de neo-mensen heel trots op. Ze hebben er duizenden van geproduceerd, zoals jullie al zagen.’


  ‘En?’ vroeg Harman. ‘Wilt u zeggen dat het faxsysteem op aarde door die dingen wordt bestuurd?’


  Prospero schudde zijn hoofd en fronste zijn zware wenkbrauwen. ‘Het faxsysteem beperkt zich tot de aarde. Het verplaatst geen lichamen door ruimte en tijd, alleen gegevens. Maar deze wormgatcollectoren zijn de spinnen in het quantumteleportatieweb van de neo’s.’


  ‘En?’ vroeg Harman weer. ‘Wij willen gewoon terug naar de aarde.’


  ‘Pak die groene hendel en druk twee keer op de rode cirkel,’ instrueerde Prospero.


  Daeman deed het. Op de holografische display van de lineaire versneller vlamde een kleine batterij thruster-motoren op. Ze produceerden twee pulsen en veroorzaakten een kleine zilveren kegel van gekristalliseerde uitlaatgassen in de ruimte. De lange constructie van stangen, tanks, zuilen en ringen begon heel langzaam te draaien. Contra-thrusters gaven twee identieke korte pulsen, en de langwerpige versneller hing weer stil. Het vijftig meter brede, flakkerende wormgat aan het eind, in het midden van de grote, glimmende collectorring, was niet met de versneller meegedraaid. Daeman boog zich zo ver mogelijk naar het holografische beeld van de versneller toe en zag dat de collectorring op lagers liep. Hij stak een vinger uit naar het hologram, raakte een paar onderdelen aan, en het volgende moment verschenen er diagrammen en beschrijvende teksten: retourlijn, injector, quad-thrusters. Hij haalde zijn hand weer weg en het real-time beeld was terug. De benamingen zeiden hem natuurlijk niets.


  ‘Standregeling en ruimtelijke translatie-thrusters,’ zei Prospero. ‘Deze asteroïde bevindt zich in een stabiele baan... Als hij op de aarde zou storten kunnen er heel wat soorten worden uitgeroeid... Maar de wormgatcollector-versnellers en de Casimirspiegels bleven voortdurend in beweging.’


  ‘En werden van hieruit bestuurd,’ concludeerde Daeman.


  Prospero knikte. ‘En vanuit de andere asteroïdesteden.’


  Harman en Daeman wisselden weer een blik. ‘Hadden de neo’s nog meer steden?’ vroeg Harman.


  ‘Nog drie,’ bevestigde de magiër. ‘Nog één op deze equatoriale ring en twee op de polaire ring.’


  ‘En leven daar nog neo-mensen?’ vroeg Daeman. Opeens zag hij een alternatief voor al deze vernietiging en het einde van het leven volgens het principe van de Vijfde Twintig.


  ‘Nee.’ Prospero ging weer op zijn hoge, rechte stoel zitten. ‘En er zijn ook geen andere hospitia. Deze stad was de enige die zich nog bezighield met de standaardmensen... met jullie leven daarbeneden.’ Hij wuifde met een vlekkerige hand naar de aarde, die weer opkwam langs de rechter kromming van de koepel en haar heldere licht naar binnen wierp.


  ‘Alle neo’s zijn dus dood,’ herhaalde Daeman.



  ‘Nee, niet dood,’ zei Prospero. ‘Vertrokken.’


  Daeman keek naar de bol van de aarde en de inktzwarte duisternis boven de glinsterende curve van de atmosfeer. ‘Vertrokken? Waarheen dan?’


  ‘Naar Mars, om te beginnen,’ zei de magiër. Hij zag hun vragende blikken en grinnikte. ‘Hebben jullie als moderne mensen enig idee waar Mars is? Of wat Mars is?’


  ‘Nee,’ zei Daeman zonder enige schaamte. ‘En komen de neo’s ooit nog terug?’


  ‘Ik denk het niet,’ zei Prospero, nog steeds met een lachje.


  ‘Dan maakt het ook weinig uit,’ vond Harman. ‘Prospero, u opperde dat we deze... deeltjes-versneller-wormgat-dinges als... wapen konden gebruiken?’


  ‘Als het ultieme wapen tegen deze stad,’ zei Prospero. ‘Gewone explosieven of wapens zouden weinig effect hebben op de kristallen stad of de asteroïde. Deze torens zijn sterk genoeg om zelfs een meteoorinslag te doorstaan. Maar ruim drie kilometer van zwaar exotisch materiaal met een wormgat in de snuit, op volle snelheid, zal een behoorlijke klap veroorzaken, zeker als je het ding rechtstreeks op het hospitium richt.’


  ‘Zou Caliban dat overleven?’ vroeg Daeman.


  Prospero haalde zijn schouders op. ‘Zijn tunnels en spelonken hebben hem al eerder gered. Maar misschien zal zo’n botsing toch voldoende zijn om Caliban als soort te laten uitsterven op deze asteroïde.’


  ‘Kan hij nog ontsnappen?’ vroeg Harman.


  ‘Alleen als hij die sonie ontdekt en een van jullie thermoskins te pakken krijgt,’ zei Prospero met een verontrustend lachje, alsof zoiets niet ondenkbaar was.


  ‘Wanneer zou die versneller hier kunnen zijn?’ vroeg Daeman. ‘Hoe lang hebben we nog tot de inslag?’


  ‘Je kunt hem zo snel of traag programmeren als je zelf wilt,’ zei de magiër, terwijl hij opstond en de centrale console binnenstapte. Zijn hele onderlichaam verdween tussen de metalen en virtuele panelen. Hij stak een magere arm omhoog, zijn mantel gleed wat omlaag, en hij wees met een knokige vinger naar de andere kant van de versneller, tegenover de wormgatring. ‘Hier,’ zei Prospero, ‘zitten de vlakwissel-thrusters, de krachtigste motoren van het apparaat. Ik zal jullie laten zien hoe je ze moet activeren en het wapen moet richten.’


  Daeman en Harman volgden zijn instructies over het roteren van de versneller en het programmeren van de coördinaten voor de koers en de delta-v, zoals Prospero het noemde. Daemans vinger bleef boven de virtuele startknop zweven. ‘U hebt ons niet verteld hoe lang we nog hebben tot de inslag,’ zei hij tegen Prospero.


  Het hologram legde zijn vingertoppen tegen elkaar. ‘Vijftig uur lijkt me een redelijke tijd. Een uur om naar het hospitium te komen en de controle over te nemen. Achtenveertig uur om de laatste patiënten af te werken en veilig naar huis te laten faxen. En dan nog een uur om de sonie te bereiken en te ontsnappen voordat deze kleine wereld explodeert.’


  ‘Geen tijd om te slapen?’ vroeg Harman.


  ‘Erg onverstandig,’ zei Prospero. ‘Caliban zal zijn best doen om jullie te grazen te nemen.’


  Harman en Daeman wisselden een blik. ‘We kunnen om beurten een tukje doen, wat eten en de wacht houden achter de knoppen,’ zei Daeman. Hij pakte het pistool en borg het weer in Savi’s rugzak. ‘We houden Caliban wel op afstand.’


  Harman knikte weifelend. Hij leek dodelijk vermoeid.


  Daeman keek nog eens naar het real-time beeld van de lineaire versneller en hield zijn duim boven de startknop. ‘Prospero, weet u zeker dat dit niet het einde zal betekenen van alle leven op aarde, of zoiets?’


  De magiër grinnikte. ‘Alle leven zoals jullie dat kennen? O, dat zeker,’ zei hij. ‘Maar er zullen geen duizenden soorten uitsterven door de inslag van een brandende asteroïde. Dat denk ik niet, tenminste. Nou ja, we wachten maar af.’


  Daeman keek naar Harman, die ook zijn handen tot aan de polsen in het virtuele paneel had gestoken. ‘Doe het,’ zei Harman.


  Daeman drukte op de knop en keek naar de display boven de holografische projector. Acht grote thrusters aan de achterkant van de lineaire versneller lichtten op met doordringende, continue pulsen van blauwe ionen. Het langwerpige apparaat trilde even en kwam toen langzaam in beweging, recht op Daeman en Harman af.


  ‘Vaarwel, Prospero,’ zei Daeman. Hij greep Savi’s rugzak en rende naar het half doorlatende membraan van de uitgang.


  ‘Tot straks, bedoel je,’ zei Prospero. ‘Als het jullie lukt om het hospitium te bereiken, zal ik daar zeker zijn. De komende vijftig uur zou ik voor geen goud willen missen.’
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  De vlakten van Ilium en de Olympos


  Ik verlaat de brandende stad, op zoek naar Achilles, en zie een onvoorstelbare chaos, vanaf de Skaeïsche poort tot aan het strand en de zee. Trojanen en Achaeërs sleuren lichamen uit rokende kraters en overal proberen totaal verdoofde mannen hun gewonde kameraden terug te brengen naar Ilium, of over de verdedigingsgracht naar het Griekse kamp. Net als bij de meeste bombardementen in mijn eigen tijd is het psychische effect van de aanval veel afschrikwekkender dan het netto resultaat. Ik vermoed dat er een paar honderd doden zijn gevallen onder de Trojaanse en Griekse soldaten en de burgers van Ilium, maar de meesten hebben het er levend afgebracht, zeker hier, waar geen gevaar bestond voor instortende muren en rondvliegend puin.


  Als ik de voet van de heuvelrug beklim zie ik de kleine robot op me toe komen, met zijn zwevende vriend de krab aan een touw achter zich aan als een kleine jongen met een bolderkar. Om de een of andere reden ben ik zo blij dat ze nog leven - ‘bestaan’ is misschien een beter woord - dat de tranen me bijna in de ogen springen.


  ‘Hockenberry,’ zegt de robot, Mahnmut, ‘je bent gewond. Is het ernstig?’


  Ik voel aan mijn voorhoofd en mijn hoofdhuid. De bloeding is bijna gestelpt. ‘Het is niets.’


  ‘Hockenberry, weet jij wat die zware klap was?’


  ‘Een kernexplosie,’ zeg ik. ‘Misschien thermonucleair, maar ondanks het gebulder houd ik het toch op een gewoon splijtingswapen. Wat zwaarder dan de bom op Hirosjima, misschien, maar ik weet niet veel van bommen.’


  Mahnmut houdt zijn hoofd een beetje schuin. ‘Waar kom je vandaan, Hockenberry?’



  ‘Uit Indiana,’ zeg ik zonder na te denken.


  Mahnmut wacht.


  ‘Ik ben classicus,’ zeg ik, in de wetenschap dat hij alles aan zijn stille vriend doorgeeft via de radioverbinding die hij een tightbeam noemt. ‘De goden hebben me opnieuw opgebouwd uit oude botten, DNA en geheugenfragmenten die ze op aarde hebben gevonden.’


  ‘Geheugenfragmenten uit DNA?’ herhaalt Mahnmut. ‘Dat denk ik niet.’


  Ik maak een ongeduldig handgebaar. ‘Het doet er niet toe,’ snauw ik. ‘Ik ben een levende dode. Eigenlijk leefde ik in de tweede helft van de twintigste eeuw. Waarschijnlijk ben ik gestorven aan het begin van de eenentwintigste, maar data zeggen me niet zoveel. Mijn hele verleden was nogal wazig, tot een paar weken terug, toen mijn herinneringen opeens terugkwamen.’ Ik schud mijn hoofd. ‘Ik ben een levende dode.’


  Mahnmut kijkt me nog steeds aan, met die donkere metaalstrip die hij als ogen gebruikt. Dan knikt hij peinzend en schopt me keihard tegen mijn linker scheenbeen.


  ‘Wel, verdomme!’ roep ik, ronddansend op mijn andere been. ‘Waarom doe je dat?’


  ‘Je lijkt me springlevend,’ zegt de kleine robot. ‘En hoe ben je hiernaartoe gekomen uit de twintigste of eenentwintigste eeuw van de Verloren Tijd, Hockenberry? De meeste van onze moravec-wetenschappers zijn er redelijk van overtuigd dat tijdreizen onmogelijk is tenzij je bijna de snelheid van het licht bereikt of je te dicht bij de rand van een zwart gat waagt. Heb jij dat gedaan?’


  ‘Geen idee,’ zeg ik. ‘En wat doet het er ook toe? Kijk eens om je heen!’ Ik wijs naar de rokende stad en de chaos op de vlakten van Ilium. Een paar Griekse schepen zijn al naar zee vertrokken.


  Mahnmut knikt. Voor een robot heeft hij een merkwaardig menselijke lichaamstaal. ‘Orphu vraagt zich af waarom de goden hun aanval hebben afgebroken,’ zegt hij.


  Ik kijk naar het grote, beschadigde schild achter hem. Soms vergeet ik dat daar ergens nog een brein in huist. ‘Zeg maar tegen Orphu dat ik het ook niet weet,’ antwoord ik. ‘Misschien willen ze eerst een tijdje van de angst en de chaos hier genieten voordat ze ons de coup de grace toebrengen.’ Ik aarzel even. ‘Dat is Frans voor...’


  ‘Ja, ik versta Frans. Helaas,’ zegt Mahnmut. ‘Tijdens het bombardement begon Orphu nota bene Proust te citeren, in het Frans. Het sloeg nergens op. Wat ga je nu doen, Hockenberry?’


  Ik kijk naar het Achaeïsche kamp. Tenten staan in brand, gewonde paarden draven in paniek rond, mensen krioelen door elkaar, schepen worden gereedgemaakt om uit te varen, andere zijn al vertrokken, met hun zeilen in de wind. ‘Ik moet Achilles en Hector vinden,’ zeg ik. ‘Maar dat kan nog uren duren in deze chaos.’



  ‘Over achttien minuten en vijfendertig seconden,’ zegt Mahnmut, ‘gaat er iets gebeuren wat alles kan veranderen.’


  Ik kijk hem afwachtend aan.


  ‘Ik heb een... Wapen... daarboven in het kratermeer achtergelaten,’ zegt de kleine robot. ‘Orphu en ik hadden het meegenomen uit het Jupiterstelsel. Dat ding daar installeren was het hoofddoel van onze missie, hoewel wij eigenlijk niet degenen waren die het daar moesten brengen, maar... nou ja, dat is een ander verhaal. Hoe dan ook, over zeventien minuten en tweeënvijftig seconden zal het Wapen zichzelf tot ontsteking brengen.’


  ‘Is het een bom?’ vraag ik hees. Opeens heb ik zo’n droge mond dat ik niet zou kunnen spugen, al had mijn leven ervan afgehangen.


  Mahnmut haalt zijn schouders op, ook al zo’n merkwaardig menselijk gebaar. ‘Dat weten we niet.’


  ‘Dat wéten jullie niet?’ bulder ik. ‘Dat wéten jullie niet? Hoe kun je een... wapen daar installeren, met een tijdontsteker, als je niet eens weet wat de gevolgen zullen zijn? Dat is belachelijk!’


  ‘Misschien,’ zegt Mahnmut, ‘maar dat was nu eenmaal onze missie hier... of daar... in opdracht van de moravecs die ons hadden gestuurd.’


  ‘Hoe lang hebben we nog, zei je?’ vraag ik, terwijl ik de leren armband pak die in werkelijkheid mijn verborgen klokje is. Hij is voorzien van microchips en kleine holografische projectoren die de juiste tijd aangeven.


  ‘Zeventien minuten en acht seconden,’ zegt de kleine robot. ‘Of minder al.’


  Ik stel de wekkerfunctie van mijn horloge in en houd de kleine holografische display ingeschakeld. ‘Shit,’ zeg ik.


  ‘Ja,’ beaamt Mahnmut. ‘Teleporteer je daar nog naartoe, Hockenberry? Naar de Olympos?’


  Ik had mijn hand al op het qt-medaillon om mijn hals, maar alleen omdat ik een paar minuten tijd wilde winnen door rechtstreeks naar het Griekse kamp te qt-eren om Achilles te zoeken. Mahnmuts vraag zet me aan het denken.


  ‘Misschien is dat wel verstandig,’ zeg ik. ‘Iemand moet toch gaan kijken wat de goden in hun schild voeren. Misschien zou ik nog één keer voor spion kunnen spelen.’


  ‘En dan?’ vraagt de robot.



  Nu is het mijn beurt om mijn schouders op te halen. ‘Dan kom ik terug om Achilles en Hector op te halen. En misschien ook Odysseus en Paris. Aeneas en Diomedes. Als we die helden naar de Olympos brengen, twee aan twee, net als de dieren in de Ark van Noach, verplaatsen we de oorlog naar het terrein van de goden zelf.’


  ‘Dat lijkt me geen efficiënte militaire tactiek,’ merkt Mahnmut op. ‘Weet jij dan iets van militaire tactiek, kleine robotfiguur?’


  ‘Nee. Het enige waar ik iets van weet is een onderzeeër die op Mars is gezonken - o ja, en van Shakespeares sonnetten,’ zegt Mahnmut. Hij zwijgt een moment. ‘Orphu vindt dat ik de sonnetten niet in mijn cv moet opnemen.’


  ‘Mars?’ vraag ik.


  Het glimmende metalen hoofd draait mijn kant op. ‘Wist je nog niet dat de Olympos feitelijk een vulkaan op Mars is, de Mons Olympus? Je woont er al negen aardse jaren, maar dat wist je niet?’


  Eén seconde voel ik me zo duizelig dat ik naar een rotsblok wankel om te gaan zitten, bang dat ik anders zal vallen. ‘Mars,’ herhaal ik. Twee manen, een grote vulkaan, rode aarde, en die geringere zwaartekracht waar ik altijd zo blij mee was na een lange dag op de vlakten van Ilium. ‘Mars.’ Fuck. ‘Mars.’


  Mahnmut zegt niets. Misschien beseft hij dat hij me vandaag wel genoeg voor joker heeft gezet.


  ‘Wacht eens,’ zeg ik. ‘Mars heeft geen blauwe hemel, geen oceanen, bomen, of lucht om in te ademen. Ik heb de eerste Viking-lander zien neerkomen in 1976. En jaren later heb ik op de televisie gezien hoe die kleine Sojourner-buggy over de oppervlakte van Mars hobbelde en vastliep tegen een rots. Daar waren echt geen oceanen, geen bomen, geen lucht.’


  ‘Terravorming,’ zegt Mahnmut. ‘Kortgeleden nog maar.’


  ‘Wie heeft dat dan gedaan?’ roep ik, en ik hoor de defensieve woede in mijn stem.


  ‘De goden,’ zegt Mahnmut, maar met de suggestie van een vraagteken in zijn gladde robotstem.


  Ik kijk op mijn horloge. Nog vijftien minuten en achtendertig seconden. Ik tik op de display en kijk Mahnmuts lenzen of zijn ogen of wat er ook achter die smalle zonnebril schuilgaat dwingend aan. ‘Wat gaat er over een kwartier gebeuren, Mahnmut? En vertel me nou niet dat jij en Orphu dat niet weten.’


  ‘Wij weten het niet,’ zegt Mahnmut.


  ‘Dan ga ik zelf wel kijken,’ zeg ik, terwijl ik het medaillon pak. ‘Neem mij ook mee,’ stelt Mahnmut voor. ‘Ik heb de tijdklok ingesteld. Ik hoor erbij te zijn als het zover is.’


  Ik aarzel weer en kijk naar het grote schild achter Mahnmut. ‘Wil je het wapen demonteren?’ vraag ik.


  ‘Nee, het was mijn missie om het Wapen te installeren en te activeren. Als de tijdklok niet werkt, moet ik het handmatig doen.’


  ‘Spreken we nu... ja, het is maar een mogelijkheid... over het einde van de wereld, Mahnmut?’


  De aarzeling van de robot zegt me genoeg.


  ‘Blijf jij nog... eh... veertien minuten en negenendertig seconden bij Orphu,’ zeg ik. ‘Zoals hij eraan toe is zou hij niet eens merken dat de wereld is ontploft als niemand het hem vertelt.’


  ‘Orphu vindt je heel geestig, Hockenberry. Voor een classicus,’ zegt Mahnmut. ‘Maar toch wil ik met je mee.’


  ‘Punt één,’ zeg ik, ‘verdoe je al onze tijd met praten. Punt twee heb ik maar één Hades-helm die me onzichtbaar maakt en wil ik niet worden ontdekt omdat de goden een robot naast me zien wandelen. En punt drie... tot ziens.’


  Ik trek de Hades-helm over mijn hoofd, draai aan het medaillon en ben vertrokken.


  



  Ik qt-eer rechtstreeks naar de Grote Hal van de Goden.


  Zo te zien zijn ze er allemaal, behalve Athene en Apollo, die waarschijnlijk nog in hun behandeltanks drijven met groene wormen in hun ogen en hun oksels. In de paar seconden die ik heb voordat de hel losbreekt zie ik dat de goden zwaar gepantserd en bewapend zijn voor de oorlog. Overal glinsteren gouden borstkurassen, glanzende speren, hoge helmen met vederbossen, en glimmend gepoetste goddelijke schilden. Ik zie Zeus bij zijn vlammende strijdwagen staan, Poseidon in een donker harnas, Hermes en Hephaistos tot de tanden toe gewapend, Ares met Apollo’s zilveren boog, Hera in glimmend brons en goud, Afrodite die naar me wijst...


  Shit.


  ‘GELEERDE HOCKENBERRY!’ buldert Zeus, terwijl hij me recht aankijkt door de drukke hal. ‘VERROER JE NIET!’


  Dat is meer dan een bevel. Alle spieren, pezen, banden en cellen in mijn lichaam verstijven. Een ijzige kou doet mijn hart stilstaan. De normale lichaamsfuncties vallen uit. Als een standbeeld blijf ik staan. Mijn hand kan het qt-medaillon niet meer bereiken.


  ‘Neem hem die Hades-helm af, en het qt-apparaat, en de rest,’ beveelt Zeus.


  Ares en Hephaistos springen naar voren en rukken me de kleren van het lijf. Naakt sta ik voor de goden en godinnen. Ze werpen de leren helm naar een woedende Hades terug. In zijn exotische zwarte pantser, als het schild van een insect, lijkt hij op een lugubere, bloeddorstige reuzenkever. Zeus doet een stap, raapt mijn qt-medaillon van de vloer en werpt er een nijdige blik op, alsof hij het in zijn machtige vuist wil verpletteren. De twee goden hebben me, behalve van mijn kleren, ook van mijn horloge en mijn onderbroek beroofd.


  ‘Plaats rust,’ zegt Zeus en ik zak hijgend in elkaar op de marmeren vloer, met mijn hand tegen mijn borst gedrukt. Mijn hart doet zo’n pijn als het weer begint te slaan dat een hartaanval onvermijdelijk lijkt. Het kost me de grootste moeite om mezelf niet te bevuilen voor het oog van iedereen.


  ‘Breng hem weg,’ zegt Zeus, en hij draait me zijn rug toe.


  De tweeënhalve meter lange Ares, de god van de oorlog, grijpt me bij mijn haar en sleurt me mee.
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  De equatoriale ring


  ‘Hijzelf overweegt,’ siste Calibans stem uit de schaduwen van het hospitium, ‘het redekavelende stel te leren wat noodzaak is! Doet wat hij wil, of waarom anders Heer te zijn? Hij wel.’


  ‘Waar komt die stem vandaan, verdomme?’ snauwde Harman. Het hospitium lag grotendeels in het donker. Het enige licht was de gloed van de behandeltanks die een voor een werden verlaten. Daeman sloop van de half doorlatende wand naar de eettafel van het monster om te ontdekken waar het gefluister vandaan kon komen.


  ‘Geen idee,’ zei hij ten slotte. ‘Uit een luchtgat of een andere ingang die we nog niet hebben ontdekt. Maar zodra hij in het licht komt is hij er geweest.’


  ‘Je kunt hem wel neerschieten,’ zei het Prospero-hologram dat tegen de bedieningsconsole van de behandeltanks geleund stond, ‘maar het is niet zeker dat je hem ook zult doden. Caliban is een duivel, een geboren duivel, die niet vatbaar is voor welke benadering dan ook, en ik kan het weten, want ik heb alle moeite genomen die menselijkerwijs mogelijk is. Tevergeefs, helaas.’


  Twee dagen en nachten, zevenenveertig uur en een halfuur, honderdvierenveertig omwentelingen van de asteroïde tussen de aarde en de sterren in. En al die tijd hadden de twee mannen toezicht gehouden op het wegfaxen van de patiënten uit de behandeltanks, tot er nog maar zo’n tien lichamen over waren. Ze wisten nu hoe ze de externe holo’s van de lineaire versneller moesten oproepen die - heel lineair - recht op hen afstormde. Ze zagen het grote ding naderen, met het wormgat naar voren, duidelijk en dreigend, hoog boven de glazen panelen van het hospitium, met de blauwe gloed van zijn thrusters. Prospero en de virtuele displays vertelden hun dat ze nog bijna negentig minuten overhadden tot de inslag, maar hun ogen en hun instinct vertelden een heel ander verhaal, dus keken ze liever niet meer naar boven.


  Caliban was ergens in de buurt. Daeman had het masker van zijn thermoskin met de lichtversterkende lenzen over zijn hoofd getrokken, maar hij gebruikte ook Savi’s zaklantaarn om onder de vleestafel van het monster te kijken. Het licht speelde over de witte botten daar.


  Ze hadden verwacht dat de tocht vanuit de controlekoepel het zwaarst zou zijn, dat hele eind zwemmen en worstelen door het zeewier en het schemerlicht, wachtend op de aanval van Caliban, die elk moment kon komen. Twee keer hadden ze een groengrijze beweging gezien in de schaduwen en twee keer had Daeman Savi’s pistool afgevuurd. De ene keer was de schimmige gestalte weggezwommen, de volgende keer was hij omlaag getuimeld, met de glinsterende flechettes in zijn grijze vlees: een lijk van een neo-mens in het wier. Maar nu, na zevenenveertig uur en een halfuur zonder slaap, op een menu van ranzig salamandervlees, hadden ze het absolute dieptepunt bereikt. Dit laatste uur was het ergst geweest. In elk geval hadden ze halt gehouden bij de ingang van de grot en de dunne ijslaag stukgetrapt en -geslagen met hun schoenen en de kolf van het pistool, totdat ze hun enige waterfles hadden kunnen vullen met gewichtloze bolletjes van het smerige, schuimende, maar onontbeerlijke water. Dat hadden ze in elk geval nog gedaan. Maar het water was nu op en ze konden geen van beiden hun post in het hospitium verlaten om de fles bij te vullen. Bovendien hadden ze de kunststofplaten van de bovenkant van de tanks gehaald en over het half doorlatende membraan van de ingang gespijkerd, zodat ze gewaarschuwd zouden worden door het scheurende geluid als Caliban aan die kant het hospitium binnenkwam. Maar zelf konden ze er nu ook lastig uit. Ze hadden allebei een opgezwollen tong en een bonzend hoofd van dorst, vermoeidheid, bedorven lucht en angst.


  De tien of twaalf servitors in het hospitium waren nauwelijks een probleem geweest. Een aantal mocht doorwerken om de behandelde patiënten terug te faxen, de rest - die de mannen in de weg zat -werd uitgeschakeld. Daeman had één keer het pistool afgevuurd, maar dat was een vergissing. De flechettes schaafden verf en metaalsplinters van de servitor, verbrijzelden een van zijn grijparmen en rukten hem een oog uit, maar zonder hem te vernietigen. Harman vond een zware pijp tussen de leidingen, trok hem los - waardoor vloeibare zuurstof de toch al koude ruimte binnenstroomde - en sloeg de servitor eenvoudig neer. De andere ondergingen dezelfde behandeling.


  Prospero verscheen toen ze de holosfeer boven het bedieningspaneel activeerden. De magiër controleerde of ze de tanks op de juiste wijze leegden. Eerst blokkeerden ze de faxplaten voor nieuwkomers. Daarna faxten ze iedereen naar huis die voor een Twintig-behandeling was gekomen, nog voordat het onderhoud was begonnen. Volgens Prospero was er geen manier om het werk van de blauwe wormen en de oranje vloeistof te bespoedigen, dus lieten ze die tanks het hele programma afwerken. De naakte mensen aan het eind van hun behandeling werden ook vervroegd teruggefaxt. Van de zeshonderdnegenenzestig tanks in het hospitium waren er nu nog maar achtendertig in gebruik - zesendertig voor een uitvoerige hersteloperatie en twee voor normale Twintig-procedures die net waren begonnen, voordat Harman en Daeman de kans hadden gekregen om de faxcomputers af te sluiten.


  ‘Zo behaagt het Setebos te werk te gaan,’ siste de stem van de onzichtbare Caliban.


  ‘Kop dicht!’ brulde Daeman. Hij bewoog zich tussen de oplichtende tanks door en probeerde met zijn benen op de vloer te blijven in de geringe maar onmiskenbare zwaartekracht hier. Schaduwen dansten overal, maar geen concreet genoeg om ze onder schot te nemen.


  ‘Weet er niets van te maken. Stapelde die plaggen op, en deze blokken zacht wit krijt,’ fluisterde Caliban vanuit het donker. ‘Kraste met vissentanden een maan op elk daarvan, zette takken van een boom rechtop en bekroonde het geheel met de schedel van een luiaard, levenloos aangetroffen in de bossen, te lastig om te doden. Nutteloos voor het werk, ter wille van dat werk alleen. Zal het op een dag weer slopen. Hij wel.’


  Harman lachte.


  ‘Wat is er?’ Daeman liep half zwevend terug naar het virtuele bedieningspaneel waar het hologram van Prospero stond. Overal trapte hij op onderdelen van de servitors, die een lugubere overeenkomst vertoonden met de afgeknaagde botten verderop, onder de eettafel van het monster.


  ‘We moeten hier snel vandaan,’ zei Harman, en hij wreef zich in zijn rode ogen. ‘Ik begin Caliban zelfs te begrijpen.’


  ‘Prospero,’ zei Daeman, terwijl hij zijn blik liet glijden over de schaduwen tussen de rijen van vaag oplichtende tanks. ‘Wie of wat is die Setebos waar Caliban het steeds over heeft?’


  ‘De god van Calibans moeder,’ antwoordde de magiër.


  ‘En je zei dat Calibans moeder hier ook ergens rondsluipt.’ Daeman hield het pistool in zijn ene hand en wreef met de andere nog eens in zijn ogen. Het hospitium was één vage vlek, en niet alleen door de dwarrelige stoom van de gemorste vloeibare zuurstof.



  ‘Ja, Sycorax leeft nog,’ zei Prospero. ‘Maar niet op dit eiland. Niet meer.’


  ‘En Setebos?’ drong Daeman aan.


  ‘De vijand van de Stille,’ zei Prospero. ‘Net als die twee leden van zijn congregatie: een bitter hart dat zijn tijd verbeidt en bijt.’


  Zoemers klonken boven de console. Harman drukte op de virtuele toetsen. Nog eens drie genezen of bijna genezen patiënten werden naar huis gefaxt. Nog vijfendertig te gaan.


  ‘Waar komt die Setebos vandaan?’ vroeg Harman.


  ‘Uit het duister, samen met de voynix en andere zaken,’ zei Prospero. ‘Een kleine misrekening.’


  ‘Was Odysseus ook een van die zaken die uit het duister kwam?’ vroeg Daeman.


  Prospero lachte. ‘O, nee. Die arme kerel was hierheen gestuurd door een vloek, vanaf dat kruispunt waar de meeste neo-mensen naartoe zijn gevlucht. Odysseus is verdwaald in de tijd, gedwongen om rond te zwerven door een heel boosaardige dame die ik als Ceres ken, maar die Odysseus - in alle betekenissen - heeft gekend als Circe.’


  ‘Ik begrijp het niet,’ zei Harman. ‘Savi zei dat ze Odysseus pas kortgeleden had gevonden toen hij op een van haar cryogeenbanken lag te slapen.’


  ‘Dat is waar,’ zei Prospero, ‘maar tegelijk ook weer niet. Savi wist van Odysseus’ reis en waar hij naartoe wil. Zij heeft hem net zo gebruikt als hij haar.’


  ‘Maar hij is toch de Griek uit het turijnverhaal?’ vroeg Daeman.


  ‘Ja en nee,’ zei Prospero op die irritante manier van hem. ‘Het verhaal is eigenlijk gespleten in tijd en inhoud. Deze Odysseus hoort bij een van de vertakkingen, dat wel. Maar hij is niet de Odysseus uit het héle verhaal.’


  ‘U hebt ons nog steeds niet verteld wie Setebos is,’ zei Harman ongeduldig. Er waren weer zes mensen uit hun tanks gefaxt, volledig hersteld. Nog maar negenentwintig nu. En ze hadden nog twintig minuten de tijd tot ze naar de sonie moesten vertrekken. De lineaire versneller was nu zo dichtbij dat ze hem met het blote oog door het raam konden zien. Het wormgat was een flakkerende bol, licht en donker.


  ‘Setebos is een godheid die de verpersoonlijking vormt van brute, willekeurige macht,’ zei Prospero. ‘Hij doodt of beschermt, zonder reden. Hij moordt grote groepen uit, zonder patroon of plan. Hij is de god van elf september, de god van Auschwitz.’


  ‘Wat?’ vroeg Daeman.


  ‘Laat maar,’ zei de magiër.


  ‘Zegt,’ siste Caliban uit het donker bij de gruwelijke eettafel, ‘dat Hem wellicht bevalt wat Hem te stade komt. Ja, hijzelf houdt van wat hem goed doet, maar waarom? Anders wordt het niets.’


  ‘Wel, verdomme!’ brulde Daeman. ‘Ik zal die klootzak vinden.’ Hij pakte het pistool en verdween weer naar de donkere hoek. Nog vijf mensen faxten naar huis. De tanks liepen leeg met een zoevend geluid. Nu nog vierentwintig.


  Er lagen lichamen op de vloer, lichamen op de tafel, delen van lichamen op de stoel. Daeman hield Savi’s zaklantaarn in zijn linkerhand, haar pistool in zijn rechter, met zijn kap over zijn hoofd en de lenzen voor zijn ogen, maar de duisternis gaf nog altijd niets prijs. Hij wachtte op een beweging in zijn ooghoeken.


  ‘Daeman!’ riep Harman.


  ‘Zo meteen,’ schreeuwde Daeman terug. Hij gebruikte zichzelf nu als lokaas. Hij daagde Caliban uit om te springen. Hij had vijf flechettepatronen in het pistool en hij wist uit ervaring dat het wapen snel kon vuren als hij de trekker ingedrukt hield. Hij zou vijfduizend kristallen pijltjes in die zieke klootzak kunnen pompen als...


  ‘Daeman!’ Hij draaide zich om naar Harman. ‘Zie je Caliban daar?’ riep Daeman naar de verlichte hoek met de console.


  ‘Nee,’ zei Harman. ‘Iets veel ergers.’


  Daeman hoorde de drukventielen bulderen, gevolgd door een alarm. Er was iets mis met de tanks.


  Harman wees op een paar virtuele displays die rood oplichtten. ‘De tanks lopen leeg voordat de laatste lichamen zijn hersteld.’


  ‘Caliban heeft een manier gevonden om de voeding naar de tanks af te snijden, ergens buiten het hospitium,’ zei Prospero. ‘Die vierentwintig mannen en vrouwen zullen het niet redden.’


  ‘Verdomme!’ brulde Harman en sloeg met zijn vuist tegen de wand.


  Daeman liep naar de leeglopende tanks en richtte zijn zaklantaarn.


  ‘Het vloeistofpeil daalt snel,’ riep hij tegen Harman.


  ‘We zullen ze toch maar terugfaxen.’


  ‘Dan fax je lijken naar huis, met kokende blauwe wormen in hun darmen,’ zei Daeman. ‘We moeten hier weg.’


  ‘Dat is precies wat Caliban wil,’ riep Harman. Daeman kon de bedieningsconsole niet meer zien. Hij was nu bij de achterste rij tanks gekomen, in de donkerste hoek waar hij eerder niet had durven komen. Het pistool voelde zwaar in zijn hand toen hij het licht van de zaklantaarn van tank naar tank liet glijden.


  Prospero galmde met zijn oude-mannenstem:


  
    



    ‘Ontdaan ziet gij eruit, mijn zoon,


    alsof de angst u overviel. Wees welgemoed!


    Ons spel is uitgespeeld. Deze spelers,


    zoals ik zei, waren geesten slechts


    en losten op tot lucht, tot ijle lucht.


    En gelijk deze valse zinsbegoocheling


    zullen de omwolkte torens, mooie paleizen,


    plechtige tempels en deze aarde zelf,


    met alles wat zij omvat, vervloeien


    en evenals dit vals vertoon


    zonder een spoor verdwijnen. Wij bestaan


    uit stof waarvan men dromen maakt.


    Het korte leven wordt omringd door...’

  


  



  ‘Hou toch je kop!’ brulde Daeman. ‘Harman, kun je me horen?’


  ‘Ja,’ zei de oudere man, over het bedieningspaneel gebogen. ‘We moeten weg, Daeman. Die laatste vierentwintig hebben we verspeeld. We kunnen niets meer doen.’


  ‘Harman, luister!’ Daeman stond nu helemaal in de hoek, met het licht van zijn zaklantaarn strak op een van de achterste tanks gericht. ‘In deze tank...’


  ‘Daeman, we moeten gaan! De energie valt weg. Caliban is bezig de stroom af te snijden.’


  Als om dat te onderstrepen verdween de holosfeer en daarmee ook het beeld van Prospero. Het licht in de tanks doofde. Het schijnsel van het virtuele bedieningspaneel werd snel zwakker.


  ‘Harman!’ riep Daeman vanuit het donker. ‘Hier, in deze tank... Dat is Hannah.’
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  De vlakten van Ilium


  ‘Ik moet Achilles en Hector vinden,’ zei Mahnmut tegen Orphu. ‘Ik laat je hier achter, op de heuvelrug.’


  ‘Goed. Waarom niet? Misschien zullen de goden me voor een grijs rotsblok aanzien en me niet bombarderen. Maar wil je twee dingen voor me doen?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Hou contact via de tightbeam. Het wordt hier nogal eenzaam in het donker als ik niet weet wat er gebeurt. Vooral nu we nog maar een paar minuten hebben voordat het Wapen afgaat.’


  ‘Akkoord.’


  ‘En wil je me vastbinden? Die levitatiegordel is wel leuk... hoewel ik nog steeds niet begrijp hoe hij werkt... maar ik wil niet meer door de wind naar zee worden geblazen.’


  ‘Is al gebeurd,’ zei Mahnmut. Ik heb je verankerd aan de grootste steen op het graf van de snelle Amazone Myrine, hier op de heuvel.’


  ‘Geweldig,’ zei Orphu. ‘Heb je trouwens enig idee wie die snelle Amazone Myrine was en waarom ze een graftombe heeft vlak buiten de muren van Ilium?’


  ‘Ik zou het niet weten,’ zei Mahnmut. Hij liet zijn vriend achter en rende op handen en voeten over de vlakte van Ilium naar het Achaeïsche kamp, nagestaard door verbaasde Grieken in de krioelende menigte.


  Hij hoefde niet het hele strand af te zoeken naar Hector en Achilles. De twee helden waren net de brug over de verdedigingsgracht overgestoken met hun aanvoerders en twee- of drieduizend soldaten, op weg naar het hart van het oude slagveld. Mahnmut ging netjes op twee benen staan voor de begroeting.


  ‘Kleine machine,’ zei Achilles, ‘waar is je baas, de zoon van Duane?’


  Dat moest Mahnmut even verwerken. ‘Hockenberry?’ vroeg hij ten slotte. ‘Om te beginnen is hij mijn baas niet. Niemand is mijn baas. Ik ben geen mens. In de tweede plaats is hij naar de Olympos vertrokken om te zien wat de goden in hun schild voeren. Hij zou zo weer terugkomen, zei hij.’


  Achilles grijnsde zijn witte tanden bloot. ‘Mooi zo. We hebben informatie nodig over de vijand.’


  Odysseus, die tussen Hector en Achilles in stond, merkte op: ‘Voor Dolon liep dat niet goed af.’ Diomedes, achter de helden, lachte. Hector keek ontstemd.


  Dolon was Hectors verkenner vannacht, toen het er zo slecht uitzag voor de Grieken, zond Orphu. Hoewel Mahnmut nu Grieks verstond en sprak dankzij Orphu’s gedownloade database, gaf hij de gesprekken toch nog subvocaal aan zijn vriend door. Maar Orphu was nog niet klaar met zijn bericht: Diomedes en Odysseus hebben Dolon overvallen toen ze vertrokken voor een nachtelijke actie. Ze beloofden de Trojaan dat ze hem niets zouden doen als hij hun alles vertelde. Daarna hakte Diomedes zijn hoofd eraf. Ik denk dat Diomedes daarover begon omdat hij Hector nog steeds niet vertrouwt als bondgenoot, en...


  ‘Niet lullen,’ zei Mahnmut, per ongeluk hardop. Hij wisselde van frequentie. Ik moet me concentreren. Mahnmut achtte zichzelf net zo goed in staat tot multitasking als welke moravec dan ook, maar Orphu’s geschiedenisles stoorde hem toch in zijn real-time concentratie.


  ‘Wat zei je daar?’ vroeg Hector. De Trojaanse held was niet blij. Mahnmut herinnerde zich dat de moeder en de halfzus van de man waren gedood bij het bombardement, hoewel hij niet wist of dat nieuws al tot Hector was doorgedrongen. Misschien was Hector gewoon in een slecht humeur.


  ‘Een kort gebed aan mijn eigen goden,’ zei Mahnmut.


  Odysseus had zich op een knie laten zakken en betastte Mahnmuts armen, torso, hoofd en pantser. ‘Heel handig,’ zei de zoon van Laërtes. ‘Welke god je ook heeft gemaakt, het is vakwerk.’


  ‘Dank u,’ zei Mahnmut.


  Ik geloof dat je nu in een toneelstuk van Samuel Beckett bent beland, zond Orphu.


  ‘Kop dicht,’ zei Mahnmut, en hij zond in het Engels: Verdomme,


  ik vergeet steeds om de tightbeam alleen op subvocaal in te stellen.



  ‘Hij staat weer te bidden,’ zei Odysseus terwijl hij overeind kwam. ‘Ik vond het leuk dat hij zei dat hij Geen Mens heette. Dat zal ik onthouden.’


  ‘Snelvoetige Achilles,’ zei Mahnmut nu in keurig Grieks, ‘Mag ik naar uw plannen vragen?’


  ‘We willen de goden uitdagen om naar beneden te komen voor een gevecht van man tegen man,’ zei Achilles. ‘Of tussen hun leger van onsterfelijken en ons leger van soldaten, dat moeten ze zelf maar uitmaken.’


  Mahnmut keek naar de paar duizend Grieken, een groot aantal met bloed besmeurd, die Achilles waren gevolgd vanuit het kamp. Toen hij zich omdraaide zag hij duizend of nog minder Trojanen over de heuvelrug komen om zich bij Hector aan te sluiten. ‘Is dit uw leger?’ vroeg Mahnmut.


  ‘De rest komt nog wel,’ zei Achilles. ‘Kleine machine, als je Hockenberry, zoon van Duane, ergens ziet vraag dan of hij naar me toe komt, midden op het veld.’


  Achilles, Hector en de Achaeïsche aanvoerders marcheerden weer verder. De moravec moest snel wegduiken om niet te worden vertrapt door de mannen met hun grote schilden.


  ‘WACHT!’ riep Mahnmut, met wat meer volume dan zijn bedoeling was.


  Achilles, Hector, Odysseus, Diomedes, Nestor en de anderen draaiden zich om. De mannen tussen Mahnmut en de helden maakten ruimte.


  ‘Over dertig seconden,’ zei Mahnmut, ‘gaat er wat gebeuren.’


  ‘Wat dan?’ vroeg Hector.


  Dat weet ik niet, dacht Mahnmut. Ik weet niet eens of we het effect wel zullen merken. Verdomme, het is zelfs de vraag of de tijdontsteker wel zal werken op zo’n grote diepte in het kratermeer.


  Ik kan je horen, zond Orphu.


  Sorry, antwoordde Mahnmut. Hardop zei hij in het Grieks: ‘Dat zult u wel zien. Nog achttien seconden.’ De Grieken telden natuurlijk niet in minuten en seconden, maar Mahnmut dacht dat hij het goed had omgerekend.


  Zelfs als Mars door het Wapen wordt opgeblazen, zond Orphu, denk ik niet dat deze aarde binnen die tijd of dat universum ligt. Aan de andere kant hebben de zogenaamde goden deze plek, waar het ook is, wel via duizend quantumtunnels met Olympus Mons verbonden.


  ‘Nog negen seconden,’ zei Mahnmut.


  Hoe zou het eruitzien, bij daglicht, vanaf deze plek in Klein-Azië, als Mars zou ontploffen? zond Orphu. Ik kan een snelle simulatie doen.


  ‘Vier seconden,’ zei Mahnmut.


  Of ik kan het gewoon afwachten. Dan moet jij het me maar vertellen.


  ‘Eén seconde,’ zei Mahnmut.
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  Olympos


  Ik kan me niet herinneren dat Ares en Hephaistos qt-eerden toen ze me uit de Grote Hal wegsleepten, maar blijkbaar hebben ze dat toch gedaan. Ze hebben me in een kamer of cel gesmeten op de bovenste verdieping van een onmogelijk hoog gebouw aan de oostkant van de Olympos. De deur zit potdicht en er zijn geen ramen, maar een andere deur komt uit op een balkon dat honderden meters boven de hellingen en steile rotsen van de Olympos hangt. Naar het noorden ligt de oceaan, een glinsterende bronzen vlakte in het middaglicht, en heel ver naar het oosten zie ik de drie vulkanen - op Mars, zoals ik nu pas begrijp.


  Mars. Al die jaren... Lieve god. Mars.


  Ik huiver in de kou. Ik heb kippenvel op mijn naakte armen en dijen en zelfs op mijn kont, neem ik aan, hoewel ik dat niet kan zien. Mijn voeten voelen als ijsklompen op het kille marmer. Mijn hoofdhuid brandt omdat ze me aan mijn haren hebben meegesleurd en mijn trots is geknakt omdat ze me zo gemakkelijk konden grijpen en uitkleden.


  Wie dacht ik wel dat ik was? Ik hou die goden en superhelden al zo lang in de gaten dat ik was vergeten dat ik maar een heel gewone jongen ben. Minder nog dan gewoon, nu.


  Al dat speelgoed is me naar het hoofd gestegen, denk ik: de levitatiegordel, het pantser, de transformatie-armband, het qt-medaillon, de richtmicrofoon, de zoomlenzen, de taser en de Hades-helm. Al die leuke spulletjes voor Action Man. In elk geval heb ik een paar dagen een superheld kunnen spelen.


  Nu niet meer. Papa heeft mijn speelgoed afgepakt en papa is boos.


  Ik herinner me Mahnmuts bom en uit gewoonte kijk ik op mijn pols. Verdomme, ik heb zelfs geen horloge meer. Maar het kan niet langer dan een paar minuten duren voordat het Wapen van de robot afgaat. Ik buig me over het balkon, maar het ligt aan de achterkant van het gebouw, bij het kratermeer vandaan. Ik zal de lichtflits niet kunnen zien. Zou de schokgolf dit hele gebouw van de top van de Olympos blazen of het alleen maar in brand zetten? Weer komt er een herinnering bij me op: tv-beelden van wanhopige mannen en vrouwen die uit brandende torens springen in New York. Ik sluit mijn ogen en druk met mijn vingers tegen mijn slapen in een vergeefse poging om die onwelkome beelden kwijt te raken. Het maakt ze alleen nog levendiger. Verdomme, als ze me nog een paar weken in leven hadden gelaten... als ik niet zélf mijn leven op het spel had gezet met dat technische speelgoed en mijn plannetjes om de loop van de geschiedenis te veranderen... Dan had ik me misschien alles van mijn vorige leven kunnen herinneren. Zelfs mijn dood.



  Achter me vliegt de deur plotseling open en Zeus komt binnen. Alleen. Ik draai me om en stap de kale kamer weer in.


  Wil je een recept om je laatste restje zelfrespect kwijt te raken? Dan moet je spiernaakt tegenover de oppergod gaan staan, die zelf in volle wapenrusting is, met hoge laarzen en gouden scheenkappen. En dan is er nog het lengteverschil. Ik bedoel, ik ben ongeveer een meter vijfenzeventig - dat is niet klein maar ‘gemiddeld’, zei ik altijd, ook tegen mijn vrouw Susan - maar Zeus is vanmiddag bijna vijf meter lang. Die deur was al hoog genoeg voor een basketballer met een andere basketballer op zijn schouders, maar Zeus moest toch bukken om binnen te komen. Nu slaat hij de deur achter zich dicht. Ik zie dat hij nog steeds mijn qt-medaillon in zijn enorme vuist heeft.


  ‘Geleerde Hockenberry,’ zegt hij in het Engels. ‘Weet u wel hoeveel problemen u hebt veroorzaakt?’


  Ik probeer zijn blik te trotseren, maar ik ben al blij als mijn blote knieën niet zo zouden knikken. Van angst en kou voel ik mijn penis en scrotum verschrompelen tot een worteltje met een knikker eronder.


  Alsof hem dat ook opvalt, neemt Zeus me van hoofd tot voeten op. ‘Mijn god, wat waren die standaardmensen toch lelijk!’ mompelt hij met dreunende stem. ‘Hoe kan iemand zo mager zijn dat je zijn ribben ziet, terwijl hij toch nog een buikje heeft?’


  Ik herinner me dat Susan altijd zei dat ik een kont had als een blotebillengezicht, maar wel met affectie in haar stem.


  ‘Hoe kent u Engels?’ vraag ik met trillende stem.



  ‘KOP DICHT!’ buldert de vader van de goden.


  Zeus gebaart bruusk naar het balkon en volgt me naar buiten. Hij is zo groot dat er nauwelijks genoeg ruimte voor mij overblijft. Ik wring me in een hoek en probeer niet omlaag te kijken. De ontstemde oppergod hoeft me maar met één hand op te tillen en me uit wraak over de leuning te smijten. Het zou een vrije val van vijf minuten worden voordat ik te pletter sloeg.


  ‘Je hebt je aan mijn dochter vergrepen,’ gromt Zeus.


  Welke? denk ik koortsachtig. Ik heb aanslagen beraamd op Afrodite én Athene, hoewel ik vermoed dat hij het over Athene heeft. Hij is altijd dol op haar geweest. Nou ja, wat maakt het uit? Een complot tegen welke god of godin dan ook is een halsmisdrijf. Ik werp weer een blik over de leuning en zie hoe de kristallen roltrap zich omlaag slingert voordat hij in de nevel verdwijnt op zeeniveau. Mijn oude barak, tot de grond toe afgebrand, is met het blote oog niet eens te zien. Allemachtig, wat een afgrond.


  ‘Weet je wat er vandaag gaat gebeuren, Hockenberry?’ vraagt Zeus, hoewel ik aanneem dat het een retorische vraag is. Hij strekt zijn armen uit en legt zijn vingers - elk half zo lang als mijn onderarm - op de stenen leuning.


  ‘Nee,’ zeg ik.


  Hij draait zijn hoofd om en kijkt me aan. ‘Dat moet een klap voor je zijn, na al die jaren van wijsheid en wetenschap,’ bromt hij. ‘Altijd te hebben geweten wat er ging gebeuren, terwijl de goden geen idee hadden. Je moet je hebben gevoeld als het Noodlot zelf.’


  ‘Meer als een achterlijke klootzak,’ zeg ik.


  Zeus knikt. Dan wijst hij naar de strijdwagens die met honderden vanaf de top van de Olympos opstijgen, achter elkaar. ‘Vanmiddag,’ zegt Zeus, ‘gaan we de mensheid vernietigen. Niet alleen die verwaande idioten rondom Troje, maar alle mensen, overal.’


  Wat moet je daarop zeggen? ‘Dat lijkt me nogal extreem,’ piep ik ten slotte. Mijn bravoure zou heel wat overtuigender lijken als mijn stem niet zo trilde als van een zenuwachtige schooljongen.


  Zeus kijkt weer naar de opstijgende strijdwagens en het leger van goden en godinnen die in hun goud glinsterende pantsers klaarstaan om aan boord te gaan. ‘Poseidon, Ares en anderen zeuren me al eeuwen aan mijn hoofd om de mensheid uit te roeien als het virus dat ze is,’ zegt Zeus, meer bij zichzelf dan tegen mij, heb ik het gevoel. ‘We maakten ons allemaal zorgen. Deze tijd van Helden, de Trojaanse oorlog, zou elk goddelijk ras verontrusten. Te veel inteelt tussen hun soort en de onze. Je weet zelf wel hoeveel DNA-nanotechnologie we aan griezels zoals Heracles en Achilles hebben doorgegeven door dat voortdurende geneuk en genaai met die stervelingen. En dat bedoel ik letterlijk.’


  ‘Waarom praat u daar met mij over?’ vraag ik.


  Zeus kijkt me weer aan. Hij haalt zijn enorme schouders op, tweeënhalve meter boven mijn hoofd. ‘Omdat jij over een paar seconden toch dood zult zijn, dus kan ik vrijuit spreken. Op de Olympos, Hockenberry, bestaan geen echte vrienden of betrouwbare bondgenoten. Alles draait om eigenbelang. En het is mijn belang om Heer der Goden en heerser over het heelal te blijven.’


  ‘Dat moet een volledige dagtaak zijn,’ zeg ik sarcastisch.


  ‘Zeker,’ beaamt Zeus. ‘Vraag dat maar aan Setebos of de Stille, als je me niet gelooft. Heb je me nog iets te vragen voordat je afscheid neemt, Hockenberry?’


  ‘Ja, eigenlijk wel,’ zeg ik. Tot mijn verbazing klinkt mijn stem weer normaal en sta ik niet langer te trillen op mijn benen. ‘Ik zou willen weten wie jullie... de goden... werkelijk zijn. Waar komen jullie vandaan? Ik weet dat jullie niet de échte Griekse goden zijn.’


  ‘O, nee?’ zegt Zeus. Hij glimlacht even met zijn scherpe witte tanden, die blikkerend afsteken tegen zijn zilvergrijze baard. Geen vaderlijk lachje.


  ‘Wie zijn jullie?’ vraag ik weer.


  De almachtige Zeus slaakt een zucht. ‘Ik ben bang dat we nu geen tijd hebben voor dat verhaal. Vaarwel, geleerde Hockenberry.’ Hij neemt zijn handen van de leuning en keert zich naar me toe.


  Hij heeft gelijk. We hebben geen tijd meer voor dat verhaal, of voor wat dan ook. Opeens begint het hoge gebouw te trillen, te kraken en te kreunen. De atmosfeer boven de Olympos lijkt zich te verdikken en te rimpelen. Gouden strijdwagens haperen in hun vlucht en ik hoor het geroep en gekerm van de goden en godinnen die nog op de grond staan, ver beneden ons.


  Zeus wankelt achteruit tegen de leuning, laat het qt-medaillon op de marmeren vloer vallen en steekt zijn reusachtige hand uit om steun te zoeken bij het gebouw. Dat staat nu zelf te schudden op zijn grondvesten en zwaait heen en weer in een boog van zeker tien graden.


  Zeus kijkt omhoog.


  Plotseling lijkt de hemel bezaaid met strepen. Ik hoor sonische knallen als de ene lijn na de andere langs het firmament van Mars schiet. Boven de Olympos, boven ons hoofd, verschijnen een paar draaiende bollen - inktzwart en magmarood - tegen de blauwe lucht. Het lijken wel gaten die in de hemel zelf zijn geboord, en ze komen steeds lager.


  Ver beneden me, aan de voet van de Olympos, zie ik nog meer van die grillige, snel draaiende cirkels, elk minstens zo groot als een voetbalveld. Ze verschijnen nu ook boven de oceaan in het noorden. Sommige snijden als een cirkelzaag door het water.



  Uit de cirkels vlak boven het land komt een leger van mieren tevoorschijn, duizenden mieren. Als ik goed kijk zie ik dat het mensen zijn. Echte mensen?


  Het luchtruim is nu niet enkel meer gevuld met gouden strijdwagens, maar ook met scherp gerande zwarte machines, groter of kleiner dan de strijdwagens, maar allemaal met een dodelijk, buitenaards militair ontwerp. De vurige strepen aan de hemel duiken op de Olympos af als intercontinentale ballistische raketten.


  



  Zeus steekt zijn vuisten in de lucht. ‘ACTIVEER DE AEGIS!’ buldert hij tegen de kleine godenfiguurtjes beneden. ‘GEBRUIK DE AEGIS!’


  Ik zou graag in de buurt blijven om te zien wat hij bedoelt en wat er nu gaat gebeuren, maar ik heb dringender zaken aan mijn hoofd. Ik duik met mijn hoofd vooruit tussen Zeus’ machtige benen door, glijd op mijn buik over de golvende marmeren vloer, grijp met mijn ene hand het qt-medaillon en draai met mijn andere het schijfje rond.
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  De equatoriale ring


  Het lukte niet meteen om Hannah uit de tank te krijgen. Ze beukten met de zware pijp tegen het glas, maar dat haalde niets uit. Daeman vuurde drie patronen uit Savi’s pistool af, maar de flechettes maakten nauwelijks krassen op de buitenkant van de tank. Ze ketsten gevaarlijk door het hospitium, raakten allerlei kwetsbare dingen, boorden zich in de uitgeschakelde servitors en misten de twee mannen op een haar na. Ten slotte klom Harman boven op de tank. Met de buis als koevoet wisten ze het ingewikkelde deksel te forceren en los te wrikken. Toen trok Harman het vizier van zijn thermoskin nog wat lager, deed zijn osmosemasker voor en sprong in de wegstromende vloeistof om Hannah uit de tank te halen. Nu de stroom was uitgevallen en het licht van de tank langzaam doofde, moesten ze zich behelpen met het schijnsel van de zaklantaarn.


  Met haar rauwe, nieuwe huid - vochtig, naakt en onbehaard -leek hun jonge vriendin zo kwetsbaar als een jong vogeltje toen ze op de natte vloer van het hospitium lag. Gelukkig ademde ze nog, oppervlakkig en angstig snel, maar zonder kunstmatige hulp. Het slechte nieuws was dat ze haar niet wakker kregen.


  ‘Zou ze het redden?’ vroeg Daeman. De andere drieëntwintig mannen en vrouwen in de tanks waren al dood of stervende, zonder dat Daeman en Harman nog de tijd hadden om in te grijpen.


  ‘Hoe moet ik dat weten?’ hijgde Harman.


  Daeman keek om zich heen. ‘De temperatuur begint snel te zakken en we hebben geen stroom voor verwarming. Over een paar minuten is het hier onder nul, net als in de rest van de stad. We moeten iets vinden om haar warm te houden.’


  Nog steeds met het pistool in zijn hand, maar zonder zich nog om Caliban te bekommeren, rende Daeman door het halfduistere hospitium. Hij zag menselijke botten, lappen rottend vlees, roerloze servitors, kapotte kokers, slangen en buizen, maar geen dekens. Ten slotte scheurde hij van een behandeltank nog zo’n vierkant stuk doorschijnend plastic als waarmee ze de half doorlatende ingang hadden afgesloten en rende terug.



  Hannah was nog steeds bewusteloos, maar huiverde onbeheerst. Harman had zijn armen om haar heen geslagen en masseerde haar met zijn blote handen, maar zonder veel effect. Het viel niet mee om het stugge plastic om haar magere, witte lichaam te wikkelen en de mannen vreesden dat het nauwelijks iets van haar lichaamswarmte zou vasthouden.


  ‘Als we niets doen gaat ze dood,’ fluisterde Daeman. Vanuit de schaduwen tussen de donkere behandeltanks klonk een schuifelend geluid. Daeman nam niet eens de moeite zijn pistool te richten. Stoom van de vloeibare zuurstof en andere gemorste vloeistoffen vulde het hospitium.


  ‘Dood gaan we allemaal, en snel,’ zei Harman, wijzend naar de doorschijnende panelen boven hun hoofd.


  Daeman keek op. De witte ster van de drie kilometer lange lineaire versneller was veel dichterbij nu. ‘Hoeveel tijd hebben we nog?’ vroeg hij.


  Harman schudde zijn hoofd. ‘De klokken zijn ook gestopt na het uitvallen van de stroom en de verdwijning van Prospero.’


  ‘We hadden nog ongeveer twintig minuten toen de problemen begonnen.’


  ‘Ja,’ zei Harman, ‘maar hoe lang geleden was dat? Tien minuten? Vijftien? Negentien?’


  Daeman keek weer omhoog. De aarde was verdwenen en alleen de sterren - waaronder die heldere ster die op hen afstormde - schitterden koud achter het glas. ‘De aarde was ook nog zichtbaar toen deze ellende begon,’ zei hij. ‘Het kan niet veel meer dan twintig minuten geleden zijn. Zodra de aarde verschijnt...’


  Op dat moment kwam de blauwwitte schijf van de planeet weer in zicht achter de onderste ramen. ‘We moeten weg,’ zei Daeman. Weer klonk er wat geschuifel en gekraak in het donker achter hen. Nu draaide Daeman zich om met zijn pistool, maar Caliban liet zich niet zien. Ook de zwaartekracht in het hospitium viel weg. Plassen vloeistof stegen op van de vloer en begonnen te zweven als grillig gevormde amoeben. Het licht van Savi’s zaklantaarn kaatste terug van alle gladde oppervlakken.


  ‘Wat doen we?’ vroeg Harman. ‘Laten we haar hier achter?’ Hannah’s ogen waren niet helemaal gesloten, maar de mannen zagen alleen het wit. Ze rilde nu wat minder, maar dat leek Daeman juist een ongunstig teken.



  Daeman had zijn masker weer omhooggeschoven - er was nog net genoeg lucht in het hospitium om te ademen, hoewel het er naar een slachthuis stonk waar de koeling was uitgevallen - en streek over zijn baard. ‘We kunnen haar niet naar de sonie krijgen met maar twee thermoskins. Zonder bescherming zou ze sterven in de stad; en zeker daarbuiten, in de ruimte.’


  ‘We hebben het krachtveld en de verwarming van de sonie,’ fluisterde Harman. ‘Die had Savi ingeschakeld toen we zo hoog vlogen.’ Hij had zijn masker nu ook omhooggetrokken en zijn adem vormde wolkjes in de koude lucht. IJs glinsterde in zijn baard en snor. Zijn ogen stonden zo vermoeid dat Daeman moeite had hem aan te kijken.


  Daeman schudde zijn hoofd. ‘Savi heeft me precies verteld hoe koud en hoe heet het was in de ruimte en wat het luchtledige met je lichaam doet. Hannah zou al dood zijn voordat we het krachtveld hadden ingesteld.’


  ‘Herinner je je nog hoe het werkt?’ vroeg Harman. ‘En hoe je met dat ding moet vliegen?’


  ‘Ik... weet het niet,’ zei Daeman. ‘Ik heb wel gekeken hoe Savi het deed, maar nooit met de gedachte dat ik het ooit zelf zou moeten doen. Kun jij het je nog herinneren?’


  ‘Ik ben zo... moe,’ zei Harman en hij masseerde zijn slapen.


  Hannah huiverde niet meer. Alle leven leek uit haar geweken. Daeman trok de handschoen van zijn thermoskin uit en legde zijn blote hand op haar borst. Eén moment wist hij zeker dat ze dood was, maar toen voelde hij het vage, snelle kloppen van haar hart - als van een vogeltje.


  ‘Harman,’ zei hij toen met krachtige stem. ‘Trek je thermoskin uit.’


  Harman keek hem aan en knipperde met zijn ogen. ‘Ja,’ zei hij sullig. ‘Je hebt gelijk. Ik nader mijn vijfde Twintig. Zij heeft meer recht op leven dan...’


  ‘Nee, idioot!’ Daeman hielp hem zijn pak uit te trekken. Zijn onbeschermde gezicht en handen begonnen al te bevriezen in de ijzige kou en hij kon zich niet voorstellen hoe het moest voelen om naakt te zijn bij deze temperaturen. Terwijl ze praatten werd de lucht nog ijler, waardoor hun stemmen steeds hoger en vager klonken. ‘Probeer je thermoskin met haar te delen. Tel tot vijfhonderd, trek haar het pak dan weer uit en verwarm jezelf. Daarna krijgt zij het weer. En hou dat vol, tenzij ze sterft.’


  ‘En wat ga jij doen?’ hijgde Harman. Hij had het pak uitgedaan en probeerde het nu het bewusteloze meisje aan te trekken, maar zijn handen en armen beefden zo van de kou dat Daeman hem moest helpen. De thermoskin paste zich onmiddellijk aan Hannah’s lichaam aan en ze begon weer te rillen, hoewel het pak bijna honderd procent van haar lichaamswarmte vasthield. Harman trok zijn osmosemasker over haar gezicht.


  ‘Ik ga naar de sonie,’ hijgde Daeman. Hij gaf Harman het pistool, maar moest zijn eigen osmosemasker omhoogtrekken om zich verstaanbaar te maken omdat Harman geen radioverbinding meer had. ‘Hier. Neem deze ook maar, voor het geval Caliban jullie aanvalt.’ En hij pakte de lange staaf die hij als koevoet had gebruikt.


  ‘Dat zal hij niet doen,’ zei Harman schor, happend naar lucht. ‘Hij gaat eerder achter jou aan. Dan kan hij ons daarna op zijn gemak oppeuzelen.’


  ‘Nou, ik hoop dat we hem buikpijn bezorgen,’ zei Daeman. Hij trok zijn osmosemasker over zijn gezicht en zette zich af. Half zwevend rende hij naar het membraan van de uitgang.


  Pas toen Daeman met het scherpe eind van de staaf een flink gat in het membraan had gestoken waardoor hij in de nog geringere zwaartekracht, de fellere kou en de diepere duisternis buiten het hospitium terechtkwam, bedacht hij dat hij Harman niet had gezegd dat hij met de sonie wilde terugkomen om op de een of andere manier door de glazen buitenwand te breken en hen op te pikken. Nou ja, hij kon nu niet meer terug om het hem te vertellen.


  Daeman had moeite gehad om Savi en Harman bij te houden toen ze zich een maand... een eeuwigheid... geleden voor het eerst met hun drieën door de kristallen stad hadden bewogen met die vreemde zwembeweging. Maar nu zwom hij door de ijle lucht als een soort zeedier, een otter van de kristallen stad. Hij zette zich af op precies de juiste plaatsen, peddelde met zijn armen en benen, gebruikte zijn energie zo efficiënt mogelijk en maakte perfect berekende salto’s en pirouetten om de volgende stang of tafel - of zelfs het volgende lijk van een neo-mens - te vinden als afzet voor het volgende traject.


  Toch ging het niet snel genoeg. Het was een race tegen de klok die hij dreigde te verliezen. Hij keek omhoog naar de panelen van de kristallen stad, waarvan het schijnsel langzaam doofde, zodat het steeds donkerder werd tussen de zeewiervelden en de met lijken bezaaide terrassen waar hij zwom. Hier waren geen ruiten waardoor hij de aanstormende lineaire versneller kon zien. Zou ik het horen als hij door het kristallen dak breekt, of is de lucht hier te ijl om geluid te geleiden?


  Hij zette die vraag uit zijn hoofd. Dat zou hij wel merken als het zover was.


  Bijna was Daeman de kristallen toren gepasseerd en te ver naar het zuiden gezwommen, maar op het laatste moment keek hij op en hij zag dat hij zich recht onder die honderden lege verdiepingen bevond die zich verhieven in de duisternis boven zijn hoofd.


  Hij kwam neer op de bodem van de asteroïde, met de staaf in twee handen, en keek haastig om zich heen, met alleen de lenzen van zijn thermoskin om in het donker te kunnen zien. Menselijke gedaanten zweefden rond, sommige heel dichtbij. Maar uit hun doelloze, tuimelende beweging leidde hij af dat het lijken van neo’s moesten zijn. Niet Caliban. Waarschijnlijk niet...


  Daeman stak de staaf onder zijn armen en hurkte neer. Hij herinnerde zich de manier waarop Caliban een sprong had genomen met zijn lange armen, en deed toen hetzelfde, met alle kracht van zijn armen en benen. Hij zweefde naar boven, maar langzaam, veel te langzaam. Hij had het gevoel dat hij alweer stil hing toen hij het eerste terras bereikte, op een hoogte van zo’n twintig of vijfentwintig meter. Hij merkte pas hoe verzwakt hij was toen hij zich aan de leuning van het terras omhooghees, turend door het donker.


  Er waren te veel schaduwen. Caliban zou hem uit elk van die donkere hoeken kunnen bespringen, maar daar kon Daeman weinig aan doen, behalve dicht bij de wand en de terrassen blijven en zo snel mogelijk opstijgen. Bij elke afzet schoot hij met een vaartje omhoog en verloor dan snelheid tot hij het volgende terras bereikte. Hij voelde zich als een kikker die hoge sprongen maakte vanaf leliebladeren van metaal en steen.


  Opeens moest hij daar luid om lachen. Zijn thermoskin was groen, onder alle modder en bloed. Hij leek inderdaad op een magere, onhandige kikker, zoals hij in elkaar hurkte om zich af te zetten vanaf elke tiende leuning van elk tiende terras. Zijn lach weergalmde hol in de oortelefoontjes van zijn pak. Meteen zweeg hij weer en hij klom verder, hijgend en kreunend van de inspanning.


  Opeens bedacht hij iets. Geschrokken maakte hij een salto en zweefde nog wat hoger. Hij was toch niet de verdieping gepasseerd waar de sonie aan de buitenkant lag afgemeerd? De afgrond beneden hem leek onwaarschijnlijk diep, minstens driehonderd meter, en de sonie lag... bij welke verdieping, hoe hoog? Zijn hart bonsde in wilde paniek toen hij zich het hologram in Prospero’s controlekamer probeerde te herinneren. Honderdvijftig meter? Tweehonderd, misschien?


  Bang dat hij de richting kwijt was, zette Daeman zich af om de wand van glazen panelen van een afstandje te bekijken. De meeste ruiten hadden die ongezonde, langzaam uitdovende oranje gloed. Sommige waren doorschijnend, zelfs op deze hoogte, en lieten het zilveren licht van de aarde door. Maar nergens zag Daeman het witte membraan dat hij zich herinnerde van de luchtsluis en Prospero’s deur. Maar had hij die doorgang ook werkelijk op het hologram gezien of het zich maar verbeeld?


  Zwevend na zijn laatste sprong rukte Daeman zijn osmosemasker los, bang dat hij moest kotsen.


  Daar heb je geen tijd voor, idioot. Hij probeerde de lucht in te ademen, maar die was veel te ijl, te koud en te toxisch op deze hoogte. Half bewusteloos trok Daeman het masker weer voor zijn gezicht. Waarom had hij de zaklantaarn niet meegenomen? Omdat Harman die misschien nodig had om voor Hannah te zorgen of op Caliban te vuren. Maar nu kan ik de ruiten hier niet zien, verdomme!


  Hij dwong zich om te kalmeren en rustiger te ademen. Voordat de zwaartekracht hem weer omlaag kon trekken naar die donkere vloer, honderden meters beneden hem, zette hij zich af en peddelde hij bij de wand vandaan, terwijl hij zich op zijn rug draaide als een zwemmer die naar de sterren keek.


  Daar. Vijftien meter hoger tegen de wand. Een wit vierkant in een ondoorzichtig raam.


  Daeman beschreef een pirouette, klemde de staaf tussen zijn kin en zijn borst, en gebruikte allebei zijn armen en zijn gehandschoende handen voor een krachtige borstslag. Als hij nu niet bij het hoger gelegen terras kwam, zou hij minstens zestig meter terugzakken en had hij misschien niet meer de kracht om zich weer omhoog te vechten.


  Hij bereikte het terras, greep de staaf in zijn linkerhand en watertrappelde het laatste eindje omhoog tot hij recht voor het paneel met het witte vierkant hing. Hijgend en met het zweet in zijn ogen stak Daeman zijn rechterarm uit. Zijn hand ging door het membraan heen alsof het uit een soort kleverig gaas bestond.


  ‘Dank u, God,’ fluisterde Daeman.


  Dat was het moment waarop Caliban uit de duisternis onder het volgende terras te voorschijn sprong, met zijn lange armen en nog langere benen gespreid. Zijn tanden blikkerden in het licht van de aarde.


  ‘O nee!’ kreunde Daeman toen het monster boven op hem landde, zijn armen, benen en klauwen om hem heen klemde en hem probeerde de strot af te bijten. Nog net op tijd wist Daeman zijn keel te beschermen met zijn rechterarm. Calibans tanden boorden zich in zijn vlees, tot op het bot. In een wolk van bloed en een kluwen van worstelende armen en benen vielen ze samen terug naar het lager gelegen terras, heel langzaam in de geringe zwaartekracht. Met een klap sloegen ze tegen het glas, het hout, het plastic en de bevroren lijken van de neo’s, voordat ze in de duisternis verdwenen.


  59

  De vlakten van Ilium


  Mahnmut was misschien de eerste die begreep wat er gebeurde aan de hemel, in de zee en op de grond rondom Troje, maar dat kwam omdat hij er rekening mee hield. Hij wist niet precies wat hij had verwacht, maar dit zeker niet.


  Wat zie je? vroeg Orphu via de tightbeam.


  Eh... hijgde Mahnmut.


  Een draaiende bol met een doorsnee van honderden meters was hoog boven Ilium verschenen. Daarna volgde een tweede, laag boven het slagveld, tussen de stad en de heuvelrug. Mahnmut draaide zich haastig om en zag een derde bol opduiken boven het Achaeische kamp en toen een vierde, een paar kilometer uit de kust, vlak voor de vluchtende Griekse schepen. Een vijfde materialiseerde ten noorden van de stad, een zesde in het zuiden.


  Wat zie je? drong Orphu aan.


  De bollen hadden felle kleuren en vulden zich opeens met fragmenten die een heldere voorstelling van Olympus Mons vormden, van verschillende afstanden gezien. Allemaal gaven ze een beeld van de Martiaanse vulkaan onder de blauwe Martiaanse hemel. Een van de bollen landde op de vlakte van Ilium, voor Mahnmut uit, zodat de bodem van Mars in een honderd meter wijde cirkel soepel met de Trojaanse bodem versmolt. De grote bol in het westen werd platgedrukt tot een cirkel in de hemel en zonk omlaag tot de oceaan van Mars gelijk lag met de Middellandse Zee. Water stroomde heen en weer tussen de twee werelden. De Achaeïsche schepen probeerden hun zeilen te reven en de mannen stopten met roeien, maar de schepen met hun hoge voorstevens konden niet tijdig snelheid minderen en voeren dwars door de cirkel van bruisend water de noordelijke oceaan van Mars op, met de witbesneeuwde hellingen van Olympus Mons op de achtergrond. Waar Mahnmut ook keek, overal zag hij de Martiaanse vulkaan, ook achter de bollen, die zich nu oplosten tot cirkelvormige portalen hoog aan de hemel boven Ilium.


  Wat gebeurt er? riep Orphu over de tightbeam.


  Eh... hijgde Mahnmut.


  Tientallen zwarte vliegende voorwerpen stormden uit de ronde gaten in de hemel, in de zee achter Mahnmut en zelfs uit het portaal op de grond, dat nu meer op een boog leek, omdat het zich in de Trojaanse bodem had ingegraven op nog geen honderd meter voor Achilles, Hector en hun troepen uit. Als reusachtige horzels scheerden de vliegtuigen door de lucht. Ze waren inktzwart, zag Mahnmut, met weerhaken en scherpe vlakken, niet veel groter dan Orphu, en ze werden aangedreven door duidelijk zichtbare pulsmotoren in hun buik, opzij en aan de achterkant. Ze hadden een koepelvormige cockpit van zwart glas en waren uitgerust met zweepantennes en allerlei wapens: raketten, boordgeschut, bommen en straalkanonnen. Als dit de nieuwe generatie strijdwagens van de goden was, moesten ze bliksemsnel een hightech industrie hebben ontwikkeld.


  Mahnmut! brulde Orphu.


  Sorry, antwoordde de kleine moravec. Bijna stotterend gaf hij een haastige beschrijving van de chaos in de lucht, op zee en op de grond. Hij had moeite om alles bij te houden.


  Wat doen Achilles en Hector en de andere Grieken en Trojanen? vroeg Orphu. Slaan ze op de vlucht?


  Sommigen wel, antwoordde Mahnmut. Maar de meeste Achaeërs om me heen en Trojanen op de heuvelrug rennen het dichtstbijzijnde portaal binnen.


  Naar binnen? herhaalde Orphu van Io. Mahnmut had zijn grote vriend nog nooit zo verbaasd gehoord.


  Ja. Achilles en Hector waren de eersten. Ze brulden iets, staken hun speren en schilden in de lucht, en... renden het portaal in. Ik denk dat ze Olympus Mons herkenden en meteen in de aanval zijn gegaan.


  In de aanval? Tegen een vulkaan op Mars? Orphu kon het niet meer volgen.


  Tegen de Olympos, de woning van de goden, zei Mahnmut, al net zo verbijsterd. Allemachtig...


  Wat ‘allemachtig’? vroeg Orphu.


  Dat portaal achter ons... stamelde Mahnmut. Daar zijn tientallen Griekse schepen doorheen gevaren...


  Ja, dat zei je al.


  Maar achter dat portaal zie ik nog honderden andere schepen.


  Griekse schepen? vroeg de Ioniër.


  Nee, zei Mahnmut. Voornamelijk KGM-schepen.


  Kleine Groene Mannetjes? Orphu klonk als een gebrekkige stemcomputer, die elk woord uitsprak alsof hij het nooit eerder had gehoord.


  Duizenden KGM’s. Aan boord van honderden schepen.


  Feloeken? vroeg Orphu.


  Feloeken. Die grote schuiten waarmee ze de rotsblokken voor de stenen koppen vervoerden, grote en kleine zeilschepen... allemaal op weg naar Olympus Mons, samen met de Griekse vloot.


  Waarom? vroeg Orphu. Waarom varen de zeks naar de Olympus?


  Dat moet je mij niet vragen! riep Mahnmut. Ik werk hier alleen maar... O, jee.


  O jee?


  Ik zie nu allemaal vurige strepen aan de hemel, als een meteorietenstorm.


  De goden die hun bombardement voortzetten? opperde Orphu.


  Geen idee.


  Uit welke richting?


  Wat? vroeg Mahnmut. Als hij menselijke kaken had gehad, zou zijn mond nu zijn opengevallen. De hemel was een raster van felle strepen, terwijl de ronde portalen rondom Troje nog altijd een beeld van Olympus Mons projecteerden en de vloot van zwarte, agressieve vliegtuigen steeds lager over de grond scheerde. Duizenden Grieken en Trojanen waren het eerste portaal binnengestormd achter Achilles en Hector aan, terwijl tienduizenden Trojanen en hun bondgenoten verdedigende stellingen betrokken op de wallen van Ilium en het terrein voor de Skaeïsche poort. Het geluid van gongs en trommels zwol aan. De hele atmosfeer bruiste van energie en weergalmde met de strijdkreten van de soldaten. Achaeërs renden terug om hun verdedigingsgracht te beschermen. Het zonlicht weerkaatste in hun glimmende pantsers. Duizend Trojaanse boogschutters op de muren van Ilium richtten hun pijlen naar de hemel. Twintig of meer zwarte schepen voeren de zee op uit het Griekse kamp. Mahnmut keek haastig om zich heen, maar kon het allemaal niet bijbenen.


  Waar gaan die meteorietensporen heen? vroeg Orphu. Van het westen naar het oosten, van het oosten naar het westen, of van noord naar zuid?


  Wat maakt dat nou uit, verdomme? snauwde Mahnmut. Sorry. Wacht even. Ze komen uit alle hoeken van de hemel. Ze kruisen elkaar tegen het blauw.


  Zijn ze op Ilium gericht? vroeg Orphu.


  Dat geloof ik niet. Niet rechtstreeks, tenminste. Wacht, ik zie iets aan het uiteinde van zo’n streep... Ik zoom nu in... Lieve god, het is een...


  Ruimteschip? vroeg Orphu.


  Ja! hijgde Mahnmut. Met vinnen, een romp, loeiende motoren... het lijkt wel een cartoon van een ruimteschip, Orphu. Het balanceert op een zuil van gele energie. Die andere meteoren zijn ook schepen... Sommige zweven nog... Eentje komt naar beneden. O, jee.


  Weer ‘O, jee’?


  Dat zwevende ruimteschip gaat landen, zei Mahnmut, samen met vier of vijf van die kleinere vliegtuigen.


  Ja? zei Orphu. De Ioniër klonk kalm, zelfs enigszins geamuseerd.


  Ze landen nu op de heuvelrug, vlak bij jou. Bijna boven op je, Orphu! Blijf daar, ik kom eraan! Mahnmut rende op handen en voeten naar de heuvel, waar de gele staart van het ruimteschip een fontein van zand en kleine steentjes dertig meter de lucht in wierp. Orphu verdween in de stofwolken toen de machines landden, vlak naast de graftombe van de Amazone. De vliegtuigen met hun weerhaken hadden een ingewikkeld landingsgestel op drie poten. De wapens van de horzelschepen draaiden snel naar alle kanten en richtten zich toen op Orphu. Dat was het laatste wat Mahnmut zag voordat de stofstorm alles aan het oog onttrok.


  Ik ga nergens naartoe, zond Orphu. Doe het vooral rustig aan, oude vriend. Ik geloof dat ik weet wie deze figuren zijn.
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  De equatoriale ring


  Worstelend met Caliban op het donkere terras had Daeman het gevoel dat het monster probeerde zijn arm van zijn lijf te rukken. Dat was ook zo. Alleen de metaaldraden in de thermoskin en de automatische reactie van het pak om alle scheuren meteen te dichten voorkwamen dat Caliban met zijn scherpe tanden het vlees van Daemans arm scheurde en zijn botten brak. Maar de thermoskin zou Daeman niet veel langer kunnen beschermen.


  De man en het half menselijke beest knalden tegen tafels aan, rolden tussen de rottende lijken van neo’s door, stuiterden tegen een balk en werden in microzwaartekracht door de glazen wand teruggekaatst. Caliban liet niet los en hield Daeman in een dodelijke omhelzing van zijn lange vingers en zijn gevliesde grijptenen. Opeens bracht het schepsel zijn kwijlende kop naar achteren en deed weer een uitval naar Daemans keel. Opnieuw weerde Daeman hem af met zijn rechterarm. Hij voelde Calibans tanden over het bot schrapen en kreunde luid toen ze tegen de leuning van het terras vielen. Ondanks de automatische bescherming van het pak zweefde het bloed nu toch uit zijn arm in kleine bolletjes, die kapotsloegen tegen Daemans thermoskin en Calibans geschubde huid.


  Heel even hingen ze tegen de leuning en staarde Daeman in Calibans gele ogen, een paar centimeter van de zijne. Als hij zich niet beschermde met zijn gewonde arm, wist Daeman, zou het monster dwars door zijn osmosemasker bijten en zijn gezicht aan stukken scheuren. Maar Daemans belangrijkste gedachte op dat moment verbaasde hem zelf nog het meest: Ik ben niet bang.


  Er was geen hospitium meer om zijn dode lichaam weg te faxen en binnen achtenveertig uur of nog eerder te herstellen. Hoe dit ook afliep, het was definitief.


  Maar ik ben niet bang.


  Daeman staarde naar die dierlijke oren, de kwijlende snuit, de geschubde schouders, en besefte weer hoe fysiek en vlezig Caliban was. Van de eerste ontmoeting in de spelonk herinnerde hij zich nog de obscene roze penis en balzak van de beestmens.


  Caliban haalde zijn tanden uit Daemans arm om nog een uitval te doen. Daeman wist dat hij een volgende aanslag op zijn keel niet meer zou kunnen blokkeren. Daarom bracht hij zijn vrije hand omlaag, vond Calibans naakte kloten en kneep zo hard als hij nog nooit in zijn leven had geknepen.


  In plaats van een nieuwe aanval te doen wierp het monster zijn hoofd in zijn nek. Hij brulde zo luid dat het zelfs weergalmde door de bijna luchtledige ruimte, en probeerde zich toen los te rukken. Daeman dook omlaag, nu met twee handen - zijn rechterhand bloedde hevig, maar zijn vingers werkten nog - en klampte zich vast terwijl Caliban zich schoppend en kronkelend probeerde te bevrijden. Daeman stelde zich voor dat hij tomaten of sinaasappels tot moes kneep, met al zijn kracht, en vergat de hele wereld om zich heen. Het enige wat telde was dat hij niet los mocht laten. Caliban brulde weer, zwaaide zijn lange arm naar achteren en raakte Daeman hard genoeg om hem van zich af te slaan.


  Het duizelde Daeman. Een paar seconden wist hij niet eens meer waar hij was, laat staan dat hij zich kon verdedigen. Maar Caliban maakte er geen gebruik van. Het monster had het te druk met jammeren en schoppen. Kermend trok hij zijn geschubde knieën op, kromp ineen en tuimelde van het terras. Toen Daemans hoofd wat opklaarde, zag hij het monster weer naar het balkon spartelen, waar het zich afzette tegen de leuning en met uitgestoken klauwen een sprong van vijf meter nam, recht op Daeman af.


  Daeman tastte blindelings tussen de stoelen en tafels om zich heen en vond toen de ijzeren staaf waar hij gevallen was. Hij bracht hem met twee handen omhoog en sloeg hem met een bevredigende klap tegen Calibans slaap. Calibans hoofd knakte opzij en hij kwam met zwaaiende armen op Daeman neer, maar de man smeet het beest opzij, ook al had hij geen gevoel meer in zijn rechterarm. Meteen liet hij de staaf weer vallen, dook naar de leuning van het terras en sprong naar de half doorlatende doorgang, tien meter boven zijn hoofd.


  Niet snel genoeg.


  Caliban, die beter aan de geringe zwaartekracht was aangepast en bovendien werd gedreven door een blinde haat, gebruikte zijn handen, zijn voeten, zijn benen en al zijn kracht om weer overeind te krabbelen. Hij kromde zijn klauwen om de leuning, dook in elkaar en nam een sprong waarmee hij Daeman passeerde.


  Toen hij zag dat hij werd ingehaald greep Daeman zich vast aan een balk die vijf meter onder het paneel uitstak. Zo remde hij zijn vaart. Caliban landde op de rand, met gespreide armen om de doorgang naar het witte vierkant te versperren. Daeman wist dat hij nooit langs die lange armen en die graaiende klauwen zou kunnen komen. Als een elektrische schok drong opeens de pijn van zijn half afgerukte en doormidden gebeten arm tot hem door. Maar meteen volgde de verdoving, als voorbode van de onvermijdelijke shock en slapte.


  Caliban legde zijn hoofd in zijn nek, brulde nog eens, liet zijn tanden zien en riep toonloos: ‘Hij heiligt wat ik haat, hij huldigt wat ik vreet! Geen maat voor u, meer vlees voor mij!’ Hij stond klaar om Daeman in zijn nek te springen zodra hij zich zou omdraaien om te vluchten.


  Toen hij de rauwe littekens op Calibans borst zag, lachte Daeman grimmig bij zichzelf. Savi had hem flink te grazen genomen. Ze was niet gestorven zonder strijd.


  En dat geldt ook voor mij.


  In plaats van te vluchten hees Daeman zich horizontaal op de balk, kwam overeind in hurkzit en verzamelde zijn laatste krachten in zijn benen. Toen boog hij zijn hoofd en lanceerde zichzelf als uit een katapult naar Calibans borst.


  Het kostte hem twee of drie seconden om de afstand te overbruggen, maar heel even leek het monster te verrast om te reageren. Een prooi hoorde zich niet zo brutaal te gedragen. Voedsel hoorde niet in de aanval te gaan. Maar toen besefte Caliban dat zijn avondmaal recht op hem afkwam, in de thermoskin die hij zo hard nodig had, en ontblootte hij al zijn tanden in een gruwelijke grijns. Het beest sloeg zijn armen en benen om de aanstormende man heen in een omstrengeling die hij niet zou verbreken voordat hij zijn prooi had gedood en half verslonden.


  Door de kracht van Daemans aanval schoten ze allebei door het membraan naar buiten, met een gevoel alsof ze door een kleverig glasgordijn braken. Het ene moment stootte Caliban nog een gebrul uit in de ijle lucht, de volgende seconde verstomde zijn geluid in het kille vacuüm. Samen tuimelden ze de ruimte in. Daeman klampte zich nu net zo fanatiek aan het monster vast als Caliban hem omklemde, terwijl hij met zijn linkerhand de onderkaak van het schepsel wegduwde om die vervaarlijke tanden te ontwijken. Acht of tien seconden zouden genoeg moeten zijn.


  De thermoskin reageerde onmiddellijk op het luchtledige, sloot zich als een drukpak om Daeman heen en dichtte zelfs de kleinste openingen waardoor lucht, bloed of warmte naar de ruimte zou kunnen lekken. Het osmosemasker blies het vizier op en zorgde voor de recycling van Daemans ademhaling. Koelelementen in het pak reguleerden Daemans transpiratie en hielden de hitte aan zijn zonnekant in evenwicht met de ijzige kou aan zijn schaduwzijde. Het gebeurde allemaal in een fractie van een seconde. Daeman merkte het niet eens. Hij had al zijn aandacht nodig om Calibans snuit weg te drukken om die tanden bij zijn keel en schouder vandaan te houden.


  Maar Caliban was te sterk. Hij rukte zijn kop los uit Daemans verslappende greep en sperde zijn muil open om te brullen voordat hij de man zijn strot zou afbijten.


  De lucht stroomde uit Calibans borst en keel als uit een klapband. Zijn speeksel bevroor zodra het in de ruimte kwam. Hij drukte zijn lange vingers tegen zijn oren, maar veel te laat. Bloed spatte in bolletjes uit zijn gehoorgang toen zijn trommelvliezen scheurden. De bolletjes bloed begonnen te koken in het vacuüm en nog geen seconde later raakte ook het bloed in zijn aderen aan de kook.


  Calibans ogen zwollen op en nog meer bloed spoot uit zijn traanbuizen. Zijn snuit bewoog op en neer toen hij naar adem hapte als een vis op het droge, geluidloos hijgend in het luchtledige, waar geen zuurstof was. Zijn uitpuilende ogen begonnen te bevriezen en kregen een wit waas.


  Daeman had zich losgerukt. Hij tuimelde over het buitenterras en zweefde bijna hulpeloos de ruimte in. Nog net op tijd echter greep hij de rand van het metalen rooster en hees zich hand over hand terug naar de vertrouwde sonie, die aan het platform lag afgemeerd. Hij wilde niet vluchten en Caliban zijn rug toekeren. Hij wilde blijven om het spartelende monster met zijn gehandschoende handen te wurgen.


  Maar een van die handen gehoorzaamde hem niet meer. Zijn half afgescheurde rechterarm hing nutteloos langs zijn lichaam toen hij trappelend de laatste drie meter naar de platte machine aflegde. Harman. Hannah.


  Hoe weinig Daeman ook wist, hij besefte instinctief dat een mens dit nooit zou hebben overleefd, onbeschermd in de ruimte. Maar Caliban was geen mens. Bloed spuwend en bevroren lucht uitbrakend als een lugubere komeet die zijn oppervlakte liet verdampen op weg naar de zon, tuimelde Caliban door de ruimte tot hij houvast vond aan het metalen rooster van het platform en zich met zijn laatste krachten terug naar binnen sleepte door het half doorlatende membraan, waar hij weer zuurstof en relatieve warmte vond.


  Daeman had het te druk om erop te letten. Hij strekte zich uit op de kussens van de piloot en keek naar de metalen console met het virtuele besturingspaneel. Het paneel stond uit.


  Hoe zet ik het aan? En wat moet ik dan? Hoe startte Savi dit ding?


  Daeman kon niet meer helder denken. Zijn blikveld werd snel kleiner en er dansten zwarte stippen voor zijn ogen. Hij begon te hyperventileren en dreigde bewusteloos te raken. Koortsachtig probeerde hij het beeld op te roepen van Savi achter de console. Maar het lukte niet.


  Rustig aan. Kalm blijven. Kalm. Het was zijn eigen stem, maar toch ook niet - ouder, beheerst, en een beetje geamuseerd. Rustig maar.


  Hij vermande zich, probeerde zijn ademhaling onder controle te krijgen, wachtte tot zijn hart niet meer zo bonsde, en concentreerde zich.


  Gebruikte ze niet een of ander stemcommando? Dat zou niet werken, hier in de ruimte. Geen lucht en geen geluid, dat had hij van Savi gehoord. Of van Harman, misschien. Daeman leerde zoveel, de laatste tijd, van allerlei mensen. Hoe dan wel? Hij dwong zichzelf om nog verder te kalmeren, sloot toen zijn ogen en dacht weer aan Savi, zoals ze de sonie had bestuurd toen ze die eerste nacht vanaf de ijsberg waren vertrokken.


  Ze streek met een hand onder die lage kap, bij de hendel, om de machine te starten.


  Daeman bewoog zijn linkerhand. Een virtueel besturingspaneel lichtte op. Daeman werkte nu de procedure af op het veelkleurige virtuele paneel. Hij kon alleen zijn linkerhand gebruiken en moest nog een paar keer zijn ogen sluiten om zich Savi’s handelingen te herinneren, maar toen begon het krachtveld te flikkeren en drukte hem tegen de kussens. Een seconde later klonk er een luid gebulder. Verschrikt keek Daeman op, maar het was enkel de zuurstof die de afgesloten ruimte binnenstroomde, zoals hij met een beweging van zijn vingers had bevolen. Bijna op hetzelfde moment hoorde hij een stem: ‘Handbediening of automatische piloot?’


  Daeman trok zijn osmosemasker een eindje omhoog en huilde bijna van dankbaarheid toen hij de eerste zuivere lucht in zijn longen zoog die hij in een maand had ingeademd. ‘Handbediening.’


  De stuurknuppel verscheen, in een virtuele aura. Hij voelde stevig aan in Daemans hand.


  Hij vergat de elastische kabels waarmee de sonie lag afgemeerd. Ze knapten en vlogen de ruimte in toen Daeman de sonie drie meter boven het metalen platform bracht en de knuppel bewoog om de achterste thrusters te bedienen. Meteen raakte hij uit koers, maar hij wist zich haastig te herstellen voordat ze tegen het metaal botsten in plaats van tegen het raam. Toen vond hij de juiste richting en stuurde de machine met een snelheid van vijftig of zestig kilometer per uur door het half doorlatende membraan.


  Caliban lag op de loer op het terras binnen. Hij sprong naar Daemans hoofd - een goed gerichte sprong, maar hij knalde tegen het krachtveld aan en tuimelde weg door de ijle lucht in het midden van de toren.


  Daeman beschreef een wijde boog om aan de besturing te wennen, greep de knuppel en gaf wat meer gas. De sonie had een snelheid van honderd kilometer per uur toen Caliban opkeek en zijn bloederige ogen opensperde. De boeg van de machine boorde zich recht in het middenrif van het monster. Caliban werd door de open ruimte van de toren geslingerd en sloeg tegen de balken en het glas aan de overkant.


  Daeman was graag gebleven om nog even met het monster te spelen - die behoefte schreeuwde nog luider in zijn binnenste dan de pijn van zijn rechterarm - maar zijn vrienden lagen beneden te kreperen. Hij wendde de sonie en dook recht omlaag naar de bodem van de stad, meer dan negentig verdiepingen lager.


  Bijna was hij te laat met optrekken. De sonie sneed door aarde en zeewier, dood gras spatte alle kanten op, maar toen had Daeman het toestel weer horizontaal en nam hij snelheid terug. Rennend en zwevend had hij er twintig minuten over gedaan, nu was hij binnen drie minuten bij het hospitium terug.


  De ingang was niet breed genoeg voor de sonie. Daeman beschreef een cirkel, gaf extra gas en maakte het half doorlatende membraan permanent doorlaatbaar. Glasscherven, stukken metaal en plastic vlogen achter de sonie aan toen Daeman langs de donkere, lege behandeltanks manoeuvreerde. Hij kromp ineen toen hij hier en daar een wit lichaam in een tank zag van mensen die ze niet op tijd hadden kunnen redden. Het volgende moment remde hij uit alle macht, schakelde het krachtveld uit en sprong uit de machine, naast twee andere lichamen op de vloer.


  Harman had Hannah zijn blauwe thermoskin laten houden. Zelf had hij alleen nog zijn osmosemasker, in afwachting van het einde. Zijn naakte lijf leek bleek en gekneusd in het weerspiegelde licht van de koplampen van de sonie. Hannah had haar mond wijdopen, als in een laatste, zinloze poging om meer lucht in haar longen te krijgen. Daeman verspilde geen tijd met het onderzoeken of ze nog leefden. Met alleen zijn linkerarm tilde hij hen één voor één op en legde hen op de twee banken aan weerszijden van zijn bestuurdersplaats. Hij nam enkel nog de moeite om weer uit de sonie te springen, Savi’s rugzak op de achterbank te gooien en het pistool op de armleuning van zijn eigen bank te leggen voordat hij zijn plaats weer innam en het krachtveld activeerde.


  ‘Zuivere zuurstof,’ zei hij tegen de boordcomputer en meteen begon er iets te suizen. De schone, koele lucht werd dichter, zodat Daeman er duizelig van werd. Hij tastte naar het virtuele besturingspaneel en er ging een paar keer een alarm af voordat hij eindelijk de verwarming had gevonden. Warme lucht stroomde uit de console en andere openingen de cabine binnen.


  Harman was de eerste die begon te hoesten, Hannah een paar seconden later. Ze knipperden met hun ogen en keken toen op.


  Daeman grijnsde wat tegen hen.


  ‘Waar... waar...’ begon Harman.


  ‘Rustig maar,’ zei Daeman, die de sonie voorzichtig naar de uitgang van het hospitium stuurde. ‘We hebben alle tijd.’


  ‘Tijd... tijd...’ hijgde de oudere man. ‘De lineaire... versneller.’


  ‘O, jezus,’ zei Daeman. Hij was dat hele ding vergeten. Hij had zelfs niet één keer over zijn schouder de ruimte ingekeken om te zien hoe ver het apparaat nog bij hen vandaan was.


  Daeman gaf vol gas, stormde door het gat waar het membraan had gezeten en maakte snelheid naar de uitgang bij de toren.


  



  Caliban was nergens te bekennen. Daeman beschreef een wijde boog, kroop met de sonie door het membraan van de uitgang en zweefde vanaf het platform de ruimte in.


  ‘Jezus Christus,’ hijgde Harman.


  Hannah gilde - het eerste geluid dat ze van haar hadden gehoord sinds ze haar uit de behandeltank hadden gevist.


  De drie kilometer lange lineaire versneller was zo dichtbij dat de wormgatcollectorring op de boeg tweederde van hun blikveld vulde en het grootste deel van de zon en de sterren verduisterde. Thrusters brandden in quad-pods over de hele - absurde - lengte van het ding om nog een paar laatste koerswijzigingen uit te voeren voor de inslag. De namen van de onderdelen waren Daeman ontschoten, maar hij zag alle details van de glimmende dwarsbalken, de gepolijste ringen die miljoenen putjes vertoonden door de inslag van micrometeorieten, de rekken met koelspiralen, de lange, koperkleurige retourlijn boven de kern van de centrale versneller, de injector-batterijen aan de achterkant en de roterende aarde-en-zeekleurige bol van het gevangen wormgat zelf. Het ding leek steeds groter te worden en verduisterde nu ook de laatste sterren voordat het zijn schaduw over de anderhalve kilometer lange kristallen stad beneden hen wierp.


  ‘Daeman...’ begon Harman.


  Maar Daeman was al in actie gekomen. Hij schakelde naar vol vermogen, klom over de toren, de stad en de asteroïde heen en dook naar de blauwe schijf van de aarde toen achter hen de lineaire versneller de laatste paar honderd meter overbrugde.


  Heel even bevonden de torens van de stad zich boven hun hoofd terwijl de sonie een lus beschreef. Toen verdwenen ze naar achteren, op het moment dat de reusachtige versneller de stad en de asteroïde raakte. De bol van het wormgat ramde de torens en de langwerpige stad, een seconde of twee voordat de rest van de versneller met al zijn exotische materiaal boven op de asteröide klapte. Het wormgat stortte geluidloos in en de versneller leek zich op te vouwen als een harmonica, maar de volle omvang van de inslag werd pas duidelijk toen de drie mensen zich omdraaiden op hun banken en probeerden naar achteren te kijken.


  Er was geen enkel geluid. Dat viel Daeman nog het meeste op - de doodse stilte van dat moment. Geen trillingen, niets van de gebruikelijke aardse signalen dat er zich een onvoorstelbare ramp voltrok.


  Want dat was wat er gebeurde.


  De kristallen stad explodeerde in miljoenen en miljoenen fragmenten. Gloeiend glas en brandend gas verspreidde zich naar alle kanten. Grote, uitdijende vuurbollen leken de vluchtende sonie vier, vijf of tien kilometer te achtervolgen totdat de vlammen de laatste ontsnapte zuurstof hadden verbruikt en ze zich opeens terugtrokken als een video die wordt teruggedraaid.


  De stad aan de achterkant van de asteroïde, tegenover de inslag, werd als een kleine stenen wereld de ruimte in geslingerd en waaierde uiteen in duizend afzonderlijke banen van glas, staal en pulserende exotische materialen die zichzelf afzonderlijk vernietigden in een orgie van geweld, begeleid door een hele reeks van geluidloze explosies en vuurbollen die zichzelf verteerden.


  Een seconde na de eerste inslag begon de hele, anderhalve kilometer lange asteroïde te schudden. Concentrische golven van stof en gas joegen vanuit het centrum achter de weggeslingerde puinhopen van de stad aan. Toen brak de asteroïde doormidden.


  ‘Sneller!’ hijgde Harman.



  Daeman had geen idee waar hij mee bezig was. Hij dook met de sonie op volle snelheid naar de aarde toe, vlak voor de vlammen, het puin en de golven van bevroren gassen uit, maar inmiddels begon er een hele batterij gele en groene waarschuwingslampjes op zijn virtuele besturingspaneel te knipperen. Erger nog, eindelijk was er ook geluid te horen buiten de sonie: een verdacht gesis en geknetter, dat binnen een paar seconden aanzwol tot een oorverdovend geloei. Bovendien was er een oranje gloed te zien rond de randen van de sonie, die al snel veranderde in een wolk van vlammen en blauw elektrisch plasma.


  ‘Wat is er?’ riep Hannah. ‘Waar zijn we?’


  Daeman gaf geen antwoord. Hij wist niet welke snelheid of stand hij moest kiezen. Het geloei werd nog luider en het vuur om hen heen steeds dichter.


  ‘Hebben we schade?’ riep Harman.


  Daeman schudde zijn hoofd. Hij dacht van niet. Misschien kwam het doordat ze met zo’n enorme snelheid in de atmosfeer van de aarde terugkeerden. Als jochie van zes of zeven, toen hij in Paris Krater bij een vriendje speelde, was hij ondanks de waarschuwingen van zijn moeder van een lange trapleuning gegleden, met een klap op de grond terechtgekomen en op zijn blote handen en knieën nog even doorgegleden over het dikke kleed van zijn moeders vriendin. Dat had hem gemene brandplekken opgeleverd en hij had het nooit meer gedaan. Deze wrijving voelde net zo aan, vond Daeman.


  Hij besloot Harman en Hannah maar niet te vertellen over deze vergelijking. Het leek hem zelf ook nogal belachelijk.


  ‘Doe iets!’ riep Harman boven het geloei en geknetter uit. De haren en baarden van de twee mannen stonden recht overeind door de elektrische spanning. Hannah, die helemaal kaal was - zelfs haar wenkbrauwen was ze kwijt - staarde om zich heen alsof ze in een gekkenhuis was bijgekomen.


  Voordat de herrie al het andere kon overstemmen riep Daeman tegen het virtuele paneel: ‘Automatische piloot!’


  ‘Automatische piloot inschakelen?’ De neutrale stem van de sonie was bijna niet te horen door het gebulder waarmee ze de atmosfeer binnendrongen. Daeman voelde de hitte door het krachtveld heen. Dit kon niet goed zijn, wist hij.


  ‘Automatische piloot inschakelen!’ brulde hij zo hard als hij kon.


  Het krachtveld kwam omlaag en drukte de drie mensen plat tegen hun bank toen de sonie een salto maakte en de achterste motoren met zo veel kracht werden opgestart dat Daeman bang was dat zijn kiezen uit zijn hoofd zouden trillen. De pijn in zijn arm was niet te harden onder de druk van het afremmen.


  ‘Terug naar de voorgeprogrammeerde koers?’ informeerde de sonie rustig, met de karakteristieke toon van een denkende machine.


  ‘Ja!’ riep Daeman. Zijn nek deed pijn door de druk en hij was ervan overtuigd dat zijn rug zou breken.


  ‘Is dat bevestigend?’ vroeg de sonie.


  ‘Bevestigend!’ schreeuwde Daeman.


  Er werden nog meer motoren gestart en de sonie leek te stuiteren als een steen die over het oppervlak van een vijver wordt gegooid. Nog twee keer laaide het vuur van de wrijvingshitte op, maar toen leek het toestel zich te stabiliseren.


  Daeman keek op.


  Ze vlogen - zo hoog boven de aarde dat ze nog steeds de kromming zagen en de bergen alleen konden herkennen aan het contrast tussen de sneeuw en de bruine en groene achtergrond - maar ze vlogen. Er was hier weer lucht.


  Daeman juichte, stak een arm uit om Hannah in haar blauwe thermoskin te omhelzen, juichte nog eens en stak triomfantelijk zijn vuist omhoog.


  Toen verstijfde hij, nog steeds met zijn arm omhoog. ‘O, shit,’ zei hij.


  ‘Wat is er?’ vroeg Harman, die nog altijd naakt was, afgezien van het osmosemasker dat om zijn hals bungelde. Toen keek hij op en volgde Daemans blik. ‘O, shit,’ zei hij.


  De eerste van duizend vuurbollen - puin en wrakstukken van de stad, de lineaire versneller of de uiteengespatte asteroïde - scheerde langs hen heen, op nog geen kilometer afstand. Het projectiel had een verticale staart van vlammen en plasma, vijftien kilometer lang, en deed de sonie bijna over de kop slaan door zijn turbulentie. Nog meer meteoren regenden op hen neer vanuit de brandende ruimte boven hun hoofd.
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  De vlakten van Ilium


  Mahnmut kwam op de heuvelrug aan op het moment dat er negen lange zwarte gedaanten uit het ruimteschip stapten dat tussen de horzelvliegers was geland. Alle negen daalden ze het luik af in de stofstorm die door hun eigen landing was opgeworpen. Ze leken een kruising tussen mensen en insecten, ieder ongeveer twee meter lang, met een glimmend keverpantser van duraplast en een helm die de wereld weerspiegelde als gepolijst onyx. Hun armen en handen deden Mahnmut denken aan afbeeldingen van de poten van mestkevers die hij ooit had gezien: pijnlijk gekromd, voorzien van weerhaken en zwarte stekels. Alle negen droegen ze een ingewikkeld multi-loops wapen, dat minstens vijftien kilo moest wegen. De aanvoerder bleef in de stofwolk staan en wees recht naar Mahnmut.


  ‘Jij daar, kleine moravec! Is dit Mars?’ De versterkte stem sprak interlunair basis-Engels en zijn woorden werden behalve door de lucht ook via de tightbeam doorgegeven.


  ‘Nee,’ zei Mahnmut.


  ‘O, nee? Dit zou toch Mars moeten zijn.’


  ‘Nee,’ herhaalde Mahnmut, terwijl hij Orphu op de hoogte hield. ‘Het is de aarde, dacht ik.’


  De lange militair schudde zijn gehelmde hoofd, alsof hij daar niet mee akkoord ging. ‘Wat voor moravec ben je? Een Callistiër?’


  Mahnmut verhief zich op twee benen tot zijn volle lengte. ‘Ik ben Mahnmut van Europa, voormalig commandant van The Dark Lady , een onderzeeër voor verkennend onderzoek. En dit hier is Orphu van Io.’


  ‘Is dat geen hard-vacuüm moravec?’


  ‘Ja.’


  ‘Wat is er gebeurd met zijn ogen, zijn sensors, zijn grijparmen en zijn poten? En wie heeft die barst in zijn schild gemaakt?’


  ‘Orphu is een oorlogsveteraan,’ zei Mahnmut.


  ‘Wij moeten ons melden bij een Ganymediër, een zekere Koros iii,’ zei de gepantserde militair. ‘Breng ons naar hem toe.’


  ‘Hij is vernietigd,’ zei Mahnmut. ‘In het harnas gestorven.’


  De lange zwarte gedaante aarzelde. Hij keek naar de andere acht onyx-soldaten en Mahnmut had de indruk dat ze via de tightbeam overlegden. De aanvoerder draaide zich weer om. ‘Breng ons dan naar de Callistiër, Ri Po,’ beval hij.


  ‘Ook vernietigd,’ antwoordde Mahnmut. ‘Maar voordat we verdergaan: wie bent ú?’


  Het zijn rotsmoravecs, zond Orphu over zijn persoonlijke tightbeamkanaal. Bent u rotsvecs? vroeg hij via de gemeenschappelijke tightbeam-golflengte. Het was zo lang geleden dat Orphu met iemand anders dan Mahnmut had gecommuniceerd dat de kleinere moravec even schrok toen hij Orphu’s stem op het gemeenschappelijke kanaal hoorde.


  ‘Wij worden liever Gordelvecs genoemd,’ zei de leider, nu in de richting van Orphu’s schild. ‘We moeten je naar een militaire werkplaats brengen, opa.’ Hij gaf een paar andere soldaten een teken en ze kwamen naar de Ioniër toe.


  ‘Stop,’ beval Orphu, met zo veel gezag in zijn stem dat de lange gedaanten abrupt bleven staan. ‘Ik zal zelf wel bepalen wanneer ik het veld verlaat. En noem me geen opa, anders zul je nog wat beleven. Koros III had het bevel over de missie. Hij is dood. Ri Po was zijn eerste officier. Hij is ook omgekomen. Het commando is dus overgegaan op Mahnmut van Europa en mijzelf, Orphu van Io. Wat is uw rang, rotsvec?’


  ‘Ik ben centurionleider Mep Ahoo, meneer.’


  Mep Ahoo? dacht Mahnmut.


  ‘Ik ben luitenant-kolonel,’ blafte Orphu. ‘Is dat duidelijk, centurionleider?’


  ‘Jawel, overste,’ zei de rotsvec.


  ‘Vertel ons dan nu maar waarom jullie hier zijn en waarom jullie denken dat dit Mars is,’ vervolgde Orphu op diezelfde autoritaire toon. Mahnmut had de indruk dat de stem van zijn vriend in het subsonisch spectrum verdween, zo diep klonk hij. ‘Onmiddellijk, centurionleider Ahoo.’


  De rotsvec gehoorzaamde en bracht Orphu zo snel mogelijk op de hoogte, terwijl er nog meer horzelvliegers overkwamen en honderden Trojaanse soldaten vanuit de stad langzaam over de heuvelrug naar de nieuwkomers marcheerden, met hun schilden geheven en hun speren gereed. Op hetzelfde moment stroomden er weer honderden Achaeërs en Trojanen door het ronde portaal een paar honderd meter naar het zuiden. Ze renden naar de besneeuwde hellingen van de Olympos, die zichtbaar was door de schijf die uit de hemel en de aarde leek weggesneden.


  Centurionleider Mep Ahoo hield het kort en bondig. Hij bevestigde Orphu’s eerdere verhaal aan Mahnmut - toen ze de asteroidengordel waren gepasseerd op weg naar Mars - dat de Ganymediër Koros III zestig e-jaar geleden door de van Pwyll afkomstige moravec Asteague/Che en het Vijf Manen Consortium naar de Gordel was gestuurd. Maar als diplomaat, niet als spion. Hij was vijf jaar in de Gordel gebleven, reizend van rots naar rots, waarbij het grootste deel van zijn team van Jupitermoravecs het leven had gelaten. Koros had onderhandeld met de clanhoofden van de oorlogszuchtige rotsvecs en hun verteld over de zorgen van de moravec-wetenschappers over de snelle terravorming op Mars en de eerste tekenen van quantumtunnelactiviteiten die daar waren waargenomen. De rotsvecs wilden weten wie er verantwoordelijk was voor die gevaarlijke qt-tunnels: neo-mensen van de aarde? Koros III en de Gordelmoravecs besloten hen voorlopig aan te duiden als OME’s: Onbekende Mars Eenheden.


  Ook de rotsvecs maakten zich ongerust, hoewel dat meer de zichtbare en onwaarschijnlijk snelle terravorming op Mars betrof dan de quantumactiviteiten, die ze met hun technologie niet zo gemakkelijk konden signaleren. De Gordelmoravecs, die geen enkel conflict uit de weg gingen, hadden al zes expeditievloten naar Mars gestuurd - een betrekkelijk korte reis. Geen van hun ruimteschepen was teruggekeerd of had de sprong naar Mars overleefd. Iets op de Rode Planeet, of de voormalige Rode Planeet, vernietigde hun expeditievloten al voordat ze daar aankwamen. De rotsvecs hadden geen idee wie of wat.


  Met diplomatie, behendigheid, moed en enkele tweegevechten had Koros III het vertrouwen van de rotsvec-leiders gewonnen. De Ganymediër legde hun het plan van het Vijf Manen Consortium voor. De rotsvecs zouden beginnen met een programma van vijftig jaar voor het ontwerp en de bioproductie van militaire moravecs op basis van hun eigen strijdvaardige rotsvec-DNA. Ook zouden ze geavanceerde ruimteschepen en vliegtuigen ontwerpen en produceren. Ondertussen moesten de meer geavanceerde moravec-wetenschappers van het Vijf Manen Consortium hun interstellaire programma tijdelijk onderbreken om hun moderne technologie aan te wenden voor de bouw van een eigen quantumtunnelboor en wormgatstabilisator. Als de tijd rijp was en de quantumactiviteit op Mars een alarmerend niveau bereikte, zou Koros met een kleine missie van moravecs uit het Jupiterstelsel onopgemerkt naar de Rode Planeet vertrekken. Eenmaal op Mars aangekomen moest Koros III de quantumtunnelboor in het hart van de waargenomen qt-activiteit plaatsen, om niet alleen de quantumtunnels die al door de OME’s werden gebruikt te stabiliseren, maar ook nieuwe tunnels te openen naar de asteroïdengordel, waar andere tunnelboren van het Vijf Manen Consortium zijn masersignaal afwachtten om het programma te activeren.


  Ten slotte zouden de rotsvecs hun vloten en militairen door deze quantumtunnels naar Mars sturen om de Onbekende Mars Eenheden te confronteren, te verslaan en te ondervragen en het potentiële gevaar van deze buitensporige quantumactiviteit voor het zonnestelsel te elimineren.


  ‘Het klinkt eenvoudig,’ zei Mahnmut. ‘Confronteren, verslaan en ondervragen. Maar uiteindelijk zijn jullie niet eens op de juiste planeet aangekomen.’


  ‘Het navigeren door de quantumtunnels was lastiger dan we dachten,’ zei centurionleider Mep Ahoo. ‘Onze pelotons zijn blijkbaar in een van de bestaande tunnels van de OME’s terechtgekomen, waardoor we Mars voorbijschoten en... hier... zijn geland.’ De militair in het glinsterende onyxpantser keek om zich heen. Zijn troepen richtten hun zware wapens toen er zo’n honderd Trojanen de heuvelrug beklommen.


  ‘Niet schieten,’ zei Mahnmut. ‘Dat zijn onze bondgenoten.’


  ‘Bondgenoten?’ herhaalde de rotsvec-militair, met zijn glimmende vizier naar de oprukkende muur van schilden en speren gekeerd. Maar ten slotte knikte hij en gaf zijn mannen een bevel over de tightbeam. Ze lieten hun ingewikkelde wapens zakken.


  De Trojanen niet.


  Gelukkig herkende Mahnmut de Trojaanse commandant nog van de uitvoerige introducties van bevelhebbers, eerder die dag. In het Grieks riep hij daarom: ‘Perimos, zoon van Meges, leg uw wapens neer. Deze zwarte kerels zijn onze vrienden en bondgenoten.’


  Maar de speren en schilden verdwenen niet. De boogschutters op de tweede rij lieten hun wapens wel zakken, maar met de pijlen nog op de pees en de boog half gespannen, klaar om onmiddellijk te schieten op bevel. De rotsvecs voelden zich misschien onkwetsbaar voor die lange, in gif gedoopte en van weerhaken voorziene pijlen, maar Mahnmut had weinig behoefte om zijn eigen afweer te testen.


  ‘“Vrienden en bondgenoten,’” zei Perimos spottend. Zijn glimmende bronzen helm - met een neusbeschermer, ronde ooggaten en een lage rand als beschutting van de nek - liet slechts zijn bliksemende ogen, zijn dunne lippen en zijn krachtige kin vrij. ‘Hoe kun je ze “vrienden en bondgenoten” noemen, kleine machine, als het niet eens mensen zijn? Wat overigens ook voor jou geldt, speelgoedman.’


  Daar had Mahnmut zo gauw geen antwoord op. ‘Je hebt me vanochtend met Hector gezien, zoon van Meges.’


  ‘Maar ook met de mannendoder Achilles,’ riep de Trojaan. De boogschutters hadden hun wapens weer omhooggebracht en er werden nu minstens dertig pijlen op Mahnmut en de rotsvecs gericht.


  Hoe moet ik zijn vertrouwen winnen? zond Mahnmut aan Orphu.


  Perimos, zoon van Meges... zei de Ioniër peinzend. Als we het scenario van de Ilias volgen zou Perimos over twee dagen moeten sneuvelen - gedood door Patroklos, samen met Autonoös, Echeklos, Elasos, Moulios en Pylartes, in een chaotisch gevecht.


  Nou, zond Mahnmut, wij hebben geen twee dagen meer. De meesten van de Trojanen die jij noemde... Autonoös, Moulios en de rest... staan klaar met hun schilden en speren, en ik denk niet dat Patroklos ons nog kan helpen, want als ik Hockenberry mag geloven zou Achilles’ vriend dan eerst uit Indiana moeten terugzwemmen. Dus wat doen we? Enig idee?


  Zeg ze dat de rotsvecs helpers zijn, gesmeed door Hephaistos en ontboden door Achilles om ons te helpen de oorlog tegen de goden te winnen.


  ‘Helpers,’ herhaalde Mahnmut bij zichzelf, in het Grieks. Dat begrip zegt me niet veel. Het betekent niet ‘bediende’ of ‘slaaf’, maar...


  Zég het nou maar, gromde Orphu, voordat Perimos ze bevel geeft om een speer door je lever te boren.


  Mahnmut had geen lever, maar hij begreep wat Orphu bedoelde.


  ‘Perimos, nobele zoon van Meges,’ riep Mahnmut, ‘deze donkere kerels zijn helpers, door Hephaistos gesmeed en door Achilles hierheen ontboden om ons te helpen de oorlog tegen de goden te winnen.’


  Perimos keek nog steeds fronsend. ‘Ben jij dan ook een helper?’ vroeg hij.


  Zeg maar ja, zond Orphu.


  ‘Ja.’


  Perimos snauwde iets tegen zijn mannen, die hun bogen lieten zakken en de pijlen van de pezen namen.


  Volgens Homerus, zond Orphu, zijn ‘helpers’ een soort androiden, afkomstig uit de smidse van Hephaistos en gemaakt van menselijke onderdelen. Ze worden door de goden en sommige stervelingen als robots gebruikt.


  Wil je beweren dat er in de Ilias androïden en moravecs te vinden zijn? vroeg Mahnmut.


  In de Ilias is alles te vinden, zei Orphu. Tegen de aanvoerder van de rotsvecs blafte hij: ‘Centurionleider Ahoo, hebt u krachtveldprojectoren meegebracht in dat schip van u?’


  De lange onyx-rotsvec verhief zich tot zijn volle lengte. ‘Jawel, overste.’


  ‘Stuur een eenheid naar de stad... die stad daar, Ilium... en trek een volledig krachtveld op als bescherming,’ beval Orphu. ‘Doe hetzelfde bij het Griekse kamp aan de kust.’


  ‘Een volledig veld, overste?’ vroeg de centurionleider. Mahnmut wist dat daar waarschijnlijk alle energie van de fusiereactor van het schip voor nodig was.


  ‘Volledig,’ beaamde Orphu. ‘Bestand tegen lansen, laser, maser, ballistische raketten, nucleaire en thermonucleaire wapens, plasma- en antimateriebommen, en pijlen. Dit zijn onze bondgenoten, centurionleider.’


  ‘Jawel, overste!’ De onyxfiguur draaide zich om en gaf een bevel over de tightbeam. Nog eens tien soldaten kwamen het toestel uit en zeulden zware projectoren met zich mee. In looppas verdwenen ze twee kanten op, totdat alleen centurionleider Ahoo nog naast Mahnmut en Orphu stond. De gelande horzelvliegers stegen weer op en cirkelden over het terrein met hun wapens in de aanslag.


  Perimos kwam wat dichterbij. De pluim van de gepoetste maar gebutste helm van de aanvoerder reikte nauwelijks tot de gebeeldhouwde borstkas van centurionleider Ahoo. Perimos stak een arm uit en klopte met zijn knokkels op het duraplast borstschild van de rotsvec. ‘Interessante wapenrusting,’ vond de Trojaan. Hij draaide zich weer om naar Mahnmut. ‘Kleine helper, wij sluiten ons bij Hector aan in de strijd. Ga je mee?’ Hij wees naar het zuiden, waar een grote cirkel uit de hemel en de aarde was gesneden. Voortdurend marcheerden er nu Trojaanse en Achaeïsche eenheden door het quantumportaal, niet langer in een chaotische sprint, maar heel gedisciplineerd, met glimmende schilden en strijdwagens en wapperende banieren. De punten van hun speren vingen het aardse zonlicht aan deze kant van het portaal, het Martiaanse zonlicht aan de andere kant.


  ‘Ja,’ zei Mahnmut, ‘ik ga mee.’ Via de tightbeam vroeg hij aan Orphu: Jij redt het hier wel, opa?



  Ik heb centurionleider Mep Ahoo om me te beschermen, zond de Ioniër.


  Mahnmut marcheerde naast Perimos de helling af. De struiken hier waren grotendeels vertrapt door de eb en vloed van de negenjarige oorlog. Aan het hoofd van het kleine contingent Trojanen gingen ze op weg naar Hectors leger. Beneden gekomen hielden ze even halt toen er een merkwaardige gedaante naar hen toe strompelde: een naakte man zonder baard, met warrig haar en een wilde blik in zijn ogen. Op bloedende voeten liep hij heel voorzichtig tussen de stenen door. Het enige wat hij droeg was een medaillon om zijn hals.


  ‘Hockenberry?’ zei Mahnmut in het Engels. Hij geloofde zijn eigen videoschakelingen niet.


  ‘Present,’ grinnikte de classicus. ‘Alles oké, Mahnmut?’ En in het Grieks vervolgde hij: ‘Goedemiddag, Perimos, zoon van Meges, ik ben Hockenberry, zoon van Duane en vriend van Hector en Achilles. We hebben elkaar vanochtend ontmoet, weet u nog?’


  Mahnmut had nooit eerder een naakte mens gezien en hoopte dat het voorlopig de laatste keer zou zijn. ‘Wat is er met je gebeurd? Waar zijn je kleren?’ vroeg hij.


  ‘Dat is een lang verhaal,’ antwoordde Hockenberry, ‘maar ik zal je een samenvatting geven voordat we door dat gat in de hemel daar marcheren.’ Tegen Perimos zei hij: ‘Zoon van Meges, kan iemand van uw regiment misschien wat kleding missen?’


  Perimos herkende Hockenberry nu en herinnerde zich blijkbaar dat Achilles en Hector hem met respect hadden behandeld tijdens de verstoorde vergadering van bevelhebbers op de heuvelrug. Hij draaide zich om en snauwde tegen zijn mannen: ‘Kleren voor deze Heer! De mooiste mantel, de nieuwste sandalen, de beste wapenrusting, de glimmendste scheenkappen en het schoonste ondergoed!’ Autonoös stapte naar voren. ‘We hebben geen extra kleren, wapenrustingen of sandalen, nobele Perimos.’


  ‘Trek dan je eigen kleren uit en geef die aan hem!’ bulderde de Trojaanse commandant. ‘Als je ze maar eerst ontluist. En dat is een order!’
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  Ardis


  Die hele middag bleef de hemel naar beneden vallen.


  Ada was naar het grote grasveld van Ardis Hall gerend om de bloedrode strepen in de lucht te zien. De sonische klappen galmden over de beboste heuvels en het rivierdal terwijl ze daar stond. De gasten en discipelen om haar heen begonnen te gillen, smeten tafels omver en renden in blinde angst de weg af naar het verre faxpaviljoen, om zo te ontsnappen.


  Odysseus kwam naast haar staan. Met hun tweeën vormden ze een eilandje van rust in een zee van chaos.


  ‘Wat is dat?’ fluisterde Ada. ‘Wat gebeurt er?’ Op geen enkel moment zag ze minder dan een tiental vurige strepen in de lucht, en soms leek de avondhemel bijna geheel te worden verduisterd door de vreemde meteoren.


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde de barbaar.


  ‘Zou het iets te maken hebben met Savi, Harman en Daeman?’


  De baardige man in de tuniek keek haar aan. ‘Misschien.’


  De meeste strepen lichtten gloeiend op en verdwenen dan weer, maar nu zagen ze er een die nog feller leek dan de andere en bovendien een gekrijs voortbracht als van duizend krassende vingernagels over glas. De meteoor brandde zich een weg naar de oostelijke horizon en sloeg daar in. Er steeg een vuurbol op en een minuut later bereikte hen een oorverdovende knal, veel luider en zwaarder dan het eerdere gekrijs. Het deed pijn aan Ada’s kiezen. De klap ging vergezeld van een zware windstoot die de bladeren van de oude iep rukte en de meeste tenten in het weiland voorbij de oprijlaan de lucht in blies.


  Ada greep Odysseus bij zijn sterke arm en boorde haar nagels tot bloedens toe in zijn vlees, zonder dat ze het merkte of dat Odysseus er iets van zei.



  ‘Wil je naar binnen?’ vroeg hij ten slotte.


  ‘Nee.’


  Nog een uur keken ze naar het lichtspel aan de hemel. De meeste gasten waren naar de hoofdweg gevlucht - waar geen drosky of kariool meer te vinden was, en geen voynix om ze te trekken - maar ongeveer zeventig discipelen waren achtergebleven en stonden met Ada en Odysseus op het glooiende grasveld. Er waren nog een paar inslagen geweest, de laatste nog heviger dan de eerste. Alle ruiten in de noordgevel van Ardis Hall waren gesprongen. Scherven regenden in het avondlicht omlaag.


  ‘In elk geval ben ik blij dat Hannah veilig in het hospitium is,’ zei Ada.


  Odysseus keek haar zwijgend aan.


  De man die Petyr heette kwam bij zonsondergang uit het landhuis naar buiten met de melding dat de servitors waren uitgevallen.


  ‘Hoe bedoel je, “uitgevallen”?’ vroeg Ada.


  ‘Kapot,’ antwoordde Petyr. ‘Defect.’


  ‘Onzin,’ zei Ada. ‘Servitors gaan niet kapot.’ Hoewel de meteorenregen nog feller leek bij de ondergaande zon draaide ze het spektakel toch de rug toe en liep met Odysseus en Petyr terug naar Ardis Hall. Voorzichtig zochten ze hun weg door de glasscherven en het gebroken pleisterwerk.


  Op de vloer van de keuken lagen twee servitors, in de slaapkamer boven vonden ze nog een derde. Ze communiceerden niet meer, hun grijpers hingen slap langs hun lijf, hun kleine handjes in de witte handschoenen leken verlamd. Ze reageerden niet op bevelen, zelfs niet op schoppen of slaan. De drie mensen stapten door de achterdeur naar buiten en vonden nog twee bewegingloze servitors in de tuin.


  ‘Ooit eerder meegemaakt dat er een servitor uitviel?’ vroeg Odysseus.


  ‘Nooit,’ zei Ada.


  Er kwam een groepje discipelen naar hen toe. ‘Is dit het einde van de wereld?’ vroeg de jonge vrouw die Peaen heette. Het was niet duidelijk aan wie die vraag gericht was.


  Ten slotte gaf Odysseus antwoord, boven het gebulder aan de hemel uit. ‘Dat hangt ervan af wat er naar beneden komt.’ Hij wees met een krachtige, stompe vinger naar de e- en de p-ring, nog net zichtbaar achter het vuurwerk van de meteorenstorm. ‘Als het gewoon een paar grote versnellers en quantumapparaten zijn daarboven, zullen we het wel overleven. Maar is het een van de vier grote asteroïden waarop de neo’s vroeger woonden, dan... kan dit het einde van de wereld zijn. De wereld zoals wij die kennen, in elk geval.’


  ‘Wat is een asteroïde?’ vroeg Petyr, de weetgierige discipel.


  Odysseus schudde zijn hoofd en wuifde de vraag weg.


  ‘Wanneer zullen we dat weten?’ vroeg Ada.


  De man met de baard zuchtte eens. ‘Over een paar uur. Niet later dan morgenavond, neem ik aan.’


  ‘Ik heb nooit over het einde van de wereld nagedacht,’ zei Ada, ‘maar ik had zeker niet verwacht dat de aarde door vuur zou worden verwoest.’


  ‘Nee,’ zei Odysseus. ‘Als het met ons gebeurd is, dan eindigt het met ijs.’


  De kring van mannen en vrouwen keek hem aan.


  ‘Een nucleaire winter,’ mompelde de Griek. ‘Als een van die asteroïden, of zelfs maar een groot stuk ervan, in zee of op het land terechtkomt, zal er zo veel stof in de atmosfeer worden opgeworpen dat de temperatuur binnen een paar uur dertig of veertig graden zou kunnen dalen, of nog meer. De hemel zal betrekken, eerst gaat het stormen en regenen, en dan sneeuwen, maanden, jaren of eeuwen lang. Deze planetaire tropische broeikas waaraan jullie de afgelopen vijftienhonderd jaar gewend zijn geraakt zal veranderen in een gletsjerlandschap.’


  Een kleinere meteoor scheerde laag langs de noordelijke hemel en sloeg ergens in de bossen in. De atmosfeer rook branderig en Ada zag vlammen waar ze ook keek. Ze bedacht hoe weinig ze eigenlijk van deze wereld wist. Wat lag er in de bossen ten noorden van Ardis Hall? Ze was nooit verder dan een paar kilometer van Ardis Hall of een andere faxhalte vandaan gelopen, en zelfs dan nog met een escorte van voynix als bescherming.


  ‘Waar zijn de voynix?’ vroeg ze opeens.


  Niemand wist het. Ada en Odysseus liepen nog eens het huis door, zochten toen in de velden en op de weg, waar de voynix meestal klaarstonden of de wacht hielden, maar ze waren nergens te bekennen. Niemand van het kleine groepje op het gras kon zich herinneren dat ze er nog een hadden gezien na het begin van de meteorenregen.


  ‘Je hebt ze eindelijk voorgoed verjaagd,’ zei Ada tegen Odysseus in een poging tot een grapje.


  Weer schudde hij zijn hoofd. ‘Dit is niet goed.’


  ‘Ik dacht dat je een hekel had aan de voynix,’ zei Ada. ‘Je hebt er nog een doormidden gehakt, de eerste dag dat je hier was.’


  ‘Ze voeren iets in hun schild,’ zei Odysseus. ‘Misschien is hun tijd eindelijk aangebroken.’


  ‘Wat?’


  ‘Niets, Ada Uhr.’ Hij pakte haar hand en gaf er een klopje op. Als een vader, dacht Ada en tot haar schrik en schaamte begon ze te huilen. Ze dacht maar steeds aan Harman en hoe boos en verward ze had gereageerd toen hij haar had gezegd dat hij de vader van haar kind zou willen zijn en het kind dat ook zou willen vertéllen! Wat eerst nog een absurd en bijna obsceen idee had geleken, kwam haar nu zo verstandig voor. Ada klemde Odysseus’ hand in de hare en liet haar tranen de vrije loop.


  ‘Kijk!’ riep het meisje dat Peaen heette.


  Een minder felle meteoor kwam recht op Ardis af, maar onder een ondiepere hoek dan alle andere. Hij had wel een vurige staart tegen de donkere hemel - de zon was eindelijk onder - maar het kielzog leek eerder uit echte vlammen te bestaan dan uit krijsend, oververhit plasma.


  Het gloeiende voorwerp cirkelde één keer en leek toen uit de lucht te vallen. Met een hoorbare klap kwam het ergens achter de bomen terecht, boven de hoge wei.


  ‘Dat was dichtbij,’ zei Ada met bonzend hart.


  ‘Maar het was geen meteoor,’ zei Odysseus. ‘Blijf hier. Ik ga poolshoogte nemen.’


  ‘Ik ga mee,’ verklaarde Ada. Toen de baardige man zijn mond opende om te protesteren zei ze eenvoudig: ‘Het is mijn land.’


  Samen liepen ze de heuvel op in het afnemende licht. De hemel boven hun hoofd brandde nog steeds met een geluidloos vuur.


  



  Ze zagen de vlammen en de rook al vanaf de rand van de hoge wei, vlak achter de bomenrij, maar Ada en Odysseus hoefden niet in het bos op onderzoek uit te gaan. Ada zag hen het eerst: twee uitgemergelde mannen met baarden, die vanaf de bosrand naar hen toe kwamen. Een van de mannen was naakt. Zijn huid had een bleke glans in de schemering, zijn magere ribben waren zelfs van vijftien meter afstand nog zichtbaar, en in zijn armen scheen hij een kaal kind in een blauw pak te dragen. De andere magere, baardige man droeg iets wat Ada meteen herkende als een groene thermoskin, maar het pak was zo vuil en gescheurd dat de kleur nauwelijks meer te zien was. Zijn rechterarm hing slap langs zijn zij, met de handpalm naar voren en dof glanzend bloed op zijn pols en zijn hand. De mannen strompelden. Ze hadden moeite om overeind te blijven en vooruit te komen.


  Odysseus trok zijn korte zwaard half uit de schede aan zijn riem.



  ‘Nee!’ riep Ada en ze duwde Odysseus’ hand met het wapen weer terug. ‘Nee! Het is Harman. En Daeman!’ Ze rende naar hen toe door het hoge gras.


  Harman dreigde voorover te vallen toen ze hem bijna had bereikt. Odysseus sprintte de laatste twintig passen en ving het meisje op dat Harman in zijn armen had toen hij viel. Daeman zakte nu ook door zijn knieën.


  ‘Het is Hannah,’ zei Odysseus. Hij legde de half bewusteloze jonge vrouw in het gras en drukte zijn vingers tegen haar hals om haar hartslag te voelen.


  ‘Hannah?’ herhaalde Ada. De vrouw had geen haar of wenkbrauwen, maar onder die knipperende oogleden waren het duidelijk Hannah’s ogen.


  ‘Hallo, Ada,’ zei het meisje op de grond.


  Ada liet zich op een knie vallen bij de in elkaar gezakte Harman en hielp hem zich op zijn rug te draaien. Hij probeerde tegen haar te glimlachen. Het gezicht van haar geliefde was ernstig toegetakeld; zijn wangen en voorhoofd zaten vol met geronnen bloed. Zijn ogen lagen diep in hun kassen, zijn huid had een ongezond bleke tint en zijn jukbeenderen waren te scherp boven zijn baard. Harman rilde van koorts en er lag een brandende gloed in zijn ogen. Hij klappertandde toen hij sprak. ‘Het gaat wel, Ada. God, wat ben ik blij je te zien.’


  Daeman was er ernstiger aan toe. Ada kon niet geloven dat deze twee gewonde, met bloed besmeurde, broodmagere mannen dezelfde waren die een maand eerder zo nonchalant waren vertrokken. Ze stak een arm onder die van Daeman om te voorkomen dat hij voorover tegen de grond sloeg. Hij zat te zwaaien op zijn knieën.


  ‘Waar is Savi?’ vroeg Odysseus.


  Harman schudde droevig zijn hoofd. Hij leek te moe om nog iets te zeggen.


  ‘Caliban,’ zei Daeman. Zijn stem klonk Ada twintig jaar ouder in de oren.


  Het hoogtepunt van de meteorenstorm was voorbij. De zwaarste klappen en vurigste inslagen verdwenen langzaam naar het oosten. Enkele tientallen kleinere strepen kruisten bijna ontspannen het firmament van west naar oost, meer als de jaarlijkse Perseïdenregen van augustus dan als het enorme geweld van eerder op de avond.


  ‘Laten we ze naar het huis brengen,’ zei Odysseus. Hij stond op, tilde Hannah moeiteloos in zijn armen en bood Daeman zijn rechterschouder als steun. Ada hielp Harman overeind en legde zijn rechterarm over haar schouder. Hij nam bijna zijn hele gewicht van hem over toen ze door het donkere veld naar de lichtjes van Ardis Hall liepen, waar Odysseus’ discipelen en Ada’s vrienden kaarsen hadden aangestoken.


  ‘Die arm ziet er niet best uit,’ zei Odysseus tegen Daeman. Hannah was weer bewusteloos. ‘Ik zal de thermoskin lossnijden zodra we in het licht zijn.’


  Ada legde zachtjes haar vrije hand op Daemans bloederige arm. De magere man kreunde en viel bijna flauw. Alleen Odysseus’ sterke schouder en Ada’s rechterhand tegen zijn rug hielden hem nog overeind. Hij knipperde even met zijn ogen, herstelde zich toen, glimlachte tegen haar en liep weer door.


  ‘Dit zijn zware verwondingen,’ zei Ada. Voor de tweede keer die avond voelde ze tranen in haar ogen prikken. ‘Jullie moeten allebei naar het hospitium worden gefaxt.’


  Ze begreep niet waarom de twee mannen begonnen te lachen, eerst nog aarzelend en pijnlijk, meer hoestend dan lachend, maar toen steeds luider, bijna irritant, tot de twee gewonde, baardige ruimtereizigers stonden te bulderen alsof ze stomdronken waren, zonder dat iemand wist wat er nu zo grappig was.
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  Olympos


  Olympus Mons, de hoogste vulkaan op Mars, verheft zich meer dan zevenentwintig kilometer boven de omringende vlakten en de nieuwe oceaan aan de voet. Beneden is de vulkaan meer dan zeshonderd kilometer breed. Met zijn top van zevenentwintigduizend meter is de Olympus bijna drie keer zo hoog als de Mount Everest op aarde. De hellingen van de berg, overdag wit door sneeuw en ijs, lijken deze avond bijna bloedrood in het schijnsel van de ondergaande Martiaanse zon.


  De ruige rotsen hier aan de noordoostelijke voet van Olympus Mons strekken zich ruim vijfduizend meter steil omhoog. Vanavond reikt de lange schaduw van de vulkaan bijna tot de lijn van de drie Tharsisvulkanen aan de nevelige horizon.


  De snelle kristallift die zich vroeger langs deze kant van de Olympos omhoog slingerde is vlak boven de rotsen doormidden gehakt als door een guillotine. Een ondoordringbaar zevenlaags krachtveld, de aegis, ingesteld door Zeus persoonlijk, beschermt het hele massief van Olympus Mons tegen aanvallen van buiten. Het flakkert in het rode avondlicht.


  Even voorbij de rotsen, waar de voet van de Olympos de kust van de oceaan nadert die hier anderhalve eeuw geleden is gevormd, hebben ruim duizend goden zich verzameld voor de strijd. Honderd gouden strijdwagens, aangedreven door onzichtbare krachten maar zogenaamd voortgetrokken door sterke paarden, bieden op honderden meters hoogte luchtdekking aan de verzamelde goden in hun gouden wapenrustingen, die klaarstaan op de hoogvlakte en de kiezelstranden beneden.


  Zeus en Hera hebben zich aan het hoofd gesteld van dit goddelijke leger, allebei zes meter lang, schitterend uitgedost met een pantser, schilden en wapens uit de smidse van Hephaistos en andere vaklui onder de goden. Zelfs de hoge helmen van het echtpaar zijn gemaakt van zuiver goud, met microschakelingen erin verwerkt en versterkt met geavanceerde legeringen. Athene en Apollo ontbreken nog tijdelijk aan het front van deze goddelijke falanx, maar alle andere goden en godinnen zijn present...



  Afrodite is er ook, prachtig in haar uitrusting. Haar helm is ingelegd met edelstenen en met haar kleine boog kan ze kristallen pijlen afschieten waarvan de holle punten met gifgas zijn gevuld.


  Ares staat te grijnzen onder zijn helm met rode pluim. Hij verheugt zich al op het bloedvergieten dat gaat komen. Hij is gewapend met Apollo’s zilveren boog en een koker vol met hittezoekende pijlen. Elk doelwit dat hij onder schot neemt zal worden gedood of vernietigd.


  Poseidon, de ‘aardschokker’, groot, duister en machtig, heeft voor het eerst in duizenden jaren weer een harnas aangetrokken. Tien mannen zouden de zware strijdbijl in zijn linkerhand nog niet kunnen optillen, zelfs niet met de steun van Achilles.


  Hades lijkt nog donkerder dan Poseidon - donkerder van gelaat, stemming en bepantsering. Zijn rode ogen glinsteren achter de diepe ooggaten van zijn helm. Persephone staat naast haar heer, in een wapenrusting van lapis lazuli en een met weerhaken uitgeruste drietand van titanium in haar lange, bleke vingers.


  Hermes, mager maar levensgevaarlijk in zijn pantser als van een rood insect, maakt zich gereed om naar het slagveld te qt-eren, zijn slachtoffers uit te schakelen en zo snel weer te verdwijnen dat een menselijk oog het niet eens kan volgen - laat staan het bloedbad dat hij aanricht.


  Thetis’ ogen zijn rood betraand, maar toch is ze hier, plichtsgetrouw gekleed in volle oorlogsrusting, bereid om haar zoon Achilles te doden als en wanneer Zeus daar het bevel toe geeft.


  Triton draagt een gelaagd harnas van groenzwarte platen. Hij is de vergeten Satyros van de oude wereld, het monster met de tritonshoorn, de verkrachter van meisjes en jongens, de god die er plezier in had om kinderlijkjes in de diepte te smijten nadat hij zich aan hen vergrepen had.


  Artemis, de met goud gepantserde godin van de jacht, heeft haar oorlogsboog in haar hand, klaar om liters mensenbloed te vergieten als eerste stap om zich te wreken voor de verwondingen die haar geliefde broer Apollo zijn toegebracht.


  Hephaistos beschermt zichzelf met vlammen en zal dat vuur ook naar de sterfelijke vijand brengen.



  Alle goden, behalve de revaliderende Apollo en Athene, hebben zich hier opgesteld - rij na rij van gepantserde, zwijgende figuren in de schaduw van de rotsen. Boven hun hoofd cirkelen nog meer goden en godinnen in hun vliegende strijdwagens. En nog veel hoger, boven iedereen uit, flakkert de aegis, een aanvals- en verdedigingswapen dat bezig is zijn energie nog verder op te bouwen.


  In het niemandsland achter de goden, even voorbij het punt waar de schemerige aegis door de aarde en de rotsen snijdt om in een kromme lijn af te dalen tot in het middelpunt van Mars, liggen de kadavers van twee Cerberiden: tweekoppige hellehonden, meer dan zes meter lang, met tanden van verchroomd staal en gaschromatograafmassaspectrometers in hun snuit. Een paar uur geleden zijn ze gedood door Achilles en Hector bij hun aankomst op de Olympos.


  Dertig meter achter de Cerberiden staan de verkoolde resten van de oude barak van de classici. En voorbij die barak hebben zich de legers van de mensheid opgesteld, honderdtwintigduizend man sterk vanavond.


  Hectors troepen, veertigduizend van Iliums moedigste strijders, hebben in geordende formatie positie gekozen aan de landzijde. Paris heeft bevel gekregen in Troje achter te blijven, waar zijn oudere broer hem heeft belast met de grote verantwoordelijkheid om hun dierbaren in de oude stad te verdedigen. De stad wordt inmiddels beschermd door een krachtveld, maar Hector heeft meer vertrouwen in bronzen speerpunten en menselijke moed. Alle andere aanvoerders en hun eenheden zijn naar de Olympos meegegaan.


  Vlak bij Hector staat de trouwe broer van de Trojaanse opperbevelhebber, Deiphobos, die het gezag voert over een elitekorps van tienduizend speerwerpers. Niet ver bij hem vandaan heeft Aeneas zijn lot in eigen hand genomen, niet langer onderworpen aan de Schikgodinnen. Achter Aeneas’ contingent wacht de nobele Glaukos, aan het hoofd van zijn cavalerie van strijdwagens en zijn elfduizend woeste Lykiërs, klaar voor de strijd.


  Askanios uit Askanië, co-commandant van de Frygiërs, is ook present. De jeugdige kapitein, geheel gehuld in een wapenrusting van brons en leer, hoopt op roem en eer. Zijn 4200 Askaniërs zijn bereid om goddelijke ichor te vergieten, als goddelijk bloed niet beschikbaar is.


  Achter de Trojaanse troepen, te oud en te waardevol om de mannen aan te voeren in de strijd, maar toch gekleed in hun wapenrusting en klaar om te sterven als het universum het zo wil, hebben de vorsten en raadslieden van Ilium zich verzameld. Allereerst koning Priamos zelf, in zijn legendarische pantser uit het metaal van een oude meteoor. Dan de oude Antenor, vader van talloze Trojaanse helden, van wie er al zoveel zijn gesneuveld.


  Naast Antenor staan Priamos’ alom gerespecteerde broers Lampos en Klytios, en Hiketaon met zijn grijze baard - de man die tot vandaag de oorlogsgod Ares boven alles en iedereen vereerde. Achter Hiketaon wachten Panthoös en Thymoites, eerbiedwaardige Trojaanse oudsten. En tussen die oude mannen, met haar ogen steeds op haar man gericht, geheel in het rood gekleed, als een levend vaandel van bloed en peilloos verlies, staat de mooie Andromache, Hectors echtgenote en de moeder van de vermoorde Skamandrios, het jongetje dat van de bevolking van Ilium de koosnaam Astianax, ‘heer van de stad’, had gekregen.


  In het midden van deze vijf kilometer lange linie, commandant over meer dan tachtigduizend door de wol geverfde Achaeërs, verheft zich de gouden Achilles, de ‘mannendoder’, zoon van Peleus. Van Achilles wordt gezegd dat hij onkwetsbaar is, op één geheime zwakte na. Vanavond, in vol oorlogstenue, straalt hij de bijna bovenmenselijke energie uit van een bijna onmenselijke razernij, en lijkt hij inderdaad onsterfelijk. De plek rechts van Achilles is opengelaten ter nagedachtenis van zijn beste vriend en strijdmakker Patroklos, die nog geen vierentwintig uur geleden door Pallas Athene op brute wijze zou zijn vermoord.


  Rechts achter Achilles heeft zich een opmerkelijk driemanschap opgesteld: Agamemnon, Menelaos en Odysseus. De twee zonen van Atreus zijn nog enigszins gehavend na hun tweegevecht met Achilles, en door een ernstige verwonding aan zijn linkerarm kan Menelaos nog geen schild vasthouden, maar de twee afgezette leiders vonden het toch noodzakelijk om vandaag bij hun aanvoerders en mannen te zijn. Odysseus, in gedachten verzonken, laat zijn blik over de slagorde van mensen en goden glijden en strijkt eens over zijn baard.


  Verspreid over de rest van de Achaeïsche linies, in strijdwagens of te voet, maar altijd aan het hoofd van hun troepen, wachten de Griekse helden die de negen jaren van bittere strijd hebben overleefd: Diomedes, nog altijd in zijn leeuwenvel en gewapend met een strijdknots die groter is dan de meeste mannen; Grote Ajax, de Griekse rots in de branding die met kop en schouders boven al zijn mannen uitsteekt; en Kleine Ajax, aan het hoofd van zijn professionele slachters uit Lokris. Binnen een steenworp afstand van deze helden staat de grote speerwerper Idomeneus, aan het hoofd van zijn legendarische Kretenzische eenheden, en niet ver weg, hoog op zijn strijdwagen, wacht Meriones op het gevecht, naast de halfbroer van Grote Ajax, de meesterboogschutter Teukros.


  Aan de rechterflank van de Achaeërs, het dichtst bij de oceaan, draaien onafzienbare rijen gepantserde soldaten hun met pluimen getooide helmen naar hun leider, de oudste Griekse bevelhebber van deze dag, de sluwe Nestor, de paardentemmer. Nestor heeft positie gekozen voor alle anderen uit, op de uiterste rechterflank, in een rode mantel en op een strijdwagen met vier paarden. Hij zal dus de eerste zijn van deze flank om te sneuvelen of zich een weg door de linies van de goden te vechten. In zijn buurt, wachtend op de kans om met hun vader de strijd in te gaan, staan de strijdwagens van Nestors zonen: Antilochos, een goede vriend van Achilles, en Antilochos’ langere en knappere broer Thrasymedes.


  Nog zeker honderd andere aanvoerders zijn paraat op deze dag, ieder met zijn eigen trotse naam en die van zijn vader. Samen zullen ze het bevel voeren over tienduizenden mannen, die op hun beurt trots kunnen zijn op hun eigen naam en hun eigen geschiedenis, trots op de namen van hun vaders, als ze vandaag met roem beladen het slagveld zullen verlaten - of die namen met zich mee zullen nemen op hun reis naar het Huis des Doods.


  Rechts van de verzamelde Achaeërs, langs de kust verspreid in willekeurige volgorde, zwijgend en groen, wachten een paar duizend zeks, Kleine Groene Mannetjes, die met boten, feloeken en kleine zeilschepen vanaf de Tethyszee en de binnenzee van de Valles Marineris hierheen zijn gekomen en deze dag willen meemaken om redenen die alleen bekend zijn bij henzelf, en misschien bij hun avatar Prospero of de onbekende god Setebos. Ze staan zwijgend langs de branding, waar de Grieken, de Trojanen en de onsterfelijke goden hen voorlopig ongemoeid laten.


  Bijna een kilometer uit de kust, achter de zeks, liggen meer dan honderd Griekse linieschepen. De Martiaanse zonsondergang kleurt hun zeilen rood, en hun roeiriemen weerkaatsen het gouden schijnsel van de zee. De zeilen worden gereefd, de riemen ingehaald, en schilden en speren verschijnen langs de dekken. Het enige wat er te zien is van de ruim drieduizend Griekse soldaten aan boord van die schepen zijn hun gele, rode, paarse en blauwe vederbossen en een glimp van hun glinsterende helmen. In de ruimte tussen de schepen steken zwarte vinnen met weerhaken door het zonovergoten gouden water. Slechts te herkennen aan hun periscoop en de bovenkant van hun zwartmetalen commandotoren kruisen drie met ballistische raketten bewapende onderzeeboten van de Gordelmoravecs door de Martiaanse zee.


  Ruim verspreid over een linie van drie kilometer achter de Trojanen en Grieken heeft zich de infanterie van de Gordelmoravecs opgesteld: zevenentwintigduizend door zwarte keverpantsers beschermde grondsoldaten, uitgerust met zware en lichte wapens. Rotsvec-geschutsbatterijen met energetische en ballistische projectielen strekken zich uit tot wel vijftien kilometer achter de frontlinie, met hun projectors en lanceerbuizen op de Olympos en de verzamelde goden gericht. Boven de linies van mensen en moravecs cirkelen en duiken 116 horzelvliegers, sommige met een stealth-coating, andere nog net zo zwart en zichtbaar als eerder op de dag. Volgens de Gordelmoravecs cirkelen er in een baan om de planeet nog eens 65 gevechtsruimteschepen, verspreid van vlak boven de atmosfeer tot enkele miljoenen kilometers voorbij de manen Phobos en Deimos. De militaire commandant van de grondtroepen van de Gordelmoravecs heeft via de Europeaanse moravec Mahnmut aan Achilles en Hector laten weten dat alle bommen, raketten, krachtvelden en energiewapens aan boord van al deze schepen op scherp staan en hun doelwitten al hebben aangestraald. Die mededeling zegt de helden niets en dus negeren ze het maar.


  Op dezelfde vlakte, bij Achilles, rechts van Odysseus en de Atriden, maar op enige afstand van elkaar, staan Mahnmut, Orphu en Hockenberry. Eén blik op de linies was voor Mahnmut voldoende om eerder die middag, met hulp van de Trojaanse aanvoerder Perimos, onmiddellijk een strijdwagen te vorderen om Orphu op te halen door het gat van de quantumtunnel. Achter de wagen gebonden heeft hij de zwevende Ioniër naar het slagveld gesleept ‘als een slingerende caravan’, zoals Orphu zelf opmerkte. Mahnmut had geen idee wat hij bedoelde - zijn database over de Verloren Tijd was niet zo uitgebreid als die van Orphu - maar hij zou het nog wel eens opzoeken. Als hij het overleefde.


  Classicus Thomas Hockenberry, Ph.D., is gekleed als een Trojaanse bevelhebber, in mantel, pantser en tuniek. Hij lijkt het prachtig te vinden om dit allemaal te mogen meemaken, maar hij heeft moeite om stil te blijven staan. Terwijl de duizenden soldaten, van de eenvoudigste infanterist tot aan de nobele Achilles, bijna roerloos wachten tot ook de laatste eenheden van beide legers - mensen en goden - hun posities hebben ingenomen, hipt Hockenberry rusteloos van de ene voet op de andere.


  ‘Is er wat?’ fluistert Mahnmut in het Engels.


  ‘Ik geloof dat er iets in mijn onderbroek kruipt,’ fluistert Hockenberry terug.



  



  De legers staan klaar. De stilte is onheilspellend, aan beide kanten. Er is niets anders te horen dan het geluid van de branding op het kiezelstrand, het hinniken van een paard voor een van de strijdwagens, het zachte ruisen van de Martiaanse bries door de rotsen van de Olympos, het zoeven van de vliegende strijdwagens en het hogere gegier van de horzelvliegers, het gedempte gerinkel van brons tegen brons als een soldaat even van houding wisselt, en het machtige, allesoverheersende negatieve geluid van tienduizenden nerveuze mannen die proberen zo normaal mogelijk adem te halen.


  Dan komt Zeus naar voren, dwars door de aegis heen, als een reus die door een rimpelende waterval stapt.


  Achilles loopt het niemandsland in om de Vader der Goden te trotseren.


  ‘HEB JE NOG IETS TE ZEGGEN VOORDAT JIJ EN JE SOORT WORDEN UITGEROEID?’ vraagt Zeus op luchtige toon, maar zo luid dat hij in alle uithoeken verstaanbaar is, zelfs voor de mannen op de Griekse schepen op zee.


  Achilles zwijgt, werpt een blik over zijn schouder naar het machtige leger achter hem, tuurt langs Zeus heen naar de Olympos en de strijdmacht van de goden tegenover hem, en kijkt de oppergod weer aan.


  ‘Als je je nu overgeeft,’ zegt Achilles, ‘zullen we het leven van je godinnen sparen, zodat ze onze slavinnen en courtisanes kunnen zijn.’
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  Ardis Hall


  Daeman sliep twee dagen en twee nachten. Hij werd alleen half wakker toen Ada hem soep voerde en Odysseus hem waste; en op de middag dat Odysseus hem schoor en een ouderwets lang scheermes door zijn ingezeepte baard haalde. Maar hij was te moe om te praten of te luisteren. Zijn slaap werd zelfs niet verstoord door het gebulder aan de hemel toen de meteoren de volgende nacht terugkwamen, en de nacht daarna, en de volgende. Hij werd niet wakker toen er zich iets kleins in het veld achter het huis boorde, met een snelheid van een paar duizend kilometer per uur, precies op de plaats waar Odysseus al die weken les had gegeven. De inslag veroorzaakte een krater van vijf meter doorsnee en bijna drie meter diep. Het was voldoende om ook de laatste ramen van Ardis Hall te laten springen.


  Daeman ontwaakte halverwege de ochtend van de derde dag. Ada zat op de rand van zijn bed... haar bed, eigenlijk... en Odysseus stond tegen de deurpost geleund met zijn armen over elkaar.


  ‘Welkom terug, Daeman Uhr,’ zei Ada zacht.


  ‘Dank je, Ada Uhr,' zei Daeman. Zijn stem klonk hees en het leek overdreven veel energie te kosten om die paar woordjes te zeggen. ‘Harman? Hannah?’


  ‘Allebei een stuk beter,’ zei Ada. Het was Daeman nog nooit opgevallen dat de jonge vrouw zulke prachtige groene ogen had. ‘Harman is vanochtend uit bed gekomen voor het ontbijt en Hannah leert alweer lopen. Ze zit nu op het grasveld voor het huis, in de zon.’


  Daeman knikte en sloot zijn ogen. Hij had een overweldigend verlangen om ze dicht te houden en weer verder te slapen. In zijn dromen voelde hij de heftige, branderige pijn in zijn rechterarm wat minder. Opeens sperde hij zijn ogen open en trok de deken van zijn schouder, er opeens van overtuigd dat ze zijn arm hadden geamputeerd terwijl hij sliep en dat hij alleen nog fantoompijn voelde.


  De arm was rood, opgezwollen en zat vol littekens. De wond van Calibans afschuwelijke beet was met zwaar draad gehecht, maar Daeman had zijn arm nog. Hij probeerde hem te bewegen en zijn vingers te gebruiken. De pijn was zo hevig dat hij een kreet moest onderdrukken, maar de arm kwam iets omhoog en zijn vingers bewogen. Hij liet zijn hand weer op het laken vallen en hijgde nog even na.


  ‘Wie heeft dat gedaan?’ vroeg hij even later. ‘Die hechtingen? De servitors?’


  Odysseus kwam naar het bed toe. ‘Ik heb de wond gehecht,’ zei de barbaar met de brede borstkas.


  ‘De servitors werken niet meer,’ zei Ada. ‘Nergens meer. De fax-haltes functioneren nog, dus we horen het nieuws van overal vandaan. De servitors zijn defect, de voynix zijn verdwenen.’


  Daeman fronste. Hij probeerde het te bevatten, maar dat lukte niet. Harman kwam binnen met een wandelstok. Daeman zag dat de oudere man zijn baard had gehouden, maar wel keurig bijgeknipt. Hij ging op een stoel bij het bed zitten en greep Daemans linkerarm. Daeman sloot een moment zijn ogen en hield Harmans hand vast. Toen hij zijn ogen opende, traanden ze. Vermoeidheid, dacht hij.


  ‘De meteorenstorm wordt elke avond een beetje minder,’ zei Harman. ‘Maar er zijn wel slachtoffers gevallen - ook dodelijke slachtoffers. Alleen al in Ulanbat meer dan honderd doden.’


  ‘Doden?’ herhaalde Daeman. Dat woord had al heel lang geen wezenlijke betekenis meer.


  ‘Jullie moesten alles over begrafenissen leren, van voren af aan,’ zei Odysseus. ‘Geen fax meer naar de gelukzalige eeuwigheid als onsterfelijke neo-mensen in de e- en p-ring. De mensen begraven hun doden weer en proberen de gewonden te behandelen.’


  ‘Paris Krater?’ vroeg Daeman. ‘Mijn moeder?’


  ‘Ze maakt het goed,’ zei Ada. ‘Die stad is niet getroffen. We hebben boodschappers die elke dag het nieuws brengen. Ze heeft een brief gestuurd, Daeman. Ze is bang om te faxen tot alles weer normaal is. Veel mensen hebben die angst. Zonder de servitors en de voynix, en met die stroomstoringen overal, gaan de meeste mensen niet meer op reis als het niet echt hoeft.’


  Daeman knikte. ‘Maar hoe kunnen de faxhaltes nog werken als de stroom is uitgevallen? En waar zijn de voynix? Wat gebeurt er allemaal?’


  ‘Dat weten we niet,’ zei Harman. ‘Maar door de meteorenregen zijn er in elk geval geen... hoe zei Prospero dat ook alweer?... geen soorten uitgestorven. Daar mogen we blij om zijn.’



  ‘Ja,’ zei Daeman, maar wat hij dacht was: Dus Prospero en Caliban en de dood van Savi... dat is allemaal echt gebeurd. Het was geen droom. Hij bewoog zijn rechterarm nog eens en de pijn vertelde hem genoeg.


  Hannah kwam binnen in een eenvoudige witte jurk. Ze had alweer wat dons op haar schedel. Haar gezicht leek menselijker en stond heel levendig. Ze kwam naar Daemans bed, voorzichtig om niet tegen zijn arm te stoten, boog zich naar hem toe en kuste hem stevig op de lippen. ‘Dank je, Daeman. Dank je,’ zei ze na die kus. Ze gaf hem een klein vergeet-me-nietje dat ze in de tuin had geplukt en hij pakte het onhandig aan met zijn linkerhand.


  ‘Geen dank,’ zei Daeman. ‘Dat was een heerlijke kus.’ Vreemd. Alsof hij, Daeman, de grootste rokkenjager ter wereld, nooit eerder was gekust.


  ‘Dit is wel interessant,’ zei Hannah en ze haalde een verfrommelde turijnwade uit haar andere hand. ‘Die vond ik bij de oude eiken tafel, maar hij doet het niet. Ik heb ook twee andere geprobeerd. Helemaal niets. Zelfs de turijnwade werkt dus niet meer.’


  ‘Of misschien is die oorlog tussen de Grieken en Trojanen eindelijk voorbij,’ zei Harman. Hij drukte de geborduurde schakelingen van het doekje tegen zijn voorhoofd en gooide het weg. ‘Misschien is het verhaal afgelopen.’


  Odysseus stond bij het raam en keek naar de blauwe hemel en het groene gras. Hij draaide zich weer om naar het kleine groepje. ‘Dat denk ik niet,’ zei hij. ‘Ik geloof dat de echte oorlog nu pas begonnen is.’


  ‘Weet jij iets van het turijnverhaal?’ vroeg Hannah. ‘Ik dacht dat je zei dat je nooit onder de turijn gelegen had.’


  Odysseus haalde zijn schouders op. ‘Savi en ik hebben die turijnsjaals bijna tien jaar geleden verspreid. Ik had een prototype meegebracht van... ver weg.’


  ‘Waarom?’ vroeg Daeman.


  Odysseus spreidde zijn handen. ‘Er zou oorlog komen. De mensen hier op aarde moesten iets leren over de oorlog - de schoonheid en de verschrikkingen ervan. En ze moesten die mensen uit het verhaal leren kennen: Achilles, Hector, de anderen. Zelfs mij.’


  ‘Waarom?’ vroeg Hannah.


  ‘Omdat er oorlog komt,’ zei Odysseus.


  ‘Daar hebben wij toch niets mee te maken?’ zei Ada.


  Odysseus sloeg zijn armen over elkaar. ‘O, jawel. Jullie zitten nog niet in de frontlinie, maar het geweld rukt op. Jullie zullen bij het conflict worden betrokken, of je wilt of niet.’



  ‘Maar hoe dan?’ vroeg Ada. ‘Wij weten niets van vechten en dat willen we ook niet leren.’


  ‘Zo’n zestig van de jonge mannen en vrouwen die hier kamperen zullen over een paar weken wel iets van vechten weten,’ zei Odysseus. ‘Of ze ook willen vechten als de tijd komt, is hun eigen keuze. Zoals altijd.’ Hij wees naar Harman. ‘Geloof het of niet, maar die sonie van jou kan gerepareerd worden. Ik ben er al mee bezig en misschien kan hij over een week of tien dagen weer de lucht in.’


  ‘Ik hoef geen gevechten te zien,’ zei Ada. ‘Ik wil geen oorlog.’


  ‘Nee,’ zei Odysseus. ‘Daar heb je gelijk in.’


  Ada boog haar hoofd, alsof ze tegen haar tranen vocht. Toen ze haar vuist op het bed drukte, legde Daeman zijn vingers naast de hare en gaf haar Hannah’s vergeet-me-nietje. Toen viel hij weer in slaap.


  



  Hij werd wakker in het donker, bij het licht van de maan, en zag een gedaante naast zijn bed zitten. Caliban! Instinctief hief Daeman zijn rechterarm op en balde zijn rechterhand tot een vuist. De pijn veroorzaakte felle lichtflitsen achter zijn oogleden.


  ‘Rustig maar,’ zei Harman, en hij boog zich over Daeman heen om zijn verbonden arm weer recht te leggen. ‘Kalm maar, Daeman.’ Daeman hapte naar adem en probeerde niet te kotsen van de pijn. ‘Ik dacht dat je...’


  ‘Ja, ik weet het,’ zei Harman.


  Daeman kwam overeind in bed. ‘Denk je dat hij dood is?’


  De schim naast het bed schudde zijn hoofd. ‘Ik weet het niet. Ik heb er ook veel over nagedacht. Over hen allebei.’


  ‘Allebei?’ zei Daeman. ‘Ook Savi, bedoel je?’


  ‘Nee... Ik bedoel, ja, ik denk vaak aan haar... maar ik had het over Prospero. Het hologram van Prospero, dat zei dat het maar een echo van een schaduw was, of zoiets.’


  ‘Ja, en?’


  ‘Ik geloof dat het Prospero was,’ fluisterde Harman. Hij boog zich nog dichter naar Daeman toe. ‘Ik denk dat hij op de een of andere manier gevangenzat in die asteroïdestad van de neo-mensen - wat de Prospero-holo “mijn eiland” noemde - net zoals Caliban daar was opgesloten.’


  ‘Door wie?’ vroeg Daeman.


  Harman leunde naar achteren en zuchtte. ‘Ik weet het niet. Tegenwoordig weet ik helemaal niéts meer.’


  Daeman knikte. ‘Het heeft lang geduurd voordat we beseften dat we geen van allen ook maar ergens iets van weten. Nietwaar, Harman?’


  De oudere man lachte. Maar op ernstige toon fluisterde hij toen: ‘Ik ben bang dat we ze hebben bevrijd.’


  ‘Bevrijd?’ vroeg Daeman. Een seconde geleden rammelde hij nog van de honger, maar nu drukte er een ijsklomp op zijn maag. ‘Caliban en Prospero?’


  ‘Ja.’


  ‘Of misschien hebben we ze gedood,’ zei Daeman scherp.


  ‘Ja.’ Harman stond op en legde een hand op de schouder van de jongere man. ‘Je moet slapen. Ik ga maar weer. Dank je, Daeman.’


  ‘Waarvoor?’


  ‘Dank je,’ herhaalde Harman en hij verliet de kamer.


  Daeman liet zich doodmoe terugzakken in de kussens, maar de slaap wilde niet komen. Hij luisterde naar de nachtgeluiden die door het gebroken raam naar binnen kwamen - krekels, nachtvogels waarvan hij de namen niet wist, kikkers die kwaakten in de kleine vijver achter het huis, het ritselen van de bladeren in de bries - en hij merkte dat hij grijnsde.


  Als Caliban nog leeft, is dat verdomd jammer. Maar ik leef ook nog. Ik leef!


  Toen pas viel hij in slaap, een verkwikkende, droomloze slaap, waaruit Ada hem pas een uur na zonsopgang wakker maakte met zijn eerste echte ontbijt in vijf weken.


  Vier dagen later, op een koele maar mooie avond, liep Daeman in zijn eentje door de tuin toen Ada, Harman, Hannah, Odysseus, Petyr en de jonge vrouw die Peaen heette de heuvel afkwamen naar hem toe.


  ‘De sonie is klaar,’ zei Odysseus. ‘Nou ja, hij vliegt weer. Wil je de eerste testvlucht zien?’


  Daeman haalde zijn schouders op. ‘Niet echt. Maar ik wil wel weten wat je ermee gaat doen.’


  Odysseus keek even naar Petyr, Peaen en Harman. ‘Eerst wil ik een paar verkenningsvluchten uitvoeren,’ zei hij, ‘om te zien hoeveel schade die meteoren in de omgeving hebben aangericht en om te proberen of het toestel me helemaal naar de kust brengt en weer terug.’


  ‘En zo niet?’ vroeg Harman.


  Odysseus haalde zijn schouders op. ‘Dan kom ik wel lopend naar huis.’


  ‘Naar huis?’ vroeg Daeman. ‘Waar is dat, Odysseus Uhr, en hoe ver is dat lopen?’



  Odysseus glimlachte, maar met grote droefheid in zijn ogen. ‘Je moest eens weten,’ zei hij zacht. ‘Je moest eens weten.’ Gevolgd door zijn twee jonge discipelen en Hannah liep de barbaar weer de heuvel op, naar het huis.


  Harman en Ada slenterden met Daeman mee.


  ‘Wat is hij van plan?’ vroeg Daeman aan Harman. ‘Wat zit hierachter?’


  ‘Hij wil de voynix vinden,’ zei Harman.


  ‘En dan?’


  ‘Ik weet het niet.’ Harman had zijn stok niet langer nodig, maar hij was eraan gewend geraakt, zei hij. Nu gebruikte hij hem om wat onkruid tussen de bloemen vandaan te halen.


  ‘Vroeger werd de tuin onderhouden door de servitors,’ zei Ada. ‘Ik doe mijn best, maar ik heb het al zo druk met de maaltijden en de was en alles...’


  Harman lachte. ‘Ja, goede hulp is lastig te krijgen tegenwoordig,’ zei hij.


  Harman legde zijn arm om Ada’s middel. De jonge vrouw keek hem aan met een blik die Daeman niet kon plaatsen, maar hij wist dat het belangrijk was.


  ‘Ik lieg,’ zei Harman tegen Daeman. ‘Jij weet net zo goed als ik dat Odysseus de voynix zal aanvallen om ze te weerhouden van... wat ze ook willen doen.’


  ‘Ja,’ zei Daeman, ‘dat weet ik.’


  ‘En die oorlog zal hij gebruiken om zijn discipelen voor te bereiden op wat hij de echte oorlog noemt,’ zei Harman met een blik naar het witte landhuis op de heuvel. ‘Hij wil ons leren vechten voordat die echte oorlog komt. En het kan ons niet ontgaan als het zover is. De oorlog komt in de vorm van draaiende bollen, die gaten in de hemel openen om ons naar nieuwe werelden te brengen en nieuwe werelden naar ons.’


  ‘Ik weet het,’ zei Daeman. ‘Ik heb het hem horen zeggen.’


  ‘Hij is gestoord,’ zei Harman.


  ‘Nee,’ zei Daeman, ‘dat is hij niet.’


  ‘Ga jij de oorlog in met hem?’ vroeg Harman, op een toon alsof hij zichzelf die vraag al vele malen had gesteld.


  ‘Niet tegen de voynix,’ zei Daeman. ‘Tenzij het niet anders kan. Ik heb eerst nog een ander gevecht te leveren.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Harman. ‘Dat weet ik.’ Hij kuste Ada en zei: ‘Ik zie je binnen wel.’ Toen liep hij in zijn eentje de heuvel op, nog altijd licht hinkend.


  Daeman had opeens geen energie meer. Er stond een houten bankje met uitzicht over het lager gelegen grasveld en het rivierdal in het schemerlicht. Opgelucht ging hij zitten. Ada schoof naast hem.



  ‘Harman wist waar je het over had,’ zei ze. ‘Ik niet. Wat voor gevecht moet je eerst nog leveren?’


  Daeman haalde zijn schouders op, alsof hij zich geneerde om erover te praten.


  ‘Daeman?’ Haar toon maakte duidelijk dat ze op dit bankje zou blijven zitten totdat hij het haar verteld had, en hij had nu niet de energie om op te staan en door te lopen.


  ‘Er is een blauw zoeklicht dat omhoog schijnt door de nacht, in een stad die Jeruzalem heet,’ zei hij ten slotte. ‘En in dat licht worden meer dan negenduizend van Savi’s mensen gevangen gehouden. Negenduizend joden... Wat dat ook mogen zijn.’


  Ada keek hem vragend aan. Daeman besefte dat ze dit deel van hun verhaal nog niet kende. Allemaal probeerden ze zich met moeite de vertelkunst eigen te maken. Dan hadden ze ’s avonds bij kaarslicht nog wat ander vertier dan afwassen.


  ‘Voordat Odysseus’ oorlog hier komt,’ zei Daeman zacht maar vastberaden. ‘Voordat ik geen andere keus meer heb dan te vechten in een groot conflict waarvan ik niets begrijp. Eerst wil ik die negenduizend mensen uit dat blauwe licht bevrijden, verdomme.’


  ‘Hoe dan?’ vroeg Ada.


  Daeman lachte. Het was een ontspannen, spontane lach, iets wat hij de afgelopen twee maanden had geleerd. ‘Ik heb geen flauw idee,’ zei hij.


  Moeizaam kwam hij overeind, liet zich door Ada ondersteunen, en samen liepen ze de heuvel op naar Ardis Hall. Een paar discipelen staken al de lantaarns aan bij de tafel buiten, hoewel ze nog een uur de tijd hadden tot aan het avondeten. Het was Daemans beurt om vanavond te helpen bij het koken en hij probeerde zich te herinneren wat hij moest klaarmaken. De salade, hoopte hij.


  ‘Daeman?’ Ada was blijven staan en keek hem aan.


  Hij ontmoette haar blik, in de wetenschap dat de jonge vrouw voor eeuwig van Harman zou houden, waar hij eigenlijk wel blij om was. Misschien kwam het door zijn verwondingen en de vermoeidheid, maar Daeman hoefde niet langer seks te hebben met iedere vrouw die hij tegenkwam. Niet dat hij veel nieuwe vrouwen was tegengekomen sinds de meteorenstorm, natuurlijk.


  ‘Daeman, hoe heb je het gedaan?’ vroeg Ada.


  ‘Wat?’


  ‘Caliban gedood.’


  ‘Ik weet niet zeker of ik hem wel heb gedood,’ zei Daeman.



  ‘Maar je hebt hem wel verslagen,’ zei de jonge vrouw, bijna agressief. ‘Hoe dan?’


  ‘Ik had een geheim wapen,’ antwoordde Daeman en hij besefte de waarheid van zijn woorden toen hij het zei.


  ‘Wat dan?’ vroeg Ada. De avondschaduwen vielen lang en zacht over het glooiende grasveld om hen heen en de avondlucht was mild rondom Ardis Hall, maar Daeman zag donkere wolken zich samenpakken boven de horizon achter haar.


  ‘Woede,’ zei hij ten slotte. ‘Woede.’
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  Indiana, 1200 v.Chr.


  Ongeveer drie weken na het begin van de oorlog die een einde moet maken aan alles oorlogen - serieus - gebruik ik mijn gouden medaillon om naar de andere kant van de wereld te qt-eren. Ik had Nightenhelser beloofd dat ik terug zou komen en ik houd me graag aan mijn woord, als het kan.


  Ik was vertrokken in het holst van de nacht, Ilium-Olympos-tijd, na een vergadering in een van de nieuwe schokbestendige tenten waar Achilles nu overleg houdt met zijn overgebleven aanvoerders. In een opwelling besloot ik te qt-eren, ook in de wetenschap dat deze vorm van persoonlijke quantumteleportatie binnenkort geschiedenis zal zijn.


  Het is een schok als ik op een zonnige morgen op een glooiend grasveld in prehistorisch Noord-Amerika uitkom. Tegenwoordig groeit er in Ilium niet veel gras meer, laat staan op die ellendige vlakten van Mars.


  Ik daal de heuvel af naar een beekje, steek over naar de bossen en knipper met mijn ogen tegen het zonlicht. Het is hier opvallend stil. Geen explosies, geen gekerm van stervende mannen, geen goden die plotseling qt-eren in een gewelddadig gewoel van mannen en paarden. Heel even ben ik bezorgd dat er misschien indianen rondsluipen, maar dan moet ik lachen om mezelf. Ik heb geen speciaal pantser, geen magische Hades-helm en geen transformatie-armband meer. Het brons en duraplast van mijn nieuwe wapenrusting is echter voldoende op de proef gesteld. En ik weet nu hoe ik het zwaard aan mijn riem en de boog over mijn schouder moet gebruiken. Natuurlijk, als ik Patroklos tegenkom met een wapen en het verlangen om wraak te nemen - en wie van die Achaeïsche helden is er niet wraakzuchtig? - zou ik niet veel geven voor mijn eigen kansen.


  Ach, verdomme. Zoals Achilles, of misschien centurionleider Mep Ahoo, altijd zegt: ‘De dood of de gladiolen.’


  ‘Nightenhelser!’ roep ik door het bos. ‘Keith!’


  Ondanks al mijn geroep duurt het nog een uur voordat ik hem vind, en dan nog alleen omdat ik bij toeval op een indiaans dorp stuit, op een open plek in het bos, bijna een kilometer van waar ik ben aangekomen. Ik zie geen tipi’s, maar zes primitieve hutten van gebogen takken, bladeren en plaggen. In het midden brandt een kampvuurtje. Opeens hoor ik honden blaffen. Vrouwen beginnen te gillen en sleuren hun kinderen mee. En zes ‘autochtone Amerikanen’ spannen hun primitieve boog en richten hun pijlen op me.


  Ik grijp mijn eigen mooie cederhouten boog, met de hand gemaakt door vakmensen in het verre Argos. Dan leg ik met een geoefend gebaar een pijl tegen de pees en neem hen onder schot, klaar om hen in hun lever te treffen terwijl hun onnozele puntige stokjes tegen mijn pantser afketsen. Tenzij ze me natuurlijk in mijn gezicht raken, in mijn oog, in mijn keel, of...


  De voormalige classicus Nightenhelser, gehuld in dezelfde dierenvellen als de lang niet zo dikke indiaanse krijgers, springt tussen ons in en roept iets tegen de mannen. De indianen kijken ontstemd, maar laten toch hun wapens zakken. Ik doe hetzelfde.


  Nightenhelser komt nijdig naar me toe. ‘Verdomme, Hockenberry, wat stelt dit voor?’


  ‘Jou redden?’


  ‘Verroer je niet,’ blaft hij. Dan snauwt hij nog een paar vreemde lettergrepen tegen de mannen en vervolgt in Oudgrieks: ‘En wacht op mij voordat jullie aan die gebraden hond beginnen. Ik ben zo terug.’


  Hij pakt mijn elleboog en neemt me mee naar het beekje, buiten het zicht van het dorp.


  ‘Grieks?’ zeg ik. ‘Gebraden hond?’


  Hij geeft alleen antwoord op mijn eerste vraag. ‘Ze hebben een ingewikkeld taaltje, waar ik veel moeite mee had. Het is eenvoudiger om ze allemaal Grieks te leren.’


  Ik schiet in de lach, maar alleen omdat ik opeens aan die archeologen moet denken, vier- of vijfduizend jaar in de toekomst. Die zullen dit prehistorische indiaanse dorp in Indiana straks opgraven om daar potscherven met Griekse voorstellingen van de Trojaanse oorlog te ontdekken.


  ‘Wat?’ zegt Nightenhelser.


  ‘Niks.’


  



  We gaan op een paar harde stenen aan de overkant van het beekje zitten om te praten.


  ‘Hoe gaat het met de oorlog?’ vraagt Nightenhelser. Het valt me op dat hij is afgevallen. Hij lijkt gezond en tevreden. Zelf zie ik er waarschijnlijk net zo moe en smerig uit als ik me voel.


  ‘Welke oorlog?’ vraag ik. ‘We hebben alweer een nieuwe.’ Nightenhelser, een man van weinig woorden, trekt een wenkbrauw op en wacht.


  Ik vertel hem over de ultieme oorlog, met weglating van de gruwelijkste details. Ik wil niet gaan zitten trillen of janken onder het oog van mijn vroegere collega.


  Nightenhelser luistert een paar minuten en zegt dan: ‘Je belazert me.’


  ‘Helemaal niet,’ zeg ik. ‘Waarom zou ik zoiets verzinnen? Hoe zou ik zoiets kunnen verzinnen?’


  ‘Nee, je hebt gelijk,’ zegt Nightenhelser. ‘Je hebt nooit blijk gegeven van veel fantasie op dat punt.’


  Ik knipper met mijn ogen, maar zeg niets.


  ‘Wat ga je nu doen?’ vraagt hij.


  Ik haal mijn schouders op. ‘Jou redden?’


  Nightenhelser grinnikt. ‘Volgens mij zou jij gered moeten worden, niet ik. Waarom zou ik teruggaan naar de toestand die jij beschrijft?’


  ‘Beroepsmatige interesse?’ opper ik.


  ‘Mijn specialiteit was de Ilias,’ zegt Nightenhelser. ‘En die heb jij ver achter je gelaten, zo te horen.’ Hij schudt zijn hoofd en wrijft over zijn wangen. ‘Hoe kan iemand de Olympos belegeren?’


  ‘Achilles en Hector hebben een manier gevonden,’ zeg ik. ‘Maar ik moet weer terug. Ga je mee? Ik kan je niet beloven dat we ooit weer hiernaartoe kunnen qt-eren.’


  De grote man schudt zijn hoofd. ‘Ik blijf hier.’


  ‘Je begrijpt toch wel,’ zeg ik in het Grieks, voor het geval zijn Engels niet meer zo helder is, ‘dat je hier niet veilig bent? Voor de oorlog, bedoel ik. Als het fout gaat zal de hele aarde...’


  ‘Dat weet ik. Ik heb goed geluisterd,’ zegt Nightenhelser. ‘Maar toch blijf ik hier.’


  We komen allebei overeind. Ik leg mijn hand op mijn qt-medaillon maar laat hem weer zakken. ‘Je hebt hier een vrouw,’ zeg ik.


  Nightenhelser haalt zijn schouders op. ‘Ik deed wat trucjes met mijn transformatie-armband, de taser en ander speelgoed. Daar waren ze behoorlijk van onder de indruk - of ze deden alsof,’ zegt hij met dat ironische lachje van hem. ‘Het is maar een kleine stam hier, Thomas, in een groot, leeg land. Geen andere stammen in de wijde omtrek. Ze hebben nieuw DNA nodig voor hun kleine genenpoel hier.’


  ‘Nou, doe je best.’ Ik sla hem op zijn schouder. Dan pak ik het medaillon, maar weer komt er een vraag bij me op. ‘Waar is je armband gebleven, en de taser?’


  ‘Patroklos heeft alles meegenomen,’ zegt Nightenhelser. Onwillekeurig kijk ik over mijn schouder en grijp naar de knop van mijn zwaard.


  ‘Wees maar niet bang,’ zegt Nightenhelser. ‘Hij is allang vertrokken.’


  ‘Waarheen dan?’


  ‘Hij zei dat hij terug naar Ilium wilde, terug naar zijn vriend Achilles,’ zegt Nightenhelser. ‘Toen vroeg hij me in welke richting Ilium lag. Hij is die kant op gelopen en heeft mij... in leven gelaten.’


  ‘Jezus,’ fluister ik. ‘Waarschijnlijk is hij nu bezig de Atlantische Oceaan over te zwemmen.’


  ‘Daar zie ik hem wel voor aan.’ Nightenhelser steekt zijn arm uit en ik druk hem de hand. Vreemd om iemand weer gewoon een hand te geven. De Grieken grijpen elkaar bij de onderarm. ‘Vaarwel, Hockenberry. Ik denk niet dat we elkaar ooit nog zullen zien.’


  ‘Nee, die kans is klein,’ zeg ik. ‘Vaarwel, Nightenhelser.’


  Ik heb mijn hand op het qt-medaillon, klaar om het schijfje rond te draaien, als mijn collega... ex-collega... zijn hand op mijn schouder legt.


  ‘Hockenberry,’ zegt hij, terwijl hij haastig zijn arm terugtrekt om niet te worden meegesleurd als ik toevallig teleporteer. ‘Staat Ilium nog overeind?’


  ‘O ja,’ zeg ik. ‘Ilium staat er nog.’


  ‘We hebben altijd geweten wat er gebeuren ging,’ zegt Nightenhelser. ‘Negen jaar lang wisten we - binnen zekere grenzen - hoe het verder zou gaan. Welke mens of welke godheid wat zou doen. Wie er zou sterven, en wanneer. Wie het zou overleven.’


  ‘Dat is zo.’


  ‘Dat is een van de redenen waarom ik hier moet blijven, bij haar,’ zegt Nightenhelser en hij kijkt me recht aan. ‘Elk uur, elke dag, elke ochtend moet ik maar afwachten wat er de volgende minuut zal gaan gebeuren. En dat is heerlijk.’


  ‘Ik begrijp het,’ zeg ik, en dat meen ik ook.


  ‘Weet jij hoe het verder zal gaan, daar in jouw nieuwe wereld?’ vraagt Nightenhelser.


  ‘Geen idee,’ zeg ik. Ik besef dat ik een woeste, vreugdevolle, misschien wel verontrustende grijns op mijn gezicht heb. Van de beschaafde mens en classicus in mij is niets meer over. ‘Maar het zal verdomd interessant worden om te zien wat er gaat gebeuren.’


  Ik draai aan het qt-medaillon en verdwijn.


  Lijst van personages


  



  ACHAEERS (Grieken)


  Achilles Zoon van Peleus en de godin Thetis, de meest geduchte van de Griekse helden, al bij zijn geboorte gedoemd om jong te sterven door Hectors hand in Troje, en daarmee eeuwige roem te verwerven - of een lang maar onopvallend leven te leiden.


  Odysseus Zoon van Laërtes, heer van Ithaka, echtgenoot van Penelope, behendig strateeg en lieveling van de godin Athene.


  Agamemnon Zoon van Atreus, opperbevelhebber van de Achaeërs, echtgenoot van Klytaimnestra. Agamemnon steelt het slavinnetje Briseïs van Achilles, wat de aanleiding is tot de belangrijkste crisis in de Ilias.


  Menelaos De jongere zoon van Atreus, broer van Agamemnon, echtgenoot van Helena.


  Diomedes Zoon van Tydeos, aanvoerder van de Achaeërs en zo’n woeste krijger dat hij in de Ilias een aristeia krijgt (een verhaal binnen het verhaal, om zijn moed in de strijd te illustreren). Doet alleen onder voor Achilles’ laatste heldendaden.


  Patroklos Zoon van Menoitios, beste vriend van Achilles, gedoemd te sterven door Hectors hand in de Ilias.


  Nestor Zoon van Neleus en de oudste van de Achaeïsche bevelhebbers, de ‘heldere spreker van Pylos’, gewend om uitvoerige tirades te houden tijdens vergaderingen.


  Phoinix Zoon van Amyntor, oudere leraar en vriend van Achilles, die op onverklaarbare wijze een centrale rol speelt in het belangrijke ‘gezantschap naar Achilles’.


  



  TROJANEN (verdedigers van Ilium)


  Hector Zoon van Priamos, leider en grootste held van de Trojanen, gehuwd met Andromache en vader van baby Skamandrios (bij de burgers van Ilium ook bekend als Astianax of ‘heer van de stad’).


  Andromache Echtgenote van Hector, moeder van Astianax. Andromache’s vader (een koning) en broers werden door Achilles vermoord.


  Priamos Zoon van Laomedon, oudere koning van Ilium (Troje) en vader van Hector, Paris en vele andere zonen.


  Paris Zoon van Priamos, broer van Hector, begenadigd strijder en minnaar. Het is Paris die de Trojaanse oorlog veroorzaakte door Helena, de vrouw van Menelaos, uit Sparta te ontvoeren en naar Ilium te brengen.


  Helena Echtgenote van Menelaos, dochter van Zeus, diverse malen geschaakt vanwege haar legendarische schoonheid.


  Hekuba Echtgenote van Priamos, koningin van Troje.


  Aeneas Zoon van Anchises en Afrodite, leider van de Dardanen, in de Ilias voorbestemd om koning van de verjaagde Trojanen te worden.


  Cassandra Dochter van Priamos, helderziende die nooit werd geloofd, slachtoffer van verkrachting.


  



  GODEN OP DE OLYMPOS


  Zeus Koning van alle goden, echtgenoot en broer van Hera, vader van talloze Olympiërs en stervelingen, zoon van Kronos en Rhea, de Titanen die hij versloeg en in de Tartaros wierp - de laagste cirkel van de dodenwereld.


  Hera Echtgenote en zuster van Zeus, steunt de Achaeërs.



  Athene Dochter van Zeus, machtige beschermvrouwe van de Achaeërs.


  Ares God van de oorlog, een heethoofd, bondgenoot van de Trojanen.


  Apollo God van de kunsten, de geneeskunst en de ziekten, ‘heer van de zilveren boog’ en voornaamste bondgenoot van de Trojanen.


  Afrodite Godin van de liefde, bondgenote van de Trojanen, intrigante.


  Hephaistos God van het vuur, ambachtsman en technicus van de goden, zoon van Hera. Heeft zijn zinnen gezet op Athene.


  



  STANDAARDMENSEN


  Ada Bewoonster van Ardis Hall, een paar jaar ouder dan haar Eerste Twintig.


  Harman Negenennegentig jaar oud en dus nog één jaar verwijderd van zijn Vijfde (of laatste) Twintig. De enige man op aarde die kan lezen.


  Daeman Nadert zijn Tweede Twintig, een wat te dikke vrouwenversierder en vlinderverzamelaar.


  Savi De Wandelende Jood, de enige standaardmens die veertienhonderd jaar geleden niet met de laatste fax is meegegaan.


  



  MORAVECS (autonome, intelligente, biomechanische organismen die door de mensheid in de Verloren Tijd door het zonnestelsel zijn verspreid)


  Mahnmut Verkenner en onderzoeker onder de ijskap van de zeeën op Europa, een maan van Jupiter. Commandant van The Dark Lady , een onderzeeër. Heeft grote belangstelling voor Shakespeares sonnetten.


  Orphu van Io Acht ton zware, zes meter lange, kreeftvormige, zwaargepantserde hard-vacuüm moravec die in de zwaveltorus van Io werkt. Liefhebber van Proust.


  Asteague/Che Europeeër, eerste integrator van het Vijf Manen Consortium.


  Koros III Ganymediër, buckycarbon-gepantserde humanoïde met vliegenogen, commandant van de Marsexpeditie.


  Ri Po Callistiër, niet-humanoïde van ontwerp, boordnavigator.


  Mep Ahoo Centurionleider, rotsvec-militair uit de asteroïdengordel.


  



  ANDERE PERSONAGES


  Voynix Mysterieuze tweevoeters, deels bedienden, deels waakhonden, niet afkomstig van de aarde.


  KGM’s Kleine Groene Mannetjes, ook bekend als zeks, chlorophyl-gebaseerde werkers op Mars, belast met de taak om duizenden Grote Stenen Hoofden neer te zetten.


  Prospero Avatar van de ontwikkelde en bewuste logosfeer van de aarde.


  Ariel Avatar van de ontwikkelde en bewuste biosfeer van de aarde.


  Caliban Prospero’s huismonster.


  calibani Kleinere klonen van Caliban, bewakers van het Mediterrane Bekken.


  Sycorax Een heks, moeder van Caliban, volgens Prospero ook bekend als Circe.


  Setebos Calibans gewelddadige, grillige godheid, ‘veelarmig als een inktvis’, niet afkomstig uit het zonnestelsel van de aarde.


  De Stille Godheid van Prospero (misschien), nemesis van Setebos, verder onbekend.


  Woord van dank


  Hoewel ik talloze vertalingen van de Ilias heb gebruikt bij de voorbereiding van dit boek, vermeld ik in het bijzonder de volgende vertalers: Robert Fagles, Richmond Lattimore, Alexander Pope, George Chapman, Robert Fitzgerald en Allen Mandelbaum. De schoonheid van hun werk is zo verscheiden dat zij het begrip van deze schrijver ver te boven gaat.


  Voor aanvullende poëzie en fantasierijk, aan de Ilias gerelateerd, proza dat me hielp bij het schrijven van deze roman, heb ik vooral veel te danken gehad aan het werk van W.H. Auden, Robert Browning, Robert Graves, Christopher Logue, Robert Lowell en Alfred Lord Tennyson.


  Voor onderzoek naar en commentaar op de Ilias en de figuur van Homerus had ik veel baat gehad bij het werk van Bernard Knox, Richmond Lattimore, Malcolm M. Willcock, A.J.B. Wace, F.H. Stubbings, C. Kerenyi en talloze andere Homeruskenners die ik hier niet noem omdat de lijst te lang zou worden.


  Een inzichtelijk commentaar op Shakespeare en Brownings ‘Caliban upon Setebos’ vond ik bij Harold Bloom, W.H. Auden en de redactie van de Norton Anthology of English Literature. Voor een verhelderende visie op Audens interpretatie van ‘Caliban upon Setebos’ en andere aspecten van Caliban verwijs ik de lezer naar Edward Mendelsons Later Auden.


  Mahnmuts inzichten in de sonnetten van Shakespeare werden grotendeels bepaald door Helen Vendlers prachtige The Art of Shakespeare’s Sonnets.


  Het commentaar van ‘Orphu van Io’ op het werk van Marcel Proust werd vooral geïnspireerd door Roger Shattucks Proust’s Way: A Field Guide to ‘ln Search of Lost Time'.


  Lezers die zich herkennen in Mahnmut’s bewonderende liefde voor Shakespeare kan ik Harold Blooms Shakespeare: The Invention of the Human, Herman Gollobs Me and Shakespeare: Adventures with the Bard en Park Honans Shakespeare: A Life sterk aanbevelen.


  Voor gedetailleerde kaarten van Mars (voor de terravorming) ben ik dank verschuldigd aan de NASA, het Jet Propulsion Laboratory, en Uncovering the Secrets of the Red Planet, uitgegeven door de National Geographic Society, onder redactie van Paul Raeburn, met een voorwoord en toelichting van Matt Golombeck. Scientific American vormde een rijke bron van informatie, met name artikelen zoals ‘The Hidden Ocean of Europe’ door Robert T. Pappalardo, James W. Head en Ronald Greeley (oktober 1999), ‘Quantum Teleportation’ door Anton Zeilinger (april 2000) en ‘How to Build a Time Machine’ door Paul Davies (september 2002).


  Ten slotte dank ik Clee Richeson voor aanwijzingen over de bouw van een eigengemaakte gietoven met een houten schacht.


  Dit e-boek is gemaakt voor persoonlijk gebruik


  en is niet bestemd voor commerciële doeleinden.


  Spelling en grammatika volgens regels ten tijde van uitgave.
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Vanaf Olympos Mons op Mars kijken Zeus en zijn goddelijke familic
neer op immense veldslagen. Ze observeren — en beinvloeden - de daden
van Achilles, Hector, Odysseus en de botsende legers van Grickenland
en Troje.

De Ilias-deskundige Thomas Hockenberry ziet toe op het verloop van
de oorlog. Maar de muze dic hij dient, heeft een nieuwe opdracht voor
hem. Met 4oste-eeuwse technologie moet hij Olympos infiltreren, de
goden bespieden... én iteindelijk de godin Athene vernietigen.

Op een sterk veranderde Aarde zijn de Trojaanse beelden entertainment.
Heldendom en strijd brengen opwinding in levens ontdaan van moed,
ontberingen, pijn en zin. De avonturier Harman accepteert dat niet. Hij
droomt van cen verloren verleden en cen ontsnapping aam zijn cigen

n 5.000 jaar, gut over fascinerende, levensechte personages en
actie, passie en intelligentie. Dit meesterwerk van speculatieve
fictie is misschien wel het beste dat Hugo Award-winnaar Dan Simmons.
ooit geschreven heeft.
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